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Sóstenes Valente Rego (nome de batis-
mo e oficial)/ Sisito Matete (nome étni-
co/ ancestral), natural de Marara-Tete, 
Moçambique, nascido e criado no campo, 
falante bilingue de nyungwe e português, 
em 1990, obteve uma bolsa de estudo da 
cooperação portuguesa para cursar, em 
Portugal, Língua e Cultura Portuguesa 
(Língua Estrangeira), (1995). Exerceu 
docência em Moçambique, sendo um dos 
primeiros contingentes de professores 
moçambicanos do ensino secundário, logo 
a seguir à independência nacional, tendo 
lecionado disciplinas de Educação Políti-
ca, História, Economia Política, Noções 
de Comércio, Português (1978-1990 e 
2017-2019) e, recentemente, professor 
universitário nas cadeiras de Métodos de 
Estudo, Metodologia para a Investigação 
e Trabalho Científico, Técnicas de Ex-
pressão Oral e Escrita, Comunicação Es-
crita (2013-2016); em Portugal, foi pro-
fessor universitário estagiário sob tutoria 
da dr.ª Maria José Ballmman, FLUL (1995) 
e professor universitário convidado pela 
Prof.ª Margarita Correia, FLUL (2004), 
Prof.ª Ana Maria Brito, FLUP (2006), Prof.ª 

Isabel Galhano (2023); em Timor-Leste, foi 
leitor de Língua Portuguesa no curso de Li-
cenciatura em Língua Portuguesa, Universi-
dade Nacional de Timor-Leste (2001-2003). 
Concluiu o seu doutoramento em Linguísti-
ca Geral na Universidade de Lisboa (2012). 
É linguista e investigador da língua, cultura 
e literatura nyungwe, trabalha e interes-
sa-se pela documentação desta língua de 
tradição oral, carente de materiais escritos 
e de caráter científico. Além do Dicionário 
Monolingue Nyungwe, publicou dois arti-
gos “Construções Ideofónicas do Léxico 
Nyungwe”, 2 (2): 69-94 (2022, jul./ dez.) 
e “Contextualização para a Compreensão 
do Processo de Compilação do Dicionário 
Monolingue Nyungwe”, 1(2): 54-76 (2021, 
jan./ jun.), ambos na Njinga & Sepé: Revis-
ta Internacional de Culturas, Línguas Afri-
canas e Brasileiras. São Francisco do Conde 
(BA) e um artigo em coautoria com António 
Alone Maia, Carlos Subuhana e Sóstenes 
Rego (2022). “Diversidade Cultural, Etno-
linguística Moçambicana como Identidade: 
Um Olhar a partir de Tete”, In Ensaios In-
terdisciplinares em Humanidades, Vol. V, 
pp. 85-100. Rio Grande do Sul, Editora da 
Furg. O seu interesse pelas línguas bantu 
moçambicanas em geral e pelo nyungwe 
em particular remonta ao ano de 1974-5, 
altura em que começou a registar palavras 
de fanakalo e changana, captadas no seio 
dos trabalhadores da Zamco, acampados no 
Acampamento Africano, no Songo. Atual-
mente é investigador no CEAUP (Centro de 
Estudos Africanos da Universidade do Por-
to), Universidade do Porto e no CEL (Centro 
de Estudos em Letras), UTAD (Universidade 
de Trás-os-Montes e Alto Douro), Vila Real.
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Símbolos e Sinais 

*: não atestado, não dicionarizado (em Martins 1991), inovação, inédito 

<: deriva de, provém 
 
Abreviaturas 

Abreviaturas Abreviaturas (continuação) 
adj.: adjetivo 
adv.: advérbio 
Afe.: Afeganistão 
Áf. S.: África do Sul 
afr.: afrikaans 
Ang.: Angola 
ár.: árabe 
arc.: arcaio/ arcaísmo 
aul.: aulete ─ Dicionário Online 
Ben.: Benin 
Bur.: Burundi 
Bot.: Botswana 
br.: brasileirismo 
Cab.: Cabinda 
Cam.: Camarões 
cast.: castelhano 
cew.: cewa 
cha.: changana 
chi.: chilapalapa 
cik.: cikunda 
Com.: Comores 
conj.: conjunção 
cons.: consultado 
CD: Cabo Delgado 
CV: Cabo Verde 
CM: Costa do Marfim 
Egi.: Egíto 
Esp.: Espanha 
Eti.: Etiópia 
expr.: expressão 
fan.: fanakalo/ fanagalo 
fio.: fiote 
Gab.: Gabão 
Gâm.: Gâmbia 
GB: Guiné-Bissau 
gr.: grego 
heb.: hebraico 

makd.: makonde 
Mal.: Malawi 
Man.: Manica 
Mpt.: Maputo 
Mar.: Marrocos mir.: mirandês 
Mut.: Mutarara 
Mwe.: Mwenemutapa 
n.: nome 
Nam.: Namíbia 
nde.: ndebele 
Nia.: Niassa 
Nig.: Nigéria 
Npl.: Nampula 
nts.: ntsenga 
nya.: nyanja 
num.: numeral 
nyu.: nyungwe 
onom.: onomatopeia 
PB: Português do Brasil 
per.: persa 
PM: Português de Moçambique 
pt: português 
prep./ adv.: preposição/ advérbio 
Pri.: Dicionário Priberam Online 
rec.: recente 

rom.: romano 

Rwa.: Rwanda 
sân.: sânscrito 
Sen.: Senegal 
sep.: sepedi 
Som.: Somália 
S.S.: Sudão do Sul 
Sud.: Sudão 
swah.: swahili 
Tan.: Tanzânia 
tét.: tétum 
TL: Timor Leste 
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hol.: holandês 
Í: Índia 
ibi.: ibinda 
ideo.: ideofone 
idio.: idiomático 
I. Moç.: Ilha de Moçambique 
Índ.: Índia 
Ind.: Indonésia 
ing.: inglês 
Inh.: Inhambane 
Isr.: Israel 
itj.: interjeição 
Jap.: Japão 
kal.: Kalanga 
kim.: kimbundu 
kun.: kunda 
lat.: latim 
Les.: Lesotho 
Lin.: Lingala 
loc.: locução 
mkh.: makhuwa 

Tur.: Turquia 
Uga.: Uganda 
umb.: umbundu 
v.: verbo  
var.: variante 
x3: ideofone triplo: nda nda nda 
(kundandalika) ‘perfilados’ 
xho.: xhosa 
xil.: xilapalapa 
Zamba.: Zambézia 
Zam.: Zâmbia 
Zbz.: Zambeze 
Zimb.: Zimbabwe 
zul.: zulu 
Símbolos 
/: alternância (gráfica ou vocabular); 
ocorrência aos pares 
?: incerteza; mesmo campo semântico 
+: carece de morfemas 
Ø: morfema zero 
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Ndibvo Bzwiri Nkatimu Mwacigwatho 

Livuli dzina lace ni Gwangwa la Mafala ya nciNyungwe. Iri lintsungira 

kuthumbudzula mafala ya nciNyungwe, paciNyungwe. Basa ninga 

limweri ndakuyambiratu. Palibe adacita kale. Ndipopo, lidacitiwa 

mum’dima, na kumpswampswadzira mpswampswadzira ninga bzwa 

ciriwumu ciriwumu (nciyani?). Nkondzi wace ni m’nyungwe mbadwe, 

nyakulewalewa na kunemba ciNyungwe, ana mapfundzo ya malewedwe, 

mabasa yace nga nkati mwa ciNyungwe. Bzwidasiyana na omwe adatoma 

kunemba ciNyungwe omwe akhali azungu – Victor Joseph Courtois 

(1899-1900), Manuel dos Anjos Martins (1991) – (asankhuliwa 

anyakudziwika kwene kwene), ciNyungwe cikhalirini cirewedwe cawo, 

winango akhacidziwisisalini bwino kucilewalewa penu kucinemba. 

Mbomwewa ndiwo adayamba kunemba cizungu na kucita magwangwa 

yakutenga cizungu, acicithumbudzula paciNyungwe. Tingandendeze na 

gwangwa lakusanganiza cimanga na manduyi: ncimangalini ne 

m’mandiyilini. 

Pakuthumbudzula cinyungwe na cinyungwe, cirewedwe cakusaya 

kunembiwa, comwe cincira pakamwa paanyakucirewalewa pokha, 

bzwidasuziriwa bzwentse: kuyambira makolo ya anyungwe, komwe 

yadacokera, makhaliro yawo, ndjala zawo, atongi wawo, nkhondo zawo, 

adani wawo, anyakubverana nawo, komwe akhatama, akhasundza na 

bzwinango. Mathandizo yanango tingati ni maka maka bzwakunembewa 

na baba Manuel dos Anjos na mwayi wa kuti ine ndine mbadwe, 

nyakulewalewa, kunemba, kupfundza na kupfundzisa ciNyungwe. 

Macitiro yace bzwinthubzwi ngaya: kutenga fala libodzi ninga 

“mbadwe”, uciyezera kuwona kuti lingalingane na fala liponi la 

ciNyungwe ayayi fala lacirewedwe cina ca Musambiki penu kundja kwa 

https://www.livrariaferreira.pt/ano_edicao/1899-1900/
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dziko, kutsungira kudziwa liri kulewanyi, ucinemba bzwimwebzwo ninga 

tenepa: mbadwe < mubadwe < mubarwe < barwe (dziko), ninga falali liri 

kulewa kuti “mbadwe” ni munthu wa kuBarwe, wabubwadwa kuBarwe. 

Yalipo mafala yanango yadacokera kumadzina ya aziMambo, ya mikulo, 

mapiri: nkulu < kulu < Guru (mapiri); kusamba < msambe < Zembezi, 

Kuwanda/ kuwandza < Kuanza (mikamadzi); ngola < Ngola < Angola; 

nchamu/ kuchanga < changana/e; kulanga < Langa; kulonga < Karonga 

na bzwinango. 

Gwangwa la ciNyungwe ninga limwerinoli, licinembiwa 

ncinyungwe na n’nyungwe, ndakuyambiratu. Baba Manuel dos Anjos 

(1991) adanemba gwangwa la ciNyungwe lakusanganizana na cizungu: 

ciNyungwe kuthumbudzuliwa ncizungu, cizungumbo 

kuthumbudzuliwambo ncinyungwe. Magwangwa ya ciredwe cibodzi ca 

malewedwe ya Mosambiki, limwerino ndaciwiri m’dziko lathu la 

Mosambiki. Lakutoma nda ciChangani (2012). Magwangwa ya 

malewedwe ya mbadwe za Mosambiki, napo yale yakusanganiza na 

ciportugez, cingerezi na malewedwe yanango ya cizungu, 

m’mang’onong’ono, ndipo yadanembewa na azungu. 

Cirewedwe cakusaya gwangwa lacene ncirewedwe cakusawuka, 

cakusaya cakusuzira akafuna kuthumbudzula fala lace. Mafala yakusaya 

kukoyedwa, kukonkhobzwiwa m’gwangwa penu munkhokhwe 

yan’dizalini kudzongeka, kuyebwiwa mpaka kudzanyembereka. Ninga 

bandja lakusaya gwangwa ayayi nkhokhwe ndi mphawi, lin’dizalini 

kupitiwa na ndjala, mpswibodzibodzimbo na cirewedwe cakusaya 

gwangwa lacene, ncimphawimbo. 

Cirewedwe cakucira pamulomo pokha na kulewalewedwa basi, ne 

kunembiwa, ne kumwaziwa mubzwikasi na muzinyumba za mphepo za 
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nciNyungwe munzinda ya Tete na mizinda inango ya Mosambiki na 

madziko yakudja ciri mwakunesa, ciri munyathwa, thangwe lakusaya 

anyakucinemba azindji na kusayikambo kwa malivu yace. 

Kuwoneka kwa gwangwali ni cinthu cikulu kwene kwene.  

Tsapano wanthu ana kwakunyang’anira cirewedwe, cinembedwe, 

cithumbudzulo ca ciNyungwe. Uku sindiko kulewa kuti aya ndiyo yokha 

malewedwe, manembedwe na mathumbudzulidwe ya ciNyungwe. Neye.  

Aya ni mayambiro yokha. Ninga tingabzwiwone nkatimu, gwangwali 

lidayamba na mafala ya citewezero bzwa pantsi pano ninga mawonedwe 

ya anyungwe. Pacizungu ambati ideofones. Ndipopo, bzwinfunika kuti 

awonekembo winango acitembo magwangwa yanango yakukoyera 

ciNyungwe canthu. 

Pamapitiro fala m’gwangwamu pana migawo mikulu mitatu na 

kinango kacinayi kang’ono: m’gawo wakuyamba ndiwo una bzwentse 

bzwingathandize kuzindikirisa, kulidziwisa fala lasankhuliwalo (ntundu 

wace, malewedwe yace, pansolo pace, kutewezera kwace, lidacokera 

kuponi, likhali/ likhadakhala tani, likhalewanyi); m’gawo waciwiri una 

makulukulidwe ya falalo; m’gawo wacitatu (ukawoneka) umbalatiza 

mafala, malewedwe yomwe yambafamba pabodzi na falalo; kam’gawo 

kacinayi nkhale kambalatiza kwakucokera falalo ayayi thangweranyi lina 

makhalidwe yamweyo. 

Gwangwali likanati na kumaliziwa kwentse, likhakumbira kale 

kulibwerezerabwerezera pomwe kukondza, kuyambira phampha na 

phampha. Basa limweri landoyamba kokha basi. Likanati kumala. 

Limbamalalini. Bzwinfunika, ndipo, kuliyendesa ayayi kuyenda nalo 

kutsogolo. Naawonekembo wanthu winango wanyamphambvu na 
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wanyandzeru na wanyakuthandiza na bzwomwe bzwinfunika kuti basali 

lisaye kufera pano. Baba Manuel adalewa: “Natisunge cuma cathu”. 
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A Modos de Prefácio… 

Quando o Doutor Sóstenes Valente Rego (Sisito Matete, guia espiritual) 

apresentou a sua candidatura a Investigador Júnior, em janeiro de 2021, 

fiquei com o “coração nas mãos” por não o poder ajudar no seu projeto de 

investigação. A candidatura do Centro de Estudos em Letras (CEL), 

através do financiamento programático, tinha como condição ser 

doutorado há menos de cinco anos e alguém totalmente disponível para 

desenvolver um projeto de investigação para procurar, catalogar, recolher, 

digitalizar e sistematizar obras metalinguísticas dos missionários do 

padroado português das línguas autóctones dos países africanos 

colonizados pelos portugueses. 

Ora, o Doutor Sóstenes Valente Rego tinha como grande projeto de 

vida terminar e publicar um dicionário monolingue do Nyungwe. Por 

outro lado, ele era já doutorado há 8 anos (2012 na Faculdade de Letras 

da Universidade de Lisboa) e, portanto, só poderia ser excluído deste 

concurso. 

No entanto, o CEL não poderia deixar perder-se este projeto para as 

calendas gregas, de termos, pela primeira vez na história, um dicionário 

monolingue de uma língua africana num país colonizado pelos 

portugueses. E, em boa hora, podemos agora comemorar este feito, que 

vai consagrar o Doutor Sóstenes Rego entre os grandes lexicógrafos de 

África, de Moçambique e, em especial, do Nyungwe, na senda do 

missionário jesuíta francês ao serviço do Padroado Português, Victor 

Joseph Courtois, S.J. (1846-1894), e do missionário comboniano 

português Manuel dos Anjos Martins, MCCJ (1942–2022), mentor do 

Doutor Sóstenes Rego e desaparecido há pouco tempo.  



 XIV 

A obra “gwanga la mafala ya ncinyungwe” tem 5768 lemas e cada 

entrada tem a classificação da classe de palavras, respetiva transcrição 

fonética e classe nominal, e outras informações que podem ser úteis ao 

leitor, como “ideofones e/ou onomatopeias, palavras cognatas, referências 

culturais e/ou históricas, nomes de terras e/ou regiões, etc. etc. etc.“ 

O “gwanga la mafala ya ncinyungwe” vai com toda a certeza ser uma 

inspiração para os jovens investigadores linguistas moçambicanos, para 

valorizarem as suas línguas maternas e, paulatinamente, irem 

oficializando outras línguas, para além do português, e inspirar ainda 

outros lexicógrafos africanos a desenvolverem os seus próprios 

dicionários monolingues. Os meus parabéns pessoais ao Doutor Sóstenes 

Rego por este magnífico projeto e os meus agradecimentos institucionais, 

em nome do Centro de Estudos em Letras, por ter escolhido o CEL como 

patrocinador de tão importante projeto. O nosso bem-haja!…  
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Introdução 

O meu mestre principal e natural é a língua nyungwe e o seu povo. 

Depois, seguem-se outros mestres com obra feita e provas dadas sobre e 

na língua nyungwe. Finalmente e indistintamente, vêm os mestres 

lexicógrafos (sobretudo os que lidam com as línguas bantu), linguistas, 

estudiosos de ciências sociais e humanas bem como das ciências em geral. 

A natureza (viva e morta) e toda a sua envolvência são um livro 

aberto, são outros dos meus mestres. Trata-se de um outro paradigma que 

há que introduzir: “Change the Paradigm. ” (Francis Kéré) 

Dado que uma boa percentagem do léxico da língua nyungwe ser 

motivado, isto é, há uma estreita relação entre o signo (significante) e o 

significado (conceito), que geralmente se traduz (mas não só) em 

ideofones e/ou onomatopeias1, estes serviram de base para a compilação 

deste primeiro dicionário monolingue nyungwe. Refira-se que a maioria 

das denominações em nyungwe baseia-se em analogias, que, no fundo, se 

manifestam em ideofones e/ou onomatopeias. 

Nesta primeira abordagem da compilação dos significados das 

palavras em nyungwe, optou-se por recorrer e fornecer todo o material 

informativo e o maior número possível de pistas que pudessem de um ou 

de outro modo conduzir ao (cabal) esclarecimento da palavra. Daí, 

encontrar-se, às vezes, dentro de parênteses curvos, aportes tão díspares 

como ideofones e/ou onomatopeias, palavras cognatas, referências 

culturais e/ou históricas, nomes de terras e/ou regiões, etc. etc. etc. 
 

1 Como é sabido, as onomatopeias são palavras que imitam os sons naturais das coisas que 
representam, inspiram-se na natureza, nos seus mais diversificados fenómenos e suas 
representações sonoras. Saliente-se, que nem sempre existe uma nítida fronteira entre ideofone e 
onomatopeia em nyungwe. 
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A língua nyungwe é muito marcada pelos acidentes geográficos 

(Guru, Manica, Kariba, Lupata, Kuanza, Sahara, Kalahari) e muito 

influenciada pelos acontecimentos históricos (Mfecane, Massangano, 

Barwe, Torwa) e pelos seus protagonistas (Makombe, Mataka, Matope), 

tal como, neste último caso, acontece em português onde temos guilhotina 

(Guillotin). 

A missão dum investigador é procurar encontrar nexos e nichos 

que possam explicar, por analogias ou oposições, semelhanças e 

dissemelhanças para conjeturar e/ou determinar a natureza do fenómeno 

analisado. 

Este dicionário monolingue nyungwe é descritivo e de uso geral já 

que contém vocabulário comum e ou geral (i. e., não específico a uma 

área científica específica), usado no dia a dia dos falantes nativos e tem 

como objetivos: (i) documentar o vocabulário nyungwe de uso comum, 

(ii) disponibilizar um meio de consulta e de recurso para os falantes 

nyungwes em particular e ao público em geral, interessados em saber o(s) 

sentido(s) e significado(s) das palavras nyungwes na própria língua, (iii) 

registar em forma de escrita um património linguístico e cultural 

nyungwe, que, nalguns casos, jamais fora registado, (iv) procurar registar 

os significados do maior número possível do léxico nyungwe, usando 

ideofones e/ou onomatopeias como método de busca desses significados e 

(v) deixar um legado escrito, registando em letra de forma o sentido e o 

significado de algumas palavras em nyungwe, contribuindo desta feita 

para perpetuar a língua e cultura nyungwe. 

Algumas pessoas têm-me perguntado e interrogam-se acerca dos 

destinatários deste dicionário monolingue nyungwe, questionando 

inclusive a sua viabilidade e oportunidade, já, que, segundo elas, ninguém 
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ou poucas pessoas o leriam. Eu respondo, dizendo, que as mesmas 

pessoas que lêem o dicionário bilingue nyungwe-português, com ligeiras e 

pontuais adaptações, são capazes de lerem o nyungwe.  

Chamo a atenção e recordo, que muitos de nós não aprendemos a 

ler e a escrever em nyungwe, mas nem por isso nos impediu e impede de 

lermos e escrevermos em nyungwe ou, até, de compilar um dicionário 

monolingue nyungwe como é o caso vertente. Isto sucede na medida em 

que quem está alfabetizado em português fica, grosso modo, habilitado 

nas línguas bantu locais. 

Portanto, todos podem-se beneficiar deste dicionário: à cabeça, 

alunos do ensino bilingue nyungwe-português, professores, pedagogos, 

elaboradores de manuais e programas de ensino bilingue nyungwe-

português, mas também linguistas, investigadores, escritos e 

concebedores de materias em nyungwe, e interessados e público em geral. 

Mas, o cerne da questão é este: uma língua sem o seu próprio 

dicionário monolingue é uma língua ainda não emancipada. É e será 

sempre uma língua minorada, infantilizada, a precisar da tutelada de uma 

outra, que não anda pelo seu próprio pé. 

Portanto, não se pretende com este dicionário reunir todo o léxico 

nyungwe, senão reunir quanto antes o maior número possível de itens 

lexicais. Para começar, serão reunidas cerca de 13.000, 136.000 (treze 

mil, cento e trinta e seis mil) entradas. 

Um dicionário monolingue tem como objeto os sentidos, os 

significados das palavras. Até certo ponto, cria-os. Isto não é nem mais 

nem menos que buscar caminhos, buscar explicações que possam 

conduzir à verdade, que, por sua vez, é relativa, i.e., tem vários ângulos. 

Explicar é buscar caminhos que possam conduzir à verdade. 
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A verdade é a origem, a raiz, o princípio da existência das coisas, 

no caso vertente, da existência das palavras em nyungwe. Por isso, essa 

constante preocupação de cavar, de procurar ir o mais longe quanto 

possível na demanda das origens perdidas no tempo no Dicionário 

Monolingue Nyungwe. Não se consegue (re)conhecer as palavras 

(condição indispensável para chegar ao(s) sentido(s)/ significado(s)), sem 

(re)conhecer primeiro as suas origens. 

Assim sendo, afigura-se como objeto deste trabalho o léxico da 

língua nyungwe. 

Na entrada do verbete, a tripla ocorrência (x x x) indica um 

processo continuado. Ao passo que, a dupla tripla (x/x x/x x/x) assinala 

que o processo ocorre aos pares continuamente. Pelo contrário, se o 

registo se der uma única vez (x), mostra que o fenómeno é percebido 

como sendo um ato singular. 

Como critério único para distinguir todas as classes gramaticais, 

optou-se por destacar os marcadores de concordância nominal, verbal, 

adjetival, adverbial (locativos), separados por um hífen (-) dos restantes 

constituintes de palavras em cada verbete para melhor entendimento 

duma das caraterísticas mais salientes da gramática das línguas e da 

linguística africanas/ bantu. No caso dos infinitivos verbais, há, por 

exemplo, autores que preferem usar o hífen em substituição do seu 

morfema ku-. No nosso caso, por uma questão de uniformização de 

critérios, preferiu-se explicitá-lo tal como aconteceu com os outros 

morfemas. 

O isolamento do morfema de classe não decorre de um mero 

capricho linguístico. É instrumental na elucidação da palavra, meio 

caminho para a sua identificação e decifração. 
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O sistema de concordância nominal exibido pelas línguas da 

África Austral pode ser comparado ao sistema de casos ou declinações 

nas línguas indo-europeias ou caucasianas. Aquele pode ser visto como 

sendo dos mais complexos e ricos sistemas exibidos por aquelas línguas. 

Em todo o caso, a complexidade ou simplicidade de uma dada língua 

depende da (a) língua nativa do falante e (b) a habilidade de aprender 

línguas. 

O dicionário nyungwe tem me ensinado bastante. Um dos 

ensinamentos é o de que não se pode compilar um dicionário nyungwe 

como se compila um dicionário yao, makhuwa, changana, xona ou 

swahili e muito menos como se compila um dicionário inglês, alemão, 

francês ou português e vice-versa. Aliás, vê-se isso nos campos das outras 

ciências, das artes e culturas. A composição da música bantu não é a 

mesma da da música magrebina, indiana, cubana ou portuguesa, como a 

dança não é executada da mesma maneira. Cada caso é um caso. Merece e 

exige uma fórmula diferente de tratamento. Tem que se conceber uma 

fórmula nova ou no mínimo adaptar à situação ou ao problema concreto, 

específico. Seguir um modelo de dicionário de uma outra língua, por mais 

semelhante que ela seja, tem conduzido a dicionários que soam a outra 

língua que não aquela a que se refere o dicionário. 

Nesta ótica, dicionários sensatos ou ideais são aqueles que se 

adequam, se alinham, se adaptam a uma língua específica, a uma 

determinada língua em concreto. Por isso, é fundamental ouvir os seus 

falantes, os seus utentes (usuários), tendo em atenção que nem todos os 

falantes nativos comuns de uma língua conhecem todas as palavras, nem 

todos os seus significados, nem tão pouco as possa todas codificar e 
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descodificar ou ainda pronunciá-las. Pior é compilar um dicionário em 

função de um modelo de um outro dicionário qualquer. 

A própria lexicogramática do nyungwe denuncia a provável 

origem kore kore do povo nyungwe e da sua língua na medida em que 

predominam construções de tipo binário (cimaso maso, coka macibese 

bese, kabwerere mangu mangu, leka kuphata phata bwawene) à 

semelhança do termo kore kore como se constatará neste dicionário. 

Com vista a evitar dar passos maiores que a perna, o principal 

desígnio deste dicionário é registar grande número possível de ideofones/ 

onomatopeias por serem mais facilmente significáveis. E, por arrasto, 

outras palavras se juntaram àquelas, incluindo empréstimos, onomásticos. 

A edificação do edifício semântico nyungwe tem por base 

principal ideofones/ onomatopeias pelo fato destes serem os de si 

próprios. Depois, através de um processo natural de evolução semântica, 

dá-se ou pode dar-se o alargamento, a extensão do seu significado. Este 

fenómeno é extensivo a outras línguas bantu e não só. 

A estrutura deste dicionário é a seguinte: (i) verbetes, ordenados 

alfabeticamente, que, por sua vez, dentro de parênteses curvos, (ii) estão 

inseridas informações consideradas essenciais para o apuramento da 

verdade no estado atual do conhecimento sobre a natureza (nomes, 

verbos, adjetivos, advérbios, interjeições), origem (ideofones/ 

onomatopeias, empréstimos, acidentes geográficos, figuras lendárias e/ou 

históricas) e sentido(s) e/ou significado(s) da palavra. 

A presença do par ideofones/ onomatopeias revela a hesitação em 

optar por um ou por outro. No entanto, em casos de incertezas, opta-se 

pelo ideofone, por ser o termo mais abrangente. 
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Num contexto de língua de tradição oral como é o nyungwe, que 

prima pela ausência de registos escritos, as dúvidas e incertezas do 

sentido ou significado da palavra são numerosas. 

A conceitualização, explicação, descrição e atribuição de 

significação das palavras e da sua semanticização baseia-se em ideofones/ 

onomatopeias do tipo. 

Aliás, é o mesmo processo que ocorre em casos como penicilina, 

Lapalisse, crasso (erro do general francês), maquiavélico, cochichar, 

blablablá/ blá-blá-blá, bruaá, tititi, cacarejar (ca ca ca), zurrar, grilo (tipo 

de gafanhoto que faz gri gri gri), tangerina (fruto de Tânger), etc. Aquilo 

que se parece um pouco a esse processo em português acontece com uma 

reduzida, por exemplo, com: 
– “Acreditar”, que poderá ter derivado de “Crédito”, significa ‘dar crédito a.’ 
– “Carinho”, “Carícias” há-de ter por base “cara”, que inicialmente se limitava a 

significar ‘fazer festinhas, toques suaves, delicados na cara’. 
– “Debicar” tem o sentido de ‘tirar com o “bico”’ 

– “Enveredar”, no seu sentido inicial, era ‘seguir ou ir pela “vereda” fora’. 
– O “farejar” consiste no uso do “faro” para ‘identificar através de odores 

pessoas, animais, coisas, etc.’ 
– “Florir” terá derivado de “flor” e o seu significado base é ‘ficar em flor’. 
- “Serpentear”, sem dúvidas, será ‘locomover-se como serpente; ter formato 

desta’. 

– “Transbordar”, basicamente, quer dizer ‘sair borda fora’, que se baseia na 

palavra “bordo”. 

Ao contrário das línguas mais utilizadas na produção científica 

como alemão, inglês, francês, português, etc, que se viram na 

contingência de terem de reforçar conceitos mais abstratos, línguas como 

o nyungwe conservaram muito o léxico como o acima indicado, que é 

mais descritivo. 
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Como se pode observar, estes são os sentidos/ significados 

básicos, simples ou elementares que, a partir deles, se pode evoluir, se 

pode desenvolver o(s) conceito(s) inicia(l)is com recursos a processos de 

extensão, intensificação e elaboração. 

Para uma língua oral como o nyungwe e sem nenhuns estudos 

lexicográficos, parece razoável ter tomado como base de partida os 

ideofones/ onomatopeias para a partir deles ir não só aumentando cada 

vez mais o número de palavras envolvidas como também para ir 

alargando e complexificando o seu arcaboiço semântico. 

Já que o léxico nyungwe parece revelar a existência de uma grande 

quantidade de palavras de origem em ideofones/ onomatopeias e/ou 

motivas e parece serem as mais comuns e as que mais influenciam toda a 

arquitetura lexical, pode ser uma das pistas possíveis para aferirmos da 

idade desta língua. Nesta medida, pode-se afirmar que é uma língua 

arcaica ou que, pelo menos, conserva ainda marcas de arcaísmos 

decorrentes das fases dos seus primórdios. Palavras como kukoya (que 

remete para os khoe/i Khoe/i), kunama (nama) são exemplos desses 

arcaísmos mais proeminentes.) A interrogação (?) inserida no campo da 

identificação do termo indica dúvida, probabilidade da família da palavra. 

Constata-se que um número considerável das palavras nyungwes iniciada 

em m- são plurais. 

Apesar do nyungwe já ter tido dois dicionários bilingues – 

Courtois (1889-1900) e Martins (1991) –, de fato, este é o primeiro 

dicionário nyungwe, atendendo e considerando que um dicionário 

bilingue opera somente no domínio das correspondências, das 

equivalências entre duas ou mais línguas, i. e., entre a língua original e 
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a(s) alvo(s), enquanto que o dicionário monolingue explica o(s) sentido(s) 

ou significado(s) das palavras na própria língua. 

Desde cedo, tomou-se consciência de que o pioneirismo deste 

trabalho acarretava elevados riscos. E, desde então, assumiu-se esses 

riscos. Apesar do esforço, empenho e atenção dispensados para se evitar 

gralhas, omissões, imprecisões, inconsistências, equívocos ou 

incorreções, estamos cientes que não estamos incólumes a isso. Se os 

cometemos, garantidamente terá sido por razões alheias à nossa vontade. 

Pelo que antecipadamente rogamos clemência ao nosso estimado leitor. 

Este dicionário foi submetido ao escrutínio e à apreciação de 

falantes nativos da língua bem como aos pares. 

De modo geral, os radicais em nyungwe são curtos, 

monossilábicos. 

A política linguística atual de Moçambique pouco ou nada se 

difere da da era colonial. Em ambos os casos, apostou-se no incentivo ao 

monolinguismo assente na língua portuguesa, ao arrepio da realidade do 

país que é pluri-étnico, pluricultural e plurilingue. Esta opção tem como 

uma das consequências a atitude, posição ou consciência pouco favorável 

dos falantes em relação às línguas cariz mais local, ao ponto de as 

desqualificá-las como dialetos, tal como sucedia no período colonial. 

Já é sobejamente sabido que as línguas africanas/ bantu de 

Moçambique estão (cientificamente) pouco estudadas por escassez de 

financiamento. Consequentemente, não estão dotadas de muitos recursos 

linguísticos – listas de palavras, vocabulários, glossários, dicionários, 

gramáticas, textos orais e/ou escritos (nos seus mais diversos géneros). 

Estes, quando existem, são, no geral, de baixa qualidade. Ou seja, a 
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quantidade e qualidade são diretamente proporcionais aos recursos 

humanos, materiais, financeiros envolvidos. 

O outo drama e/ou dilema é que a maior parte do que está escrito 

nas nossas línguas chega-nos por via indireta ─ por via de europeus 

(mormente missionários) ─ e não diretamente de quem as falam. 

A ortografia é um dos calcanhares de Aquiles em nyungwe. Ainda 

não está estabilizada, apesar de algumas tentativas para a sua convenção e 

padronização (1989, 1999-2000, 2012, 2019, 2023). Mesmo sabendo que 

esta língua é conjuntiva, i. e., funciona por acoplagem de palavras (o 

limite de palavra é difuso), ainda assim há muita oscilação de grafia, que 

varia de autor para autor (dos poucos que existem, menos de meia dúzia). 

Encontramos igualmente oscilações, hesitações, divergências, 

incongruências de um texto para o outro ou até no mesmo texto, do 

mesmo autor (como é o meu caso). Talvez uma prática constante da 

escrita a normalize e a discipline. Não é com uma padronização da 

ortografia das línguas moçambicanas imposta política, administrativa e 

centralmente, sem adesão à realidade, que vai colmatar as dificuldades do 

momento. 

A padronização não coíbe, no entanto, os usos pessoais no 

momento da escrita, até porque nunca houve nenhum acordo nesse 

sentido. Pode-se afirmar que, neste momento, reina o caos gráfico das 

línguas bantu moçambicanas. 

Adotou-se o alfabeto latino na grafia das palavras nyungwes e, 

dentro desta, seguiu-se a grafia padronizada das línguas moçambicanas 

concebida pelo NELIMO (Núcleo de Estudos de Línguas 

Moçambicanas), em vigor desde 1989, exceto em casos cuja grafia me 

pareceu equivocada ou difícil de a aceitar. 
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Aliás, apesar da grafia das línguas bantu moçambicanas já estar 

estabelecida, ainda não está estabilizada, resolvida e consensualizada. A 

sua aplicação ainda não é generalizada. Prevalecem ainda divergências 

(incluindo neste dicionário) quanto à grafia de determinadas palavras. 

Portanto, podem-se distinguir pelo menos quatro grafias que não 

são nada coincidentes: (i) NELIMO ((1989, 1999-2000, 2012, 2019)), (ii) 

Martins (1991), SIL (2010) e Rego (2000). Considero, que, neste 

momento, a existência destas grafias pouco convergentes entre si em nada 

prejudica a própria escrita do nyungwe. 

Há questões gráficas pendentes e outras ainda não esclarecer e 

resolver. São, a título de exemplo, os casos de ku thendje/ kuthendje, 

ciphaliwali/ ciphaliwali, ntolo/ mtolo, katandambudu/ katandambudu, 

mpswi bodzi bodzi/ mpswi bodzi bodzi/ mpswibodzibodzi. Palavras 

contendo grupos de consoantes africadas (oclusivas + fricativas), o 

problema é ainda maior: nzwade, kusswuta. 

A aposta terá de ser no estímulo da escrita em nyungwe e que as 

pessoas sintam necessidade disso. Isso passa por elevar e valorizar a 

própria língua através da criação de condições para a sua empregabilidade 

e que tenha mercado de trabalho. Sem nenhum privilégio, línguas como o 

nyungwe manter-se-ão sem prestígio, já que privilégio gera prestígio e 

vice-versa e tudo junto revitaliza e dinamiza a língua. 

Sou o primeiro a reconhecer que (de resto, a literatura o confirma), 

um dicionário desta envergadura, feito por uma pessoa, seja ela 

lexicógrafa ou não, sem suporte financeiro, institucional e sem nenhuma 

equipa por detrás, é seguramente limitado, mercê dos constrangimentos 

acima mencionados. Paralelamente a isso, compilar um dicionário 

pioneiro como este, ainda por cima, duma língua oral, acarreta 
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dificuldades e limitações são mais que muitas: ausência de tradição 

lexicográfica, carência de financiamento(s), etc. 

Por estas e por outras, desde logo, sente-se a necessidade de, num 

futuro muito próximo, se proceder a uma revisão profunda desta obra, que 

implicará obviamente o aprofundamento e a complexificação de conceitos 

e de conteúdos, seguido da sua digitalização a fim de a disponibilizar aos 

internautas. 

Além disso, futuros desenvolvimentos deverão passar por 

compilar um dicionário baseado em corpora, os mais diversificados e 

extensos possíveis, condição sine qua non para a sua melhoria 

quantitativa e qualitativa. Espera-se ainda que futuramente o presente 

dicionário possa evoluir para um Dicionário monolingue ilustrado 

nyungwe. 

 

* 

“A língua identifica o ser humano e ela existe em todas as sociedades.” 

Começo com esta citação trivial, mas, que, para uma língua como o 

nyungwe, tem muita relevância, já que ainda há quem duvide de que ela 

seja uma língua de pleno direito, incluindo o direito a um dicionário 

monolingue. 

Este Dicionário da língua Nyungwe é sobretudo onomatopaico 

ou de cujas palavras segue mais ou menos o mesmo padrão da dos 

ideofones/ onomatopeias, base para o dicionário monolingue geral 

nyungwe. Portanto, o fio condutor deste dicionário são as onomatopeias. 

Ideofones/ onomatopeias explicam-se por/ a si próprias. Por isso, 

parece mais óbvio e mais fácil e até apropriado intuir (intuição dum 

linguista e falante nativo) logo daí o(s) possível/veis sentido(s) e/ou 
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significado(s) daí decorrente(s). Esta é a vantagem imediata de se recorrer 

aos Ideofones/ onomatopeias neste dicionário para esta língua específica, 

recheada de ideofones/ onomatopeias. Ideofones/ onomatopeias 

funcionam um pouco como a etimologia das palavras que fazem reviver 

os vários sentidos e significados (antigos, recentes ou atuais). 

O dicionário inspira-se e tem como referência o dicionário Le Petit 

Robert (1967), éditions Le Robert, de Alain Rey, que não se cinge apenas 

na busca de significados, indo até às raízes, à razão de ser de cada 

significado de cada palavra dicionarizada. 

Dicionarizar uma língua é de uma importância extrema. Quando 

essa língua é de tradição oral como o nyungwe, a sua importância cresce 

exponencialmente. Dicionarizar uma língua é registá-la para passar a ter 

uma certidão de existência no concerto das línguas do mundo. É atestá-la, 

i.e., passá-la um atestado, um testamento em que se atesta o seu material 

léxico, sem o qual pairaria sempre a dúvida, a incerteza da sua 

veracidade, da sua conformidade. 

Repare-se que, a partir deste dicionário, se pode fazer a 

lexicologia do nyungwe ou ainda fazer a sua ortografia2 fundada na língua 

nyungwe e não numa outra qualquer como tem sido hábito até aqui nas 

sucessivas padronizações da ortografia das línguas moçambicanas. 

Saliente-se que essa ortografia não é seguida pelo Padre Manuel dos 

Anjos Martins, MCCJ (1942–2022,)autor do único dicionário bilingue 

 

2 Ainda, hoje, mesmo em línguas de tradição escrita, se discute a questão de grafia/ ortografia. Em 
nyungwe, essa discussão passa ao lado dos seus falantes nativos. O mais importante agora é 
escrever, produzir material escrito em nyungwe. Ogbalu (1962: i) refere a necessidade de "produire 
en équipe le dictionnaire monolingue sans lequel «aucune langue ne peut se targuer d’avoir atteint 
la stabilité.»" Portanto, a escrita, a ortografia estabilizam as línguas. O nyungwe bem precisa dela. 
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nyungwe-português-nyungwe, atualizado, a única obra de referência (para 

o bem e para o mal). 

Tal como uma pessoa não registada não consta nos registos 

oficiais, assim também é uma língua não dicionarizada. Não conta. É o 

que se passa com a maioria das línguas africanas/ bantu. É esta a realidade 

da língua nyungwe a qual este dicionário pretende colmatar. 

Estudar a língua nyungwe, minha língua materna (quem é falante 

bi-/ plurilingue percebe o que aqui estou a dizer), permitiu-me aprofundar 

os meus conhecimentos de outras línguas como inglesa, francesa, 

makhuwa, yao, etc. e compreender melhor a língua portuguesa, minha 

língua segunda. Daí, que, o estudo das línguas dos países lusófonos em 

geral e das línguas bantu de Moçambique em particular deveria estar 

inserida como uma das estratégias da promoção da língua portuguesa nos 

espaços da CPLP. Aliás, o chão, a base, os alicerces do Português de 

Moçambique (PM) são o português com inputs das línguas bantu de 

Moçambique. 

Uma investigação em nyungwe é tão ou até mais importante do 

que uma investigação de línguas sobejamente estudas (inglesa, francesa, 

alemã) que pode não trazer nada de novo. Com o nyungwe, quase tudo 

ainda está por explorar. Portanto, há um vasto campo de ação que quer 

muitas mãos para a labuta. 

A ciência tem vários valores agregados a si: científico 

(indubitavelmente), cultural, histórico, económico, etc. No entanto, o 

valor maior é o científico que não deverá sair beliscado por causa do valor 

económico. "À César o que é de César!" De maneira nenhuma se deveria 

sacrificar o valor científico por interesses económicos. Fazer depender o 

que um determinado projeto científico representa em termos económicos. 
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Além de interessar e implicar diretamente aos nyungwes em 

particular e aos moçambicanos em geral, por razões históricas, este 

dicionário toca, implica, interessa mais aos portugueses que aos alemães, 

russos ou chineses. 

Uma língua expressa formas diferentes da humanidade, uma outra 

maneira de ser, de estar e de pensar. Não estudá-la é uma ciência não 

estudada, além, obviamente, de ser uma cultura não conhecida, uma 

cultura perdida e, em última análise, uma perda para a humanidade. 

Já imaginaram uma língua sem dicionário, por exemplo, o 

português sem nenhum dicionário? Pois, é difícil de imaginar. Mas, 

existem e não poucas assim. O nyungwe é uma dessas línguas. Tal é a 

premência deste dicionário. 

Ninguém concebe português, francês, inglês ou alemão sem 

dicionários monolingues. Do mesmo modo, torna-se inconcebível que o 

nyungwe não tenha nem sequer um dicionário monolingue. Isto reforça 

cada vez mais a importância e premência deste dicionário. 

Na era colonial, angolanos, caboverdianos (e provavelmente 

guineenses e santomenses) foram enviados para Moçambique para aqui 

cumprir penas ou serviço militar obrigatório ou ainda para trabalhar na 

administração colonial. Esta presença deixou marcas profundas na 

genética e nas línguas moçambicanas, nomeadamente no nyungwe. 

Moçambique é um país pluriétnico, pluricultural e plurilinguístico. 

A maioria dessas culturas expressam-se nas chamadas línguas bantu. 

Nyungwe é uma dessas línguas. 

A língua (e, por via dela, as palavras) é o espelho da vida. Mais do 

que isso, é a pessoa em palavras. Concentra tudo o que ela é. É o tijolo 

com que se constrói a língua. Esta, a língua, reflete uma visão do mundo 
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os valores, usos e costumes da sociedade a que ela pertence. As palavras 

são os melhores arquivos da nossa existência humana (da nossa cultura, 

da nossa história, da nossa memória). Conhecer a pessoa é o 

conhecimento primacial, fundacional. 

As nossas línguas (maternas) transportam nossas histórias, nossas 

culturas, nossas memórias, nossas filosofias, nossas políticas, nossos 

pensamentos, nossos saberes, nossas ciências, a nossa maneira de ser e 

estar, enfim, a nossa essência (a nossa existência). 

A língua nyungwe está na encruzilhada ou ladeado de duas ou três 

grandes línguas: o xona num extremo e o nyanja noutro, sem pôr de lado 

o sena. Mas, além destas línguas, o nyungwe apresenta uma grande 

percentagem de vocábulos de outras línguas nacionais e estrangeiras ─ 

chuwabo, makhuwa, swahili/ árabe, changana, khosa, kimbundu, 

português, inglês ─ o que pode revelar que a etnia nyungwe seja resultado 

de uma mescla/ simbiose de vários grupos populacionais, mais 

conhecidos por etnias. 

É interessante verificar que apesar disto ou devido a isto, o 

nyungwe parece gostar mais de outras línguas do que da sua própria. 

Curiosamente, acontece que gosta menos de cuwabu, makhuwa (seus 

falantes foram instrumentos na repressão colonial portuguesa usados em 

Tete). Isto tem implicações diretas na apreciação que o nyungwe faz à sua 

língua e à língua dos outros, valorizando as outras em detrimento da sua. 

A multietnicidade nyungwe igualmente reflete-se no seu léxico 

abundante em variações geográficas, sociais, socioculturais, fonéticas 

como se pode verificar em Kupswaga/ Kupswakasa/ Kusakasa, apenas 

para dar um exemplo dos vários que se encontram ao longo dos verbetes 

deste dicionário. 
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Não sendo tão frequente como em nyungwe, fenómeno idêntico 

também ocorre em português, como, por exemplo, em clitóride/ clítoris/ 

clitóris; Farsi/ Fársi/ Parse/ Parsi/ Pérsia; miríada/ miríade; sharīʿah 

(romanizado), também grafado xariá, xária, sharia, shariah, shari’a ou 

syariah, significa «legislação».' in Ciberdúvidas da Língua Portuguesa, 

https://ciberduvidas.iscte-iul.pt/consultorio/perguntas/clitoris-e-clitoris-

ii/36546 [consultado em 29-09-2021]. 

Por outro lado, as línguas não escritas, sem exceção, estão mais 

sujeitas a oscilações, a variações, a mutações, o que explica e justifica em 

parte a ocorrência abundante de variações vocabulares. 

A diversidade e a riqueza étnica do povo nyungwe, resulta do 

cruzamento e da miscelânea de vários povos e etnias que entraram em 

contacto com os habitantes desta região de Tete, tendo permanecido uns e 

outros de passagem apenas ou com aqueles povos com os quais os 

anyungwe mantêm laços e relações de vizinhança. Isso reflete-se na 

cultura, na história, na língua nyungwe, sobretudo no seu léxico como 

parece ter ficado evidenciado ao longo deste dicionário. Portanto, é uma 

obra que integra a influência de muitas línguas provenientes dos quatro 

cantos do mundo: quimbundo (Angola). 

Este trabalho é fruto de muita pesquisa, de muita insistência e 

carolice pessoal. Esta caminhada solitária foi sempre acompanhada com o 

envolvimento da comunidade falante através de entrevistas (e inquéritos) 

permanentes e consultas informais aos falantes. 

A princípio deste percurso que já vai longo porque é 

necessariamente longo, fascinaram-me e em simultâneo me deixavam 

perplexo e intrigado a abundante existência de palavras em tudo 

semelhantes, até na sua semântica, exceto num ou em dois sons – 



 XXXII 

mapwidza~makwidza, nkukhala~nkhukhala, aciyapfitsisa~aciyafikisa. 

Em algumas das palavras desta categoria, os pares ordenados (exs.) não 

têm valor contrastivo, senão alternativo. 

Procurei causas e explicações de tais fenómenos e da sua tamanha 

proliferação. As causas enquadram-se no âmbito das mudanças lexicais e 

semânticas, período este denominado por transição, de modo pacífico, 

duas ou mais formas, a arcaica e a mais recente (nova – inovação). Vezes 

há em que coexiste uma terceira forma – a transitória. A tentativa de 

explicação conduziu-me impreterivelmente à busca de sentidos e de 

significados, um passo no caminho do dicionário. 

As palavras, quando surgem, é provável que surjam com um 

significado restrito, denotativo. Com o tempo, dão-se mudanças 

semânticas, jogam-se os sentidos, alargando-se ou restringindo-se o seu 

campo semântico. Excecionalmente, é que tal não acontece. Tudo isso 

pode ser observado no presente dicionário. 

Gogomuti é uma das onomatopeias perfeitas em nyungwe assim 

como o sussurrar o é para português. A língua nyungwe é riquíssima de 

vozes onomatopaicas. A passagem das onomatopeias como nkhocho 

(onom. kocho kocho kocho), ‘instrumento musical que faz kocho kocho 

kocho, agitado com as mãos’, para as palavras do tipo mulendo~muyendo, 

‘viandante, hóspede’, parece ter sido acompanhada pela mudança 

semântica que terá privilegiado a relação – uma palavra, um sentido. 

Outro fenómeno que submergia insistentemente era o de redobro 

ou da reduplicação de palavras – makamaka, kwene kwene, kale kale, bo 

bo bo. Esta abundância de redobros em nyungwe parece indiciar a 

existência de onomatopeias. Estas afiguram-se ser como redobros ou 

reduplicações com caráter de objetivação, coisificação do significado. A 

https://pt.slideshare.net/MJSIMOES/portugus-onomatopeias-epalavras-onomatopaicas
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maioria das palavras nyungwes são muito generosas. Possuem o sentido, o 

significado incorporado. Por sua vez, as onomatopeias parecem ser as 

raízes da língua nyungwe e, quiçá, de certas línguas bantu da África 

Austral. Aliás, em certa medida, as línguas não são mais que a 

onomatopeização, a mimetização das coisas, dos sons, da vida e do 

mundo que nos rodeia no seu todo. 

O léxico comum de todas as línguas forma-se da mesma maneira 

─ por meio de onomatopeias. Nalgumas línguas, o número de 

onomatopeias é residual, podendo, portanto, ser desprezível. Pelo 

contrário, noutras línguas como o nyungwe, o seu valor é considerável, 

tornando-se, por isso, incontornável para um trabalho lexicográfico. 

Tendo em conta o parágrafo anterior e conforme o objetivo acima 

assumido, foi escolhido como método (critério) principal na definição dos 

termos em nyungwe as onomatopeias. 

Tanto o dicionário como o método de o elaborar são 

experimentais. Nunca dantes foram experimentados. Espera-se que este 

trabalho aponte caminhos para que outros lá possam chegar ou ir mais 

longe ainda, seja por estas vias, seja por outras. Esses caminhos já aqui 

são trilhados e tudo indica que vão na direção certa, até prova em 

contrário. 

O recurso às onomatopeias como metodologia e método de 

elaboração deste dicionário podem contribuir para a resolução do velho e 

eterno problema de falta de fontes escritas e/ou documentação credível. A 

sua validação científica é feita por si só. A vantagem deste método de 

definição é que o próprio vocábulo, depois, se encarrega de apresentar, 

sozinho, o significado que lhe é intrínseco. A outra vantagem das 
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ideofones/ onomatopeias está no fato de transportarem um vocabulário 

tendencialmente mais concreto e teatralizado. 

Através dos métodos aqui ensaiados, cada leitor pode 

individualmente ou em colaboração com outros perscrutar o sentido de 

outras palavras não constantes neste dicionário básico e chegar a um 

significado base, original ou inicial, que, muitas vezes, depois, é 

desenvolvido. 

O método verificou-se ser consistente, eficaz, generalizável e 

muito produtivo, permitindo abarcar um número muito significativo de 

palavras que cobrem várias áreas do saber, medicina, astronomia, agro-

pecuária. Praticamente, todas as definições de termos contidas neste 

dicionário foram geradas a partir das ideofones/ onomatopeias. Portanto, 

tem uma aplicabilidade a muitos mais casos e a todos os níveis. 

Espera-se também que venha a ser muito produtivo para outras 

línguas bantu moçambicanas semelhantes e não só e desta feita contribuir 

para a lexicografia e lexicologia destas línguas. 

O presente dicionário foi-se construindo ao longo de 10 anos. 

Construir um dicionário não é apenas procurar o sentido e significado das 

palavras, é (re)conhecer os seus falantes e o mundo em que vivem e, 

consequentemente, é conhecer uma das partes da nossa humanidade. O 

significado das palavras tem as suas raízes profundamente mergulhadas 

na cultura dos povos que falam essa língua. 

O trabalho de um cientista é aventar hipóteses que podem vir a ser 

confirmadas ou infirmadas. É o que acontece neste dicionário onde se 

avançam hipóteses teóricas de conceitos e definições de termos nunca 

dantes ensaiadas. 
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O aludido dicionário é essencialmente concebido por meio 

[Alternância fonético-fonológica, morfológica e semântica, associação 

por semelhança/ analogia. Significado implícito (há termos que por si sós 

sugerem o seu próprio significado)]. da associação ou por analogia de 

sentidos que as palavras nos vão sugerindo, isto é, pelo sentido que é 

desencadeado a partir de uma dada palavra. Por assim dizer, este é um 

dicionário motivado porque motivadas nos pareceram ser algumas 

palavras do nyungwe, o que não põe em causa a arbitrariedade do signo 

linguístico que caracteriza as línguas em geral e o nyungwe em particular. 

A palavra nyungwe mais parece ser motivada que arbitrária. Ou 

seja, o significante (o signo) em nyungwe tem uma estreita relação com o 

seu significado. 

À luz dos dados compulsados e de acordo com os resultados 

alcançados, parece que a grande maioria das palavras nyungwes é 

motivada, podendo ser onomatopeias ou não. Excetuando as palavras 

gramaticais, a maioria das palavras lexicais é onomatopeica. A outra 

pequena percentagem restante é de empréstimos. 

Ideofones/ onomatopeias são a base, a origem, o chão da 

linguagem humana e das línguas. O nyungwe, à semelhança das suas 

congéneres bantu, é maioritariamente motivado e não arbitrário. Os 

ideofones e as onomatopeias atestam isso: bviriri, nyakhwiriri, 

mbvembverekete. 

Assim sendo, além do potencial valor linguístico deste trabalho, 

terá também um valor patrimonial, histórico, cultural inestimável, tendo 

em conta que se trata de uma sociedade de tradição oral onde não há 

arquivos escritos nem em formas de objetos (religiosos). 
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Não existe um único dicionário monolingue nyungwe, 

significando que as palavras nyungwes ainda permanecem na memória 

oral dos seus falantes (agora cada vez menos transmita de geração em 

geração), na sua forma tradicional. Por isso, decidi fazê-lo eu. 

Este trabalho é (pode ser) muito aliciante devido à escassez de 

fontes escritas, nomeadamente documentos antigos ou ainda por não 

dominar outras línguas locais (incluindo o shona, o swahili, o árabe) que 

tanto contributo lexical deram ao nyungwe. 

Investir em meios humanos, financeiros e materiais para pesquisar 

as línguas nacionais é investir na unidade nacional. Através do seu estudo, 

íamo-nos conhecer melhor e assim descobríamos que o que nos une é 

muito mais do que o que nos separa. E, provavelmente, passaríamos a 

respeitarmo-nos e amarmo-nos cada vez mais. 

Tratando-se de uma língua de tradição oral, as fontes principais 

deste primeiro dicionário monolingue nyungwe da história desta língua 

são os falantes nyungwes, minha intuição linguística como falante nativo 

da língua e linguista com uma aturada investigação sobre a língua, a 

cultura e literatura nyungwe, os conhecimentos práticos e a sabedoria 

popular que circula boca a boca e de geração em geração, aquilo que vejo, 

oiço e sinto. Utilizei também o dicionário de Martins (1991) para atestar a 

existência dicionarizada das palavras objeto deste estudo. com base nos 

conhecimentos contidos na própria língua e que ela até faz questão de nos 

sugerir ou fornecer como referi acima e com base nos meus 

conhecimentos e como linguista. 

Portanto, a composição dos verbetes deste dicionário é baseada 

essencialmente em fontes orais diretamente obtidas dos próprios falantes 

nativos nyungwes. 
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Até à data da conclusão deste dicionário, havia em Moçambique 

um único dicionário monolingue de línguas bantu moçambicanas 

intitulado “Xihlamusarito xa Xichangana” (2012) – da autoria de 

Armindo Ngunga e de Patrício Martins. Nenhuma outra língua de 

Moçambique tem um dicionário do género. Foi a pensar em colmatar este 

vazio linguístico que me lancei nesta aliciante aventura. 

Este dicionário pode ser considerado como um dicionário genérico 

e generalista, portanto, não especializado. Nesta perspetiva, o dicionário 

foi concebido para ser acessível a todos, podendo alcançar o maior 

número possível de utentes e públicos dos mais diversificados, desde o 

público em geral e a todos os interessados, passando por aqueles que 

falam e/ou escrevem nyungwe, até a estudantes, professores, 

investigadores, especialistas ou leigos. Considero-o também e também de 

modo a facilitar o leitor a chegar ele próprio ao significado base de outras 

palavras que aqui não constam, usando o mesmo método que pode ser de 

maior valia para aqueles que se interessam pela natureza que usam tanto 

como usuários da língua na sua forma comunicativa ou como cultores ou 

investigadores da língua. 

São muitos os processos de formação de palavras em nyungwe, 

podendo-se destacar a truncagem, a analogia fonético-fonológico, léxico-

semântico, etc., a sinonímia, a antonímia, etc. Daqui, decorre o 

apresentarem (podem apresentar) várias matizes ou nuances de que são 

elencadas três: (i) as de origem onomatopeica, (ii) as que se caracterizam 

por inserirem a priori um significado, (iii) as dificilmente categorizáveis. 

Ao longo do processo da realização deste estudo, foi-se tornando 

cada vez mais nítido que uma boa maquia das palavras nyungwes era 

formada com base nas palavras de tipo (i), que encerram e sugerem em si 
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mesmas o seu significado base. Estas palavras podem-se equiparar às 

palavras portuguesas como quadrado, ‘quatro lados’, esfumar-se, 

‘desfazer-se em fumo’, cinzento, ‘cor de cinza’, grelhadeira, ‘utensílio 

para grelhar’, injeção, ‘instrumento que serve para injetar’, que, nos 

casos, se referem à formado objeto ou figura, imitação, cor, função, 

respetivamente. Ora, enquanto em português, casos como estes são em 

número restrito, confinando-se apenas à esfera de termos técnico-

científicos, em nyungwe, o leque é maior, abrangendo um número 

significativo (infinito) do seu léxico. É razoável, pois, (poder) afirmar-se 

que as palavras nyungwes têm um caráter descritivo, podendo-se 

comparar aos termos técnico-científicos, atrás referidos. Parece pois 

sensato que se use isto como método de definição. 

Nesta língua, existem também palavras do tipo “solitário” vs 

“solidário” em que há uma grande semelhança fonética mas que 

semanticamente quase que se opõe. Com base nisto, e por meio de 

oposições e de analogias, definindo uma, foi possível definir a outra 

palavra ou o seu antónimo. 

Portanto, este dicionário monolingue nyungwe é essencialmente 

constituído por este tipo de palavras mas não só. Há também o concurso 

de outras palavras que foram sendo sugeridas aquando da definição 

daquelas. Concorrem igualmente palavras de outras línguas bantu mais 

semelhantes ao nyungwe, sobretudo xona, nyanja,sena, changana, e de 

algumas línguas asiáticas, árabe, e europeias, português, inglês, línguas 

mais dominantes e em contacto com o nyungwe que, devido ao seu 

prestígio e privilégio, influenciaram e continuam a influenciar esta língua, 

fazendo do nyungwe uma língua global. Aquelas línguas, contribuíram 
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para a clarificação dos significados por detrás de algumas palavras 

nyungwes. 

Como vimos, embora o material linguístico (léxico) nyungwe seja 

de muitas proveniências, a lexicogramática (sintaxe e morfologia) é 

bantu. 

Para o efeito, ideofones funcionam um pouco como o étimo, dito 

com mais propriedade, como a história da palavra. Aquelas, umas são 

mais evidentes, bo bo bo, outras, nem por isso, nkhomo, sendo mais 

recentes e mais arcaicas, respetivamente. 

Do mesmo modo, as onomatopeias são a base das definições e dos 

significados deste dicionário. Daquelas, vieram consigo outras palavras 

não ideofónicas/ onomatopaicas, nomeadamente as (re)duplicadas – kale 

kale, macibese bese, kukhuyakhuya –, as motivadas – cikowa (Chicoa) – 

de significado único. Por isso, parece que ideofones/ onomatopeias deram 

origem às atuais palavras que compõem a maior parte do material lexical 

das línguas. 

Há definições que à primeira saem logo lapidadas. Outras, porém, 

necessitam de maior labor para alcançarem (e às vezes alcançam) a 

almejada perfeição. Outras ainda permanecem na versão tosca à espera de 

melhores dias. Até porque há muitas verdades e todas elas são relativas, 

incluindo esta. É importante acomodar e acarinhar todas essas verdades. 

As definições não são mais do que o auscultar das próprias 

palavras e deixar que sejam elas a falarem sobre elas próprias, uma vez 

que elas se autodefinem, se autodescrevem. Aquelas revelam o mundo 

material e imaterial dos falantes e das experiências vivenciadas pelos 

nyungwes nesses mundos, o que faz com que as definições se baseiem em 

factos. É um facto que mwendo (mu-endo, por exemplo) é um membro do 
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corpo humano ou animal que serve para a locomoção. Mas, também, 

especulações existem aqui e ali. Aliás, a ciência é especulativa na exata 

medida em que se parte de uma especulação científica, de meras hipóteses 

que carecem de confirmação. Pro outro lado, em ciência, há descobertas 

acidentais. Felizes acidentes de percurso! 

Como se pode depreender dos verbetes, a outra caraterística é o 

nyungwe ser pouco afoito à polissemia, que alarga, estende os sentidos 1, 

2, 3…, raramente ultrapassando dois sentidos por cada palavra. O mais 

comum é o prevalecimento da relação biunívoca entre significante e 

significado, isto é, a um significante corresponde um e só um significado. 

Isto está em linha do que se afirma no parágrafo anterior acerca da 

aproximação desta língua às características de uma linguagem científica. 

No entanto, mais estudos deverão ser levados a cabo para se apurar a 

polissemidade ou não das palavras nyungwes. 

Os verbetes sugerem igualmente que nesta língua palavras 

homónimas também são raras. Estas introduzem significados diferentes, 

divergentes até, o que exige entradas  diferentes para cada caso, ao 

contrário das homófonas que se colocam no mesmo verbete. 

Quanto aos sinónimos, estes parecem se restringir a casos como 

kugogoda e kugogodza ou se formarem nesta base. (+ exs.) 

Na entrada de cada palavra, tentou-se juntar o máximo possível de 

informações gramaticais e outras informações de caráter histórico, 

etnográfico, etc.,a fim de encontrar as formas arcaicasdas palavras. 
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Encontraram-se empréstimos3 decalcados de línguas bantu, portuguesa, 

inglesa, afrikander, árabe, swahili4, cilapalapa (fanakalo). 

Nesta medida, cada entrada contém a palavra que, depois de 

indicada a sua classe gramatical e a sua provável relação semântica, é 

seguida da uma definição que consiste na sua descrição nos moldes atrás 

mencionados. 

Este dicionário foi crescendo a partir do “palavra puxa palavra” 

através do qual mais palavras se foram juntando até reunir este conjunto 

que, não sendo tão vasto, pode ser considerado um tanto ou quanto 

representativo dos ideofones nyungwes. Ideofones mais evidentes 

puxaram outras menos evidentes e estas puxaram umas palavras que de 

certo modo são motivadas e destas vieram as palavras no seu todo. Diz o 

ditado popular: "as palavras são como as cerejas"! Uma puxa outra, 

kukokota sugere-me kukokola e este exercício pode-se estender ad 

eternum. Assim, o dicionário foi ganhando contornos para além dos 

meros ideofones/ onomatopeias, tendo-se estendido à dimensão geral. 

As maiores dificuldades foram encontrar documentação escrita ou 

sob forma de vestuário, retratos, pinturas, objetos relacionados com o 

modus vivendi dos anyungwe. Daí, a necessidade de se socorrer em 

contos, lendas, narrativas, provérbios. 

 

3 Sobre estrangeirismos, recorde-se que «[...] «Os povos que dependem económica e 
intelectualmente de outros não podem deixar de adoptar, com os produtos e ideias vindas de 
fora, certas formas de linguagem que lhes não são próprias. O ponto está em não permitir abusos 
e limitar essa importação linguística ao razoável e necessário. Contido nestes limites, o 
estrangeirismo tem vantagens: aumenta o poder expressivo das línguas, esbate a diferença dos 
idiomas, tornando-os mais compreensivos, e facilita, por isso mesmo, a comunicação das ideias 
gerais. Uma coisa é necessária, quando o estrangeirismo assentou já raízes na língua nacional: 
vesti-lo à portuguesa.» Lapa (1945). 
4 Recorde-se que Tete-Cidade era no séc. XV um importante centro comercial swahili antes da 
ocupação portuguesa. 
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A maior parte das palavras constantes neste dicionário está 

atestada no dicionário de Martins (1991). Há, no entanto, outras tantas 

que não constam, kutsema, vondodya, falaxina. Ou casos de neologismos, 

cikowa. Algumas palavras têm ainda as suas pegadas frescas, bentsa, 

‘bênção’, nyagirinha, ‘escravo’, outras, nem tanto, ngwedegero, 

‘tempero’. O mesmo acontece em relação às onomatopeias. Há umas que 

são mais nítidas, mais ao pé do som, kaphupha, gogomuti, cidzodzo, 

outras, não, estão mais afastadas daquele ceza, cinono, . Destas, muitas 

terão escapado ao meu registo. É quase impossível registar tudo. 

Grande parte das palavras presentes neste dicionário inicia com o 

prefixo ku-, marca do infinitivo verbal, embora nem todas as que assim se 

iniciam sejam infinitivos verbais. Ainda quanto à forma, também se 

verifica que as palavras terminam sempre em vogal –a, uma das 

características desta língua em particular e das línguas bantu como tais. 

Os nomes (substantivos) iniciados pela letra x- são em número 

pequeno no dicionário e parecem indiciar proveniência xona ou inglesa. 

Um dicionário monolingue como este joga ou pode jogar um papel 

muito importante não somente na preservação (sendo o dicionário uma 

espécie de um armazém de conservação e de stockagem de léxicos) da 

língua como também no seu próprio desenvolvimento, dinamizando 

novas pesquisas, já que desafia e interpela (pode desafiar e interpelar) os 

utentes para que sejam consumidores críticos, o que suscita ou pode 

suscitar o surgimento de melhores conceitos e definições que aqueles aqui 

apresentados. Por outro lado, e modéstia à parte, há coisas aqui neste 

dicionário que são verdadeiros tesouros desta língua, definições bem 

conseguidas que vão fazer história e ficarão para a história. Outras têm os 
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seus dias contados e terão naturalmente que ser melhoradas ou 

substituídas. 

Era fundamental que o primeiro dicionário do género em nyungwe 

fornecesse pistas para a interpretação dos conceitos contidos em cada um 

dos verbetes de modo a emprestar-lhes os alicerces necessários para a sua 

sustentação científica. Daí, o insistir na busca de uma origem ou étimo 

possível. 

Este dicionário constitui-se também como um depositário de 

vários saberes e conhecimentos enciclopédicos, desde mitos e mitologias, 

anedotas, doenças, suas causas, medicamentos e curas, receitas culinárias, 

tipos de pessoas e de lugares, onde vivem ou viveram, indo até à história, 

à biologia, incluindo aspetos culturais e sociais. 

Um dicionário monolingue do nyungwe contribui para a sua 

cientificação, estandardização, modernização e harmonização, 

terminologizando e conceitualizando as palavras da própria língua. 

Em jeito de conclusão, pode-se inferir que a maior parte das 

palavras nyungwes provém de ideofones/ onomatopeias ou de nomes de 

personalidades que de algum modo influenciaram a vida da sociedade 

nyungwe. 

O nyungwe foi (é e será) influenciado por diversas línguas: árabe 

(direta ou indiretamente por via swahali), inglês, sobretudo através do 

shona, português, no contexto da colonização, influência essa que se pode 

verificar no seu léxico que apresenta um elevado número de palavras 

provenientes das línguas shonas (xonas) ou do inglês trazido por 

emigrantes nyungwe que trabalhavam no Zimbabwe, o que sugere ser 

uma língua da família destas ou pelo menos estas exercem uma influência 

relativamente forte sobre aquela. Mas também o nyungwe reflete o léxico 
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partilhado por povos angolano, brasileiro, caboverdiano, moçambicano, 

português, colonizados e/ou oprimidos pelo regime colonialista e fascista 

de Portugal. Partilha também grande número de léxico com as línguas do 

país – Moçambique. 

As entradas dos verbetes cujas iniciais coincidem com morfemas 

de concordância tais como ci-, ka-, mu-, pa-, tu- carecem de uma (re)visão 

mais circunstanciada para depurar as falsas palavras como sejam 

cidobzwa de dobzwa, ‘peixe preto que hiberna no estio, enterrando-se no 

lodo’, cigwindza de gwindza, ‘toca nas pedras’. 

O nyungwe evita a ambiguidade semântica. Daí, o dicionário 

apresentar raríssimos casos de lexemas com índices1. 

O uso pela comunidade de falantes nyungwe de um determinado 

termo foi o critério fundamental para a sua dicionarização. Por este 

motivo, não obstante não estarem atestados no dicionário de Martins 

(1991), foram incluídos termos neste dicionário, devidamente assinalados 

com *, significando ‘inovação’. Isto pode ser revelador de que nem todas 

as palavras nyungwes foram registadas no dicionário bilingue de Martins 

(1991), o que, aliás, é perfeitamente compreensível. Num só dicionário, é 

(quase) impossível abarcar todo o reportório lexical de uma língua 

natural. 

Neste dicionário, mantiveram-se as formas dicionarizadas por 

Martins (1991), ainda que nalguns casos, vocábulos há que nos parecem 

perfeitamente dispensáveis, já que se trata de meros termos flexionados. 

Nem sempre terei ajuizado corretamente a distinção entre 

ideofones e onomatopeias e entre estes e certos advérbios. Daí, ter optado 

pelo binómio ideofones. 
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Uma constatação óbvia é a de que ideofones ocorrem mais nos 

verbos do que nas outras classes gramaticais, reflexo da natureza 

mimética contida nos verbos. 

As línguas, africanas, americanas, asiáticas, austronésias, indo-

europeias, na sua génese, são todas ideofónicas. Imitam (mimetizam) os 

paladares, os sons, os odores, as cores, os costumes, enfim, a vida. 

Os atuais ideofones podem ser consideradas evidentes (ativas?), 

facilmente reconhecidas e não evidentes (passivas), cujo reconhecimento 

exige algum traquejo linguístico. São os casos de ... em nyungwe como 

grilo (onom. gri gri gi) em português. 

As expressões idiomáticas são uma fase avançada de ideofones  

mais anteriores às próprias palavras em si numa linha evolutiva que pode 

ser traçada nestes termos: ideofones>expressões idiomáticas>palavras. 

Durante a compilação deste dicionário, foi ficando evidente a 

existência de duas categorias de palavras: (i) as de uso comum e, portanto, 

as mais frequentes e (ii) as menos frequentes ou raras. As primeiras são 

mais acessíveis que as últimas em termos de sua compreensão e definição. 

Numa sociedade sem museus nem monumentos nem tradição de 

escrita, este dicionário pode ser um dos instrumentos de preservação não 

só da língua como da cultura nyungwe. O carvão, a madeira, o marfim são 

recursos escassos. Para que um povo não esmoreça e desapareça com o 

fim dos seus recursos naturais, se ergue o presente dicionário. 

Compor este dicionário contribuiu imenso para o meu auto-

conhecimento e para consolidar e aumentar os meus conhecimentos da 

língua, cultura, literatura e afins nyungwes. Tal como eu, desejo que os 

outros leitores tirem proveito desta pequena obra. Este trabalho pode 

interessar (e inspirar) outros dicionaristas, gramáticos, arquitetos, 
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historiadores, matemáticos (numástica), médicos, biólogos, homens da 

cultura, da culinária, da ciência. 

Língua sem dicionário monolingue é como um país com a sua 

população não não registada. Este Dicionário Monolingue Nyungwe 

passará a constituir num único dicionário do género e no maior acervo de 

palavras nyungwes conceitualizadas, muitas delas registadas pela primeira 

vez em produtos lexicográficos, o que permite a sua difusão, mas também 

o seu permanente desenvolvimento e atualização, bem como a criação de 

inúmeros recursos linguísticos, que permitirão ajudar à entrada definitiva 

do nyungwe no clube restrito das línguas moçambicanas com dicionário 

monolingue, absolutamente necessários. 

Fazer um dicionário monolingue em nyungwe tornou esta língua 

numa língua científica porque se fez (ciência) um trabalho científico. A 

visão científica alargou-se ao se introduzir conhecimentos normalmente 

arredados da ciência. 

Enquanto que ideofones servem de base do presente dicionário, as 

ilustrações funcionarão como apoio, acompanharão e documentarão as 

palavras, fazendo parte integrante do dicionário. As ilustrações são muito 

importantes, utilizados como documentos numa língua oral como é o caso 

nyungwe. 

As possibilidades de crescimento e o potencial deste dicionário 

são enormes. Até aqui explorou-se somente o léxico direta e/ou 

indiretamente relacionado com as onomatopeias. Tem-se consciência de 

que um dicionário nunca acaba. São muitos que o dizem: «Un diccionario 

no se acaba nunca» (María Moliner), mesmo depois de ter edificado um 

dicionário de 67.000. Por sua vez, Lachlan Mackenzie, email, 10.03.16 

afiançava de que “uma tese, tal como cada obra, será sempre uma 
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combinação de aspetos fortes e menos fortes”. Além do mais, a obra pode 

ser sempre modificada. É com esta atitude e postura que encaro e lanço 

esta obra ao público. Não poderia ter outra atitude. Não gostaria que este 

tesouro cultural desaparecesse comigo. Queria deixar este testemunho. 

Daí, achar de extrema valia a sua publicação. 

A ausência de publicações em e sobre o nyungwe assim como em 

e sobre outras línguas minoritárias representa uma grande perda da 

humanidade não somente em termos culturais, mas sobretudo em termos 

de conhecimentos que estas línguas carregam. Trata-se, pois, de um 

retrocesso civilizacional já que configura uma subtração do mundo 

nyungwe ao mundo em geral. 

Como sói dizer-se, as palavras traduzem uma realidade material e 

imaterial do mundo que rodeia uma determinada comunidade linguística. 

Sucede que, a realidade é uma construção. Logo, ela é relativa. Deste 

ponto de vista, parece interessante observar como a língua nyungwe 

perceciona, compacta e impacta essa realidade. 

Um dicionário é, entre outras, um fiel guardador, um salvador 

dessa realidade em palavras. Com isso, salva-se a língua e com ela, a 

cultura, a história, a gastronomia, etc. e até a própria etnia. 

A escrita fixa a língua. Se não for escrita, ela continuará 

movediça. Se mais nenhuma outra importância houvesse deste dicionário, 

esta possibilidade de dicionarizar o nyungwe, fixando uma parte do seu 

léxico, só por si, seria uma grande valia. 

Por outro lado, as nossas línguas bantu só serão adultas, só 

atingirão a sua maturidade plena, se forem dotadas de seus próprios 

materiais, e não nesta permanente cópia de materiais concebidos de para 

outras línguas; se elas forem capazes de criar as suas próprias 
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metalinguagens, as suas próprias narrativas. Isto permite estas línguas de 

recorrerem ao material que possuem para construírem discursividades 

científicas, por meio de jogos de palavras, de paralelismos, contrastes, 

analogias. 

Agora acredito e percebo que Camões tenha feito aquela loucura 

de, em pleno naufrágio e com um mar agitado, ele tenha nadado com um 

braço no ar, pondo em risco a sua própria vida, só para salvar a sua obra 

enxuta. Estou eu fechado em casa e a trabalhar no meu dicionário, quando 

nem sequer sei como vou pagar o quarto no próximo mês já que não tenho 

proventos nenhuns. 

Fazer este dicionário, tornou-se terapêutico na medida em que, só 

de pensar que um dia ele poderá ver a luz do dia, esquecia-me de todas as 

minhas maleitas e mazelas, me deixava cheio de esperança e de um futuro 

brilhante. 

'É também provável que o inglês seja a língua com um léxico mais 

extenso, com mais palavras. Tal facto decorre também da sua 

hipercentralidade, uma vez que, quanto maior for o número de âmbitos de 

uso de uma língua, maiores são as necessidades lexicais dos seus falantes 

e, portanto, mais palavras ela tem. Línguas com âmbitos de uso restritos 

(e.g. línguas de uso familiar, ágrafas ou com pouca tradição escrita) têm 

menos palavras do que as “grandes línguas”, que são usadas em todos os 

tipos de contextos (oral e familiar, mas também escrito, formal, educativo, 

jurídico, científico, cultural, literário, noticioso, etc.).' 

'Tendo em conta a natural impossibilidade de os dicionários darem 

conta de «todas as palavras de uma língua», é natural que os números 

mencionados por Crystal apenas pequem por defeito.' 
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Por mais que custe e ainda que possa causar estranheza a alguns, é 

justo e sensato que se diga que o nyungwe (língua e pessoa) é o que é por 

causa do português (língua e pessoa). E, já, agora, para concluir e 

completar este raciocínio, Moçambique e a África Subsariana são como e 

o que são devido à ocupação e/ou dominação portuguesa e europeia, 

respetivamente. Ignorar ou subestimar isto é o mesmo que enterrar a 

cabeça na areia, deixando o corpo de fora. 

Este não é dicionário de ideofones / onomatopeias. Mas, baseia-se 

sobretudo neles. 

Como Margarita Correia corajosamente o afirmou na sua 

publicação do facebook de 13 de julho de 2014 intitulado “Pornografia e 

Voyeurismo” e passo a citar: 

Fiquei a saber que entra no português através do francês, pelo que 

dei comigo a consultar o Trésor de la Langue Française, o melhor 

dicionário da língua francesa, assim uma espécie de Oxford English 

Dictionary, coisa que não existe para o português. Lá encontrei definições 

muito semelhantes às do Aulete (os dicionários em geral “inspiram-se” 

muito uns nos outros), mas fiquei a saber que a palavra é um empréstimo 

ao grego, língua em que já tinha significado semelhante. 

Eu evitei enveredar por esse caminho, como se pode constatar nas 
sucessivas páginas deste dicionário. 
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Gwanga la Mafala ya nciNyungwe 

 





A 
Afirika (n., [afiri:ka], cl. 9, Afri, Afer and Ifir, rom.; a-phrike, gr.; 

aprica, lat.; Afurika, xona; Ifriqiya, afar, alkafir, ár.) ni dziko la 

wanthu, maka maka aswipa, akafiri. Nthawe zaamwenye, kukhali 

kulewa – wanthu wakusaya kutewera Maomé. 

Alubinu (n., [alubi:nu], cl. 1, albino, pt) ni sakha nkulu 

wakucitiwa na mika ya pendi icena cena ayayi ya safalawu. 

“Sakha wa alubinu.” (Martins 1991: 143) 

Alungu (n., [alũ:gu], cl. 1, Mulungu, kulunga) ni nsinda wa 

wanthu omwe adabweresa nsambo wakulunga cisayi na munyu. 

“Malombo ya alungu.” (Martins 1991: 277) 

Arri (intj., [aR:], arre/ irra, pt) ni nsambo wakutukwana. 

Ayayi1 (itj., [aja:ji], ayi ayi ayi) ni nsambo wakuletsa penu 

wakugaza. 

Ayayi2 (conj., [aja:ji], ayi ayi ayi) ni nsambo wakulewa penu, 

nsambo waciratizo kuti kuna nsambo/ misambo unango/ minango. 
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B 
Baba (n., [ɓa:ɓa], cl. 1a, kubala) ni mamuna nya kubala mwana. 

“Baba nya kufuwa, baba wa mweneciro.” (Martins 1991: 143) 

Bachi (n., [ba:cʰi], cl. 5, bhachi, xona) ncakubvala citali ca 

mphepo comwe ambatsandzikiza, ambayikha padzulu 

pabzwakubvala bzwinango. 

Bade/ Cibade*/ Cibade bade (n., [ɓa:ɗe]/ [ciɓa:ɗe]/ 

[ciɓaɗeɓa:ɗe], cl. 5, ideo. badu badu badu, kubadula; kubwadwa; 

ciri-bedu, cibayi, kubaduka, kubeduka?) 1. ncipande ca cinthu 

cakubaduka, cakukwatuka comwe ciri badu badu badu, kubaduka/ 

kubeduka; 2. ncikhanda, cikhompfa cakuwuma ca misapo 

minango ayayi bzwinango. Cingakhale cakubwadira naco, 

cakukukutiza (kugugudira), cakumpswinkhirira, cicikhocherera 

muti, misapo, mitundu ya bzwirombo bzwinango. “Mabade ya 

miti.” (Martins 1991: 143) 

Bafutada (n., [ɓafuta:ɗa], cl. 5, bofetada, pt) nkumenya kunkhope 

na mandja ya kufuthula. 

Bagera* (n., [bage:ra], cl. 5, bicker?, ing.; ba gwera?, kugwera) ni 

boko la kuwumba la kumenyera munthu ba kuti agwe, afe. 

Pinango ni thangwe la kugweresa ndipo ambati ni bagera. 

Baju* (n., [ɓa:ʒu], cl. 5, malaio; Ind.?) ncakubvala ca akazi 

ankhalamba, cidatengana na buluza tsono cimbasonewa maka 
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maka na nguwo ya cinthero. Cina mandja yakupitirira 

tukakonokono na kabolosa kankati pacifuwa. 

Bala (n., [ɓa:la], cl. 5, bala, pt) nkacinthu kasimbi (kampholo 

polo) komwe kakalasa, kangabole thupi, kacipha. 

Balala (ideo., [ɓala:la], bala; pha wala wala wala?) ni nsambo 

wakubalalika, wakumwazika kwa bzwinthu, wakuyenda ayayi 

kukagwera kwace kwace. 

Bambala (n., [ɓãba:la], cl. 5, bamba) ni chinga, litsito la dimba la 

kucitiwa mubamba. Limbakondziwa na miti ya kupingiza 

bzwifuwo penu bzwirombo bzwa nthengo kuti bzwisaye kupita 

nkati mwa m’munda penu dimba. 

Bambalize (n., [ɓãbali:ze], cl. 5, kubamba + lize, kuliza) ni 

ntundu wa nyankalize citali comwe cina ululu bwa kuwawa kwene 

kwene ninga bwa nyoka. Ninti cimbathanda kubamba dzuwa. 

Bamba mwezi/ Bambamwezi (n., [ɓãbamwe:zi], cl. 5, kubamba) 

ncinyakhoko cikulu comwe cina nsambo wakubamba mwezi. 

Bambayira (n., [ɓãbaji:ra], cl. 5, mbambaira, xona, kubamba) 

nikhuli la kumera (kuphukira) licikula bwino m’bambamomwe 

kazindji kentse limbadzatukula, licidzacoka nkati, licidzabamba 

pandja. Limbadyewa, ndakutapira pang’ono. Nsisi wace 

umbameramasamba yancemeredwa sisito. “Tina bambayira 

muwiri.” (Martins 1991: 144) 

Bambo (n., [bã:bo], cl.5, bump?, ing.) ni katapoli katapoli omwe 

umbacitika munsewu wa mataka na thangwe la mapiti piti ya 

ngolo za moto. 

Bamphe/ Bamphi (n., [ɓã:pʰe]/ [ɓã:pʰi], cl. 5) nkantundu 

kang’ono kandjiwa. 
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Banankhiro/ Banankho (n., [ɓanãkʰi:ro]/ [ɓanã:kʰo], cl.5, 

kubanankha) ncinthu ca kubanankhirira. 

Banda (n., [ɓã:da], cl. 5, barn?, ing.; bvanda, kubvanda) ni tsinde 

la muti la kugomewa gomewa bwino bwino, acicita mphako nkati 

mwace momwe akazi ambaderera na muntsi cibere, mapira, 

manduyi, nthanga na bzwinango kuti akapeye ayayi akagayise kuti 

yakhale ufa. Ninti kale kale, ikhali mbuto yakuderera. “Sisiri 

san’goneka banda.” (Martins 1991: 144) 

Bandazi/ Kabandazi (n., [ɓãda:zi]/ [kaɓãda:zi], cl. 1, bandazio, 

PM; bandakadzi, xona; capataz?, pt) ni ntumiki, omwe 

ambatumika, acikukuthandiza basa. Na terepoyo, 

ambadzapfundzambo basalo. 

Bande1 (n., [ɓã:de], cl. 5, bundle?, ing.) ni dzina la ntupo. Ninti 

akhali wa ciphatano kwene kwene. 

Bande2 (n., [bã:de], cl. 5, bundle?; belt?, ing.) ni nceka wa khanda 

wa cizungu, maka maka akhabvala mba amuna, lomwe 

limbafendereza cipande ici na ici ca nciwuno, licilumikidzana kati 

na kati na tusimbi. 

Bandja (n., [ɓã:dʒa], cl. 5, banja, PM; ibandla, zulu e xhosa; 

kuyandja?; mandja; bem haja?, pt) nciphatano (kuyandjana) ca 

wanthu awiri (nkazi na mamuna) kuti akhale ninga mandja 

(dzandja la nkazi na la mamuna) ya kumangana na bzwala (wana 

wakubala), aciwakuza pabodzi. “Ana bandja lace, an’dya ku 

nyumba kwace.” (Martins 1991: 144) 

Banga1 (n., [ɓã:ga], cl. 5) ncipswazi ca pathupi cakutemewa, 

kucekiwa, kutenthewa, cicisala ciratizo cace. 
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Banga2 (n., [ɓã:ga], cl. 5, banga, xona; banda?, pt) 1. ncimawala 

cikulu; 2. ncironda cakucekewa na banga (xona). 

Bara* (n., [ba:ra], cl. 5, bara, sena; bare?, xona) ni gombe 

likululetu, la nyamuyenderera la madzi ya munyu. 

Basa1 (n., [ɓa:sa], cl. 5, bhasa, xona; Kabasa?, Ang.; boss?, ing.; 

baas?, afr.; Mombasa, Kenya; Basarwa?, Khoi-san, Van 

Binsbergen 2003: 302) nciri centse cakucita comwe cinfuna 

mphambvu, ndzeru, cicinetesa. Ndico unkwanisa naco cakudya, 

kubiri, cakubvala na bzwinango. Ninti ukhali nsambo wakucita 

cinthu na mphambvu pamaso pamwene (baas, boss). Mbali ina, 

falali lingacokere kuMombasa komwe wanthu akhapita basa kuti 

acire. “Adapita basa kwa aZuze.” (Martins 1991: 145) 

Basa2 (n., [ɓa:sa], cl. 5, bhasa, xona; Kabasa?, Ang.; boss?, ing., 

baas?, afr.; Mombasa, Kenya; Basarwa?, Khoi-san (Van 

Binsbergen 2003: 302)) ni muti wa nchinya wakumangira 

nyumba. 

Basi (itj., [ɓa:si], basta?, pt; basi, xona; baas?, afr.) ni nsambo 

wakulewa kuti ndimo, bzwakwana, ntenepoyo. 

Basopa/ Basopo (interj., [baso:pa]/ [baso:po], basopa, sena; 

basopo, chi.; pas up?, afr./ ing.) ncicendjezo kuti ukhale na ncheru. 

Asendzi kuDjoni kuti apite momwe akhakhala azungu, 

akhabvundziwa pass up. Thangwe omwe akhalibe, akhapitalini 

ayayi akhamangiwa. 

Batha (n., [ɓa:tʰa], cl. 5, bata, xona, bwatha?; baṭṭ, per.; bat, ár.; 

pata, pt) ncifuwo ninga nkhuku, tsono cimbafuna kukhala 

bwathaa. Pakufamba, cimbafamba bwatha bwatha basi. 
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Bawu (ideo., [ɓa:wu], bawu; mbau, xona) ni fala lakutewezera 

nsambo wakucita kankulumize. 

Bawa* (n., [ba:wa], cl. 5, bar, ing., pt.) ni nyumba ya kugulisiwa 

na kumwera bzwakumwa bzwikali. 

Bawala (n., [ɓawa:la], cl. 5, mbawala, sena; mawala?) ncinyama 

ca nthengo ca mawala ya mithemba mithemba. Idatengana na 

nyasa tsono ndjikulu kuposa uyu. 

Bawulu (n., [ɓawu:lu], cl. 5, baú, pt) ni mbuto yakuyikhira 

nyamuya kuti akataye kuthendje. Ambakondza maka maka na 

matabwa. 

Bawuti (n., [bawu:ti], cl. 5, bolt, ing.) ncakumangira, 

cakupswidingira masimbi na bzwinango. 

Bayeta* (n., [baje:ta], cl. 5, gaita, pt) nkacinthu kalata kakuyimba 

komwe ambakabagamira na miromo, kambayimbidwa na 

kukwewa na kufuliza mphepo. 

Bebedu/ Bedu bedu/ Bedubedu (ideo., [ɓeɓe:ɗu]/ [ɓeɗuɓe:ɗu], 

bedu bedu bedu, bêbado?, pt.) ni nsambo wakucita bedu bedu 

bedu, kubebedula bzwinthu. “Tabva bebedu bebedu.” (Martins 

1991: 145) 

Becho (n., [be:cʰo], cl. 5, bet, ing., kubecha) ni nsambo 

wakubecha kuti awone mbani walungamiza, wakwanisa, waluza, 

alibe kukwanisa. 

Befu (n., [ɓe:fu], cl. 5, ideo. feko feko feko/ fu fu fu; breathe?, 

ing.; bafo?, pt) ni nsambo wakupuma, ucimbacita fu fu fu/ feko 

feko feko maka maka pakuneta. “Lekani kucita befu.” (Martins 

1991: 145) 
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Beke (n., [be:ke], cl. 5, bag, ing.; bhege, bhegi, xona) ncinthu 

cakukoyera ayayi cakutakulira bzwakubvala paulendo. Ambati 

pomwe mala. 

Bemphenwa (n., [ɓẽpʰe:nwa], cl. 5, ideo. be be be/ pe pe pe/ phe 

phe phe, kupeperuka) nkalombo kakutengana pang’ono ninga 

bombo, kakati kali kumbuluka, kambacita ninga kali kupeperuka 

peru peru peru, komwe kun’gwinyira mphepoko, ndikombo 

kaniyenda. Tulipo tubemphenwa tupfumbu, tulipo twamawala 

yadidisa. Ukakaphata matenga yakene, kambadizalini kupfudzika. 

Bende (n., [bẽ:de], cl. 5, kubaduka/ kubeduka) ncibayi cibodzi 

cakubaduka kucinthu. 

Bendeseri (adv., [ɓẽdese:ri], to bend?, ing.; kubenda) ni nsambo 

wakubenda. “Kabendeseri.” (Martins, 1991: 145) 

Bendzi (n., [ɓẽ:dzi], cl. 1, usebenzi, xona; kusaya bendzi) ni 

munthu alibe ndzeru ayayi ndzeru zace ndzakuperewera, nsolo 

wace un’phatalini bwino basa. 

Bepe (n., [ɓe:pe], cl. 5) ni feko feko wa kudzidzimuka. 

Bero (n., [be:ro], cl. 5, onom. beru beru beru; bero, sena; bell?, 

ing.) nkacinthu maka maka kapandjinga komwe kambacita beru 

beru beru, kulira kwace, kudziwisa wanthu kkuti ndjinga, 

kaphupha ziri kubwera, acendjere, afunduke mu nsew ayayi kuti 

abve kuti bzwiri kufika. 

Bese (ideo., [ɓe:se], kubesera) ni nsambo wakumuka penu 

wakucita cinthu nthawe yomwe pantsi pankuyamba kucita mbee, 

kungwerewera, madandakweca. “Iye wadya bese.” (Martins 1991: 

145) 
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Besebese/ Macibesebese (ideo., [ɓeseɓe:se]/ [maciɓeseɓe:se], 

kubesera) ni nsambo wa kucita bese kwere kwene, kumuka, 

kucoka dzuwa linati kucoka. 

Bethe (n., [ɓe:tʰe], cl. 5, ideo. the) ncirombo ca kunyantsa comwe 

ukaciponda cimbacita the, kuthubzwuka. Cina nsambo wa 

kubedula bedula bzwinthu, maka maka bzwakudya. 

Bewewe (n., [ɓewe:we], cl.1, onom. we we we; bewewe, sena; be 

aware?, ing.) ni munthu nya kusaya kulewa lewa, ambondocita we 

we we kokha basi. 

Beza weza/ Bezaweza (n., [ɓezawe:za], cl. 5, yeza yeza?) ni 

nsambo wa kuyeza yeza, kuyeza kucita bzwinthu kuti uwone 

ntsandulo. “Kucita beza weza.” (Martins 1991: 146) 

Bibo (n., [bi:bo], cl. 5, be boy?, ing.) ni nsambo wakusenga omwe 

umbasiya tsisi ndwi padzulu pansolo, cigodi, mphepete mwa nsolo 

acisengambo bwino bwino. Ukhali nsambo wa alumbwana. 

Bichu (n., [ɓi:cʰu], cl. 1, bicho, pt) ni nyabasa wa pamuyi omwe 

akhacita bzwentse. Akhalibe nthawe ya kupuma. Akhatambiralini 

cinthu koma cakudya capezi pezi na ca kusiya mwene na 

mawusakala. Akhali ninga cirombo, ninga cifuwo. 

Bii (ideo., [ɓi:], nobii/ nubia/ nuba?) nkuyenda kucikhala kuli 

kuswipa kundja. 

Bimbi (n. [ɓĩ:bi], cl. 5, bimbi, sena) ni phiri la madzi ya kufamba 

ayayi kuthamanga na mphambvu kwere kwene. 

Bimbimbi (n. [ɓĩbĩ:bi], cl. 5) ni malirime ya moto ya tunchocho 

maka maka yakuwothera. 
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Bimpinya/ Binya (n., [ɓĩpi:ɲa]/ [ɓi:ɲa], cl. 5, bem cheinha?, pt) 

nka sakha kang’ono, tsono kakulu kuposa khonyo ka kubzinya 

bzwinya, kacimangidwa. 

Bira (n., [ɓi:ra], cl. 5, onom. beee; birira? > pirira, kupirira; balir?, 

pt) ncifuwo cidatengana na mbuzi comwe cimbalira beee. 

Pakucekiwa, cimbaliralini, cimbapirira. 

Birimankhwe (n. [ɓirimã:kʰwe], cl. 5) ncinyoka ca kutengana na 

ntsato comwe kudya kwace nkumeza bzwinyama bzwa nthengo na 

bzwa m’midzi. Cimbakhala ninga cintanda ca kugonesa penu ca 

kutandalika. 

Biripiri (n., [ɓiripi:ri], cl. 5, phiri) nkaphiri kang’ono. 

Biriwita (n., [biriwi:ta], cl. 5, belita?, pt, kubiriwira) ni nguwo 

ninga cinthero, tsono yentse ndjiswipa. 

Biriyoza* (n., [ɓirijo:za], cl. 5, bilharziose, pt) ni matenda ya 

kuwawa ku cinena, ucimbadzamalizira kutunda mulopa ayayi 

ntundo wa safalawu. Mandja na maso yambadzakhalambo ya 

safalawu. 

Biso (n., [ɓi:so], cl. 5, kubisa, kubisala) ni mbuto ya kubisalira. 

Biwi (n., [ɓi:wi], cl. 5, onom. bii?) ni bzwakumbwera mbwera 

bzwa thema bzwomwe ambabzwikonchedza konchedza, 

bzwicikhala bii kuti bzwidzatenthiwe. 

Bizu (n., [ɓi:zu], cl. 5, bi + zii?/ zungulire?) ni nsambo wa 

kundowonekera pang’ono, ucibisalikiratu, ayayi kucita ngwezu; ni 

nsambo wa kucola momwe muli bii penu mwakubisala, 

ucibzwilatiza padeca pang’ono pokha basi, ucibisala pomwe. 

“Tawona bizu-bizu pale.” (Martins 1991: 146) 
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Bo bo bo/ bobobo1 (n., [ɓoɓo:ɓo], cl. 5, ideo. bo bo bo) ncinthu ca 

kupereka ca kuti uwone mpata wa kukumbira ayayi kutenda 

thandizo. Ninti pakuyamba pace, akhandoyimba m’mandja basi 

momwe mumbabveka bo bo bo. 

Bo bo bo2* (ideo., [ɓoɓo:ɓo]) ni nsambo wa kuwunga kwa madzi 

ayayi cinthu ninga madzi, kumenyana pakucoka penu pakupita 

mbuto ya kupswindidza penu kumena cinthu pakuyerera. 

Bodyo bodyo (adv., [ɓodjoɓo:djo]) ni nsambo wa kulewa bzwa 

kusaya kuzindikika. 

+bodzi (adj./ num., [ɓo:dzi], cl. 1, Igbo?) ncirewengedwe ca 

kutoma, ca kuyamba. “Cinthu cibodzi.” (Martins 1991: 147) 

+bodzi bodzi (adj./ num., [ɓodziɓo:dzi], cl. 1, Igbo?, +bodzi) 

ndiko kuti ni nde nde nde/ ndendende, wa kundendemera. 

“Wanthuwa mbabodzi bodzi wale womwe wakhadabwera dzulo.” 

(Martins 1991: 147) 

Bokisi*/ Bokosi (n., [boki:si]/ [boko:si], cl. 5, box, ing.) ncombo 

ca kucitiwa maka maka na matabwa comwe akhayikhira penu 

kutakulira maka maka bzwakubvala. 

Boko (n., [ɓo:ko], cl. 5, boko, lin.; Igbo?, Nig.; Bokuto?, fei.; 

Boko?, Braz.; voko, cha.; ruoko, xona; beg?, ing.) ncipande ca 

kumalizira kwa dzandja comwe timbakumbirira naco bzwinthu. 

Kale, Bokuto ikhali mbuto ya kucitira malonda. “Kuphata boko.” 

(Martins 1991: 147) 

Boli boli/ Boliboli (n., [ɓoliɓo:li], cl. 5, bowo bowo, kuboka) 1. ni 

munthu ana maso yana mabowo mabowo, yadabowoka bowoka. 

Thangwe la ibzwo, ambawonalini. Ni zimola; ni munthu nya 

kutaza kulewenga na kunemba. 
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Boma (n., [ɓo:ma], cl. 5, boma, sena; Boma, RDC; kuboma) 1. ni 

mbuto ya nyumba za atongi; 2. ni ndale za kuboma, zakuboneresa, 

zakutonga. Ni omwe ambamenya (kuboma) wanthu. 

Bombo (n., [ɓõ:bo], cl. 5, bobo, sena; Bombo?, RDC) ni ntundu 

wa twa kumbuluka twa kucokera Bombo, RDC. 

Bombo djiri/ Bombodjiri (n., [ɓõbodʒi:ri], cl. 5, bombo) ni 

ntundu wa bombo nya kutama. Ambambuluka pabodzi na andzace 

azindji ninga udjiri. 

Bona (n., [ɓo:na], cl. 5, kubona, zulu; kubonera; bonne?, fr.) ni 

misinda ya kumaliza, ya kucosa kubonera, maliro ya nkhawa. 

Nkhuwona, kubvuma, kutawira kuti munthuyo wayendadi. 

Bzwentse bzwamala. Ndipo cidafera. Palibe bzwakucita pomwe. 

Bondo (n., [ɓõ:do], cl. 5, bone?, bound?, ing.) ni mbuto ya 

mwendo yomwe imbafunyika icifuthuka pakufamba, 

pakugodama, pakufunya mwendo na nthawe zinango. 

Bondzo (n., [bõ:dzo], cl. 1, bone?, ing.) ni pfupa likulu la 

panyantsi pa bondo. 

Bonga1/ Khonga (n., [ɓõ:ga]/ [kʰõ:ga], cl. 5, Bonga, Masangano) 

mpswa kunenda nenda bzwidakhala ninga masamba ya miti 

miwisi. Bzwimbawoneka mphepete mwa mikulo ayayi nthawale. 

Bonga2/ Cibonga (n., [ɓõ:ga]/ [cibõ:ga], cl. 5(2)/ cl. 7, Bonga, 

Masangano) ni mphaka yakupanduka m’muyi, yomwe imbakhala 

nthengo, icimbabwea m’midzi kudzaba cakudya, maka maka 

nkhuku na kumbagona na mphaka za m’muyizo. Na 

cimamunambo cakupanduka, cimphombo, ambacicemerambo 

(ci)bonga. 
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Bonga3 (n., [bõ:ga], cl. 5) ni ntundu wa mpswimbo yakutengana 

na mpini, tsono kansolo wace ngwakuguluzera. Ambathusira 

nyama pakusodza ayayi ambapupulizira nayo. Ninti pankhondo, 

akhambamenyanambo naco. 

Botho (n., [ɓo:tʰo], cl. 5, onom. bo bo bo) nkambalame kambalira 

bo bo bo. Kana matenga maswipa, mulomo na maso mafwira. 

Boo/ Bowo/ Hoo/ Mubo/ Mubowo*/ Mubuliro/ M’boliro (n., 

[ɓo:]/ [ɓo:wo]/ [ho:]/ [mu:ɓo]/ [muɓo:wo]/ [muɓuli:ro]/ 

[mboli:ro], cl. 3, mubuliro, kubowola, kubula, burrow?, ing., muli 

boo) ni mbuto, maka maka pantsi, pakubowoka, pakubulira na 

yakupitita. 

Bowa (n., [ɓo:wa], cl. 5, wowa, sena; hohwa, xona; bowo?, mubo, 

mubowo, kubowoka) nkacinthu ninga kakhuli kakufofoloka. Kana 

m’bowo nkati mwace. Kambamera nthengo, panthundzi, pana 

mawuswa, masamba, miti ya kugwa na ya kubvunda. Kalibe mizi 

ne masamba. Bulipo bowa bumbadyewa, bwinango ne, buna ululu 

bwa kupha. “Bowa bwa nyakalopa.” (Martins 1991: 148) 

Bozo (n., [ɓo:zo], cl. 5, uzu) ntu wufa wufa, tumpfufu twa 

malambe ya kuwuma. Ambati kubudya, bumbatsuka mulopa, 

bucicitambo bwino ntima. 

Buda (ideo. [ɓu:da], buu da, kubula daa?) nkubula, uciratiza 

pang’ono maka maka kansolo. 

Budu (n., [bu:du], cl. 5, kubududza?) nkasakha kang’ono 

kanguwo kakufunga ninga kubududza, kacisiya kamulomo 

pang’ono. 

Buli (n., [ɓu:li], cl. 5, buliro, kubulira, kubula) ni mubo wa 

kubulira. 
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Buli buli (ideo., [ɓuliɓu:li], kubulira) ni nsambo wa kubula 

kankulumize. 

Bulu (n., [ɓu:lu], cl. 5, burro, pt) ncifuwo cakutengana na mbidzi 

tsono ciribe mithembo, cicikhala ncing’ono. 

Bulula (n., [ɓulu:la], cl. 5, bulu; bhurura, xona) nci nchenche 

cikulu ca mawala ninga masamba comwe cimbamama mulopa wa 

bzwirombo ninga bulu, ndzowu, nyati, mbidzi, nchefu, ng’ombe. 

Ninti mabulu yakhafa kwene kwene, yakhapululiwa na kulumiwa 

na mabulula. 

Bulumu (n., [ɓulu:mu], cl. 5, brown?, ing.) ni pendi ya 

kusanganiza ifwira na iswipa, kufwira na kuthunduwira. 

Buma (n., [ɓu:ma], cl. 5, Boma, RDC; kuboma, kuwuma) 

ncidongo, cikodogwa ca thaka ca kuwuma uma; ncipande ca thaka 

ca kuphatana phatana, ca kuwuma. “Kudinda mabuma.” (Martins 

1991: 148) 

Bumbu (n., [ɓũ:bu], cl. 5, bumbu, sena; bump?, ing., bumbum?, 

br.) nkanthuthwa komwe kali pafupi na pacinema ca nkazi komwe 

kambacibisa. Cidakhala ninga cibumphu. 

Bumphu* (n., [ɓũ:pʰu], cl. 5, buma, bumbu; bump?, ing.) 

ncitukuma ca kucitiwa na buma. 

Bungu (n., [ɓũ:gu], cl. 5) ni nchocho za kugwezeka maka maka 

kuti agasire moto. 

Bungwe/ Dungwe (n., [ɓũ:gwe], cl. 5, dumbzwi?) ni gulu la 

wanthu wa ciwubale, omwe adacokera kukhuli (kholo) libodzi. 

Ninti pomwe ni madumbzwi yentse. 

Bunyu (n., [ɓu:ɲu], cl. 5) adatengana na pswuludwa, tsono uyu 

ana khanda la kunyalala. 
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Butsu* (n., [bu:tsu], cl. 5, butsu, sena; boots, ing.) ni ntsapato 

zakhanda zomwe zimbakhala yeti yeti yeti, kuyetima. Dzina ndza 

ntsapato zitali ninga za acikunda. 

Buya (n., [ɓu:ja], cl. 5, uyanga, buyanga) ni madu ya kuyimba na 

fala la kukomerera, bzwici komereza m’makutu, kukondza cinthu, 

madu ya pamuyi. 

Bvembe (n., [bvẽ:be], cl. 5, vembe?; bvemberekete?) ni nsapo wa 

m’bvembe, wakutambalala kwene kwene, omwe umbakula uli 

bvembverekete panthi. 

Bvemberekete/ Mbvembverekete (ideo., [bvẽbereke:te]/ 

[mbvẽbvereke:te], bvembe lekete?, kuleka) 1. ni nsambo 

kutambalala pantsi ninga (nsisi wa) bvembe; 2. ni nsambo 

wakukhala pantsi wakusaya na khonkho (thupo) na pomwe 

unkhalira. 

Bviko/ Bvwiko (n., [bvi:ko]/ [bvwi:ko], cl.5, kubvika, kubvuwika) 

ntutsambvu tomwe ambayikha padzulu pantsuko ayayi pam’golo 

wa kudzalana madzi penu bzwinthu ninga madzi kuti bzwisaye 

kukhapswika. 

Bviriri (ideo., [bviri:ri]) nkukhala udasunama ayayi ninga uli 

kuwawidwa penu udakalipa. 

Bvululume (n., [bvululu:me], cl. 1/ cl. 5, bvulumuke/u) m’bira 

wacimuna omwe pakumenyana, ambabvulumuka kukamenya 

pakhuma pamwandzace. 

Bvumbo (n., [bvũbo], cl. 5, m’bvumbo; bvumbwe) ni nsapo wa 

m’bvumbo. Ncipfumbu pfumbu. Cidatengana na papaya, dambe 

penu bvumbwe, tsono cicikula. 
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Bvumbvu/ Mabvumbvu (n., pl, [bvũ:bvu]/ [mabvũ:bvu], cl. 5/ cl. 

6, kuvunga, kabvumbvuli?) ncinthu ninga kabvumbvuli, 

bzwibvumbvu bvumbvu, bzwivunga vunga. “Kupita 

m’bvumbvu.” (Martins 1991: 150)  

Bvumbwe (n., [bvũ:bwe], cl. 5, bvumbo) nci nyoka ca kutengana 

na bvumbo. Ina ululu bukali kwene kwene tsono imbaluma 

ikapondiwa. Cakudya cace imbameza cipulumira. Ikamala kudya 

ina nsambo wakubzwitandalika padeca. Imbakhala ninga muti 

wakugwata. 

Bvundu (n., [bvũ:du], cl. 5, kubvunduka) ni madzi ayayi cinthu 

ninga madzi cakubvunduka. 

Bvuto (n., [bvu:to], cl. 5, kubvuta, nya.) ncikhalidwe ca kubonera, 

ca matsawutso. 

Bvuwo/ Cibvuwayiro (n., [bvu:wo]/ [cibvuwaji:ro], cl. 5/ cl. 7, 

cibvuyiro, cibvwayiro) ncikalango cikulu ayayi combo comwe 

ambayikha, ambalowekera mankhwala ya kusambikira mwana 

ntenda. 

Bvwiko (n., [bvwi:ko], cl. 5, bviko, kubvwika) ncinthu ca 

kubvwikira. 

Bwadwa (n., [bwa:dwa], cl. 5, kubwadwa) ni bzwakumwa 

bzwikali bzwakuphikiwa na ufa bwa mapira ayayi gaga, 

acisanganiza na malambe yomwe yambatapirisa, yacikalipisa 

pomwe. Akamala kubuphika, ambabuphulaa, acibuleka kuti 

buwire. Bukayamba kuwira, ambati bwa muka bwa bwadwa 

bwadwa. “Mirale: bwadwa bwa malambe ayayi bwa usika.” 

(Martins 1991: 151) 
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Bwalalo/ Bwalo1 (n., [bwala:lo]/ [bwa:lo], cl. 5, kubala?; aro?/ 

arco, pt) ni mpfumpfuntsi mwa gwangwa. Ninti kale kale akazi 

akhabalira m’bwalomo. “Tabisa kobiri m’bwalalo.” (Martins 

1991: 151) 

Bwalizo (n., [bwali:zo], cl.5, bwalalo, bwalo) ni mphanda na 

mitanda yace yomwe ambatsikitizira gwangwa. 

Bwalo2 (n., [bwa:lo], cl. 5) mpa mbuto pomwe ambacitira 

misinda: thunga, ambasendzekera wanthu. 

Bwana (n., [bwa:na], cl. 1, bu-ana, bu-mwana; buana, swa.) ni bu 

wana, nyengo yomwe mwana akana magole mang’ono, ninti 

akanati kufitsa magole manomwe; ni nthawe ya umwana, ya bu 

ana/ mwana. 

Bwandzu (adv.?, [bwã:dzu], ideo. bwaa) ni nsambo wakusiya 

maka maka nsuwo uli bwaa, poo, udafungula. “Nsuwo uli 

bwandzu”. (Martins 1991: 151) 

Bwazi (n., [bwa:zi], cl. 5, onom. mwa zii, mwazi, kumwaza) 

ncinthu ca kupakasiwa na bzwingwe comwe ambacimwaza 

m’madzi, nthengo, acicisiya m’mwemo kuti amangire naco 

ntsomba na nyama za nthengo. “Muti wa bwazi.” (Martins 1991: 

151) 

Bwendzi (n., [bwẽ:dzi], cl. 1, benzi?, cewa; benzido?, pt; 

mulindzi?, kulindza) ngule munthu m’xamwali; ni xamwali wako 

omwe umbagonana naye. Komwe lidacokerako falali likhali 

kulewa kuti ni xamwali wako omwe umbayeruzana naye ndzeru, 

mumbalindzana. 

Bwibvu (n., [bwi:bvu], cl. 9) nkanyama nyama ninga mbvema 

komwe kambabisa mizi ya mano. 
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Bwinga (n., [bwĩ:ga], cl. 9) mpswa kusendzeka bzwa 

mulumbwana na ntsikana, acimbamenyana menyana, 

kutukwanana tukwanana ninga anfunanalini, uko anfunana. 

Bwino (adv., [bwi:no], karibuni?, swa.; bueno?, cast.) ni nsambo 

wa kukhala mwa kutewezeka ayayi palibe mphicha. “Muli 

bwino?” (Martins 1991: 151) 

Bzwikuze kuze (n., pl, [bzwikuzeku:ze], cl. 8, nkuzi, kukuza) ni 

mikuzi ya nciwuno. Ninti mamuna akabzwiwona, cidzo cace 

cimbangangamiratu. “Kuphata bzwikuze kuze.” (Martins 1991: 

152) 

Bzwimbzwi (n., [bzwĩ:bzwi], cl. 5, ideo. bzwi bzwi bzwi, 

bzwimbi?, kubzwimbidwa) ncirombo comwe cidatengana na 

cikomba, tsono cina mimba ikulu ninga cidabzwimbidwa. 

Ukaciponda cimbacita bzwi bzwi bzwi. 

Bzwombo (n., [bzwõ:bo], cl. 8, bzwi ombo, kuwomba?, nya.) ni 

bzwinthu bzwa kutanayirira pamuyi bzwomwe bzwimbakhala 

bzwakugwezeka (kuwomba), bzwidalongedza longedza. 

Bzwuu (ideo., [bzwu:]) ni nsambo wakutsulima, nsolo panyantsi, 

matako kudzulu. 
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C 
Caboko* (n., [caɓoko], cl. 7, boko, Shabako? Egi.) 1. nkupasana 

cinthu boko na boko, pafupi; 2. nkuthandiza mwandzako kucita 

cinthu. Na kuti akhambacita na boko, ndipopo adadzalewa caboko. 

Cabutha (n., [caɓutʰa], cl. 7, batani?, button?, ing.) ni 

masendzeko, maka maka ya alumbwana ya kuzwengesa, 

ucibududzira kubiri na mandja, acimbacita tha, kumenya na 

cithatha kuti ayibisa. Akhawoneka mwinango omwe akhapindza 

ncithathamo kubirimbo yace. Akandendeza nkhope ya kubiri ire, 

akhapasiwa batani (button) libodzi. Akataza, akhambapereka 

ndiye. Akulu akulu, anyakubiri, akhambadzabzwinambo na kubiri. 

Cafufumimba/ Campfufumimba/ Canfufumimba/ 

Mpfufumimba (n., [cafufumĩ:ba]/ [cãpfufumĩ:ba]/ [cãfufumĩ:ba]/ 

[mpfufumĩ:ba], cl. 7) ni nsambo wakugona na mimba pantsi, 

kugonera mimba. 

Cagada (n., [caga:ɗa], cl. 7, jangada?, pt.) ni nsambo wakugona 

na kunsana, na mimba idanyangana ayayi idazungunukira 

kudzulu, ucikhala ninga cangada (jangada?). 

Cakubvala (n., [cakubva:la], cl. 7, kubvala; chibalo (cibalo)?; 

cakumabvalo?; kuvalela?, zulu) ncinthu (masamba, khanda, 

nguwo ayayi cinangombo) ca kuti ubvale, umpswinkhire 

(kuvalela) naco thupi, maka maka mabvalo, umpswinkhire upezi. 
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Kucibalo, pagole ayayi minyezi mitanthatu, akhatambira cibvalo 

(cakuti ubvale), bzwakuphikira, bzwisulo bzwa m’minda, basi. 

Cakudya (n., [caku:dja], cl. 7, kudya, cakuda, nya.) ncinthu 

comwe cimbadyedwa, cinthu cakupindza nthupi na pamulomo 

kuti ucire, ukhale na moyo, cinthu cakupasa moyo, cakufuniwa na 

moyo. 

Cakufunika (n., [cakufuni:ka], cl. 7, kufuna, kufunika) ncinthu 

ninga manta, chiriya, nguwo, comwe cinfunika kuti uphere 

mphepo, maka maka pakugona, usiku. 

Cakumwa (n., [caku:mwa], cl. 7, kumwa) ncire comwe 

cimbamwewa, maka maka, cicikhala cikali. 

Cakutonga (n., [cakutõ:ga], cl. 7, kutonga) ni mpimo 

wakutongera. 

Cala (n., [ca:la], cl. 7, cala, sena; yala, kimb.; ca + Alá?, calata?, 

kulata, bzwala, pl, kubzwala) ncipande ca thupi la munthu 

cakulatira (ca Alá) naco. Kale kale, ninti makolo yathu 

yakhabzwalira nacombo. “Cala mulata.” (Martins 1991: 154) 

Calolo (n., [calo:lo], cl. 7, calula?, kulula) ni muti wakulula kwene 

kwene omwe udapusa kumera okha ukawuzika. “Calolo ndiro.” 

(Martins 1991: 154) 

Camadji (adj., [cama:dʒi], cl. 7) ni nsambo wakugwa penu 

kugona na mimba kudzulu. “Kugwa camadji.” (Martins 1991: 

154) 

Camba (n., [cã:ba], cl. 7, tsamba; liamba, kim., Ang.; mbandje) ni 

tsamba la fodya ayayi fodya ikali. Ingakukhalise uli mwetu mwetu 

palibe thangwe, kukondwa, mazungu ayayi ingakupengese. 
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Cambwa (n., [cã:bwa], cl. 7) ni nkate wakumunyiwa na ufa na 

asuka omwe ambawocha. Ntsima ya kuwocha ambacemerambo 

cambwa. 

Camuna (n., [camu:na], cl. 7, mamuna) nkucita cinthu ninga 

mamuna, na mphambvu, na kukhwimika, na cibawu na kusaya 

cinthenthe. “Kucita camuna.” (Martins 1991: 154) 

Cana (n., [ca:na], cl. 7) ni masendzeko ya ntsolo ya alumbwana. 

Omwe an’dya mwandzace, ambakuwa cana, acisuwa minyala ya 

padindipo. 

Candzi* (n., [cã:dzi], cl. 7, chance, ing./ pt) nkupasa mpata kuti 

cicitike penu ciwoneke cinthu. 

Canga (n., [cã:ga], cl. 7) nkalombo kakutengana na mwiri tsono 

nkakhuzi kwere kwene. Kambafamba m’mithawi mokha mokha. 

Kambafunalini kuponda pantsi, kuchenkha kubzwiswipiza. 

Kakondo ponda pantsi, kambapukutiratu. 

Cangala/ Cangwala (n., [cãga:la]/ [cãgwa:la], cl. 7) n’dzina la 

kambalame.  Ninti lero ndiro dzina lidapasa kadziko 

kakuNyungwe – Changara. 

Cansulisuli*/ Nsulisuli* (adv., [cãsulisu:li]/ [nsulisu:li], nsuli 

suli, sul?, pt) ni nsambo wakugwa ayayi kukhala uli suli suli. 

Canya (n., [ca:ɲa], cl. 7, ideo. Caan?, mbanya, luo) ni nkhankha 

imbasala pakati pamano, maka maka yapatsogolo, yali caan, yali 

pangalale, yalibe kunkhwederana, yalibe kuphatanidzana. 

Catute/ Citute (n., [catu:te]/ [citu:te], cl. 7, ideo. tute tute tute, 

kututa) ni ntundu wa mbewa ayayi ntsana omwe una nsambo 

wakututa bzwinthu bzwomwe ambakabzwikoya kudindi kwace. 

Kana maputu tuku tuku tuku ninga kadatuta bzwakudya 
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m’maputumo. Kambawoneka ninga cina bzwakudya m’maputu. 

Ndipopo dzinali. 

Cawindi (n., [cawĩ:di], cl. 7, wind?, ing.) ni mataka yakutota tota, 

ya  m’nyontho m’nyontho wakuyenderera, maka maka, thangwe la 

kamphepo kawusiku. 

Cengo (n., [cẽ:go], cl. 7, ideo. chaa; dengo?; cerco?, pt) ni 

nyumba yakusaya ntsodzi. Adazika zika kale mabasa, miti chaa, 

icisala ni ntsodziyo basi. 

+Cepa (adj./ adv., [ce:pa]) ni nsambo ayayi nkhalidwe wa cinthu 

cing’ono, nsambo wakukhala cing’ono. 

Ceru (adv., [ce:ru], shead?, ing.) ni nsambo wakupenya penya, 

kungakhale kwa Mulungu, nthsatsi, nyenyezi na bzwinango, 

kucita cee, cetu, ceza. 

Cete1 (n., [ce:te], cl. 7) nkathanga kakukondzwewa na nsisi ayayi 

ntete. 

Cete2 (adv., [ce:te]) ni nsambo wakukhala uli zii, udanyamala, 

ucitetekera bwino ninga cete kuti ukumbuke bwino ayayi ubvesese 

bwino. 

Cetu cetu (adv., [cetuce:tu], ceza) nkucita ceza, maka maka usiku, 

cicimbagaka, cicimbathima. 

Ceza (n., [ce:za], cl. 7, ideo. ceru, ceee, kucena?; Jezu?, xona; 

Jesus, pt) ni gwala la kungwerewera. Limbacenesa, 

limbangwereweresa kudzulu na pantsi, pawusiku. Ninti ndiro 

ambandendemeza na pakukwira kwa Jezu kudzulu. 

Chale* (n., [cʰa:le], cl. 1, Charre?, Moç.; chari, xona; shawl, ing.; 

xaile, pt) ni nguwo idakhala ninga mantanyi, yomwe akazi 
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akhabvalira pamphepo ayayi yakufunikira. Ninti ikhakondzewa 

kuCharre. 

Chayi (n., [cʰa:ji], cl. 5, kuchaya) ni nkaka wakuchayiwa chayiwa, 

kugubudziwa gubudziwa na cichayi, yacinya mafuta. 

Chece (n., [cʰe:ce], cl. 1, jeche, kuchema?, xona) nkamwana 

kakubwadwa tsapanopa, mwana wa patsuku, komwe kambabveka 

na kulira (kuchema) kwene kwene. 

Chekwa (n., [cʰe:kwa], cl. 5, onom. che) nkacinthu kang’ono, 

maka maka kanyama kakucekiwa che, kugwata uko. 

Chende (n., [cʰẽ:de], cl. 5, chendero?, kuchenda?, ciyende?, 

kuyenda; Chinde?) ncipande ca cidzo ca cimuna cidakhala ninga 

dzayi. Liri panyantsi pambolo. Ambati cimbalekerera mbolo 

kuyenda yokha kapita munyini ico cicisala pandja. Pakuchenda, 

kuxeta na matako ukati uli pezi, chendero limbakhuyirira pantsi. 

Kungakhale kuti chende ni thangwe la dziko la Chinde lomwe liri 

kunyantsi kwa Zambezi ninga iro iri kunyantsi kwa mbolo. 

Chenga (n., [cʰẽ:ga], cl. 3, ncenga) ni ntsomba yomwe thupi lace 

lina pendi ninga ncenga. 

Cheni (v., [cʰe:ni], cl. 5, chain, ing.) ncinthu cidakhala ninga 

cingwe, tsono ncha simbi. 

Chenkho (v., [cʰẽ:kʰo], cl. 9, kuchenkha, cheru?, cheiro?, pt) ni 

nsambo wakudziwa kuchenkha, kudziwa kukhala na cheru na 

moyo wako kuti ukhongombzweke bwino, cinthu cako kuti 

cikhongombzwedwe bwino. 

Cheru (n., [cʰe:ru], cl. 5, cheiro?, pt) ni nsambo wakukhala na 

makutu, mphuno, maso bzwidapenya, bzwidamuka, kudikhirira 

comwe cingadzeco. 
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Chete (n., [cʰe:te], cl. 7, onom. che che che) nkambalame komwe 

kambacita che che che, kulira kwakene. 

Chezo (n., [cʰe:zo], cl. 5, kucheza) ncinthu cakuchezera, 

cakugwatira simbi ya kupswa. 

Chici/ Tsici* (n., [cʰi:cicl. 5/ [tsi:ci], cl. 5, tsinde) ncibunthu ca 

muti, cipande ca muti wakugwatiwa comwe cimbasala na tsinde 

lace.  

Chindjiridzo (n., [cʰĩdʒiri:dzo], cl. 5, kuchindjiridza, chinga) 

ncinthu ca kuchindjiridzira ninga chinga. 

Chinga (n., [cʰĩ:ga], cl. 5, ideo. chiin chiin chiin, kuchingiridza) ni 

litsito lomwe, ntalo omwe ambachingiridzira bzwirombo na 

bzwifuwo kuti bzwingapite nkati bzwicidzonga, maka maka 

bzwakulima. Ambamanga na ntsici zicicita, matsambvu yacicita 

chaan chaan chaan ayayi chiin chiin chiin, minga iyo. 

Chiriya (n., [cʰiri:ja], cl. 7) ni nguwo ipfumbu pfumbu 

yakukhuma ninga cinthero. Ndiyo kale kale akhambacitira 

m’ngonda na kufunika. 

Chiwabo/ Ciwabo/ Ciwambo (n., [cʰiwa:ɓo]/ [ciwa:ɓo]/ 

[ciwã:ɓo], cl. 7, ciwabu?, Zamba.; Chivambo?; kuwamba?) 

mbanthu amakirimani omwe akhana nsambo wakumba cakudya 

(ntsomba penu wanthu). Nsambo wakuwamba cinthu 

akhacemerambo ciwambo. “KuCiwambo.” (Martins 1991: 170) 

Chole (ideo., [cʰo:le], kuchola) ni nsambo wakuchola, kufunya 

mabondo yali khumirirane. “Kucita chole.” (Martins, 1991: 327) 

Chombo chombo/ Chombochomo (n., [cʰõbocʰõ:bo], cl. 7, 

ncombo na ncombo, combo?) nciwutumbo cikulu citali 

cakucokera, cimbasololoka, pancombo wa mwana mpaka 
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pancombo pamamunthu. Ndicoci amamunthu ambadyesera 

mwanace akali m’mimba, akanati kumubala. Ambakagwata 

maleni pezi kubwadwa. Akamala kugwata, ambacemera combo 

combo kuti ayikhe kawutumbo agwatako kuti akakafucire kutali. 

Ndipopo, kana dzina la chombo chombo. Winango ambalewa kuti 

ncombo na ncombo, wa mwana na wa mayi. 

Choti (ideo., [cʰo:ti], short, ing.) ni nsambo wakugogesa bzwinthu 

bzwa ngwulu ngwulu ngwulu, yangakhale madzi ayayi bzwinthu 

ninga madzi. 

Cibaba/ Ciwubaba* (n., [ciɓa:ɓa]/ [ciwuɓa:ɓa], cl. 7) nkucita 

cinyawu ca baba, ucimbayeruza ndzeru zadidi mwana wa 

mwandzako. “Kuyanya cibaba.” (Martins 1991: 155) 

Cibadwe (n., [ciɓa:dwe], cl. 7, kubwadwa) 1. ni nsambo 

wakubwadwa; 2. mpswire bzwa kubwadwa nabzwo, bzwa 

kuyambira ntsiku yomwe udabwadwa. “Makhalidwe ya 

cibwadwe.” (Martins 1991: 156) 

Cibadwire/ Cibadwiremo/ Cibadwiromo (n., [ciɓadwi:re]/ 

[ciɓadwire:mo]/ [ciɓadwiro:mo], cl. 7, kubadwa, kubwadwa) 

ncinthu cakubadwa naco, ca cakucokera naco m’mimba mwa 

mamunthu, cincokalini. Pomwe, ni nsambombo wakulewa kuti 

ndikanati kucita cinthuco. 

Cibale*/ Ciwubale (n., [ciɓa:le]/ [ciwuɓa:le], cl. 7) ni nkhalidwe 

wapawubale. 

Cibalo* (n., [ciba:lo], cl. 7, chibalo, PM; chibharo, xona; 

chibalekile?, cha., kubaleka; címbalo?, pt) nciphata phata comwe 

atsamunda akhacita na kuphata amuna anyamanungo ya bwino na 

mphambvu omwe akhayenda nawo kukawaphatisa basa la 



 27 

kuwuma kwene kwene – kufungula misewu (ya ndjandje, thala), 

kukalima minda, kukondza bzwinyumba bzwikulu bzwikulu, 

kufukula masimbe. Akhamala gole ayayi minyezi mitanthatu. 

Akhatambiralini kubiri, koma phoso (la m’gayiwa na bakayawu) 

lokha basi na manta, poto, kabudula na kamiza bzwa khakhi. 

Akhaphatira boma. 

Cibandu pandu/ Cibandupandu (n., [cibãdupã:du], cl. 7, 

kupanduka) ncirombo ca kupanduka comwe cimbafamba cokha. 

Cimbakhala cikali kwene kwene. “Mphondolo ya cibandu pandu.” 

(Martins 1991: 156) 

Cibanti (n., [cibã:ti], cl. 7, chibante?, pt) ntubzwinthu tomwe 

tumbabvaliwa kuti tudekese nyakutubvalayo. 

Cibatso (n., [ciba:tso], cl. 7, cibatsiro/ cibatso, cibatizo?, kubatsa 

(kuthandiza), kubatsira, xona) ni mphete na phaza yomwe 

mamuna ayayi dzindza lace ambapereka kuna anyakubala ntsikana 

ninga ciratizo ca kuti iwo anfuna mwana wawo kuti alowoledwe 

naye ayayi na mwana wawo. Cikhali ninga ca kuwathandizira 

(kubatsira) thangwe la kuwatengera mwana wawo wa 

kuwatanayirira pamuyi. 

Cibawu*/ Cipapu (adj., [ciba:wu]/ [cipa:pu], cl. 7, chibau?, 

gibão?, pt; capu capu?, cha.; mbau, xona) nkucita kankulumize, 

kamangu mangu, cigwathwa. Ninti ninga nsambo wa kolo. “Ana 

cibawu.” (Martins 1991: 145) 

Cibayi (n., [ciba:ji], cl. 7, kubayira) ncipande ca cinthu 

cipulumira. 
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Cibayo/ Kabayo (n., [ciba:jo], cl. 7/ [kaba:jo], cl. 12, kubaya, 

xona; kuphaya, kupha; kaphayo?) mmatenda yakulasa lasa, 

kuphaya phaya (kubaya baya) pantima, ncifuwa. 

Cibemba (n., [cibẽ:ba], cl. 7) ncisu comwe akhambakondza na 

miceka ya malata ya mabaliri ya vinyu. 

Cibere1 (n., [cibe:re], cl. 7, bárwè, chìbárwè K, chìbèré; chibage, 

xona; cibereke/ cibereko?, kubereka) ni nsale omwe ukakula, 

umbabala (umbabereka) ngala yakutengana na masuku, mabere 

(xona). 

Cibere2 (n., [cibe:re], cl. 7, bárwè, chìbárwè K, chìbèré, xona; 

cibereke/ cibereko?, kubereka) ni mwana wa nsale wa kutengana 

na phira, omwe ninga adatakulidwa (adaberekedwa) kumbuyo; ni 

nsale omwe umbabereka tunthu twakudya tomwe tudakhala ninga 

mabere (xona), ‘masuku’ (nyungwe); ni cinthu cin’bwera 

cidaberekedwa. 

Cibese bese (n., [cibesebe:se], cl. 7, kubesera) nkamunda 

kang’ono ka nkhowa; nkubeserera na basa. 

Cibindiro (n., [cibĩdi:ro], cl. 7, kubindira) nkanguwo 

kakubindiririra. 

Cibindji (n., [cibĩ:dʒi], cl. 7) ni pfundo lomwe ambamanga ayayi 

cizindikiro cinango comwe ambacita kuti asaye kuyebwa 

maputiwo. 

Cibobo/ Cibobwe (n., [cibo:bo]/ [cibo:bwe], cl. 7) ncintsuko 

cikulu ca kusaya mulomo. 

Ciboda (n., [cibo:da], cl. 7, border?, ing., kubodola?) ni ndzayo ya 

cirombo ya kudindidwa pantsi. Ni ciboda ninti ni thangwe 

cingabodole cinthu. 
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Cibulumunthu (n., [cibulumũ:tʰu], cl. 7, kubulumunda?) 

ncipande ca thupi comwe cidasala pakugwatiwa comwe 

cimbabulumunda. “Ana cibulumunthu.” (Martins 1991: 156) 

Cibumphu (n., [cibũ:pʰu], cl. 7, cibambo, bump?, ing.) ncibambo 

ca mataka, cithaka thaka comwe ambakondza pansuwo kuti madzi 

ya mbvula yasaye kupita nkati mwa nyumba. 

Cibusa (n., [cibu:sa], cl. 7, ci ubusa, makabusa) mpswa kucita 

bzwa ci ubusa, bzwa makabusa ayayi ninga iye. 

Cibvero (n., [cibve:ro], cl. 7, kubvera) ni nsambo wa kubvera, wa 

kutetekera bzwomwe ankuwuza ayayi ambalewa omwe 

ankuyeruza. 

Cibvukuku (n., [cibvuku:ku], cl. 7, ideo. bvu ku ku) ni matenda 

yomwe yambakhalisa munthu ali bvu ku ku, kuwonekambo kuti 

munthuyu alirini bwino. 

Cibvulumukira (n., [cibvulumuki:ra], cl. 7, kubvulumuka) 

nkucita bzwa cibvulumuke. 

Cibvulibvuli (n., [cibvulibvu:li], cl. 7, nthundzi) ni nthundzi 

wacinthu penu munthu. 

Cibvumbi1/ M’bvumbi (n., [cibvũ:bi]/ [m’bvũ:bi], cl. 7, 

kubvumba) ni mbvula ya kusaya kukata, ya kusaya kukasa, 

kulekeza (kumala) kamangu; ni mbvula ya kubvumba pang’ono 

pang’ono, nthawe zizindji zentse. Ndiyo mbvula imbapita pantsi, 

wanthu acimeza nayo. 

Cibvumbi2 (n., [cibvũ:bi], cl. 7, m’bvumbi) nca kudya ca (mbvula 

ya) m’bvumbi. 

Cibvumizo (n., [cibvumi:zo], cl. 7, kubvumiza) ncinthu ca 

kubvumiza munthu kucita cinthu. 
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Cibvunde (n., [cibvũ:de], cl. 7, kubvunda) nkununkha kwa 

kubvunda. “An’nunkha cibvunde.” (Martins 1991: 156) 

Cibwana (n., [cibwa:na], cl. 7, bwana, ciwumwana, cimwana, 

mwana) ni nsambo wa bwana, wabzwakucita bzwa mwana. 

Cibwano (n., [cibwa:no], cl. 7, bwano?) ni dzino likulu la 

m´mambuyo mwa mulomo lomwe limbapeya bzwakudya. 

Cibwatanga (n., [cibwatã:ga], cl. 7, thanga) ncisayi ca 

kusanganiza matanga, makaka, papaya, kabendjere, bzwentse 

bzwiwisi, bzwicikhala bzwa kumunyika munyika. 

Cibwene (n., [cibwe:ne], cl. 7, mwene(ciro)) ni nsambo wakucita 

ninga mweneciro, wakutewezera mweneciro. “Akolo wangafambe 

cibwene munthu (ci unthu).” (Martins 1991: 157) 

Cibwendzi (n., [cibwẽdzi], cl. 7, bwendzi; benzido?, pt) ni 

nsambo wa ciwuxamwali. 

Cicenere/ Ciceneremo/ Cicenero/ Ciceneromo (adj., [cicene:re]/ 

[cicenere:mo]/ [cicene:ro]/ [cicenero:mo], cl. 7, kucena) ndiko kuti 

kuyambira pa kucena; ni nsambo wakucena kwace. 

Cicheso (n., [cicʰe:so], cl. 7, kuchesa, xona) ncibayi ca muti ca 

kutentha ca kuchesera, wakutsulukutira pakusamba. 

Cidandalo/ Dalo / Dandalo (n., [ciɗãda:lo]/ [ɗalo]/ [ɗãda:lo], cl. 

7) ni mbuto padeca yakuseri yakudyera na kusendzekera amuna; 

mpa mbuto pomwe ambafikira, ambagwezekana wanthu kuti 

atongane, adye, asendzeke. 

Cidapi (n., [ciɗa:pi], cl. 7, cidapita?, kupita) nkufokotoza kuna 

anyamoyo, maka maka wana, bwomwe bzwidapita kale panthawe 

za makolo yathu. 
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Cideke deke/ Cidekedeke (n., [ciɗekeɗe:ke], cl. 7, kudeka) 

ncinthu ca kudeka pezi pezi; ncinthu cidakhala ninga ca kudeka, 

uko ncakudekalini. 

Cidikhiro/ Cidikiro (n., [cidikʰi:ro]/ [cidiki:ro], cl. 7) ni ntima wa 

kudikira, wa cikhulupiro kuti n’nidzakwanisa, n’nidzakhalambo 

nabzwo. 

Cidima (n., [ciɗi:ma], cl. 7, cim’dima, m’dima, dima?, kuthima) 

nkukhalidwa na m’dima. “Mwezi wapita kubzwidima.” (Martins 

1991: 157) 

Cido (n., [ci:ɗo], cl. 7, cidodo?, cidokero, kudoka) ni mbuto 

yakugona akolo, yomwe ambadokedwa akolo, ndipo 

ambagoneratu pomwepo. “Cido ca akolo.” (Martins 1991: 157) 

Cidodo (n., [cido:do], cl. 7, kudoka) ni nsambo wa kuyamba 

kudoka. 

Cidokomiro (n., [ciɗokomi:ro], cl. 7) ncinthu comwe 

cimbawoneka tuku pangololo comwe cimbatekenyeka 

pakukhudyula. 

Cidololo (n., [ciɗolo:lo], cl. 7, ideo./ onom. do lo lo lo) ni phala la 

kukhota khota lomwe limbacita do lo lo lo, na kutaza 

kukhwakhwatha thangwe ra kuwuma. Ni phala likati likhwache, 

limbatazira. Limbakhala ninga ntsima ntsimanyi. 

Cidondi (n., [ciɗõ:di], cl. 7, Dondo?, Sofala, Angola; 

madondolozi?, dongo?) ncimunthu ca nthengo, cakubzwipalangira 

dongo lakusanganiza na dotha. Cimbakhala ninga cirombo ca 

nthengo. Cimbagoswa, cimbamenya. Ungakhale nsambo wa 

kuDondo, Angola. 

Cidunda (n., [ciɗũ:da], cl. 7) ncakuphatira ca cisu. 
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Ciduwi duwi/ Ciduwiduwi (n., [ciɗuwiɗu:wi], cl. 7) ncimaso 

maso comwe cimbakutenga kuti usirire, ukomedwe na bzwire 

bzwa kutoya toya, ucimbacita maso dwi dwi pamwepo. “Ana 

ciduwi duwi.” (Martins 1991: 157) 

Cidwi (n., [ci:ɗwi], cl. 7, ideo. dwi, ciduyi duyi? poyi poyi?) 1. 

m’matenda ya khungu m’maso. Maso yambakhala yadafungula 

dwii, kuduzula ninga unkuwona, tsono ne kuwona ne; 2. 

m’matenda yakusaya kuwona bwino usiku. Ciduyi duyi 

kungakhale kusaya kuwona bwino thangwe la mpfulumira. 

Cidzandzi dzandzi/ Cidzandzidzandzi/ Dzandzi (n., 

[cidzãdzidzã:dzi]/ [dzã:dzi], cl. 7) nkukhala na dzandzi maka 

maka kuminyendo. “Minyendo ina dzandzi.” (Martins 1991: 179) 

Cidzimu (n., [cidzi:um], cl. 7, cinzimu, cakuyipa, ca thika?) ni 

misinda yakuthotha cinzimu cakuyipa; ni thunga la ngoma lomwe 

munthu nyakuduwala ambamusosera kuti cinzimu (ca kuyipa) ca 

kudzindza kwace comwe ciri kumutsawutsisa cibwere 

cimumbwandire kuti cizimbule comwe cinfuna. Nzimu 

umbamuduwalisayo umbabwera ucizimbula. Cikamala kuzimbula, 

cimbanyawula, munthuyo acibwerera pomwe mwa kale mwace. 

Pinango, ambapoleratu pomwepo, ayayi ambakam’temerera 

mankhwala ayayi ambakacita bzwomwe watsimikiza kuti 

bzwikacitike. 

Cidzindza (n., [cidzĩ:dza], cl. 7, dzindza) ni nkhalidwe penu 

nkonkhano wapadzindza. 

Cidziwisano (n., [cidziwisa:no], cl. 7, cidziwiso, kudziwisa, 

kudziwa) nkupasana cidziwiso. 
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Cidziwiso (n., [cidziwi:so], cl. 7, kudziwisa, kudziwa) ncinthu ca 

kukudziwisa bzwomwe bzwagwa kuti udziwe penu kuti ucendjere. 

Cidzo (n., [ci:dzo], cl. 7, ciri dzololo?; cidzodzo?; kudza) 1. 

nkumaso kwa mamuna kudatengana ninga cala como cimbapita 

munyini ciri dzololo; 2. ni dzina linango lomwe ambapasa mbolo 

ya mbwaya na thangwe pakupombola, imbacita cidzodzo kwene 

kwene, iciphonya phonya, pakufuna kuyipindza panyini. Kudawa 

kukhala, adadzacemerambo na mbolo zentsene, akasaya kufuna 

kuguma dzina limweri. 

Cidzodzo (n., [cidzo:dzo], cl. 7, ideo. dzo dzo dzo, dzuse dzuse?) 

1. ni nsambo wakucita dzo dzo dzo, ninga nyakudzedzemwa, 

ninga udadzungayira, wakudzusa dzusa mangu mangu ne kutoma 

kuwona bwino, ucisankhula bwino; 2. ni nsambo wakutenga ici, 

ucitula, kuyenda uku, ucibwerera, ne kukwanisa kusankhula 

cibodzi comwe unfuna. “Ambacita cidzodzo.” (Martins 1991: 

157) 

Cidzumo (n., [cidzu:mo], cl. 7, kudzuma) ni nsambo wakudzuma. 

Cifanikiso/ Cifanikizo (n., [cifaniki:so]/ [cifaniki:zo], cl. 7, Áf. 

S., kufanana?, cha.) ncinthu ca kutengana (kufanana) na cayico. 

Cifindikizo (n., [cifĩdiki:zo], cl. 7, kufindikiza) ncinthu ca 

kukufindikizira, kukufumbatizira m’mandja, kuti wanthu asaye 

kuwona comwe akupasaco. 

Cifukumbu (n., [cifukũ:bu], cl. 7, kufukula?) ncikonye comwe 

cimbafamba ninga cirikufukula fuku fuku fuku, kufukula pantsi. 

Cimbathanda maka maka nthanga mwa mbuzi momwe 

cimbabisalika m’ndowe na kunyang’ana bzwakudya. 

Cimbadyewa. 
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Cifundo (n., [cifũ:do], cl. 7, Chifundo?/ Chifunde?, Tete) ni 

nsambo wa kufuna cinthu; nkusuwa maka maka ca kudya. 

Cifuwa1 (n., [cifu:wa], cl. 7, cifuwa, cha.; kufuwa) ncipande ca 

thupi comwe cimbafuwa (cimbakoya) ntima. 

Cifuwa2 (n., [cifu:wa], cl. 7, kufuwa) ni matenda ya ncifuwa 

momwe mumbacita tsako tsako (khotso khotso) pa kukhotsomola; 

ncisi comwe cimbafuwidwa ncifuwa. “Cifuwa ca befu.” (Martins 

1991: 158) 

Cifuwo (n., [cifu:wo], cl. 7, kufuwa, mpfulu) ncirombo ca 

kufuyiwa, ca pamuyi. Cingakhale mbwaya, nkhuku, mbuzi, 

nkhumba, ng’ombe, bira. Ampfulu na athende ndiwo akhana 

bzwifuwo. 

Cifuzo (n., [cifu:zo], cl. 7, fuzil?, pt) ncinthu ca utale, simbi 

comwe ambapwetekera ayayi kuphera naco. Cingakhale na 

ntsonga yomwe ingabowole thupi la munthu, la cirombo. 

Cigaleta (n., [cigale:ta], cl. 7, bicicleta?, pt) ncipande ca simbi ca 

viri la ndjinga comwe ambamangira waya; nci viri ca ndjinga 

comwe adacosa waya na bzwentse comwe wana ambasendzeka 

naco na kucifambisa na kamuti. 

Cigamba (n., [cigã:ba], cl. 7, Gambya?; gamble?, ing.) nkadutswa 

kanguwo ipswa komwe ambakakwatikira pacakubvala 

cakung’ambika, cakubowoka. Akhambacimatika, maka maka 

pathako pakabudula, kalasawu. Cigamba ciri ninga Gambya 

muAfirika. 

Cigawo (n., [ciga:wo], cl. 7, kugawa) ncipande cibodzi ca cinthu 

cakugawidwa. 



 35 

Cigayo (n., [ciga:jo], cl. 7, magaíça?, Áf. S., kugaya) ni nchini 

wakupeyera cibere, mapira. Dzinali ninti ni thangwe cigayo 

cidabweresewa na anyabasa wa kuSazuberi ayayi wa kuJohn 

omwe akhacemeredwa amagaíça. 

Cigedjo/ Gedjo (n., [cige:dʒo]/ [ge:dʒo], cl. 7, geja, xona, 

kugedjula?) nca kugawulira ca simbi, cireyi. Cina ciphaza pakati 

na kaviri kutsogolo. 

Cigoba (n., [cigo:ɓa], cl. 7, cigomba, kugoba) ncikhanda ca 

mulambe ayayi cinthu ca kugobiwa gobiwa. “Cigoba ca dambe.” 

(Martins 1991: 158) 

Cigodi (n., [cigo:ɗi], cl. 7, golden boy?, ing.) ni nsambo 

wakusenga tsisi omwe akhasiya pafupi na pankuma tsisi lizindji la 

kutengana na pansolo pakhuwe. Mphepete mwentse ambameta 

mpala. Ninti ukhali nsambo wakusenga tsisi wa wanthu 

wakuphata basa mu n’godi. 

Cigolo golo/ Cigologolo (n., [cigologo:lo], cl. 7, ideo. golo golo 

golo) ncingwe na kamuti kang’ono komwe ambamangirira nkhosi, 

maka maka mwa mbwaya ilendo mpaka idzazerewere. Pakufamba 

na ngwezu ngwezu ule, cimbacita golo golo golo. 

Cigomba* (n., [cigõ:ba], cl. 7, cigoba) ncibade ca dambe. 

Cigonero1 (n., [cigone:ro], cl. 7, kugonera, kugona) ncinthu 

cakugonera. 

Cigonero2 (adj., [cigone:ro], cl. 7, kugonera, kugona) ni nyengo 

yakulewengedwa kuyambira ndipo udagona. 

Cigowa/ Cigowagowa/ Cigwa/ Cigwagwa*/ Gowa/ Guwa (n., 

[cigo:wa]/ [cigowago:wa]/ [ci:gwa]/ [cigwa:gwa]/ [go:wa]/ 

[gu:wa], cl. 7, ideo. gwa gwa gwa, Goa; yakugwa gwa, ya 
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magowa; cigwagwa, sena; gowa, kugwa) ni mbuto za m’gwagwa, 

zakugwa gwa, za mugowa, cigwagwa, zomwe akhakhala, 

acimbalima minda yawo, agowa, wanthu wakucokera kuGoa, 

kuÍndia. M’mwabwino kulima thangwe kazindji kentse 

mumbakhala na ndovolo, na madzi, m’mantsantsa. Mudadzakhala 

gwa gwa gwa, mwabwino kulima. Na kuti mbuto zimwezo 

zikhakhala anyakuGoa, zidadziwika, zicicemeredwa mugowa, 

m’magowa (gowa). 

Cigwambu/ Cigwambugwambu (n., [cigwã:bu]/ 

[cigwã:bugwã:bu], cl. 7, kugwambula) ntherere la kubala, la 

kuwuma lomwe ambagwambula (la kugwatika gwatika na 

kudera). ambaliwumisidwa padzuwa na kuyanika. 

Cigwanankhiro (n., [cigwanãkʰi:ro], cl. 7, kugwanankhira) 

ncinthu cakugwanankhirira. 

Cigwatho/ Cigwathwa (n., [cigwa:tʰo]/ [cigwa:tʰwa], cl. 7, 

kugwata) 1. m’macitidwe ya m’gwazo, ya gwa gwa gwa, kugwata, 

kuceswa ntantho,  kucita cinthu mwa kugwatiza; 2. nkulewalewa 

mafala na kugwata bzwizindji kuti bzwisale bzwakufunika 

bzwokha na kuti umale mangu malewedweyo. 

Cigwexe (n., [cigwe:ʃe], cl. 7) ncisu ninga cibemba, ciribe kwa 

kuphatira. Ciribembo kuthwa. 

Cigwinthi Gwinthi (n., [cigwĩtʰigwĩ:tʰi], cl. 7, kugwata?) 

ncirombo penu munthu wakunenepa nenepa na nfupifupi ninga 

wakugwatika pakati, cicisala ninga citsinde tsinde. 

Cigwinyanthawe (v., [cigwiɲãtʰa:we], cl. 7, kuwinya nthawe) 

ncinthu cakukuyangalazisa kuti nthawe ikupite mangu, ne kuyibva 

kuwawa. 



 37 

Cigwirizano (n., [cigwiriza:no], cl. 7, kugwirizana, nya.; 

cigwinyizano) ni nsambo wakugwinyizana, wakuthandizana, kuti 

basa, bzwinthu bzwiyende patsogolo na kamangu. 

Cika (ideo., [ci:ka], chica, pt) ni nsambo wakuthotha, 

wakufundusa nkhumba. “Cika! Cika! Cika!” (Martins 1991: 159) 

Cikaka* (n., [cika:ka], cl. 7, cilapa lapa?, Áf. S.; kukakala) ni 

munthu wa ntima wakukakala, wakuyipa, wakukwanisa kupha 

munthu. 

Cikalango (n., [cikalã:go], cl. 7, cirongo?; Karonga?, Mal.; 

Karanga?, cirango; gikalango?, cha.; chilongo, swa.) ncombo 

cing’ono ca dongo, maka maka cakuphikira cisayi, cakutanayirira 

pamoto. Anyabezi akhambafululira, acimbaphikira tumankhwala 

tomwe akhambalapa nato atenda ncikalango. Akhambayikhirambo 

bzwinthu bzwomwe akhalangira nabzwo wanthu ninga mwabvi. 

Ninti ncakutsikiwa na acirongo ayayi na aKaranga. 

Cikalo (n., [cika:lo], cl. 7, cikalo, sena; cigarro?, pt) nkukhala na 

kantima loko loko, na cifundo, kakufuna kumwa fodya (cigarro, 

sigalo). 

Cikamba (n., [cikã:ba], cl. 7, kamba) ni matenda yakugwera, 

yakuwawa na kufufuma mimba ninga una kamba pambali ibodzi 

ya mimba. Umbayendalini kuthengo. 

Cikanga (n., [cikã:ga], cl. 7, ukanga, kukanganula?) ni nsambo 

wakukhwimika ntima na kukhala na mphambvu kuti ukwanise 

kukanganula cinthu cakugoswa ninga cikhamwa ca nyakhoko, ca 

thika, ca mphondolo yatakuluma penu yataluma cinthu, 

mphambvu zakukanganula bzwakugoswa ninga mirandu ya 

kunesa kwene kwene. Ninti falali lidacokera kunsambo wa wale 
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omwe akhakanganula cinthu – munthu, mbuzi – nkanwa mwa 

cirombo cikali ninga thika, nyalugwe, nyakhoko, mphondolo. 

Cikankha (n., [cikã:kʰa], cl. 7) nkantsuko kang’ono. 

Cikasi (n., [cika:si], cl. 7) ncombo cakukondziwa na cakubaliwa 

na ntanga. 

Cikatukatu/ Katukatu (n., [cikatuka:tu]/ [katuka:tu], cl. 7) ni 

nsambo wakukhala mwa kupswa. 

Cikazi (n., [cika:zi], cl. 7, nkazi) nci citidwe ayayi cikhalidwe ca 

nkazi. “Kufamba cikazi.” (Martins 1991: 159) 

Cike cike/ Kice kice (ideo., [cikeci:ke]/ [kiceki:ce], cl. 7) 

nkubveka kwa kupswikisana kwa bzwinthu, maka maka bzwa 

kuwuma. 

Cikhalanthere (n., [cikʰalãtʰe:re], cl. 7, kukhala nthere, cikhala 

m’there) ni ntundu wa uswa omwe umbamera m’matere, maka 

maka m’thanga ayayi m’phepete mwace. Napo ubulime tani, 

bumbadizalini kumera pomwe. 

Cikhalire*/ Cikhaliremo (n., [cikʰali:re]/ [cikʰalire:mo], cl. 7, 

kukhala) ni nsambo wakulewa kuti kuyambira ndipo adakhalira 

mpaka ntsiku imweyo, alibe kucita cinthu comwe cirikulewedwa 

ayayi kucitiwa. 

Cikhaliro1/ Cikhalo*/ Cixalo (n., [cikʰali:ro]/ [cikʰa:lo]/ [ciʃa:lo], 

cl. 7, cikhalo, cikhaliro, kukhala; calo?, pt) ncakukhalira, maka 

maka ca ndjinga, pomwe ambakhala nyakuchova. 

Cikhaliro2 (n., [cikʰali:ro], cl. 7, cikhalo) ni nsambo 

yamakhalidwe pamuyi, padziko na bzwinango. “Cikhalire(mo) 

cace.” (Martins 1991: 206) 

Cikho (n., [ci:kʰo], cl. 7) ni mbuto yakukatunga madzi. 
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Cikhompfa (n., [cikʰõ:pfa], cl. 7, kukhompfola) ncikhanda, maka 

maka ca misapo, comwe ciribe na bzwinthu nkati. “Cikhompfa ca 

thondo.” (Martins 1991: 159) 

Cikhute (n., [cikʰu:te], cl. 7, chikoti, cha.; cihunde, xona; 

Macúti?, I. Mo.; hut?, ing.) nkanyumba, maka maka kaardondo, 

kakukondziwa na mapesi, mitete, ndzire, masamba, mawuswa 

makulu mukulu bzwa kusangaziza pang’ono na tumiti tung’ono 

tung’ono. Kalibe ntsodzi. Tingakandendeze na bowa. Tsapano 

ambakoyera cibere, mapira. 

Cikhuzi (n., [cikʰu:zi], cl. 7, ukhuzi) ni nsambo wakucita ayayi 

wakukhala na ukhuzi. “Kubvala cikhuzi.” (Martins 1991: 159) 

Cikhwama (n., [cikʰwa:ma], cl. 7, rio Cuama – Zambeze) 

nkacinthu kakukwana m’bolosa kakukondzewa na ncewu, nguwo, 

khanda, kakutakulira ayayi kukoyera, maka maka kubiri na 

mapasi. 

Cikhwere/ Ciphwere (n., [cikʰwe:re]/ [cipʰwe:re], cl. 7, ideo. 

khwere, ciphwere) nkathanga kakutakulira m’mandja, pansolo, 

pandjinga nkhuku, nkhanga, mbalame, maka maka zakugulisa. 

Nda kumangiwa na tumbaliro. Kansuwo kang’ono ng’ono. Nkati 

mwace m’ng’ono pomwe. Ndipopo, pakupita, ambacita 

kupapatiza khwere. Abusa ambakondzambo kacikhwere kang’ono 

kakutakulira na kakufuyira tunkhanga na tumbalame. 

Cikhwechere (v., [cikʰwecʰe:re], cl. 7, onom. khwece khwece 

khwece) ncinthu cakucita khwece khwece khwece, 

cakupembzwera mwana chece. 
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Cikhwikhwi (n., [cikʰwi:kʰwi], cl. 7, ideo. khwi khwi khwi, 

kukhuya?) ni nsambo wakukhuyana khuyana pinango thangwe la 

kucepekera kwa mbuto. 

Cikodogwa (n., [cikodo:gwa], cl. 7, kuwuma gwaa, kukodola) ni 

nkate wa masawu ya kuwuma ya kukodola m’banda omwe 

umbakhala uli gwaa, kuwuma ninga cibuma. Nthawe ya ndjala 

ayayi pawulendo, cikhapulumusa wanthu. Ncakudya ca kuphera 

ndjala. 

Cikokolere* (n., [cikokole:re], cl. 7, nkhoko, kukokola) ncakudya 

ca nkhoko; ni nkhoko zomwe ambazikokola bwino bzwino, 

acizidya. 

Cikokopera1/ Cikokopero (n., [cikokope:ra]/ [cikokope:ro], cl. 7, 

cikope) ni khanda la cikope comwe timbagwanankhirira maso 

yathu. 

Cikokopera2 (n., [cikokope:ra], cl. 7, cikokopero, cikope) 

nciyenderero ca ntsodzi comwe ambamanga pansuwo kuti 

akhocere dzuwa, mbvula, mphepo; ncipande ca nsanandzowu 

comwe ambamanga pansuwo kuti akhocere dzuwa, mbvula, 

mphepo. 

Cikomba/ Khomba (n., [cikõ:ba]/ [kʰõba], cl. 7, kukomba) ni 

ntundu wa abombo wakutengana pang’ono na bzwimbzwi omwe 

ambati ambabzwidya yekha ku ntumbo akakhala na ndjala. Mitoci 

yace imbakombesa, ukasaya kuyicosa bwino. 

Cikomo (n., [ciko:mo], cl. 7, kukomoka, nkhomole) ni nsambo 

wakukomoka, ucigwa ninga nkhomole. “Iye wagwa cikomo.” 

(Martins 1991: 160) 
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Cikondzi (n., [cikõ:dzi], cl. 7, kukondza) ni kukondza (kucita) 

bwino mwayako, bzwirombo na bzwinangombo. 

Cikonye (n., [ciko:ɲe], cl. 7, nkhonye, konye konye konye, konye/ 

konyeke) nkalombo kakutengana na nkhonye, tsono nkakulu 

pang’ono. Kambakhala kali konye/ konyeke. Ukakakhuya 

kambakonyekambo. Pakufamba kambacita konye konye konye. 

Ndipopo, adakacemera cikonye. Kambadyewa. Kambakhala 

m’mabade, mphako mwa miti ayayi pantsi.  

Cikope (n., [ciko:pe], cl. 7, nkhope, hope?, ing.) ni khanda lomwe 

liri padzulu pa diso lomwe limbafungira, licikhocera maso ku 

nkhope. 

Cikopo (n., [ciko:po], cl. 7, kukopola) nkanguwo komwe 

ambakopola, akampswinkhira kunsolo, kucinena na kuntumbo. 

Cikowa (n., [ciko:wa], cl. 7, Chicoa) ni ntsomba za kumedziwa 

m’madzi mwa Zambezi, mphimpha za ku Chicoa. 

Cikozakoza (n., [cikozako:za], cl. 7, cikola kola, kukola) nkukola 

munthu wapezi, ungatengane naye maso, nfambidwe, nkhope. 

Ambalewa kuti ni thangwe mamako ndipo akhana mimba 

adamunyang’anisisa ayayi adamoga mukho. 

Cikuku (n., [ciku:ku], cl. 7, cikukula?, kukukula) nthenda 

imbakukula (kumala kupha) wana wentse wa pamuyi pomwe 

cinfikirapo. Wentse wanthu ambacitenga citendaco. Cimbawoneka 

nthawe ya mbvula. 

Cikukumira (n., [cikukumi:ra], cl.7, ideo. ku ku ku; ciri 

kukuyimira?) ni nsambo wakucita ku ku ku, pakafuna kulewa 

lewa, kutaza kucosa mafala kabodzi na kabodzi; nkusaya 
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kukwanisa kulewa mafala mapulumira; nkulewa lewa kwa kusaya 

kumaliza mafala. “Ana cikukumira.” (Martins 1991: 160) 

Cikumbi (n., [cikũ:bi], cl. 7) ncikhute ca m’dimba. 

Cikumbuso (n., [cikũbu:so], cl. 7) ni mafala ya kuti ukumbuke. 

Cikunda* (n., [ciku:nda], cl.7) ni makhaliro, macitidwe, 

malewerewedwe ya ncikunda. 

Cikungu (n., [cikũ:gu], cl. 7, Licungo?, rio; kuwungula?; 

kukulunga?) ni dotha la cibade ca dambe, ng’ando, dotha la 

citsononkho, m’goza, nkuyu lomwe ambasanganiza na madzi, 

aciwungula matsetswa, acirikulungira (kuyikha) nalo, kusuzira 

kupfondera cisayi, maka maka ca therere. “Cikungu ca malambe.” 

(Martins 1991: 160) 

Cikunyukunyu (v., [cikuɲuku:ɲu], cl. 7, ideo. kunyu kunyu 

kunyu) ni utenda bomwe bumbacitisa kunyu kunyu kunyu, thupiri 

kugwededzeka gwededzeka na mphambvu na maso kutuzuka 

bzwomwe bzwimbacolesa manungo. Ndipopo, umbadzaneta 

kwene kwene, ucidzamalizira kugona. Kudawa kukhala, 

angadzakhale na nsala. 

Cikuta (n., [ciku:ta], cl. 7, cikhute?/ khute?; sicuta?, pt) nka 

cikhute ka m’zwade; nkanyumba, cikhute, komwe nkazi nzwade 

ambakhala ne kucoka pandja kudikhira mpaka tsece wace 

kugwesa chombo chombo. Tsiku za ncikutazo, ambam’mesa 

ntundu wa ntundu wa mankhwala (sicuta) kuti alimbe manungo. 

“Kucoka ncikuta.” (Martins 1991: 160) 

Cikuti (n., [ciku:ti], cl. 7, likuti?, mkd.; kukutira, kuti thii?) ni 

nsambo wakukutira, kucita thii, kukhumanizana mwentse mucicita 
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gulu libodzi, maka maka mucimenya mwentse pabodzi m’bodzi 

ayayi azindji, nkukutira. 

Cikwalakwaxu (n., [cikwalakwa:ʃu], cl. 7) ni khwandju la kusaya 

kukoma, goso la kuyipa. 

Cikwangwali1 (n., [cikwãgwa:li], cl. 7, RuKwangali?, Nam.; 

kwangwanu?; cikwembo?, cha.) ni misinda, thunga la kucosa, 

acithotha nthupi la munthu cidzimu (cinzimu ca kuyipa) comwe 

cidamumbwandira (cikwembo), cicimbam’duwalisa. 

Ambakacitayirira pamphambano. 

Cikwangwali2 (n., [cikwãgwa:li], cl. 7, RuKwangali?, Nam.; 

cikwangwali, xona) ncidziwiso, cizindikiro, cithundzi thundzi ca 

kumanikidwa maka maka pamphambano kuti ciwoniwe na 

wanthu. 

Cikwangwali3 (n., [cikwãgwa:li], cl. 7,  RuKwangali?, Nam.; 

kwangwanu?; cikwambo) ukhali mphate phate wa amuna wa 

m’midzi wa manungo ya bwino kuti ayende kaphata basa la 

gavulumende. 

Cimadzi (n., [cima:dzi], cl. 7, madzi) ni ku mbuto komwe 

kumbapita madzi ya kudemba ya nkulo. Tingacindendeze na 

ntsantsa. 

Cimaliziro (n., [cimalizi:ro], cl. 7, kumaliza) ncinthu comwe 

cidacitiwa pa kumaliza. 

Cimalumika (n., [cimalumi:ka], cl. 7, ideo. lumike lumike 

lumike, kulumika, kuluma?, kulumikidza) ncirewedwe ca lumike 

lumike lumike, kulumikidza lumikidza mafala comwe 

cimbasanduliza mafala ya cisaya kudziwika, cirewedweco 

https://en.wikipedia.org/wiki/Kwangali_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Kwangali_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Kwangali_language
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cicikhala ninga cinango. Wanthu azindji an’bvalini. Mafala ya 

patsogolo, aciyayikha m’mambuyo, aya aciyayendesa patsogolo. 

Cimande (n., [cimã:de], cl. 7, kumanda?, nya.) ncithendewuze 

ciswipa ca kucakubvala maka maka pa matako. 

Cimandjamandja (n., [cimãdʒamã:dʒa], cl. 7) nkuyenda, maka 

maka kazungira kumuyi kwa mwandzako, ne kutakula na cinthu 

cibodzico m’mandja, ca kukafikira naco. 

Cimandjimandji (n., [cimãdʒimã:dʒi], cl. 7) ni nsambo wa 

tsapano Ni nsambo, nkhalidwe wa citsapano, wakusiyana na 

nkhalidwe wa makolo yathu, thangwe la kusiya bzwathu bzwa 

cimidzi, ticimbatewezera bzwa wene, bzwa kudza, bzwa cizungu. 

Cimanga (n., [cimã:ga], cl. 7, cimanga, nya.) ni ntundu wa 

bzwakulima bzwa ndjere zikulu kuposa mapira. Cimbadyewa 

ciwisi, cikakhuma, na kuwocha penu kutereka. Cikawuma, 

ambatereka mphundje, kukazinga phale phale, kudera kuti acite 

ufa, bomwe ambacita ntsima. Ambacicemerambo cibere. 

Cimasomaso (n. [cimasoma:so], cl. 7, maso mazindji ayayi 

makulu) ni nsambo wakusirira, wakufuna bzwentse bzwomwe 

uniwonabzwo; ni nsambo wa kuti ukawona ici wati ncabwino, 

wafuna, ukawona cire wati ncabwinombo, jay wafuna cimweco, 

ici cakuyipira, ukawona cinango, wafuna pomwe cinangoco 

mpaka kuyenderera terepoyo. 

Cimayi (n., [cima:ji], cl. 7, mayi) ni nkazi omwe ali cinyawu ca 

mayi omwe ambayeruza atsikana (bzwa) makhalidwe ya pabandja 

na ya pantsi. “Kuyanya cimayi.” (Martins 1991: 160) 

Cimba (n., [cĩ:ba], cl. 7) nkamuti kam’madzi, kamakhuli ya 

kuwawa. 
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Cimbalangondo (n., [cĩbalãgõ:do], cl. 7) ncithikha cikulu ca 

cigodi pa nsolo. 

Cimbamba (n., [cĩbã:ba], cl. 7, ideo. mba mba mba) ncisayi 

cidatengana na ciriri ayayi nyemba. Ukacidya, ucikhuta, mimba 

imbacita mba mba mba na pomwe cimbakhala m’mimba, ucigona 

naco mba mba mba mpaka mangwana yandzace, udakhuta ayayi 

mimba iri fu fu fu, kufufuma basi. Cimbacedwa kutokota. 

Bzwinfunika kutoma kucigonesa m’madzi mba mba mba mpaka 

mangwana yace kuti ucitereke bwino. 

Cimbo/ Mwimbo*/ Muyimbo*/ Nyimbo (n., [cĩ:bo]/ [mwĩ:bo]/ 

[mujĩ:bo]/ [ɲĩ:bo], cl. 7, ci-imbo?; ni imbo, (h)imba, kuyimba) ni 

nsambo wakuyimba kwa ahimba; ncirewedwe ca kuyimba kwa 

madu. 

Cimbolondeya (n., [cĩbolõde:ja], cl. 7, mbolo ndengu?; Bom dia?, 

pt) ncim’gidjo ca kupfuwira madzi mu ncera ayayi m’godi; ni 

ntundu wa conga comwe cina ntanda na mubo pakati pomwe 

pambapita muti wa kuzika wa ntsonga kwakumalizira kwace. 

“Calira cimbolondeya, calira kice kice.” (Martins 1991: 161) 

Cimbudzu1 (n., [cĩbu:dzu], cl. 7, chimbuzi, xona; kumphundzu?) 

nkanyumba kang’ono komwe kana cimubo, cidindi ca kunyera, ca 

kukacitira misinda yako. Kambakhala pambali panyumba, maka 

maka kumphundzu kwa maso ya wanthu. 

Cimbudzu2 (n., [cĩbu:dzu], cl. 7, ku mphundzu) ni nkati mwa 

katolotolo ka nyumba ya ardondo. 

Cimbututu (n., [cĩbutu:tu], cl. 7, ideo. mbu tu tu) ncinyanga ayayi 

cikasi come akaciliza cimbacita kawiri kawiri mbu tu tu. 
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Cimbwete (n., [cĩbwe:te], cl. 7, ideo. mbwee?, cambota?, pt) ni 

munthu nfupi nya mimba ikulu yomwe imbafika mpaka pa nyantsi 

icimbwera mbwee. 

Cimera (n., [cime:ra], cl. 7, cin’mera, kumera) m’mapira ya 

kuloweka mu ntsuko yomwe yambamera. Ndiyo ambaphikira 

nayo bzwakumwa bzwikali, maka maka bwadwa. 

Cim’gwedje* (n., [cĩgwe:dʒe], cl. 7, onom. gwedje gwedje 

gwedje) ncinthu ca kale ca kumangiwa na simbi comwe cimbacita 

gwedje gwedje gwedje pa kufamba thangwe la kukalamba ayayi 

mabawuti yadathetha. 

Cimpswe (n., [cĩ:pswe], cl. 7, onom. mpswe mpswe mpswe) ni 

mbalame yomwe imbalira mpswe mpswe mpswe, ninga ina 

cimpswine. 

Cimpswine (n., [cĩpswi:ne], cl. 7, cimpshwe?; cimpswinye?, 

cipswinye?, kupswinya) ncisi ayayi matenda ya kugogesa mamina 

yomwe kazindji kazindji yambacitisa kuti ukhale uli mpswi 

mpswi mpswi (pswi pswi pswi), kupswinya mphuno pakumina 

mamina, ucimbayetsemula na kucita. Pinango, maminayo 

yambafungisa pang’ono mphuno, fala lako licisasa, licitengana na 

fala la cimpswe. 

Cimuna (n., [cimu:na], cl. 7, ciwumuna) ni nsambo wa kucita wa 

amuna. 

Cimunyumunyu* (n., [cimuɲumu:ɲu], cl. 7, munyu) ni mataka 

yomwe yana goso la munyu. 

Cimwaza nsasa (n., [cimwazãsa:sa], cl. 7, kumwaza) ncinthu 

(kubiri, cakudya, cakumwa) comwe anyapamuyipo ambacosa 

acipereka kuna wanthu ali pa misinda kuti iwo amwazane, kwawo. 
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Cimwemwe/ Cimwetumwetu (n., [cimwe:mwe]/ 

[cimwetumwe:tu], cl. 7, ideo. mwe mwe mwe/ mwetu mwetu 

mwetu, kumwetuka, cimwetu mwetu) nkucita mwe mwe mwe, 

kumwetuka, ciratizo ca kukondwa. 

Cimwendom’mphako/ Mwendom’mphako (n., 

[cimwẽdompʰa:ko]/ [mwẽdompʰa:ko], cl. 7) ni mbalame ya 

minyendo na mulomo mitali. Imbapindza mwendo wa madzere 

m’mphako, kusodza cakudya. Ambati napo icirumiwa, 

kupfondiwa, imbabvalini kuwawa. 

Cimwero (n., [cimwe:ro], cl. 7, kumwera) ncinthu ca kumwera. 

Cinamba (n., [cinã:ba], cl. 7) ni nkaka wakuyamba kucoka wa 

nkazi nyakuyamba kubala. 

Cinamwali (n., [cinamwa:li], cl. 7, iNamrhali?, Nde.; Namwali; 

Namuali, Namuli?, Zamba.; chine + Mwali~Mwari?, xona) ni 

nsinda wa namwali. Nsida wa matsimikizo, wa ciratizo cakukula 

kwa mwana maka maka wa cikazi, watamala kugwa pantsi. Ntsiku 

imweyo, atsankulu ambamupasa mayeruzo na anantsimbo 

ambamubayira. 

Cindendemezo (n., [cĩdẽdeme:zo], cl. 7, ideo. nde nde nde, 

kundendemeza) nca kupimira mwa nde nde nde. 

Cindji (n., [cĩ:dʒi], cl. 7, change, ing., kucindja) ni kubiri 

zakucindja, za mbvululu. 

Cindjidzire (n., [cĩdʒidzi:re], cl. 7, cindji) ni nsambo 

wakufunthula dzandja, ucifungula boko kuti utambire cinthu. 

Kudatoma kukhala nsambo wakutambira cindji. 
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Cindoko (n., [cĩdo:ko], cl. 7, cinda uko uko, kucinda) ni matenda 

ya pamphasa, ya kutengedwa pakucinda. Ninti akhakumbuka kuti 

matendaya yakhaphatiwa na kucinda uku na uko. 

Cindzano (n., [cĩdza:no], cl. 7, ciwuzano?) ni nsambo wacikale 

waciwuzano, waciyeruzano, wacipfundzisano uko unkuyimba; 

nciwuzano comwe cimbapfundzisa makhalidwe na kulewa lewa 

nkhani za kale na kusanganiza na nyimbo. 

Cindzawandzawa/ Citawatawa (n., [cĩdzawãdza:wa]/ 

[citawata:wa], cl. 7, ideo. ndzawa ndzawa ndzawa/ tawa tawa 

tawa) nkalombo kambazunga zunga kankulumize. Kambabwera 

pana wanthu, kazunga zunga. Ambati kambandzayenda ukakapasa 

dzina kuti akapase wana wakene. Kambakakhaliratu kakamaliza 

kupasa madzinayo wana wakene. 

Cindzondzontali (n., [cĩdzõdzõta:li], cl. 7, ideo. ndzo ndzo ndzo, 

kutalimpha) ni munthu nyakutalimpha kwene kwene. 

Cindzu (n., [cĩ:dzu], cl. 7, ideo. dzu, kudzusa) ncimbalame 

cimbaphata, cicidya nkhuku, kambuzi kang’ono, comwe 

cimbabwera ninga condzi, cicicita dzu, kudzusiratu. 

Cinena (n., [cine:na], cl. 7, sinena?, nya.; jinera < asneira?, pt; 

nena nena nena; neneke neneke neneke, kuneneka; chinena?, 

kunena, xona) ncipande ca thupi, maka maka cidzo comwe ciri 

nena nena nena, ca kunenek(ez)a. Akasaya kufuna kuciguma, 

ambacicemera cinena (sinena). 

Cinene (n., [cine:ne], cl. 7, kunenepa?) ni nsambo wakuneta 

mangu na thangwe la kunenepa kwace. 

Cinenganenga (n., [cinẽganẽ:ga], cl. 7) ni manduyi yakuwocha 

yomwe ambadera, acisanganiza na munyu, acimunya ninga nkate. 
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Cimbakhala ninga n’nenga. Ambadya terepoyo ayayi ambasuzira 

cisayi. 

Cingalangala/ Ngala/ Ngalangala1 (n., [cĩgalãga:la]/ [nga:la]/ 

[ngalãga:la], cl. 7, ideo. ngala ngala ngala) ncire comwe 

cimbatoma kucoka cikati citumbuke cibere, phira, mphunga na 

bzwinangombo. 

Cing’anula (n., ideo. ng’anu ng’anu ng’anu) nkuwawa kwa nsolo 

komwe kumbacita ng’anu ng’anu ng’anu, ninga ali kuwubadula. 

“Ndina nsolo wa cing’anula.” (Martins 1991: 162) 

Cingerezi* (n., [cĩgere:zi], cl. 7, English, ing.) ncirewedwe ca 

azungu wa angerezi. 

Cingolo (n., [cĩgo:lo], cl. 7) ni ngolo ikulu ya maviri. Imbatakulira 

wanthu na bzwinthu bzwawo. 

Cingwe (n., [cĩ:gwe], cl. 7, mpfingwe?) ncinthu ninga cim’dzonga 

ca nyama tsono cimbakondzedwa na ndzoyi, ncewu. “Kuposa 

(kukosa) cingwe.” (Martins 1991: 162) 

Cingwengwe (n., [cĩgwẽ:gwe], cl. 7, ideo. ngwe ngwe ngwe, 

kungwerewera) ni nsambo na nthawe yakucita ngwe ngwe ngwe, 

kungwerewera. 

Cingwezulira (n., [cĩgwezuli:ra], cl. 7, ideo. ngwezu, 

kungwezula) ni nsambo wakucita ngwezu, wakungwezulira, 

wakupitirira pambuto. 

Cinkhodo (n., [cĩkʰo:do], cl. 7, onom. kodo kodo kodo, kukodola) 

ncinthu ca kukodoledwa m’banda; ni manduyi na cibere bzwa 

kukazinga acisanganiza na munyu pang’ono ayayi masawu yokha 

acibzwikodola kodola m’banda. Ambabzwiwumba umba 

bzwicikhala ninga cikodogwa kuti bzwipuse kutakula. 
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Cinkhoo (n., [cĩkʰo:], cl. 7) ni nsambo wakubzwala mbvula 

yatabvumba, pantsi padatota, padafewa fewa. “Kubzwala 

cinkhoo.” (Martins 1991: 163) 

Cintalo (n., [cĩta:lo], cl. 7, cimutalo?, kutala) ncinthu comwe 

cidatalidwa, kungakhale na miti, mawuswa, mapesi ayayi na 

nfunde. 

Cinono (n., [cino:no], cl. 7, ideo. noo, kunonoka) ni nsambo wa 

kunonoka; nkucita no pa basa ninga anfunalini kulicita; nkusaya 

kumaliza mangu basa. “Iye na cinono!” (Martins 1991: 163) 

Cinthenthe/ Cinthenthemezi/ Cinthete1 (n., [cĩtʰẽtʰe]/ 

[cĩtʰẽtʰeme:zi]/ [cĩtʰe:te], cl. 7, ideo. te te te, cinthete1, kutetemera) 

ni matenda ya kutetemera tetemera te te te, maka maka mandja, 

ukaphata cinthu, ayayi yangakhale mantha, mphepo na 

bzwinango. 

Cin’thero (n., [cĩtʰe:ro], cl. 7, inteiro?, pt, biriwita) ni ntundu wa 

nguwo ya akazi akulu yakukhuma kwene kwene, iswipa tsono 

icisanganizana pang’ono na mathotho macena. Akazi akhacitira 

maka maka mabaju na kubvala ninga nguwo. 

Cinthete2 (n., [cĩtʰe:te], cl. 7, ideo. te te te, cinthenthe, kutetemera) 

ni nsambo wa kucedwa kucita bzwinthu, kuphata basa na 

kunonoka. 

Cinthu (n., [cĩ:tʰu], cl. 7, Isi ndhu?, Igbo) ncire ca kupasa moyo. 

Cintsonyole (n., [cĩtsoɲo:le], cl. 7, kutsonyola?) ncakudya ca 

mapira ya ncowere ya kusaya kuwumiratu tsono neembo 

mawisiretu yomwe ambakazinga, acidera, yacisaliratu mapira 

yomwe ambadya tenepoyo. 
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Cinyacinya ( ideo. [ciɲaci:ɲa], cl. 7) nkufamba nakucita cinya 

cinya cinya (kwemberere kwemberere), ucimbawoneka ninga 

ndiwe nkulu kuposa omwe ndiwe. 

Cinyadzayi (n., [ciɲadza:ji], cl. 7, kunya dzayi) ni matenda ya 

machece omwe ambanya matubzwi ya kununkha ninga mazayi ya 

kubvunda. 

Cinyawu1 (n., [ciɲa:wu], cl. 7, kunyawula?; opinião?, pt) ni 

nthawe yako yakupita, kukhala, kucita, kulewa lewa thangwe 

mwandzako walekeza kunyayira (xona), wanyawula. 

Cinyawu2 (n., [ciɲa:wu], cl. 7) nkucita mu mbuto ya mwinango 

mwandzako. “Mwana ambacita cinyaw ca babace.” (Martins 

1991: 163) 

Cinyengo1 (n., [ciɲẽ:go], cl. 7, kunyenga, nyengo?) ncinthu ca 

kunyengera munthu. 

Cinyengo2 (n., [ciɲẽ:go], cl. 7, kunyenga, nyengo?) ni nyengo 

ikulisa. 

Cinyenye (n., [ciɲe:ɲe], cl. 7, kunyedzeka) ncitundu cakale ca 

kunyedzeka nyedzeka, ca kuseyeka sekeyeka. 

Cinyungwe1 (n., [ciɲũ:gwe], cl. 7, nyungwe) ncirewedwe ca 

anyungwe, wanthu wa mphepete mwa Zembezi, maka maka 

ng’ambu ya madidi. Ambakhalalini kutali letu na Zembezi. 

Cinyungwe2 (n., [ciɲũ:gwe], cl. 7, nyungwe) ni nsambo wa 

cikhalidwe, cicitidwe ca anyungwe. 

Cipala (n., [cipa:la], cl. 7, kupala?) mpa bzwimasimbe pomwe 

kale kale akhasulira simbi; ni mbuto ina nthawa yomwe 

imbafulizira pa moto wa masimbe mazindji pomwe ambathira 

simbi yomweikafwira na moto ule ambasulira mbadzo, phaza, 
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dipa, piki, ncokholo. Ninti mpomwepo pomwe ndipo wanthu 

akhapalira moto. 

Cipali (n., [cipa:li], cl. 7, kupalika, kupala, kupalamula) ni 

nsambo wa kupalika wa amuna omwe ana akazi awiri ayayi 

azindji. Kumweku nkupalamula mirandu. “Ana cipali.” (Martins 

1991: 164) 

Cipama (n., [cipa:ma], cl. 7) ni mataka ya kuwuma ya pezi pezi 

yomwe yam’meralini cinthu. 

Cipande/ Cipindi (n., [cipã:de]/ [cipĩ:di], cl. 7, Chipande, Nia.; 

kipande, swa.; nthindi?) ncigawo cibodzi; ncinthu ca kucosiwa ku 

cinthu cibodzi penu cinango. “Ku cipande cangu.” (Martins 1991: 

164) 

Cipapati/ Cipapathi (n., [cipapa:ti]/ [cipapa:tʰi], cl. 7, ideo. 

papati, kupapatiza?) mpswentse bzwiwisi bzwomwe 

bzwikawumirira na kupswa, na kutokota bzwimbawumbana, 

bzwiciphatana. 

Cipapu (n., [cipa:pu] cl. 7, chapu chapu, cha.) ni nsambo 

wakucita kankulumize, bzwakanfulumira. 

Cipata (n., [cipa:ta], cl. 7, kupata, kupapatidza) ncinthu ca 

kukondzina na mbaliro za kupiringixaca kupapatizira (kupitira) 

kuseri, mu nyumba. 

Cipatso/ Cisapo (n., [cipa:tso]/ [cisa:po], cl. 7, kupasa) ncire 

comwe muti umbapasa, comwe umbabala. 

Cipe (n., [ci:pe], cl. 7, cipereke?, kupasa, cipatso?) ncire comwe 

nyuci zimbakondza kuti ziyikhe uci bwace. 

Cipembere* (n., [cipembe:re], cl. 7, kupemba?) ncinyama ca 

nthengo, ca nyanga ibodzi pankuma, ca kutengana na mbvuvu ya 
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pantsi. Nyanga yace ibodzi, idakhala ninga mandja ya munthu ali 

kupemba. 

Cipendo (n., [cipẽ:do], cl. 7, kupenda, swa.) ni nsambo 

wakupenda (wakunyenga nyenga) munthu kuti umuwone penu 

ancitanyi, kuti umuwone penu ankufuna. 

Cipere (n., [cipe:re], cl. 7, cipere, sena; puré?, pt, kupeya) ncisay 

ca nyemba za kupeya za mang’anzi. Cidatengana na ntsima. 

Cipfu (n., [ci:pfu], cl. 7, cipfuzo, mpfuzo) ncinthu ca m’mimba 

cakutengana na sakha comwe cina bzwakudya (mpfuzo) bzwa 

wanthu na bzwirombo. 

Cipfukudzo (n., [cipfuku:dzo], cl. 7, kupfudza) ni nsambo wa 

kudya, ucidzonga dzonga bzwakudyabzwo na bzwomwe 

bzwinkupasa kudyako ninga nsambo wa kolo. 

Cipfulizo (n., [cipfuli:zo], cl. 7, kufuliza) ncinthu ca m’mimba 

comwe cimbafufuma cikadzala ntundo ayayi mphepo. Ambalewa 

pomwe cire ca kufuliziwa na mphepo. 

Cipfukupfuku (n., [cipfukupfu:ku], cl. 7, ideo. pfuku pfuku 

pfuku, kufukula) m’mataka, ncenga, ya kusaya kuphatana yomwe 

ukayaponda, yambacita pfuku pfuku pfuku. Yadapusa kufukula, 

napo na mandja. 

Ciphadzuwa1 (n., [cipʰadzu:wa], cl. 7) ncire ca kutoya kuposa 

dzuwa. 

Ciphadzuwa2 (n., [cipʰadzu:wa], cl. 7) ni nkazi wakudekesa 

kwene kwene. 

Ciphaliwali/ Kaphaliwali/ Ciphaluwali/ Phaliwali (n., ideo. pha 

wali wali wali, kupha, [cipʰaliwa:li]/ [cipʰaluwa:li]/ [kapʰaliwa:li]/ 

[pʰaliwa:li], cl. 7) ni muwira omwe umbayamba na ceza ca moto 
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ca kucokera kudzulu na kucetuka cetu cetu/ ceru ceru. Pinango 

umbabveka kuphoka pho, cicimalizira kuwalika wali wali wali. 

Cingabadule, cingatenthe, cingaphe pantsi, miti, bzwirombo, 

wanthu. 

Ciphama/ Phama (n., [cipʰa:ma], cl. 7, onom. pha mwaa, 

kumwazika, phama, palma?, pt) ni nsolo omwe udakhala ninga 

adawucita pha pha pha, kuwumenya pa dzulu pace kuti ukhale 

udathasama. 

Ciphatano1 (n., [cipʰata:no], cl. 7, kuphatana) ni nsambo 

wakukhala wakuphatana, wakubverana bwino. 

Ciphatano2 (n., [cipʰata:no], cl. 7, kuphatana) ni nsambo 

wakulowolana pa ubale bwanu. Ambati na tenepayu ubale 

bumbaphata kwene kwene. Dzindza limbatayikalini. 

Cipherededza/ Perededza/ Pherededza (n., [cipʰerede:dza]/ 

[perede:dza]/ [pʰerede:dza], cl. 7, kuph(er)a + dedza?, nya., phere) 

ni utenda bomwe bumbabvula bvula khanda la thupi, cicitengana 

pang’ono ninga phere. Cimbasiya cithendewuze pa khandapo. 

Ciphithu (n., [cipʰi:tʰu], cl. 7, ideo. phithu, kuphithula; complit?, 

ing.) ncinthu cipulumira ca kulemera, ca kunesa kudzusa, 

ambacicita phithu, kuphithula. 

Ciphobvu/ Cipobvu (n., [cipʰo:bvu]/ [cipo:bvu], cl. 7, phobvu; 

kipombo?, kim.) ni bwadwa bwa phobvu, bwa kutapira, bwa 

kumuka ntsiku imweyo. Ndipopo, bu(ka)nati kumukiratu, 

kukalipiratu. “Bwadwa bwa ciphobvu.” (Martins 1991: 165) 

Ciphoko (n., [cipʰo:ko], cl. 7, xiphoko, otulopokopoko?, umb.; 

joker/ poker?, ing.) nci nzimu (ci mphepo) ca kuyipa, ciribe thupi. 
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Cingakudzidzimuse, cingakumenye, cingapite m’nyumba 

cicigwegweredza gwegweredza bzwombo. 

Ciphubu/ Phubu (n., [cipʰu:bu]/ [pʰu:bu], cl. 7, kubula) ni phubu 

lomwe liribe kuphubuka kuti libule; nkapundu komwe kati kabule 

ayayi kakhati kabule. 

Ciphudugwa (n., [cipʰudu:gwa], cl. 7, ciphubu?) nci phubu maka 

maka ca wanthu ayayi bzwirombo. 

Ciphuphu (n., [cipʰu:pʰu], cl. 7, kuphuka, kuphukira) ncinthu ca 

kuphukira ayayi cinfuna kuphuka/ kuphukira. 

Ciphuliphuli (n., [cipʰulipʰu:li], cl. 7, ideo. phuli phuli phuli, 

kuphulika) ncinthu cakuphulika (kuphoka) phuli phuli phuli, 

comwe cimbapweteka ayayi kupha wanthu. 

Cipinda (n., [cipĩ:da], cl. 7, cipindi) ncipindi ayayi cigawo ca 

nyumba. 

Cipindano1/ Cipitano1/ Mpindano/ Mpitano (n., [cipĩda:no]/ 

[cipita:no]/ [mpĩda:no]/ [mpita:no], cl. 7, cipitano, kupitana) 

ncinthu ca kuyimbira na ka kukota komwe kakhana naco comwe 

ntsonga ibodzi ambaypindza nkanwa, inangoy ambayphatirira na 

dzandja libodzi. cipindano2.) 

Cipindano2 (n., [cipĩda:no], cl. 7, cipitano, kupitana) ni nsambo 

wa kulowola ayayi kulowodwa komwe adalowola penu 

adalowodwa m’bale wako. 

Cipindi (n., [cipĩ:di], cl. 7, nthindi) ncipande ca cinthu ninga 

nyama. 

Cipiri (n., [cipi:ri], cl. 7, pili, swa.) ni ntsiku ya ciwiri ya 

m’dzinga. 
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Cipiringu (n., [cipirĩ:gu], cl. 7, ideo. piringu piringu piringu) 

nkucita piringu piringu piringu, kugwata gwata kazindji kazindji 

ka bzwizindji: wanthu, bzwiromo na bzwinango. 

Cipitano2 (n., [cipita:no], cl. 7, mpindano, mpitano, cipindano, 

kupitana) nkugwatana pa ndjira. 

Cipitano3 (n., [cipita:no], cl. 7, mpindano, mpitano, cipindano, 

kupitana) nkucindjana, kutsinthana abale pa kulowola. 

Cipo1 (adv., [ci:po]) ni nsambo wakupicira kuti bzwingacitikerini. 

Cipo2 (n., [ci:po], cl. 7, kupa/ kupasa; cipo/ cipewo?, xona) 

ncinthu ca nkhombo ca kupasiwa (kupewa) na nzimu wakucena. 

Cipswaladanga/ Cipswalanganda/ Cipswanga*/ Cipswazi (n., 

[cipswaladã:ga]/ [cipswalãdã:ga]/ [cipswã:ga]/ [cipswa:zi], cl. 7, 

kupswa) ncibanga cacironda cakupola kale. Cingakhale capathupi 

la munthu ayayi pacirombo. Panilatiza pomwe pakhana cironda. 

Pambakhala ninga pakupswapswa. Ninti kuyambiro kwace 

pakhali pakupola cironda cakutenthiwa na moto. 

Cipswepswe (n., [cipswe:pswe], cl. 7, ideo. pswe/pswe 

pswe/pswe pswe/pswe, kupswera) ni nsambo wa kucita 

pswe/pswe pswe/pswe pswe/pswe, kupswera bzwakugwezeka 

bzwentsene kankulumize na kabodzi na kabodzi, ucibzwimala kuti 

winango asaye kukhala ne na tung’ono ng’ono ayayi asale na 

tunkiti kiti. 

Cipukutiro (n., [cipukuti:ro], cl. 7, kupukuta) ncinthu ca 

kupukutira. 

Cipundu (n., [cipũ:du], cl. 7, ideo. pundu, ciphundu, kupunduka?) 

1. ncinthu ciri phundu/ pundu, kupunduka, cidatukuma tuku 

pathupi, cicisiyana na bzwindzace bzwomwe bzwidanyalala; 2. 
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nkupunduka kwa khanda lomwe limbatukuma tukuma ninga 

ciphubu. 

Cirado (n., [cira:do], cl. 7, arado?, pt) nciphaza cikulu 

cakupfuyiwa na bzwifuwo pakugawula pantsi. 

Cirala (n., [cira:la], cl. 7) 1. ncikatu katu, cithuthu ca moto ayayi 

dzuwa, maka maka, na kusaya kwa mbvula, pantsi pacikhala 

pfumbi kobo, bzwentse bzwiciwuma; 2. ni dzuwa la kupswesa 

bzwakumera bzwiri bzwentse. 

Ciraliro (n., [cirali:ro], cl. 7, kulalira, kurara, xona) ncakudya 

cakulalira usiku ca kuti uyende kukagona (kukalala, kurara, xona). 

Cirambirambi (n., [cirãbirã:bi], cl. 7, ideo. lambi lambi lambi) ni 

malirime matali matali ya moto, yomwe yambakadambirira lambi 

lambi lambi, mithawi, mawuswa, yacimala kutentha bzwizindji. 

“Cirambi rambi ca moto.” (Martins 1991: 166) 

Cirango/ Lango (n., [cirã:go]/ [lã:go], cl. 7, kulanga) ni nsambo 

wakupasa ndzeru zadidi, zakulungama. 

Ciratizo (n., [cirati:zo], cl. 7, kulatiza, kulata) ni nsambo 

wakulatiza penu kuwuza ndjira za bwino kuti winango acitembo, 

atewezerembo. 

Ciraya (n., [cira:ja], cl. 7) ncisimbi cakusongoka, cakucerera naco 

madindi yakuzikira mabasa. 

Cirekero (n., [cireke:ro], cl. 7, kulekera) ni nsambo wakukhala na 

ntima wakulekera cakuyipa comwe udakucita, ntima 

wakulekerera. 

Cirema (n., [cire:ma], cl. 7, kulemala, Malema?, Mal.) ncinthu, 

cirombo, munthu (maka maka uyu) nyakulemala, nyakusaya 
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ciwalo/ bzwiwalo, nyakusaya cipande cibodzi ca bzwiwiri ninga 

mwendo ayayi boko. Ambalewambo, nyakupunduka. 

Ciremekezo* (n., [ciremeke:zo], cl. 7, cilemekezo, kulemekeza) 

ni nsambo waciratizo ca kulemekeza. 

Cirewedwe (n., [cirewe:dwe], cl. 7, kulewedwa, kulewa) ni 

nsambo wamalewedwe. 

Cirewo (n., [cire:wo], cl. 7, kulewedwa, kulewa) ni nsambo 

wakulewa kuyipa munthu (xamwali wako). 

Cireyi (n., [cire:ji], cl. 7, trolley, ing.) nci ngolo cakutakulira 

mitolo ya m’minda. Akhambanyalalizira naco bzwimabuma bzwa 

m’mindamo. 

Cirezi (n., cire:zi], cl. 7, kuleza) ni mankhwala ya kuti usaye 

kulera mwanako, ndiko kuti, ca kuti usaye kubereka, usaye 

kukhala na pathupi, usaye kubala, usaye kukhala na mwana. 

Cirimo (n., [ciri:mo], cl. 7, ci-limo, kulima?; kucira?; chìrìmò, 

xona) ni nthawe yakupswa kwene kwene, nthawe yakusaya 

kulima. Nthawe imweyi ya gole ndja kunesa kwene kwene kucira 

thangwe la dzuwa na madzi na bzwakudya bzwimbasayika. 

Ingakhalembo nthawe yakulima (ci + limo), yakukondza kondza 

miminda kudikhira mbvula. 

Ciriri (n., [ciri:ri], cl. 7, ideo. liriri, li li li li) ncimbamba ca 

nthengo cakupfika. Masamba yacembo yambapfika, cicimbawawa 

ninga moto uli liririri. Ciriri ca m’muyi cimbapfikalini. 

Cimbadyewa. “Ciriri ca nthengo.” (Martins 1991: 167) 

Ciro (n., [ci:ro], cl. 7, kucira) ni muyi wa akolo. 

Cirolezo (n., [cirole:zo], cl. 7, cirowezo?, kulowa, nya.) ncitsamba 

ca kubvumiza kuyenda kumbuto yomwe idalatiziwa patsambapo. 
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Cirombo (n., [cirõ:bo], cl. 7, Kilombo, Ang.; kikongo?, RDC) 

ncinyama ca nthengo comwe cimbabweresa ulombo. 

Cimbabzwifuwa, cicibzwiciza cokha, na ulombo bwacene. 

“Ndinkubva cirombo pano.” (Martins 1991: 167) 

Cironda (n., [cirõ:da], cl. 7, cironda, sena; kulonda; gironda?, pt) 

ni buli la pathupi pamunthu ayayi pacirombo thangwe 

rakupwetekiwa. Wanthu wakale akhayesa kuti cironda cikhali 

cinthu comwe cikhawalonda (kundonda ndo ndo ndo). 

Cirondozo (n., [cirõdo:zo], cl. 7, kulondoza) ni nsambo 

wakulondoza mitemo yankalidwe. 

Cirongo (n., [cirõ:go], cl. 7, chirongo, xona) ni mitupo ya ntundu 

wa wanthu anyakuwumba bzwikalango. Ninti akhana nsambo 

wakupereka mirongo. 

Cirongwe (n., [cirõ:gwe], cl. 7, cirongedzo?, kulongedza, 

kulonga, Cirongo?) nca kulipira amwene/ awene mwadiya kuti 

ayambukise munthu na bzwinthu bzwace. Pakupakira pale, 

wenecirowo akhalongedza wanthu na mitolo yawo m’mwadiya 

mule. 

Ciropa1 (n., [ciro:pa], cl. 7, ciropa, xona, mulopa) ncinthu ca nkati 

mwa thupi comwe cakudzala mulopa, camulopa kwene kwene, 

cimbasunga, cimbagwezeka mulopa uzindji. 

Ciropa2 (n., [ciro:pa], cl. 7, cimulopa?, mulopa) ni nsambo ayayi 

ntima wakufuna kupha munthu, kufuna kuwona mulopa wa 

munthu wakupha ndiye, wakuyerera, wakutayika. “Ana ciropa.” 

(Martins 1991: 167) 

Ciropalopa (n., [ciropalo:pa], cl. 7, ciropa, mulopa) ni mulopa 

wakukhoterera omwe uli pabodzi, pacikhala pali piriwiri. 
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Cirowe (n., [ciro:we], cl. 7, kulowerera, kulowa, nya.) 

ncakugulisiwa mwa kufewera kwene kwene, pantsi pantemo 

wace. “Cirowe ni mwene.” (Martins 1991: 167) 

Cirule (n., [ciru:le], cl. 7) ni nsambo wakuzerewera cinthu comwe 

ukadzacisaya, ambadzakulewa kuti “wadya cirule”, wazerewera, 

tsono wanyala, wacisaya. 

Cirumu cirumu (ideo., [cirumuciru:mu], cl. 7) ni nsambo 

wakulewa, ciri umu ciri umu kuti munthu avime, maka maka, ciri 

m’mandja mwakufunga, mwakufumbata. “Ali cirumu cirumu.” 

(Martins 1991: 167) 

Cirungamo (n., [cirũga:mo], cl. 7, kulungama) ni nsambo wa 

kucita ayayi wa kukhala mwa kulungama. 

Cirusi (n., [ciru:si], cl. 7) ni nsambo wa kucita bzwa ulusi; 

mbulusi buzindji. 

Ciruwe (n., [ciru:we], cl. 7, dziruwa) ni maluwa ya ntanga. 

Ciruzi (n., [ciru:zi], cl. 7, muluzi) ni muluzi wa akazi kutewezera 

kuyimba kwa bzwinthu bzwa miruli. 

Cisambi (n., [cisã:bi], cl. 7, kusamba?) nkanguwo kang’ono 

ng’ono komwe akazi akhantsandzikidzira padzulupa pankumi. 

Ikhali nguwo ing’ono ya akazi yakusambira nayo m’gombe. 

Akhambakamangirira nciwuno pakusamba pagombe kuti 

ampswinkhire nako kucinena. Tsono, na kusawuka, 

cidadzakhaliratu cakubvala ca ntsiku na mbuto zentsene. “Nkumbi 

na cisambi.” (Martins 1991: 249) 

Cisanizo (n., [cisani:zo], cl. 7, kusaniza) ncinthu cakusanizisa, 

cakusaya kudziwika, cakupasa n’dzumo. 
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Cisapo/ Nsapo (n., [cisa:po]/ [nsa:po], cl. 7, sapiência?, pt) nciri 

centse ca kubaliwa na muti. Iripo misapo yadidi, yomwe 

yakudyewa, inango ndja kuyipa, imbadyewali. 

Cisayi (n., [cisa:ji], cl. 7, cisayi, sena; kusaya, kusayika; kusayza; 

Maasai?, Ken./ Tan.) nciri centse ca kusayizira ntsima pakudya. 

Ambaphika kuti adyere na ntsima. Cimbakhala cing’ono ng’ono 

uko ntsima ndjizindji. Cimbanesa kuciwona, cimbasayika. Ninti ni 

nsambo wa kudya wa aMaasayi. 

Cisenda/ Senda (n., [cisẽ:da]/ [sẽ:da], cl. 7) ni ntundu wa cikonye 

(nkhonye) ca m’mabade ya miti, cakudyewa. 

Cisendzi (n., [cisẽ:dzi], cl. 7, nsendzi) ncirewedwe na macitiro, 

makhalidwe ya usendzi, ca asendzi: angakhale anyungwe, asena, 

anyandja, amakonde, aronga, achangani, ayayi winangombo. 

“Kufamba cisendzi.” (Martins 1991: 167) 

Cisenga (n., [cisẽ:ga], cl. 7, kusenga) ncinthu ca simbi comwe 

ambasenga naco uswa. 

Cisero (n., [cise:ro], cl. 7, cisereri?, kusera, liselo, Nse.; rusero, 

xona; lichelo, cew.) ncinthu ca kupakasiwa na ncewu, nsisi comwe 

ambapepetera naco bzwinthu. 

Cisi (n., [ci:si], cl. 7, cisi?, Zâm.; kiss?; sick?; cheese?, ing.) 

ncitenda cakumphatiwa na wanthu azindji wa m’mudzi ayayi 

m’midzi mizindji. Ninti cimbaphatiwa pakulewalewa, 

pakukhotsomola, pakuyetsira, pakumpswompswonana miromo. 

Cisimba (n., [cisĩ:ba], cl. 7, Chisimba, Zam.; (Zacimba) Gaba?, 

Cab.; ntsimba?, xona; cisi?; kusimba?) ni nsambo wakupasa 

mphambvu (ntsimba) ayayi kumuwuza kuti akhale na ntsimba, 

aleke kukhala na cisi, aleke kuduwala, iye nyakuyetsemulayo. 



 62 

Ndibzwo ambalewa munthu akayetsemula kuti asaye kuphatiwa 

na cisi (cimpswine, cifuwa, fobiri) thangwe iye akaphatiwa, 

iwombo angaphatiwembo. Nyakuyetsemulayo ambabvundza 

mwaliranyi/ waliranyi? Ule/ wale anlewa comwe aliraco/ 

waliraco. Winango ambapasiwa, winango ne. 

Cisimbiso (n., [cisĩbi:so], cl. 7, kusimba) ncinthu cakusimbira. 

Cisimbo (n., [cisĩ:bo], cl. 7, kusimba) ni nsambo wakusimba. 

Ciso/ Cisoso (n., [ci:so]/ [ciso:so], cl. 7, ideo. soo, kusondzokera?) 

ni nsambo wa kunyang’anisisa soo. 

Cisondzo (n., [cisõ:dzo], cl. 7, amasunzu?, Rwa.; cisendzo?, 

cisendzero, kusendza) ntsisi, maka maka la akazi, la kumangiwa 

mandoto tumudwi tumudwi kuti likule. Ninti kale kale, akazi 

akhasunga tsisi la kumanga, kusuzira ninga cisendzero, ninga 

nkhata kuti asaye kugonkhonidwa, maka maka na m’golo, 

pansolo. 

Cisongo (v., [cisõ:go], cl. 7) ni mpfula yomwe imbacoka 

ipulumira, ya kusaya kubaduka, pakugwema. 

Cisongolera (n., [cisõgole:ra], cl. 7, kusongola) ncintsingano 

cikulu cakusonera (kusongola) naco mphasa. 

Cisoni (n., [ciso:ni], cl. 7, so sorry?, ing.) mpswinthu bzwakupasa 

misozi, bzwakukhalisa na ntsisi na munthu. “Bzwa cisoni.” 

(Martins 1991: 168) 

Cisu (n., [ci:su], cl. 7, cisulo?, kusula) ncinthu cakusuliwa 

cakucekera bzwinthu. “Cisu ca feremenga.” (Martins 1991: 168) 

Cisula (n., [cisu:la], cl. 7) ncikhanda ca kuwumawuma 

cakundzayo comwe cimbacoka penu thangwe ra matenda pena 



 63 

thangwe ra kutenthiwa na dzuwa pakufamba na ndzayo. 

Ambadzafambalini naco bwino. Ambadzamalizira kuciwengenula. 

Cisulo* (n., [cisu:lo], cl. 7, kusula) ncinthu ca kusuliwa. 

Cisututu (adj., [cisutu:tu], cl. 7, sitriti, straight?, ing.) 

mpswakuwoneka ncibvulumukiro. 

Cisuwo (n., [cisu:wo], cl. 7, nsuwo?; Cisuwa?, ntsuwa?) nkukhala 

ucisuwa, ucikumbukira kwako, bzwako, wanthu wako, cako ca 

pantima comwe ulinaco/ omwe ulinawo patali ayayi bzwomwe 

ukhadazolowera nabzwo. Ninti fala la cisuwoli lidabwera na 

kukumbukira pansuwo pako, ukati uli kutali napo. 

Ciswiswi (n., [ciswi:swi], cl. 7, ideo. swi swi swi) ni nsambo wa 

kuswipa swipa kwa cinthu. 

Citamba (n., [citã:ba], cl. 7, tromba?, pt; ntamba?, kutamba?) 

ncimphuno citali ca ndzowu ninga ntamba. Ambapalalizira naco 

masamba, misapo yomwe iri ntali ntali mwa mithawi, 

cimbacholera miti, kufukulira madzi. Ninti cimbasuzira ntamba 

pakumenyana na ndzowu zinango. 

Citanda (n., [citã:da], cl. 7, kitanda, Ang.; ntanda, kutandalika, 

kutanda?) ni munthu wakufa omwe wakondzewa kale, 

ankudikhira kutayiwa kokha. Ambanyamuliwa pantanda. 

Citanda azimu/ Citandazimu (n., [citãdazi:mu], cl. 7, nzimu) ni 

muti wa kununkha omwe masamba yace ambapukusira munthu 

nya cidzimu kuti cicoke. 

Citanga/ Citang’a (n., [citã:ga], cl. 7, kutanga) nkanyumba 

kakuteyera (kutangira) maka maka akolo. 

Citapitapi (n., [citapita:pi], cl. 7, kutapira) ni bwadwa (phala) 

bukadatapira kwene kwene; bwadwa bwa kutapira bule. 
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Citema* (n., [cite:ma], cl. 7, kutema) ni nsambo, ntima wa kufuna 

kutema munthu. 

Citenda (n., [citẽ:da], cl. 7, utenda) ni utenda bwa pamphasa, bwa 

kutengewa pakucinda, pakufamba na nkazi penu mamuna 

nyakuduwala nthenda ya kumaso, ya kucinena. 

Citeta (n., [cite:ta], cl. 7) nkamuti ambapfenda ndzoyi. Mizi yace 

ambacitambo mankhwala. 

Cithako (n., [citʰa:ko], cl. 7, thako) ambalewa munthu nyathako 

likulu. 

Cithandizo/ Nthandizo (n., [citʰãdi:zo]/ [ntʰãdi:zo], cl. 7, 

kuthandiza) ncinthu cakuthandiza. 

Cithatha (n., [citʰa:tʰa], cl. 7, ideo. tha tha tha) ni nkati mwa 

mandja ayayi mwa ndzayo momwe ukabzwimenyera bzwokha 

bzwoka penu kuna bzwinango bzwimbacita tha tha tha. Maka  

maka ni bzwirombo bzwomwe bzwina ndzayo yomwe ikaponda 

imbasiya mawala yali tha tha tha. 

Cithukuku (n., [citʰuku:ku], cl. 7, kuthukula, kuthukuza?, nya.) 

ncinthu cakuthukula, cakukuzisa, cakuyendesa patsogolo, 

cakukwizisa lingakhale basa, bandja, dziko. 

Cithumbudzulo (n., [citʰũbudzu:lo], cl. 7, kuthumbudzula; 

dzulo?) ncirewedwe ca udziwi ca kale (dzulo), ca akulu wa kale, 

cakuviringiza comwe cinfunika kuthumbudzuliwa. 

Cithumwa (n., [citʰu:mwa], cl. 7, chitumwa, xona; kuthumula?, 

kutumiwa?; thumba?, nya.) nkapfuthwa kamankhwala 

yakusonerera na usalu pakanguwo kakufamba nako nthumba 

(mbolosa). Pana cithumwa ca bzwiri bzwentse: mwayi, 

mphambvu, mbiri, ufiti, kuti udale, ukhocherere pamakhalidwe 
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yako, upasiwe mwayi pabandja, kubasa, paakazi (amuna), kubiri, 

kuchenkha bzwakuyipa, ucimbasimbidwa. Nkati mwace 

mumbakhala tubzwinthu bzwizindji twakusiyana siyana. Ninti 

kambaletsa kukuthumula, ucikhala uli ndju. 

Cithundidwe/ Thundidwe (n., [citʰũdi:dwe]/ [tʰũdi:dwe], cl. 7, 

ntundo, kutunda) ncinthu ca m’mimba cimbakoya ntundo. 

Cithundzithundzi (n., [citʰũdzitʰũ:dzi], cl. 7, nthundzi) ncintalo 

pantsi penu pambuto inango ca cinthu/ munthu cakucitiwa na 

dzuwa ayayi getsi. Cidatengana na nthundzi. 

Cithuthu (n., [citʰu:tʰu], cl. 7, kuthuma) mpswi mphepo bzwa 

kuthuma, bzwa kupswa kwene kwene. 

Cithuza (n., [citʰu:za], cl. 7, kutukuza?, onom. tuku tuku tuku/ 

thuu thuu thuu, cithuthu, kuthuma) ni ntundu wa cironda comwe 

kuwawa kwace kumbatoma kutukuma na kudzala bzwinthu ninga 

madzi, ukatenthiwa na moto, madzi ya kupswa, ayayi pa 

kupswikisa na phaza pakulima, na muntsi pakudera, na mbadzo 

pakutema, na bzwinangombo na kucita thuu thuu thuu, kuthuma, 

mpaka kufikira kupswa. 

Cititi* (n., [citi:ti], cl. 7, ideo. thi thi thi/ ti ti ti) nkankhombe 

kambalame komwe kambacita thi thi thi/ ti ti ti, kantima, 

pakupuma, kambatukuma tukuma na kumenya kwa ntima. 

Citoliro (n., [citoli:ro], cl. 7, tiroliro, pt; onom. to to to liro/ to to 

to liro/ to to to liro) nca kuyimbira comwe cidakhala ninga 

ntsungwi ayayi ntete, ambacibola mibo kuyambira maka maka 

mitatu, comwe cimbacita to to to liro/ to to to liro/ to to to liro, 

acifuluza uko ali kufunga, acifungula mibo yire na bzwala bzwa 

kumandja. 
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Citontho (n., [citõ:tʰo], cl. 7, ca kutonthola) nca kudya ca kusaya 

munyu, ca kutonthola, ca kudjedjera. 

Citosi/ Thosi (n., [cito:si]/ [tʰo:si], cl. 7, ideo. tho tho tho zii, dosi, 

xona) nkatubzwi ka mbalame zomwe zimbanyera maka maka 

m’dzulu mwa muti, cinango ayayi ziri kumbuluka. Likadzafika 

pantsi tsosi lire, limbabveka kuti tho zii. 

Citoto (n., [cito:to], cl. 7, ideo.: to to to) nkacipande 

kakumambuyo kwa mbalame komwe kali padzulu pantumbo, 

pomwe pambamera ntsusu. Pambakhala to to to. 

Citsa (n., [ci:tsa], cl. 7, citsamo?, citsakamo, kutsak(h)ama) 

nkanyumba kambalame kakutsakhamisa padzulu pamuti, maka 

maka pamphanda. 

Citsamba (n., [citsã:ba], cl. 7) nkamuti kang’ono komwe 

kankulalini kwene kwene. 

Citseko (n., [citse:ko], cl. 7, ciseko, sena; kutseka?, nya.) ncinthu 

cakufungira (kutsekera) naco maka maka nyumba. Cingakondziwe 

maka maka na mitete, mapesi na mawuswa yakumangidwa na 

mphalo ayayi na mbaliro. Tsapano, ambakondzamo na matabwa. 

Citsici/ Tsici* (n., [citsi:ci]/ [tsi:ci], cl. 7) ncipande ca tsinde la 

muti comwe cimbasala pakuwutsidibula, cipande ca tsinde la muti 

wakutsidibuliwa, wakugwatiwa. 

Citsimpho/ Ntsimpho (n., [citsĩ:pʰo]/ [ntsĩ:pʰo], cl. 7, kutsimpha, 

kutsimphira) ncinthu ayayi kanguwo ninga lupande komwe akazi 

ambatsimphira kucifuwa. 

Citsonkhontho/ Tsonkhontho/ Tsononkho* (n., [citsõkʰõ:tʰo]/ 

[tsõkʰõ:tʰo]/ [tsonõ:kʰo], cl. 7) ncimuche ca cibere, cimanga. 



 67 

Citsopiropi/ Citsupitsupi/ Tsopiropi/ Tsupirupi (n., 

[citsopiro:pi]/ [citsupitsu:pi]/ [tsopiro:pi]/ [tsupiru:pi], cl. 7) 

ncinyama nyama ca kupiriwira piriwira ninga tsiga la moto 

comwe ciri padzulu pansolo wa congwe. 

Citsotso (n., [citso:tso], cl. 7, kutsomoka) ncinthu ca 

kutsotsomoka ku nkhuni ya moto. 

Citsulo (n., [citsu:lo], cl. 7, kusula) nci simbi ca kusuliwa ninga 

phaza, mbadzo, cisu, dipa, ntsemo. 

Citsumo* (n., [citsu:mo], cl. 7, cidzumo?, kudzuma) ni nsambo 

wa kutsimula mwandzako. 

Citubzwi*/ Tubzwi (n., [citu:bzwi]/ [tu:bzwi], cl. 7) nkufuna 

kunya tubzwi. 

Citukutira/ Citukutuku/ Citukuxira (n., [citukuti:ra]/ 

[citukutu:ku]/ [citukuʃi:ra], cl. 7) 1. ncikatukatu ca kupswa kwene 

kwene, cingakhale penu ca dzuwa, ca moto, ca mphepo; 2. 

nkaluma ya cithuthu ca pantsi na ca mitambo na mphepo ya 

kupswa kwene kwene. 

Citukuko* (n., [cituku:ko], cl. 7, ideo. tuku) ncire cakucita tuku, 

kutukuza (kukuza) cuma. 

Citundiro (n., [citũdi:ro], cl. 7, kutundira, kutunda) ncombo ca 

kutundira. 

Citundu/ Kacitundu/ Katundu/ Thundu (n., [citũ:du]/ 

[kacitũ:du]/ [katũ:du]/[tʰũ:du], cl. 7/ cl. 5, katundu?, nya.; citulo?, 

nya. < tool?, ing.; cithundu, kitanda, kimb.) ncombo ca 

kukondzewa na ncewu, nsisi, ntsungwi. Ambatakulira bzwombo 

(katundu), maka maka bzwa m’munda. 
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Citunthu (n., [citũ:tʰu], cl. 7) ni dzina la mbvula yomwe 

imbacokera kumpoto, ndja bwino. 

Cituta/ Citute (n., [citu:ta], cl. 7, kitutu, kim.) ni ntundu wa khoso 

omwe ambatuta ayayi ambakoya bzwakudya m’maputu mwace. 

Citutumira (n., [citutumi:ra], cl. 7, ideo. tu tu tu, kututumira) ni 

nsambo penu matenda yakunesedwa kupuma ayayi watamira, 

watagugudira. 

Civuvu (n., [civu:vu], cl. 7, ideo./ onom. vu/vu vu/vu vu/vu) 

nkucita vu/vu, vu/vu, vu/vu, kuviringiza bzwinthu; nkucita 

bzwinthu na mpfulumira, na befu. 

Ciwala1 (n., [ciwa:la], cl. 7) ni ntundu ukulu bwa bombo nfwira. 

Ciwala2 (n., [ciwa:la], cl. 7) ni mbuto ya kuwothera usiku moto 

alumbwana. 

Ciwalo (n., [ciwa:lo], cl. 7, cibwalo?, kubala) ncipande cibodzi ca 

thupi comwe cidabwadwa citali, cingakhale cakutakula thupi 

ayayi cakutanayirira naco na bzwinango. 

Ciwanda (n., [ciwã:da], cl. 7) ncinzimu ca kuyipa comwe 

cimbakhalisa munthu na ntima wakufuna kupha munthu. 

“Munthuyu ana bzwiwanda mu nsolo mwacemo.” (Martins 1991: 

170) 

Ciwaya1 (n., [ciwa:ja], cl. 7, waya) ni mbuto ya kutenthera na 

kusulira waya na masimbi ina. 

Ciwaya2 (n., [ciwa:ja], cl. 7) ncikabudula cikulu comwe 

cimbasiya nkwangwaliwa. Ncakuphatira naco basa paciwaya. 

“Kabudula wa ciwaya.” (Martins 1991: 170) 
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Ciwembo/ Ciwengo (n., [ciwẽ:bo]/ [ciwẽ:go], cl. 7, kuwenga) 1. 

ni nkhumbukiro yakufuna kupha munthu mwandzako; 2. ni ntima 

na ndzeru zakuwenga mwandzako. 

Ciwendo (n., [ciwẽ:do], cl. 7, kuwenda) ni nsambo wakuwenda 

cinthu, kucifenderera ico ne kudziwa. 

Ciwenewene (n., [ciwenewe:ne], cl. 7, wene, pl., mwene) ni 

nsambo wakucita bzwinthu pakati paubale, pawene wene. 

“Paciwene wene.” (Martins 1991: 170) 

Ciwere1 (n., [ciwe:re], cl. 7, onom. were were were, kawerewere?) 

ni thunga lomwe anyakuyimba ambadzaleka kukuwa, acimbacita 

hum hum hum/ were were were, magong’ozi, kazizizi, acibzwina 

azimayi na azibaba, pang’ono pang’ono. Ambacita lonkho lonkho 

mifolo miwiri. Ninti nkubzwina na kuyimba kawerewere (ciwere) 

kuti asaye kubvewa na wana, na akulu winando, na m’dani. 

Ciwere2 (n., [ciwe:re], cl. 7, onom. were were were, kawerewere?) 

ni dzina la ndjala yomwe wanthu akhacita lonkho lonkho mifolo 

pakutambira phoso. Ninti ni nkumbusiro wa nthawe ya ndjala, 

yomwe wanthu akhayenda kawerewere katambira cakudya komwe 

akhagawisako. “Gole la ciwere.” (Martins 1991: 170) 

Ciwewe1/ Ciwowo (n., [ciwe:we]/ [ciwo:wo], cl. 7, onom. we/we 

we/wewe/we/ wo/wo wo/wo wo/wo) ni nsambo wa kucita we/we 

we/we we/we/ wo/wo wo/wo wo/wo, kulewa lewa azindji bzwa 

kukuwa kuwa kwene kwene. 

Ciwewe2* (n., [ciwe:we], cl. 7, onom. we/we we/wewe/we) 

nkucitawe/we we/wewe/we, kulewa lewa kavindi vindi. 

Ciweyeweye/ Weyeweye (n., [ciwejewe:je]/ [wejewe:je], cl. 7, 

onom. weye weye weye) nci lata comwe ambacigwata, maka 
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maka mulata ya potoloya, aciyifonyola ninga cibade, aciciyikha 

cakuphatira ca muti, comwe ambakazingira phalephale na cibere 

ca kuwuma, manduyi. 

Ciwidzo (n., [ciwi:dzo], cl. 7, ciwugo?) mpswa kudya penu 

mafala yomwe (ci)yambapasa anyawugo. 

Ciwindo (n., [ciwĩ:do], cl. 7, kuwinda) ni mankhwala ya 

kukhocerera bzwinthu bzwako maka maka bzwa m’munda kuti 

wanthu asaye kuba. 

Ciwombo (n., [ciwõ:bo], cl. 7, ciwomba?, kuwomba?, ciwumbo?, 

combo?, kuwumba) ncisayi ca nthanga zakudera dera zomwe 

ambaziwumba wumba (kuwomba) ninga diso la ng’ombe. 

Tumwetu ambatutereka. Pakutokota kwace, tumbanya mafuta 

kuposa ya tukhadanyala kale pakudera, tomwe 

ambadzapfonderera nato ciwomboco. 

Ciwufa (n., [ciwu:fa], cl. 7) ni matenda yambachokesa manungo, 

yambamalisa mphambvu, thupi limbakhala lidalula. Ambati 

wapitiwa mphepo. Kulapa kwace nkuthira kuntumbo ayayi 

kumaso masamba ya gonono ya kukodola. 

Ciwulo wulo/ Ciwulowulo (n., [ciwulowu:lo], cl. 7, mawulo) 1. 

nkuphata basa nthawe ya kumawulo, dzuwa latapepa (lati-lapepa); 

2. ni basa lomwe limbaphatidwa pakumalizira kwa mawulo, 

dzuwa liri kufuna kumira pale. 

Ciwundiza (n., [ciwũdi:za], cl. 7, cipundiza?) nkukhumaniza 

bzwinthu, basa, cuma bzwicikhala pa mbuto ibodzi. 

Ciwundo (n., [ciwũ:do], cl. 7, wound?, ing.) ncinthu ca kuphayira, 

ca kupwetekera (wound). 
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Ciya (n., [ci:ja], cl. 7, ciyani/ ciyanyi?; share?, ing.) nkukhala na 

ntima pici pici na kukalipa. Ninti bzwidayamba na kundza na 

ukali kuti ciyanyi; “Ana ciya.” (Martins 1991: 170) 

Ciyambaso/ Ciyambo (n., [cijãba:so]/ [cijã:bo], cl. 7, kuyamba) 

ni nsambo wa kuyamb(ir)a, wa kutom(er)a; nkutando kuyez(er)a 

kucita. 

Ciyambire/ Ciyambiro/ Ciyambiremo/ Ciyambiromo (n., 

[cijãbi:re]/ [cijãbi:ro]/ [cijãbire:mo]/ [cijãbiro:mo], cl. 7, kuyamba, 

kuyambira) ndipo cidayamba, ndipo cidatoma kuyamba. 

Ciyambiso (n., [cijãbi:so], cl. 7, ciyambo) 1. ni nsambo wa kuti 

ciyambe; 2. nkucita kuti ciyambe. 

Ciyangazo/ Muyangazo (n., [cijãga:zo]/ [mujãga:zo], cl. 7, 

kuyangaza) ncinthu ayayi munthu ca/wa kuyangazisa pakusayika 

cinthu penu munthu ukhanaco/yo. 

Cizeza/ Cizeze (n., [cize:za]/ [cize:ze], cl. 7, ideo. ze/ze ze/ze 

ze/ze, kuzeza) ni nsambo wa kucita  ze/ze ze/ze ze/ze, kuzeza. 

Cizimbu/ Cizimbulo* (n., [cizĩ:bu]/ [cizĩbu:lo], cl. 7, cizimbulo, 

kuzimbula) ncinthu ca kuzimbulira naco nkazi; ncilatizo ca kuti 

malowozi na nkaziyu yamala, kuti bandja la mala, tengani 

mwananu, ine nimufunalini pomwe; ncinthu comwe mamuna 

ayayi dzindza lace ambapereka kwa dzindza la nkazi na nkaziyo 

pabodzi, kulatiza kuti amulamba, acimubweza mwanawo. Na 

terepayu, iye angabvumembo mwamuna winango. 

Cizindikiro (n., [cizĩdiki:ro], cl. 7, ideo. zi, kuzika, kuzindikira) 1. 

ncinthu comwe cidazikiwa zi ninga cidziwiso ca kuti mbutoyi ina 

mweneciro, comwe umbayikha, pangakhale pathupi, pambuto 

ibodzi, kuti udzadziwe mpaponi ayayi udzakumbukire comwe 
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un’dziwa kale; 2. ncinthu comwe cimbalatiza kuti apa panilewa ici 

ayayi pana mweciro. 

Cizingizi/ Zingizi* (n., [cizĩgi:zi]/ [zĩgi:zi], cl. 7, onom. zii zii zii, 

dzingidzi, xona) nkalombo kakulu pang’ono kuposa nyuci komwe 

kambacita zii zii zii, pakumbuluka. Ni ntundu wanyuci, tsono 

nkakulu kuposa nyuci, nkaswipa. “Ikhali mimba ya cizingizi.” 

(Martins 1991: 171) 

Ciziwa nthumbo/ Ciziwa utumbo (n., [cizĩwawutũ:bo], cl. 7,) ni 

mwana wakumalizira kubala nthumbo (mimba) imweyo. 

Mamamunthu walekeza kubala thangwe la matenda, kucita kufuna 

penu bzwinango. 

Ciziwo/ Ciziwiro (n., [cizi:wo]/ [ciziwi:ro], cl. 7, ciziwiro, 

kuziwa) ncinthu ca kuziwira mubo, mphako, dindi. 

Cizolowezi (n., [cizolowe:zi], cl. 7, kuzoloweza) ni nsambo wa 

kuzoloweza. 

Cizondi (n., [cizõ:di], cl. 7, kuzonda) ni nsambo wa kuzonda. 

Cizondo (n., [cizõ:do], cl. 7, Zondo?, Áf. S.; cidzodo?, kudzodola, 

cinzondo?, cimuzondo, kuzonda) 1. ncithatha ca bzwirombo 

cakuzondera naco pakupondera; 2. ncipande ca ndzayo la 

bzwirombo comwe ambadzodolera naco bzwa nthengo na 

kuzondera naco pantsi. 

Cizungu (n., [cizũ:gu], cl. 7, Chisungu?, Zam.; cilungu, cha., 

Mulungu; muzungu, nzungu, kuzungulira) ncirewedwe ca azungu, 

angakhale angerezi, aputukizi, adjeremani ayayi wina omwe 

asendzi ambati cimbawazungulira; mpswakucita, makhalidwe 

ninga (bzwa) nzungu. 
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Cizunyana (n., [cizuɲa:na], cl. 7, cifanyana, cha.) nkambalame 

komwe kakali kang’ono, kalibe matenga ayayi kanayo tsono 

yakanati kukhuma, kakanati kudziwa kumbuluka kwene kwene. 

Coco (n., [co:co], cl. 7) ni lukho la cisayi. Tsono ciribe 

khwankhwa likulu ninga lukho. Ncira wace ngutali. 

Coka (inter., [co:ka], cokwe?, Ang.; cika) ni nsambo wa 

kutukwana munthu, kulewa kuti afundukire, akhale kutali na iye 

ayayi ayenderetu. 

Cole (n., [co:le], cl. 7) ni mbalame ya khosi lifwira. 

Combo (n., [cõ:bo], cl.7, djombo?; biombo?, pt; ciwombo?) ncire 

centse cinthu ca kutakatira naco, comwe maka maka cimbakhala 

kwa kuphikira komwe kudabisika na biombo. Pinango kalemo, 

cikhali cinthu cakuphikira ciwombo. 

Condjo (ideo., [cõ:dʒo]) ni nsambo wakukhala na cheru. 

Condzi (n., [cõ:dzi], cl. 7, onom. jii jii jii / wii wii wii/ wuu wuu 

wuu/ zii zii zii; ci-wonje (kuwondjeza), nya.; cikondzi?; noise?, 

ing.) 1. ni mphepo ya mphambvu ikulitsa yomwe imbalira, 

imbabveka kuwunga jii jii jii/ wii wii wii/ wuu wuu wuu/ zii zii 

zii; 2. mpswi mphepo bzwa kugumanizana (kuwondjeza) 

bzwizindji. Condzi cingabwerese, ciciyendesa mbvula. 

Conga (n., [cõ:ga], cl. 7, cingwe?) ncingwe cakumangiriridwa 

pambuto ziwiri za mithambi ya muti comwe cimbacita leru leru, 

kuleremba mpaka pafupi na pantsi kuti wanthu, maka maka wana, 

ambapusidwe kucipakira, acimbacigwinya patsogolo, 

acicirekerera. Pakubwerera, cimbabwerera na mphambvu 

zibodzibodzi ayayi kuposa zire zomwe adacigwinyira naco. 
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Ambacicemerambo kaderuderu. cinthumbo cinango kuti 

usendzeke cireru leru. 

Congo (n., [cõ:go], cl. 7) nkununkha kupswa kwa bzwinthu bzwa 

kutentheka ninga cakudya, bzwa kumwa. 

Congololo (n., [cõgolo:lo], cl. 7, ngololo?, ngolo?) nkalombo 

kakutawatawa komwe kana thupi ninga ngololo, kadatengana na 

ngololo. Cina tuminyendo tuzindjisa. 

Congwe/ Dzongwe (n., [cõ:gwe]/ [dzõ:gwe], cl. 7, onom. 

cangwerewere, congwerewere, kungwerewera) ni nkhuku imuna 

yomwe imbalira madandakweca ─ ca ngwerewere ─ kuwuza kuti 

kwati ngwe, kungwerewera, kuyamba kucena. “Alamuka congwe 

m’bodzi.” (Martins 1991: 171) 

Cowa (n., [co:wa], cl. 7) ni mankhwala yakusanganiza na mulopa 

uwisi (wa bira) na bwadwa yomwe ambapasa munthu wa kugwa 

malombo kuti awone penu anayodi penu ne. 

Cule (n., [cu:le], cl. 7, onom. chule?, kuchula; chura, xona) 

nkalombo kambacita chule (chabwa) m’madzi. 

Culu1 (n., [cu:lu], cl. 7, cikulu?, kuculuka?, nya.) ni nyumba ya 

ntswaya ya kuwumbiwa, kukondziwa na dongo, icikula 

(kuculuka). “Mamace wa culu.” (Martins 1991: 172) 

Culu2 (n., [cu:lu], cl. 7) ni magole mazindj ya kufikira madzana. 

Culukutu (ideo., [culuku:tu], circuito?, pt) ni nsambo wa kufika, 

ucibwerereratu, ne kukhala. “Wabwera, wandoti culukutu, 

nkhuyenderatu.” (Martins 1991: 172) 

Cuma (n., [cu:ma], cl. 7, ca mwana?; cowoma?, nya.; kuwuma) 

mpswentse bzwire bzwomwe unabzwo bzwomwe bzwinkucirisa; 

ncinthu ca madaza, utende. Kale ikhali kobiri yomwe nkuwasa 
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akhapereka kwa amibzwala pamwana ali yentse omwe akhabala 

na nkazace. 

Cumba (n., [cũ:ba], cl. 7) ni nkazi nyakusaya kubala. 

Cuzu (n., [cu:zu], cl. 7) ncirombo ca ntheno cakutengana na bulu. 
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D 
Daa (ideo., [ɗa:], kubuda?, kubula) ni nsambo wakucita daa, 

kucosa na kulatiza pangono basi cinthu, cingakhale nsolo, lirime, 

cidzo, cipande ca thupi lace basi. “Nyoka iri daa pa mphako.” 

(Martins 1991: 172) 

Damba (intj., [ɗã:ba], cl. 5, kudamba?; dump?, ing.) ni ncendjezo 

wa kuti leka kudamba, leka kuthetha thangwe ungawone ngozi 

ayayi ungamaniwe bzwinthu. “Damba kuba, iwe!” (Martins 1991: 

172) 

Dambe (n., [ɗã:be], cl. 5) ni nsapo wa mulambe omwe 

umbadyewa ninga kumpswimpswina, kufuka na nkaka, kufululira 

phala. 

Dambo (n., [ɗã:bo], cl. 5) ni mbuto, pagwagwa, ya kusaya 

mawuswa, bzwiciwoneka bzwimataka bzwokha bzwokha, 

pinango na tumawuswa pang’ono basi. 

Damu1 (ideo., [ɗa:mu], kudamula) ni ncitidwe wa kudamula. 

Damu2 (n., [da:mu], cl. 5, dam, ing.) ni mbuto ya kusungira madzi 

ninga thawale. 

Dandawulo (n., [ɗãdawu:lo], cl. 5, kudandawula) ni mafala ya 

kudandawula. 

Dande* (n., [ɗã:de], cl. 5, Dande, kim.) ni thunga la kubzwiniwa 

padandalo. 
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Dasi (n., [ɗa:si], cl. 5, doce?, pt; dosi) 1. ni dosi la tumunyu 

munyu lomwe umbabva nkanwa; 2. nkukoma kwa cinthu ca 

kuwamba comwe ciri kuyamba kubvunda; 3. ni tapi tapi 

wabzwakudya bzwikati bzwiri kubvunda. 

Dawe (n., [ɗa:we], cl. 5, dawe, sena) ni ntundu wa uswa bwa 

tumakhuli. Pakubulima, bzwinfunika kuzuliratu na tumakhuli 

twace. Ucondotusiya, ah, ulibe kutulima. Ulibe kucita cinthu. 

Daya (n., [ɗa:ja], cl. 5, daya, sena; aia?, pt) ni nkazi nyakubazika 

omwe ambasankhulidwa kuti agwate chombo chombo na kuti 

akhale ndiye nyakudzayimikira mwanayo. 

Degwa degwa/ Degwadegwa (ideo., [ɗegwaɗe:gwa]) nkufamba 

pang’ono pang’ono ninga unfunalini. 

Dembedza (n., [ɗẽbe:dza], cl. 5, kudemba) ncigwezekano, 

kudemba, ca nyuci zizindji, maka maka panthambi wa muti, 

zikafuna kukondza uci bzwazene ayayi zikafuna kupuma. 

Dende (adj., [ɗẽ:de], cl. 5, ideo. nde nde nde, kundendemera; 

udende) ni mwana nkazi ntsikana omwe akali nde nde nde 

(kundendemera), akanati kugoniwa, kuboliwa, kudyewa udende 

na mamuna. 

Dengu (n., [ɗẽ:gu], cl. 5) ncombo ca kupakasiwa maka maka na 

ncewu, ca mulomo ukulu, cicikhala ninga ntsuko ukulu comwe 

akazi ambatakulira bza m’minda. 

Deru deru/ Deruderu/ Leru leru/ Le re re/ Pheru pheru (ideo., 

[ɗeruɗe:ru]/ [lerule:ru]/ [lere:re]/ [pʰerupʰe:ru], cl. 3, kaderu) 

nkupeperuka, maka maka na condzi, kwa kaderu ayayi cinthu 

cakulula. 
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Dibi (n., [di:bi], cl. 5, deep, ing.) ni madzi ya kusanganiza na 

mankhwala kuti maka maka ngombe zisambe kuti ziphe 

nkhulukupa, nthata na tulombo tunango. 

Dici (ideo., [ɗi:ci]) ni nsambo wakukhala na mphambvu maka 

maka pantsi ayayi kutula na mphambvu ntolo. 

+didi (adj., [di:di], cl. 5, Kikadidi?, Kongo Bra.) nkafala 

kakukhazisisa kudeka fala lomwe limphatana nako. 

Dima (n., [ɗi:ma], cl., 5, lidimo?, mkd; m’dima?) ni nsambo wa 

kuyipa wa kuswipa ntima kwa munthu ninga m’dima omwe 

ambafuna kumenya menya andzace palibe na thangwe lentse, ana 

lunyu na mwandzace. Kukhala na ciwengo na munthu omwe alibe 

naye thangwe. 

Dimba (n., [ɗĩ:ba], cl. 5, dibhya, kimb.; (h)imba, timba, kutimba; 

Zimb.?) ni mbuto ya m’gowa ayayi m’mphepete mwa mikulo, 

kutewera ndovolo, momwe mu mayindza, nthawe ya mphepo, 

ambatimba kuti abzwale dowe, matumate, ntsabola, kovi, sisito, 

adyo, mbambayira (bambaya) na bzwinango. 

Dimbwa/ Kadimbwa (n., [ɗĩ:bwa]/ [kaɗĩ:bwa], cl. 5/ cl. 13, 

onom. di di di, kadimbwa) nkakuyimbira kakutengana na uta 

komwe pakuyimba kambacita di di di. 

Dindi (n., [ɗĩ:di], cl. 5, ideo. di di di) ni mubo wa (wakucitiwa) 

pantsi na kucera omwe ukapamenya padzulu pace, pambabveka di 

di di. 

Dipa (n., [ɗi:pa], cl. 5, deep(er)?, ing.) ncifuso ca simbi cakulasira 

comwe cimbamizika nthupi mungakhale mwa cinyama, cirombo, 

munthu na bzwinangombo. Ambasodzera naco, maka maka 

nyama za m’thengo, acimbazibowola naco. 
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Diso (n., [ɗi:so], cl. 5, ideo. soo; disoso?) nciwalo 

cakunyang’anira, cakucitira soo kuti uwone, comwe ciri 

kunkhope. Cidakhala ninga mboni yakucitira so, yakuwonera. 

“Nya maso nkati.” (Martins 1991: 175) 

Diwa/ Diwali/ Liwa (n., [ɗi:wa]/ [ɗiwa:li]/ [li:wa], cl. 5, liwa, 

sena; riva, xona; tiwa tiwa tiwa?, kutiwama; Diu?, Índ.) ni mwala 

omwe ambawunenekeza pakamuti kamphanda omwe umbagwa 

akawukhuya kampiningidzo kace. Pamwepo pangabvanyiwe, 

maka maka mbewa, nyoka na bzwinanngo. Ikati yabvanyiwa 

mbewayo, pakudzacosa diwa lire, limbabveka kuti tiwa tiwa tiwa. 

Djagri (n., [dʒa:gri], cl. 5) ni suka ifwira. 

Djamu (n., [dʒa:mu], cl. 5, jam, ing./ pt) ni dosi la kukondzewa na 

matumati na misapo yakusiyana siyana lomwe lomwe ambadyera 

nalo maka maka na nkate wa cizungu (pawu). 

Djamuna/ Dzamuna (n., [dʒamu:na]/ [dzamu:na], cl. 5, bzwa 

amuna) ni phala la kukhota kwene kwene licicita ninga ntsima 

lomwe ambadya amuna kuti liwapase bzwimphambvu 

bzwakukwanisa kuphata basa la mphambvu kwene kwene. 

Djecete (n., [dʒece:te], cl. 5) ni dzino la kuyamba kumera la 

padzulu. Ambalizula ati thangwe angadzafe mwana wakubwerayo. 

Bzwidayipa kuyamba kumera dzino la padzulu. 

Dje dje dje/ Djedjedje (ideo., [dʒedʒe:dʒe], kudjedjera) nkukhala 

kwa kudjedjera ayayi kwa kusaya wo wo wo. “Pano pali dje dje 

dje.” (Martins 1991: 175) 

Djedjere/ Djeredjere (n., [dʒedʒe:re]/ [dʒeredʒe:re], cl. 5) ni 

ntundu wa ntete. Tingalewe kuti uli pakati pa ntete na ntsungwi. 
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Djeke1/ Djeko (n., [dʒe:ke], cl. 5, ideo. djeketu, kudjeketula, 

djeke; jokey?, ing.) ncifanikiso cakuwumba, cakukondziwa, maka 

maka na dongo ayayi na tuwusakala, comwe cimbatengana na 

joker (ing.), comwe wana wa cikazi ambasendzeka nayo, kusuzira 

mwana cayiye. 

Djeke2 (n., [dʒe:ke], cl. 5, ideo. djeketu, kudjeketula, Jack?, ing., 

djeko) ncinthu cakudjeketera, cakugwatira maka maka uswa. 

Djendje (n., [dʒẽ:dʒe], cl. 5) ni ng’oma ikulu ya minyendo minayi 

yomwe ina muwira mukulumbo. 

Djenya (n., [dʒẽ:ɲa], cl. 5) nci nyankalemwalemwa cikulu. 

Ambalewa kuti cimbanyera kumulomo. 

Djeriyeri/ Geriyeri (ideo., [dʒerije:ri]/ [gerije:ri], getsi?; 

kudjeriyera?/ kugeriyera?) ni nsambo wakugasa getsi ayayi kutoya 

ninga getsi. “Tawona djeri yeri mule.” (Martins 1991: 175) 

Djiga/ Djigu (ideo., [dʒi:ga]/ [dʒi:gu]) ni nsambo 

wakunyang’anisa kudzulu na kugwesera nsolo kumbuyo.  

Djirikire (ideo., [dʒiriki:re], kudjirikira) ni nsambo wa 

kudjirikirisa. “Ali djirikire.” (Martins 1991: 176) 

Djobo (n., [dʒo:bo], cl. 5, job, ing.) ncire comwe cinfunika 

kucidjobola djobola, basa. 

Djombo (n., [dʒõ:bo], cl. 5, jumper?, ing.; combo?) ni butsu itali 

ya acikunda. 

Djomeso (n., [dʒome:so], cl. 5, djimiso?, kudjimisa, kudjima) ni 

mankhwala yakudjimisa kupoloza, ya kuti mimba ikaphata, 

idzasayiretu kucoka pomwe, kuti nkazi akakhuta pamimba asaye 

kuyitaya ayayi kuti ayimise kufedwa machece. 
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Djompii (n., [dʒõpi:], cl. 5, jumper?, ing., khumbici) ni buli 

likulu, litali; ncombo ca lata, citali, ca kutungira na kukoyera 

madzi. Dzinali ninti thangwe ncitali ninga anyakumoga (jumper). 

Djudja*/ Ndjuga (n., [dʒu:dʒa]/ [ndʒu:ga], cl. 5, judger?, ing.) ni 

masendzeko yakucitiwa na makarta. 

Djuzi (n., [dʒu:zi], cl. 5, Jersey, EUA) nkamizola ya mphepo ya 

kuthuma yakukondziwa na thondje. Ninti bzwikhakondziwa 

kuJersey, EUA. 

Dobzwa (n., [do:bzwa], cl. 5) ni mulamba uswipa kwene kwene 

omwe nthawe ya dzuwa umbabzwimiza pantsi kudikhira mbvula 

kuti udzacoke pomwe. 

Dodo/ Thotho/ Thothu (ideo., [ɗo:ɗo]/ [tʰo:tʰo]/ [tʰo:tʰu], 

kuthotha, kuthotheza) 1. ni mawala yomwe yali do do do/ tho tho 

tho m’makhanda ya bzwirombo; 2. ntunthu ninga tumadzi madzi 

twakudoda, kugwa pang’ono pang’ono. 

Dogo dogo dogo* (ideo., [ɗogoɗogoɗo:go]) ni nsambo 

wakudogonya, wakuswogonya. 

Doli* (n., [ɗo:li], cl. 5, doll?, ing.) nkamunthu kafupi kwene 

kwene. 

Doli doli (ideo., [ɗo:li] [ɗo:li], doll?, ing.) ni nsambo wakufamba 

kwa munthu nfupi. 

Dololo* (ideo., [ɗolo:lo]) ni nsambo wakukhwakhwatha kwa 

phala la kukhota. 

Dombo/ Thombo (n., [ɗõ:bo]/ [tʰõ:bo], cl. 5) ncimwala cikulu. 

Dondolozi/ Madondolozi (n., [ɗõdolo:zi]/ [maɗõdolo:zi], cl. 5, 

ideo., do do do, dodorodzi/ dondorodzi, xona; Idlozi?, Nde.; 

redondeza? pt) 1. m’ma do do do ninga mawala yomwe yambasala 
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pathupi ayayi panguwo na bzwinthu bzwinango pakuyereredwa na 

madzi penu bzwinthu ninga madzi; 2. ni magwala macena na 

maswipa yomwe yambapambula mbuto zathupi zomwe ziribe 

kupitiwa na madzi na zire zomwe zidapitiwa na madzi. 

Dongo (n., [ɗõdolo:zi]/ [madõdolo:zi], cl. 5, Dongo, (Reino do) 

Ndongo/ N’dongo, Ang.; Dogon?, Mali/ Bourkina Faso; dung?, 

ing.) ni mataka yakunyata yomwe ambadjedera nayo nyumba za 

miti, ambawumbira bzwombo maka maka bzwikalango. 

Ambawumbirambo madjekete. Nyumba za aDogon ndza 

madongo. 

Dongosolo/ Longosolo* (n., [ɗõgoso:lo]/ [lõgoso:lo], cl. 5, 

kusola?) ni nsambo wa kulewa mafala mazindji. 

Donki (n., [dõ:ki], cl. 5, donkey, ing.) ntundu wa bambayira 

nfwira, wa khanda lifwira. 

Dosi (n., [ɗo:si], cl. 5, matosi, doce?, pt) ni tunthu tudakhala, 

maka maka ninga matosi (madosi), tomwe ukatudya, tumbakoma 

kwene kwene. 

Dotha (n., [ɗo:tʰa], cl. 5, durty, dust?, ing.) mpswire 

bzwidatengana na ufa bzwomwe bzwimbatsotsomoka kumasimbe 

ayayi kunkhuni ya moto, bzwicisala pakamala kupswa bzwinthu. 

Dowa (n., [ɗo:wa], cl. 5, kudodoma?) ni nsambo wa kukhala wa 

kudodoma thangwe ra kufedwa, matenda na bzwinangombo. 

“Kubvala dowa.” (Martins 1991: 177) 

Dowe (n., [ɗo:we], cl. 5, dova, xona; ndowe?, Dowa?, Doa; Doha 

(ad-Dawḥa ou ad-Dōḥa)?, ár.) ncimanga cakukula na mame 

(dova, xona); ncibere (cimanga) ca m’dimba ca kulimiwa minyezi 

ya mphepo na mataka ya kusanganiza na ndowe mphepete mwa 



 83 

mikulo, acimbatsirizambo; ni bzwinthu bzwa kumera nthawe ya 

mphepo m’mphepete mwa mikulo ya madzi, kutewera ndovolo na 

m’nyontho. 

Duku (n., [du:ku], cl. 5, faduku (duku), cha.; (kop)doek, afr.) 

nkanduwo kakubvala munsolo. 

Dumphwa (n., [ɗũ:pʰwa], cl. 5) nciratizo ca mpimo wa 

kutalimpha; ncigawo (cipande) ca nguwo ca kukwana boko 

libodzi la kufuthula. 

Dumbzwi (n., [ɗũ:bzwi], cl. 5, dunzvi, xona) ni m’bale wa 

cimuna. 

Dumwa (n., [ɗu:mwa], cl. 5) ni nsambo wa kubzwikwiza kwiza, 

kubzwipfuwa pfuwa, wa kusamwa, uko ndiwe. 

Duu (ideo., [du:u]) nkukhala uli buda, uli zii, pinango na thangwe 

la kukumbukira bzwako. 

Duwa luwa/ Duwaluwa (n., [ɗuwalu:wa], cl. 5, ideo. luwa luwa 

luwa; luar luar?, pt) ni nsambo wakuyenda mayenda yenda, 

wakundoyenda na matengo, maka maka usiku bwa mwezi,  

kutewera mwezi, ne (ndjira ya) kuzindikika. Ulipo mwezi wa 

bzwiwanda bzwa amuna na winango wa bzwiwanda bzwa akazi 

(Martins 1991: 270). “Kuyenda duwaluwa.” (Martins 1991: 178) 

Dwidwi (n., [ɗwi:dwi], cl. 7, ideo. dwi dwi/ duyi duyi, ciduyi 

duyi?) nkalombo kadatengana na kakhwawa kang’ono tsono 

kambasandusa khanda lakene kakafuna na pomwe maso yakene 

yambakhala dwii, yambacita ninga yadatuzula dwi dwi, 

yambafungalini. 

Dwire (n., [ɗwi:re], cl. 5, ideo. dwii?) 1. ni nsambo wakondo 

kwanisa kucita maso dwii, bzwinango ucitaziratu na kusaya 
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mphambvu; 2. nkuyombokota manungo na ndjala mpaka 

ucidzamalizira kufa. “Wafa na dwire.” (Martins 1991: 178) 

Dyera (n., [ɗje:ra], cl. 5, kudya) 1. nkufuna kudya bzwinthu 

bzwizindji na bzwiri bzwentse bzwomwe bzwingawonekebzwo; 2. 

ni nsambo wakusanganiza mitundu na mitundu ya bzwakudya, 

ucibzwidyera pabodzi bzwentse. 

Dyokodyoko/ Loko loko* (adj., [djokodjo:ko]/ [lokolo:ko], cl. 5, 

laka laka) ni nsambo wa kantima kakufuna cinthu komwe 

kambacita laka laka pangololo. 

Dzakaka (ideo., [dzaka:ka], dzandja kakata?) ni nsambo 

wakukhala na cinthu naco phatirire m’dzandja, cicimbawonekera 

padeca, uko uli pulu, ne kulewa lewa. “Cinthu ciri dzakaka 

m’mandja mwace.” (Martins 1991: 178) 

Dzale (ideo., [dza:le], kudzala) ni nsambo wa kukhala udadzala. 

Dzalo (n., [dza:lo], cl. 5, kudzala) ni mbuto yomwe kamadzi 

kambadzalizira (kambathirira) madzi yace munkulo winango 

ayayi mubala. 

Dzambuko* (n., [dzãbu:ko], cl. 5, kuyambuka) ni mbuto ya 

kuyambukira maka maka nkulo wa madzi. 

Dzamu (n., [dza:mu], cl. 5, dzalo?; zamu, xona) ni dzalo, ntsuku 

la nkaka la bzwifuwo penu bzwinyama bzwa nthengo. Limbakhala  

na nkaka nthawe zakumamisa. 

Dzamuna (n., [dzamu:na], cl. 5, bzwamuna?) ni phala lakukhota 

kwene kwene, lakudya amuna. “Phala la dzamuna.” (Martins 

1991: 178) 

Dzana1 (adv., [dza:na], cl. 5) ni ntsiku yakuyamba ya dzulo. 

“Dzana lire.” (Martins 1991: 178) 
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Dzana2 (adv., [dza:na], cl. 5, dezena?, pt) ni khumi kumulewenga 

kakhumi. 

Dzandja/ Mandja (n., [dzã:dʒa]/ [mã:dʒa], cl. 5, xandla, cha.; 

kuchandjika?; kuyandja?, manga?, pt) ncipande ca kumphepete 

kwa boko komwe kuna bzwala bzwa kuyandjana. Ndico comwe 

timbaphatira naco mabasa mazindji (timbachandjikira naco 

bzwinthu). “Dzandja ladidi.” (Martins 1991: 179); “Adandicita 

(adandiphata) mandja mawiri.” (Martins 1991: 234) 

Dzandzi (n., [dzã:dzi], cl. 5, ideo. zi zi zi) ni kubva zi zi zi, 

kudjedjeredwa kwa mizipe ya minyendo ukati uli dzakaka 

mphindi zizindji ne kuytekenyesa ayayi kufamba famba. 

“Minyendo ina dzandzi.” (Martins 1991: 179) 

Dzango (n., [dzã:go], cl. 5, dzandja?; kudza?; nsango?) ncinthu 

(usanga, usalu) comwe akhamangirira kudzandja kwa mwana na 

mankhwala, cakudza naco kuboko. Ninti nkulumbo akhabvalambo 

kuti abzwikhocherere nthengo (nsango). 

Dzawulu (adv., [dzawu:lu], padzawulu, kudzulu, Zulu) Ninti 

kukhali komwe adadzera aZulu. 

Dzayi (n., [dza:ji], cl. 5, Maasai?, Ken.; zai, xona) nkacibade 

kadadzala n’nenga nkati. Nkacena, kakuguluzera, kakupusa 

kusweka. Kambathusiwa maka maka na tulombo twa matenga na 

twakukwawa. Kakabwamiriwa, tumbabwadwa tuwana. 

Adakandendeza na nsolo wa aMaasai thangwe la nsambo 

wakumeta kwawo mpala. “Dzayi la mateteza.” (Martins 1991: 

178) 

Dzemwa* / Dzenga (n., [dze:mwa]/ [dzẽ:ga], cl. 5, udzenga; 

kudzedzemwa; kudzongeka) ni munthu nya udzenga omwe 
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adadzedzemwa, ambacita bzwa udzenga; ni munthu 

nyakuperewera, nyakudzongeka nsolo, wakuperewera ndzeru. 

Ndipopo ni nyakudzonga bzwinthu. Ambakhala aciseka seka 

thangwe la misala yace. 

Dzewe (n., [dze:we], cl. 5, ndzeve?, xona) ni matenda ya mano, ya 

kuwawa kwa mano. Kazindji kali kentse, ukakhala na dzewe, 

umbawawidwambo khutu (ndzeve), maka maka dzinolo likati riri 

pafupi na khutu. 

Dzidzi (n., [dzi:dzi], cl. 5, zizi, sena; onom. dzi dzi dzi, 

kudzidzimusa; zi za zi, kucita zii, kufa) ni mbalame ya usiku 

yomwe imbacita ninga dzi dzi dzi, kulira kwace. Imbadzidzimusa. 

Ambati ikacita zi zi zi, pakulira, imbasuzira tsoka, kuti ukhaliretu 

zii, ndiko kuti, wafa. 

Dziko (n., [dzi:ko], cl. 5, dziko, sena; ziko, nya.; kijiko, kim.; 

nziko?, kuzika; ntsiko?, ntsiku?, kutsika) ni pantsi (nziko) pano 

pomwe Mulungu adazika, adatsika mbumba yace. “Dziko la 

pantsi.” (Martins 1991: 179) 

Dzimba1 (n., [dzĩ:ba], cl. 5, Chiyumba, umb.; pl. himba, xona, 

Zimba?, nzimba, musimba?) ni mubo wa kutalimpha wa kuzikiwa 

pantsi, nyumba ya pantsi yomwe bwimbabisala, bzwicimbakhala 

bzwirombombo ninga thika, mphondolo, dzimba, nungu, nyoka. 

Ninti kale kale ndizo zikhali nyumba za azimba. Ndimombo 

akhabisala anyakumenya nkhondo wa aZimba. 

Dzimba2 (n., [dzĩ:ba], cl. 5, himba, Zimba?, nzimba, musimba?) 

ni dzina la cirombo comwe cimbafukula, cicikhala m’dzimba. 

Dzimbahwe/ Dzimbaghwe (n., [dzĩba:we]/ [dzĩba:gʰwe], cl. 5, 

dzimba + mabwe) ni nyumba (dzimba) ya minyala (mabwe). 
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Dzimina (n., [dzimi:na], cl. 5, mamina, pl, kumina) ncinthu ca 

kuminiwa. 

Dzina (n., [dzi:na], cl. 5, jina, ni nani?, swa.; Ezinma?, Igbo, Nig.; 

zita, xona; dzindza) 1. ni nsambo wakulatiza, wakudziwisa kuti 

ndiwe yani (ni nani); 2. ni ncemero wa munthu omwe 

ambakupasa. Nciratizo ca kudzindza kwako, maka maka, kumbali 

kwa babako ayayi mabalidwe penu makhalidwe yako. 

Ambapasambo dzina cinthu, cirombo na bzwinango. “Dzina la 

nthaka.” (Martins 1991: 179) 

Dzindoto (n., [dzĩdo:to], cl. 5, ideo. ndoto, to to to) ni tsisi la 

kumanga lomwe limbakhala liri to to to, kuyima yima ninga 

perego. 

Dzindza (n., [dzĩ:dza], cl. 5, dzina?) 1. mbanthu omwe ana dzina 

(ntupo) la kholo libodzi; 2. mbale omwe unawo ntupo ubodzi, 

dzina libodzi la ciwubale. 

Dzinkhudu/ Madzunkhudu/ Mankhudu (n., [dzĩkʰu:du]/ 

[madzĩkʰu:du]/ [makʰu:du, cl. 5) mpswi nyerere ninga masweswe, 

tsono mpswifwira fwira, bzwikulu bzwikulu na nsolo ukulu 

kubodzi.  

Dzirekwa (n., [dzire:kwa], cl. 5, kulekiwa, kuleka) ni tsamba la 

cibere la kulekiwa. 

Dziriwu (n., [dziri:wu], cl. 5, liwu) ni liwu libodzi. 

Dziriza (n., [dziri:za], cl. 5, kuzizira, kusiriza?) ni nsambo wa 

kunyereza nyereza kwa dzino ninga kuzizira. Mano yambakhala 

ya kusaya kukwanisa kutampfuna cinthu na thangwe la kunyereza. 

Umbacita ninga unkudzindira cironda. Pomwepo, umbacisirira 

cakudya. 
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Dzirume/ Dzurume (n., [dziru:me]/ [dzuru:me], cl. 5, kuluma) 

nkalombo kambapfonda komwe kadatengana ninga nyuci. 

“Dzirume nyundo.” (Martins 1991: 180) 

Dziruwa (n., [dziru:wa], cl. 5, ciruwe; Luo?, Ken.) ni kaphuphu 

kambacoka m’miti pfalawala, ikanati kubwadwa misapo yace. 

Dzobwa Dzobwa Dzobwa* (ideo., [dzobwadzobwadzo:bwa]) ni 

nsambo wa kuthamanga ayayi kufamba pang’ono pang’ono kwa 

ntali. 

Dzoka (n., [dzo:ka], cl. 5, kudzoka?, xona) ni nsambo wacifundo, 

wakufuna, wakufuninisa kudya nyama. 

Dzololo (ideo., [dzolo:lo], zororo, xona, Dhlo-Dhlo/ Ndlo Dlo/ 

Dhlodhlo?, Zim.) ni nsambo wa cinthu kukhala cidayima, cidamuka. 

Dzolomonda (n., [dzolomõ:da], cl. 5, salamandra, pt, Salamanca?, 

Esp.) ncirombo cidatengana na nkhwawa. 

Dzomba (n., [dzõ:ba], cl. 5, Zomba, Mal.) ni ulusi bwa 

(m)abombo (m)azindji (y)omwe (y)ambadjeketa djeketa 

tunyakamera m’minda; ni ntundu wa mabombo wakucokera 

kuZomba, Malawi. Dziko ndiro lidapasa dzinali thangwe. 

Dzongomezi (n., [dzõgome:zi], cl. 5) nkalombo ninga kambudu 

komwe kambadya maluwa ya therere la kubala. 

Dzulo (adv./ n., [dzu:lo], cl. 5, dzuwa iro?; zuro, xona; zulu?) ni 

duwa iro (ntsiku) idapitayi, ntsiku idamalayi kuti ibwere lero. 

Azulu ali kumabuyo kwathu ife anyungwe. 

Dzulu (n., [dzu:lu], cl. 5, zulu?, kwa azulu?) ni mbuto ya azulu, ni 

kwa zulu, komwe adacokera azulu. 

Dzungu1 (n., [dzũ:gu], cl. 5, kuzunguzika, mazungu) ni muti na 

nsapo ambati umbapoza matenda ya mazungu. 
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Dzungu2*/ Mazungu (n., pl., [dzũ:gu], cl. 5, ideo. zunguze 

zunguze zunguze, kuzungunuka/ kuzungulira, nzungu, 

kuzunguzika; khungu) 1. nkukhala, kuphatidwa na khungu 

m’maso, ucimbawona ninga bzwinthu bzwinkuzungulira 

zungulira, ucimbawona ninga pantsi pali kuzwenga zwenga; 2. 

ncire comwe cimbacitisa nsolo kuzunga zunga, kukhala na maso 

yenga yenga, kuwona bzwentse bzwiri kuzungulira zungulira. 

Dzunguzo (n., [dzũgu:zo], cl. 5) ni nsambo wa kukhala na 

makani, ne kumbatetekera andzako, ucinesa andzako kubodzi. 

Dzuni (n., [dzu:ni], cl. 5, dzungu?, dzuwa?) ni matenda ya kugwa 

na dzungu ninga pakutoyewa na dzuwa. “Kugwa dzuni.” (Martins 

1991: 180) 

Dzuwa (n., [dzu:wa], cl. 5, zua, kimb. Ang.; dzuka?, nya.; Ndu 

Ora?, Igbo) golomwa la moto wakugaka mu lenga lenga; ncire 

comwe cimbamusira (kudzuka) wanthu kukayamba kucena. 

“Dzuwa liri bvaa.” (Martins 1991: 180)  
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E 
Engo/ Yengo* (ideo., [ẽ:go]/ [jẽ:go]; end?; nyengo) nkukuwa 

komwe ambacita kuti takwanisa, pakumala basa, pakufika 

pambuto yomwe ikhadataliwa. 

Eya/ Ewo (intj., [eja]/ [ewo], eia, pt, yeah, ing.) nkutayira, 

kubvuma ne kuguma mafalaya. 

Eya/ Eya Eya/ Eya Eya/ Eya (ideo., [eja]/ [ejaeja]/ [ejaeja]/ [eja]) 

ni nsambo wa kuceza (nkhani). 
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F 
Fala (n., [fa:la], cl. 5, fahla?, zulu; falar?, pt) 1. ncentse ca kulewa/ 

kulewedwa; 2. ni khulo la munthu la kucokera kumulomo lomwe 

limbalewa lewa, limbaguma cinthu. 

Falansa (n., [falã:sa], cl. 5, França?) nci mbadzo ca khwankhwa 

likulu. Ninti zikhacokera kuFrança. 

Falasuku (adj., [falasu:ku], cl. 5, four circle?, ing.) ni nyumba ya 

makhona manayi na ntsodzi ina mataya madzi manayi pomwe. 

“Nyumba ya falasuku.” (Martins 1991: 181) 

Falaxina* (n., [falaʃi:na], cl. 5, faxina?, pt) nkucita basa la 

pamuyi. 

Fanyero (n., [faɲe:ro], cl. 1, fanheiro, PM; farmeiro?, pt) ni 

munthu nyakuwuma na bzwinthu bzwace, ambadzongalini pezi 

pezi. 

Fayiti (n., [faji:ti], cl. 5, fist, fight, ing.) ni boko la kuwumba, la 

kumenyera nalo munthu. Soko. 

Favolo/ Fovolo (n., [favo:lo]/ [fovo:lo], cl. 5, favor, pt) ni nsambo 

wa kusaya ntemo wace. 

Fedegu (n., [feɗe:gu], cl. 5, fedelho?, pt, ufedegu, kufedegula) ni 

munthu nya kufedegula, nya kucita ufedegu, kutapa nkanwa 

andzace. 

Fewewe (adv., [fewe:we]) ni nsambo wakugona nchingambali. 
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Fingala (n., [fĩga:la], cl. 5, fingir?, pt; finger?, ing.) ni nsambo wa 

kunyengeza, wa kukhulukha wanthu kuti ukwanise bzwomwe iwe 

unfuna. “Ndakuphata fingala yako lero.” (Martins 1991: 182) 

Fodya (n., [fo:ɗja], cl. 5, folha, pt) ni masamba yomwe 

ambapanga kandudu ya kuti amwe ayayi kufempha. “Fodya ya 

mphuno (yakufempha).” (Martins 1991: 182) 

Foloma (n., [folo:ma], cl. 5, forma, pt) nkamwadiya ka kuphikira 

kacasukomwe kana mululi udalumikidza pa ntsuko, momwe muna 

masaw ya kubvanya bvanya penu gaga, omwe umbaterekiwa pa 

moto mpaka mugalafa momwe imbadjodjera kacasu, icipita na 

mufoloma momwe ambadzaza madzi kuti idjedjerese mululi ule. 

Fononkho (n., [fonõ:kʰo], cl. 5, kufononkhola) ncidzimina ca 

kuwumira m’phuno. 

Foxolo (n., [foʃo:lo], cl. 5, shovel, ing.) ncitsulo ca kutengana na 

phaza ca kucosera mataka ya kucerewa. 

Foya (n., [fo:ja], cl. 5, foie?, fr.) ni ntundu wa nguwo ya kufewa 

yomwe ina tumithemba mithemba mitete. Akazi akhaybvala ninga 

nguwo ayayi akhasonesa buluza, kirimawu, duku, lentso ya 

m’bolosa. 
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G 
Gaba (n., [ga:ɓa], cl. 5, gaba, xona; Gabão/ Gabon?) ni thini la 

mafuta ya azeite lomwe ambasuzira combo ca kumwera madzi, 

bwadwa. Ciribe gato. 

Gabali gabali* (ideo., [gaɓaligaɓa:li], gabar?, pt) nkumwaza 

mwaza mafala ya mwandzako kuna wanthu winango; nkusaya 

kubisa, nkugaya mafala ayayi bzwinthu bzwa munthu winango. 

Gabiya* (n., [gaɓi:ja], cl. 1, Labiya?; galdéria?, pt) ni nkazi 

nyakufuna kudyera kubiri amuna na kuwanyengeza kuti akampasa 

ancita naye upombo. Amuna anango ambamalizira kudzonga 

kubiri ne kunkwanisa kumpombola. 

Gadaga*/ Galagada1 (n., [gaɗa:ga]/ [galaga:ɗa], cl. 1, onom. 

gada gada gada, kugadama; kugara gara?, xona; galagala?, gele 

gele, cha., girl?, ing.) ni munthu, maka maka nkazi, 

nyamphumbzwa, nyamakani, nyapamulomo, nyakulewa lewa 

kwene kwene; ni nkazi nya kumbacita gada gada gada, kugadama 

gadama, wakucita bzwa upombo, wa kugoniwa goniwa na amuna 

azindji na ali wentse. 

Gaga (n., [ga:ga], cl. 5, onom. ga ga ga/ gagada gagada gagada, 

kugagada) ntumakhanda (mabade) tomwe tumbacoka na kugagada 

gagada pakudera cibere, mapira tucikhala twakugagadika 

gagadika. “Gaga wa mpande.” (Martins 1991: 185) 
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Galagada2 (n., [galaga:ɗa], cl. 1, onom. gada gada gada, 

kugadama gadama; Kgalagadi kugara gara?, xona; galagala?, gele 

gele; cha.; galdéria?, pt) ni nkazi nyabasa la kukhala gada gada 

gada, nkazi wamakhalidwe ya kuyipa, ya upombo. Ntsiku zino, ni 

munthu ali wentse omwe ni mpfakafaka. 

Galoni (n., [galo:ni], cl. 5, garoni/ galoni*, xona) ncombo cikulu 

kuposa gaba. 

Gananga (n., [ganã:ga], cl. 1, gandanga, sena; gang?, ing.) ni 

munthu nya ciwembo na ciwengo. 

Gandamuku/ Gankandamuku (ideo., [gãdamu:ku]/ 

[gãkãdamu:ku]) nkumuka kamangu, kabodzi na kabodzi pa 

kugona. 

Ganga (n., [gã:ga], cl. 5, ganga, pt; Ganga, Ganges?, Índia; gang?, 

ing.) ni nguwo ya kukhuma ya nkando uzindji. Pinango 

ikhakondzedwa kuÍndia, mphepete mwa nkulo wa Ganges. 

Ingakhalembo nguwo yakubvaliwa na agawenga. Akhasonesa 

bzwakubvala bzwa amuna. 

Gango (n., [gã:go], cl. 5, kuganga; arco?, pt) ncinthu ca 

kugangisira. 

Gankhanana (n., [gãkhana:na], cl. 5) ncinyankalize ca mano 

ninga manyanga kutsogolo na cakupfondera m’mambuyo. 

Gano (n., [ga:no], cl. 5, gun?, ing.) nkambadzo kang’ono ninga 

kamwezi kakukhwedzula kampini utali komwe ambabzwina nako 

anyakugwa malombo. 

Ganunga (n., [ganũ:ga], cl. 5) ni nceka utali. 
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Gatali* (n., [gata:li], cl. 5, guitarra, pt) ncikasi cina boko la muti 

wa kusemewa lomwe ambathungira waya ya kupfuwiwa zomwe 

ambaziyimbira nyimbo. Cidatengana na bandjo, tsono ncikulu. 

Gato (n., [ga:to], cl. 5) ncakuphatira maka maka ca kopo, poto. 

Gawenga* (n., [gawẽ:ga], cl. 5, tshivenda?, Af. S.; gangster?, ing.; 

guevengo?, ronga, kuwenga) ni munthu nyaciwengo, nyakuyipa 

ntima, nyakucita kuyipa andzace. 

Gede1 (n., [ge:de], cl. 5, gate, ing.) mpa mbuto, maka maka 

pansewu, pomwe adatandalika ntanda wa muti, simbi pomwe 

ambacosa, aciyikha kuti aletse ayayi abvumize kupita penu 

kucoka wanthu, mitolo na bzwinango. 

Gede2 (n., [ge:de], cl. 5, gate, ing.) ni ntundu bwa bwazi bwa 

kutandika na kunula ni munthu m’bodzi. 

Gedi Gedi Gedi (ideo., [geɗigeɗige:ɗi]) ni mwira wakulumana 

kwa mano nayo mphepo. 

Gedjo (n., [ge:dʒo], cl. 5, gauge/ gage, ing.) nci nchini ca 

kugawulira comwe m’mbuyo cina ciphaza na minyanga yomwe 

ambaphatirira nyakugawula. Kutsogolo cina viri libodzi, 

lidaphatanidzana na nsolo wace omwe ambamangirira cigolo golo 

citali, comwe cimbafika mpaka pamakhosi ya midzombe yomwe 

imbapfuwa gedjolo. 

Ge/Ge Ge/Ge Ge/Ge (ideo., [gege:ge]) ni nsambo 

wakugegedzana.  

Getsi (n., [ge:tsi], cl. 5, Gatsi Lucere/ Ruzere?; onom. geri yeri 

yeri yeri; gezi, cha.; getsi?, xona; light?, ing.) ncimbacita geri yeri 

yeri yeri, kugaka kwa kacinthu, kacingwerewesera usiku, nkati na 

kundja. 
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Gidjo/ M’gidjo (n., [gi:dʒo]/ [mgi:dʒo], cl. 5, onom. gidjo gidjo 

gidjo) ncinchini ca kupfuwira madzi mu m’godi comwe pa 

kuzwengesa viri lace cimbacita gidjo gidjo gidjo, kumiza 

cicifumphuka cintamba cace m’godimo. 

Gidu (intj., [gi:ɗu]) ni nsambo wakulumbira kuti napo dzino langu 

lakusaya kutekenyekali ligwe, ningaciterini bzwimwebzwo. 

Ambacita ngi na nchala dzino libodzi la kulimba. 

Giridjo (n., [giri:dʒo], cl. 5, grilho?, pt) nci phaza cikulu 

cakugawulira naco. 

Godobiro (n., [godobi:ro], cl. 5, m’godi) mbuna idasiyiwa na 

m’godi ayayi cinkhomole. 

Gogodigo/ Magogodigo (n., [gogoɗi:go]/ [magogoɗi:go], cl. 5, 

onom. go/go go/go go/go) ni ntsapato za ntsonga zitali zomwe, 

pakufamba nazo, zimbacita go go go. Tingasuzire na migogodzo 

miwiri ya tungoloweko panyantsi, yomwe munthu ambakwira, 

acifambira nayo. Pakufambanayopo ndipo pambabveka kuti go/go 

go/go go/go. 

Go go muti/ Gogomuti (n., [gogomu:ti], cl. 5, onom. go go go 

muti, kugogodza) nkambalame komwe kambacita go go go, 

kugogodza miti na mulomo wace pakunyang’ana cakudya 

m’mphako. Kakabva kuti pana mphako, kambanyang’ana kwa 

kupitira kuti kakawone penumungakhale na bzwakudya. 

Gola (n., [go:la], cl. 5, wora, kuwora?, xona; ngola2, Ang.) ni 

mbalame iswipa ninga khungubwe yomwe imbavima komwe kuna 

cirombo citi cife ayayi cakufa tspanopa, cicimbayenda kukacidya. 

Gola ambadya nyama ya kubvunda (kuwora). Imbakhala iri ngola 

m’muti. 
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Gole (n., [go:le], cl. 5, kore (kore-kore<khoi-khoi; Goreia/Gorée?, 

Sen.), xona, khoi, khoisan?, Güldemann & Vossen, 2000: 101) ni 

nyengo ya kale kale yomwe inilatiza kupita kwa minyezi mizindji. 

Tingandendeza na nthawe za wanthu omwe akhakhala, acicira 

m’Mosambike, omwe akhacemeredwa khoi-khoi, ndipo akanati 

kufika aBantu omwe adakunda dziko la akore kore. Falali 

lingacokerembo ku Gorée komwe akhakoncheza akapolo, 

kudikhira cingalawa kuti awatenge mpaka madziko ya azungu. 

Golodza (n., [golo:dza], cl. 5) nkankulo kang’ono; nkanswaswa 

kang’ono. 

Golomondo (n., [golomõ:do], cl. 5, bonga) nkamuti kakusema 

ninga mpswimbo tsono kakhana kansolo kuntsonga komwe amuna 

akhaphata m’mandja, akhamenyera bzwifuwo, nthengo, 

akhathusira, acimera nako nyama. Kakhali ninga kankhochero. 

Golomwa (n., [golo:mwa], cl. 5, kuguluzera?) nkathaka, kadongo, 

kasuka, kamunyu, kamasawu, katubzwi na bzwinango, 

kakuwuma, kakugulung’undzira, kakuphatana phatana 

(kuguluzera) ninga kamwala kang’ono. “Cigolomwa ca masawu.” 

(Martins 1991: 187) 

Gombe1 (n., [gõ:be], cl. 5, gombe, sena; ng’ombe; khonde?) ni 

mphepete penu khonde mwa nkulo wa madzi momwe muna 

ncenga, ndjerera, madzi ayayi thawale. Madzi ya kugombe 

yambamalalini. Mumbathanda ng’ombe kudya, kutewera madzi. 

Gombe2 (n., [gõ:be], cl. 5, gombe, sena; kugombera) mbuto 

yomwe wanthu ambagombera. 

Gombeza* (n., [gõbe:za], cl. 5, gombe?) ncinthu ca kufunikira, 

cikulu, ca kulemera lemera. 
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Gona (n., [go:na], cl. 5, kugona) ni mankhwala yomwe 

yambagonesa mwene munthu, acipereka yekha kwa mbava 

bzwinthu bzwomwe mbavayo infuna, uko ali kutulo. “Mankhwala 

ya gona.” (Martins 1991: 187) 

Gongoni/ Gunguni/ Gunkhuni/ Kagunkhuni (n., [gõgo:ni]/ 

[gũgu:ni]/ [gũkʰu:ni]/ [kagũkʰu:ni], cl. 5, kugunkhuliza) nkalombo 

kang’ono ng’ono ninga kadododo komwe kambatenga ndowe kuti 

kakadye na kugunkhuliza. Usiku, kakambuluka, m’matenga, 

m’mulomo penu m’bzwiboda mwakene mumbacita pswu 

ceru/cetu pswu ceru/cetu pswu ceru/cetu, kugaka na kuthima, 

kugaka na kuthima, kugaka na kuthima, ninga magetsi. Ambati 

nthangwe kambatakula tundowe ndito tumbagagato. 

Gonono (n., [gono:no], cl. 3, kugona?) ni muti omwe ambacitira 

mankhwala ya ciwufa. Ninti adawuti gononopo thangwe 

umbagonesa matendayo. 

Gonyo (n., [go:ɲo], cl. 5, kugonyoka) mpa mbuto pakugonyoka. 

Gonyo gonyo (ideo., [goɲogo:ɲo]) m’mgonyo mazindji; ni 

nsambo wakugonyoka kwere kwene. 

Gonthi (v., [gõ:tʰi], cl. 1) ni munthu nya kusaya kubva. 

Goso (n., [go:so], cl. 5, gosto, pt) ni nkhwandju wa cinthu 

nkanwa. 

Gota (n., [go:ta], cl. 5, Gólgota?, pt) ni mbuto yomwe 

ambakoyera cibere ca maleca ndipo cikanati kutongolewa, ayayi 

mapira yakanati kupuliwa. Gólgota ni mbuto yomwe ikhana 

nkhadzi zizindji za wanthu gweembo ninga cimanga ciri pagota. 
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Goteka (n., [gote:ka], cl. 5, discoteca?, pt) ni thunga la kutengana 

na m’day lomwe ambapita nthambwe awiri awiri, mamuna na 

nkazi, acimbabzwina kusanganiza na kukwatikirana. 

Goto (n., [go:to], cl. 5) ni mbalame yomwe ikakhala na wana 

imbazula matenga yace, iciyesera bzwa kugonera bzwa wana 

wace. Imbabulalini m’phako mpaka wana kukula. Mamuna wace 

ndiye ambadyesa iye na wana wace. “Goto kangule ngule.” 

(Martins 1991: 188) 

Gowero (n., [gowe:ro], cl. 5, gero, sena; Gweru/ Gwelo?, Zim.; 

Goedereede Gorée?, Sen.) nkanyumba kakugwezekana 

alumbwana. Ninga akapolo kuGoree akanati kutumiziwa madziko 

ya kundja ayayi komwe akhagona pabodzi kuGweruko anyabasa 

azindji wa cibalo. Pakubwerera m’mamidzi mwawo, ninti 

akagumana usiku, acimbaceza, akhaguma dzina la gwero 

gwero.“Ali pagowero.” (Martins 1991: 188) 

Goyo goyo* (ideo., [gojogo:jo], cl. 5, koyo koyo?, khoi khoi/ 

kore-kore) ni nsambo wa kugoyokesa nsolo, maka maka, na 

kusamwa. 

Gozo (n., [go:zo], cl. 5, gozo, pt) nkukhala m’matsangalazo. 

“Kudya gozo.” (Martins 1991: 188) 

Gube1 (n., [gu:ɓe], cl. 5) nciwusakala. 

Gube2 (n., [gu:ɓe], cl. 5) ni nsambo wa kulemwesa kumwa; 

nkuzolowera kucita bwa kuyipa ninga kumwa. “Gube ra kumwa.” 

(Martins 1991: 188) 

Gubu (n., [gu:ɓu], cl. 5, onom. gubu gubu gubu, cigubu?, 

chigubo?) ncombo ca kutakulira madzi ayayi bzwinthu ninga 

madzi bzwomwe pa kufamba nabzwo bzwimbacita gubu gubu 

https://en.wikipedia.org/wiki/Goedereede


 100 

gubu. Ninti, kale kale, cikhali combo ca kutakulira nkaka wa 

kugubudza na wa kumala kukama kuti akacite nata. 

Gubwi gubwi gubwi* (ideo., [gu:ɓwi] [gu:ɓwi] [gu:ɓwi]) ni 

nsambo wa kupita, kubula penu kuyerera kwa madzi pambuto 

pakupata. 

Gukuswi (n., [guku:swi], cl. 5, huku, xona, -swi) ni mbalame ya 

nthengo, ikulu kuposa ndjiwa. Tingandendeze na nkhuku 

(ing’ono) iswipa. 

Gule (n., [gu:le], cl. 5, goly, CM; ukule?, kukula, ugulo?, 

kuguludza) 1. ni thunga la alumbwana akulu akulu omwe adapita, 

acicita misinda ya bzwa ukulu kuti akule. Gule ambabzwinidwa 

pezi, na mamuna omwe ambabzwipalangira palangira, 

kubzwidzola dzola thupi lawo lentse na matope, acimpswinkha 

kumaso na kunkhope na bzwimatenga, bzwimasamba, 

bzwiwusakala ayayi na bzwinango kuti akhale ninga cirombo na 

pomwe kuti asaye kuzindikiridwa. Nyakubzwinayo ana ugulo 

(ambaguludza) ninga nkazi, acimbatewezera fala la nkazi. 

Anyakutawirambo kutsamula kwaceko mbakazimbo. 

Ambatsamula ndiye, acitawiridwa na akazi okha basi. 

Ambafunalini kuzindikiridwa. Ukamuzindikira, un’menyedwa 

kwene kwene, ayayi upitembo ugulebo. “Gule wankulu.” (Martins 

1991: 189) ni mamuna nya ugulo ninga nkazi.  

Gulu (n., [gu:lu], cl. 5, +kulu?, khuli, grupo?, pt) ni muyambiro, 

khuli la mbumba; ni nthithi wa wanthu. 

Gulubidi1/ Gulubidza (n., [guluɓi:ɗi], cl. 5, ideo. gulubidi 

gulubidi gulubidi) nku mphako maka maka kwa nkulo wa madzi 
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komwe nkwakupitiralini madzi. Yakaphonyekera kupita, 

yambacita gulubidi gulubidi gulubidi. 

Gulubidi2 (adv., [guluɓi:ɗi], cl. 5, ideo. gulubidi) ni nsambo 

wakucita gulubidi, kumbombowera ku mphako ya pantsi yomwe 

ina madzi. 

Guludi (n., [gulu:ɗi], cl. 5, grude, pt) ni phula liswipa, la kunyata 

kwene kwene, lomwe unganyatire nalo cinthu. 

Gulunyo (n., [gulu:ɲo], cl. 5, grunho?, pt, grunhir) ni nsambo wa 

kutakata kuyipa munthu, maka maka mwana. Fala limweri ninti 

lidacokera kwacizungu ndiwo akhatilewa kuti ndife agulunyu, 

asasamba thangwe la kuswipa kwathuku, acimbatitakata kuyipa. 

Guma guma (adv., [gumagu:ma], cl. 5) ni nsambo wa kufamba 

famba ninga munthu nyakutayika, nya kusaya maso, omwe 

wasaya kwa kuyenda. 

Gumba (n., [gũ:ba], cl. 5) mpa gonyo maka maka pankulo. 

Gumbu (n., [gũ:bu], cl. 5, nkupu?) nci khandza ca kukondzewa 

ayayi cidapakasiwa na nkupu, ncewu, nsisi... Cidatengana ninga 

budu. 

Gungundazi (n., [gũgũda:zi], cl. 5) ni dziluwa la mulambe. 

Gunkha (n., [gũ:kʰa], cl. 5, kunkha?, kukunkha, kugunkhuliza) ni 

nsambo wa kukunkha kunkha nkhani, mafala wabva kubodzi, 

uciyagunkhuliza mpaka mbuto inango, mpaka kufika nayo kuna 

wanthu winango. Nkhani imbafika jayi yatasandulizidwa na 

kuyathumizira ayayi kuyapambula. 

Guswe* (n., [gu:swe], cl. 5) ni mbalame nina ndjiwa tsono 

ndjiswipa. 
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Guzumba (n., [guzũ:ba], cl. 5, quizumba?, PM, kizomba?, PA) ni 

dzina linango la thika. 

Guzuzu* (n., [guzu:zu], cl. 5, guruzuzu, xona, guzumba?) 

nkununkha kuyipa ninga kadutsu kaguzumba, katonde. 

Gwala (n., [gwa:la], cl. 5, ideo. gwaaa, kugwata) ni ndjira, nsewu, 

nthemba/o, nkwebzwa, nfunde, umbacita gwaa pakati pathengo, 

wakukondziwa na ndzayo za wanthu, bzwifuwo, bzwirombo 

bzwikulu bzwikulu ninga ndzowu na kumbapita pita kazindji 

kentse pabodzibodzipo. 

Gwangwa (n., [gwã:gwa], cl. 5, Gwangwa, Áf. S., kugwa + 

nguwa; kwankhwa?) ncinthu tingandendeze ninga citundu cikulu 

ca nkhwankhwa ikulu ca kumangiwa na mbaliro, acidjeda, comwe 

ambakoyera maka maka mapira ya kupula kale, cibere, masawu, 

manduyi bzwakutongola kale. Bzwam’gwangwa bzwimbakhala 

nyengo (nguwa) zizindji. 

Gwazawaza (n., [gwazawa:za], cl. 5, ideo. waza waza) ni nsambo 

wa kudya na kumwa wa kupitirira, napo wakhuta kale, 

ucimbawaza waza (kutaya taya), kumbadzonga dzonga bzwinango 

bzwomwe bzwasalabzwo. “Kucita gwazawaza.” (Martins 1991: 

191) 

Gwe/ Gwetegwe* (ideo., [gwe]/ [gwete:gwe], kugwezeka) ni 

nsambo wa kuwoneka pabodzi bzwinthu bzwizindji pa mudwi, 

bzwa kugwezekana. “Gole lino bzwakudya gwe.” (Martins 1991: 

191) 

Gwebe (n., [gwe:ɓe], cl. 3) ni muti wa m’goza omwe 

ambawtandalika pantsi kuti na mpeco apecere moto. 
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Gwebede (ideo., [gweɓe:ɗe]) nkudya penu kucita cinthu mpaka 

kumaliratu; nkulira kwa combo comwe ciribe cinthu. Ambalewa 

tenepa maka maka cikati camala cakudya m’ndiro. 

Gwe gwe rere/ Gwegwerere (ideo., [gwegwere:re]) ni nsambo 

wa kugwa kwa cinthu ca kulimba ninga simbi, lata, poto ayayi ca 

kutengana na bzwimwebzwi, cicimbabveka kuti gwe gwe rere. 

Gwembe (n., [gwẽ:be], cl. 5, Gwembe, gwe+mbuu?) ni matenda 

ya khanda lomwe limbagwa ukuse, limbamala kudyeweka 

dyeweka ukuse. Mbuto zimwezo zimbadzakhala mbuu ninga 

kacipswazi. 

Gwendje kwendje (n., [gwẽdʒekwẽ:dʒe], cl. 5) ncinyumba cikulu 

centse. “Gwendje kwendje ra nyumba.” (Martins 1991: 191) 

Gwere (n., [gwe:re], cl. 5, gwe, gowero) ni gulu, thimu la 

alumbwana wa m’gowero mubodzi omwe ambabverana bwino 

kwene kwene; ni wanthu azindji pa uxamwali bwawo. 

Gwindza (n., [gwĩ:dza], cl. 5, ideo. kwi?, kukwika) nci mphako ca 

m’minyala, pinango ya nkati ayayi m’phepete mwa madzi comwe 

maka maka bzwirombo bzwimbabzwikwika, kubisalira, kuthawa 

mbvula, dzuwa, mphepo, ulusi, nkhondo (akati mbanthu). 
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I 
Imbvi (n., [ĩ:bvi], cl. 9) ni tsisi la kukalamba, penu yangakhale 

matenda yanango, lomwe limbadzawumbukaayayi kucena, uko 

likhali liswipa ndipo likhali lipswa. 

Impfa (n., [ĩ:pfa], cl. 9, kufa; Fa/Ifa?, Ben.) nkumala kwa moyo, 

kufa kwa bzwinthu bzwa moyo. Ni nzimu wa Fa ndiwo 

umbatenga moyo wa munthu, umbadzesa kufa kwa munthu. 

Impswo (n., [ĩ:pswo], cl. 9) ncinthu ca nkati mwa munthu, ca 

kukula kwene kwene kuposa cimbamba. Ciri kumbali kubodzi na 

kwinango kwa munthu na bzwirombo bzwina. 

Inde/ Indedi (adv., [ĩ:de]/ [ĩde:ɗi], ande, sena; Andes?, Perú; 

endeed?, ing.) ni nsambo wa kubvuma, wa kutayira kuti ndabva, 

ndafuna; ni nsambo wakulewa kuti ncadidiretu, nkubvumisisa 

bwino bwino. 

Iwe (pron., [i:we], ewe?, Ghana) ncilatiziro ca munthu omwe 

unkudezana naye mafala ayayi omwe yankunfikira mafala yako. 
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J 
Javi (n., [ʒa:vi], cl. 5, rwavhi, xona) nkalombo kambasandusa 

mawala yace. 

Jawa/ Xawa/ Yawo (n., [ʒa:wa]/ [ʃa:wa]/ [ja:wo], cl. 8, Nyandza) 

ni gulu libodzi la mitundu ya wanthu wa kuNyasa (Nyandza). 

Jeya/ Kheya Keya (n., [ʒe:ja]/ [kʰejake:ja], cl. 5, onom. keya keya 

keya) ni mbalame iswipa imbalira keya keya keya. 
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K 
Kaba (ideo., [ka:ɓa], capa/ caba?, tupi) nkukhala na mimba pite 

nkati thangwe la ndjala penu nkhalidwe wace. 

Kabaju (n., [kaɓa:ʒu], cl. 12, cibanga?) ni matenda yomwe 

yambasiya khanda la munthu la kutentheka tentheka; ni matenda 

yomwe yambasiya mabanga mabanga mu khanda la thupi. 

Kabala bala/ Kabalabala (n., [kaɓalaɓa:la], cl. 12, kubala) ncire 

ca kubala kwere kwene, kazindji kentse. “Nkhuku iyi ni 

kabalabala.” (Martins 1991: 194) 

Kabanga (n., [kaɓã:ga], cl. 5, kabanga, sena; capanga?, pt) ni 

bwadwa bwakuphikiwa na gaga wa kusanganiza na suka. 

Kabayi/ Nyakabayi (n., [kaɓa:ji]/ [ɲakaɓa:ji], cl. 12) ncipande 

cing’ono ca cinthu. 

Kabendeseri (adv., [kaɓẽdese:ri], cl. 12, ideo. bendu bendu 

bendu, kubenda; kapendeseri, kupendesa) ni nsambo wakucita 

bzwinthu nkabise bise, udabisalika penu uli kumbali, uli 

kumphundzu kwa wanthu kuti asaye kukuwona ne kukubva. 

Kabibi (adj., [kaɓi:ɓi], cl. 12, ideo. bii) kungakhale kulewa 

munthu wa kuswipirira kwene kwene, munthu omwe ali bii bii. 

Kabise bise (n., [kaɓiseɓi:se], cl. 12, kubisala) ni nsendzeko wa 

kubisala. Ambagawana pawiri, anyakubisala na anyakunyang’ana 

anyakubisalawo. Akawabukira, anyakubukirawo ndiwo 

aniyendambo kabisala. Nterepoyo mpaka kuyenderera. 
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Kabodzi kabodzi (adj., [kaɓodzikaɓo:dzi], cl. 12) 1. ni nsambo 

wakucita patali patali ayayi kuwoneka penu kubveka na 

bzwinangombo kabodzi, bzwicidzabwerezeka pomwe zatapita 

nthawe zakusaya kulewengeka; 2. nkusaya kubwerezera kazindji 

kentse. 

Kabodzi na kabodzi (adv., [kaɓodzi na kaɓo:dzi], cl. 12) ni 

nsambo wakucita kambodzi kokha basi. 

Kabofo (n., [kaɓo:fo], cl. 12, kubofoka) ni munthu nya kubofoka, 

kupitira nkati phutu ayayi maputu thangwe la kupunduka pena 

cikhalidwembo cace. 

Kaboko (n., [kaɓo:ko], cl. 12, boko) ni nsambo wa kucendjera na 

boko, aciba ne na kumuwonako. Ambakhala ninga ana boko 

ling’ono. “Ana kaboko, ancita kaboko.” (Martins 1991: 194) 

Kaboli boli/ Kaboli woli (n., [kaɓoliɓo:li]/ [kaɓoliwo:li], cl. 12) 

nkamuti kana masamba ya kudyewa. 

Kabubu (n., [kaɓu:ɓu], cl. 12, ideo. bule bule, kubula) ni nsambo 

wa kubula bula (kazindji). 

Kabudula (n., [kaɓuɗu:la], cl. 12, kabudula, sena; kortbroek?, 

afr.; kakubudula?, kubudula, kudula, nya.) ni karsa ya kubudula, 

kudula (kugwata) minyendo yace mpaka m’mabondo ayayi 

kupitirira pang’ono. 

Kabuli buli (n., [kaɓuliɓu:li], cl. 12, kabuli, buli) nkabuli 

kang’ono komwe akhambapindza wanthu wa kupasiwa nyathwa. 

Kukhali ninga kufucira wanthu akana moyo. 

Kabungu (n., [kaɓũ:gu], cl. 12, kubunga?) ncombo ca kubungira. 

Kabvumbvuli (n., [kabvũbvu:li], cl. 12, kabvuli bvuli*?, cibvuli 

bvuli, cibvuli; cimbvurumbvuru?, sena; kubvumbvuliza) ncondzi 
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ca mphambvu kwene kwene comwe cimbakhumaniza na katololo 

kapfumbi. Ambati pakati pambakhala cibvuli bvuli ca munthu. 

Kabzwala ufa (n., [kabzwala:wfa], cl. 12) ni munthu nya kulewa 

bzwa kunama, nya kuthumizira mafalambo yace yomwe ne yalibe 

kulewedwa. 

Kabzwubzwubzwu (ideo., [kabzwubzwu:bzwu]) ni nsambo 

wakukotamakotama kazindji kentse. “Basa la kabzwubzwubzwu.” 

(Martins 1991: 194) 

Kacasu (n., [kaca:su], cl. 12) mpswakumwa bzwikalisa, 

bzwimbakhala mbee ninga madzi. Ucibzwifendezera kumoto, 

bzwingagake. 

Kacembe (n., [kacẽ:be], cl. 12, kancembe/ kancembere?) dzina 

lomwe lero nda kadziko kakuNyungwe, kangacokere ku dzina la 

kancembere. 

Kachecheche (n., [kacʰecʰe:cʰe], cl. 12) ni nsambo wa kubzwina 

ninga kwa malombo ya nyanzalumbo. 

Kachocho (n., [kacʰo:cʰo], cl. 12, ideo. chole chole chole, 

kuchoka choka, kuchola) ni matenda ya kuchokesa chokesa na 

kuwawisa manungo, thupi, m’mabondo momwe mumbachoka 

choka, kucimbapasa kufesuka pomwe. 

Kacisi (n., [kaci:si], cl. 12, cisi) nkanyumba kang’ono ng’ono 

komwe akhathirira ntsembe kuna makolo kuti acose cisi pa 

muypo, mphica ayayi nthawe za magwa. 

Kacolo (n., [kaco:lo], cl. 12, cachorro?, pt; choro?, pt; nyoro, 

xona) nkamphiripiri kang’ono ng’ono kakuwawa kwene kwene. 

Kangalirise (choro) mpaka mamuna nkulu. 
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Kadandali (n., [kaɗãda:li], cl. 12, kudanda?, kuthanda) 

nkanyumba kang’ono ng’ono na kansuwo kace pomwe ambateya 

ukhulira komwe, acikamanika pa dzulu pa citsa, kuti amangire 

tumbalame tukati tupite nkatimo. 

Kadebvu/ Kadedebvu* (n., [kaɗe:bvu]/ [kaɗeɗe:bvu], cl. 12, 

ndebvu, kandebvu) ncipande ca pathupi la munthu ayayi cirombo 

mamuna/ cimuna comwe cimbamera ndebvu. 

Kadembo (n., [kaɗẽ:bo], cl. 12, Dembo) nkakhwema ka 

bzwirombo bzwa nthengo ninga combwe, mwiri, tonde. ADembo 

akhali aMambo omwe pakhali iwo, pampita iwo ayayi nkhondoyo 

pakhayipa kwene kwene. 

Kaderu (n., [kaɗe:ru], cl. 12, ideo. deru deru/ leru leru, cadeira?, 

pt) nconga comwe cina ca kukhalira ninga kadera; nconga comwe 

cimbacita leru leru. “Kubzwina conga ca kaderu.” (Martins 1991: 

195) 

Kadjipi (n., [kadʒi:pi], cl. 12, jeep, ing.) nkacinthu kafupi, 

kangakhale kamunthu, kaphira, kakalo na bzwinangombo; ni 

ntundu wa mapira maka maka ya ncewere omwe umbadizalini 

kutumbuka mapira. Nthawe ya ndjala ndiyo mapira 

yambapulumusa wanthu. 

Kadododo (n., [kaɗoɗo:do], cl. 12, ideo. do do do, kuda, nya.) 

nkalombo kaswipa (kuda) komwe kambacita do do do, muwira 

wace kakamenya matenga yace. Kadatengana na kanyagunkhuliza 

citubzwi. 

Kadududza (n., [kaɗuɗu:dza], cl. 12, onom. du du du, 

kudududza) ni therere la kubala penu la masamba, la kuwuma, la 
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kupferusiwa, lomwe akafuna kudya, ambatoma kulidera du du du 

(kudududza) m’banda. 

Kadutsu (n., [kaɗu:tsu], cl. 12, dust?, ing.) nkapfungo kakuyipa, 

kangakhale ka nyama, kacirombo, kathupi la munthu. 

Kadyambisi (n., [kadjãbi:si], cl. 12, kudya mawisi) ni ntundu wa 

nsawu omwe masawu yace yadakhala ninga m’mawisi uko 

yadafwira. Yadakoma kwene kwene. 

Kadyeke* (n., [kadje:ke], cl. 12, kudya?) nkabolosa kang’ono 

kakabudula ayayi kakalasawu komwe ambakoyera kubiri maka 

maka za ngwindji. Ambati kadyeke ninti napo kacikhala 

kang’ono, kobiri zizindji zingapite, zingadyewe, 

zingambomboyere momo. 

Kadzimerere (n., [kadzimere:re], cl. 12, kumera) ncentse ca 

kumera cokha. 

Kadzimete (n., [kadzime:te], cl. 12, kumeta) ni nkhuku ya 

kumeteka khosi. “Nkhuku ya kadzimete.” (Martins 1991: 196) 

Kadziwondere (n., [kadziwõde:re], cl. 12, kuwonda) ni munthu 

nya kuwonda kwene kwene napo adye bwino tani. Ni thupi 

lacembo basi tenepoyo. 

Kadzitonge (n., [kadzitõ:ge], cl. 12, kutonga) ni munthu 

nyakusaya kufuna kutongedwa. 

Kafa utowa (n., [kafawto:wa], cl. 12, kufa) nkalombo kaswipa, 

kan’dziwikambo na dzina la kadododo, komwe kakakhuyiwa, 

kambacita ninga kafa. 

Kafiri* (n., [kafi:ri], cl. 1, jaffir/ kaffir/ kâfir/ káfr, ár.; khafre?, 

Eg.; cafre, pt) ni mwana m’swipa (nsendzi) wa Afirika, munthu 

nyakusaya kutewera bzwa kupemba bzwa amwenye, nyakusaya 
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kutayira bzwa Islamu. Omwewa akhawoneka ninga adani wa 

Islamu, omwe akhafunika kupindziwa mu Islamu. Anyakulamba 

akhaphewa ayayi akhawasandusa akapolo. Dzinali adatipasa ife 

mba amwenye. Azungu adadzati kafir ni nsendzi ali wentse. 

Kafotongwa (n., [kafotõ:gwa], cl. 12, ideo. kufota fota) 

nkamunthu kakufota fota, kakuwonda wonda, kalibe mphambvu. 

Kafukuta (n., [kafuku:ta], cl. 12, ideo. fukutu fukutu fukutu) 

nkamuti komwe moto wace umbathimalini kamangu, umbakhala 

basi uli fukutu fukutu fukutu. Ndipopo, kambaphatizira moto 

nthengo. 

Kafulumiza/ Kafulumizu/ Kakulumiza/ Kakulumizu (adv., 

[kafulumi:za]/ [kafulumi:zu]/ [kakulumi:za]/ [kakulumi:zu], cl. 12, 

kufulumiza/ kukulumiza) ni nsambo wakucita kamangu mangu, na 

kusaya kucedwa. 

Kafumphe (n., [kafũ:pʰe], cl. 12, ideo. vuu phe, kafumbata, 

kufumbata, kufumpha) nkambalame komwe kambacita vuu phe, 

kutuphata na nchala tumbalame tung’ono, acitufumbata, aciyenda 

nato kukadya. Penu ambatufumpha kumulomo mpaka kufa, penu. 

Kafunde (n., [kafũ:de], cl. 12, nfunde) ni nfunde wa kucitiwa na 

mankhwala kuti munthu wakalipizana naye asaye kugwata. 

Acigwata anferatu. “Kunemba kafunde.” (Martins 1991: 196) 

Kagolo (n., [kago:lo], cl. 12, kagoro, xona) ni muti, ukawuma, 

ucicosa mabade yace, ngucena nkati, ngwa bwino kucitira nkhuni. 

Kakaci kakaci kakaci/ Kapaci kapaci kapaci (ideo., 

[kakacikakacikaka:ci]/ [kapacikapacikapa:ci]) ni nsambo wa 

kumwa cinthu na kunesedwa ayayi na kufunisisa kumwako. 
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Kakalipiro* (v., [kakalipi:ro], cl. 12, kukalipa) ni nsambo 

wakukalipira. 

Kakhumate1 (n., [kakʰuma:te], cl. 12, kukhumata, khuma) ni 

munthu nyakukhala ali khumate, nyakukhala adakhumatira, na 

mandja yakupitanisana, yacimanikiwa m’mapewa. 

Kakhumate (adv., [kakʰuma:te], cl. 12, kukhumata, khuma) ni 

nsambo wa kukhala udakhumata. 

Kakhwema/ Khwema (n., [kakʰwe:ma]/ [kʰwe:ma], cl. 12, 

kakwewa?, kufema, kufempha) 1. nkwebzwa wa mphuwe 

watulombo tomwe ito tukafuna tumbasiya momwe tumbapitamo; 

2. nkapfungo la kununkha kuyipa, maka maka katulombo 

twacimuna tukafuna kukwewa tuwakazi kuti kuwatowere. 

Kakiti kiti*/Kankiti kiti* (n., [kakitiki:ti]/ [kãkitiki:ti], cl. 12, 

kiti) nkacinthu kakiti, kang’ono. 

Kakono kono/ Kakonokono (n., [kakonoko:no], cl. 12, nkono, 

swa.; kang’onong’ono?) ncipande ca boko comwe cina kapfupa 

kang’ono ng’ono kadatukuma ndjo pakati pakuntsi kwa boko 

pomwe limbafunyira. Kadatengana na nkhono. 

Kakowa (n., [kako:wa], cl. 12, ideo. kowa kowa kowa, 

kukowama?, khowa?) ni mbalame icena yomwe imbalira kowa 

kowa kowa, icimbafamba ninga iri kukowama kowa kowa. 

Kalaboso (n., [kalaɓo:so], cl. 12, calaboiço, pt) ni m’nyumba 

mwa nyathwa pomwe umbafungiriridwa nthawe zomwe 

anyakutonga adacadja. 

Kalabvadza (v., [kalabva:dza], cl. 12, kalavadzo) 2. ni nsambo 

wakudya kwa kudzonga dzonga bzwinthu penu thangwe nkuti 

mpswiwisi, penu thangwe wakhuta; 2. ni nsambo kudya bzwinthu 
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bzwikanati na kukhuma, na kufwirako. Ndipopo, ambadya, 

acisiya, acikadya cinango, acisiya. Nkudzamalizira kudzonga 

dzonga ninga kolo. “Kudya kwa kalavadzo.” (Martins 1991: 197) 

Kala kala1/ Kalakala (adj., [kalaka:la], cl. 12, onom. kala kala, 

quero quero?, pt) ni nsambo wa kulewa lewa kwene kwene ne 

kunyamala. “Unti kala kala, unfunanyi tsono?” (Martins 1991: 

197) 

Kala kala2/ Kalakala (adj., [kalaka:la], cl. 12, ideo. kala kala, 

kukala kala?) nkucita bzwinthu bzwizindji na kanfulumize 

kabodzi na kabodzi. 

Kalambe (n., [kalã:be], cl. 12, mulambe; Nyakarambi, Rwa.) ni 

masamba matete ya mulambe yomwe ambacita therere. 

Kalanga (n., [kalã:ga], cl. 12, Kalanga/ Karanga, Zim.; Galanga?, 

Congo; kalanga/ karanga, Zim.; muKaranga, xona; kali nga nga 

nga?) nkukhala na cifundo cakupombola ayayi cakupombodwa. 

Cidzo ayayi nyanzongo cimbakhala nga nga nga, kufuna kugona 

na nkazi penu kugoniwa na mamuna. Galanga akhali kapolo wa 

bzwimanungo kwene kwene. 

Kalaso (n., [kala:so], cl. 12, kulasa) ni matenda ya kuwawa ntima 

ninga akukulasa. 

Kale/ Kale kale/ kalekale (adv., [ka:le]/ [kaleka:le], gole, kore, 

kore kore/ korekore, khoi khoi, khoisan?, Güldemann & Vossen, 

2000: 101) ni nyengo ya magole yapita ya makolo yathu akore 

kore, yapita magole mazindjisa. Ninti nciratizo ca nthawe ya wa 

kore kore, wanthu ndiwo akhakhala mphimpha zino, ndipo akanati 

kufika abantu. 
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Kalegede (n., [kalege:de], cl. 12, carry together?, ing.) ni nsambo 

wa kucendjeresa maka maka wa kwa kantsikana komwe kancita 

bzwinthu bzwa kuposa nsetsera wace. “Kucita kalegede.” (Martins 

1991: 197) 

Kaleya (n., [kale:ja], cl. 12, caleia?, Ang.; alegar?, cadeia?, pt; 

kale?) nkakhalidwe kakuyipa, nsambo wakuyipa wa munthu 

omwe ungakuyendese kukawoko (kukadeya). Ni nsambo wa 

kufuna bzwa kale bzwokha basi, ucimbalamba bzwipswa. Kalipo 

kaleya kakusaya kufuna kuphata basa, ka kudya, kakulewa lewa 

kwere kwene. Ana manyemwa kuti akwanise bzwentsebzwi. 

Kalibule* (n., [kalibu:le], cl. 12) ni maluwa ya tsongola. 

Kaliki riki/ Kalikiriki (adj., [kalikiri:ki], cl. 12, ideo. ki/ki ki/ki 

ki/ki) ni nsambo wakucita ki/ki ki/ki ki/ki, kuphata basa na 

kankulumize, kamphindiza, ne kulekeza mpaka kumala. “Ndina 

kalikiriki na basa langu.” (Martins 1991: 198) 

Kalimba (n., [kalĩ:ba], cl. 12, Limba?, RDC; Kaliba, Kariba?, 

Zamb., kulimba) ni cakuyimbira comwe cidacokera ku Kaliba 

(Kariba – Zâmbia) penu Limba, RDC. Kadakondziwa na waya za 

ndjinga za kusula sula zomwe zidamangirira kukatabwa na 

kacikasi. 

Kalimbwi1/ Nyankalimbwi (n., [kalĩ:bwi]/ [ɲãkalĩ:bwi], cl. 12) ni 

matenda ya phute lomwe limbacoka pamphanda ya minyendo 

ayayi mphwaphwa. 

Kalimbwi2 (n., [kalĩ:bwi], cl. 12, carimbo, pt) ncidindiro ca 

mapepa ya kuBoma. 
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Kalinkhoo (n., [kalĩkʰo:], cl. 12, nkholo) nkalombo komwe 

ambati kambalatiza nkholo yace ifwira, kunyengeza nkhuku 

ambati ni thumati kuti ikafuna kudzonkhona, ayphate, ayidye. 

Kalipi kalipi (n., [kalipikali:pi], cl. 12, onom. kalipi kalipi kalipi) 

nkang’oma kakulu kuposa usindi tsono nkang’ono na ntewe. 

Kaliri (n., [kali:ri], cl. 12, caril, PM, curry, ing.) ni matumati ya 

kutereka na madzi na munyu basi. 

Kaliwangwe/ Kaluwangwe* (n., [kaliwã:gwe]/ [kaluwã:gwe], cl. 

12, kiluanji?, kim., Aruwangwa?) ni ntundu wa nkhuku iswipa ya 

mathotho macena ayayi icena ya mathotho maswipa. Ninti 

zidacokera kuAruwangwa. 

Kaliyeriye (n., [kalijeri:je], cl. 12, onom. liye liye liye) nkucita 

liye liye liye, maka maka nkazi, kutsogolera nyimbo pa kuyimba. 

Kalo* (n.,[ka:lo], cl. 12, car?, ing.; gari?, swa.) ni ngolo ya nchini 

wa moto. 

Kalololo/ Lolo (n., [kalolo:lo]/ [lo:lo], cl. 12, onom. lo lo lo) 

nkacule kang’ono, kakuswipa komwe pakulira kambacita lo lo lo. 

Kana mimba tugwe. 

Kaluma (n., [kalu:ma], cl. 12, caruma?, calema?, pt; kuluma?) ni 

nsambo wakubva kutentha, kupswa kwene kwene, kwa dzuwa, 

kusayiratu na kamphepo, komwe kumbakucosesa madzi nthupi, 

thupiro limbaluma luma (kuluma) ninga walumiwa na kalombo, 

ucitazira nayo kuderekha ayayi kugona. “Ali kucoka kaluma.” 

(Martins 1991: 198) 

Kamba (n., [kã:ba], cl. 12) nkalombo kacikhokho cakuwuma 

ninga mwala comwe cimbakagugudira thupi lentse. Cidakhala 

ninga nyumba yakene momwe kambabzwifungirira. Kakafuna 
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kufamba, kambondocosa kansolo na khosi na minyendo yakene 

basi. 

Kamadzi (n., [kama:dzi], cl. 12, kana madzi?) nka nkulo ka 

madzi; nka mbuto ka madzi yakupita ndjira, madzi ya kufamba 

famba ayayi yakuthamanga thamanga. “Kamadzi ka 

Nkolowondo.” (Martins 1991: 198) 

Kambalaxa (n., [kãbala:ʃa], cl. 12, kumbalaxa?, cambalacho?, 

PB; cambalache, cast.) 1. ni munthu nyakumoga moga, 

nyakuthawa thawa bzwinthu na mirandu yakuputa iye; 2. ni 

munthu nkhuzi, nyakubzwithusa thusa, omwe anfuna bzwikhuzi, 

bzwabwino, tsono anfunalini kunesedwa nabzwo. 

Kamboto1/ Kambwatha (n., [kãbo:to]/ [kãbwa:tʰa], cl. 12, ideo. 

bwatha, kambwatha, kabwatha?, kubwathama) ni ntundu wa 

nkhuku wa nsinkhu ung’ono, wakusaya kukula. “Nkhuku ya 

kambwatha.” (Martins 1991: 199) 

Kamboto2 (n., [kãbo:to], cl. 12, cambota?, pt, kambwatha) 

nkamunthu kafupi. 

Kambowa (n., [kãbo:wa], cl. 12, (Pedro Leitão de) Gamboa, 

Mombasa; Gamboa?, Cabo Verde?, kambwambwa?) ncimunthu 

cakukhala nthengo. Wanthu akhati kambowa ni munthu 

wakuyaluka, akhambapha wanthu, aciwabera bzwano. Akati mba 

akazi, akhawapombolambo pomwe. 

Kambula mandja/ Kambulamandja* (n., [kãbulamã:dʒa], cl. 

12) nkamiza ya kusaya mandja; ni munthu ntsawuke, omwe 

kamiza yace ne mandja iribe. 
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Kambulukire (n., [kãbuluki:re], cl. 12, kumbuluka) ncitenda ca 

kudza na comwe cimbacosesa bzwironda m’miromo na 

mphwaphwa. 

Kambuluminga (n., [kãbulumĩ:ga], cl. 12) ntukalambe twa 

mirambe mitete, mirambe ming’ono. 

Kambuma (n., [kãbu:ma], cl. 12) ni ntundu wa bombo, wa 

kutenana na nchobwa, tsono alibe matenga. 

Kambwambwa (n., [kãbwã:bwa], cl. 12, kumbwandira 

mbwandira?, kambowa mbwaya?) 1. ni mbwaya yakuyaluka 

yomwe imbambwandira mbwandira wanthu; 2. ni mbwaya 

yakuwuta wuta, icimbaluma wanthu. 

Kambwatha (n., kãbwa:tʰa], cl. 12, bwatha, kabwatha, 

kubwathama) ni ntundu maka maka wa nkhuku wa nsinkhu 

udakhala ninga udabwathama. Munthu nfupi kwene kwene, 

angamucemerembo kambwatha. “Nkhuku ya kambwatha.” 

(Martins 1991: 199) 

Kambzwombzwo (n., [kãbzwõ:bzwo], cl. 12, kampswampswo?, 

kumpswompswona) ni dzina la mwezi wa ndjala, mwezi omwe 

mapira yasala pang’ono kuti yatokote. Wanthu na ndjala 

ambampswompswona kumulomo mapira yale. “Nyengo/ Ndjala 

ya kambzwombzwo.” (Martins 1991: 199) 

Kamoto moto/ Kamotomoto (n., [kamotomo:to], cl. 12, moto) ni 

ndewo yakuwawa (kugaka) ninga moto. “Ndewo ya kamoto 

moto.” (Martins 1991: 199) 

Kampfumu (n., [kãpfu:mu], cl. 12, mpfuma?) ni munthu nya 

mpfuma, nyakusaya kusawuka. 
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Kamphazaza/ Nyamphazaza (n., [kãpʰaza:za]/ [ɲãpʰaza:za], cl. 

12, kuphaza) ni muti omwe umbadizalini kukhoboka. Ndipopo 

ambati ukayenda nawo kumuy, bandja limbapfudzika. 

Kamphenyu penyu/ Kamphenyupenyu (n., [kãpʰe:ɲu]/ 

[kãpʰeɲupe:ɲu], cl. 12, kupenya) ni nsambo wa kupenya kwene 

kwene; ni munthu nya kupenya kwene kwene. 

Kam’dayize (n., [kãɗaji:ze], cl. 12, kudayiza?, xona) nkanceka 

kanguwo komwe maka maka akazi ambamangirira, ambatseterera 

mu nsolo ukati unkuwawa kuti uleke kuwawa; nkanguwo komwe 

kambathandiza (kudayiza) kupoza kuwawa kwa nsolo. Kakati 

kanguwoko nkaswipa, ndiko kuti ankuwawidwa na kufedwa kwa 

dzindza ayayi m’nantsi wace. 

Kamundi (n., [kamũ:di], cl. 12, lemur?) nkalombo ninga 

kamphaka komwe kambawoneka maka maka m’mathengo 

yakugudira. Kambafuna kukhala m’mithawi ya mitali mitali. 

Kanamanyandu (n., kanamaɲã:du], cl. 12, ideo. nyandu nyandu 

nyandu) ni nkhuku yomwe ina matenga nyakhwiriri, matenga 

nyandu nyandu nyandu. “Nkhuku ya kanamanyandu.” (Martins 

1991: 200) 

Kancendjede/ Kancendjedi (n., [kãcẽdʒe:ɗe]/ [kãcẽdʒe:ɗi], cl. 

12, kucendjera) nkamunthu kakucendjera kwene kwene. 

Kandendenga (n., [kãdẽdẽ:ga], cl. 12, ideo. nde nde nde) 

nkafistidu kafupi, kanfika nde nde nde m’mabondo. “Kubvala 

kandendenga.” (Martins, 1991: 200) 

Kandere ndere/ Kanderendere1 (n., [kãderẽde:re], cl. 12, ndere 

ndere) nkalombo ninga cifukumbwa tsono kana thupi lakene 

lidafunikira ninga kambvema. Akakaphata cipande cibodzi, 
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kambafukunyuka fukunyuka, kacidzamalizira kuyima. Ambati 

kambalatiza dziko lomwe unilewayo. 

Kandere ndere/ Kanderendere2 (n., [kãderẽde:re], cl. 12, ndere 

ndere) ni basa la kusaya kuyima, la kutakula, ucikatula kuli 

kwentse komwe ankutumako ayayi kuli kwentse komwe 

uniyendako. Dzinali ni thangwe la kulatiza komwe unfuna kwa 

kandere ndere. 

Kandeya1 (n., [kãde:ja], cl. 12, candeia?; cadeia?, pt) ni uci bwa 

madzi madzi ninga mafuta ya ca kubvunikira (candeia). “Uci bwa 

kandeya.” (Martins 1991: 201) 

Kandeya2 (n., [kãde:ja], cl. 12, candeia?; cadeia?, pt) ni dzina la 

basa la kunesa kwene kwene ninga lomwe akhacita anyankawoko 

(cadeia). 

Kandirinyu (n., [kãdiri:ɲu], cl. 12, andorinha, pt; caldeirinha?, pt) 

nkambalame kaswipa, kacikhala na mabanga macena nkhosi na 

kumimba. Kana maliwiro kwene kwene pakumbuluka kwace. 

Kana nsambo wakukondza citsa na dongo m’manyumba za 

malata. 

Kandjedza (n., [kãdʒe:dza], cl. 12) nkamuti ninga nkoko ayayi ni 

masamba ya muti wa nkoko. 

Kandudu/ Ndudu* (n., [kãdu:du]/ [ndu:du], cl. 12, canudo?, pt) 

ni fodya ya masamba yakukodola kodola yomwe ambayawumisa, 

aciyipanga panga. 

Kandzama (n., [kãdza:ma], cl. 12, ndzama) ni ntundu wa 

bambayira omwe umbadizalini kukula. 

Kanga (n., [kã:ga], cl. 12) ni ukuse bwa kuncira kwa mbvuu 

bomwe akhamangirira, akhabvala kuboko. 
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Kangolongondo (n., [kãgolõgõ:do], cl. 12, ngondo?, nkhondo?) ni 

ntundu wa mapira yomwe yambakulumiza kutokota. Ndiyo 

yambapulumusa wanthu nthawe za ndjala. Pinango nthawe za 

nkhondo ayayi mbuto za nkhondo ndiyo mapira yakhabzwalidwa, 

yakupusa kutokotayo. 

Kangule ngule/ Kangulengule (n., [kãgulẽgu:le], cl. 12, ideo. 

lengu lengu lengu?) n’dzina la mbalame yomwe ikambuluka, 

imbayenda komwe kuniyenda mphepo, imbatewera mphepo. 

Kani (intj., [ka:ni], Akan?/ Gana?; kasi, xona) ni nsambo wa 

m’dzumo. “Wayenda ku Nyungwe, kani?.” (Martins 1991: 201) 

Kankhate (n., [kãkʰa:te], cl. 12, nkhate) ni dzina la mbvula 

yomwe imbacokera kum’mwera yomwe imbabwera na condzi, 

bzwiphaliwali. Ninti ndjizindjirini. 

Kankulo (n., [kãku:lo], cl. 12, nkulo) ni nkulo ung’ono. 

Kankulo kulo/ Kankulokulo (n., [kãkuloku:lo], cl. 12, kankulo) 

nkampitiro madzi komwe kadakhala ninga kankulo kang’onoletu, 

kakucerewa pantsi na wanthu. 

Kanonono (adj., [kanono:no], cl. 12, ideo. noo) ni nsambo 

wakucita cinthu uli noo, ne na kulewa lewako, ne kuwuza munthu, 

wanthu ne kudziwa ne. 

Kapale pale (n., palepa:le], cl. 12, ideo. pale pale pale) ni nsambo 

wakulima omwe ambondo pala pala na phaza tumawuswa tukali 

tung’ono tung’ono pale.  “Kucita kapale pale.” (Martins 1991: 

202) 

kapande (n., [kapã:de], cl. 12) ni muti omwe mabade na mizi 

yace ya kupeyiwa ni mankhwala ya kuwawa nsolo yomwe 

ambakutemerera mbuto za luswango. 
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Kapembe (adj., [kapẽ:be], cl. 12) ni nsambo wa kukhala na ayayi 

kubva ciya kwene kwene mpaka kubulumunda, kubzwimenyera 

pantsi, pamuti. “Kugwa kapembe.” (Martins 1991: 202) 

Kaphulika (n., [kapʰuli:ka], cl. 12, ideo., phu phu phu; ndjiri) ni 

nkhumba ya nthengo yomwe ina mano matali, yakucokera pandja. 

Ndiyo ambapwetekera nayo wanthu, ndjiri zindzace na 

bzwirombombo bzwinango. Ambazulira, acibwedzera nayo mizi 

na kucita phu phu phu. 

Kaphupha (n., [kapʰu:pʰa], cl. 12, onom. phu phu phu) ni ndjinga 

ya moto, ya ncini yomwe imbacita phu phu phu, pakufamba. 

Kapindi (n., [kapĩ:di], cl. 12, mphindi) nkacipande kang’ono ca 

cinthu cipulumira. 

Kapinga (n., [kapĩ:ga], cl. 12, kupinga, capim?) 1. ntumawuswa 

tomwe tumbatambalala, tuciphatana phatana tomwe tungapinge 

ayayi tungamange munthu penu cirombo; 2. ni ntundu wa 

mawswa yakutengana ninga tumawuswa twakubzwaliwa. 

Kapinimini (n., [kapinimi:ni], cl. 12, ideo. phinimini phinimini 

phinimini; kapiriwiri?, kankiti kiti?) nkandjere kafwira na 

kathotho kaswipa kabodzi. Kambakhala nkabade. Kakawuma, 

kabade kale kambabaduka, tucicoka tundjereto na mphambvu, 

phinimini phinimini phinimini tucikagwera kutali. Kadakhala 

ninga kankhungudzi. Ambayikha tuzindji nkati mwa kayembe. 

Kansisi kace kambayanga muti, ntete. 

Kapiningiro/ Mphiningo (n., [kapinĩgi:ro]/ [mpʰinĩ:go], cl. 12, 

ideo. piningire piningire piningire, mpingo?, kupinga, kupiningira) 

nkamuti ninga mpswimbo kakupiningira ntolo paphewa kuti upuse 

kutakula. 
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Kapininkholi/ Pininkholi (n., [kapinĩkʰo:li]/ [pinĩkʰo:li], cl. 12, 

ideo. pininkhu pininkhu pininkhu, nkholi, nkholo?, kupininkhula; 

pino?, pt) ni nsambo wa kucita pininkhu pininkhu pininkhu, 

kupininkhuka thupi, uciyenda nsolo pantsi, nkholo padzulu ninga 

pino (pt). 

Kapikwa (n., [kapi:kwa], cl. 12, ideo. pika pika pika, kupika) ni 

matenda yakupika pika, yakulasa lasa ncifuwa. 

Kapirikoni (n., [kapiriko:ni], cl. 12, capricórnio?, pt) ni munthu 

nya ntsira kuwiri, nya kutapa mafala wanthu. 

Kapitiro (n., [kapiti:ro], cl. 12, kupitira) ni mbuto ya kupitira, 

ndjira; ni nsambo, mpata wa kupitira. 

Kapitsa (n., [kapi:tsa], cl. 12, kupisa/ kupitsa?) ni ntundu wa 

therere la masamba, wa kutengana na nendje. 

Kapitsi* (n., [kapi:tsi], cl. 12, piece?, ing) nkacipande kang’ono 

ka cinthu. 

Kapobvu (n., [kapo:bvu], cl. 12, phobvu) ni munthu omwe 

akakalipa, ambamalizira kucoka phobvu kumulomo. 

Kapode* (n., [kapo:de], cl. 12, ideo. pode pode pode*/ mbode 

mbode mbode, kupodeka, ka- (neg.) pode (poder?), pt) ni munthu 

nya diso pode (mbode), nyakupodeka diso. 

Kapolo (n., [kapo:lo], cl. 12, Kaporo?, Mal.; ka aPolo, Marco 

Polo?) ni munthu nyakusaya ugo bwa unthu; ni bichu, nyankhata 

wa aMarco Polo. Uyu akhali nzungu nya malonda, pinango 

pentse, adagulisambo asendzi. Wanthu wa aPolo adadzakhala 

akapolo. Marco Polo akhali kamwendo m’djira: adafika, acicira 

kuChina, watamala kupita m’madziko mazindjisa. 
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Kapondo (n., [kapõ:do], cl. 12, (Alphonsus Gabriel) Capone?, 

campónio?, pt) 1. ni kapolo mumphandu, kapolo wa nthengo, 

omwe adathawa kunyumba kwa amwene wace; 2. ncimunthu 

comwe cimbakhala ntengo, comwe cimbabera anyamapita ndjira, 

maka maka akazi, atsikana na wana. 

Kapoza (n., [kapo:za], cl. 12, kupoza) ni mankhwala ya nfufu ya 

kuwawa kwene kwene yomwe yambapoza cironda. 

Kapswayi (n., [kapswa:ji], cl. 12, ideo. pswayi pswayi pswayi, 

kupswa?, kupswayira?) 1. nkucita pswayi pswayi pswayi, 

kufikiwa na magwa, na bbzwimatsoka, ninga apswayiridwa, 

acemeredwa, acikhala na ntima lapu lapu, na ntima wakupswa, 

ninga ana matenda yadatengana na nsala; 2. nkucita pswayi 

pswayi pswayi, kufuna kupswayira bzwiri bzwentse, bzwinthu 

bzwa kuswipiza na bzwire bzwakusaya kuswipiza thangwe la 

nsolo wace uli kumupasa dzungu. 

Kapswika/ Pswika (n., [kapswi:ka]/ [pswi:ka], cl. 12, pswinga) ni 

pswinga la basa liri rentse romwe ndizindi/ ndikulu na la kunesa 

kuti ulikwanise kulicita, uli male. “Pswika la ndjera.” (Martins 

1991: 314) 

Kapundu (n., [kapũ:du], cl. 12, kapondo?) nguwo yomwe 

akhabvala amuna ya kufika mpaka m’mabondo. Akhamanga 

pfundo pamimba ninga phundu. Akhavala maka maka mba 

amwenye. Asendzi winango acidzatewezerambo.  “Adabvala 

kapundu wa nguwo.” (Martins 1991: 203) 

Kaputi (n., [kapu:ti], cl. 12, kuputira?, capita?, pt) nka nguwo ka 

kupimiwa komwe kangakwanire kucita kakhandza; ni mphimo ya 

kuwonera kukula kwa nguwo, ndime. 
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Kaputu (n., [kapu:tu], cl. 12, phutu) ni nsambo wa kuphata phutu, 

ciratizo ca kusunama, kubonera, kubva bzwakuyipa. “Ali kaputu 

phatirire.” (Martins 1991: 203) 

Kasawu sawu/ Kasawsawu (n., [kasawusa:wu], cl. 12, nsawu) 

nkamuti kadatengana na nsawu na misapo yace kubodzi, tsono 

ntung’ono tung’ono. 

Kasenye (n., [kase:ɲe], cl. 12) ni ntundu wa nyasa ung’ono. 

Kasika (n., [kasi:ka], cl. 3) ni muti wa mphanda omwe 

ambakondzera gango la kuphera maka maka nkhumba. 

Kasipa (n., [kasi:pa], cl. 12) ni matenda ya kuwawa mabondo 

ayayi kugwera m’minyendo. 

Kasisi (n., [kasi:si], cl. 1, tsisi?) ni munthu nyakuyimikira 

bzwinthu pankhawa: kuyimba kwendje, kutuma asabwira kuti 

akacere dindi kuthendje, amete tsisi amasiyiwa na bzwinango. 

Kaso (n., [ka:so], cl. 12, kasodzo*?, kusodza; kaso so; kasó, xona; 

caço?, caçar, pt.) 1. ncimaso maso, uciti apa so, pale so, kuno so, 

kule so, kufuna ali wentse na kwentse kwentse; 2. ni nsambo 

wakusirira nkhope, wakusirira bzwa wene, maka maka nkazi wa 

wene, ucifuna kuti akhale wako ayayi ufambe naye. “Kucita 

kaso.” (Martins 1991: 203) 

Kasongo (n., [kasõ:go], cl. 12, kantsonga) ntu dzindza twa 

tumuliwo na twakubala twace tomwe tumbamera nthengo, 

tumbatambalala, tudakhala ninga thungubva. Tumbadyewalini, 

twakubala twace tuna tuntsonga ninga tuminga. 

Kasumbu (n., [kasũ:bu], cl. 12, nsumbu) ncipande ca kumbuyo 

kwa mpimbiri comwe cidakhala ninga nsumbu, ninga kamimba 

pakati, kacitetepa cipande ca kumera ndzayo. 
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Kasusu (n., [kasu:su], cl. 12, kusuzumir(ir)e?, kusuzumira; 

casulo?, pt) nkanyumba kang’ono ka ardondo komwe kana nsuwo 

ubodzi ayayi miwiri ya kusaya kufunga komwe kakhadafungiwa 

mpaka pakati kuti ambasuzumirire. Kakhali kanyumba ka 

kutambirira alendo maka maka wale wa mbiri. 

Kasuwa (n., [kasu:wa], cl. 12, nsuwa) ni bwadwa bomwe akhacita 

na ufa ayayi na ntsima ya kugona yomwe akhaymunya munya 

aciyisanganiza na suka penu cimera. “Bwadwa bwa kasuwa.” 

(Martins 1991: 204) 

Kasuwada* (n., [kasuwa:da], cl. 12, kasuwada, sena; caçuada, 

mir.; zoada?, br.; caçoada, pt) ni nsambo wa kucita bzwinthu, 

maka maka basa, na masendzeko ninga mwana (caçula). 

Kaswa nkombo (n., [kaswãkõ:bo], cl. 1) ni munthu muledzeri, 

nyakumwa kwene kwene, nyakumala mikombo ya bwadwa. 

Kata1 (n., [ka:ta], cl. 5) nkaphiri kang’ono. 

Kata2 (ideo., [ka:ta]) ni nsambo wakukwira makata (kaphiri), 

muti. 

Katambiridwe (n., [katãbiri:dwe], cl. 5) ni nsambo wa kutambira 

wanthu (alendo). 

Katanda mbudu/ Katandambudu/ ndambudu (n., 

[katãdãbu:du]/ [ndãbu:du], cl. 12, kutanda mbudu) nkamuti kana 

masamba ya kununkha komwe mbudu zimbafunalini, 

zimbathawiratu. 

Katangali (n., [katãga:li], cl. 12) ni ntundu wa gatali ca cingwe 

cibodzi. 

Kata poli (ideo., [katapo:li], kata) ni nsambo wakukwira kata 

ucicita poli kupolika makata. 
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Katembero (n., [katẽbe:ro], cl. 12, kutemba) nkantanda komwe 

ambatembera nako bzwinthu mpaka na nkhawa kubodzi; nkamuti 

ninga kamphalo komwe ambakabanankha? paphewa kuti atakulire 

mitolo yomwe ambayikha mumitsonga mwace. 

Katenda (n., [katẽ:da], cl. 12, utenda) nkukhala na nsambo wa 

kuyipa; nkaleya ka munthu komwe kambakhala ninga utendaletu. 

Katende1 (n., [katẽ:de], cl. 12, kaciyendere?, kuyenda, katete?; 

tendon?, ing.) ncipande ca m’mambuyo mwa ndzayo. Ninti 

wanthu adakapasa dzina la kuti ndzayo tsogola tiyende, ine ninsala 

m’mbuyo. 

Katende2 (n., [katẽ:de], cl. 12, kaciyendere?, kuyenda, katete?) 

ncipande ca m’mambuyo mwa ntsapato. 

Katetema (n., [katete:ma], cl. 12, ideo. te te te, katete, 

kutetemera?) nka ntsonga katete komwe kali paphampha, 

pakumalizira pankhombe; nka pfupa katete komwe kali pakati 

pankhombe pomwe pambamenya ntima te te te, kutetemera, 

kutewezera kupuma. “Pakatetema pangu.” (Martins 1991: 204) 

Katewera/ Katowera (n., [katewe:ra]/ [katowe:ra], cl. 12, 

artuwera, sena; ratoeira, pt.; kuteya) ncinthu ca kuteyera makoso 

na nyama za nthengo, ulusi na bzwinthu bzwinango. 

Kathako nyamu/ Kathakonyamu (n., [katʰakoɲa:mu], cl. 12, 

thako nyamu, kunyamuka) ni munthu nya mphumbzwa, 

ankhazikikalini. 

Kati (n., [ka:ti], cl. 12, cut?, ing.) mpa mbuto pambagawa 

bzwipande ndendende, bzwa kundendemerana. 
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Kati na kati (adv., [katinaka:ti], kuti) ni nsambo wa kugwati 

cinthu bzwipande bzwiwiri bzwa nde nde nde. “Kati na kati ya 

usiku.” (Martins 1991: 204) 

Katiyo (n., [kati:jo], cl. 12, onom. tiyo tiyo tiyo) nka mwana ka 

nkhuku komwe kambacita tiyo tiyo tiyo, kulira, kucemera 

mamake. 

Katolo tolo/ Katolotolo (n., [katoloto:lo], cl. 12, ideo. tolo tolo 

tolo) mpa dzulu pa ntsodzi pomwe pambacokera utsi tolo tolo 

tolo. Utsibo bumbawonedwa kutali kwentse; mpa mbuto padzulu 

pa nkati mwa tsodzi pomwe mbaliro (mphalo?) zentse 

zimbagumana, zicikhala tolo tolo. 

Katondo (n., [katõ:do], cl. 12) ni thaka lifwira la ndovolo ya 

bwino kwene kwene. 

Katoyi toyi/ Katoyitoyi (n., [katojito:ji], cl. 12, ideo. toyi toyi 

toyi, kutoyira) nkambalame komwe kana nsambo wakumbacita 

toyi toyi toyi, kutoyira toyira, kakayima, kumbamusa kacigwesa 

ntsusu zakene kawiri kawiri. 

Katsa (n., [ka:tsa], cl. 12) ni nkhumbukiro, thupo, nsamaliro. 

Katulu tulu (n., [katulutu:lu], cl. 12, kutuluka tuluka) ni matenda 

ya kugwera cala cikuluci yomwe yambondotuluka yokha uko basi. 

Kavindi vindi/ Kavindivindi (adv., [kavĩdivĩ:di]) nkulewa lewa 

kawere were m’makutu kuti wina asaye kubva; nkucita cinthu 

mwa nkabise bise. 

Kawawu (n., [kawa:wu], cl. 12, kuwawa) ni ntundu wa muliwo 

udatengana na tsongola tsono masamba yakene yana khambi, 

yaniwawasa, yaniwawa kwene kwene. 
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Kawere were/ Kawerewere/ Kawe we we/ Kawewewe (n., 

[kawerewe:re]/ [kawewe:we], cl. 12, ideo. were/were were/were 

were/were, we/we, we/we we/we) nkucita were/were were/were 

were/were, kulewa lewera m’makutu mwa mwinango, ne kuzulula 

fala. “Wakhadakhala wacimbaceza kawerewere.” (Martins 1991: 

205) 

Kawoko (n., [kawo:ko], cl. 12, Kaoko (Kunene), kabowo, kabuli, 

buli) nkabowo komwe akhapindza wanthu wa kupasiwa nyathwa 

thangwe la mathangwe mazindji. Nkawoko akhawonalini kundja. 

Kaoko ni dziko la aHimba lomwe likhali palokha. 

Kawukutu (n., [kawuku:tu], cl. 12, kakhutu, khutu, ideo. kutu 

kutu zii kutu kutu zii kutu kutu zii) ncimbalame ca usiku comwe 

tumakutu twace tudazwengereredwa na tumatenga tomwe 

tumbacitisa ninga ntukulu. Cimbalameco cimbalira kutu kutu ziii, 

kutu kutu ziii, kutu kutu ziii. Ndipopo ambati kambasuzira 

malodza, kakalira tenepo usiku. 

Kayembe (n., [kajẽ:be], cl. 12, Kazembe?, Mwe.; 

kayembere(ro)?, kuyembera ka-kuyimba?, kuyimba) nkacinthu 

kakuyimbira, kakuyemberera (kuwomberera) nako m’mandja 

akazi, pakuyimba. Kana mapanda manayi. Nkati mwace muna 

kapinimini omwe nakukadenkhenya denkhenya, acikasefa sefa, 

tontule tumbalira na kumenyana menyana. 

Kayera (n., [kaje:ra], cl. 12, kuyera, nya.) ntucimbamba tucena, 

tung’ono tung’ono. Ninti kukhalimidwa na anyandja. 

Kayidi (n., [kaji:di], cl. 12, al-qadi?, al-Qaeda?, ár.; Caim?) ni 

dindi, mbuto, nyumba ya kugoswa yomwe ambayikha, 

ambakoyera wanthu wa ciropa, mbava na magananga yanango na 
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wanyakucita bzwakuyipa bzwizindji na bzwikulu kuti alangiwe. 

Bzwidakhala ninga wakufuciriwa akana moyo. 

Kazingo (n., [kazĩ:go], cl. 12, khazingo?) ncinthu ca dongo ninga 

nyaphale ca kukazingira bzwinthu ninga mapira, manduyi. 

Kazitape (n., [kazita:pe], cl. 12, kutapa) ni munthu nyakutapa 

mafala (nkanwa) ya apa, ya wanthu awa, acikalewa mbuto inango 

na wanthu wina pomwe. 

Kazi zi zi/ kazizizi (ideo., [kazizi:zi], zi zi zi) ni nzambo wa 

kucita bzwinthu uli zi zi zi, ne na kubvekako pang’ono. 

Kere kere/ kerekere/ Kero kero/ kerokero (ideo., [kereke:re]/ 

[keroke:ro], kere/kere kere/kere kere/kere/ kero/kero kero/kero 

kero/kero, quer/quer quer/quer quer/quer; quero/quero quero/quero 

quero/quero, querer, pt) nkusuzira kulewa lewa cizungu kwa 

anyungwe anyakutaza cizungu. “Kerekere n’nin’dziwa, tsono 

n’nintaza maligiriro yace.” (Martins 1991: 205) 

Keti keti/ Ketiketi (ideo., [ketike:ti], kero kero, quero quero, pt) 

nkukeketezana. 

Kewu kewu/ Kewukewu (onom., [kewuke:wu], kewu kewu 

kewu) ntupfupa twa kufewa tomwe ukatutampfuna tumbacita 

kewu kewu kewu. “Kewu kewu la nyama.” (Martins 1991: 205-6) 

Kha1 (onom., [kʰa]) ungakhale muwira wa kutema, wa kukantha. 

Kha2 (onom., [kʰa]) nkumala kudya bzwentse bzwomwe 

bzwikhalipo. 

Khabwa (adv., [kʰa:bwa], khamwa) nkutambira na khamwa ninga 

mbwaya, nyakhoko cinthu ca kuthusiridwa. 

Khakanamba (n., [kʰakanã:ba], cl. 12, kukakala) ncikhanda ca 

bzwirombo ninga ntsomba, nyoka, khwawa comwe cimbakakala. 
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Khakhi (n., [kʰa:kʰi], cl. 12, caqui, pt; khaki, ing., hindustâni) ni 

nguwo ya kukhuma kwere kwene ya kutengana na dongo lifwira. 

Ambasonera kabudula, karsa maka maka wa asipayi, asoca. 

Ambati ni nguwo ya cingerezi. 

Khalakhitha/ Thalakhitha (n., [kʰalakʰi:tʰa]/ [tʰalakʰi:tʰa], cl. 12, 

track?, ing.) ncingolo ca moto ayayi ca ncini ca kugawlira minda. 

Khale (ideo., [kʰa:le]) ni nsambo wakukhala. “Pomwe 

ndamucemera, ndakamuwona ali khale.” (Martins 1991: 206)  

Khale khale (adv., [kʰalekʰa:le], kale kale) nkukhala nthawe. 

Khalichi* (n., [kʰali:cʰi], cl. 12, calyx, ing.; cálice?, pt) nkakopo 

kang’ono ng’ono kakumwera bzwakumwa bzwikali, bzwa ntundu 

wa kacasu. 

Khambi (n., [kʰã:bi], cl. 12, Gâm.?; ambi?, pt; khaka) ni nsambo 

wa kuwawa(sa) nkanwa kwa bzwinthu bzwa kudya ninga khanda 

la nsapo ayayi khaka liwambi, matondo mawisi. Ninti goso lace 

lidatengana na muti ambacitira ambi. 

Khamwa/ Khanwa (n., [kʰa:mwa]/ [kʰa:nwa], cl. 12, nkamwa, 

kumwa) ni nkati mwa nkamwa ayayi mulomo momwe 

ambamwera, acidyera; ni mbuto yomwe bzwimbatampfuniwa 

bzwinthu bzwiciyenda bwino m’mimba. Muna lirime, mano na 

malakalaka. “Iwe wadzaza khamwa.” (Martins 1991: 205-6) 

Khanda (n., [kʰã:da], cl. 12, Chicanda?, Mwe; ganda, xona) ni 

mbvema yomwe idafunikira, idagugudira thupi la wanthu na 

bzwinyama kuti ibzwikhocherere. Limbazwikhocherera kuna 

mphepo, kaluma, mpfumbi na bzwinango. Ungagande (ganda) 

pantsi, mataka penu matope yacisaya kupita nthupi. 



 131 

Khandza (n., [kʰã:dza], cl. 12, Kansas/ Arkansas?, EUA) 

ncipande ca m’ngonda comwe abusa ambayikhira bzwinthu 

bzwawo. Kansas likhali dziko la asendzi na la mabira kwene 

kwene. “Cidzo ca khandza.” (Martins 1991: 206) 

Khangala (n., [kʰãga:la], cl. 12, Kangela/Kengela?, Ang.; 

cangarra?, PM) ncinthu ninga mphasa za mapei, mitete, ntsungwi 

za kusaya kubadula. 

Khapo (n., [kʰa:po], cl. 12, kopo, pt?; cup?, ing.) ncikopo cikulu; 

ncombo ca kumwera maka maka madzi comwe cidatengana na 

zire zomwe ambatambira akachola mathunga. 

Kheche (adv., [kʰe:cʰe], cash, ing.) nkutambiriratu cinthu maka 

maka kobiri mandja na mandja. “Kheche na kheche.” (Martins 

1991: 207) 

Khembi (n., [kʰẽ:bi], cl. 12, camp, camping) mpa mbuto pomwe 

padagwezekana tunyumba twa lona tomwe tumbakhala wanthu. 

Khepusi* (n., [kʰepu:si], cl. 12, cap, ing.) ncapewu ca nguwo 

ayayi ca lona, ca kampepe kutsogolo. 

Khetsudwa (n., [kʰetsu:dwa], cl. 12, kukhetsulidwa, kukhetsula) 

ncipande cakukhetsulika. 

Kheya keya/ Kheyakeya (n., [kʰejake:ja], cl. 12, onom. keya 

keya keya) nkambalame komwe kulira kwakene kambabveka 

ninga kali kuseka keya keya keya. 

Khobo khobo/ Khobokhobo (n., [kʰobokʰo:bo], cl. 12, ideo. 

khobo khobo khobo, kukhobola) ni muti wakupusa kukhobola, wa 

kusaya kudiza kukhoboka, muti wa makhadzo omwe umbazikiwa 

ntsici za litsito. Ukawuzika, umbadizalini kuphata. 

Umbaphatisiwambo basa la kulapa cifuwa na kuwawula muti ule 
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aciwumangirira kumbuto ya kusweka pfupa kulungamiza mafupa 

ya kusweka. Kupanika na kuzwengezera na ndzoyi ayayi ncewuu 

mbuto yomwe pfupa lidaswekapo kuti pfupa lilungame. 

Khobwe (n., [kʰo:bwe], cl. 12, Zâmbia) ni ntundu wa cimbamba 

ca kucokera kuKhobwe ─ Zâmbia. “Nyemba za khobwe.” 

(Martins 1991: 207) 

Khodzo (n., [kʰo:dzo], cl. 12, kukhoza?, nya.) ni nsambo wa 

kudziwa  kutambira (kukhoza, nya.) bwino alendo, kuwatakata 

bwino. 

Khokota (n., [kʰoko:ta], cl. 12, kukokota; kulokota) ni ntundu 

bwa bzwazi bwa kukokota (kulokota) bzwentse bzwomwe 

bun’bukira munkulo pakukwekwetewa pale. 

Kholo/ Makolo* (n., [kʰo:lo]/ [mako:lo], cl. 5, khoro, luvenda, 

Af. S.; makore kore, kholo, khuli; kolo?) ni muyambiro mwa 

dzindza, ndiko tidacokera; mba adzindza wathu wa kale kale. 

Akulu akulu. Ninti tina ubale na akolo. 

Kholomu (n., [kʰolo:mu], cl. 12, Cromwell) ni ntundu wa poto ya 

kukhuma kwene kwene yomwe ikhaguliwa kuZimbabwe. Zikhali 

maka maka za kuswipa. 

Khoma (n., [kʰo:ma], cl. 5, khuma?) ncipande ca muti comwe 

cimbawoneka maka maka pakati pa mphanda, cidakhala ninga 

khuma la munthu pena cirombo ca nthengo na ca kumuyi. 

Khoncezo (n., [kʰõce:zo], cl. 5, kukonkha) ni thimu la wanthu 

wakukonkhana. 

Khonde/ Likole (n., [kʰõ:de]/ [liko:le], cl. 12, Honde, Barwe; 

hunde?, xona, nkhondo; likhonde, yao?/mkd.?; donde?, pt) ni 

mbuto yakuzwengerera nyumba, pinango imbafunga mpaka 
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pakati, licikhala ling’ono, ne kuzwengerera nyumba yentse. Ndipo 

pamamaliziro ya ntsodzi na nyumba pomwe wanthu ambakhalira, 

ambacezera, ambagwatira napo akanati kupita m’nyumba. 

Tingalinganize ninga nkhondo omwe umbazungulira nyumba. 

“Ali ku khonde.” (Martins 1991: 207) 

Khondje (n., [kʰõ:dʒe], cl. 12) nkamuti kana tsamba la nchinya 

kwene kwene komwe ambacitira ukhuliya. 

Khonga (n., [kʰõ:ga], cl. 12, Congo?; khonga, sena; kukhonkha) 

ncibwazi ninga kantsodzi comwe ambacithusa m’madzi kuti 

ntsomba zipite, aciziphata. 

Khonkho (n., [kʰõ:kʰo], cl. 12, okonkwo?, Igbo, Nig.; 

kukhongobzwa/ kukhonkhobzwa) 1 ni nsambo  

wakukhonkhobzwa, wakusunga bwino, bzwinthu bzwakufunika, 

bzwa basa, bzwa moyo, bzwakucena kuti bzwisaye kudzongeka, 

bzwikhale magole na magole. 

Khonyo (n., [kʰo:ɲo], cl. 12, kukonyola?) nka sakha kang’onoletu 

komwe ambakakonyola bwino bwino. 

Khopho khopho khopho (ideo., [kʰopʰokʰo:pʰo]) ni nsambo, 

maka maka wakufamba na bzwakubvala na ntsapato, bzwakutota 

nthupi. 

Khophotho (ideo., [kʰopʰo:tʰo]) nkukhala na bzwakubvala 

bzwakutota nthupi. 

Khosi (n., [kʰo:si], cl. 12, nkosi, sena; Enkosi/ Inkosi?, zulu; 

hosi?, cha.) ncipande ca thupi comwe cidaphataniza nsolo na 

thupi. Azimambo (hosi) akhabvala misanga na bzwinango nkhosi, 

ndipopo inkosi penu hosi nkhudzakhala dzina la cipande ca thupi. 
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Khoso (n., [kʰo:so], cl. 12, khoswo) nkalombo kadatengana ninga 

phanya, tsono uyu ambakhala m’thengo, kale kambakhala 

m’nyumba na pomwe nka m’swipa, kambadyewalini. 

Khoti* (n., [kʰo:ti], cl. 12, coat, ing.) nca kubvala ca kuthuma, ca 

mphepo, cakutengana na bachi, tsono ncitali. 

Khowa (n., [kʰo:wa], cl. 1, khowa, sena) ni mamuna omwe alibe 

nkazi, omwe akanati kulowola. 

Khoza (n., [kʰo:za], cl. 12, xhosa?, khoisan?) ncipulusera ca 

khwankhwa likulu comwe akhambabvala aMambo (omwe akhali 

akore na san) wa Mphondolo. Cikhali ca nyanga ya dzino la 

ndzowu. 

Khubvu/ Kubvu (ideo., [kʰu:bvu]/ [ku:bvu]) ni nsambo 

wakukhubvula/ wakukubvula. 

Khubvulire (ideo., [kʰubvuli:re], kukhubvulira) ni nsambo 

wakubvala mpaka kukhubvulira. “Cakubvala ciri khubvulire.” 

(Martins 1991: 208) 

Khuka (n., [kʰu:ka], cl. 12, kukuka?, kukoka?) ni miti na 

bzwitsambvu bzwa kugwatiwa gwatiwa pakutema thema  

bzwomwe ambabzwigwezeka gwezeka kuti adzabzwitenthe, 

bzwikawuma. 

Khu khu khu (ideo., [kʰukʰu:kʰu], kukhukhudza*) ni nsambo 

wakudya, ucimaliratu bzwentse kha. “Ng’ombe zadya, m’munda, 

cibere khu khu khu.” (Martins 1991: 208) 

Khuli (n., [kʰu:li], cl. 12, Guru?, Katandika; kholo, kole) ni 

ntundu wa muzi ayayi ciyambiro, maka maka ca muti. 
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Khulo (n., [kʰu:lo], cl. 12, khulu?, cha.; nkulu) 1. nkukhumbzwa, 

maka maka kwa nkulu wa nthengo – mphondolo; 2. ni muwira 

wakugoswa, maka maka wa mphondolo, nyalugwe. 

Khulukhi*/ Khulukhu* (n., [kʰulu:kʰi]/ [kʰulu:kʰu], cl. 12, 

crock?, cool look?, ing.; kukhulukha) ni munthu nyakukhulukha, 

nyakunyengeza wanthu na tsantsa na mafala yakunyodoka kuti 

ankumbize penu ampase comwe anfuna, maka maka kubiri ayayi 

bzwinthu, tsono iye ambadzacitalini bzwomwe mudapangana. 

Khulungwa (n., [kʰulũ:gwa], cl. 12, kulungwa?) 1. ni nsambo 

wakubakacita kansinda kang’ono kankhawa, kubakadikhira nsinda 

cayiwo, ukulu; 2. nkubakayendesa patsogolo misinda ipo inati 

kufika ntsiku yace cayiwo yiwo. Ninti ni thangwe la kulungwa 

kwa wanthu. 

Khuluti (n., [kʰulu:ti], cl. 12, ground?, ing.) ni mbuto yomwe inati 

kulimiwa, kucitiwa munda. Ndipopo, bzwimawuswa na bzwimiti 

bzwiri phatane phatane. “Adalima, tsono adasiya kathengo 

kakhuluti.” (Martins 1991: 209) 

Khuma (n., [kʰu:ma], cl. 12, nkuma, kuwuma) ni nkuma ukulu 

kwene kwene, nkuma wakunyanyisa ninga wakolo. 

Khumbici/ Khumici (n., [kʰũbi:ci]/ [kʰumi:ci], cl. 12, cup?, ing., 

xona) nca kumwera na cakutungira madzi cikulu (kopo). 

Khumi1 (n., [kʰu:mi], cl. 12) nkukhala pabodzi mwa nciphatano. 

Khumi2 (n., [kʰu:mi], cl. 12, ideo. khu, kukhumaniza; kumi, swa.; 

khumanize?) ni bzwala bzwamandja mawiri bzwakukhumanizana, 

ucibzwimenyesa pabodzi khu. 

Khungu (n., [kʰũ:gu], cl. 12, mbungu?, xona, mphungu?) ncinthu 

ninga ntambo wa wutsi, cicimbasaya kuwonesa bwino, 
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cimbagugudira kudzulu ayayi m’maso, cicisayisa kuwona bwino 

bwino cinthu ayayi kuwona kutali. 

Khungubwe (n., [kʰũgu:bwe], cl. 12, khungu?) ni mbalame 

iswipa ninga khungu. 

Khungundebvu (n., [kʰũgũde:bvu], cl. 12, khungu + ndebvu) ni 

ndebvu za m’mbali mwa nkhope. Ninti dzinali ni thangwe 

zimbacitisa nkhope kuthunduwira, kuswipa, ninga khungu. 

Khunkha/ Khunkhu (n., [kʰũ:kʰa]/ [kʰũ:kʰu], cl. 12, konkha, 

kukonkha) 1. ni bzwinthu bzwakukunkhiwa kunkhiwa; 2. mpswa 

kusala m’munda bzwomwe ambakonkha, aciyenda nabzwo 

kumuyi. “Kuphalira makhunkha.” (Martins 1991: 210) 

Khunuka* (n., [kʰunu:ka], cl. 12, eunuco?, pt) nkuluza ndjuga ne 

na kudyambo ne na kabodziko. 

Khuphe (ideo., [kʰu:pʰe], kukhupha) ni nsambo wakukhupha. 

“Ndawona iye ali kubwera ali khuphe khuphe.” (Martins 1991: 

210) 

Khuswi (n., [kʰu:swi], ideo. khu khu khu) ni nsambo wakumenya 

m’mandja khu khu khu, kumusa acikulidwe. “Kumenya khuswi.” 

(Martins 1991: 210) 

Khutu (n., [kʰu:tu], cl. 5, Makutumuno?, Npl; gutu, xona) 

ntumibo tuwiri na twakukhochereredwa twace tomwe tuli ko ko 

ko, mbali na mbali, ya nsolo. Ndito timbabvera nato. 

Khutubwi (n., [kʰutu:bwi], cl. 1, khutubvii?) ni munthu omwe 

ambakhala na khutu liri bvii kuti abve bzwomwe 

bzwinkulewedwa kuti akakulukule kwinango, acithumizira na 

bzwa munsolo mwace. 
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Khuwe (n., [kʰu:we], cl. 12, onom. khuwee khuwee khuwee) ni 

mbalame, yomwe pakulira, imbacita khuwee khuweekhuwee. 

Khwandju* (ideo., [kʰwã:dʒu], kukhwandjula) ni nsambo 

wakubva goso, maka maka la nyama, nkanwa. 

Khwankhwa/ Nkhankha/ Nkhwankhwa*  (n., [kʰwã:kʰwa]/ 

[nkʰã:kʰa]/ [nkʰwã:kʰwa], cl. 9/ 12) 1. ni mpata umbawoneka 

pakati pabzwinthu, pomwepo pacikhala bwandzu, palibe 

bzwinthu; 2. ni mbuto yakusala pakati pabzwinthu bzwa 

kuphatanidzana penu yomwe iri pakati pabzwinthu bzwiwiri, 

maka maka bzwakuphatana. 

Khwatha/ Khwathalala (ideo., [kʰwa:tʰa]/ [kʰwatʰala:la]) ni 

nsambo wakucita ninga unkubwamira cinthu kuti ubweze nsinkhu. 

Khwawa (n., [kʰwa:wa], cl. 12, kukwawa) ncirombo ca m’thengo 

cidatengana na gondwa comwe cimbafamba ninga ciri kukwawa. 

Khwendje (n., [kʰwẽ:dʒe], cl. 5, kwendje) ni mbuto ya mulomo 

yomwe idasayika, kucoka, idagululuka dzino. 

Khwere (ideo., [kʰwe:re]) ni nsambo wakupita nkati, maka maka 

mwa cikhwere, wakanfulumize (kamangu) na kupapatiza nkati 

mwa cinthu. “Ati khwere.” (Martins 1991: 211) 

Khwewa (n., [kʰwe:wa], cl. 12, kukwewa, kukhwiza?) 

nkucicedwesa ayayi kucikwewa cinthu ninga mbvula kuti cisaye 

kuyenda komwe cikhayendako. “Mulungu wacita khwewa.” 

(Martins 1991: 211) 

Kinini (n., [kini:ni], cl. 12, quinino, pt) ni mankhwala ya mapiritsi 

(pills) yakumalisa kuwawa, maka maka nsolo, dzewe. “Kinini 

muwiri.” (Martins 1991: 212) 
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Kirimawu (n., [kirima:wu], cl. 12, co-irmão?, pt) nka cakubvala 

kakubisira masuku yokha basi, komwe kana twa kutengana na 

tukhompfa tuwiri tomwe tuna tumilawu tuwiri twa kukolowekera 

m’mapewa. 

Kobo (ideo., [ko:bo], kukoboka) ni nsambo wakukoboka 

(kukwira) kwa utsi, mphumbi, mphuwe yakupswa. 

Kodi (intj., [ko:di], kodwa, xhosa; odi?) kungakhale nsambo wa 

mapitiro pankhani, acicita m’dzumo ayayi m’bvundzo. 

Ko ko ko/ Kokoliko/ Kokoloko (ideo., [koko:ko]/ [kokoli:ko]/ 

[kokolo:ko]) ni maliridwe ya congwe, nsambo wakutewezera 

kulira kwa congwe. 

Kolo (n., [ko:lo], cl. 12, kore (kore), khoi khoi; kolo, sena; kolo, 

Cam.; kholo, khuli, makolo?; kololo?, Les.) ncirombo ca nthengo 

comwe cimbafamba na maboda manayi. Bzwakucita bzwace 

bzwidatengana na bzwakucita bzwa munthu. Iye na ife wanthu 

tina kholo libodzi ayayi tidatengana makolo. Kolo ni dzina pomwe 

la ntundu wa anthu wa kuCamarões. 

Kolombvindo*/ Mbvindo (n., [kolõbvĩ:do]/ [mbvĩ:do], cl. 12, 

nkolofindo) ni kolo nkulu nyacinkolofindo cikulu. 

Koma/ Soma (adv., [ko:ma]/ [so:ma], somente?, pt) ni nsambo 

wakupambula bzwinango. “Azindji wadayenda, soma ine ndiribe 

kuyenda.” (Martins 1991: 322) 

Kong’ong’o/ Tong’ong’o* (ideo., kõg’õ:g’o]/ tõgõ:go]) ni 

nkhalidwe wa maso yali tuzu, ne na kupoyrako ne. “Maso ya 

kong’ong’o.” (Martins 1991: 213) 
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Kontho (n., [kõ:tʰo], cl. 12) ni mungu uswipa kwene kwene omwe 

umbaphatirira kuphira. Cinthu ca kuswipisa, angacicemerembo 

kontho. “Mapirayo yana kontho.” (Martins 1991: 214) 

Kotamidwe (n, [kotami:dwe], cl. 12, kukotama) mpa nsuwo 

pomwe umbakotama pakupita ayayi pakubula. Mawswa yace 

ambayabvulira pambuto ya masandzi kuti apoze ndzoni. 

“Ndacimanika pa kotamidwe.” (Martins 1991: 214) 

Koto (ideo., [ko:to]) ni nsambo wakukotola, wakukwanisa 

(kumala). “Lero ndiye koto.” (Martins 1991: 214) 

Kuba (v., [ku:ɓa], cl. 15, yoruba?; kubata?, xona; Hadza/ 

Hadzabe?, Tan.; baneane?, Ind.; kubenda?, kupha?) 1. nkuphata 

(kubata) cinthu ca mwene, ucicitenga, uciyesa cako; 2. nkutenga 

cinthu ca mwene iye ne kukuwona thangwe la kubenda. Pinango, 

kale kale na kazindji kentse, kuba kukhacitika na kupha 

mweneciro wa bzwinthuyo, acimutengera bwino bzwace. Adzabe 

adawonewa ninga anyakudza kudzaba. 

Kubaduka (v., [kuɓaɗu:ka], cl. 15, kubadula) ni nsambo 

wakukhala cakubadula. 

Kubadula (v., [kuɓaɗu:la], cl. 15, ideo. badu badu badu, bade; 

kudula?, nya.) nkucita badu badu badu, kukanganula, kukanula na 

muti, mwala ayayi cinthu cinango muti wa kuwuma, mwala, 

ucipambula mu bzwipande mabadeyo penu mabayi. “Iye ali 

kubadula nkhuni.” (Martins 1991: 143) 

Kubadza/ Kubadzula (v., [kuɓa:dza]/ [kuɓadzu:la], cl. 15, ideo. 

badzu badzu badzu; badza, kubadza, xona) nkucita badzu badzu 

badzu, kukanula cinthu ninga muti wakukhuma, tsono uwisi, na 

mandja ayayi phaza (badza). 
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Kubafamula (v., [kuɓafamu:la] 15, ideo. bafamule bafamule 

bafamule, bofetada, pt) nkucita bafamule bafamule bafamule, 

kumenya na bafutada. 

Kubagamira* (v., [kuɓagami:ra], cl. 15) nkucita bagamu, 

kubanankhira cinthu, maka maka na mphwaphwa, penumbo na 

mano. 

Kubagula (v., [kuɓagu:la], cl. 15, ideo. bagu bagu bagu) nkucita 

bagu bagu bagu, kucera, maka maka na phaza, cithaka. 

Kubala (v., [kuɓa:la], cl. 15, kubara, xona; habari?, swa.; ideo. 

bale bale bale?,  kubalalisa, kubalalika; bore?, ing.) nkucita bale 

bale bale, kubweresa mwana pantsi pano, omwe ambacokera kwa 

mamamunthu nyamimba. Kubala ninga nkubalalisa wana balala 

balala balala, kuwandza ntundu/ nthundu pantsi pentse. 

Kubalalika (v., [kuɓalali:ka], cl. 15, ideo. balala balala balala) 1. 

ni nsambo wakucita, wakukhala bzwinthu balala balala balala, 

mbetete, kumwazika mwazika kwa bzwinthu; 2. nkuleka kucita 

m’bambe. “Congwe akalira, wentse an’balalika.” (Martins 1991: 

144) 

Kubalalira (v., [kuɓalali:ra], cl. 15, ideo. balala balala balala) 

nkucita balala balala balala, kumwazika cipande centse. 

Kubalalisa (v., [kuɓalali:sa], 15, ideo. balala balala balala) 1. 

nkucita kuti bzwinthu bzwikhale balalire balalire balalire, 

kumwaza mwaza mbetete bzwinthu, kukhazika bzwinthu pace 

pace, pambuto pakusiyana siyana; 2. nkucita kuti bzwinthu 

bzwibalalike kwene kwene. 

Kubalana (v., [kuɓala:na], cl. 15) ni munthu nyakubaliwambo, 

kudzabalambo mwandzace mwinango. 
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Kubalidwa/ Kubaliwa (v., [kuɓali:wa], cl. 15) ni nsambo 

wakucita kwakubala. “Ndabaliwa na babangu na mamangu.” 

(Martins 1991: 144) 

Kubamba (v., [kuɓã:ba], cl. 15, ideo. bambe) nkucita bambe, 

khwatha, kuyanika, kupambaza padzuwa ninga nyakhoko kuti 

atambire, awothe dzuwa, mwezi. “Kubamba dzuwa.” (Martins 

1991: 144) 

Kubanankha (v., [kuɓanã:kʰa], cl. 15, ideo. banankhe) nkucita 

banankhe, kuphata cinthu maka maka na mano. “Nyakhoko 

wabanankha mbuzi.” (Martins 1991: 144) 

Kubanganuka (v., [kuɓãganu:ka], cl. 15, ideo. banganu banganu 

banganu) ni nsambo wakucita banganu banganu banganu, 

kufungula maso, kulekerana ntsiye, kupenya, watacokera patulo, 

bzwakumwa penu malombo m’maso. “Ndabanganuka m’maso 

thangwe ndaciwona cinthu cangu.” (Martins 1991: 144) 

Kubangula/ Kudangula (v., [kuɓãgu:la]/ [kuɗãgu:la], cl. 15, 

ideo. da da da/ dangu dangu dangu/ bangu bangu bangu) nkucita 

da da da/ dangu dangu dangu/ bangu bangu bangu, kulewa lewa 

kwa kukuwa ayayi kumenya penu kuliza cinthu kwene kwene 

comwe cingabowokese makutu munthu. “Leka kutidangula 

m’makutu.” (Martins 1991: 173) 

Kubanyira (v., [kuɓaɲi:ra], cl. 15, baneane?, Índ.; kubayira?) 

nkupereka, kubakaphata na cibatso, na kubiri kamwana kacikazi 

kuti kakadzakula, adzakalowole, kadzakhale nkazace mwene 

cibatsoyo. 

Kubasopa (v., [kubaso:pa], cl. 15, basopa) nkukoya bwino 

munthu, cinthu. 
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Kubatiza (v., [kuɓati:za], cl. 15, batizar, pt) nkubazika nkristawu 

kuti abwadwe munkiristu (Cristo). 

Kubayira (v., [kuɓaji:ra], 15, baneane, brâmane?, Índ.; cibayi, 

mabayi bayi) nkupasa munthu mabayibayi ca cinthu comwe 

mwakwanisa pabodzi, munthu omwe wakucita ayayi wakucitira 

ayayi wakupasa bzwa bwino. 

Kubazika (v., [kuɓazi:ka], cl. 15, kubaza, kubala; bazar?, pt) ni 

nsambo wakuthandiza nkazi kubala na kutambira mwana 

m’mandja pakubwadwa kwace. Ninti, pinango, basali 

likhawonekera kubazali komwe akazi akhagula penu kugulisa 

bzwa m’dimba. 

Kubeba (v., [kube:ba], 15, bye bye bye?, ing.) nkucita cinthu na 

magayo, na kulegedjera, na kulemwezera ayayi na kulekerera 

mandja thangwe wazerewera naco, uncikwanisa kucicita mwa 

kupusa, napo cicinesa kuna munthu winango. Ambalewa kubeba 

na ndjinga, kuyifambisa, udalekerera mandja. 

Kubebedula1/ Kubedula (v., [kuɓeɓeɗu:la]/ [kuɓeɗu:la], cl. 15, 

ideo. bebedu bebedu bebedu) nkucita bedu ayayi bebedu bebedu 

bebedu, kubadula cinthu, maka maka na mano ayayi na mandja, 

cicicoka cipande. 

Kubebedula2 (v., [kuɓeɓeɗu:la], cl. 15, ideo. bebedu bebedu 

bebedu) nkucita bebedu bebedu bebedu, nkuwuza m’makutu   

wanthu winango bzwinthu bzwa wabva. 

Kubebesa (v., [kuɓeɓe:sa], cl. 15, ideo. bebese bebese bebese, 

kuba?; beiço?, pt) nkucita, kulewa lewa bebese bebese bebese, 

kuwuza munthu m’makutu kwakuba, bzwakabise bise, 
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bzwakubisidwa, kuwuza kawewewe (> kawere were) munthu 

mwinango mafala yakubisa. 

Kubecera/ Kukwecera/ Kukwicira (v., [kuɓece:ra]/ 

[kukwece:ra]/ [kukwici:ra], cl. 15, ing. becho) nkubecha/ 

kukweca/ kukwica cinthu na munthu kuti muwone wakwanisa 

mbani. Omwe an’luza, ampereka cinthu cace kuna wakwanisayo. 

“Munkwicirire m’ngonda mwanayo.” (Martins 1991: 219) 

Kubecha (v., [kube:cʰa], cl. 15, be challenged?, bet, ing.; kubheja, 

xona, m’becho) 1. nkucita m’becho, mapici kuti yamale makani, 

awone mbati wakwanisa ayayi waphonya; 2. nkucita makani kuti 

iye ndiye ana fala la cadidi. 

Kubechera* (v., [kubecʰe:ra], cl. 15, kubecha) nkubecha cinthu, 

kuti ukacicita, ninkupasa cakati. 

Kubeduka (v., [kuɓeɗu:ka], cl. 15, kubedula) nkukhala 

cakubedula. 

Kubedula (v., [kuɓeɗu:la], cl. 15, onom. bedu bedu bedu) nkucita 

bedu bedu bedu, kugawa na mano, na mandja cinthu ninga nkate, 

dongo la kuwuma. 

Kubegoma/ Kubegula/ Kubeguma (v., [kuɓego:ma]/ 

[kuɓegu:la]/ [kuɓegu:ma], cl. 15, ideo. begu, kubegula) nkucita 

begu, kunyang’ana kudzulu penu kumbali, kumadzere ayayi 

kumadidi. 

Kubema (v., [kube:ma], cl. 15, ideo. bee bee bee) nkcita bee bee 

bee, kukwewa utsi, maka maka bwa mbandje, kuti bupite mpaka 

m’masapi, bucicokera m’mphuno na nkanwa. 

Kubenda/ Kuwenda (v., [kuɓẽ:da]/ [kuwẽ:da], cl. 15, ideo. bendu 

bendu bendu/ wendu wendu wendu, Luvenda/ Tshivenda, Af. S.; 
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kuyenda; to bend?, ing.) 1. nkucita bendu bendu bendu/ wendu 

wendu wendu, kuyenda, kufamba udabisalika kuti usaye 

kuwoniwa kuti uphate, uphe, maka maka pakusodza, 

pakusendzeka na bzwinango; 2. nkucita bendu bendu bendu, 

kuyenda, kufenderera ulikota kota kuti usaye kuwoniwa na 

munthu unkumubendayo penu cirombo kuti cikusaye kukuwona. 

Kuti ukwanise ibzwo, maka maka bzwinfunika kupendesa thupi 

lako. “Kuwenda nyama.” (Martins 1991: 349) 

Kubereka1 (v., [kuɓere:ka], cl. 15, mbereko, Bereko, Masangano; 

bere?, xona; kupereka?) 1. nkubecera, kupereka, kuyikha, 

kumangirira, kutakula kumbuyo, kuphatirira na mandja penu na 

nguwo, na mbereko, maka maka mwana, munthu na bzwinango, 

kuti uyende naye komwe unfuna ayayi kuti ucite bzwakucita 

bzwako ninga kutanayira pamuyi ayayi kuphata basa kumunda; 2. 

nkupereka bere (tsuku), kumamisa mwana uko ali kumbuyo kuti 

aderekhe, agone, penu anyamale. Ambabereka wana mbakazi, 

maka maka. 

Kubereka2 (v., [kuɓere:ka], cl. 15, bere?, xona; kupereka?) 

nkukhuta mimba (ya mwana), kukhala na pathupi. 

Kubesera1 (v., [kuɓese:ra], cl. 15, ideo. bese, kuba?; kubisira?) 

nkucita bese, kumuka penu kucoka macibese ayayi 

madandakweca, kukanati kungwerewera (kucita ngweee), ndiko 

kuti, kumuka na congwe m’bodzi ayayi acongwe wa kuyamba. 

“Dzulo, adabesera kubasa.” (Martins 1991: 145-46) 

Kubesera2 (v., [kuɓese:ra], cl. 15, ideo. bese, kuba?; kubisira?) 

nkupereka bo bo bo kuna munthu, kumutenda penu kumufewesa 

ntima kuti adzakuthandize kutsogolo. Akhacita kumphundzu, kuti 



 145 

usaye kuwoniwa, akanati kumukumbira m’thandizo ayayi 

bzwomwe anfunabzwo. 

Kubinda/ Kubindira (v., [kuɓĩ:da]/ [kuɓĩdi:ra], cl. 15, ideo. 

bindi; Bindura?, Zimb.; kubinda?, Cabinda?, Ang.; pendurar?, pt; 

bind?, ing.) 1. nkucita bindi, kupindza ncira kupanyo, maka maka 

kwa mbwaya thangwe la mantha na mbwaya inango penu thangwe 

la kusaya kufuna kununkhiwa ayayi kukwiriwa; 2. nkufunyizira 

ncira ayayi kanguwo kang’ono ng’ono (nkopa), kumphswinkha 

pacinena (kumaso), maka maka akazi kuti pasaye kuwonekera 

kundja. “Kubindira ncira.” (Martins 1991: 146) 

Kubindula (v., [kuɓĩdu:la], cl. 15, Bindura, Zim.; kubinda?, 

Cabinda?, Ang.; pendura, pendurar?, pt) nkuleka (cirombo cikazi) 

kubinda ncira, kusaya kumphswinkha pacinena, paciwonekera 

pandja kuti ateweredwe na amuna, ciratizo ca kuti nyengo ya 

nkhwidwa (yakukwiridwa) yafika, kuti jayi cinfuna kukwiriwa. 

Kubirira*/ Kubiriwira (v., [kuɓiri:ra]/ [kuɓiriwi:ra], cl. 15, ideo. 

bii, Birira, kufwirira, biriwita) 1. nkucita bii, kuswipa, maka maka 

pakudoka komwe kumbatoma na kufwirira; 2. nkucita bii, 

kuswipa kwa cakubvala. 

Kubisa (v., [kuɓi:sa], cl. 15, ideo. bii; kubisala; Ubise?, rho.; 

Bisa?, Zam.) nkuyikha cinthu pambuto pakubisalika, 

pamphundzu, pambuto pali bii, kuti cisaye kuwoniwa. 

Kubisala (v., [kuɓisa:la], cl. 15, ideo. bise bise bise/ bisale bisale 

bisale/ biso biso biso, bii-sala, kubisa; kubisala, sena; Bisa?, Zam.) 

nkucita bise bise bise/ bisale bisale bisale/ biso biso biso, 

kubzwiyikha pamphundzu, kupita kubiso, kukhala mwakubisika, 



 146 

pambuto pali bii, kuti usaye kuwoneka. Kale kale, kukhali kusala 

pambuto pali biii, ucibwithama. 

Kubobodza (v., [kuɓoɓo:dza], cl. 15, onom. bo bo bo) nkucita bo 

bo bo, kumenya m’mandja mwa kuyafungiwa ninga cibade ca 

dambe cakubaduka kucokera kuntsonga mpaka pamuche. 

“Kubobodza m’mandja.” (Martins 1991: 146) 

Kubobodzera (v., [kuɓoɓodze:ra], cl. 15, kubobodza) 

nkubobodza, kuthumbudzulira munthu bzwakuyipa bzwace 

bzwentse mpaka uyu acinyaliratu. 

Kubodola/ Kuwodola (v., [kuɓoɗo:la]/ [kuwoɗo:la], cl. 15, ideo. 

bodole bodole bodole/ wodole wodole wodole, kubodola, sena) 

nkucita bodole bodole bodole/ wodole wodole wodole, 

kubzwanyira, kubonyolera nkati cinthu ninga ca lata. 

Kubodyoka (v., [kuɓodjio:ka], cl. 15, onom. bodyo bodyo bodyo) 

ni nsambo wakucita bodyo bodyo bodyo, kulewalewa mafala 

yakusaya kubveka ayayi bzinthu bzwa kusaya luso. 

Kubofoka/ Kuwofoka (v., [kuɓofo:ka]/ [kuwofo:ka], cl. 15, ideo. 

bofo/ wofo) nkukhala bofo, wofo, kuyenderera nkati cinthu 

cipulumira ninga nkhati mulibe cinthu ayayi muna bzwinthu 

pang’ono. “Ciri wofo wofo.” (Martins 1991: 350) 

Kubohomola/ Kubonkhomola (v., [kuɓo:mola]/ [kubõkʰomo:la], 

cl. 15, onom. boho boho boho/ boo boo boo, kubomba) nkucita 

boho boho boho/ boo boo boo, kulira ninga kubomba kwa 

ng’ombe ikati iri kutsindira ntima. 

Kuboka/ Kubowoka (v., [kuɓo:ka]/ [kuɓowo:ka], cl. 15, kubola/ 

kubowola mubo) nkukhala na mubo. “Yabowoka mbvula.” 

(Martins 1991: 148) 
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Kubola/ Kubowola (v., [kuɓo:la]/ [kuɓowo:la], cl. 15, ideo. bole 

bole bole/ bowole bowole bowole, buli, kubula?) nkucita bole bole 

bole/ boke boke boke/ bowo bowo bowo, kucita buli (mubo) maka 

maka wakucokera pandja. “Tabowola madzi.” (Martins 1991: 

148) 

Kuboloka (v., [kubolo:ka], cl. 15, bloquear?, pt) ni nsambo 

wakukhala ne na mphambvu, kumala mphambvu. 

Kuboma (v., [kuɓo:ma], cl. 15, ideo. bo bo bo/ bome bome bome, 

kuboma, sena; boma, nya. ; Boma?, RDC) nkucita bo bo bo/ bome 

bome bome, kumenya na mwala wakuthusiwa ayayi na buma 

munthu ayayi cinthu. Thangwe la kuboma anyanja adadzacemera 

Boma kule komwe wanthu akhamenyewa (akhabomewa) kwere 

kwene. Pacinyungwe ambati kuKantondo thangwe pamphala 

pomwe akhatongera mirandu, pomwe akhamenyera, pakhana muti 

wa ntondo omwe ukhapasa nthundzi wa bwino. 

Kubomba (v., [kuɓõ:ba] 15: onom. boo boo boo; bomba?, pt) 1. 

nkucita booboo boo, kutsanda, kutsindira moyo, maka maka kwa 

ng’ombe, ikati iri kufa, na kupfuwula kwene kwene; nkucita boo 

boo boo, kulira (kulirira na m’mimba) kwakubuwula, maka maka 

kwa ng’ombe, pakutsindira ntima. 

Kubondokosa (v., [kuɓõdoko:sa], cl. 15, bondo kosa/ bondo + 

konyoka?) ni nsambo wakuyimisa bondo pipiriyoko, kukhala, 

kugona na mabondo yakufunya (kukosa/ kukonyosa?), ucitsamira/ 

kukhuya pamwepo kadedebvu kako, katende. 

Kubonera (v., [kuɓone:ra], cl. 15, kuboma, bona?, kubunera/ 

kubuwonera (ulombo)?, kuwona; kubomba) 1. nkuwonera 

nthamu, matsawutso, maka maka kukhala na nyathwa, na kusaya 
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bzwinthu, ulombo; 2. nkubomba na matenda, ndjala, kuwawidwa. 

Kukhali kutsawutsidwa na matenda, kukhala ucibuwonera utenda, 

ulombo, kuduwala na matenda magole na magole se kupola. 

Kubontsa (v., [kubõ:tsa], cl. 15, ideo. bontse, to bounce?, boot?, 

ing., bontse) nkumenya na ntamba (una butsu) cinthu penu 

munthu, maka maka kumatako ninga um’menya mpira. 

Kubonyoka (v., [kuɓoɲo:ka], cl. 15, ideo. bonyo) ni nsambo wa 

cinthu ca lata kukhala ciri bonyo, kupita nkati mwace thangwe la 

kupondedwa, kubvanyiwa. 

Kubonyola/ Kufonyola* (v., [kuɓoɲo:la]/ [kufoɲo:la], cl. 15, 

onom. bonyo bonyo bonyo/ fonyo fonyo fonyo) nkucita bonyo 

bonyo bonyo/ fonyo fonyo fonyo, kuwonyola na mphambvu 

cinthu ninga lata, ucicidzonga. 

Kubopha* (v., [kuɓo:pʰa], cl. 15) nkubzwimanga manga, 

kubzwikalandjirira kalandjirira bwino bwino maka maka na lentso 

ya nkhosi. 

Kubowa (v., [kuɓo:wa], cl. 15, ideo. onom. boo boo boo, 

kubuwula) nkucita boo boo boo, kulirira ca m’mimba, ca nkati 

kati mwa mimba. 

Kubowola (v., [kuɓowo:la], cl. 15, onom. bowo; mubo) nkucita 

bowo ayayi mubo, kufungula cinthu na nchokholo, uta, cisu, 

munga. “Tabowola madzi.” (Martins 1991: 148) 

Kububuda1/ Kubulubuda (v., [kuɓuɓu:ɗa]/ [kuɓuluɓu:ɗa], cl. 

15, onom. bubudu bubudu bubudu/ bulubudu bulubudu bulubudu) 

nkucita bubudu bubudu bubudu/ bulubudu bulubudu bulubudu, 

kuswa ayayi kutampfuna cinthu cakuwuma ninga pfupa, phale 

phale, bambayira muwisi na mano. 
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Kububuda2 (v., [kuɓuɓu:ɗa], cl. 15, onom. bu bu bu/ bubudu 

bubudu bubudu, kubulubuda) nkucita bu bu bu/ bubudu bubudu 

bubudu, kumenya, maka maka na muti, cinthu ayayi munthu. 

Kububudza (v., [kuɓuɓu:dza], cl. 15, onom. bu bu bu) nkucita bu 

bu bu, kumenya m’mandja kwa akazi ipo mandja 

yadaphingiridzana, ciratizo cakulemekeza, pakutenda penu 

kumusa akulu. 

Kubudama (v., [kuɓuɗa:ma], cl. 15, ideo. buda, Buda?) nkucita 

buda, kukhala na mulomo udafunga, ucisaya kulewalewa, ne 

kucosa na fala libodzi. Pina ninga Buda. 

Kubududza/ Kubudukidza (v., [kuɓuɗu:dza]/ [kuɓuɗuki:dza], cl. 

15, ideo. budu budu budu) 1. nkucita budu budu budu, 

kusanduliza, uciciyikha na kumulomo; 2. nkucita budu, kufunga 

cinthu comwe cina mubo. “Iye wabududza cikalango.” (Martins 

1991:148) 

Kubududzana (v., [kuɓuɗudza:na], cl. 15) nkuyikha, maka maka 

bzwikalango, mitsuko miwiri bzwidanyang’anisana kuti 

bzwifungane. 

Kubududzira1 (v., [kuɓuɗudzi:ra], cl. 15, kubududza) 

nkubududza, ndiko kuti,  kuyikha, kugwanankhira budu na cinthu 

cina comwe kuna muboko. 

Kubududzira2 (v., [kuɓuɗudzi:ra], cl. 15) nkukhwathama kwa 

mwana kuti afunye mabondo kuti ayambe kufamba. 

Kubuduka (n., [kuɓuɗu:ka], cl 15, kubudula) nkukhala 

bzwidabudula ntsonga zace, cicisala cibudu cokha basi. “Bzwala 

bzwangu bzwabuduka.” (Martins 1991: 148) 
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Kubudula (v., [kuɓuɗu:la], cl. 15, ideo. budu budu budu, kudula, 

nya.) nkucita budu budu budu, kugwata ntsonga za muti ayayi 

mawuswa. “Mbuzi zabudula mapira.” (Martins 1991: 148) 

Kubuguduka/ Kubzwuguduka (v., [kuɓuguɗu:ka]/ 

[kubzwuguɗu:ka], cl. 15, kubugudula/ kubzwugudula) ni nsambo 

wakukhala udabuguduliwa, mbzwugudu zicisiyana siyana. “Iye 

wabzwuguduka boko.” (Martins 1991: 153) 

Kubugudula/ Kubzwugudula (v., [kuɓuguɗu:la]/ 

[kubzwuguɗu:la], cl. 15, ideo. bugudu bugudu bugudu/ bzwugudu 

bzwugudu bzwugudu, mbzwugudu, kubzwugudula) nkucita 

bugudu bugudu bugudu/ bzwugudu bzwugudu bzwugudu, 

kupitanisna mbzwugudu ayayi ndingo, zicisiyanisana, kucita 

ninga kupongonyola kwa mbzwugudu na kubzwipweteka. 

“Ndamubzwugudula mwendo.” (Martins 1991: 153) 

Kubuka (v., [kuɓu:ka], cl. 15, ideo. bu/ buke) nkucita bu/ buke, 

kuwonekera ninga wabulira pantsi penu m’mphako. 

Kubukira*/ Kubulukira (v., [kuɓuki:ra]/ [kuɓuluki:ra], cl. 15, 

kubuka) 1. nkucita mbwe na bu na munthu, cinthu comwe 

ukhalibe kukumbukira kuciwona, kucita magwedze naco; 2. 

nkucita buleni, kubuka, fikeni pezi, uciciwoneratu cinthu. Ninti 

nkuwona cinthu, comwe ne ukhadikhiralini kuciwona. 

Kubula (v., [kuɓu:la], cl. 15, ideo. bu bu bu/ bule bule bule, buli; 

Bulawayo?, Zim.; kubowola, kubola, mubo) nkucita bu bu bu/ 

bule bule bule, kucoka m’buli, mumubo (bowo), maka maka na 

kubowola. Ndipopo kucemera kubula. Tsapano, kwadzakhala kuli 

kwentse kucoka nkati mwa cinthu, mumubo na bzwinangombo. 
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Kubulubuda/ Kuguluguda (v., [kuɓuluɓu:ɗa]/ [kugulugu:ɗa] 15: 

ideo. bulubudu bulubudu bulubudu/ gulugudu gulugudu gulugudu) 

nkucita bulubudu bulubudu bulubudu/ gulugudu gulugudu 

gulugudu, kutampfuna cinthu cakuwuma ninga pfupa, ntsikiri, 

mwala, pakudya. 

Kubuluka (v., [kuɓulu:ka], cl. 15, ideo. buluke buluke buluke, 

bulu?, burro, pt) nkucita buluke buluke buluke, kucoka padzulu 

pacinthu, uciyenda pantsi. Ninti kale kale kukhali kuchinthima 

padzulu pabulu mpaka pantsi. 

Kubulumunda (v., [kuɓulumũ:da], cl. 15, ideo. bulumundu 

bulumundu bulumundu, bulu?) 1. nkucita bulumundu bulumundu 

bulumundu, kusandulika uko na uko, uko uli pantsi ninga 

ambacita bulu; 2. nkuyenda, ucibzwigunkhuliza gunkhuli 

gunkhuli ninga m’golo. 

Kubulusa (v., [kuɓulu:sa], cl. 15, ideo. buluse buluse buluse, 

bulu?, burro, pt) nkucita buluse buluse buluse, kucosa cinthu maka 

maka ca kupakizidwa padzulu pacinthu. Ninti kale kale kukhali 

kucosa pansana wa bulu. 

Kubumba (v., [kuɓũ:ba], cl. 15, bumbu) nkucita bumbu, 

kutukuma pomwe pakhadanyalala, pangakhale kugwera, kukula 

na bzwinangombo. “Phute labumba.” (Martins 1991: 148) 

Kubunga (v., [kuɓũ:ga], cl. 15, ideo. bunge bunge bunge, bungu) 

nkucita bunge bunge bunge, kugwezeka bungu/ mabungu. 

Kubungira (v., [kuɓũgi:ra], cl. 15, kubunga) nkubunga kuti 

ucitire nayo basa. 

Kubuntha (v., [kuɓũ:tʰa], cl. 15, ideo. bunthe bunthe bunthe) 

nkucinta bunthe bunthe bunthe, kuleka kukhala cakuthwa ayayi 
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kumala kuthwa, kwa ntsonga ayayi cinthu cakucekera penu 

cakutemera. 

Kubuta (v., [kuɓu:ta], cl. 15, ideo. bu bu bu, kungwuta) nkucita 

bu bu bu, kumenya cinthu cakuwuma, kucimbabveka. 

Kubutsa (v., [kuɓu:tsa], cl. 15, ideo. butse butse butse, kubulisa) 

nkucita butse butse butse, kuti cinthu cibule. Ninti kale kukhali 

kubulisa cifuwo nthanga, uciyenda naco kukaciwusa kutengo. 

Kubuwula (v., [kubuwu:la], cl. 15, ideo. buu buu buu) nkucita 

buu buu buu, kulirira m’mimba ninga kubomba, ucimbatetemera. 

Kubva (v., [ku:bva], cl. 15, ideo. bvaa) 1. nkukwanisa kupindza 

muwira m’makutu; 2. nkucita bvaa makutu kuti bzwipite bzwinthu 

bzwakulewedwa na muwira winango. “Kubva kundja.” (Martins 

1991: 149) 

Kubvabvada (v., [kubvabva:da], cl. 15, ideo. bva bva bva, 

kubvaba, kubvabvadika) nkucita bva bva bva, kubvanya bvanya 

kazindjisa cinthu kuti cikhale cakubvabvadika. 

Kubvabvadika (v., [kubvabvadi:ka], cl. 15, kubvabvada) ni 

nsambo wakukhala cakubvabvada. 

Kubvadza* (v., [kubva:dza], cl. 15, ideo. bvaa, dzuwa) nkucita 

bvaa, kucoka ayayi kugaka, maka maka kwa dzuwa. 

Kubvala (v., [kubva:la], cl. 15, ideo. bvale bvale bvale, 

cakubvala; kuvaa, swa.; kuvhara?, xona; Tavara (Tawala)?; 

mabvalo?) 1. nkucita bvale bvale bvale, kuyikha cakubvala nthupi 

kuti umpswinkhe, ubise upezi bwa nthupi ayayi cinthu; 2. 

nkuyikha cinthu kumabvalo kuti yampswinkhike. Ninti kale 

kukhali kufunga upezi kuti busaye kuwoneka. Anyungwe 
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adatewezera aTawala kuyikha nguwo nthupi. Awa akhadadala. 

Akhana migodi ya kobiri. 

Kubvalira (v., [kubvali:ra], cl. 15, ideo. bvalire bvalire bvalire, 

kubvala) nkucita bvalire bvalire bvalire, kubvala bwino, kubvala 

kwa madu, kubvala cakubvala cipswa ayayi cakudeka. “Kubvalira 

nkati.” (Martins 1991: 149) 

Kubvalisa (v., [kubvali:sa], cl. 15, kubvala) 1. nkubvala kwene 

kwene; 2. nkuyikha cakubvala munthu. 

Kubvana (v., [kubva:na], cl. 15, kubva) nkubva mwandzako iye 

acikubvambo, kubvera mwandzako omwe ankubverambo. 

Kubvanda/ Kubvanya (v., [kubvã:da]/ [kubva:ɲa], cl. 15, ideo. 

bva bva bva; vândalo?; Vanda?) nkucita bva bva bva, kumenya 

maka maka masamba, mabade, mizi ayayi mapira, cibere, ndjere, 

masawu na nyundo, mpswondo, mwala penu cinthu cakuwuma 

kwene kwene. 

Kubvazika (v., [kubvazi:ka], cl. 15, kubvala) 1. nkuyikha 

cakubvala munthu; 2. nkupasa bzwakubvala nkazi omwe unfuna 

kulowola. “Ndamubvazika nguwo icena.” (Martins 1991: 149) 

Kubveka (v., [kubve:ka], cl. 15, kubva) nkukwanisa kubva 

bwino. “Iye walewa bzwinthu, ibzwo bzwicibveka.” (Martins 

1991: 149) 

Kubvekera (v., [kubveke:ra], cl. 15, kubva) nkubveka kutali. 

“Mafala yace yabvekera kutali.” (Martins 1991: 149) 

Kubvekesa (v., [kubveke:sa], cl. 15, kubva) 1. nkucita kuti cinthu 

cibveke; 2. nkubveka kwene kwene. 

Kubvembereketa*/ Kubvembvereketa*/ Kumbvembvereketa* 

(v., [kubvẽbereke:ta]/ [kubvẽbvereke:ta]/ [kũbvẽbvereke:ta], cl. 
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15, ideo. bvemberekete bvemberekete bvemberekete/ 

bvembvembvereke bvembvembvereke bvembvembvereke/ 

bvembverekete bvembverekete bvembverekete, bvembe?) nkucita 

bvemberekete bvemberekete bvemberekete/ bvembvembvereke 

bvembvembvereke bvembvembvereke/ bvembverekete 

bvembverekete bvembverekete, kukhala pantsi, ucitambalala 

ninga bvembe, ne thupo na pomwe unkalira, pakuswipa, 

papfumbi, pakundzalala. 

Kubvera (v., [kubve:ra], cl. 15, kubva) nkubva, ucitawira, 

ucitewera bzwobzwo. “Kubvera ntsisi.” (Martins 1991: 149) 

Kubverana (v., [kubvera:na], cl. 15, kubvera) nkubvera omwe 

ankubverambo. 

Kubvesa (v., [kubve:sa], cl. 15, kubva) 1. nkucita kuti abve; 2. 

nkubva bwino bwino. 

Kubvesesa (v., [kubvese:sa], cl. 15, kubvesa) 1. nkucita kuti 

munthu penu cirombo cibvese bwino; 2. nkubvesa kwene kwene. 

Kubvika (v., [kubvi:ka], cl. 15, ideo. Bvii) 1. ni nsambo wakucita 

bvii, kumiza cinthu m’madzi; 2. nkuyika tsambvu kang’ono mu 

ntsuko ayayi mu m’golo muna madzi ya kudzala kuti yasaye 

kukhaphwika. 

Kubvirira (v., [kubviri:ka], cl. 15, ideo. bvirire bvirire bvirire, 

kubva, kubvira?, xona) nkucita bvirire bvirire bvirire, m’bvibvi, 

kubwera (kubva), kuwoneka, kucoka kwa madzi, pantsi ayayi 

pancenga, yatanyembereka thangwe yakuyatunga penu kumala 

kuwuma. Yambakhala yakundzalala. 
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Kubvodoka/ Kubvondoka (v., [kubvodo:ka]/ [kubvõdo:ka], cl. 

15, kubvodola/ kubvondola) ni nsambo wakukhala cakubvodola/ 

cakubvondola. 

Kubvodola/ Kubvondola (v., [kubvodo:la]/ [kubvõdo:la], cl. 15, 

ideo. bvodole bvodole bvodole/ bvondole bvondole bvondole, 

kubvunda) nkucita bvodole bvodole bvodole/ bvondole bvondole 

bvondole, kukanya kanya (na mandja) ayayi kubzwanya bzwanya 

(na ndzayo) nsapo penu cinthu ninga nsapo. 

Kubvuka1 (v., [kubvu:ka], cl. 15, kubvula) ni nsambo wakukhala 

cakubvula. 

Kubvuka2 (v., [kubvu:ka], cl. 15, ideo. bvuku bvuku bvuku) ni 

nsambo wa kukhala ntima bvuku bvuku bvuku, kunyuka nyuka 

thangwe la thupo na cinthu comwe unkulangalire kuti cingafambe 

kuyipa. 

Kubvukuta1, 2, 3/ Kuvukuta (v., [kubvuku:ta]/ [kuvuku:ta], cl. 15, 

ideo. bvukute bvukute bvukute/ vukute vukute vukute) nkucita 

bvukute bvukute bvukute/ vukute vukute vukute, kugasa moto na 

nthawa. 

Kubvukuta1 (v., [kubvuku:ta], cl. 15, ideo. bvukute bvukute 

bvukute, kuvukuta) nkucita bvukute bvukute bvukute, 

kutekenyesa na mphambvu cinthu, munthu kuti cigwe, ciphate. 

“Kubvukuta nthawa.” (Martins 1991: 150) 

Kubvukuta2 (v., [kubvuku:ta], cl. 15, ideo. bvuwm bvuwm 

bvuwm, kuvukuta) nkucita bvuwm bvuwm bvuwm, kumusa 

cingolo ca moto kuti cifambe penu cikhale cidamuka ayayi 

kufambisa cingoloco. 
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Kubvula (v., [kubvu:la], cl. 15, ideo. bvule bvule bvule/ bvulike 

bvulike bvulike, Mavura?, Mwe.) nkucita bvule bvule bvule/ 

bvulike bvulike bvulike, nkutentha kutali kwa cinthu ninga 

khanda, masamba, mawuswa, ukuse. “Wali kubvula nkhumba.” 

(Martins 1991: 150) 

Kubvuludza/ Kuvuludza (v., [kubvulu:dza], cl. 15, ideo. 

bvuludze bvuludze bvuludze/ vuludze vuludze vuludze) nkucita 

bvuludze bvuludze bvuludze/ vuludze vuludze vuludze, 

kuzwengesa zwengesa mandja ayayi cinthu unaco m’mandja. 

Kubvulumuka (v., [kubvulumu:ka], cl. 15, ideo. bvulumuku, 

kumuka, kubvulumula) ni nsambo wakukhala wakubvulumula, 

kucita bvulumuku, uciyamba kucita cinthu kankulumize, na 

cibvubvu, cidzodzo, pina, kwakumuka, kuthawa, kuthamanga. 

Kubvulumukidwa/ Kubvulumukiwa (v., [kubvulumuki:dwa]/ 

[kubvulumuki:wa], cl. 15, kubvulumuka, kumuka) ni nsambo 

wakubvulumuka, wakumukidwa, wakuphatidwa ncisututu na 

matenda penu bzwinango. 

Kubvulumula/ Kubvulumusa (v., [kubvulumu:la]/ 

[kubvulumu:sa], cl. 15, ideo. bvulumule bvulumule bvulumule/ 

bvulumuse bvulumuse bvulumuse) nkucita bvulumule bvulumule 

bvulumule/ bvulumuse bvulumuse bvulumuse, kuyimisa munthu, 

tsono maka maka kalombo komwe kakhadabisala, kakhali 

derekhe, kacithawa. 

Kubvuma (v., [kubvu:ma], cl. 15, ideo. bvume bvume bvume, 

Chavuma (Falls)?, Ang./ Zam.; Mbvuma; kuvoma?, kuvomera?, 

xona; siavuma, Mbedzi, Van Binsbergen 2003: 302) nkucita 

bvume bvume bvume, kutayira inde comwe akuwuza, akutuma. 
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Ninti kungakhale kufuna kutewezera ninga mwalewedwa na 

Mbvuma. 

Kubvumba (v., [kubvũ:ba], cl. 15, Vumba, Manica) nkugwa 

mbvula. Fala limweri ninti ni thangwe la mbvula na pfulere 

imbawoneka Phiri la Vumba, kuManica. “Mulungu ali 

kubvumba.” (Martins 1991: 150) 

Kubvumbidwa/ Kubvumbwa (v., [kubvũbi:dwa]/ [kubvũbi:wa], 

cl. 15, m’bvumbi) ni nsambo wakutotesewa na m’bvumbi, na 

mbvula. 

Kubvumbvulika (v., [kubvũbvuli:ka], cl. 15, ideo. bvumbvuli 

bvumbvuli bvumbvuli, kabvumbvuli?) ni nsambo wakucita 

bvumbvuli bvumbvuli bvumbvuli, kukunkhulika, maka maka 

pantsi, papfumbi, padotha ninga kabvumbvuli kukobosa pfumbi, 

ucibzwiswipiza. 

Kubvuna (v., [kubvu:na], cl. 15, ideo. bvune bvune bvune) 

nkucita bvune bvune bvune, kucosa bzwakudya m’munda. 

Kubvunda (v., [kubvũ:da], cl. 15, cibvunde, kubvondoka) 1. 

nkukhala cakubvunda, kucita cibvunde; 2. nkubvondoka, 

kudzongeka kwa, maka maka cakudya, cinthu ciwisi ayayi 

cakuphika, comwe bzwidayipa kucidya. Cimbanunkha cibvunde, 

kuyipa. “Nyamayo yabvunda.” (Martins 1991: 150) 

Kubvunduka (v., [kubvũdu:ka], cl. 15, kubvundula) ni nsambo 

wakukhala wakubvundula, wakukhala na mabvundu cinthu ninga 

madzi. 

Kubvunduka (v., [kubvũdu:ka], cl. 15, kubvundula) ni nsambo 

wakukhala na ntima lapu lapu. “Iye wabvunduka ntima.” (Martins 

1991: 150) 
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Kubvundula (v., [kubvũdu:la], cl. 15, ideo. dvundu dvundu 

dvundu, mabvundu; fundura?, pt) nkucita dvundu dvundu dvundu, 

kuzwengesa zwengesa cinthu ayayi kuchabwika chabwika 

mubzwinthu ninga madzi kuti bzwapantsi bzwiyende padzawulu, 

bzwapadzulu bzwiyende na mbali zentse kuti bzwisanganikane 

bwino. Mabvundu yambalamuka. “Kubvundula ntsima.” (Martins 

1991: 150) 

Kubvundusa (v., [kubvũdu:sa], cl. 15, kubvundula) 1. nkucita 

kuti cinthu cikhale cidavundula; 2. nkubvundula kwene kwene. 

Kubvundza (v., [kubvũ:dza], cl. 15, kuvhunza, xona; kupfundza) 

1. nkukumbira udziwi kuti ubve, udziwe; 2. nkupfundza kudziwa 

na kumbatetekera andzako. 

Kubvundzira (v., [kubvũdzi:ra], cl. 15) nkubvundza nkazi, maka 

maka dzindza lace, penu ni wase kuti amulowole, kumubvundza 

penu anfuna kulowodwa nawe. 

Kubvunika/ Kuwunika (v., [kubvuni:ka]/ [kuwuni:ka], cl. 15, 

ideo. bvuni bvuni bvuni, kuwunika, kuwoneka, kuwona) ni 

nsambo wakucita ayayi kubweresa ceza penu moto pam’dima  

kuti kuwonekeke, kuti cinthu ciwoneke. “Unika ndjira.” (Martins 

1991: 345) 

Kubvunikira (v., [kubvuniki:ra], cl. 15, ideo. bvuni, kuwunika, 

kuwoneka, kuwona) nkubvunika kucinthu penu na cinthu. 

Kubvuta (v., [kubvu:ta], cl. 15, mabvuto, nya.) nkupasa basa 

ayayi bvuto, kuboneresa munthu. “Kubvuta usalu.” (Martins 1991: 

151) 

Kubvutika (v., [kubvuti:ka], cl. 15, mabvuto, nya.) ni nsambo 

wakukhala na mabvuto. 
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Kubvuwata/ Kubvwata (v., [kubvuwa:ta]/ [kubvwa:ta], cl. 15, 

ideo. bvuwa) nkucita bvuwa, kubanankha na miromo cinthu, maka 

maka ntsonga ya moto ya kandudu, mpaka moto kuvuwira 

nkanwamo, cicikhala ne kucithabira. Ambacita kwere kwene 

pakumwa kandudu. “Kubvuwata madzi nkanwa.” (Martins 1991: 

151) 

Kubvuwika/ Kubvwika/ Kubvwinyika (v., [kubvuwi:ka]/ 

[kubvwi:ka]/ [kubvwiɲi:ka], cl. 15, ideo. bvwi bvwi bvwi) ni 

nsambo wakucita bvwi bvwi bvwi, kumiza cinthu ninga nkombo, 

kopo penu combo cinango ca mulomo m’madzi ayayi bzwinthu 

ninga madzi kuti ubzwicose pinango kuti ubvundule. 

Ambabvwikambo nkati mwa combo: m’golo, ntsuko na madzi 

cinthu ninga cakubvala, nguwo kuti citote, kucileweka. 

Kubvuwula (v., [kubvuwu:la], cl. 15) nkufuwa cifuwo ninga 

nkhumba, mbwaya (mbuzi, ng’ombe?) ikazi ya mwandzako kuti 

ikadzabala, adzakupase tuwana twace tuwiri, kamuna na kakazi 

kuti udzakhalembo na bzwifuwo. Mamunthu ule ambadzamutenga 

ayayi ambadzamupha weneciro. 

Kubwadwa (v., [kubwa:dwa], cl. 15, kubala) nkubula, nkucoka 

m’mimba mwa anyakubala na kunyini. “Udabadwira kuponi?.” 

(Martins 1991: 143) 

Kubwamira (v., [kubwami:ra], cl. 15, ideo. bwaa, bwatha, 

kubambira, xona, kubwathamira, kutsamira) nkucita bwatha, 

kubwathamira mazayi, tuwana tung’ono tung’ono twa bzwirombo 

kuti uthumise na thupi. Na cithuthu, mazayi yambasweka, 

tucicoka kutiyo. “Kubwamira mazay ya kubvunda.” (Martins 

1991: 152) 
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Kubwathama/ Kubwithama (v., [kubwatʰa:ma]/ [kubwitʰa:ma], 

cl. 15, ideo. bwatha bwatha bwatha/ bwitha bwitha bwitha; 

kubwathama, sena; batha; bottom?, ing.) nkucita bwatha bwatha 

bwatha/ bwitha bwitha bwitha, kucita ninga batha bwathaa, na 

kubweza nsinkhu kwene kwenesa, ucisala pang’ono kutsamira 

pantsi.  

Kubwebweda*/ Kubwededza (v., [kubwebwe:ɗa]/ 

[kubweɗe:dza], cl. 15, ideo. bwebwede bwebwede bwebwede/ 

bwede bwede bwede) nkucita bwebwede bwebwede bwebwede/ 

bwede bwede bwede, kutampfuna ncenga, tuminyala, maka maka 

pakudya (cinthu), tomwe tudasanganikira m’bzwakudya. 

Kubwebweta1/ Kubwebweteka (v., [kubwebwe:ta]/ 

[kubwebwete:ka], cl. 15, onom. bwe bwe bwe, kubwebweteka) 

nkucita bwe bwe bwe, kulewalewa kwene kwene, maka maka kwa 

bzwinthu bzwakusaya na mpfundo yentse, bzwa kusaya na lusolo. 

Ambandendeza na bwe bwe bwe wa mbwaya. 

Kubwebweta2 (v., [kubwebwe:ta], cl. 15, onom. bwe bwe bwe, 

kubwebweteka) nkucita bwe bwe bwe, kuwuta kwa mbwaya, 

maka maka pakubzwedemesa nyama. 

Kubwedza/ Kubwedzula* (v., [kubwe:dza]/ [kubwedzu:la], cl. 

15, ideo. bwedzu bwedzu bwedzu/ bwedzule bwedzule bwedzule) 

nkucita bwedzu bwedzu bwedzu/ bwedzule bwedzule bwedzule, 

kuzula, kugwata cinthu comwe cingagwatike, maka maka na 

mano, nchala, na kucipfuwa na mphambvu. 

Kubwedzeka (v., [kubwedze:ka], cl.15) nkukhala cakubwedza. 

Kubweka (v., [kubwe:ka], cl. 15, kubweka, xona) 1. nkulewa, 

maka maka kuna Mulungu, kuti waphonya, walekeratu, 
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un’dzacitalini pomwe, ucikumbira kulekereredwa kwa 

bzwakuyipa bzwako; 2. nkukungula bzwakuyipa bzwako kuna 

baba wa ntsembe, wa nkhombo, kuti akulekerere bzwakuyipa 

bzwako, m’dzila la Mulungu. Kuti ulekereredwe, bzwinfunika 

kubvuma kuti waphonya, ndiwe ntepa, wathetha (wabweka) na 

kuti unfuna kucosesa bzwakuyipa bzwako kuna Mulungu 

Mulungu ayayi munthu omwe wamphonyera ayayi omwe 

unkhulupirira kuti angakubvere ntsisi, ucikumbira pomwe kuti  

akupase mphambvu zakudimbikira kuti usaye kugwa pomwe 

m’mapumpswo. 

Kubwera (v., [kubwe:ra], cl. 15, Khoboyela?, Zulu; Buhera?, 

Rozvi, Chirisamhuru’s son, Tohwechipi; kubwera, sena) nkucoka 

komwe ukhali, ucifika pomwe uli. “Kumawulo ndin’bwera 

kwanu.” (Martins 1991: 152) 

Kubwerera1 (v., [kubwere:ra], cl. 15) nkubwera m’mbuyo, 

kubzwibweza, kubwera pomwe ukhali. “Wabwerereranyi?” 

(Martins 1991: 152) 

Kubwerera2 (v., [kubwere:ra], cl. 15) nkunyenchera (bzwifuwo), 

kusaya kugavuka, kukula bwino, maka maka kwa bzwinthu bzwa 

m’minda. 

Kubwererana (v., [kubwerera:na], cl. 15, kubwerera) nkubwerera 

pomwe, maka maka pabandja pomwe ukhadacoka na ntima wako 

ayayi ukhadacosiwa, iyembo acikutambira pomwe. 

Kubwererera (v., [kubwerere:ra], cl. 15, kubwerera) nkubwerera 

na ntima wakufuna kacita cinthu. “Wabwerereranyi?” (Martins 

1991: 152) 



 162 

Kubwereresa (v., [kubwerere:sa], cl. 15, kubwerera) nkucita kuti 

cinthu cibwerere; nkucita kuti cinthu cibwerere kwene kene; 

nkubweza m’mbuyo cinthu comwe akhadabwera naco. 

Kubweresa (v., [kubwere:sa], cl. 15, kubwera) nkubwera na 

cinthu pafuti pawomwe ankulewalewa. 

Kubwereza1 (v., [kubwere:za], cl. 15) nkubwera, ucicita pomwe 

bzwomwe ukhadacita kale penu kupita pomwe panzere 

ubodzibodziwo. 

Kubwereza2 (v., [kubwere:za], cl. 15) nkucita munthu bzwibodzi 

bodzi bzwomwe iye adakucita. 

Kubwerezera (v., [kubwereze:ra], cl. 15, kubwereza) 1. 

nkubwereza pomwe bwakucitiwa kale; 2. nkubwereza pang’ono, 

kubweza nsuwo kuti ufunge pang’ono. 

Kubwerezesa (v., [kubwereze:sa], cl. 15) 1. nkucita kuti 

abwerezere; 2. nkubwereza kwakunyanyisa. 

Kubweza (v., [kubwe:za], cl. 15, kubweresa?) 1.nkuyendesa 

kubweresa/ kubwereresa m’mbuyo penu panyantsi cinthu; 2. 

nkubwerera naco cinthu comwe ukhadakumbira. “Iye wabweza 

ntima.” (Martins 1991: 152) 

Kubwezera (v., [kubweze:ra], cl. 15) 1. nkubweza, ucisiya ninga 

momwe cikhali, kubweza pang’ono, maka maka nsuwo. 

Kubwezesa (v., [kubweze:sa], cl. 15, kubweza) 1. nkukumbira 

kuti abweze mpimo wace; 2. nkubweza kwene kwene. 

kubwira (v., [kubwi:ra], cl. 15, ideo. bwi bwi bwi/ bwire bwire 

bwire) nkucita bwi bwi bwi/ bwire bwire bwire, kupindza nkanwa 

bzwinthu bzwizindji ninga ufa, mphundje, gaga, suka, dotha, 

mataka. 
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Kubzwala (n., [kubzwa:la], cl. 15, bzwala; kuvzala, xona) 

nkumiza, kuyikha pantsi mbewu na bzwala kuti imere, idzabalane, 

ucidzadya misapo yace. Ninti kalero (na tsapano), akhacita na 

bzwala, kudzabwera ncokholo, phaza lidadzawoneka 

m’mambuyo. “Kubzwala cinkhowo.” (Martins 1991: 152) 

Kubzwamika/ Kubzwatika1 (v., [kubzwami:ka]/ [kubzwati:ka], 

cl. 15, ideo. bzwaa bzwaa bzwaa/ bzwati bzwati bzwati/ bzwatike 

bzwatike bzwatike) nkucita bzwaa bzwaa bzwaa/ bzwati bzwati 

bzwati/ bzwatike bzwatike bzwatike, kuyikha maka maka cinthu 

ca kulemera padzulu pacinango kuti cifungike, cisaye kumbuluka. 

Kubzwatika2 (v., [kubzwati:ka], cl. 15, ideo. bzwati, bzwatike, 

kubzwamika) ni nsambo wakutsandika, kutsamirisa pantsi, 

paphewa ayayi pacinthu panangombo mpfuti penu cifuzo ciri 

centse kuti ulungamize bwino pakuthusa mpholopolo, unga, 

nsewe. 

Kubzwatikira* (v., [kubzwatiki:ra], cl. 15, kubzwatika) 

nkubzwatika cinthu padzulu pacina. 

Kubvanda/ Kubzwanda/ Kubzwanya (v., [kubvã:da]/ 

[kubzwã:da]/ [kubzwa:ɲa], cl. 15, ideo. bva bva bva/ bvande 

bvande bvande/ bzwa bzwa bzwa/ bzwanye bzwanye bzwanye) 

nkucita bva bva bva/ bvande bvande bvande/ bzwa bzwa bzwa/ 

bzwanye bzwanye bzwanye, kumenya na mphambvu cinthu 

cakulemera padzulu pacinango cakufewafewa. “Diwa la bzwanya 

mbewa.” (Martins 1991: 152) 

Kubzwedemesa (v., [kubzwedeme:sa], cl. 15, ideo. bzwedemese 

bzwedemese bzwedemese, kudedemesa?) nkucita bzwedemese 

bzwedemese bzwedemese, kudedemesa, kuthamangira cinthu 



 164 

mpaka cinete, uciciphata bwino, maka maka munthu, 

bzwirombombo. 

Kubzwimbidwa (v., [kubzwĩbi:dwa], cl. 15, bzwimbzwi?; 

undubidwa?, yao) ni nsambo wakudyesa, mimba icikhala fu fu fu, 

kufufuma ninga bzwimbzwi ayayi ng’ani ng’ani ng’ani ninga iti 

iphoke. Bzwimbadzaphandzisa. 

Kubzwina (v., [kubzwi:na], cl. 15, ideo. bzwine bzwine bzwine) 

nkucita bzwine bzwine bzwine, kuponda ponda, kumoga moga 

pantsi, ninga kubzwinya bzwinya, kutewezera bzwirombo. 

Bzwimbafunika madu, na kutewezera bwino nyimbo. “Kubzwina 

mpira.” (Martins 1991: 153) 

Kubzwinya (v., [kubzwi:ɲa], cl. 15, ideo. bzwi bzwi bzwi/ 

bzwinye bzwinye bzwinye, kutinya, kunya) nkucita bzwi bzwi 

bzwi/ bzwinye bzwinye bzwinye, kutinya tinya kuti bzicoke bzwa 

nkati ayayi kuti unye, kuti ubzwinyere. 

Kubzwoda/ Kuzwoda* (v., [kubzwo:da]/ [kuzwo:da], cl. 15, 

ideo. bzwode bzwode bzwode/ zwode zwode zwode) nkucita 

bzwode bzwode bzwode/ zwode zwode zwode, kupusa kwene 

kwene, kupusa kwa kunyanya, na kudodoma kwace kubodzi. 

Kubzwodola (v., [kubzwodo:la], cl. 15, ideo. bzwodole bzwodole 

bzwodole, bzwala) nkucita bzwodole bzwodole bzwodole, 

kuthopswola, kuswa cinthu, maka maka na bzwala. 

Kubzwodoledwa/ Kubzwodolewa (v., [kubzwodole:dwa]/ 

[kubzwodole:wa], cl. 15, kubzwodola) nkukhala cakubzwodola. 

Kubzwokola (v., [kubzwoko:la], cl. 15, ideo. bzwoko bzwoko 

bzwoko/ bzwokole bzwokole bzwokole) nkucita bzwoko bzwoko 
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bzwoko/ bzwokole bzwokole bzwokole, kunyang’anisisa na 

kutuzula maso thangwe ra ndjiru penu kusirira. 

Kubzwonola/ Kubzwonyola (v., [kubzwono:la]/ [kubzwoɲo:la], 

cl. 15, ideo. bzwono bzwono bzwono/ bzwonole bzwonole 

bzwonole/ bzwonyo bzwonyo bzwonyo/ bzwonyole bzwonyole 

bzwonyole, kubzwonyola) nkucita bzwono bzwono bzwono/ 

bzwonole bzwonole bzwonole/ bzwonyo bzwonyo bzwonyo/ 

bzwonyole bzwonyole bzwonyole, kupfuwa m’mambuyo ayayi 

kufunya nthamba kuti ntsonga ya mbolo ikhale padeca. 

Kubzwuguduka (v., [kubzwugudu:ka], cl. 15, kubzwugudula) ni 

nsambo wakukhala wakubzwugudula. “Iye wabzwuguduka boko.” 

(Martins 1991: 153) 

Kubzwugudula (v., [kubzwugudu:la], cl. 15, ideo. bzwugudu 

bzwugudu bzwugudu, mbzwugudu) nkucita bzwugudu bzwugudu 

bzwugudu, kupitanisa, kusiyanisa mbzwugudu na kwa mafupa ya 

pambuto ya pamaphatano, kupongonyolesa ayayi kugwata 

pambzwugudu. 

Kubzwukula (v., [kubzwuku:la], cl. 15, ideo. bzwuku bzwuku 

bzwuku/ bzwukule bzwukule bzwukule) nkucita bzwuku bzwuku 

bzwuku/ bzwukule bzwukule bzwukule, kucosa pomwe pandja na 

nkanwa bzwinthu bzwome ukhadameza kale. 

Kubzwula (v., [kubzwu:la], cl. 15, ideo. bzwu bzwu bzwu/ 

bzwule bzwule bzwule) nkucita bzwu bzwu bzwu/ bzwule bzwule 

bzwule, kudera cimanga cakudereka kale kuti jayi cicoke ufa. 

Kubzwutama* (v., [kubzwuta:ma], cl. 15, ideo. bzwu/ bzwutame) 

nkucita bzwu/ bzwutame, kukotama kwene kwene komwe 

kuniyendesa ntumbo kudzulu. 
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Kucandjalika/ Kuchandjika*/ Kuchandjikira/ Kuchindjikira 

(v., [kucãdʒali:ka]/ [kucʰãdʒi:ka]/ [kucʰãdʒiki:ra]/ [kucʰĩdʒiki:ra], 

[kucʰãdʒiki:ra]/ [kucʰĩdʒiki:ra], cl. 15, kuchindjika, kutandika) 1. 

ni nsambo wakuyikha dzandja la kufuthula, kuli khazika ninga 

cibade, kuti utambire ayayi mudodere, mugwere cinthu 

m’mwemo, kuti cisaye kugwera papezi; 2. nkutandika cinthu 

cing’ono, maka maka mandja, tsono cingakhale cinthumbo 

cinango, kuti ciyakhe madzi ayayi bzwinthu ninga madziyo. 

“Kuchindjikira madzi na m’golo pam’gogera.” (Martins 1991: 

326) 

Kucandjula (v., [kucãdʒu:la], cl. 15) nkundjondja ayayi kudzonga 

cinthu cakufuniwa kwene kwene na mweneciro. 

Kucangamuka (v., [kucãgamu:ka], cl. 15, ideo. cangamu, 

Changamire?) ni nsambo wakucita cangamu, kucendjera, 

kupenya, kufungula maso pakulewalewa na pakucita bzwinthu. 

Kucapa (v., [kuca:pa], cl. 15, ideo. cape cape cape/ capu capu 

capu, chapinhar?, pt) nkucita cape cape cape/ capu capu capu, 

kuchabwika chabwika ming’ombo m’madzi, uciyagwinyira 

m’mbuyo kuti mwadiya uyende kutsogolo. 

Kucebwa/ Kucedwa (v., [kuce:bwa]/ [kuce:dwa], cl. 15, 

kucenedwa; kucehwa, xona; kucerva, sena) nkusaya kufika, kucita 

penu kumala kamangu, kumala kukadacena. Pakuyamba kwace, 

kucedwa kukhali kucenedwa. 

Kuceka (v., [kuce:ka], cl. 15, ideo. ce ce ce/ ceke ceke ceke) ni 

nsambo wakucita ce ce ce/ ceke ceke ceke, kugwata penu nee, na 

cisu, lezi cinthu ninga nyama, khanda, nguwo, zwicirekerana 

m’bzwipande. “Kuceka nembo.” (Martins 1991: 155) 
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Kucembera1 (v., [kucẽbe:ra], cl. 15, nchembere) nkupitirira kwa 

nkazi pawunchembere, jayi ali kufika pawunkhalamba. 

Kucembera2 (v., [kucẽbe:ra], cl. 15, ucembe) nkufika 

pawucembe, pawutsikana. “Mwana wacembera.” (Martins 1991: 

155) 

Kucembeza (v., [kucẽbe:za], cl. 15, ncembe) nkukuza ncembe 

omwe jayi anthandiza pamuyi. “Adacembeza kale mwanace.” 

(Martins 1991: 155) 

Kucemera (v., [kuceme:ra], cl. 15, kuchemera?, kuchema, xona) 

nkucita ncemo na wakulewa dzina la munthu na kukuwa kuti 

abve. Kucemera kwa mwana nkulira (kuchema). 

Kucena1 (v., [kuce:na], cl. 15, ideo. cene cene cene, cee, ceza 

(Batalha de Magide) Magide Cochena?, Mwe.) nkucita cene cene 

cene, cee, kudzaza, kucita ceza pantsi. “Kundja kwacena.” 

(Martins 1991: 155) 

Kucena2 (v., [kuce:na], cl. 15, ideo. cene cene cene, cenu, 

(Batalha de Magide) Cochena?, Mwe.; waxina?, washing, ing.) 

nkucita cene cene cene, cenu, nkukhala cakufuliwa, cakusaya 

kuswipa na tsuzu. 

Kucendjeneka/ Kucendjera (v., [kucẽdʒene:ka]/ [kucẽdʒe:ra], cl. 

15, ideo. cendjeneke cendjeneke cendjeneke/ cendjere cendjere 

cendjere, kucendjera, xona; change?, ing.) nkucita cendjeneke 

cendjeneke cendjeneke/ cendjere cendjere cendjere, kupenya maso 

kuti usaye kupundiziwa, kupumpswiwa, kusala m’mambuyo, 

kumenyiwa na wana. Ninti falali lidacokera kutsintha cako ca pezi 

na ca mwandzako ca bwino, iye ne kuwona. “Uyu ni cendjera.” 

(Martins 1991: 155) 
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Kucendjeza (v., [kucẽdʒe:za], cl. 15, ideo. cendjeze cendjeze 

cendjeze, kucendjera) nkucita cendjeze cendjeze cendjeze, kupasa 

ncendjezo, kuwuza munthu kuti acendjere. 

Kucenedwa* (v., [kucene:dwa], cl. 15, ideo. cenedwe cenedwe 

cenedwe, kucedwa?) nkucita cenedwe cenedwe cenedwe, 

kucedwa mpaka dzuwa kucena, kungakhale kumuka, kucoka penu 

bzwinango. 

Kucengeta/ Kuchengeta (v., [kucẽge:ta]/ [kucʰẽge:ta], cl. 15, 

ideo. cengete cengete cengete/ chengete chengete chengete, 

chenkho) nkucita cengete cengete cengete/ chengete chengete 

chengete, kukhala na chenkho na cinthu. 

Kucenya/ Kucinya (v., [kuce:ɲa]/ [kuci:ɲa], cl. 15, ideo. cinye 

cinye cinye/ cinyu cinyu cinyu, tsinya, manya) nkucita cinye cinye 

cinye/ cinyu cinyu cinyu, kucita tsinya, manya kunkhope, 

kucokera pamulomo, kupita na mphuno mpaka pankuma pentse, 

ciratizo cakutukwana penu nyantsi. 

Kucepa (v., [kuce:pa], cl. 15, ideo. cepe cepe cepe, Achebe?, 

Igbo, Nig.; kucepa, sena; cepa?, pt) nkucita cepe cepe cepe, 

kukhala cing’ono, kusaya kukwana. 

Kucepekera (v., [kucepeke:ra], cl. 15, kucepa) nkucepa kwene 

kwene. 

Kucepesa/ Kuceswa (v., [kucepe:sa]/ [kuce:swa], cl. 15, ideo. 

Ceswe) 1. nkucita kuti cicepe, kucita ceswe, kuyikha penu kucosa 

pang’ono pokha basi; 2. nkucepa kwene kwene. “Kuceswa 

kudya.” (Martins 1991: 155) 

Kucera (v., [kuce:ra], cl. 15, ideo. cere cere cere) nkucita cere 

cere cere, kuchemachema pakukondza dindi, mubo, maka maka 
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pantsi, na kucosa mataka, ncenga, minyala na bzwinango. “Kucera 

madzi.” (Martins 1991: 155) 

Kucetima (v., [kuceti:ma], cl. 15, ideo. cetu cetu cetu/ cetime 

cetime cetime) nkucita cetu cetu cetu/ cetime cetime cetime, 

kugoga tuntundo na kunesedwa kutunda thangwe la kuwawa 

mitoci penu matenda ina. 

Kucetuka (v., [kucetu:ka], cl. 15, kucetula) ni nsambo 

wakucetula. 

Kucetula* (v., [kucetu:ka], cl. 15, ideo. cetu cetu cetu, sheed?, 

ing.) 1. nkucita cetu cetu cetu, kugogesa pang’ono tuntundo ayayi 

tumulopa; 2. nkucita cetu cetu cetu, kugaka na kuthima kwa 

kagentsi ayayi kungwerewesa. 

Kucewuka (v., [kucewu:ka], cl. 15, ideo. cewu; kugeuka, swa.) ni 

nsambo wakucita cewu, kunyang’ana kumbali ayayi m’mambuyo 

kuti uwone cinthu. 

Kucewula/ Kucewulira (v., [kucewu:la]/ [kucewuli:ra], cl. 15, 

kucewula, sena) nkutsamula, kutoma ndiwe nyimbo, winango 

acidzakutayira. 

Kucewuza (v., [kucewu:za], cl. 15, ideo. cewu) nkucita cewu, 

kuzungunusa m’mbuyo nsolo. “Undicewuzire munthuyo.” 

(Martins 1991: 155) 

Kuceza (v., [kuce:za], cl. 15, ideo. ceze ceze ceze, kuceza, sena; 

ceza) 1. nkucita ceze ceze ceze, nkhani, kunyang’ana mafala 

yakulewalewa na mwandzako, kucemera, kubweresa ceza na 

kulewalewa kuti mubverane; 2. nkucita ceze ceze ceze, 

kulewalewa kwakuyeruzana, kwakutewerezana, kwakudezana 
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mafala komwe kumbabweresa ceza kuna anyakucezawo. na 

mwandzako. 

Kucha (v., [ku:cʰa], cl. 15, ideo. chenu chenu chenu, kuchola) 

nkucita chenu chenu chenu, kuchola, kugwata na mandja, maka 

maka muliwo, ayayi kanthawi komwe kana nsapo kuti utenge 

nsapoyo. 

Kuchabwika (v., [kucʰabwi:ka], cl. 15, ideo. chabwa chabwa 

chabwa/ chabwi chabwi chabwi/ chabwike chabwike chabwike; 

shower?, ing.) ni nsambo wakucita chabwa chabwa chabwa/ 

chabwi chabwi chabwi/ chabwike chabwike chabwike, kumiza 

cinthu ninga mandja, ndzayo, cakubvala na cinango m’madzi 

ayayi cinthu ninga madzi, ucicicoseratu. 

Kuchacha (v., [kucʰa:cʰa], cl. 15, ideo. chache chache chache, 

kuchanga) nkucita chache chache chache, kufungula mandja kuti 

uchangiwe. 

Kuchachanga (v., [kucʰacʰã:ga], cl. 15, xaxa?; kuchanga) 

nkuchangachanga bwino, kudziwa kukondza bwino cinthu. 

Kuchadja (v., [kucʰa:dʒa], cl. 15, ideo. chadje chadje chadje, to 

charge, ing.) nkucita chadje chadje chadje (charge), kulewa kubiri 

zacakugulisa kuti wanthu adziwe un’gulisa (kulipira) tani cinthu 

cako. Ni fala lidacokera kwa angerezi thangwe ife nsambo wathu 

ukhali wakupasana. 

Kuchakhula (v., [kucʰakʰu:la], cl. 15, ideo. chakhu chakhu 

chakhu/ chakhule chakhule chakhule, – shàndura?, xona; 

kucakula?, swa.) nkucita chakhu chakhu chakhu/ chakhule 

chakhule chakhule, kubvundula bvundula, kusanduliza sanduliza 

na ntikho phala, ntsima pakuyiphika. Ambachakhula yatayamba 
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kukhota ayayi bzwinthu bzwakukhota khota, kuwuma kuti 

bzwisanganizike bwino, aswe mapundu. 

Kuchanga (v., [kucʰã:ga], cl. 15, ideo. cha cha cha/ change 

change change, chase?, ing.; nchamu; Changani?) nkucita cha cha 

cha/ change change change, kumenya na nchamu munthu, mapira, 

nsoso. Ninti achangani adatimenya, adatiboneresa kwere kwene. 

Kuchayira (v., [kucʰaji:ra], cl. 15, ideo. chayire chayire chayire, 

chase?, ing.) nkucita chayire chayire chayire, kugoswa na nchamu, 

maka maka ng’ombe, mabulu kuti bzwifambe kamangu, 

bzwinduke pawulendo, pakugawula. Ninti pakuyamba kukhali 

kuchanga ng’ombe pakukondza chayi. 

Kuchechereka/ Kutsetsereka (v., [kucʰecʰere:ka]/ 

[kutsetsere:ka], cl. 15, ideo. che che che/ tse tse tse, 

kudzedzereka?, ntswawu) ni nsambo kubzwina kachecheche, 

maka maka na ntswawu kuminyendo, ndizo zimbalirazo  che che 

che/ tse tse tse, ucizwengerera, ucicita ninga uli kudzedzerekanyi. 

Kuchema (v., [kucʰe:ma], cl. 15, ideo. che che che/ cheme cheme 

cheme, kutema) nkucita che che che/ cheme cheme cheme, 

kutema tema tsono ne kugwatiratu, maka maka na phaza 

mawuswa, misale, tuminga. 

Kuchenda* (v., [kucʰẽ:da], cl. 15, ideo. che che che/ chende 

chende chende, kuxeta?) nkucita che che che/ chende chende 

chende, kukwexa kwexa, kukhuyiririsa matako pantsi kuti ucose 

mampswera. Pakuxexapo, macende yambakhuya pantsi. 

Kuchenkha (v., [kucʰẽ:kʰa], cl. 15, ideo. chenkhe chenkhe 

chenkhe, chenkho, cheru; kuchengeta, xona) nkucita chenkhe 

chenkhe chenkhe, kukhala na chenkho, na cheru, na malire 
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(kusamalira) bzwa kuyipa. Ungachenkhe bzwizindji: moyo, thupi 

lako kuti ucire mwadidi na ntsiku zizindji. Ungachenkhe cinthu 

kuti cikhongombzwedwe bwino. 

Kuchenkhesa (v., [kucʰẽkʰe:sa], cl. 15, kuchenkha, chenkho) 1. 

nkuwuza kuti achenkhe; 2. nkucita chenkho kwene kwene. 

Kucherenga (v., [kucʰerẽ:ga], cl. 15, ideo. cherenge cherenge 

cherenge, shilling?, ing.; kucherera, ntserenga?) nkucita cherenge 

cherenge cherenge, kubonera, kunesedwa kwene kwene kuphata, 

kuwona xereni (shilling), kufamba, kuthamanga m’ncenga ayayi 

na moyo ninga wa ntserenga. Ninti adandendeza na kukhala kwa 

ntserenga. 

Kuchera*/ Kucherera (v., [kucʰe:ra]/ [kucʰere:ra], cl. 15, ideo. 

cherere, ndjerera) nkucita cherere, kudjomba, kumira pang’ono 

m’ndjerera, m’matope. 

Kuchesa (v., [kucʰe:sa], cl. 15, ideo. chese chese chese) nkucita 

chese chese chese, kutsulukuta thupi, kucosa tsuzu thupi na mwala 

ayayi na kamuti kakutenthewa/ kakutenthiwa. 

Kuchesula (v., [kucʰesu:la], cl. 15, ideo. chesule chesule chesule, 

ncheso) nkucita chesule chesule chesule, kupha munthu na ncheso. 

Kucheza (v., [kucʰe:za], cl. 15, ideo. cheze cheze cheze, chezo) 

nkucita cheze cheze cheze, kugwata simbi yakupswa na chezo. 

Kuchima (v., [kucʰi:ma], cl. 15, ideo. chime chime chime, ntima) 

nkucita chime chime chime, kukuwira m’mimba thangwe la 

kuwawidwa penu la kucita mphambvu. 

Kuchindjiridza (v., [kucʰĩdʒiri:dza], cl. 15, ideo. chindjiridze 

chindjiridze chindjiridze, chinga?) nkucita chindjiridze 

chindjiridze chindjiridze, kuyikha chinga ayayi cinthu ninga 
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chinga kuti uchenkhere cinthu kuti cisaye kupitiwa na bzwirombo. 

“Ndachindjiridza bzwifuwo na kuyikha tsose, kuti bzwireke kupita 

m’munda.” (Martins 1991: 326) 

Kuchinya (v., [kucʰi:ɲa], cl. 15, ideo. chinye chinye chinye, 

kuchinyula?, kunya) nkucita chinye chinye chinye, kucita 

mphambvu yakucokera m’mimba, maka maka, pakunya, kuti 

cicoke cinkolomola, ayayi ninga unfuna kunya. 

Kuchinyirira/ Kuchinyulira (v., [kucʰiɲiri:ra]/ [kucʰiɲuli:ra], cl. 

15, kuchinyula*?) 1. nkucita cinthu na kuchinya, na mphambvu; 2. 

nkuchinyula na mphambvu kuna cinthu kuti pinango ucikwanise 

kucicita. 

Kuchinyuka* (v., [kucʰiɲu:ka], cl. 15, kuchinyula) ni nsambo 

wakukhala wakuchinyula, kukhala wakuneta na basa lomwe 

wacita. 

Kuchinyula* (v., [kucʰiɲu:la], cl. 15, ideo. chinyu chinyu chinyu/ 

cinyu cinyu cinyu, kuchinya) nkucita chinyu chinyu chinyu/ cinyu 

cinyu cinyu mano, na basa la kuwuma penu la kulemera ayayi 

kucita mphambvu na kusuta pantumbo na kukuwa pabodzi. 

Umbadzamalizira kubva kuwawidwa. 

Kuchithima (v., [kucʰitʰi:ma], cl. 15, ideo. chithi chithi chithi/ 

chithime chithime chithime, steamer?, ing.) nkucita chithi chithi 

chithi/ chithime chithime chithime, kucoka pambuto yapadzulu, 

uciyenda panyantsi. Padzulu pangakhale pangolo, pamuti, 

pang’ombe, pabulu ayayi bzwinango. Dzinali ninti lidatoma kwa 

kubuluka ncitima ca ndjandje, ucicita chithi pantsi, panyantsi na 

m’djinchi. 
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Kuchobva (v., [kucʰo:bva], cl. 15, ideo. chobve chobve chobve; 

cha.; shove, ing.) nkucita chobve chobve chobve, kupondola 

ndjinga kuti ifambe, ithamange. 

Kuchodoka (v., [kucʰodo:ka], cl. 15, kuchodola) nkukhala 

cakuchodola na bzwala (nchala). 

Kuchodola (v., [kucʰodo:la], cl. 15, ideo. chodo chodo chodo/ 

chodole chodole chodole, cho dula?, kudula, nya.) nkucita chodo 

chodo chodo/ chodole chodole chodole, kugwatagwata na mandja 

cinthu, maka maka, ciwisi. 

Kuchoka (v., [kucʰo:ka], cl. 15, kuchola) ni nsambo wakukhala 

cakuchola. “Kuchoka m’mabondo.” (Martins 1991: 327) 

Kuchokhola (v., [kucʰokʰo:la], cl. 15, ideo. chokho chokho 

chokho/ chokhole chokhole chokhole, nchokholo) nkucita chokho 

chokho chokho/ chokhole chokhole chokhole, kufukulafukula 

mubo, buli, dindi na nchokholo. 

Kuchokholera (v., [kucʰokʰole:ra], cl. 15, kuchonkhola) 1. 

nkuchokhola, ucitaya m’mubo mubodzibodzimo 

mwakuchokholamo; 2. nkutenga nchokholo, ucichokhola cinyawu 

ca munthu. 

Kuchola (v., [kucʰo:la], cl. 15, ideo. cho cho cho/ chole chole 

chole, Acholi?, Uga.) 1. nkucita cho cho cho/ chole chole chole, 

kugwata na mandja ayayi na bondo cinthu cakuwuma; 2. nkucita 

chole chole chole, akazi kufunya mabondo pakumusa wanthu. 

“Kuchola mizula.” (Martins 1991: 327) 

Kuchoma (v., [kucʰo:ma], cl. 15, ideo. cho cho cho/ chome 

chome chome, nchoco, kutsomhera, kusomera, xona) nkucita cho 

cho cho/ chome chome chome, nchoco, kuyikha ayayi kupindza 
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pomwe tunthu tung’ono ninga tunchoco nsakha, ncitundu, 

m’bolosa momwe mukhadadzala kale bzwinthu. 

Kuchomera/ Kuchomeza (v., [kucʰome:ra]/ [kucʰome:za], cl. 15, 

kuchoma) 1. nkuchomachoma pomwe momwe mukhadachomera 

kale; 2. nkuchomachoma, ucitayira mucinthu. 

Kuchona (v., [kucʰo:na], cl. 15, ideo. chone chone chone, Shona, 

xona, kudjoni?) nkucita chone chone chone, kukhaliratu, kutama 

kudziko kwa wene komwe udayendera basa. Kale kale, kukhali 

kutama kwa axona. 

Kuchotiza (v., [kucʰoti:za], cl. 15, ideo. choti choti choti/ chotize 

chotize chotize, to short?, ing.) nkucita choti choti choti/ chotize 

chotize chotize, kugogesagogesa penu kutaya pang’ono pang’ono 

bzwinthu ninga madzi. “Kachotizeni madzi m’potomo.” (Martins 

1991: 327) 

Kuchova (v., [kucʰo:va], cl. 15, ideo. cho cho cho/ chobve chobve 

chobve, ing. shove) nkucita cho cho cho/ chobve chobve chobve, 

kufambisa, maka maka ndjinga, na kuponda mapedalo. 

Kuchubula (v., [kucʰubu:la], cl. 15, ideo. chubu chubu chubu/ 

chubule chubule chubule, chubu + bula (kubula)) nkucita chubu 

chubu chubu/ chubule chubule chubule, kubowolabowola na 

nchulo cinthu cakufufuma, pomwe pangacore bzwinthu. 

Kuchula (v., [kucʰu:la], cl. 15, ideo. chule chule chule, cule, 

chabwa/ chubwa?) nkucita chule chule chule, maka maka 

nthawale, kupita na mphambvu m’madzi ayayi m’bzwinthu ninga 

madzi, ucimira penu ne. Ninga bzwomwe ambacita cule. 

Kuchuna* (v., [kucʰu:na], cl. 15, ideo. chune chune chune, tune?, 

ing.) nkucita chune chune chune, kumanga manga mafiyu ya 
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bandjo, gitala na waya za kalimba, santsi, kuti irire bwino ninga 

momwe unfuniramo. 

Kuchuza (v., [kucʰu:za], cl. 15, ideo. chule chule chule/ chuze 

chuze chuze, cule) nkucita chule chule chule/ chuze chuze chuze, 

kumiza munthu, cinthu m’madzi ayayi bzwinthu ninga madzi, 

kucita kuti munthu achule, cinthu cichule. 

Kucima (v., [kuci:ma], cl. 15) 1. nkulewalewa kwa kunchinchi; 2. 

nkulewa na lufoyi kuti ucite bzwinthu napo mpswa bwinolini kuti 

akuwone penu ungacitedi. Ukacitadi, ankuseka. 

Kucinda (v., [kucĩ:da], cl. 15, kuchenda?, sena; chende; kasinda?/ 

kacinda?, kim.; okusinda?, umb.; Chindi?, uci?; Chinda?, Man.; 

kuxinga?, cha.; cuchila(r)?, Ang.; -rìnda, xona; kucita; cochilo, 

cochilar?, pt) 1. nkupindza, kugwinyizira, kuyendesa, maka maka 

nkati mwa nyini, cidzo (mbolo) cako, uciswokonyoza 

swokonyoza; 2. nkugona na nkazi, ucimupombola, ucimucita 

bzwa umaluku. “Kucindiwa.” (Martins 1991: 162) 

Kucindja (v., [kucĩ:dʒa], cl. 15, ideo. cindje cindje cindje, change, 

ing.) nkucita cindje cindje cindje, kupereka cindji (change) kubiri 

yambvululu, yampimo ubodzi bodzi na yakuphatana yomwe 

watambira. “Kucindja kobiri.” (Martins 1991: 162) 

Kucindjana (v., [kucĩdʒa:na], cl. 15, kucindja) nkucindja omwe 

wakucindjambo. 

Kucindjanisa (v., [kucĩdʒani:sa], cl. 15, kucindjana) nkundjana 

mafala, bzwinthu, bzwakucita na bzwinango bzwomwe 

mpswimwebzwolini ayayi mukhalibe kupangana kale kuti 

unyengeze munthu. 
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Kucingula/ Kucingulira/ Kucinguza/ Kucunguza (v., 

[kucĩgu:la]/ [kucĩguli:ra]/ [kucĩgu:za]/ [kucũgu:za], cl. 15, ideo. 

cingulex3/ cingulirex3/ cinguzex3/ cunguzex3, Dom Jerónimo 

Chingulia?, Mombasa) nkucita cingulex3/ cingulirex3/ cinguzex3/ 

cunguzex3, kuyenda katambira munthu kundjira, akanati kufika 

kumuyi, ucibwera naye. Ambacita, maka maka bzwimwebzwi, 

akati wacedwa kubwerera munthuyo. “Kaboli boli, tsongola na 

kawawu bzwincunguza mayindza.” (Martins 1991: 172) 

Kucinyiza (v., [kuciɲi:za], cl. 15, ideo. cinyize cinyize cinyize) 

nkucita cinyize cinyize cinyize, kupasa wako bzwizindji, wapezi 

bzwing’onong’ono, ucipundiza wapeziwa, pakugawa bzwinthu. 

Kucinyuka (v., [kuciɲu:ka], cl. 15, ideo. cinyu) ni nsambo 

wakukhala cinyu, kubaduka, kufunguka, uciwonesa nkati ninga 

kufenyuka. 

Kucira (v., [kuci:ra], cl. 15, ncira; Chire?, Mal.; macira, Goa) 1. 

nkucita cinthu kuti uwone moyo, uwone maciriro, uwone cakudya 

kuti ukhale na moyo; 2. nkukwanisa kumuka, ucifambafamba, 

kulinga cakudya. Kale kale, kukhali kutakula macira kuti upasiwe 

cakucirira naco. 

Kucita (v., [kuci:ta], cl. 15, Kuchita/ Kuxita/ Kushita?, Egt.; 

cheat?, ing.) nkukwanisa cinthu penu bzwinthu ninga momwe 

Mambo wa aKuchita adakwanisa na kukunda madziko ya kuEgíto 

bwomwe m’bale wace Pié alibe. 

Kuciwona (v., [kuciwo:na], cl. 15, kuwona) nkuwona mabvuto, 

kuwonewa na mabvuto. 

Kucocola* (v., [kucoco:la], cl. 15, kacolo) nkuwawa kwa 

mphiripiri ya kacolo. 
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Kucoka (v., [kuco:ka], cl. 15, joke?, ing.) 1. nkuleka mbuto 

yomwe ukhali, uciyenda kwinango; 2. nkusiya, kulek(a)eza 

cinthu, basa, masendzeko. “Ndiri kucoka kaluma.” (Martins 1991: 

171) 

Kucokera (v., [kucoke:ra], cl. 15, kucoka) 1. nkucoka mbuto 

inango, ucifika mbuto ibodzi; 2. nkupima, kuyambira komwe 

ukhali mpaka pomwe uli. “Ndacokera kuNyungwe.” (Martins 

1991: 171) 

Kucokoca* (v., [kucoko:ca], cl. 15, ideo. cho cho cho/ kocho 

kocho kocho) nkucita cho cho cho/ kocho kocho kocho, kuchova, 

maka maka ndjinga, na kuponda na mphambvu ca kuchovera 

naco. 

Kucoma (v., [kuco:ma], cl. 15, ideo. co co co/ come come come/ 

coo; mpswoma?) nkucita co co co/ come come come/ coo, kupita 

kwa nthawe mpaka dzuwa kufika masikati, pale limbatentha 

pampswoma. Kuwona dzuwa liri kuwomba, liri kumala. 

“Mwacoma tani?” (Martins 1991: 171) 

Kucomerera (v., [kucomere:ra], cl. 15) nkucoma dzuwa lentse. 

Kucondjoka (v., [kucõdʒo:ka], cl. 15, ideo. condjo) ni nsambo 

wakukhala condjo, na cheru, udapenya maso. 

Kucosa (v., [kuco:sa], cl. 15, ideo. cose cose cose, xhosa?, Af. S.) 

nkucita cose cose cose, kutenga, kuphata, uciyikha patali na thupi 

penu mbuto yako. Ninti ni thangwe axhosa ndiwo adathotha aboer 

mdziko mwawo. “Kucosa mpici pici (tsungu tsungu).” (Martins 

1991: 171-2) 

Kucuca (v., [kucu:ca], cl. 15, ideo. cu/cu cu/cu cu/cu, kudjodja) 

nkucita cu/cu cu/cu cu/cu, kudjodja djodja pang’ono pang’ono, 
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maka maka kwa madzi nkati mwa nyumba. “Nyumbayi 

imbacuca!” (Martins, 1991: 172) 

Kucu kucu kucu (ideo., [kucukucuku:cu]) ni nsambo wakuceka 

ceka na cisu cinthu ninga nyama ayayi pakhosi cinthu ca moyo 

kuti uciphe. 

Kucululika/ Kucululuka (v., [kucululi:ka]/ [kucululu:ka], cl. 15, 

kucululisa/ kucululusa) ni nsambo wakucululisa/ wakucululusa. 

Kucululisa (v., [kucululi:sa], cl. 15, ideo. cululise cululise 

cululise) nkucita cululise cululise cululise, kudodesa, kugogesa 

madzi penu cinthu cakutengana na madzi ya kam’dododo 

kang’onong’ono  ninga katsisi kakusaya kuduma. 

Kucungunuka/ Kuzungunuka (v., [kucũgunu:ka]/ 

[kuzũgunu:ka], cl. 15, kucungunusa/ kuzungunusa) ni nsambo 

wakucungunusa/ wakuzungunusa. 

Kucungunusa/ Kuzungunusa (v., [kucũgunu:sa]/ kuzũgunu:sa], 

cl. 15, ideo. cungunuse cungunuse cungunuse/ zungunuse 

zungunuse zungunuse) nkucita cungunuse cungunuse cungunuse/ 

zungunuse zungunuse zungunuse, kunyang’anisa komwe wadzera, 

komwe ukhadalindza ngoto, ucizwengesa khosi lokha ayayi na 

thupi kubodzi kuti linyang’ane m’mambuyo. 

Kuda (v., [ku:ɗa], cl. 15, ludo, rudo, xona) nkukhala na ludo, na 

kufuna, cinthu, munthu na bzwinango. 

Kudabwa (n., [kuɗa:bwa], cl. 15, ideo. daa, kususumwa) nkucita 

lirime daa, padeca, na m’dzumo na bzwomwe wawona, wabva, 

wacita, ucisaya mafala penu kutazira kulewalewa, na kuwona, 

kubva bzwinthu bzwomwe ukhati bzwingacitikerini, ukanati 
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kubva, kuwona cakucitika ayayi kususumwa na bzwinthu 

bzwakupasa m’dzumo. 

Kudala (v., [kuɗa:la], cl. 15, ideo. dala dala dala/ dale dale dale, 

kudala, m’dala, cha., xona) nkucita dala dala dala/ dale dale dale, 

kukhala na utende, na bzwinthu dala dala dala/ dale dale dale, 

bzwinthu bzwizindji. Kudala kukhali kwa am’dala, ankhalamba,  

wataphata basa magole mazindji, watakalamba (watawa m’dala).  

Ndiwo akhana utende(re). Anyakuchona kudziko la axona. 

Pakhalibe mwana nyakudala. Nthawe iponi udaphata basa mpaka 

kudala? “M’dale dale anisuza kuba.” (Martins 1991: 172) 

Kudamba1 (v., [kuɗã:ba], cl. 15, ideo. dambe dambe dambe; 

dambe?, Nig.; dambo?; Dambudza?, xona) nkucita dambe dambe 

dambe, kubzwidzola dzola, kubzwipalangira palangira na 

bzwinthu ninga phala (la dambe?), matope, ndowe, uci, matubzwi. 

“Iwe wadamba phala.” (Martins 1991: 172) 

Kudamba2 (v., [kudã:ba], cl. 15, ideo. dambe dambe dambe, 

dambe?, Nig.; Dambudza?, xona; dumb?, ing.) nkucita dambe 

dambe dambe, kumala utandamu tandamu, kumala kutandamuka, 

kuthetha kwa cinthu ninga ndande, mpira. 

Kudamula* (v., [kuɗamu:la], 15, ideo. damu damu damu/ damule 

damule damule) nkucita damu damu damu/ damule damule 

damule, kupindza nkati mwa nkanwa, maka maka cakudya na 

kanfulumize, ucifunga mulomo, tsono ne kucidya. 

Kudandawula (v., [kuɗãdawu:la], cl. 15, ideo. dandawule 

dandawule dandawule, dande, xona/ kim.; dandawulo; 

kuvulavula?, cha.; madantha?) nkucita dandawule dandawule 
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dandawule, kulewalewa bzwamadandawulo, bzwamatsawutso, 

bzwakubonera na nsunamo ayayi bzwacisunamo. 

Kudangula (v., [kuɗãgu:la], cl. 15, ideo. dangu dangu dangu/ 

dangule dangule dangule) nkucita dangu dangu dangu/ dangule 

dangule dangule, kubowolo makutu na ciwowo, kukuwa ayayi 

kumenya ng’oma, cirata na bzwinango pafupi na m’makutu 

mwako. “Leka kutidangula m’makutu.” (Martins 1991: 173) 

Kudanyuka (v., [kuɗaɲu:ka], cl. 15, kudanyula) nkukhala 

kwakudanyula. “Ali kufamba danyu danyu.” (Martins 1991: 173) 

Kudanyula* (v., [kuɗaɲu:la], cl. 15, ideo. danyu danyu danyu) 

nkucita danyu danyu danyu, kupindza nsana nkati cimali ca 

mimba. 

Kudawa (v., [kuɗa:wa], cl. 15) nkuphonya, kucita kuyipa. 

Kudaza (v., [kuɗa:za], cl. 15, kudala) nkupasa kudala munthu. 

Kudedema (v., [kuɗeɗe:ma], cl. 15, ideo. de/de de/de de/de, 

madede; kudema?/ kutema?; Tademait?, In Salah, Sahara) 1. 

nkucita de/de de/de de/de, madede ya kuti ukhale uli yaka yaka, 

penu bzwu bzwu bzwu, maka maka na basa; 2. nkucita de/de 

de/de de/de, kunesedwa na mabasa, na cinthu kucicita ayayi 

kucitakula na kulemera kwace; 3. nkuphata basa neye kuwona 

ntsandulo yace. 

Kudedemera/ Kudjedjemera (v., [kuɗeɗeme:ra]/ 

[kudʒedʒeme:ra], cl. 15, ideo. de de de/ dje dje dje, m’djedje) 1. 

nkucita de de de/ dje dje dje, kukondza m’djedje, maka maka na 

lezi, mumphimpha momwe mumbamalizira tsisi, ukamala 

kusenga tsisi la munsolo; 2. nkumeta na lezi m’malizire tsi la 

munsolo. 
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Kudedemesa (v., [kuɗeɗeme:sa], cl. 15, kudedema) 1. nkucita 

kuti munthu adedeme; 2. nkudedema kwene kwene. 

“Kubzwidedemesa na ntsiku za Mulungu.” (Martins 1991: 173) 

Kudedula (v., [kuɗeɗu:la], cl. ideo. dedu dedu dedu, kudedza) 

nkucita dedu dedu dedu, kudedza muche ayayi ntsonga za muliwa 

bzwikali bzwitete pale. 

Kudedza (v., [kuɗe:dza], cl.ideo. de de de) nkucita de de de, 

kugwata ayayi kusantha cinthu maka maka na mbadzo, tizola, lezi 

na bzwinango. 

Kudegwama* (v., [kuɗegwa:ma], cl. 15, ideo. degwa degwa 

degwa) nkucita degwa degwa degwa, kufamba uli yebwe, ne 

mpfulumira ne. Ninga nya kuduwala.  

Kudeka (n., [kuɗe:ka], cl. 15, kuda, nya.) nkukhala na nkhope, 

mulomo, maso, nsolo, makutu, matako, nchafu ayayi thupi lentse 

la kufunidwa, la kukomeza kuwoniwa na wanthu azindji. 

Kudekenyendza*/ Kudengenyedza (v., [kudekeɲẽ:dza]/ 

[kudekẽgẽ:dza], cl. 15, ideo. dekenyedze dekenyedze dekenyedze/ 

dengenyedze dengenyedze dengenyedze, kudekesa, kudeka; 

dengu; kudekesa, kudeka?, denga?, xona) 1. nkucita dekenyedze 

dekenyedze dekenyedze/ dengenyedze dengenyedze dengenyedze, 

kusendza, kuyikha cinthu ninga dengu pansolo dengenyedze, 

ucifamba naco degwa degwa degwa ne kuciphatirira; 2. nkutakula 

cinthu pansolo, ucifamba naco, uciciderekhesa, napo ulibe 

kuciphatirira. Na kudengenyendza, akazi ambafamba na kusamwa, 

acideka. Ninti akhambati adekenyendza, akhadeka. 
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Kudekesa/ Kudekeza (v., [kudeke:sa]/ [kudeke:za], cl. 15, 

kudeka, kudekeza) 1. nkudeka kwene kwene; 2. nkucita kuti 

cinthu cideke. “Cinthuco cincita kudekeza.” (Martins 1991: 173) 

Kudemba/ Kudjenga (v., [kudẽ:ba]/ [kudʒẽ:ga], cl. 15, ideo. de 

de de, Dembo?/ dembe dembe dembe, kudembuka?, sena) 1. 

nkukhala dembe dembe dembe, kukhala derekhe, ne kufamba 

famba ne, maka maka kwa madzi, ninga aDembo; 2. nkukhala 

bzwiridedede, gwezekane pam’derekho, ne mpfulukutu ne; 3. 

nkukhala pantsi kwa mabvundu ayayi tunthu tomwe 

tumbayengama. 

Kudembesa/ Kudjengesa (v., [kudẽbe:sa]/ [kudʒẽge:sa], cl. 15) 

nkucita kuti madzi, ayayi cinthu ca kutengana na madzi, cidembe, 

cikhazikike pantsi pancenga. 

Kudenkhenya (v., [kudẽkʰe:ɲa], cl. 15, ideo. denkhe denkhe 

denkhe; kutekenya) nkucita denkhe denkhe denkhe, kutekenyesa 

tekenyesa na mandja cinthu, maka maka cisero ayayi ntsengwa, 

comwe cina cibere, mapira, ufa, gaga, manduyi yakudera kuti 

cipambule tumisere, tunthu tukulu tukulu, tucisala tung’ono 

tung’ono na twakunyodoka tokha tokha; 

Kudenkhenyera (v., [kudẽkʰeɲe:ra], cl. 15) 1. nkudenkhenya 

bzwa mwandzako; 2. nkuthunduzira mwandzako. 

Kudera (v., [kude:ra], cl. 15, onom. de de de, de/de de/de de/de, 

kudedema?; Odera?, Ken.) 1. nkucita de de de, kudedema kugaya 

m’banda na kuthusa kazindji kazindji muntsi nkati mwace 

momwe muna cimanga, mapira, manduyi, nthanga, kubzwigagada 

gagada kuti bzwidereke, bzwicoke mabade, gaga; 2. nkucita de de 

de, kubvanya bvanya, kugadzula gadzula na muntsi cimanga, 
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mapira, manduyi, nthanga na bzwinango m’banda kuti 

bzwidereke, kucosa gaga kuti adzacite ufa. Pakuderapo ndipo 

pambabveka kuti de de de, maka maka likati pandalo lina 

bzwinthu bzwing’onong’ono. 

Kuderana (v., [kudera:na], cl. 15) 1. ni nsambo wakudera omwe 

wakudera; 2. ni nsambo wakumenyana kwere kwene ninga 

bzwakudera. 

Kudereka (v., [kudere:ka], cl. 15) 1. ni nsambo wakukhala 

cakukwana, wakukwana kudera ayayi kuderedwa bwino. 

Kuderekha (v., [kudere:kʰa], cl. 15, ideo. derekhe) nkukhala uli 

dee, derekhe, maka maka, ne kupfukunyuka ne. 

Kuderekhesa (v., [kuderekʰe:sa], cl. 15) 1. nkuderekha kwene 

kwene; 2. nkucita kuti cinthu ciderekhe. 

Kuderuka (v., [kuderu:ka], cl. 15, ideo. deru deru deru) ni 

nsambo wa cinthu (munthu?) kucita deru deru deru, kuvuzuka 

vuzuka, uko cidaphatirira kucinthu. 

Kudewereka/ Kudowereka* (v., [kudewere:sa]/ [kudowere:sa], 

cl. 15) ni nsambo wa ntako kutewera/ kutowera mwendo wace 

pakufamba. 

Kudeweresa/ Kudoweresa (v., [kudewere:sa]/ [kudowere:sa], cl. 

15, ideo. dewere dewere dewere (tewere tewere tewere)/ dowere 

dowere dowere, kuteweresa) nkucita dewere dewere dewere 

(tewere tewere tewere)/ dowere dowere dowere, kugwededzesa 

gwededzesa, kutekenyesesa, kuthebenyesesa matako, maka maka 

kwa nkazi pakufamba kwace. Thako libodzi limbatewera mwendo 

wace. Pinango, ambacita kuti amuna awoneretu, bzwicimalizira 

kuteweredwa na amuna. 
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Kudeza1 (v., [kude:za], cl. 15, kudera) nkuthandiza mwandzako 

kudera. 

Kudeza2 (v., [kude:za], cl. 15, kudera) nkutawirira mwandzako. 

Kudezana1 (v., [kudeza:na], cl. 15) nkudera mwa mwandzako, 

iyembo aciderambo mwako ayayi m’bodzibodzimo (kudera 

m’banda m’bodzi), kuthandizana. 

Kudezana2 (v., [kudeza:na], cl. 15) nkutawizana nkhani. 

Kudibuka (v., Kudibuka, 15: kudibula) ni nsambo wakudibula. 

Kudibula (v., Ku-dibul-a, 15: ideo. dibu dibu dibu) nkucita dibu 

dibu dibu, kuyimisa, kungangamisa ncira penu cidzo. “Ng’oma 

yamudibula.” (Martins 1991: 174)  

Kudididza (v., Ku-dididz-a, 15: ideo. di di di) nkucita di di di, 

kumenya menya ayayi kulapuka lapuka, maka maka kwa ntima 

ncifuwa. 

Kudidimuka (v., [kudidimu:ka], cl. 15, kudidimula) ni nsambo 

wakukhala cakudidimula. 

Kudidimula (v., [kudidimu:la], cl. 15, ideo. didimule didimule 

didimule) nkubva kucita didimule didimule didimule, 

kutekenyekatekenyeka, kumenyamenya nkati mwa thupi ninga 

wapitiwa na magetsi ayayi wakhuyiwa na nthinhta. “Nthintha 

zimbadidimula.” (Martins 1991: 174) 

Kudidiwira (v., [kudidiwi:ra], cl. 15, ideo. didiwi didiwi didiwi) 

nkucita didiwi didiwi didiwi, kugwera, kutiwamira nkati cinthu 

ninga ntsodzi. 

Kudifuka* (v., [kudifu:ka], cl. 15) ni nsambo wakukhala 

udadifula. 
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Kudifula* (v., [kuɗifu:la], cl. 15, ideo. difu difu difu/ thimpfu 

thimpfu thimpfu, kuthimpfula) nkucita difu difu difu/ thimpfu 

thimpfu thimpfu, kubzwinisa bzwinisa mimba na kuthimpfula. 

Kale, akazi akhadifula, amuna akhaliwula. 

Kudika (v., [kuɗi:ka], cl. 15, kuda?, xona; acudir?, akuda, pt) 

nkuthandiza mwayako na moyo wako wakucena. 

Kudikhira/ Kudikira (v., [kuɗikʰi:ra]/ [kuɗiki:ra], cl. 15) 

nkukhala pang’ono (padiki), kuyimira kuti nthawe zipite mpaka 

zikwane zire zomwe unfunazo ayayi zomwe akulewerazo. 

Kudikhirisa/ Kudikhiza/ Kudikirisa/ Kudikiza (v., 

[kuɗikʰiri:sa]/ [kuɗikʰi:za]/ [kuɗikiri:sa]/ [kuɗiki:za], cl. 15, 

kudikhira) 1. nkucita kuti munthu adikhire/ adikire ayayi cinthu 

cidikhire/ cidikire; 2. nkucita kuti munthu adikhire/ adikire kwene 

kwene. 

Kudimbikira/ Kudimbirira/ Kudjimbikira/ Kulimbikira (v., 

[kuɗĩbiki:ra]/ [kuɗĩbiri:ra]/ [kudʒĩbiki:ra]/ [kulĩbiki:ra], cl. 15) 1. 

nkusaya kuthetha pana bzwakunesa; 2. nkupitirira kukhwima, 

kukhwimikira nrima. 

Kudinda (v., [kudĩ:da], cl. 15, onom. di di di) nkucita di di di, 

kumenyerera na m’dindo cinthu maka maka tsamba, cicisiya 

minembo yace pamwepo. 

Kudinga (v. [kuɗĩ:ga], cl. 15, dinka?, Sud./ S.S.; Dingane?, Af. S; 

xona; Odinga, Ken.) 1. nkuphata phata na lufoyi, kufuna bwino 

mwandzako ayayi iwe wekha na kumukondza kondza, 

kubzwikondza kondza kuti akhale/ukhale, abve/ubve, adeke, 

asekere; 2. nkukondza kondza bwino bwino bzwiri bwentse, thupi, 

bzwinthu. Kungakhale terepayu thangwe la amuna wa kuSudão, 
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omwe akhana nsambo wakubvala mphete m’makutu, missanga 

kuboko, nkhosi na kuminyendo penu kudadzakhala kutakata ninga 

mambo Dingani, wa kuÁfrica, omwe akhali wakubzwikondza 

kondza bwino. 

Kudirika* (v., [kudiri:ka], cl. 15, ideo. di ri ri ri) ni nsambo 

wakucita di ri ri ri, kuphokera, kugomokera, bzwicigwera nkati, 

bzwimataka bzwire maka maka bzwa m’godi, bzwicifucira 

wanthu na bzwinthu bzwikhalimomo. 

Kudivayiti (v., [kuɗivaji:ti], cl. 15, divide, ing.) nkusanganiza 

bzwinthu na bzwinthu, maka maka bzwa kudya. “Kucita divayiti.” 

(Martins 1991: 175) 

kudiwala (v., [kuɗiwa:la], cl. 15, kudiwala, nya.) nkusaya 

kukumbuka, kuyebwa. 

Kudiza (v., [kudi:za], cl. 15, kutiza?, xona) nkucita mangu 

mangu, kucita kamangu cinthu. “Ambadizalini kulira.” (Martins 

1991: 175) 

Kudjayira (v., [kudʒaji:ra], cl. 15, jail?, ing.) nkuzolowera na 

cinthu, lingakhale basa, kubonera, cakudya, bzwakuwona, 

bzwakubva na bzwinango, mpaka kukhala nkayidi (jail). 

Kudjeda/ Kudjedera*/ Kunyeda/ Kunyedera (v., [kudʒe:ɗa]/ 

[kudʒeɗe:ra]/ 15: ideo djede djede djede/ nyede nyede nyede, 

ndjedwa) nkumatika, kunyedera, kufunga na dongo 

mikwangwaliwa ya kusiyidwa na mabasa maka maka ya nyumba 

ayayi cinthu; nkumatika na ndjedwa za kusaya kutenthiwa. 

Kudjedjemera (v., [kudʒedʒeme:ra], cl. 15, ideo. dje dje dje/ 

djedjemere djedjemere djedjemere) nkucita dje dje dje/ djedjemere 

djedjemere djedjemere, kumeta m’djedje maka maka na lezi. 
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Kudjedjera1 (v., [kudʒedʒe:ra], cl. 15, ideo. dje dje dje/ djedjere 

djedjere djedjere, gelo?, pt) nkucita dje dje dje/ djedjere djedjere 

djedjere, kusaya kupswa, kubva/ kupitiwa mphepo, kwa madzi 

yakuwuma na mphepo. “Kudadjedjera lero.” (Martins 1991: 175) 

Kudjedjera2 (v., [kudʒedʒe:ra], cl. 15, ideo. dje dje dje/ djedjere 

djedjere djedjere) nkukhala dje dje dje/ djedjere djedjere djedjere, 

kusaya goso. 

Kudjedjeresa (v., [kudʒedʒere:sa], cl. 15, ideo. dje dje dje) 1. 

nkudjedjera kwene kwene; 2. nkucita kuti cinthu cidjedjere. 

“Kudjedjeresa nzimu.” (Martins 1991: 175) 

Kudjeketa/ Kudjeketula/ Kudjeta (v., [kudʒeke:ta]/ 

[kudʒeketu:la]/ [kudʒe:ta], cl. 15, onom. djeketu djeketu djeketu/ 

djetu djetu djetu) nkucita djeketu djeketu djeketu/ djetu djetu 

djetu, kugwata na mano cinthu ninga ncewu, uswa ninga 

bzwomwe yambacita mankhudu. 

Kudjema (v., [kudʒe:ma], cl. 15, ideo. dje dje dje/ djeme djeme 

djeme) nkucita dje dje dje/ djeme djeme djeme, kuti cinthu 

cisongoke. “Kudjema malenya.” (Martins 1991: 175) 

Kudjengeresa/ Kudjengesa (v., [kudʒẽgere:sa]/ [kudʒẽge:sa], cl. 

15, kudembesa) 1. nkudjenga kwene kwene; 2. nkucita kuti cinthu 

cidjenge. 

Kudjenkhwena (v., [kudʒẽkʰwe:na], cl. 15, ideo. djenkhwe 

djenkhwe djenkhwe, kudya) 1. nkucita djenkhwe djenkhwe 

djenkhwe, kutampfuna ciwisi ayayi cakusaya kutokota bwino, 

bzwicisaya kutampfunika bwino, bzwicikhala ne kunyodoka; 2. 

nkucita djenkhwe djenkhwe djenkhwe, kutampfuna cakudya ninga 

nyamakwendje, ne kutampfunika bwino, ne; 3. nkucita djenkhwe 
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djenkhwe djenkhwe, kutampfuna na mphambvu na 

kumbayaxamula kwene kwene, ucimbafunga mulomo ninga 

cirombo. 

Kudjeriyera*/ Kugeriyera* (v., [kudʒerije:ra]/ [kugerije:ra], cl. 

15, ideo. djeri yeri yeri/ geri yeri yeri) nkucita djeri yeri yeri/ geri 

yeri yeri, maso ya cirombo kugaka usiku ninga mboni ayayi moto. 

Kudjiguma (v., [kudʒigu:ma], cl. 15, ideo. djiga djiga djiga/ djigu 

djigu djigu, kuciguma?) nkucita djiga djiga djiga/ djigu djigu 

djigu, kulamusa nsolo, ucikwiza kadedebvu, ucinyang’ana 

kudzulu. Ninti kale kale, wanthu akaguma Mulungu akhana 

nsambo wakunyang’anisa kudzulu. 

Kudjima (v., [kudʒi:ma], cl. 15, ideo. djime) nkucita djime, 

kufika kumapeto, kumamaliziriro. “Dindi ladjima.” (Martins 

1991: 176) 

Kudjinchimira/ Kunchinchimira* (v., [kudʒĩcʰimi:ra]/ 

[kucʰĩcʰimi:ra], cl. 15, ideo. djinchi; kuyimirira; kumira, xona) 1. 

nkucita djinchi, kudjimbikira na kuntsonga kwa bzwala bzwa 

kuminyendo kuti uwone kutali ayayi ufikire patali; 2. nkuyezera 

nkuyimira na bzwala bzwa kundzayo kuti utalimphise nsinkhu 

wako kuti uwone kutali ayayi uphate patali. 

Kudjirikira (v., [kudʒiriki:ra], cl. 15, ideo. djirikire) nkucita 

djirikire, kuyimisa cinthu, ucicitsamira ku cinango. 

Kudjoba/ Kugoba (v., [kudʒo:ɓa]/ [kugo:ɓa], cl. 15, onom. djobo 

djobo djobo, kugoba, job?, ing.) nkucita djobo djobo djobo, 

kudjobola cintanda ca muti kuti akondze mphako, ucite mubo 

pacintanda ca muti. Khale khale, kudadzakhala kucita basa. 
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Kudjobola (v., [kudʒoɓo:la], cl. 15, ideo. djobo djobo djobo, job?, 

ing.) 1. nkucita djobo djobo djobo, kubowola thikiti kubasa; 2. 

nkubowola bowola cinthu cakutepa na ntsonga ya cala, cisu, 

nchulo, kamuti. 

Kudjodja/ Kugoga (v., [kudʒo:dʒa]/ [kugo:ga], cl. 15, ideo. djo 

djo djo/ djoli djoli, djoli/ go go go) nkucita djo djo djo/ djoli djoli, 

djoli/ go go go, kugwa kwa madzi ayayi bzwinthu bzwidalingana 

na madzi. 

Kudjodjesa/ Kugogesa (v., [kudʒodʒe:sa]/ [kugoge:sa], cl. 15) 1. 

nkudjodja kwene kwene; 2. nkucita kuti cinthu cidjodje. 

Kudjogola (v., [kudʒogo:la], cl. 15, onom. djogo djogo djogo) 

nkucita djogo djogo djogo, kupindza pindza cinthu ca kukhuma, 

ca ntsonga, nkati mwa cinthu ca nkhankha ayayi ca kufewa. 

Kudjokonola (v., [kudʒokono:la], cl. 15, ideo. djogo djogo djogo/ 

djoko djoko djoko, kudjogola) nkucita djogo djogo djogo/ djoko 

djoko djoko, kudjogola djogola pakati pamano na kacinthu ninga 

kamunga ayayi ninga kabade kantete kuti tucoke tubzwakudya 

twakusalirira, twakupakamika penu bzwakuphatirira m’mano. 

“Kudjokonola m’mano.” (Martins 1991: 176) 

Kudjolika (v, [kudʒoli:ka], cl. 15, onom. djoli djoli djoli) ni 

nsambo wa kucita djoli djoli djoli, kugoga pang’ono pang’ono 

kwa madzi ayayi cinthu ninga madzi. 

Kudjomba (v., [kudʒõ:ba], cl. 15, Cachomba?, Zumbu) nkumira, 

maka maka kwa ngolo ya moto m’matope, icitaza kucoka. Kale 

kale, ninti bzwimwebzi bzwikhawoneka maka maka kumphimpha 

za kuCachomba (Kacomba) thangwe ya mataka ya ndovolo. 
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Kudjomesa (v., [kudʒome:sa], cl. 15, djomeso) nkupasa djomeso 

nkazi ayayi munthumbo uko, ule kuti asaye kupoloza, uyu kuti 

abzwikhocherere, kuti adjimbikire. 

Kudjoncha*/ Kunchoncha (v., [kudʒõ:cʰa]/ [kũcʰõ:cʰa], cl. 15, 

ideo. djonche djonche djonche/ ncho ncho ncho/ nchonche 

nchonche nchonche, kundjondja?) nkucita djonche djonche 

djonche/ ncho ncho ncho/ nchonche nchonche nchonche, 

kuchabwikachabwika pang’ono, na kankulumize, nsuwa 

wantsima, maka maka munsuzi wacisayi ayayi mwinangombo, 

ninga uli kuba (kundjondja), uko ne. 

Kudjowina/ Kudjoyina (v., [kudʒowi:na]/ [kudʒoji:na], cl. 15) 

nkupita pagulu, nkukakhumanisa na wanthu winango. 

Kudoda/ Kuthotha1 (v., [kuɗo:ɗa]/ [kutʰo:tʰa], cl. 15, ideo. do do 

do/ tho tho tho, kugoga, Mutota) nkucita do do do/ tho tho tho, 

kugwa maka maka kwa mbvula, madzi ayayi bzwinthu ninga 

madzi. 

Kudodesa/ Kuthothesa1 (v., [kuɗoɗe:sa]/ [kutʰotʰe:sa], cl. 15) 1. 

nkucita kuti cinthu cigwe/ cithothe; 2. ni nsambo wakudoda/ 

kuthotha kwene kwene. 

Kudodoma (v., [kuɗoɗo:ma], cl. 15, Dodoma?, Tan.) nkukhala na 

nsolo tsuli, nkhope funge, zii, ne kulewa lewa ne kutsangalala. 

Kudogola* (v., [kuɗogo:la], cl. 15, onom. dogo dogo dogo) 

nkucita dogo dogo dogo, kupasisa nseru muntima, kubweresa 

cakudya pantima thangwe la kukhutisa. 

Kudogonya1/ Kutokonya (v., [kuɗogo:ɲa]/ [kutoko:ɲa], cl. 15, 

ideo. dogo dogo dogo/ dogonye dogonye dogonye/ toko toko toko/ 

tokonye tokonye tokonye, kutokonya) nkucita dogo dogo dogo/ 
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dogonye dogonye dogonye/ toko toko toko/ tokonye tokonye 

tokonye, m’mubo ayayi m’mphako, maka maka na muti. 

Kudogonya2 (v., [kuɗogo:ɲa], cl. 15) ni nsambo wa kupasisa 

nseru na bzwinthu bzwa kudya thangwe la kusaya kufunika 

kuntima, la kubzwidyesa pena kuwawa ayayi kuyipa. 

Kudoka/ Kumidoka* (v., [kuɗo:ka]/ [kumiɗo:ka], cl. 15, kumira, 

ideo. doo lo lo doo lo lo doo lo lo/ mido mido mido, cidodo; 

kuda?, nya.; kudzoka?, xona; dark?, ing.) ni nsambo wakucita doo 

lo lo doo lo lo doo lo lo/ mido mido mido, kumira (kudzoka) kwa 

dzuwa kumadokero, bucibwera, bzwicifika cidodo na usiku pantsi, 

na m’dima wace mbode, ntsiku icicita bii, swii, kuswipa (kuda), 

pakati palibe mwezi. Wanthu ambayesa kuti nkubwerera kwa 

dzuwa komwe lidacokera (kudzulu) ayayi lamira m’nyandja, 

pantsi. “Tadokedwa ku basa.” (Martins 1991: 176) 

Kudokonola (v., [kuɗokono:la], cl. 15, ideo. doko doko doko) 

nkucita doko doko doko, kubwerezera nde nde nde, mafala 

yomwe walewa m’munango. “Adakudokonolani.” (Martins 1991: 

177) 

Kudongosola/ Kulongosola (v., [kuɗõgoso:la]/ [kulõgoso:la], cl. 

15, Dongola?, Sud.; dongo?; kulonga longa) 1. nkulewa lewa 

mafala ya kusaya madongo, mafala ya kundzalala n kufokotoza 

bwino bwino bzwomwe wabva, wawona, ayayi bzwacitika; 2. 

nkulewa lewa bwino bwino, kulewa lewa nkhani lonkho lonkho 

kuti omwe ali kukubva akwanise kukhala na ndzeru za bwino ya 

bzwomwe walewabzwo. 

Kudoya (v., [kuɗo:ja], cl. 15, ideo. dogo dogo dogo, kudogola; 

annoy?, ing.) 1. nkucita dogo dogo dogo, kudogola pantima, 
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bzwicipasisa nseru; 2. nkuneta nabzwo bzwakucita, kukodwa 

bzwibodzi na bzwibodzi kazindji kazindji. 

Kudududza/ Kudududzira (v., [kuɗuɗu:dza]/ [kuɗuɗudzi:ra], cl. 

15, onom. du du du) nkucita du du du, kumenya, kudera, kutema 

nkati mwa cinthu ca kuwuma comwe ciribe cinthu ayayi cina 

bzwinthu pang’ono, bzwakuwuma. 

Kududulika/ Kududuluka (v., [kuɗuɗuli:ka]/ [kuɗuɗulu:ka], cl. 

15, ideo. dulu dulu dulu) ni nsambo wa kucita dulu dulu dulu, 

kufamba munfolo. 

Kudukhuma (v., [kuɗukʰu:ma], cl. 15, ideo. dukhu dukhu dukhu, 

nthuku) nkucita dukhu dukhu dukhu, kucosa nthuku na kusamwa 

ayayi thangwe lakubva mphepo. 

Kudukula (v., [kuɗuku:la], cl. 15, ideo. duku duku duku) nkucita 

duku duku duku, kucosa na kucita kuchunya chinya, acisandza 

bzwa m’mimba. 

Kuduma (v., [kuɗu:ma], cl. 15, ideo. du) nkucita du, kuyima 

kulek(ez)a kudoda, kugoga madzi, mulopa penu cinthumbo ninga 

madzi. 

Kudumulula (v., [kuɗumulu:la], cl. 15, diminuir?, pt) nkucosa 

ululu, ukali, mphambvu cinthu ayayi munthu omwe akhadadya, 

kumwa penu kuphatiwa nabzwo. 

Kudunga (v., [kuɗũ:ga], cl. 15) nkulewa lewa mwa cigwatho. 

“Adadunga comwe akhafuna.” (Martins 1991: 178) 

Kudungudza (v., [kuɗũgu:dza], cl. 15, ideo. dungudze dungudze 

dungudze, Dungudza, Mambo) nkucita dungudze dungudze 

dungudze, kufamba na kusamwa samwa maka maka kwa akazi 

ninga akhacita Mambo Dungudza. 
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Kudungudzira (v., [kuɗũgudzi:ra], cl. 15) nkudungudza kucitira 

munthu, kufamba kwa kusamwa samwa, kwa kusamwirira. 

Kuduwala (v., [kuɗuwa:la], cl. 15, dowa, Dowa?, Mut.; kurwara?, 

xona; kudiwala, sena; kuwawa; duala, Douala/ diwala/ dwela/ 

dualla/ dwala?, Cam.; Dwarka?, Índia) 1. nkukhala na dowa, penu 

kuphata matenda yomwe yambasisa dowa; 2. nkubva kuwawa 

thupi lentse, ciwalo/bzwiwalo ayayi cipande cace, ninga nsolo, 

cala, maso, mano, ucisaya moyo wadidi. 

Kuduwalisa (v., [kuɗuwali:sa], cl. 15) nkucita kuti munthu 

aduwale; nkuduwala kwere kwene. 

Kuduzuka/ Kutuzuka (v., [kuɗuzu:ka]/ [kutuzu:ka], cl. 15, 

kuduzula/ kutuzula) ni nsambo wakukhala wakuduzula/ 

wakutuzula. 

Kuduzula/ Kutuzula (v., [kuɗuzu:la]/ [kutuzu:la], cl. 15, ideo. 

duzu duzu duzu/ tuzu tuzu tuzu, kuzula?) nkucita duzu duzu duzu/ 

tuzu tuzu tuzu, kucosa pandja maso, kutong’ola, kufungulisisa 

maso ninga yanfuna kuzuka, kucoka pandja ninga kuti uwonesese 

bwino ayayi watafa. Tsono, pinango, umbawonalini basi. 

“Kuduzula maso.” (Martins 1991: 178) 

Kudya1 (v., [ku:dja], cl. 15, ideo. khudyu khudyu khudyu/ kudya 

kudya kudya, cakudya; kudya, sena; kudya, xona; kulya, ronga; 

colher?, pt) nkucita khudyu khudyu khudyu, kukhudyula (kumeza, 

kumiza) cakudya m’mimba, watatampfuna, kuti ucire, kuti 

bzwikupase mphambvu. 

Kudya2 (v., [ku:dja], cl. 15, cakudya) mpswinthu bzwakudyewa. 



 195 

Kudyesa (v., [kudje:sa], cl. 15) nkudya kwa kunyanya; nkupasa 

cakudya munthu, cirombo na bzwinthu bzwinango kuti adye. 

Angakhale mwana, ntenda. 

Kudyesera* (v., [kudjese:ra], cl. 15) nkudyesa2 cinthu kuti 

udzamalizire kucidya ndiwe. 

Kudza (v., [ku:dza], cl. 15, Hadza(be’e)?, Tan.; okuiya, umb.) 

nkubwera, maka maka kucokera kutali ninga ahadza, wanthu wa 

kale wa kum’mwera kwa Afirika. 

Kudzadzada/ Kudzagada/ Kugagada (v., [kudzadza:ɗa]/ 

[kudzaga:ɗa]/ [kugaga:ɗa], cl. 15, onom. dza dza dza/ ga ga ga) 

nkucita dza dza dza/ ga ga ga, kuluma ayayi kutema cinthu ne 

kucigwatiratu, cicisala cakudzadzadika dzadzadika/ gagadika 

gagadika. Ingakhale nyama, muti, nsale na bzwinango. 

Nyakudzadzada/ gagada anfunalini kuwugwata. 

Kudzadzadika*/ Kugagadika (v., [kudzadzaɗi:ka]/ 

[kugagaɗi:ka], cl. 15) ni nsambo wakukhala ca kugagada 

kugagada kugagada. 

Kudzala (v., [kudza:la], cl. 15, kutala, cha.; Dzalanyama 

mountains?, Mal./ Zam.; kudza?; zala?, Ang.; Zalala?, Quelimane; 

Salalah?, Oman) nkukwana bzwinthu bzwiri tolo na madzi penu 

bzwinthu ninga madzi ayayi bzwinangombo. Ninti dzinali 

lidacokera kuDzalanyama mountains ayayi kuZalala. “Combo 

cadzala madzi.” (Martins 1991: 178) 

Kudzalana (v., [kudzala:na], cl. 15, onom. dzalane, kudzala) 

nkudzala kwa wanthu ayayi bzwirombo pa mbuto ibodzi. 

“Wanthu wakhadadzalana wazindji m’nyumba, pakhalibe na 

mbutoyo.” (Martins 1991: 178) 
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Kudzalisa (v., [kudzali:sa], cl. 15, kudzala) nkucita kuti cinthu 

cidzale; nkudzala kwene kwene. 

Kudzamira/ Kutsamira/ Kuyadzamira/ Kuyedzamira (v., 

[kudzami:ra]/ [kutsami:ra]/ [kujadzami:ra]/ [kujedzami:ra], cl. 15, 

ideo. dzamire dzamire dzamire/ tsamire tsamire tsamire/ 

yadzamire yadzamire yadzamire/ yedzamire yedzadzamire 

yedzamire) nkucita dzamire dzamire dzamire/ tsamire tsamire 

tsamire/ yadzamire yadzamire yadzamire/ yedzamire 

yedzadzamire yedzamire tsami tsami tsami, kudimbikira, 

kukhuyirira pang’ono mwandzako kuti upume, ukwanise kuyima, 

kukhala. “Kuyadzamira ku nyumba.” (Martins 1991: 351) 

Kudzaza (v., [kudza:za], cl.15, kuzadza, xona) nkuyikha 

bzwinthu ncombo mpaka tololo. 

Kudzazisa* (v., [kudzazi:sa], cl. 15) 1. nkudzaza kwene kwene; 2. 

nkuwuza munthu kuti adzaze combo cako. 

Kudzedzemwa (v., [kudzedze:mwa], cl. 15, ideo. dze/dze dze/dze 

dze/dze, udzenga, dzenga, dzemwa) nkucita ayayi nkukhala ninga 

dzenga (dzemwa), ucimbacita bzwa udzenga (udzemwa), ninga 

wamwa, waledzera, ucimbacita bzinthu bzwakusaya na mpfundo 

yentse. 

Kudzedzereka (v., [kudzedzere:ka], cl. 15, ideo. dze/dze dze/dze 

dze/dze) ni nsambo wakucita dze/dze dze/dze dze/dze, kutaza 

kudimbikira bwino pakufamba, uciti ugwe. Kungakhale thangwe 

la mazungu m’maso, thangwe la kuledzera, kungakhale 

kunesedwa kufamba, kungakhale thangwe la kuduwala. “— Tani, 

moyo? — Tikadadzedzereka!.” (Martins 1991: 179) 

Kudzesa* (v., [kudze:sa], cl. 15) nkudza na cinthu. 
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Kudzidzibula (v., [kudzidziɓu:la], cl. 15, ideo. dzidzibu dzidzibu 

dzidzibu) nkucita dzidzibu dzidzibu dzidzibu, kumizisa cisu, lezi 

pakumenda penu pakuceka kuti ucose khanda, munga na 

bzwinango. 

Kudzidzibulira (v., [kudzidziɓuli:ra], cl. 15, kudzidzibula) 1. 

nkudzidzibula kunyanya, uciphatanidza na comwe ukhafunalini 

kucosa; 2. nkudzidzibula kuti upase munthu winango. 

Kudzidzimuka (v., [kudzidzimu:ka], cl. 15, dzidzi muka, kumusa 

dzidzi?) ni nsambo wakumuka dzidzidzi pakugona ayayi 

pam’derekho. Ninti ambalewa terepayu thangwe dzidzi ambakhala 

ninga adagona na maso pho pho pho, uko alibe. Ntumatenga twace 

tomwe tuli mphepete mwa maso yace, bzwikope bzwace ndibzwo 

bzwimbawoneka ninga adafunga maso. Ucindoto vuzule mandja, 

unimuwona kumbulukiratu. 

Kudzidzimusa (v., [kudzidzimu:sa], cl. 15, ideo. dzi dzi dzi, 

dzidzi musa, kumsa dzidzi?) nkumusa munthu omwe aliderekhe 

ninga adagona. 

Kudzindira (n., [kudzĩdi:ra], cl. 15, ideo. dzi dzi dzi/ bzwi bzwi 

bzwi) nkucita dzi dzi dzi/ bzwi bzwi bzwi, kubzwinya bzwinya, 

kutokonya tokonya cironda cikanati kupola, ucinyosa kuwawa 

kwene kwene. 

Kudzindzira (n., [kudzĩdzi:ra], cl. 15) nkupitira na dzindza 

kubodzi pabasa, pandewo. 

Kudziwa (v., [kudzi:wa], cl. 15, Dziva?, ndau; Dziwe Dziwe?, 

Mut.; udziwi; (dinasty) zero?, Egypt, ing.; kudzidza?, kuziva, 

kundzva, xona; kuwuziwa?; kuwona dzuwa?) 1. nkukhala na 

udziwi, kukhala wakudziwa, wakupfundza (wakudzidza), 
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wakukoya bzwa kuwuziwa; 2. nkufungula maso na nsolo, kucosa 

cinthu cingakuziwe maso, ucisaya kuwona, uciyamba kuwona 

(dzuwa) bzwomwe ukhawonalini. Kukhali kucosiwa muzero na 

kuwuziwa ndzeru kuti usunge, ucisaya kuyebwa. 

Kudziwika (v., [kudziwi:ka], cl. 15, kudziwa) nkukhala na adziwi 

azindji. 

Kudziwisa (v., [kudziwi:sa], cl. 15, kudziwa) 1. nkudziwa kwene 

kwene; 2. nkucita kuti wanthu adziwe. 

Kudzodola*/ Kutsotola* (v., [kudzoɗo:la]/ [kutsoto:la], cl. 15, 

onom. dzodo dzodo dzodo/ tsoto tsoto tsoto) nkucita dzodo dzodo 

dzodo/ tsoto tsoto tsoto maka maka pansolo, na ndzayo ayayi na 

dzandja kuti uphe cirombo/ kalombo ninga ntsundira, nchenche, 

nyoka. 

Kudzodzoda (v., [kudzodzo:ɗa], cl. 15, onom. dzo dzo dzo, 

kudzadzada, kudzonga dzonga) nkucita dzo dzo dzo, kudzonga 

dzonga cinthu maka maka na mwala. 

Kudzodzodeka (v., [kudzodzode:ka], cl. 15, ndzodzo) ni nsambo 

wakulewa lewa bzwa kudzodzoda, bzwa ndzodzo, bzwa kusaya na 

mpfundo yentse. 

Kudzola/ Kudzoza (v., [kudzo:la]/ [kudzo:za], cl. 15, olear?, pt) 

nkutsira cinthu, maka maka mafuta ayayi bzwinango ninga 

bzwakukhota khota, ninga madzi madzi ncinthu ayayi nthupi kuti 

ci(u)yetime penu ci(u)khale na pendi imweyo. 

Kudzonga (v., [kudzõ:ga], cl. 15, ideo. dzonge dzonge dzonge; 

dzonga? (Sitoe), tsonga?, rhonga?; kuzanga?, kimb.) nkucita 

dzonge dzonge dzonge, kusiya bzwinthu bzwidadzongeka, 

bzwidayipa, bzwidadzodola dzodola dzodola; nkucita dzonge 
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dzonge dzonge, kucita kuyipa bzwomwe ukhacita ayayi bzwomwe 

bzwikhali bwino. Ninti arhonga na atsonga akhacita kuyipa 

bzwinthu. 

Kudzongeka* (v., [kudzõge:ka], cl. 15, kudzonga) nkukhala  

bzwakudzonga, bzwa kucitiwa pakudzonga. 

Kudzonkhona (v., [kudzõkʰo:na], cl. 15, ideo. dzonkho dzonkho 

dzonkho, kudzonkhona, sena) nkucita dzonkho dzonkho dzonkho, 

nsambo wakuluma na mulomo wa mbalame ayayi cire cakutenana 

na mbalame, cakudya penu pakumenyana ayayi pakufuna kucosa 

cinthu ciri m’matenga. 

Kudzudzuda (v., [kudzudzu:ɗa], cl. 15: ideo. dzu dzu dzu) ni 

nsambo wa kucita dzu dzu dzu, kunyanyisa kutapira. “Cinthuci 

ciri kudzudzuda.” (Martins 1991: 181) 

Kudzulu (adv., [kudzu:lu], cl. 17, kudzawulu, zeruru, xona) ni 

mbuto yomwe iri pansolo pathu, yomwe timbawona tikadjiguma, 

ticinyana kuna Mulungu. 

Kudzuma (v., [kudzu:ma], cl. 15, cidzumo; Zuma?) nkukhala na 

cidzumo. 

Kudzungayira/ Kugumayira/ Kuzungayira (v., [kudzũgaji:ra]/ 

[kugumaji:ra]/ [kuzũgaji:ra], cl. 15, kuzunga, dzungu) nkukhala na 

nzimu wa kuzunga zunga, wa kutayika, wa kusaya kudziwa 

komwe unkuyenda; nkusaya kuzindikira ndjira, ndzeru, 

nkumbuso, ucikhala ninga una dzungu mu nsolo, na ndzeru ninga 

ziri kuzunga zunga. 

Kudzungulumwa (v., [kudzũgulu:mwa], cl. 15, dzungu) nkukhala 

na matenda ya dzungu yomwe yambakucitisa bzwinthu bzwa pezi 

pezi, bzwa kudzedzemwa; nkulumidwa na cirombo cina dzungu. 
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Kudzusa (v., [kudzu:sa], cl. 15, ideo. dzu/ dzulu) nkucita dzu, 

kuyendesa padzulu, kukwiza, kuyikha m’dzulu cinthu maka maka 

na mandja, tsono pinango na mulomo ayayi bzwinangombo. 

Kufa (v., [ku:fa], cl. 15, kufa, swah.; Chikafa?, Zim.; khufu?, Eg.; 

Fa/Ifa?, Ben.; Ofo?, Igbo; ufa?, kuffar?, qif?/ quf?, ár.; Biafar/ 

Biafara/ Biafra; kufuwa?, kuvuwa?; kupha; falir?, pt) 1. nkupha 

moyo, kumala (kwa) moyo (moya, tshwa), mphuwa ninga kufuwa/ 

kuvuwa kwa moto; 2. nkubwerera kwa thupi muwufa, nzimu 

uciyenda kwa makolo; 3. nkuleka kucira. “Kufa na matuna.” 

(Martins 1991: 181) 

Kufafa (v., [kufa:fa], cl. 15, kufa) nkufa kazindji kazindji ayayi  

kufa wanthu azindji. 

Kufaka (v., [kufa:ka], cl. 15, faca? pt; fanakalo?) nkuyikha cinthu 

mumbuto inango. Ninti kudatoma kukhala kupindza cisu (faca). 

Kufamba (v., [kufã:ba], cl. 15, ideo. fambe fambe fambe, 

kuhamba?, fanakalo) nkucita fambe fambe fambe, kuyenda ayayi 

kubwera, maka maka na minyendo, kumbuto kwinango. 

Kufambira (v., [kufãbi:ra], cl. 15, kufamba, fanakalo) 1. 

nkufamba mucinthu; nkuyendera ayayi kubwerera thangwe la 

cinthu penu munthu. 

Kufasa (v., [kufa:sa], cl. 15, to fast?, ing.) nkuwanda kwa 

bzwinthu, bzwiciwoneka bzwizindji kwene kwene. “Bzwafasa 

bzwinthu mu lojo.” (Martins 1991: 181) 

Kufatsa/ Kupfatsa (v., [kufa:tsa]/ [kupfa:tsa], cl. 15, ideo. pfala 

wala; kufara, xona; pfaa; to fast?, to foster?, ing.) 1. nkucita pfaa/ 

pfalawala ninga maluwa na thangwe la kubva bwino pomwe 
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udakhalapo; 2. nkukhala phee, na ntendere ayayi na nkondwerero 

pomwe ulipo, ne thupo lentse. 

Kufedegula (v., [kufeɗegu:la], cl. 15, fedegu fedegu fedegu, 

ufedegu) 1. nkucita fedegu fedegu fedegu, kucita ufedegu; 2. 

nkutapa nkanwa munthu kuti umupindzise m’mirandu. 

Kufefedza/ Kufufudza/ kufwefwedza* (v., [kufefe:dza]/ 

[kufufu:dza]/ [kufwefwe:dza], cl. 15, onom. fe fe fe/ fu fu fu/ fwe 

fwe fwe, nfefe) 1. nkucita fe fe fe/ fu fu fu/ fwe fwe fwe, 

kutewera, kunyang’ana bwino bwino na mphunombo zabwino 

nfefe wacinthu, ucipita mwentse ninga kunyang’ana kwa mbwaya; 

2. nkucita fe fe fe/ fu fu fu/ fwe fwe fwe, kununkha nunkha mbuto 

zizindji ayayi kupfuwa pfuwa kazindji kazindji mphepo na 

mphuno, kunyang’ana nyang’ana kakhwema, kadutsu kamunthu, 

cirombo, nyama na bzwinango. 

Kufempha (v., [kufẽ:pʰa], cl. 15, onom. fe fe fe; kufema?, xona) 

nkucita fe fe fe, kupfuwa nkati mphepo, fodya na bzwinango na 

mphuno. “Kufempha fodya.” (Martins 1991: 181) 

Kufena (v., [kufe:na], cl. 15, onom. fe fe fe/ fenu fenu fenu) 

nkucita fe fe fe/ fenu fenu fenu, kucosa na mano penu nchala 

kacipande kang’ono kakhanda ayayi kupala na nchala. 

Kufendera (v., [kufẽde:ra], cl. 15, ideo. fendere fendere fendere) 

nkucita fendere fendere fendere, kufika pafupi pacinthu ayayi 

munthu. 

Kufenderera* (v., [kufẽdere:ra], cl. 15) nkufendere, ucifendera 

kuti ufike pafupi fupi. 
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Kufendeza (v., [kufẽde:za], cl. 15, ideo. fendeze fendeze fendeze, 

kufendera) nkucita fendeze fendeze fendeze, kubweresa ayayi 

kuyendesa pafupi cinthu. 

Kufendezera* (v., [kufẽdeze:ra], cl. 15, kufendeza) nkufendeza 

(kufenderesa) cinthu kuna cinango. 

Kufendjera (v., [kufẽdʒe:ra], cl. 15, ideo. fendje fendje fendje, 

kufendesera) nkucita fendje fendje fendje, kufendezera mataka 

patsinde pamuti, maka maka ukali ung’ono kuti ukule bwino ayayi 

patsinde pamanduyi kuti yamere manduyi mazindji kwene kwene 

na makulu makulu. 

Kufendula/ Kupfendula (v., [kufẽdu:la]/ [kupfẽdu:la], cl. 15) 

nkucosa, maka maka masamba ninga ya cibere penu khanda ninga 

nyoka. 

Kufenyula/ Kupfenyula (v., [kufeɲu:la]/ [kupfeɲu:la], cl. 15, 

ideo. fenyu fenyu fenyu/ pfenyu pfenyu pfenyu) nkucita fenyu 

fenyu fenyu/ pfenyu pfenyu pfenyu, kucosa khanda ya misapo, 

mabade, masamba ya cibere. 

Kufesa1 (v., [kufe:sa], cl. 15) 1. nkucita kuti cinthu cife ayayi 

munthu afe; 2. nkufa kwene kwene. 

Kufesa2/ Kufewesa (v., [kufe:sa]/ [kufewe:sa], cl. 15) nkucita kuti 

cinthu cifewe, pinango na kuciyikha m’madzi. “Kufesa mbewu.” 

(Martins 1991: 182); “Kufewesa (kufesa) mbewu.” (Martins 1991: 

182) 

Kufesuka (v., [kufesu:ka], cl. 15) nkukhala na matenda yakufewa, 

yakuchoka na kupswa, kupfera thupi na kusanganiza na nsolo 

kuwawa. Thupi limbakhala fewe fewe, kufewa. 
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Kufewa (v., [kufe:wa], cl. 15, ideo. fewu fewu fewu) nkucita fewu 

fewu fewu, kusaya kuwuma kwa cinthu. “Kufewa moyo (ntima).” 

(Martins 1991: 182) 

Kufewera (v., [kufewe:ra], cl. 15) nkufewa ntsengwa yace 

yakugulisa. 

Kufika (v., [kufi:ka], cl. 15, kufika, sena; Efik?, Cam./ Nig. 

ifiqik?, ifika?, ár.; rafiki?, swa.) nkufendera pafupi. “Fike pezi.” 

(Martins 1991: 182) 

Kufikana (v., [kufika:na], cl. 15) nkufika m’bodzi, mwinango 

acifikambo. 

Kufikira (v., [kufiki:ra], cl. 15) nkufika pambuto ibodzi. 

“Kucokera kuno, kufikira kuNyungwe.” (Martins 1991: 182) 

Kufikirana (v., [kufikira:na], cl. 15) ni m’bodzi kufikira 

mwinango, uyumbo acifikira iye. (Martins 1991: 182) 

Kufikisa*/ Kufitsa (v., [kufiki:sa]/ [kufi:tsa], cl. 15) nkukwanisa 

kufika paphampha pacinthu; nkufika naco cinthu comwe 

ukhanaco. “Iye wafitsa magole khumi.” (Martins 1991: 182) 

Kufindikiza (v., [kufĩdiki:za], cl. 15, ideo. vindi vindi, to feed?, 

ing.) nkupasa cinthu munthu kavindivindi m’boko ayayi m’bolosa 

kuti wanthu winango asaye kuwona. 

Kufinya (v., [kufi:ɲa], cl. 15, mafinya) 1. nkuchenkha kuti cinthu 

cakuyipa cidzasaye kuwoneka; 2. nkucita cinthu kuti cireke 

kudzakhala na mafinya. 

Kufisula/ Kufusula (v., [kufisu:la]/ [kufusu:la], cl. 15, fitsi, fisi?, 

nya., mpfusulo, kufusula) 1. nkucosa na kupasa munthu ciwugo 

cace kuti ayende komwe anfuna iye; 2. nkucosa, ucipereka cinthu 
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ninga ca malodza, penu kubiri kuna m’bazikira, nyabezi, kasisi, 

nyabasa thangwe la basa lomwe akucitira. 

Kufofoloka (v., [kufofolo:ka], cl. 15, ideo. fofolo fofolo fofolo) ni 

nsambo wakukhala fofolo fofolo fofolo, cakufota fota, ninga 

cakusaya bzwinthu nkati. Cimbakhala cakulula. Dzuwa 

limbafofolokesa: nsapo, tsamba, muti, cinthu bzwiwisi. 

Kufokotoza/ Kufotokoza (v., [kufokoto:za]/ [kufotoko:za], cl. 

15) nkucita ninga kufukula mafala yentse, uciyabweresa padeca, 

uciyalewa. 

Kufola (v., [kufo:la], cl. 15, ideo. fole fole fole, nfolo; follow?, 

ing.; kundandalika) nkucita fole fole fole, nfolo, kundandalisa, 

kucita lonkho lonkho wanthu, bzwinthu. 

Kufononkhola (v., [kufonõkʰo:la], cl. 15, ideo. fononkho 

fononkho fononkho, fononkho) nkucita fononkho fononkho 

fononkho, kucosa fononkho m’phuno. 

Kufonyoka (v., [kufoɲo:ka], cl. 15, ideo. fonyo, kubonyoka) ni 

nsambo wakukhala cakufonyola. 

Kufota/ Kufotota (v, [kufo:ta]/ [kufoto:ta], cl. 15, ideo. fote fote 

fote/ fototo; fault?, foul?, ing.) nkucita fote fote fote/ fototo, 

kumala mphambvu na thangwe la kusaya cakudya, madzi, 

mphepo, na kuthumizira na kutentha kwa dzuwa. 

Kufucira (v., [kufuci:ra], cl. 15, kufukira, sena; ideo. fuci fuci 

fuci/ fucire fucire fucire, kucera) 1. nkucita fuci fuci fuci/ fucire 

fucire fucire, kufunga dindi, maka maka na mataka; 2. fuci fuci 

fuci/ fucire fucire fucire, kuthira mataka padzulu pacinthu mpaka 

cisaye kuwoneka. 
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Kufufucira (v., [kufufuci:ra], cl. 15) 1. nkuyenda yacidzala madzi 

munkulo; 2. nkuyenda cicigwera, cicifufuma cironda. 

Kufufuma (v., [kufufu:ma], cl. 15, ideo. fu fu fu) nkucita fu fu fu, 

kufuta, kufuthuka ninga cinthu cakudzala cakudya, madzi, 

mphepo, cinthu ayayi cakugwera, penu kuti ciphoke. Ingakhale 

mimba ayayi bzwinango bzwakudzala bzwinthu. 

Kufufumira (v., [kufufumi:ra], cl. 15) nkufufuma kuna munthu 

thangwe lakukalipa. 

Kufufumirana (v., [kufufumira:na], cl. 15) ni nsambo wa 

m’bodzi kufufumira mwinango, iyembo acimufufumirambo iwe. 

Kufufunyidza/ Kufufunyiza (v., [kufufuɲi:dza]/ [kufufuɲi:za], cl. 

15) nkumpswinkha, kubisa cinthu, nkhani na kupindza, kuyikha 

bzwina padzulu pace. “Kufufunyiza nkhani.” (Martins 1991: 182) 

Kufugali* (v., [kufuga:li], cl. 15, refogar, pt) nkupfondera 

cakudya, maka maka cisayi, na mafuta. 

Kufuka (v., [kufu:ka], cl. 15) nkusungunusa cinthu m’madzi, 

nkaka penu cinthu ninga madzi na kukanya kanya kazindji na 

mandja. 

Kufukata (v., [kufuka:ta], cl. 15, ideo. fukata fukata fukata) 

nkucita fukata fukata fukata, kufukafuka, kuphataphata thupi 

lentse kuti mugonane bwino. 

Kufukira (v., [kufuki:ra], cl. 15) nkufukafuka cinthu m’madzi, 

munkaka na bzwinango kuti cisungunuke. “Kufukira malambe mu 

nkaka.” (Martins 1991: 182) 

Kufukiza (v., [kufuki:za], cl. 15, kufiza?) nkudzaza, kumwaza, 

kufuliza utsi nkati muna cinthu kuti cife na kutaza kupuma. 
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Kufukuka (v., [kufuku:ka], cl. 15, kufukula) ni nsambo 

wakukhala cakufukula ayayi cakukwanisa kufukuliwa. 

Kufukula/ Kufukunula (v., [kufuku:la]/ [kufukunu:la], cl. 15, 

ideo. fuku fuku fuku/ fukule fukule fukule/ fukunule fukunule 

fukunule) nkucita fuku fuku fuku/ fukule fukule fukule/ fukunule 

fukunule fukunule, kucera, maka maka na mandja, dindi na kucosa 

mataka, micenga ayayi bzwinthu bzwinangombo. “Ali kufukula 

madzi.” (Martins 1991: 183) 

Kufukusa/ Kufukuxa/ Kupfukusa (v., [kufuku:sa]/ [kufuku:ʃa]/ 

[kupfuku:sa], cl. 15, ideo. fukuse fukuse fukuse/ fukuxe fukuxe 

fukuxe/ pfukuse pfukuse pfukuse, kupfukusa) nkucita fukuse 

fukuse fukuse/ fukuxe fukuxe fukuxe/ pfukuse pfukuse pfukuse, 

kufukula fukula, uciyasandulizasanduliza mataka, kunyang’ana 

cinthu. “Kufukusa manduyi.” (Martins 1991: 183) 

Kufukuta (v., [kufuku:ta], cl. 15, ideo. fukutu fukutu fukutu, 

kupukuta) nkucita fukutu fukutu fukutu, kufulira m’mandja 

tunguwo tung’ono tung’ono ninga unkupukuta na mandja. 

Kufukutira (v., [kufukuti:ra], cl. 15, ideo. fukuti fukuti fukuti/ 

fukutire fukutire fukutire) nkucita fukuti fukuti fukuti/ fukutire 

fukutire fukutire, kuyamba kugaka, kuphata kwa moto. 

Umbayamba kucoka tuwutsi, ucidzagaka bwino moto. 

Kufula (v., [kufu:la], cl. 15, ideo. fule fule fule, Fula?, GB; 

Fulani?, fula/ fulani/ hilani/ Futafula?, Sudan; Nga.; kufulama) 

nkucita fule fule fule, kucenesa, kucosa tsuzu na madzi yakucena 

na mbvuka (sabawu) ncakubvala cakuswipa, uko udafulama 

(udakotama). Kufulako ninti anyungwe adatewezera afula. 
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Kufulama* (v., [kufula:ma], cl. 15, ideo. fula, kufula?) 

nkukotama, kupendesera kutsogolo thupi ninga pakufula se 

kufunya mabondo, pakulima, pakufula, pakulokota cinthu. Ninti 

falali lidawonekera pakufula. Kudadzakhala kuli kwentse 

kukotama. 

Kufulika (v., [kufuli:ka], cl. 15, ideo. fuli fuli fuli) nkucita fuli 

fuli fuli, kucoka m’dindi, m’mphako, nkati mwa cinthu bzwizindji 

na kamangumangu. “Bzwifuwo bzwiri fuli fuli fuli m’thanga.” 

(Martins 1991: 183) 

Kufulixa (v., [kufuli:ʃa], cl. 15, ideo. fulixe fulixe fulixe) nkucita 

fulixe fulixe fulixe, kutokotesa bambayira, maduyi, mandjoka, 

bzwakufucira pacithuthu ca dotha, ncenga, mataka, masimbe 

yakupswa. Pomwepo, pacicita fuli fuli fuli. 

Kufuliza (v., [kufuli:za], cl. 15, ideo. fulize fulize fulize) nkucita 

fulize fulize fulize, kucosa na mphambvu mphepo m’mulomo kuti 

ugase ayayi uthime moto penu mphepo yakuwunga. 

Ambafulizambo kuti udjedjerese cironda, cakudya cakupswa. 

Kufulizira (v., [kufulizi:ra], cl. 15, kufuliza) 1. nkufuliza na 

cinthu cakuyenera cace; 2. nkufuliza cinyawu ca mwandzako. 

Kufuluka (v., [kufulu:ka], cl. 15, kufulusa, ufulu?) 1. ni nsambo 

wakucoka pamudzi pomwe ukhakhala (matere), uciyenda 

kamanga mudzi upswa kwinango (kumaluwala) komwe unfuna 

iwe; 2. ni nsambo wakucoka pawufulu ndipo ukhali, ucisiya 

mbutoyo, uciyenda ciriwumuciriwumu katoma moyo upswa, 

moyo unango bzwomwe bzwimbapusalini. 

Kufulula (v., [kufulu:la], cl. 15, ideo. fulule fulule fulule, kulula) 

1. nkucita fulule fulule fulule, kuwulula tuwufa mpoto ya madzi 
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yakupswa pamoto na kubvundula kuti ucite, maka maka phala; 2. 

nkucita fulule fulule fulule, kubvundulabvundula bzwinthu bzwa 

madzi madzi ayayi bzwakululalula kwene kwene ninga phala kuti 

bzwisanganike bwino, uciphika phala. “Kufulula bwadwa.” 

(Martins 1991: 183) 

Kufululira* (v., [kufululi:ra], cl. 15, kufulula) 1. nkufulula nkati  

mwa ncinthu; 2. nkufulula na thangwe race; 3. nkufulula na cinthu 

cibodzi. 

Kufulumira (v., [kufulumi:ra], cl. 15, ideo. fulumire fulumire 

fulumire, mpfulumira, mpfulu imira?, kuyima) nkucita fulumire 

fulumire fulumire, kucita na kankulumize, na kunduka, ne kutenga 

nthawe zizindji. Ninti kukhali mpfulu kuyimira kapolo  amale 

kucita. “Lero ndafulumira.” (Martins 1991: 183) 

Kufulumiza/ Kukulumiza (v., [kufulumi:za]/ [kukulumi:za], cl. 

15, nkulu miza?; mpfulumira, mpfulu imira?, kuyima) nkucita na 

kufulumira, na kusaya kucedwa. Ndibzwo bzwikhawoneka ninga 

bzwakucita bzwa nkulu. “Iwe wafulumiza kubwera.” (Martins 

1991: 183) 

Kufulumizisa*/ Kukulumizisa (v., [kufulumizi:sa]/ 

[kukulumizi:sa], cl. 15) 1. nkucita kuti munthu acite ankulumiza; 

2. nkufulumiza kwene kwene. 

Kufulusa (v., [kufulu:sa], cl. 15, ideo. fulu fulu fulu/ fuluse fuluse 

fuluse) nkucita fulu fulu fulu/ fuluse fuluse fuluse, kuti munthu 

kani cinthu cifuluke, cicoke mbuto aliyo/ cirico. 

Kufumba1 (v., [kufũ:ba], cl. 15, ideo. fumbe fumbe fumbe, 

kufumbata?, kufunga?) nkucita fumbe fumbe fumbe, kufunga 
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mphuno, maka maka za mbwaya, kuti zisaye kubva pfungo ninga 

la thika ayayi nyama. 

Kufumba2 (v., [kufũ:ba], cl. 15, ideo. fumbe fumbe fumbe, 

kufumbata?, kufunga?) nkucita fumbe fumbe fumbe, kumanga 

cinthu kuti cisaye kucitika ayayi kucita basa lacene. Kudatoma 

kukhala kumanga mbvula. Lerolino, bzwiri bzwentse 

bzwingamangike. 

Kufumbata (v., [kufũba:ta], cl. 15, ideo. fumbate fumbate 

fumbate, mpfumbwa?, kufumba, kuwumbata, kuwumba) nkucita 

fumbate fumbate fumbate, kufunga bwino bwino mandja na 

bzwinthu nkatimo, ninga pakusendzeka mpfumbwa kuti cisaye 

kuwonekera comwe wabisaco. “Kufumbata cinthu m’mandja” 

(Martins 1991: 183) 

Kufumbwa (v., [kufũ:bwa], cl. 15, ideo. fumbwe fumbwe 

fumbwe, mufu) nkucita fumbwe fumbwe fumbwe, kubvunda kwa 

bzwinthu bzwakuwuma ninga cibere, mapira, thangwe la 

kukhalisa. Tulombo tumbadzabowola, tucipita nkati, tucidya 

bzwankatimo. Umbadzacoka mufu, mpfufu, tumbvululubvululu. 

Kufumpha (v., [kufũ:pʰa], cl. 15, ideo. fumphe fumphe fumphe) 

nkucita fumphe fumphe fumphe, kupha cinthu, maka maka uswa, 

bukali bung’ono. “Kufumpha uswa.” (Martins 1991: 183) 

Kufumphira (v., [kufũpʰi:ra], cl. 15, ideo. fumphire fumphire 

fumphire, kufumpha?; pfumbi?) nkucita fumphire fumphire 

fumphire, kugwa, ucikhala ninga wafa, ne kupuma, kuperewera 

mphepo ya kupumira nayo fuu fuu fuu. Ninti thangwe lakugwera 

pamataka, akhang’ondosa mpfumbi. 



 210 

Kufumphuka (v., [kufũpʰu:ka], cl. 15, ideo. fumphu) ni nsambo 

wakucita fumphu, kucosa nsolo na mphuno ayayi thupi lentse 

nkati momwe ukhadamira, mungakhale m’madzi penu mwinango 

mwakutengana na madzi. 

Kufumuka (v., [kufumu:ka], cl. 15, kufumula1) ni nsambo 

wakufumula, kumala mphambvu ntima, moto, kacasu mpaka 

umbadzamalizira kufa, kuthima, kusambuluka. 

Kufumula1 (v., [kufumu:la], cl. 15, ideo. fumule fumule fumule, 

mpfuma; ufumu, kufuma, cha.) nkucita fumu fumu fumu, kucosa 

nkhuni ayayi masimbe pamoto kuti moto uthethe (uthuthe), 

uthime; nkucita fumu fumu fumu, kumala, kucosa ufumu, mpfuma 

ayayi mphambvu ya munthu, ya moto, ya mankhwala, ya 

bzwakumwa bzwikali. Pakutoma pace, ninti kukhali kucosa 

umphambvu kwa umpfumu, kwa munthu nya mpfuma. 

Kufumula2 (v., [kufumu:la], cl. 15, ideo. fumu fumu fumu, 

mpfumu; ufumu, kufuma, cha.) nkulewa mafala yakuyipa, ya 

mayika munthu, kutukwana, kuti alule. 

Kufuna (v., [kufu:na], cl. 15, Ikemefuna?, Igbo, Nig.) nkukhala 

na cifundo na cinthu/ munthu. 

Kufunchukira/ Kufunthukira (v., [kufũcʰuki:ra]/ [kufũtʰuki:ra], 

cl. 15, ideo. funchux3/ funchukirex3/ funthux3/ funthukirex3) nkucita 

funchux3/ funchukirex3/ funthux3/ funthukirex3, kutayikira pandja 

pacombo. 

Kufunduka (v., [kufũdu:ka], cl. 15, kufundukira) ni nsambo 

wakukhala udafundukira. “Funduka pano.” (Martins 1991: 183) 

Kufundukira (v., [kufũduki:ra], cl. 15, ideo. fundukire fundukire 

fundukire) nkucita fundukire fundukire fundukire, kufunduka 
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pomwe akhali/ cikhala, aciyenda/ ciciyenda pambuto inango, 

patali. “Fundukira uko.” (Martins 1991: 183). 

kufundusa (v., [kufũdu:sa], cl. 15, ideo. funduse funduse funduse, 

kufunduka) nkucita funduse funduse funduse, kuti cinthu 

cifunduke, cikhale patali na iwe. 

Kufunga (v., [kufũ:ga], cl. 15, ideo. funge funge funge, kufunga, 

sena; mpfungulo) nkucita funge funge funge, kuyikha mpfungulo 

kuti musaye kupitika ncinthumo. “Nsuwo udafunga.” (Martins 

1991: 183) 

Kufungika (v., [kufũgi:ka], cl. 15) ni nsambo wakukwanisika 

kufunga. 

Kufunguka (v., [kufũgu:ka], 15, kufunula, mpfungulo) nkukhala 

kwa cinthu cidafungula. 

Kufungula (v., [kufũgu:la], cl. 15, ideo. fungule fungule fungule, 

kufungua, swa; mpfungulo) nkucita fungule fungule fungule, 

kucosa mpfungulo, cicikhala bwandzu. “Nyumba idafungula.” 

(Martins 1991: 183) 

Kufunika (v., [kufuni:ka], cl. 15, ideo. funike funike funike, 

kufuna) nkucita funike funike funike, kuyikha padzulu cakufunika 

kuti uthume, uphe mphepo. “Iye wafunika bulangeti.” (Martins 

1991: 184) 

Kufunikira (v., [kufuniki:ra], cl. 15, kufunika) nkufunika 

cakufunika, kugugudirisa cinthu/ munthu. “Adafunikira mu 

nguwo cinthu comwe akhanaco m’mandja.” (Martins 1991: 184) 

Kufunikiza (v., [kufuniki:za], cl. 15, ideo. funikize funikize 

funikize) nkucita funikize funikize funikize, kufunika cinthu/ 

munthu. 
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Kufunkha/ Kufununkhula/ Kupfununkhula (v., [kufũ:kʰa]/ 

[kufunũkʰu:la]/ [kupfunũkʰu:la], cl. 15, ideo. funkhex3/ 

fununkhux3/ fununkhulex3/ pfununkhux3/ pfununkhulex3) nkucita 

funkhex3/ fununkhux3/ fununkhulex3/ pfununkhux3/ pfununkhulex3, 

kumwaza mwaza bzwinthu bzwomwe bzwikhadalongedzera 

bwino bwino, kunyang’ana bzwinthu pakati pa bzwinango. 

Kufunkhira (v., [kufũkʰi:ra], cl. 15) nkucita kufunkha. 

“Andifunkhira m’nyumba wanthu.” (Martins 1991: 184) 

Kufunthuka/ Kufwanchuka (v., [kufũtʰu:ka]/ [kufwãcʰu:ka], cl. 

15, ideo. funthux3/ funthukex3/ fwanchux3/ fwanchukex3) nkucita 

funthux3/ funthukex3/ fwanchux3/ fwanchukex3, nsambo wakucoka, 

wakutayikira na mphambvu pandja pacombo momwe 

bzwikhawira ayayi bzwikhakhwakhwacha. Yangakhale maphobvu 

yomwe yambacoka ca bzwinthu bzwomwe bzwiri kupfera penu na 

bzwinthu bzwakutengana na madzi. 

Kufunthukira/ Kufwanchukira (v., [kufũtʰuki:ra]/ 

[kufwãcʰuki:ra], cl. 15, kufunthuka/ kufwanchuka) ni nsambo 

wakufunthuka/ wakufwanchuka. 

Kufunthula (v., [kufũtʰu:la], cl. 15, ideo. funthu funthu funthu/ 

funthule funthule funthule) nkucita funthu funthu funthu/ funthule 

funthule funthule, kucosa m’gwangwa ayayi mumubo bzwinthu 

ninga bzwimbacita nyerere. 

Kufununkhuka (v., [kufunũkʰu:ka], cl. 15) ni nsambo 

wakukwanisa kukhala bzwakufununkhula. 

Kufunya (v., [kufu:ɲa], cl. 15, ideo. funye funye funye) nkucita 

funye funye funye, kufunga kwa bzwinthu bzwomwe 

bzwimbafuthuka. 
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Kufunyata (v., [kufuɲa:ta], cl. 15, ideo. funyate funyate funyate, 

kufa-nyota, kufonyoka?) nkucita funyate funyate funyate, kufa na 

nyota kwa miti, masamba thangwe lakusaya madzi. 

Kufunyika* (v., [kufuɲi:ka], cl. 15) ni nsambo wakukhala 

cakufunya. 

Kufunyira/ Kuvunyira (v., [kufuɲi:ra]/ [kuvuɲi:ra], cl. 15, ideo. 

funyire funyire funyire/ vunyire vunyire vunyire, kufunya/ 

kuvunya) nkucita funyire funyire funyire/ vunyire vunyire 

vunyire, kufunyafunya/ kuvunyafunya kubodzi na cinthu cinango 

comwe anfuna kumpswinkha. 

Kufunyirira/ Kuvunyirira (v., [kufuɲiri:ra]/ [kuvuɲiri:ra], cl. 15, 

kufunyira/ kuvunyira) nkufunyira/ nkuvunyira cinthu cibodzi 

mucinthu cinango. 

Kufunyiza/ Kuvunyiza (v., [kufuɲi:za]/ [kuvuɲi:za], cl. 15, ideo. 

funyize funyize funyize/ vunyize vunyize vunyize, kufunya/ 

kuvunya) nkufunyafunya/ nkuvunyavunya kuna  cinthu cinango. 

Kufunyizira/ Kuvunyizira (v., [kufuɲizi:za]/ [kuvuɲizi:za], cl. 

15, ideo. funyize funyize funyize/ vunyizire vunyizire vunyizire) 

nkucita funyize funyize funyize/ vunyizire vunyizire vunyizire, 

kumpswinkha cinthu na kucizwengezerazwengezera tsamba, 

nguwo na bzwinangombo ayayi na ico cokha kuti cisaye 

kuwoneka penu citakulike bwino. “Nyoka ya vunyizira.” (Martins 

1991: 348) 

Kufupa/ Kufupira* (v., [kufu:pa]/ [kufupi:ra], cl. 15, ideo. fupe 

fupe fupe/ fupire fupire fupire, mpfupo) nkucita fupe fupe fupe/ 

fupire fupire fupire, kupasa (kupereka) mpfupo munthu, maka 

maka pacinamwali, pakutsokoya, pamisinda yinango ayayi akati 
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wacita bzwadidi, akakhala munthu wabwino na nyakukacita 

bzwabwino. Pinango ninti kukhali kukondwerera kwa nfupi (kwa 

n’ng’ono) kuna nkulu wace, na kumupasa bzwinthu bzwa bwino 

bzwomwe ungakhale nabzwo. “Wakhadabwera wanthu wazindji 

kudzamufupira.” (Martins 1991: 184) 

Kufupika (v., [kufupi:ka], cl. 15, nfupi) 1. nkukhala nfupi, na 

nsinkhu ufupi, ung’ono; 1. nkusaya nsinkhu utali. 

Kufupikisa (v., [kufupiki:sa], cl. 15, nfupi, kufupika) 1. nkucita 

kuti cinthu cifupike; 2. nkufupika kwene kwene. 

Kufusa (v., [kufu:sa], cl. 15, ideo. fuse fuse fuse, fuss?, ing.) 

nkucita fuse fuse fuse, kucosa pandja bzwinthu bzwankati, 

ucibzwimwazamwaza. 

Kufusula (v., [kufusu:la], cl. 15, ideo. fusule fusule fusule) 

nkucita fusule fusule fusule, kufusa, kucosa kubiri ayayi cinthu 

cinango, ucipasa nyakubazika, nyakupoza, nyakutemba citanda na 

kufucira nkhawayo, nyabasa. 

Kufuta (v., [kufu:ta], cl. 15, ideo. fute fute fute, pfuta, mafuta) 

nkucita fute fute fute, kufufuma, kudzala, kukhalana na mafuta 

kwene kwene; nkukhala wakunenepa. 

Kufuthuka* (v., [kufutʰu:ka], cl. 15, kufuthula) nkukhala 

cakufuthula. 

Kufuthula (v., [kufutʰu:la], cl. 15, ideo. futhu futhu futhu/ futhule 

futhule futhule, tula (kutula), kufunya, kupfuthula) nkucita futhu 

futhu futhu/ futhule futhule futhule, kufungula cinthu (mwendo, 

mandja, mphasa) cakuvunyizira, cakufunyika.  “Kufuthula boko.” 

(Martins 1991: 184) 
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Kufutsa/ Kupfutsa (v., [kufu:tsa]/ [kupfu:tsa], cl. 15, ideo. futse 

futse futse/ pfutse pfutse pfutse, kufusa, sena; kupferu(t)sa, 

kupferusa) nkucita futse futse futse/ pfutse pfutse pfutse, 

kupferusa, kuwirisa m’madzi yakupswa pang’ono, ne kutokotesa, 

uciyanika padzuwa, bzwinthu bzwakudya bzwiwisi, ninga 

mitundu na mitundu ya miriwo, nyama na bzwinangombo bzwa 

kudya. Ambathira tumunyu kuti bzwiwume, bzwisaye kufumbwa 

ayayi kubvunda, kuti bzwikoyewe mpaka pakutsogolo, maka 

maka cirimu ayayi nthawe ya ndjala. Bzwidapusa kusungiwa 

bzwidawuma. “Futsani pang’ono tuloto.” (Martins 1991: 184) 

Kupfuwa (v., [kupfu:wa], cl. 15, ideo. pfuu pfuu pfuu/ pfuwe) 

nkucita pfuu pfuu pfuu, kuyendesa na pantsi cinthu. 

Kufuwa1 (v., [kufu:wa], cl. 15, ideo. fuwe fuwe fuwe, kufuwa, 

sena; Kafue? (River), Zam.; pfuwa, mpfulu?) 1. ni nsambo wa 

mpfulu kukhala na cirombo, munthu (maka maka mwana), 

pamafuwa pace, aciciciza, acimuciza na kucipasa, kumupasa 

phoso, cakubvala, mbuto ya kukhala/ kugona; 2. nkuyikha 

papfuwa pomwe pambaphikiwa bzwakudya; 3. nkuchenkha 

kamwana ninga nyasa omwe ambakhocherera bwino wanace. 

Mpfulu ndiye akhalimbo nyakufuwa wanthu na bzwiromo. 

Kufuwa2/ Kuvuwa (v., [kufu:wa]/ [kuvu:wa], cl. 15, ideo. fuwe 

fuwe fuwe/ vuwe vuwe vuwe, pfuwa?, kufuwa, sena; Kafue? 

(River), Zam.) nkucita fuwe fuwe fuwe/ vuwe vuwe vuwe, kumala 

kwa mphambvu, kufa nkhowa, kumbombowera kwa moto, 

ukanati kuthimiratu. Tumbamalizira kusala tutsi pukuti pukuti 

pukuti. “Muliwo wafuwa.” (Martins 1991: 184) 

https://en.wikipedia.org/wiki/Kafue_River
https://en.wikipedia.org/wiki/Kafue_River
https://en.wikipedia.org/wiki/Kafue_River
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Kufwenkha/ Kufwentha (v., [kufwẽ:kʰa]/ [kufwẽ:tʰa], cl. 15, 

ideo. fwee) nkucita fwee, pfuzi, kucosa mphepo ya kununkha na 

kuntumbo (kupanyo), ne kubveka kulira kwace. 

Kufwira (v., [kufwi:ra], cl. 15, ideo. fwire fwire fwire) nkucita 

fwire fwire fwire, kukhala phswuu ninga tsimbe la moto lakugaka. 

Kugabwika/ Kukhaphwika (v., [kugaɓwi:ka]/ [kukʰapʰwi:ka], cl. 

15, kugabwira/ kukhaphwira) ni nsambo wakukhala 

bzwakugabwira/ bzwakukhaphwira. 

Kugadama (v., [kugada:ma], cl. 15, ideo. gada gada gada/ 

gadame gadame gadame; go down (on)?, ing.) nkucita gada gada 

gada/ gadame gadame gadame, kugona cagada, na mimba 

kudzulu. 

Kugadza (v., [kuga:dza], cl. 15, ideo. gadze gadze gadze) nkucita 

gadze gadze gadze, kubadulabadula cinthu cakuwuma. “Mbalame 

zimbagadza mapira kumunda.” (Martins 1991: 185) 

Kugaka (v., [kuga:ka], cl. 15, ideo. gaa; kuyaka, nya.) ni nsambo 

wakucita gaa, kumwaza ceza na kugasa cinthu. 

Kugalamuka (v., [kugalamu:ka], cl. 15, kugalamula) ni nsambo 

wakugalamula. 

Kugalamula (v., [kugalamu:la], cl. 15, ideo. galamule galamule 

galamule, galu?, nya.) nkucita galamule galamule galamule, 

kukalipirira munthu na kulewalewa na ukali, na kukwiza fala, 

kukuwa kwene kwene, maka maka thangwe lakukalipa. Falali 

lingacokere kugalu (nya.), pakukalipira mbwaya. 

“Adamugalamula.” (Martins 1991: 185) 

Kuganda/ Kungalika (v., [kugã:da]/ [kũgali:ka], cl. 15, Uganda?; 

Gandhi?; Gande?; khanda, ganda?, xona) nkubvumbvulika, 
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kubulumunda penu pezi papfumbi, pamataka, padotha, pamatope, 

uciswipiza khanda lako kwene kwene. Ninti ambandendeza 

kuswipa ninga wanthu wa kuUganda ayayi ni Gande ndiye 

akhawapasa ninga nyathwa. 

Kugandamuka (v., [kugãdamu:ka], cl. 15, gandamuku) nkucita 

gankandamuku, kulamuka kabodzi na kabodzi na kamangu mangu 

pakugona pantsi pomwe ukhadaganga na kankulumize. 

Kugandizana/ Kuganizana/ Kugazana (v., [kugãdiza:na]/ 

[kuganiza:na]/ [kugaza:na], cl. 15) nkupopotezana popotezana 

thangwe la kugazana gazana. 

Kuganga/ Kunganga (v., [kugã:ga]/ [kũgã:ga], cl. 15, ideo. gange 

gange gange/ ngange ngange ngange, gango, kunganga) 1. nkucita 

gange gange gange/ ngange ngange ngange, kuphata cinthu na 

mphambvu zako zentse, kukwewa bzwamphambvu, bzwicikhala 

pabodzi; 2. nkucita gange gange gange/ ngange ngange ngange, 

kucita gango, kuteya cinthu kuti ampitayo, am’mangiwiratu. 

Kugangisa (v., [kugãgi:sa], cl. 15, gango) 1. nkucita kuti cinthu 

cikhale cakuganga; 2. nkucita gango la kulimba kwene kwene. 

Kuganyula/ Kukanyula/ Kukanula (v., [kugaɲu:la]/ [kukaɲu:la]/ 

[kukanu:la], cl. 15, ideo. ganyu ganyu ganyu/ kanyu kanyu kanyu/ 

kanu kanu kanu, ganho?, ganhar, pt) 1. nkucita ganyu ganyu 

ganyu/ kanyu kanyu kanyu/ kanu kanu kanu, kufungula minyendo, 

uciratiza maka maka kunyini, kucinena ca cikazi; 2. nkucita ganyu 

ganyu ganyu/ kanyu kanyu kanyu/ kanu kanu kanu, kuyendesa 

patsogolo mwendo kuti umoge, ufambe, ufungule minyendo na 

bzwinango. Kungakhalembo kutalimphisa thanya, ninga 
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pakufamba, kufungula cisu. “Kuganyula minyendo.” (Martins 

1991: 185)  

Kugasa (v., [kuga:sa], cl. 15, ideo. gaa/ gase gase gase; Gasa, 

Gaza; Gatsire (Rusere)?, Zim.; getsi?, ing.) nkucita gaa/ gase gase 

gase, moto, getsi ayayi, kumusa ayayi kubwadwa kwa moto, 

ciciwoneka ceza. “Kugasa moto.” (Martins 1991: 185). 

Kugavuka (v., [kugavu:ka], cl. 15, ideo. gavu gavu gavu/ gavuke 

gavuke gavuke) 1. nkucita gavu gavu gavu/ gavuke gavuke 

gavuke, kumera, bzwicikula bwino bzwa m’madimba, m’minda; 

2. nkucita gavu gavu gavu/ gavuke gavuke gavuke, kupfundira 

kwa masamba na mphambvu kwene kwene. “Cimanga cidagavuka 

bwino.” (Martins 1991: 185) 

Kugawa (v., [kuga:wa], cl. 15, ideo. gawe gawe gawe, kugawa, 

sena; gawo, swa.; kugawa, kugawanya, swa.; Gao?, Mali) nkucita 

gawe gawe gawe, kupasa cace cace wanthu. Ninti kudatoma 

kukhala kupereka gaga. 

Kugawana (v., [kugawa:na], cl. 15, kugawa) nkugawa na 

mwandzako cinthu penu bzwinthu. 

Kugawanisa (v., [kugawani:sa], cl. 15, kugawanika, kugawana) 

nkugawana mwekha mwekha ayayi kubzwigawana iwo wokha. 

Kugawula1 (v., [kugawu:la], cl. 15, ideo. gawule gawule gawule, 

kugaura, xona; gauffer?, ing.; magaíça?) nkucita gawule gawule 

gawule, kulima, kutimba na gedjo pantsi pomwe unfuna kucita 

dimba ayayi munda kuti bzwinthu bzwidzagavuke. 

Kugawula2 (v., [kugawu:la], cl. 15, ideo. gawule gawule gawule) 

nkucita gawule gawule gawule, kupenya, kufungula maso kwa 

tunkhanda. 
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Kugaya1 (v., [kuga:ja], cl. 15, ideo. gaye gaye gaye, magaíça) 

nkucita gaye gaye gaye, kupeya cibere, mapira na nchini wa 

cigayo. 

Kugaya2 (v., [kuga:ja], cl. 15, ideo. gaye gaye gaye, magaíça) 

nkucita gaye gaye gaye, kucita magayo ninga amagayisa. 

Kugayisa (v., [kugaji:sa], cl. 15, ideo. gayise gayise gayise, 

kugaya1) nkucita gayise gayise gayise, kuyendesa kukagaya, 

kukapeyesa kucigayo maka maka cibere. 

Kugaza (v., [kuga:za], cl. 15, ideo. gaze gaze gaze, Gaza?) 1. 

nkucita gaze gaze gaze, kulewa kuti mpswimwebzwolini, kusaya 

kubvuma; 2. nkucita gaze gaze gaze, kukhala kutali na cinthu 

comwe cidacitika penu cidaledwa. Ninti nkusaya kufuna penu 

kulamba ntongedwe wakutali, wa wanthu wa kuGaza. 

Kugazana (v., [kugaza:na], cl. 15, kugaza) nkugaza omwe 

ankugazambo. 

Kugazira (v., [kugazi:ra], cl. 15, kugaza) nkugaza cinyawu ca 

mwandzako. 

Kugededza (v., [kugede:dza], cl. 15, ideo. gede gede gede/ 

gededze gededze gededze, kudekesa) 1. nkucita gede gede gede/ 

gededze gededze gededze, kunyalalisa nyalalisa na nkhulungo 

pantsi, maka maka nkati mwa nyumba, pambuwa kuti pambuto 

pomwe padaziriwa kale na dongo pakhale nyaa, bzwilungamire 

bwino bwino; 2. nkucita gede gede gede/ gededze gededze 

gededze, kudekesa dekesa na nziro na kuthira pomwe dongo, 

ucimbalikulungira nyumba yatamala kudjedewa. 

Kugegedza/ Kuketidza (v., [kugegedza:na]/ [kuketidza:na], cl. 

15, onom. ge/ge ge/ge ge/ge/ gegedze gegedze gegedze/ ke/ke 



 220 

ke/ke ke/ke/ keti keti keti) nkucita ge/ge ge/ge ge/ge/ gegedze 

gegedze gegedze/ ke/ke ke/ke ke/ke/ keti keti keti, kukalipizana, 

kukuwizana mudakalipa, kutawirana pakukalipa. Kukalipizana 

ndipo munthu ali kutali, ambabva ninga ali kucita ge/ge ge/ge. 

Kugegedzana/ Kuketidzana (v., [kugegedza:na]/ [kuketidza:na], 

cl. 15, kugegedza/ kuketidza) ni nsambo wakugegedza/ 

wakuketidza na munthu omwe ankugegedzambo/ 

ankuketidzambo. 

Kugeya (v., [kuge:ja], cl. 15, onom. gee, kugeya, sena) nkucita 

gee, kucosa  na kumulomo mphuwe na kubvekesa khulo ya 

m’mimba, ncipfu, maka maka thangwe lakufufuma kwa mimbayo. 

Kugeyera (v., [kugeje:ra], cl. 15, kugeya) nkugeya mucinthu. 

“Kugeyera tsuku.” (Martins 1991: 186) 

Kugididza/ Kugiridza/ Kuguludza (v., [kugiɗi:dza]/ 

[kugiri:dza]/ [kugulu:dza], cl. 15, onom. gide gide gide, ugulo, 

gule) nkucita gide gide gide, ugulo, pakuyimba. Pina kungakhale 

kuyimba ninga gule, ne kuthumbudzula mafala, soma kucita ninga 

kung’ung’udzika kokha basi. 

Kugidja (v., [kugi:dʒa], cl. 15, gidjo) nkupfuwa madzi mum’godi 

na gidjo. 

Kugidula (v., [kugidu:la], cl. 15, ideo. gidu) nkucita gidu, 

kulumbirira dzino lako la kukhumali ligweretu, kuti ungaciterini, 

ciratizo cakulambiratu. 

Kugixa (v., [kugi:ʃa], cl. 15, ideo. gixe gixe gixe, m’gixo) nkucita 

gi gi gi, kukwexa na m’gixo, maka maka katende kandzayo. 
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Kugoba (v., [kugo:ba], cl. 15, onom. gobe gobe gobe, gopher?, 

ing.) nkucita gobe gobe gobe, kukondzakondza boo pantanda wa 

muti kuti ucite mwadiya. 

Kugobola (v., [kugobo:la], cl. 15, ideo. gobole gobole gobole, 

gopher?, ing.) nkucita gobole gobole gobole, kucera, ucicosa 

(kuzula) cimuti/ muti ayayi cinthu cakuzika na citsinde na mizi 

yace yentse kubodzi. 

Kugoda (v., [kugo:da], cl. 15, ideo. go go go/ gode gode gode) 

nkucita go go go/ gode gode gode, kufika kwa kumalizira, maka 

maka kwa dindi. Pakucera na dipa, na phaza, na piki ayayi na 

ncokholo, ukabukira mwala, ukhabva kuti go go go, acimbati 

dindi lagoda. Kukhali kumalizira kwa m’godi. “Una bwagoda.” 

(Martins 1991: 186) 

Kugodama (v., [kugoda:ma], cl. 15, ideo. goda goda goda/ 

godame godame godame; kukotama; go down (on the knees)?, 

God amen?, ing.) nkucita goda goda goda/ godame godame 

godame, kufunya mabondo mpaka kuyakhuyisa pantsi. 

Ambagodama pakupemba, pakutenda Mulungu uko udayima na 

mabondo. 

Kugodamira* (v., [kugodami:ra], cl. 15, ideo. goda, kugodama; 

go down (on the knees)?, God amen?, ing.) nkugodama kuna 

munthu penu kuna cinthu. 

Kugodera* (v., [kugode:ra], cl. 15, m’godi, kugoda) nkumala 

kugoda. Ninti kukhali kudjima kwa m’godi. Tsapano, nciri centse 

comwe cinfika kumamaliziro kwace. Sinim’godi wokha. 

Kugoga (v., [kugo:ga], cl. 15, ideo. go go go/ goge goge goge, 

kudjodja, kudoda) nkucita go go go/ goge goge goge, kugwa 
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pang’ono pang’ono kwa madzi ayayi kwa bzwinthu 

bzwidatengana na madzi bzwomwe bzwimbabveka ninga 

bzwirikucita go go go. 

Kugogoda1/ Kugogodza* (v., [kugogo:ɗa]/ [kugogo:dza], cl. 15, 

onom. go go go, gogodela?, cik.; kugugudza) nkucita go go go, 

kumenya cinthu cakuwuma ninga tabwa: nsuwo ayayi cinthu 

cinangombo. 

Kugogoda2 (v., [kugogo:ɗa], cl. 15, ideo. gogode gogode gogode, 

gogodela?, cik.; kugoga) nkucita gogode gogode gogode, kugoga, 

kugwa pang’ono mbvula pantsi pakuwuma kwene kwene, pacisala 

padawuma basi. “Mapira ya gogodewa.” (Martins 1991: 186) 

Kugogomeza (v., [kugogome:za], cl. 15) nkulewalewa padeca na 

bzwacayibzwo. “Ndoko ukamugogomeze.” (Martins 1991: 186) 

Kugolola (v., [kugolo:la], cl. 15) nkuphwa kwa madzi ya 

mphambvu ya mbvula munkulo penu nkamadzi nthawe yomwe 

wanthujayi angayambuke na minyendo, yambapusa kuyambuka 

na minyendo. 

Kugombera (v., [kugõbe:ra], cl. 15, gombe?) 1. nkutaza kufamba 

thangwe la kuneta, ndjala, nyota, minyendo kugwera, matenda. 

Wanthu omwewa akhambayima pagombe la Zembezi kuti adye, 

apume, aciyenda bwino ulendo bwawo; 2. nkugwera minyendo. 

Kugomeza (v., [kugome:za], cl. 15) nkukhuta bwino bwino kwa 

ule omwe akhana ntsiku ne kudya acikhuta. 

Kugomoka/ Kugumuka (v., [kugomo:ka]/ [kugumu:ka], cl. 15) 

ni nsambo wakukhala cakugomola/ cakugumula ayayi 

kukwanisika kugomola/ kugumula. 
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Kugomola/ Kugumula (v., [kugomo:la]/ [kugumu:la], cl. 15, 

ideo. gomole gomole gomole/ gumule gumule gumule, gomo?, 

xona) nkucita gomole gomole gomole/ gumule gumule gumule, 

kugwesa kwa cipande cathaka, caphiri (gomo), dongo, cinthu, 

maka maka cakudjedewa, cakuphatana ayayi cakuwumbiwa, 

pacisala pali boo, mphoo penu nkhomole (cigomo). 

Kugona (v., [kugo:na], cl. 15, ideo. gone; kugona, sena; kugona, 

xona; Logone?, Cam.; kukonwa?) nkucita gone, kugonyolesa, 

kugwesa khosi na tulo, kukonwedwa, kukoledwa na tulo 

(tulombo). “Kugona tulo.” (Martins 1991: 187) 

Kugonana (v., [kugona:na], cl. 15, kugona) nkugona m’bodzi, 

iyembo acikugonambo. 

Kugoneka1 (v., [kugone:ka], cl. 15, kugona, kuwoneka) ni 

nsambo wakukwanisa kugona bwino. 

Kugoneka2 (v., [kugone:ka], cl. 15, kugona, kuwoneka) nkuwuza, 

kulewa, ukati uli kucoka, kuti uli kuyenda, siwun’gona pomwe 

kumweko neye, siwuniwoneka. Ninti, pakuyamba, kukhali kulewa 

kuti tayenda kukagona. “Iye wagoneka mweneciro muyi.” 

(Martins 1991: 187) 

Kugonekana (v., [kugoneka:na], cl. 15, kugoneka) nkugoneka 

mwandzako iye acikugonekambo. “Iye wagonekana na ine.” 

(Martins 1991: 187) 

Kugonekedwa/ Kugonekewa (v., [kugoneke:dwa]/ 

[kugoneke:wa], cl. 15, kugoneka) ni nsambo wakukugoneka, 

wakukucitiwa magoneko nyakusala. 
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Kugonekeza (v., [kugoneke:za], cl. 15, kugoneka) nkugoneka  

kwakumalizira kucita, kuwona, kudya, kumwa na bzwinangombo. 

“Kugonekeza kumwa bwadwa.” (Martins 1991: 187) 

Kugonera (v., [kugone:ra], cl. 15) 1. nkugona padzulu pacinthu; 

2. nkugona kuti ulindire. “Kugonera ntsaya.” (Martins 1991: 188) 

Kugonerana (v., [kugonera:na], cl. 15) nkugonera munthu, 

iyembo acikugonerambo. “Mapira yagonerana.” (Martins 1991: 

188) 

Kugonesa (v., [kugone:sa], cl. 15, kugona) 1. nkucita kuti munthu 

ayayi cinthu cigone; 2. nkugona kwene kwene. “Kugonesa 

nkhuce.” (Martins 1991: 188) 

Kugong’oza*/ Kugong’ozera (v., [kugõ’go:za]/ [kugõg’oze:ra], 

cl. 15, magong’ondzi) nkucita magong’ondzi. 

Kugonkhona (v., [kugõkʰo:na], cl. 15, ideo. gonkhone gonkhone 

gonkhone) nkubva gonkhone gonkhone gonkhone, kugogoda 

pansolo na m’golo, pakufamba ayayi na mphasa pakugona. 

“Cinthu cin’ndigonkhona mumbabvu, ndikagona.” (Martins 1991: 

188) 

Kugontha (v., [kugõ:tʰa], cl. 15, kugoda?) nkukhala wakusaya 

kubva na thangwe lakufungika makutu na bzwinthu ninga phula. 

“Munthuyo adagontha.” (Martins 1991: 188) 

Kugonyoka (v., [kugoɲo:ka], cl. 15, ideo. gonyo) ni nsambo 

wakukhala cakugonyola, ca gonyo. 

Kugonyola (v., [kugoɲo:la], cl. 15, ideo. gonyo gonyo gonyo/ 

gonyole gonyole gonyole, gonyo) nkucita gonyo gonyo gonyo/ 

gonyole gonyole gonyole, kuzwengerera gonyo, kukonyola 

mayendedwe. 
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Kugonyolesa (v., [kugoɲole:sa], cl. 15, kugonyola) 1. nkucita kuti 

cinthu cigonyole; 2. nkugonyola kwa kunyanya. 

Kugopa (v., [kugo:pa], cl. 15, kuopa, sena; kuwopa?, nya.) 

nkukhala na mantha na cinthu, kupasa mantha, kulemekeza. 

Kugopesa (v., [kugope:sa], cl. 15, kugopa) 1. nkucita kuti munthu 

agope; 2. nkucita kuti munthu agope kwene kwene. “Nkugopesa 

mbvula, ndaswimphira nyumba.” (Martins 1991: 188) 

Kugopesera (v., [kugopese:ra], cl. 15, kugopesa) 1. nkucita cinthu 

kuti cidzagopese; 2.  nkucita cinthu kuti bzwakuyipa bzwisaye 

kudzawoneka. “Ndazigopesera (nkhuku) cimbalame.” (Martins 

1991: 188) 

Kugoswa (v., [kugo:swa], cl. 15, kugopa) nkupasisa mantha 

mwinango, munthu penu cirombo. 

Kugowoka (v., [kugowo:ka], cl. 15, ideo. gowo gowo gowo) ni 

nsambo wa kucita gowo gowo gowo, kusaya mphambvu 

m’mabondo, m’mandja, m’manungo, m’mampfundo mwa 

djedjera djedjera. “Kugowoka m’mabondo.” (Martins 1991: 188) 

Kugoyoka (v., [kugojo:ka], cl. 15, ideo. goyo goyo goyo, khoi-

khoi) ni nsambo wakugoyokesa nsolo, maka maka akazi. 

Kugoyokesa* (v., [kugojoke:sa], cl. 15, kugoyoka) 1. nkucita kuti 

cinthu cigoyoke (cigonyoke); 2. nkugoyoka kwene kwene. 

Kugubudza (v., [kuguɓu:dza], cl. 15, ideo. gubu gubu gubu/ 

gubudze gubudze gubudze) nkucita gubu gubu gubu/ gubudze 

gubudze gubudze, kutekenyesa, maka maka nkaka, kuti unye 

mafuta, pakucita nata. “Kugubudza mafuta ya nkaka.” (Martins 

1991: 189) 
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Kugudira (v., [kuguɗi:ra], cl. 15, ideo. gudi gudi gudi/ gudire 

gudire gudire) nkucita gudi gudi gudi/ gudire gudire gudire, 

kudzala masamba na mawuswa nthengo momwe mukhalibe 

masamba na mawuswa, mukhali te te te. “Masamba yali gudi.” 

(Martins 1991: 189) 

Kugudjuka/ Kugwudjuka (v., [kugudʒu:ka]/ [kugwudʒu:ka], cl. 

15, onom. gudju) ni nsambo wakukhala cidagudjula/ 

cidagwudjula, kwa kulekerana lekerana mabawuti. 

Kugudjula/ Kugwudjula (v., [kugudʒu:la]/ [kugwudʒu:la], cl. 15, 

ideo. gudju gudju gudju/ gudjule gudjule gudjule/ gwudju gwudju 

gwudju/ gwudjule gwudjule gwudjule) nkucita gudju gudju gudju/ 

gudjule gudjule gudjule/ gwudju gwudju gwudju/ gwudjule 

gwudjule gwudjule, kukhumula khumula mabawuti na mandja 

penu na masupanela, kumwazana cinthu cakukondziwa na 

masimbi, mawaya, cicimangiwa na mabawuti. 

Kugudjumuka/ Kugwudjumuka (v., [kugudʒumu:ka]/ 

[kugwudʒumu:ka], cl. 15, kugwudjula) ni nsambo wakukhala 

cidagudjumula/ cidagwudjumula. 

Kugudjumula/ Kugwudjumula (v., [kugudʒu:la]/ 

[kugwudʒu:la], cl. 15, ideo. gudjumu gudjumu gudjumu/ 

gwudjumu gwudjumu gwudjumu, kugwudjula) nkucita gudjumu 

gudjumu gudjumu/ gwudjumu gwudjumu gwudjumu, kutsudzula 

mabawuti yomwe yakhadaphatanidza bzwinthu bzwa masimbi. 

Kuguduka/ Kugudumuka* (v., [kugudu:ka], cl. 15) ni nsambo 

wakugudula/ wakugudumula. 

Kugudula (v., [kugudu:la], cl. 15, ideo. gudu gudu gudu, good 

(bye)?, ing.) 1. nkucita gudu gudu gudu, kuyenda kutali na 
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bzwombo kubodzi; 2. nkucita gudu gudu gudu, kugwinya ne 

kufuna cinthu, bzwicitayika bzwomwe bzwikhali nkatimo. Ninti 

nkuyenda ulendo, maka maka na ngolo ya moto yomwe imbacita 

gudu gudu gudu, kuwunga kule. “Iye wagudula ufa bukhali 

m’mbale.” (Martins 1991: 189) 

Kugudusa (v., [kugudu:sa], cl. 15, ideo. gudu gudu gudu/ guduse 

guduse guduse) nkucita gudu gudu gudu/ guduse guduse guduse, 

kuti munthu/ cinthu acite/ cicite, aguduke/ ciguduke gudu, 

ayende/ciyende ulendo bwace. 

Kugudza1 (v., [kugu:dza], cl. 15, onom./ ideo. gu gu gu/ gudze 

gudze gudze) nkucita gu gu gu/ gudze gudze gudze, kumenya, 

kukhuya na mphambvu maka maka na nsolo, boko penu na thupi 

ninga nyumba, kumapeto kwa cinthu, bzwombo na bzwinango 

penu thangwe la kucisaya kuciwona. “Iye wagudza kunyumba.” 

(Martins 1991: 189) 

Kugudza2 (v., [kugu:dza], cl. 15, onom./ ideo. gu gu gu/ gudze 

gudze gudze) nkucita gu gu gu/ gudze gudze gudze, kukwatula 

cibade ca muti. “Kugudza m’ng’omang’oma.” (Martins 1991: 

189) 

Kugudzana (v., [kugudza:na], cl. 15) nkugudza cinthu/ munthu, 

icombo/ iyembo acicigudzambo / omwe acimugudzambo. 

Kuguguda (v., [kugugu:da], cl. 15, onom. gu gu gu) nkucita gu gu 

gu, kudera m’banda muna bzwinthu pang’ono ayayi mulibe 

bzwinthu. 

Kugugudira/ Kugulugudira (v., [kugugudi:ra]/ [kugulugudi:ra], 

cl. 15, ideo. gu gu gu/ gugudire gugudire gugudire/ gulugudire 

gulugudire gulugudire, kugudumira, sena) nkucita gu gu gu/ 
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gugudire gugudire gugudire/ gulugudire gulugudire gulugudire, 

kufunika, kuyikha cakufunika (kufunikiza) kwentsene, kucokera 

kuminyendo mpaka kunsolo, ne kusiya cipande ca thupi padeca. 

“Kugugudira bwadwa.” (Martins 1991: 189) 

Kugugudza (v., [kugugu:dza], cl. 15, ideo. gu gu gu/ gugudze 

gugudze gugudze, kugogodza) nkucita gu gu gu/ gugudze gugudze 

gugudze, kumenya nsuwo na bzwinthu bzwinango, 

bzwicimbabveka gu gu gu thangwe cina nkhankha nkati. 

Kugula (v., [kugu:la], cl. 15, gula?, gula-gula? ‘berlinde grande’5, 

pt; kugoreka, sep.) nkukhala na bzwinthu bzwa mwene, na 

kumpasa maka maka kubiri. “Ndamugulira ng’ombe.” (Martins 

1991: 189) 

Kugulisa (v., [kuguli:sa], cl. 15, kugula) nkucita malonda na 

cinthu cako, ucicitenga, ucicipasa munthu wina omwe akupasa 

maka maka kobiri. 

Kuguludza (v., [kugulu:dza], cl. 15, ideo. guludze guludze 

guludze, ugulo, kuwuludza) nkucita guludze guludze guludze, 

kuyimba na ugulo, na magong’ozi, na kusaya kucosa mafala. 

Kuguluka/ Kugululuka (v., [kugulu:ka]/ [kugululu:ka], cl. 15, 

kugulula) nkukhala cidagulula, cinthu cikhadapangizidwa. 

Kugulula (n., [kugulu:la], cl. 15, ideo. gulule gulule gulule, 

kulula?) nkucita gulule gulule gulule, kusomphola, kucosa simbi 

penu cinthu cakuwuma ninga simbi comwe cikhadazikiwa ayayi 

kupangizidwa ku cinthu cinango, maka maka cakufewa. 
 

5 In Ciberdúvidas da Língua Portuguesa, https://ciberduvidas.iscte-
iul.pt/artigos/rubricas/lusofonias/lusofonia-eixx-eixx/4732 [consultado em 17-11-
2021]. 
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Kugulung’undzira (v., [kugulũgũdzi:ra], cl. 15, ideo. 

gulung’undzire gulung’undzire gulung’undzire) nkucita 

gulung’undzire gulung’undzire gulung’undzire ninga dzayi. 

“Dziko la pantsi ndakugulung’undzira.” (Martins 1991: 190) 

Kugulunya (v., [kugulu:ɲa], cl. 15, gulunyo, grunhir?, pt) nkucita 

gulunyo, kuboneresa munthu, acikhala adasunama ayayi acirirarira 

wii wii wii ninga nkhumba. “Wamugulunya mwayako.” (Martins 

1991: 190) 

Kuguluzera* (v., [kuguluze:ra], cl. 15, ideo. guluzere guluzere 

guluzere) ni nsambo wakukhala guluzere guluzere guluzere, ninga 

dzayi. 

Kuguma (v., [kugu:ma], cl. 15, Oguma?, Nig.; kugumaniza) 1. 

nkulewa dzina la munthu omwe palibe, alirini pafupi; 2. 

nkubweresa pankhani dzina la munthu kuti lidzalimbikise 

bzwomwe bzwirikulewedwa. 

Kugumana1 (v., [kuguma:na], cl. 15, kukhumana) nkuwonana 

khuma na khuma, m?bodzi acidjiguma kuna mwina, iyembo 

acidjigumambo kuna iye. 

Kugumana2 (v., [kuguma:na], cl. 15, kukhumana) ni m’bodzi 

kuguma mwinango ipo munangoyo akhagumambo iyenthawe 

zibodzi bodzizo. 

Kugumaniza/ Kuwaniza (v., [kugumani:za]/ [kuwani:za], cl. 15, 

kugumana; kukhumaniza) 1. nkugumana, kuyikha bzwinthu 

pabodzi, pambuto ibodzi; 2. nkugumana munthu alikucita cinthu 

maka maka cakuyipa. “Ndagumaniza mbava iri m’nyumba.” 

(Martins 1991: 190) 
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Kugunda (v., [kugũ:da], cl. 15, ideo. gunde gunde gunde/ guu) 

nkucita gunde gunde gunde/ guu, kuwunga kwa Mulungu, 

cikhulo, muwira kudzulu. “Mulungu ali kugunda.” (Martins 1991: 

190) 

Kugundula (v., [kugũdu:la], cl. 15, ideo. gundule gundule 

gundule, kukundula, kukhundula) nkucita gundule gundule 

gundule, kukhundula, kukundula, kucosa khanda (ganda), maka 

maka la kale, acibvala khanda lipswa. Nyoka ndiyo ina nsambo 

umweyu. 

Kugunga (v., [kugũ:ga], cl. 15, kukunga) nkupfuwa, ucibweresa 

m’mandja yakufunya mandja, kukunga, kuwumba, 

bzwimphambvu, maka maka pakubzwikondzekera kuti ucite basa 

la mphambvu kwene kwene ayayi pakubzwikondzekera pandewo 

kuti mumenyane. 

Kugunkhulika*/ Kukunkhulika (v., [kugũkʰuli:ka]/ 

[kukũkʰuli:ka], cl. 15, kugunkhuliza/ kukunkhuliza) nkkhala 

kwakugunkhuliza/ kwakukunkhuliza. 

Kugunkhuliza*/ Kukunkhuliza (v., [kugũkʰuli:za]/ 

[kukũkʰuli:za], cl. 15, ideo. gunkhuli gunkhuli gunkhuli/  

gunkhulize gunkhulize gunkhulize/ kunkhuli kunkhuli kunkhuli/ 

kunkhulize kunkhulize kunkhulize) nkucita gunkhuli gunkhuli 

gunkhuli/  gunkhulize gunkhulize gunkhulize/ kunkhuli kunkhuli 

kunkhuli/ kunkhulize kunkhulize kunkhulize, kuyenda cinthu ciri 

kugunkhulika/ kukunkhulika. 

Kugunkhuliza* (v., [kugũkʰuli:za], cl. 15, ideo. gunkhuli 

gunkhuli gunkhuli/ gunkhulize gunkhulize gunkhulize, 

kukunkhuliza) nkucita kuti cinthu ciyende gunkhuli gunkhuli 
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gunkhuli/ gunkhulize gunkhulize gunkhulize, kugwinya cinthu  ca 

ardondo, cakugonesa, kuti cifambe. 

Kugwa (v., [ku:gwa], cl. 15, Goa?; bwaga?, swah.) nkuyenda 

pantsi cinthu cakucokera padzulu. “Kugwa nsunga.” (Martins 

1991: 191) 

Kugwabadira*/ Kukwapatira (v., [kugwabadi:ra]/ 

[kukwapati:ra], cl. 15, ideo. gwabadire gwabadire gwabadire) 

nkucita gwabadire gwabadire gwabadire, kuyikha mphwaphwa 

cinthu kuti ucitakule cidabisalika ayayi watasaya kunango kwa 

kutakulira. 

Kugwambuka (v., [kugwãbu:ka], cl. 15) nkukhala 

cakugwambula. 

Kugwambula (v., [kugwãbu:la], cl. 15, ideo. gwambu gwambu 

gwambu/ gwambule gwambule gwambule) nkucita gwambu 

gwambu gwambu/ gwambule gwambule gwambule, kudera 

pang’ono bzwinthu bzwakuwuma kuti bzwigwambulike, 

bzwikhale cigwambugwambu, bzwigwatikegwatike ninga 

magade. 

Kugwanankhira/ Kugwanira (v., [kugwanãkʰi:ra]/ [kugwani:ra], 

cl. 15, ideo. gwanankhire gwanankhire gwanankhire/ gwanire 

gwanire gwanire) nkucita gwanankhire gwanankhire gwanankhire/ 

gwanire gwanire gwanire, kufunga na cigwanankhiro (tampa), 

kuyikha padzulu pacinthu ca mulomo, cina mubo kuti cifunge. 

“Kugwanankhira pantsi.” (Martins 1991: 191) 

Kugwanankhuka/ Kugwanuka (v., [kugwanãkʰu:ka]/ 

[kugwanu:ka], cl. 15, kugwanankhula) ni nsambo wakukhala 

cakugwanankhula. 
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Kugwanankhula/ Kugwanula (v., [kugwanãkʰu:la]/ 

[kugwanu:la], cl. 15, ideo. gwanu gwanu gwanu/ gwanankhule 

gwanankhule gwanankhule/ gwanule gwanule gwanule, 

kugwanankhira) nkucita gwanu gwanu gwanu/ gwanankhule 

gwanankhule gwanankhule/ gwanule gwanule gwanule, kucosa 

padzulu cigwanankhiro, cinthu cakugwanankhirira, cinthu 

cakufungira cinthu ca mubo, ca mulomo cinthu cikhadafunga 

ninga tampa. 

Kugwandja* (v., [kugwãdʒiri:ra], cl. 15, ideo. gwa gwa gwa/ 

gwandje gwandje gwandje) nkucita gwa gwa gwa/ gwandje 

gwandje gwandje, kuletsa, maka maka bzwifuwo, kuti bzwipite 

ayayi bzwiyende mbali yakusaya kufuniwa. 

Kugwandjirira* (v., [kugwãdʒiri:ra], cl. 15, kugwandja) 

nkugwandja, kugwata ndjira, maka maka ya bzwifuwo, kuti 

bzwisaye kuyenderera na matengo, kuyenda kutali ayayi na 

komweko penu kutayika. 

Kugwata (v., [kugwa:ta], cl. 15, ideo. gwa gwa gwa/ gwate gwate 

gwate; kukwata, nya.) nkucita gwa gwa gwa/ gwate gwate gwate, 

kusiyanisa mubzwipindi cinthu comwe cikhali cibodzi. Ukagwata, 

bzwiripo bzwinthu ninga miti bzwimbagwa. “Kugwata nkhunda.” 

(Martins 1991: 191) 

Kugwatira (v., [kugwati:ra], cl. 15, kugwata) nkucita ncigwatho. . 

“Ndjira yakugwatira.” (Martins 1991: 191) 

Kugwatiza (v., [kugwati:za], cl. 15, kugwata) 1. nkucita kuti 

cinthu cigwate; 2. nkugwata cinthu cikanati kumala. 

Kugwaza (v., [kugwa:za], cl. 15, ideo. gwa gwa gwa/ gwaze 

gwaze gwaze, m’gwazo; kugwata?, Gwaza muthini?, Gaza) 
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nkucita gwa gwa gwa/ gwaze gwaze gwaze, m’gwazo, kumaliza 

kamangu basa lomwe ukhanalo kuti uyende kumuyi; nkugwata, 

kupha mangu cinthu, maka maka basa. “Munthuyu wagwaza basa 

lace.” (Martins 1991: 191) 

Kugwededza/ Kugwedesa (v., [kugweɗe:dza]/ [kugweɗe:sa], cl. 

15, ideo. gwede gwede gwede, kugwedeka, kugwa?) nkucita 

gwede gwede gwede, kutekenyesa cinthu ninga unfuna kucigwesa. 

“Kugwededza nsolo, makutu.” (Martins 1991: 191) 

Kugwededzeka/ Kugwedeka (v., [kugweɗedze:ka]/ 

[kudweɗe:ka], cl. 15) ni nsambo wakukhala cidagwededza. 

Kugwedemula* (v., [kugweɗemu:la], cl. 15, ideo. gwede gwede 

gwede) nkucita gwede gwede gwede, tekenya cinthu cicicita 

gwededzeka. 

Kugwedwa (v., [kugwe:dwa], cl. 15, magwa, kugwa) 

nkuwonedwa, kufikiridwa na magwa, matsoka yomwe ninga 

yambakugwera pansolo, pamuyi pako ayayi mu thupi mwako. 

Kugweka (v., [kugwe:ka], cl. 15, kugwa) ni nsambo wakuleka 

kuti ntima ugwe, uthethe kuti ukwanise kulekerera munthu 

cakuphonya cace. “Kugweka ntima.” (Martins 1991: 191) 

Kugwema* (v., [kugwe:ma], cl. 15, ideo. gweme gweme gweme) 

nkucita gweme gweme gweme, kuswa, kubadula cinthu, maka 

maka mpfula, na mwala ayayi na mbadzo. 

Kugwera1 (v., [kugwe:ra], cl. 15, ideo. gwe gwe gwe/ gwere 

gwere, kugwa) nkucita penu kukhala gwe gwe gwe/ gwere gwere, 

kugwezeka, kufufuma, kutukuma, kwa nthumbira mulopa ayayi 

mafinya pambuto pabodzi la thupi la munthu ayayi la cirombo, 

licithamulisa khanda pamwepo thangwe la kugwa. 
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Kugwera2 (v., [kugwe:ra], cl. 15, ideo. gwe gwe gwe/ gwere 

gwere gwere, kugwa) nkucita gwe gwe gwe/ gwere gwere gwere, 

thangwe la kugwa, kubwera kuna iwe. 

Kugwerenga/ Kukhwerenga (v., [kugwerẽ:ga]/ [kukʰwerẽ:ga], 

cl. 15, ideo. gwerenge gwerenge gwerenge/ khwerenge khwerenge 

khwerenge) nkucita gwerenge gwerenge gwerenge/ khwerenge 

khwerenge khwerenge, kupopota kwene kwene komwe 

kungadzamalize ugwere, wanthu acidzawengana. 

Kugwerengana/ Kukhwerengana (v., [kugwerẽga:na]/ 

[kukʰwerẽga:na], cl. 15, kugwerenga/ kukhwerenga) 

nkugwerenga/ nkukhwerenga omwe ankugwerengambo/ 

ankukhwerengambo, mucimalizirana ugwere na kupopotezana, 

mucidzawengana. 

Kugwesa (v., [kugwe:sa], cl. 15, kugonesa, kuwisa, xona) 1. 

nkulekerera kugwa cinthu; 2. nkugwa kwene kwene. 

Kugwezeka (v., [kugweze:ka], cl. 15, ideo. gwezeke gwezeke 

gwezeke) ni nsambo wakuyikha gwezeke gwezeke gwezeke, 

kuyikha bzwinthu bzwizindji pambuto ibodzi panka kucita 

mudwi. 

Kugwibula (v., [kugwiɓu:la], cl. 15, ideo. gwibu gwibu gwibu/ 

gwibule gwibule gwibule) nkucita gwibu gwibu gwibu/ gwibule 

gwibule gwibule, kugwesa cinthu, maka maka muti, na kucera na 

mizi yace ayayi mwala wakuzika pantsi. “Kugwibula nkate.” 

(Martins 1991: 192) 

Kugwidama/ Kugwidoma/ Kugwinthama/ Kugwinthoma (v., 

[kugwida:ma]/ [kugwiɗo:ma]/ [kugwĩtʰa:ma]/ [kugwĩtʰo:ma], cl. 

15, ideo. gwida gwida gwida/ gwido gwido gwido/ gwintha 



 235 

gwintha gwintha/ gwintho gwintho gwintho; kugwinya?) nkucita 

gwida/o gwida/o gwida/o gwintha/o gwintha/o gwintha/o, 

kufamba ne kuponda bwino pantsi, uciponda pang’ono, kwa 

kuneneka, thangwe la kuwawa kwa nchala, chala, ndzayo, 

mwendo penu ca kugwatika. Nciratizo ca kunesedwa kufamba, 

ndipopo ambathandiza na kugwinya. 

Kugwinya (v., [kugwi:ɲa], cl. 15, ideo. gwi gwi gwi gwi/ gwinye 

gwinye gwinye, kukinya?) nkucita gwi gwi gwi/ gwinye gwinye 

gwinye, kuyendesa patsogolo na kuchendesa, maka maka na 

mphambvu, munthu/ cinthu, na kucosa pomwe akhali/ cikhali 

mpaka panango. 

Kugwinyiza (v., [kugwiɲi:za], cl. 15, kugwinya) 

nkugwinyakwene na mphambvu kumbuto kubodzi ayayi 

kungingimiza munthu kuti acite cinthu. 

Kugwinyizira (v., [kugwiɲizi:ra], cl. 15, kugwinyiza) 

nkugwinyiza mwinango kuti akacite cinthu ayayi kuti 

cibakatsogole, cibakapite. 

Kugwodomola/ Kugwodzomola (v., [kugwoɗomo:la]/ 

[kugwodzomo:la], cl. 15, ideo. gwodo gwodo gwodo/ gwodomu 

gwodomu gwodomu/ gwodzomu gwodzomu gwodzomu) nkucita 

gwodo gwodo gwodo/ gwodomu gwodomu gwodomu/ gwodzomu 

gwodzomu gwodzomu, kumenya na kuntsi kwa boko penu na 

kakono kono kuntsagwada ayayi kumulomo. 

Kugwondola (v., [kugwõdo:la], cl. 15, ideo. gwondo gwondo 

gwondo/ gwondole gwondole gwondole) nkucita gwondo gwondo 

gwondo/ gwondole gwondole gwondole, na kupondaponda, 

kubvanyabvanya bzwinthu, bzwicidzongekeratu. 
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Kujolika/ Kusolika (v., [kuʒoli:ka]/ [kusoli:ka], cl. 15, kujolima/ 

kusulima?) ni nsambo wakukhala cidajolima/ cidasulima. 

Kujolima/ Kusulima/ Kutsulima/ Kuzolima (v., [kuʒoli:ma]/ 

[kusuli:ma]/ [kutsuli:ma]/ [kuzoli:ma], cl. 15, ideo. jolix3/ sulix3/ 

tsulix3/ zolix3, sul?, pt; Joluo/ Luo, Ken.) nkucita jolix3/ sulix3/ 

tsulix3/ zolix3, kuyendesa, kugwesa khosi na nsolo kutsogolo kwa 

thupi, panyantsi, kufupi na pantsi. “Nyankalemwalemwa ali joli 

joli.” (Martins 1991: 194) 

Kujolimisa (v., [kuʒolimi:sa], cl. 15, kujolima) 1. nkucita kuti 

cikhale cidajolima; 2. nkujolima kwene kwene. 

Kujuja* (v., [kuʒu:ʒa], cl. 15, ideo. juje juje juje) nkucita juje juje 

juje, nkondwerero wakunyanyisa, maka maka wa matika yakati 

yabukira nyama, ali kuyidya ayayi yatamala kudya nyamayo. 

Ambakondwererambo na bzwomwe wawona ayayi anfuna kucita, 

maka maka kudya. 

Kujula (v., [kuʒu:la], cl. 15, joule?, ing.) nkupitirira mphimo 

(joule), malire yace. 

Kukabama (v., [kukaɓa:ma], cl. 15, ideo. kaba kaba kaba/ 

kabame kabame kabame) nkucita kaba kaba kaba/ kabame kabame 

kabame, kupindza, kuwofokera nkati mimba, kufenderera 

kunsana, maka maka thangwe la ndjala, kusaya cakudya nkati. 

“Munthuyu wakabama, ku mimba kwace kuli kaba.” (Martins 

1991: 194) 

Kukadambirira* (v., [kukaɗãbiri:ra], cl. 15, ideo. kadambirire 

kadambirire kadambirire; kalambe?) nkucita kadambirire 

kadambirire kadambirire, kukwira muti, ucicita ninga 
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kuwuzembetera, ninga udaberekiwa. Tsono, mphole, bzwinfunika 

kucita mimba kaba kuti usaye kupfendiwa pamimba. 

Kukadamira (v., [kukaɗami:ra], cl. 15, ideo. kadamire kadamire 

kadamire, kukadama) nkucita kadamire kadamire kadamire, 

kuyimirira na ntsonga zabzwala bzwa kuminyendo 

(kudjinchimira), ucicita kumimba kada kuti uwone ayayi ufikire 

kutali; nkucita kadamire kadamire kadamire, kukwira muti na 

kuwuzembeterera, tsono na mimba kaba kuti usaye kukwexiwa. 

Kukaka (v., [kuka:ka], cl. 15, ideo. kake kake kake, cover?, ing.) 

nkucita kake kake kake, kufunga na kutsederera na khanda, maka 

maka la ngoma, mulomo wa mphako la ntanda kuti akondze 

ng’oma, cikasi. 

Kukakalula/ Kukalula (v., [kukakalu:la]/ [kukalu:la], cl. 15, 

ideo. kakalule kakalule kakalule/ kalule kalule kalule, kukala kala, 

kukala; kupapala) nkucita kakalule kakalule kakalule/ kalule 

kalule kalule, kukhuya ninga makakanamba penu mabade, maka 

maka ya kuwuma. “Adakakala ntima.” (Martins 1991: 197) 

Kukakamiza (v., [kukakami:za], cl. 15, ideo. kakamize kakamize 

kakamize) 1. nkucita kakamize kakamize kakamize, kumwa 

cinthu se kulekeza ne kupuma; 2. nkucita kakamize kakamize 

kakamize, kungingimiriza munthu kuti acite comwe anfunalini 

ayayi ana mantha kucita. 

Kukakala/ Kukala/ Kupala3/ Kupapala (v., [kukaka:la]/ 

[kuka:la]/ [kupa:la]/ [kupapa:la], cl. 15, ideo. kakale kakale 

kakale/ kale kale kale/ pa pa pa/ pale pale pale/ papale papale 

papale, kukakalula; Chikalakala?, Mal.) 1. nkucita kakale kakale 

kakale/ kale kale kale/ pa pa pa/ pale pale pale/ papale papale 
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papale, kunembanemba ninga kupalapala (kwa nkhuku), na 

nchala, kamuti kakuwuma na bzwinango; 2. nkucita kakale kakale 

kakale/ kale kale kale/ pa pa pa/ pale pale pale/ papale papale 

papale, kukokolakokola kuti ukondze mafala ayayi kutewezera 

cithundzi thundzi; 3. nkucita kakale kakale kakale/ kale kale kale/ 

pa pa pa/ pale pale pale/ papale papale papale mpala, kunemba na 

ncala, kwa kuyipa thangwe la kutaza penu uyanga. 

Kukalakata (v., [kukalaka:ta], cl. 15, ideo. kalakate kalakate 

kalakate, katakata?; Gólgota?, Isr.; catarata?, pt; karakata?, mkh., 

Sultanato de Angoche; Chikalakala?, Mal.; Calcutá?, Índia) 

nkucita kalakate kalakate kalakate, kukwira, maka maka na 

minyendo, cinthu comwe cina ntunthu ayayi ntantho wapadzulu, 

cakuwuma ninga karakata. Ninti falali lidacokera kwa nsambo 

wakukwira na minyendo phiri (dziko) la Gólgota penu kuCalcutá. 

Kukalakatira (v., [kukalakati:ra], cl. 15, kukalakata) 1. 

nkukalakata ncinyawu ca munthu; 2. nkukalakata na nthandizo wa 

cinthu. 

Kukalamba (v., [kukalã:ba], cl. 15, nkhalamba, kulamba?) 

nkhukhala nkhalamba (kalamba kufa mangu), ucimala magole na 

magole (magole mazindji) una moyo. “Ndakalamba.” (Martins 

1991: 197) 

Kukalandjira*/ Kukalangira* (v., [kukalãdʒi:ra]/ [kukalãgi:ra], 

cl. 15, ideo. kalandji kalandji kalandji/ kalandjire kalandjire 

kalandjire/ kalangi kalangi kalangi/ kalangire kalangire kalangire) 

nkucita kalandji kalandji kalandji/ kalandjire kalandjire kalandjire/ 

kalangi kalangi kalangi/ kalangire kalangire kalangire, kumanga 

cinthu mangamanga, ne kumangisisa kwene kwene penu 
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kumangambo bwino ne. Ambalewa pomwe ukabvala mabvala 

bvala. 

Kukalandjirira*/ Kukalangirira* (v., [kukalãdʒiri:ra]/ 

[kukalãgiri:ra], cl. 15, kukalandjira/ kukalangira) nkukalandjira/ 

nkukalangira kucinthu bzwakupusa kupfudula ayayi 

kubzwimangirira. 

Kukalipa (v., [kukali:pa], cl. 15, ideo. kalipe kalipe kalipe, ukali; 

ugali?, swa.) nkucita kalipe kalipe kalipe, kulatiza ayayi kucita 

ukali, kukhala na ukali. “Munthu wakukalipa.” (Martins 1991: 

198) 

Kukalipira (v., [kukalipi:ra], cl. 15, kukalipa) nkukalipa, kulatiza,  

kucosa ukali, kukhala na ukali na kucita tsinya kute kute kute 

ayayi kulewalewa na ukali na munthu. 

Kukalipisa (v., [kukalipi:sa], cl. 15, kukalipa) 1. nkucita kuti 

munthu akalipe penu cirombo cikalipe; 2. nkukalipa kwene 

kwene. 

Kukalipiza (v., [kukalipiza:na], cl. 15, kukalipa) nkukalipa na 

munthu. 

Kukalipizana (v., [kukalipiza:na], cl. 15, kukalipiza) nkukalipiza 

omwe ankukalipizambo. 

Kukama (v., [kuka:ma], cl. 15, ideo. kaa kaa kaa/ kame kame 

kame, kamel?, ár.; kama?; (Kagga) Kamma, SA; karanga, nkaka) 

nkucita kaa kaa kaa/ kame kame kame, kucosa nkaka na 

kupswinyapswinya na bzwala minyantso ya dzamu la mbuzi, 

ng’ombe, bira. “Kukama nkaka wa mbuzi.” (Martins 1991: 198) 

Kukanambira* (v., [kukanãbi:ra], cl. 15) nkukalakata munthu, 

cirombo ayayi cinthu. 
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Kukanambirira (v., [kukanãbiri:ra], cl. 15, kukanambira) 

nkukanambira kumunthu ayayi kucinthu, ucikhala kumweko 

udaphatirira. 

Kukanda1 (v., [kukã:da], cl. 15, ideo. kande kande kande, 

Uganga?; kukhanda?, khanda) nkucita kande kande kande, 

kutsamirisa ayayi kutinyatinya kukhanda na mandja, nguwo, 

ntsima, madzi, bzwakuthuma, kuthumisa khanda, mulopa, 

manungo (thupi) kuti kugwera, kuwawa kulekeze. 

Kukanda2 (v., [kukã:da], cl. 15, ideo. kande kande kande, 

Uganga?; kukhanda?, khanda, kukantha) nkucita kande kande 

kande, kumenya munthu ninga umbacita pakufula nguwo pale, 

ucimusiya na manungo yadathuma. 

Kukanganuka* (v., [kukãganu:ka], cl. 15, kukanganula) ni 

nsambo wakukhala cakanganula. 

Kukanganula* (v., [kukãganu:la], cl. 15, ideo. kanganu kanganu 

kanganu/ kanganule kanganule kanganule) nkucita kanganu 

kanganu kanganu/ kanganule kanganule kanganule, Kumwaza, 

kupambula bzwakulumidzika, bzwakuzembeterana ninga  utale, 

khamwa na bzwinango. 

Kukankhantha (v., [kukãkʰã:tʰa], cl. 15, kankhanthe kankhanthe 

kankhanthe, kukantha) nkucita kankhanthe kankhanthe 

kankhanthe, kumenya kwa kukantha, kwa kunyanyisa, kumenya 

munthu ninga unkumenya cirombo, nguwo, cinthu. 

Kukantha (v., [kukʰã:tʰa], cl. 15, ideo. kanthe kanthe kanthe; 

nkando; kanthu) nkucita kanthe kanthe kanthe, kumenya kanthu, 

kumenyera pamwala penu pambuto inango bzwinguwo/ 

bzwakubvala ayayi bzwikulu pakufula kuti bzwicoke tsuzu 
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lakunesa kucosa. Ninti akhamenyera pomwe pamwala pakucosa 

nkando. 

Kukanula (v., [kukanu:la], cl. 15, ideo. kanu kanu kanu/ kanule 

kanule kanule, kukanyula) nkucita kanu kanu kanu/ kanule kanule 

kanule, kufungula cinthu ninga cisu na bzwinangombo. 

Kukanya (v., [kuka:ɲa], cl. 15, ideo. kanye kanye kanye, 

kukanyanga) nkucita kanye kanye kanye, kufuka na mandja, 

bzwinthu bzwakufewesedwa na madzi ayayi ninga madzi. 

“Kukanya dongo.” (Martins 1991: 202) 

Kukanyanga (v., [kukaɲã:ga], cl. 15, ideo. kanyange kanyange 

kanyange, kukanya) nkucita kanyange kanyange kanyange, 

kukanya, maka maka cinthu cakudya. “Kukanyanga nsuwa.” 

(Martins 1991: 202) 

Kukakata (v., [kukaka:ta], cl. 15, ideo. kakata kakata kakata) 

nkucita kakata kakata kakata, kuwuma na dzuwa, na kakatu kwa 

pantsi, khanda. 

Kukangaza (v., [kukãga:za], cl. 15, ideo. kangaze kangaze 

kangaze, cikanga) nkucita kangaze kangaze kangaze, kucita na 

cikanga. 

Kukapiza (v., [kukapi:za], cl. 15, ideo. kapi kapi kapi/ kapize 

kapize kapize, Okapi?, RDC) nkucita kapi kapi kapi/ kapize 

kapize kapize, kuthira, kutaya pang’ono pang’ono madzi ayayi 

cinthu cakutengana na madzi m’ncinthu, cikalango, nthupi penu 

bzwinango na khapo. Okapi ncirombo calirime litali lomwe 

cimbapalalizira nayo masamba kuti cidye. 

Kukasa/ Kukata (v., [kuka:sa]/ [kuka:ta], cl. 15, ideo. kase kase 

kase/ kate kate kate, kukakata) nkucita kase kase kase/ kate kate 
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kate, kumala, kulekeza kubvumba (kwa mbvula), ndiko kuti, 

kuwuma kwa mbvula. 

Kukatuka (v., [kukatu:ka], cl. 15, ideo. katu katu katu) ni nsambo 

wakucita katu katu katu, kubva cithuthu na kupswa kwa dzuwa 

ayayi moto. 

Kukawa (v., [kuka:wa], cl. 15, ideo. kawe kawe kawe) nkucita 

kawe kawe kawe, kuba bzwinthu, bzwiwalo ayayi cipande ca 

thupi la munthu wakufa kuti akacitire nabzwo mankhwala 

yakuwandzisa bzwinthu m’munda, m’gwangwa. 

Kukazinga (v., [kukazĩ:ga], cl. 15, ideo. kazi kazi kazi/ kazinge 

kazinge kazinge; Zingha, Ginga, Thuram, 2010; cozinhar?, pt) 

nkucita kazi kazi kazi/ kazinge kazinge kazinge, kutenga nyama, 

cibere ca kuwuma, manduyi, kuyayikha m’ciweyeweye ca kupswa 

comwe ciri pamoto kuti citokote, ucimbacingweredza ngweredza. 

Kukeketeza (v., [kukekete:za], cl. 15, onom. ke/ke, ke/ke, ke/ke; 

keti/keti keti/keti, keti/keti) nkucita ke/ke ke/ke ke/ke, kulewalewa 

na ukali, kukalipizana na munthu. 

Kukeketezana* (v., [kukeketeza:na], cl. 15, kukeketeza) 

nkukeketeza na mwandzako iye acikeketezambo na iwe. 

Kukerula (v., [kukeru:la], cl. 15, onom. kee/ ke ke ke/ kerule 

kerule kerule) nkucita kee/ ke ke ke/ kerule kerule kerule, 

kung’amba cinthu ninga nguwo na mandja. 

Kukewula (v., [kukewu:la], cl 15, ideo. kewu kewu kewu) 

nkucita kewu kewu kewu, kutampfuna makewu kewu. 

Kukhabuka (v., [kukʰabu:ka], cl. 15, kukhabula) ni nsambo 

wakukhabula, wakunyendzeka kwa muti, ucing’ambika. 
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Kukhabula/ Kukhabvula (v., [kukʰaɓu:la]/ [kukʰabvu:la], cl. 15, 

ideo. khabule khabule khabule/ khabvule khabvule khabvule) 

nkucita khabule khabule khabule/ khabvule khabvule khabvule, 

kudya ninga cirombo, nkhumba, mbwaya na bzwinangombo. 

Nsambo umweyu wakudya, umbatampfuna pang’ono ayayi 

kabodzi basi ninga nkhumba, ucikhudyuliratu. 

Kukhabwika* (v., [kukʰaɓwi:ka], cl. 15, ideo. khabwi khabwi 

khabwi/ khabwike khabwike khabwike) nkucita khabwi khabwi 

khabwi/ khabwike khabwike khabwike, kutayikira kundja madzi 

penu cinthu ninga madzi comwe cidatakuliwa pansolo, ngolo na 

bzwinango. 

Kukhachama (v., [kukʰacʰa:ma], cl. 15, ideo. khacha khacha 

khacha/ kachame kachame kachame, kukhala gada?; catch?, ing.) 

nkucita khacha khacha khacha/ kachame kachame kachame, 

kukhala ucitsamirisa thupi kucinthu ninga pakugona, kukhala 

ucigadama. Penu kungakhalembo kugwa (kwa muti?) na 

mphambvu. 

Kukhadwa/ Kukhalidwa* (v., [kukʰa:ɗwa]/ [kukʰali:ɗwa], cl. 15, 

kukhala) ni nsambo wakukhala, wakugwedwa, maka maka na 

ngwete na bzwinango. “Tapakhadwa pano.” (Martins 1991: 206) 

Kukhadzuka (v., [kukʰadzu:ka], cl. 15, kukhadzula) ni nsambo 

wakukhala cakukhadzula. 

Kukhadzula (v., [kukʰadzu:la], cl. 15, ideo. khadzu khadzu 

khadzu/ khadzule khadzule khadzule) nkucita khadzu khadzu 

khadzu/ khadzule khadzule khadzule, kukhala na nkhekhe kwa 

nthawi ayayi cipande ca muti, na kusiyana na cipande cinango 

cace. 
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Kukhakhadza (v., [kukʰakʰa:dza], cl. 15, ideo. kha kha kha/ 

khakhadze khakhadze khakhadze) nkucita kha kha kha/ khakhadze 

khakhadze khakhadze, kutema, kumenyera cinthu. 

Kukhala1 (v., [kukʰa:la], cl. 15, ideo. khale khale khale, cikhalo; 

kukhala, sena; galla?, Eti.; Chicara?, Mwe.; Khalahari?, Af.; kore 

kore/ khoi khoi; kuxala?, kimb.; Gara Medouar?, Sahara, Sultão 

Negro; kusala; karibu?, swa.) nkucita khale khale khale, kuyikha 

cikhalo (makhalo), matako pantsi, pamwala penu pambuto inango. 

Ungamale nthawe zizindji penu ne pambuto imweyo. Ninti 

kukhali kusaya kupitirira Kalahari, kundendeza na wale akhafika 

kuSahara. “Ndakhala kumunda lero.” (Martins 1991: 206) 

Kukhala2 (v., [kukʰa:la], cl. 15, ideo. khale khale khale, cikhalo; 

kukhala, sena; galla?, Eti.; Chicara?, Mwe.; Khalahari?, Af.; kore 

kore/ khoi khoi; kuxala?, kimb.; Gara Medouar?, Sahara, Sultão 

Negro; kusala; karibu?, swa.) ni nsambo wa nciridwe ayayi 

yamawonekedwe. 

Kukhalira1 (v., [kukʰali:ra], cl. 15, kukhala) nkukhala padzulu 

pacinthu. 

Kukhalira2/ Kukhalirira (v., [kukʰali:ra]/ [kukʰaliri:ra], cl. 15, 

kukhala) nkukhala na cheru, ucimbawonawona penu bzwentse 

bzwiri bwino bwino, kulindira. “Unkhaliranyi pano?” (Martins 

1991: 206) 

Kukhalira3 (v., [kukʰali:ra], cl. 15) nkukhala, kuphatirira pantsi 

pacikalango, pacombo, poto penu cakuphikira kwa cakudya, 

cicipswererera thangwe la kukhalisa nthawe pamoto ne 

kucibvundula, pakuphika. “Cisayi ca khalira.” (Martins 1991: 

206) 
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Kukhalisa (v., [kukʰali:sa], cl. 15, kukhala) 1. nkukhala nthawe 

zizindji kwene kwene; 2. nkucitisa kuti munthu/ cinthu a/cikhale. 

Kukhampfula (v., [kukʰãpfu:la], cl. 15, ideo. khampfu khampfu 

khampfu/ khampfule khampfule khampfule) nkucita khampfu 

khampfu khampfu/ khampfule khampfule khampfule, kudya 

bzwizindji na kampfulumira na mulomo udafungula, mpaka 

ucisaya kupuma bwino. Neumbatampfunalini bwino. 

Kukhampfuna (v., [kukʰãpfu:na], cl. 15, ideo. khampfu khampfu 

khampfu/ khampfune khampfune khampfune, kutampfuna) 

nkudya na nkanwa mwakufunguka, ndipopo bzwimbabveka kucita 

khampfu khampfu khampfu/ khampfune khampfune khampfune, 

kutampfuna ninga nkhumba. 

Kukhaphwika/ Kukhaphwira/ Kukhapswika* (v., 

[kukʰapwʰi:ka]/ [kukʰapʰwi:ra]/ [kukʰapsi:ka] 15: ideo. khaphwi 

khaphwi khaphwi/ khapswi khapswi khapswi) nkucita khaphwi 

khaphwi khaphwi/ khapswi khapswi khapswi, kutayika, maka 

maka madzi, pakuyatakula pansolo, m’mandja, m’ngolo yali 

muntsuko, mum’golo na mbuto zinango. 

Kukhazika (v., [kukʰazi:ka], cl. 15, kukhala, kuzika) nkucita kuti 

cinthu cikhale. 

Kukhazikana (v., [kukʰazika:na], cl. 15, kukhazika) 

nkukukhazika omwe wakukhazikambo. “Kukhazikana bwino.” 

(Martins 1991: 207) 

Kukhazikika/ Kukhazizika (v., [kukʰaziki:ka]/ [kukʰazizi:ka], cl. 

15, kukhala + kuzika) ni nsambo wakukhala, ucizika ayayi ninga 

wazika mizi yako pomwepo kuti usaye kucoka mangu; nkukhala 
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bwino, kukhaliratu, pabodzi na pabodzi, ucisaya kucoka ne kucita 

mpfulukutu. 

Kukhebuka* (v., [kukʰebu:ka], cl. 15, kukhebula) ni nsambo 

wakukhala cakukhebula. 

Kukhedzuka* (v., [kukhedzu:ka], cl. 15, kukhedzula) ni nsambo 

wakukhala, cakukhedzula, cakugwatika. 

Kukhekhemuka (v., [kukʰekʰemu:ka], cl. 15, kukhekhemula) ni 

nsambo wakukhala wakukhekhemula. 

Kukhekhemula (v., [kukʰekʰemu:la], cl. 15, ideo. khe khe khe/ 

khekhemule khekhemule khekhemule, nkhekhe) nkucita khe khe 

khe/ khekhemule khekhemule khekhemule, kucita nkhekhe, 

kukhala na nkhekhe, cinthu cakuwuma. 

Kukheredza (v., [kukʰere:dza], cl. 15, ideo. khere khere khere/ 

kheredze kheredze kheredze) nkucita khere khere khere/ kheredze 

kheredze kheredze, kupalapala pacikhokho ca fosko ayayi mwala 

wa xikero kuti uphatize moto, kuti moto ugake. 

Kukhetsuka* (v., [kukʰetsu:ka], cl. 15, kukhetsula) ni nsambo 

wakukhala cakukhetsula. 

Kukhetsula (v., [kukʰetsu:la], cl. 15, ideo. khetsu khetsu khetsu/ 

khetsule khetsule khetsule) nkucita khetsu khetsu khetsu/ khetsule 

khetsule khetsule, kuswa ayayi kubadula cinthu cadongo, 

cicikhala na nkhekhe cinthu cakuwuma. 

Kukhinga*/ Kunginga/ Kungingima (v., [kukʰĩ:ga]/ [kũgĩ:ga]/ 

[kũgĩgi:ma], cl. 15, ideo. khi khi khi/ khinge khinge khinge/ ngi 

ngi ngi/ nginge nginge nginge, kunginga; king?, ing.) nkukhala 

khi khi khi/ khinge khinge khinge/ ngi ngi ngi/ nginge nginge 
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nginge, kumangiwa bwino bwino, kwene kwene, kumangiwa na 

mpfambvu, kulamba kutsudzuka. 

Kukhikhirika*/  Kukhiringika (v., [kukʰirĩgi:ka]/ [kukʰikʰiri:ka], 

cl. 15, ideo. khikhiri khikhiri khikhiri/ khiringe khiringe khiringe) 

ni nsambo wakucita khikhiri khikhiri khikhiri/ khiringe khiringe 

khiringe, kunesedwa naco cinthu, maka maka basa. 

Kukhobola (v., [kukʰobo:la], cl. 15, onom. khobo khobo khobo) 

nkucita khobo khobo khobo, kuchola cinthu cakukhuma, ciwisi, 

cikanati kuwuma na kutinya na bondo ayayi na mphambvu za 

mandja yokha. 

Kukhocha (v., [kukʰo:cʰa], cl. 15, ideo. khoche khoche khoche, to 

cautch?, ing) 1. nkucita khoche khoche khoche, kucingiridza, 

kumpswinkha, kufunga, thupi lako, maka maka kukhope, cifuwa 

na mimba, kuti maxoko yaleke kukumenya, pakumenyana; 2. 

nkucita khoche khoche khoche, kuyikha pakati cinthu comwe basa 

lace nkuyimisa, kuphata, bzwinthu bzwinango kuti bzwisaye 

kupita, kukhuya, kumenya ayayi kucita kuyipa kuli kwentse. 

Kukhodola/ Kukodola2 (v., [kukʰodo:la]/ [kukodo:la], cl. 15, 

ideo. khodo khodo khodo/ khodole khodole khodole/ kodo kodo 

kodo/ kodole kodole kodole) nkucita khodo khodo khodo/ khodole 

khodole khodole/ kodo kodo kodo/ kodole kodole kodole, 

kupindza cala mubzwinthu bzwakukhota ninga phala. 

Kukhokhomera (v., [kukʰokʰome:ra], cl. 15, ideo. khokhomere 

khokhomere khokhomere, kukhomera) nkucita khokhomere 

khokhomere khokhomere, kukhomerera bwino na kumenya 

kazindji kentse na cinthu cakuwuma mpaka ukhamenyaco kumira. 
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Kukholola (v., [kukʰolo:la], cl. 15, ideo. kholole kholole kholole) 

nkucita kholole kholole kholole, nkupusa, kusaya kulemekeza 

makholo, akulu akulu. 

Kukhololesa (v., [kukʰolole:sa], cl. 15, kukholola) 1. nkucita kuti 

munthu, maka maka mwana, akholole; 2. nkukholola kwene 

kwene. 

Kukhomeka (v., [kukʰome:ka], cl. 15, kukhoma, makhoma; 

nkhokho) ni nsambo wakukhala wakukhoma, wakukhomerera  

bwino, udalimbika pantsi ninga nkhokho ayayi wakuyikha 

makhoma. Ninti, pakuyamba, kukhali kudya makhoma kuti 

ukhwimike. 

Kukhomekesa (v., [kukʰomeke:sa], cl. 15) 1. nkucita kuti munthu 

adakhomeka; 2. nkukhala udakhomeka kwene kwene. 

Kukhondjedza/ Kukhondjeza/ Kukonchedza/ Kukoncheza/ 

(v., [kukʰõdʒe:dza]/ [kukʰõdʒe:za]/ [kukõcʰe:dza]/ [kukõcʰe:za], 

cl. 15, ideo. khondjedze khondjedze khondjedze/ khondjeze 

khondjeze khondjeze/ konchedze konchedze konchedze/ koncheze 

koncheze koncheze, kukocera) nkucita khondjedze khondjedze 

khondjedze/ khondjeze khondjeze khondjeze/ konchedze 

konchedze konchedze/ koncheze koncheze koncheze, kukoka 

wanthu penu bzwinthu kuti bzwikhale papodzi. 

Kukhongobzwa/ Kukhonkhobzwa* (v., [kukʰõgo:bzwa]/ 

[kukʰõkʰo:bzwa], cl. 15, ideo. khongobzwe khongobzwe 

khongobzwe/ khonkhobzwe khonkhobzwe khonkhobzwe, 

khonkho) nkucita khongobzwe khongobzwe khongobzwe/ 

khonkhobzwe khonkhobzwe khonkhobzwe, kukhala na khonkho 
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na bzwinthu bzwiri bzwako penu ne, kusunga bwino bzwinthu, 

kubzwikhumaniza, kubzwiyikha lonkho lonkho. 

Kukhongobzwana/ Kukhonkhobzwana* (v., [kukʰõgobzwa:na]/ 

[kukʰõkʰobzwa:na], cl. 15) nkhukhongobzwa/ nkhukhonkhobzwa 

nyakukukhongobzwambo/  nyakukukhonkhobzwambo. 

Kukhoma1 (v., [kukʰo:ma], cl. 15, ideo. kho kho kho/ khome 

khome khome) nkucita kho kho kho/ khome khome khome, 

kumenya na cakuwuma cinthu cakuwumambo kuti upindze 

pambuto pakuwuma pomwe. “Kukhoma ntsonkho.” (Martins 

1991: 207) 

Kukhoma2 (v., [kukʰo:ma], cl. 15, ideo. kho kho kho/ khome 

khome khome) nkucita kho kho kho/ khome khome khome, 

kumenya na nchinkho munsolo, maka maka pakhuma. 

Kukhombodza (v., [kukʰõbo:dza], cl. 15, ideo. khombodze 

khombodze khombodze) nkucita khombodze khombodze 

khombodze, kumenya na xoko dzamu la mbuzi, ngombe kuti 

lisise, kuti ukame bwino. 

Kukhomera (v., [kukʰome:ra], cl. 15, kukhoma) nkukhoma na 

cinthu kuti uzike cinthu cina. “Kukhomera phaza mu mpini.” 

(Martins 1991: 207) 

kukhomerera (v., [kukhomere:ra], cl. 15, kukhomera) 

nkukhomera pomwe bwino bwino kuti cidzanese kucosa. 

Kukhompfola (v., [kukʰõpfo:la], cl. 15, ideo. kompfo kompfo 

kompfo/ kompfole kompfole kompfole, cikhompfa) nkucita 

kompfo kompfo kompfo/ kompfole kompfole kompfole, 

kumenyerera cinthu ninga cikhompfa, nguwo, khanda, kucinthu 
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cina ninga kumuti, kumwala na bzwinango, kucita ninga 

unkudera, ninga unkukantha. 

Kukhoncheza/ Kukhondjedza/ Kukhondjeza/ Kukonchedza/ 

Kukoncheza (v., [kukʰõcʰe:za]/ [kukʰõdʒe:dza]/ [kukʰõdʒe:za]/ 

[kukõcʰe:dza]/ [kukõcʰe:za], cl. 15, ideo. khoncheze khoncheze 

khoncheze/ khondjedze khondjedze khondjedze/ khondjeze 

khondjeze khondjeze/ konchedze konchedze konchedze, 

kukhonkha, kukonkha) nkhoncheze khoncheze khoncheze/ 

khondjedze khondjedze khondjedze/ khondjeze khondjeze 

khondjeze/ konchedze konchedze konchedze, kukonkha bzwinthu 

kuti utenthe ninga mabiwi, utaye ninga bzwinthu bzwa pezi pezi. 

Kukhondwa (v. [kukʰõ:dwa], cl. 15, ideo. khondwe khondwe 

khondwe, kukondwa, kukhonda (sena)) nkucita khondwe 

khondwe khondwe, kukhondwa,  maka maka kukwana madzi, 

ucisaya kufuna pomwe kumwa bzwakumwa; nkukhonda 

(kulamba) kumwa pomwe madzi thangwe wakwana; nkupha 

nyota na kumwa madzi. “Ndikadakhondwa.” (Martins 1991: 207) 

Kukhopha*/ kukhophola* (v., [kukʰo:pʰa]/ [kukʰopʰo:la], cl. 15) 

nkutenga na mandja penu bzwala bzwinthu bzwa kukhota 

bzwizindji kwene kwene. 

Kukhosoma/ Kukhoswoma* (v., [kukʰoso:ma]/ [kukʰoswo:ma], 

cl. 15, ideo. khosoo/ khosome khosome khosome/ khoswome 

khoswome khoswome, khoso) nkucita khosoo/ khosome khosome 

khosome/ khoswome khoswome khoswome, kukhala udaderekha, 

dukhuu ninga khoso. 

Kukhosomesa/ Kukhoswomesa (v., [kukʰosome:sa]/ 

[kukʰoswome:sa], cl. 15, kukhosoma/ kukhoswoma) 1. nkucita 
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kuti akhale wakukhosoma/ wakukhoswoma; 2. nkukhosoma/ 

nkukhoswoma kwene kwene ayayi kukhala wakukhosoma/ 

wakukhoswoma kwene kwene. 

Kukhota (v., [kukʰo:ta], cl. 15, ideo. khote khote khote) nkucita  

khote khote khote, kuwumawuma kwa madzi ayayi kwa bzwinthu 

ninga madzi; nkucita  khote khote khote, kukhuta bzwinthu 

bzwomwe bzwingasungunuke m’madzi ayayi m’bzwinthu ninga 

madzi. 

Kukhotsola/ Kukhotsomola/ Kutsokhomola (v., [kukʰotso:la]/ 

[kukʰotsomo:la]/ [kutsokʰomo:la], cl. 15, ideo. khotso khotso 

khotso (cough cough cough)/ tsokho tsokho tsokho, kutsomola, 

kutsotsomola; kokosola, lin.; to cough?, ing.) nkucita khotso 

khotso khotso/ tsokho tsokho tsokho, kutsomola/ kutsotsomola, 

kukolomola makhokholodwa m’masapi na kucita khotso khotso 

khotso, aciyataya makhokholodwa, maka maka ya munthu nya 

cifuwa ca makhokholodwa yomwe yambaphatirira m’masapi 

(ncifuwa), ndiyo yambacita kuti ukhotsole kuti uyacoke, 

uciyataya. 

Kukhubvula/ Kukubvula (v., [kukʰubvu:la]/ [kukubvu:la], cl. 15, 

ideo. khubvu khubvu khubvu/ khubvule khubvule khubvule/ 

kubvu kubvu kubvu/ kubvule kubvule kubvule) nkucita khubvu 

khubvu khubvu/ khubvule khubvule khubvule/ kubvu kubvu 

kubvu/ kubvule kubvule kubvule, kufamba na mphambvu 

m’madzi yakufika m’mabondo. 

Kukhubvulira (v., [kukʰubvuli:ra], cl. 15, kukhubvula) nkubvala 

cakubvala cakukhubvula khubvu mpaka mundjondoyondo. 
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Kukhucha/ Kukhuchula (v., [kukʰu:cʰa]/ [kukʰucʰu:la], cl. 15, 

ideo. khuchu khuchu khuchu/ khuchule khuchule khuchule) 

nkucita khuchu khuchu khuchu/ khuchule khuchule khuchule, 

kucosa, kuzula penu na kuswomphola, bzwinthu bzwomwe 

bzwikhadapangiza, bzwikhadamanga ayayi bzwikhadakondza 

kale. 

Kukhuchuka/ Kukhuchumuka (v., [kukʰucʰu:ka]/ 

[kukʰucʰumu:ka], cl. 15, kukhucumula, kukhuca) ni nsambo 

wakukhala cakukhuchula/ cakukhuchumula. 

Kukhuchumula (v., [kukʰucʰumu:la], cl. 15, ideo. khuchu khuchu 

khuchu/ khuchumule khuchumule khuchumule) nkucita khuchu 

khuchu khuchu/ khuchumule khuchumule khuchumule, 

kutekenyesatekenyesa mabawuti kuti yatsudzuke. 

Kukhudyula (v., [kukʰudju:la], cl. 15, ideo. khudyu khudyu 

khudyu; gole?, pt) nkucita khudyu khudyu khudyu, kupindza, 

kudya na pangololo mpaka m’mimba, maka maka bzwakumwa, 

maka maka madzi, ucikhuta, kukondwa, kukomedwa. 

Kukhudza (v., [kukʰu:dza], cl. 15, ideo. khu khu khu/ kudze 

kudze kudze) nkucita khu khu khu/ kudze kudze kudze,  kukwexa 

khondje na cibemba kuti acite usalu. 

Kukhudzula/ Kukudzula (v., [kukʰudzu:la]/ [kukudzu:la], cl. 15, 

ideo. khudzu khudzu khudzu/ khudzule khudzule khudzule/ kudzu 

kudzu kudzu/ kudzule kudzule kudzule) nkucita khudzu khudzu 

khudzu/ khudzule khudzule khudzule/ kudzu kudzu kudzu/ 

kudzule kudzule kudzule, kucosa matenga, ukuse na bzwinango. 

“Mbwaya idakudzula ukuse.” (Martins 1991: 215) 
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Kukhukhumudwa/ Kukukhumudwa (v., [kukʰukʰumu:dwa]/ 

[kukukʰumu:dwa], cl. 15, ideo. khukhumudwe khukhumudwe 

khukhumudwe/ kukhumudwe kukhumudwe kukhumudwe, 

khumudwa?) nkucita khukhumudwe khukhumudwe 

khukhumudwe/ kukhumudwe kukhumudwe kukhumudwe,  

kubontsa, kukuntha cinthu: mwala, tsici na cinthu cinango comwe 

ciri pantsi. Pinango, umbadzedzereka ninga uti ugwe, maka maka 

watamenya na ndzayo cinthu. 

Kukhulukha* (v., [kukʰulu:kʰa], cl. 15, khulukhi) ni nsambo 

wakucita ukhulukhi kuti munthu akhululuke ntima apase 

bzwomwe anfuna iye napo mweneciro kutsogolo 

an’dzadandawula. 

Kukhulukhuphwa (v., [kukʰulukʰu:pʰwa], cl. 15, ideo. 

kulukhuphe kulukhuphe kulukhuphe) nkucita kulukhuphe 

kulukhuphe kulukhuphe, kudziwa kulekera cakuyipa cidapita, 

adakucita munthu. 

Kukhulukha* (v., [kukʰulu:kʰa], cl. 15, ideo. khulukhe khulukhe 

khulukhe, khulukhi, crook, ing.) nkucita khulukhe khulukhe 

khulukhe, ukhulukhi, kunyengeza munthu na mafala yakunyodoka 

kuti akupase mangawa, maka maka kuburi, ayayi bzwinthu 

bzwinango, ucidziwa kuti un’dzabwezeralini. 

Kukhulukuta*/ kutsulukuta (n., [kukhuluku:ta]/ [kutsuluku:ta], 

cl. 15, ideo. khulukute khulukute khulukute/ tsulukute tsulukute 

tsulukute, tsuzu) nkucita khulukute khulukute khulukute/ tsulukute 

tsulukute tsulukute, kutsuka bwino, kusamba, kucosa tsuzu la 

m’nthupi na mandja yokha, mwala, guntsalinya, na kanguwo penu 
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na cina cakukwexera, watayikha mbvuka penu sabawu, ukakhala 

nayo. 

Kukhulula1* (v., [kukʰulu:la], cl. 15, ideo. khulule khulule 

khulule) nkucita khulule khulule khulule, kubwedzabwedza, maka 

maka mithawi ayayi misapo ya miti. 

Kukhulula2* (v., [kukʰulu:la], cl. 15, ideo. khulule khulule 

khulule) nkucita khulule khulule khulule, kululisa, kubweza 

ntima, ucilekerera cakuyipa ca munthu penu cinthu. 

Kukhululuka (v., [kukʰululu:ka], cl. 15, kukhulula) 1. ni nsambo 

wakukhulula, wakukhala wakukhulula, kubwedzeka comwe 

cikhadaphatirira; 2. ni nsambo wakugwesa pantsi ntima omwe 

ikhali pulu pulu na kukalipa. “Kukhululuka ntima.” (Martins 

1991: 209) 

Kukhululukira (v., [kukʰululuki:ra], cl. 15) nkukhululuka kuna 

munthu penu cinthu. “Kukhululukira ntima.” (Martins 1991: 209) 

Kukhuluma (v., [kukʰulu:ma], cl. 15, khulo) nkucita, kubveka 

khulo ninga la mphondolo. 

Kukhulupira (v., [kukʰulupi:ra], cl. 15, cikhulupiro) nkukhala na 

cikhulupiro, na ntima wakukhululuka, wakuderekha na kubvuma, 

kudikhira kuti bzwinthu bzwinfamba bwino. 

Kukhulupirira (v., [kukʰulupiri:ra], cl. 15, kukhulupira) 

nkukhulupira munthu penu cinthu, kukhala na cikhulupiro na 

munthu ayayi na cinthu. 

Kukhulupiriza/ Kukhulupiza (v., [kukhulupiri:za]/ 

[kukʰulupi:za], cl. 15) nkupasa ayayi kucita kuti akhale na 

cikhulupiro munthu. 
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Kukhuma (v., [kukʰu:ma], cl. 15, ideo. khume khume khume, 

kuwuma; kukhoma?; khuma?) 1. nkucita khume khume khume, 

kukhala cakuwuma ayayi ciciyenda ciciwuma ninga khuma cinthu 

cakufewa, cinthu citete, kuleka kukhala citete; 2. nkucita khume 

khume khume, kukula, na kukulako, cimbalatiza kuti cakhuma 

(kuti cakula); 3. nkucita khume khume khume, kukwana nyengo 

yakudyewa kwa bzwinthu bzwa m’munda. 

Kukhumana* (v., [kukʰumani:ra], cl. 15, ideo. khumane 

khumane khumane) nkucita khumane khumane khumane, 

kufendezera pabodzi ici na ici. Ninti kukhali kukhuyanisa 

makhuma. 

Kukhumanira (v., [kukʰumani:ra], cl. 15, kukhumana) 

nkukhumana, kusanganiza magulu na magulu ya wanthu, 

bzwifuwo, bzwirombo, bzwinthu bzwa mphimpha zakusiyana 

siyana, mucikhala pabodzi. 

Kukhumanirana (v., [kukʰumanira:na], cl. 15, kukhumanira) 

nkukhumanira bzwibodzi na bzwinango. 

Kukhumaniza (v., [kukʰumani:za], cl. 15) nkucita kuti bzwinthu 

bzwikhumanire. 

Kukhumata (v., [kukʰuma:ta], cl. 15, ideo. khumate khumate 

khumate, kukhuma, khuma) nkukhala khumate khumate khumate, 

kucita nsolo tsuli, ucikhuyirira kadedebvu pankhombe. Alipo 

ambathumizira na kukumbatira, kupiringixa mandja m’mapewa na 

khuma licirereratu. Bzwingakhale thangwe la mphepo, la 

kusunama ayayi bzwinango. 

Kukhumba (v., [kukʰũ:ba], cl. 15, ideo. khumbe khumbe 

khumbe, kukumba, kukumbuka; kukhumbula?, cha.) nkucita 
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khumbe khumbe khumbe, kukumbuka ndzeru za bzwa kucita, 

kukumbuka kucita cinthu kutsogolo, cingakhale ca bwino, 

cakuyipa. 

Kukhumbula (v., [kukʰũbu:la], cl. 15, kukhumba, kukungula?) 

nkudandawula nabzwa kuyipa bzwako bzwomwe udacita. 

Kukhumbzwa (v., [kukʰũ:bzwa], cl. 15, ideo. khuumm khuumm 

khuumm, khumbzwo) nkucita khuumm khuumm khuumm, 

khumbzwo kuti agoswe munthu ayayi cirombo cinango. 

Kukhumira/ Kukhumiza (v., [kukʰumi:ra]/ [kukʰumi:za], cl. 15, 

ideo. khumire khumire khumire/ khumize khumize khumize, 

khumi?) nkucita khumire khumire khumire/ khumize khumize 

khumize, kubzwigwezeka, kukhumaniza pabodzi bzwinthu kuna 

bzwinango/ winango kuti bzwikakhale/ mukakhale pabodzi. 

Kukhumuka (v., [kukʰumu:ka], cl. 15, kukhumula) ni nsambo 

wakukhala cakukhumula. 

Kukhumula (v., [kukʰumu:la], cl. 15, ideo. khumule khumule 

khumule, kugumuka?) 1. nkucita khumule khumule khumule, 

kutsudzula, kulekererana cakupswidinga, cakuphatanidzana na 

mabawuti; 2. nkucita khumule khumule khumule, kucoka kwa 

cinthu comwe cikhadanenedzeka/ cikhadaneneka na cinango na 

kufungidwa na bawuti. 

Kukhuna (n., [kukʰu:na], cl. 15, ideo. khune khune khune) 

nkucita khune khune khune, kupfuwapfuwa matindji mwana 

wacikazi watagwa pantsi na kumupasa mapfundzo na mayeruzo 

yanango ya pamphasa na pabandja kuti akakondwese bayace. 



 257 

Kukhunduka (v., [kukʰũdu:ka], cl. 15, kukhundula, kukundzula, 

kukundula) ni nsambo wakukhala wakukhundula. “Cakubvala 

cakhunduka nthupi.” (Martins 1991: 209) 

Kukhundula (v., [kukʰũdu:la], cl. 15, ideo. khundu khundu 

khundu/ khundule khundule khundule, kukundula, kukundzula) 

nkucita khundu khundu khundu/ khundule khundule khundule, 

kucosa nguwo, cakubvala nthupi, ucikhala pezi. Ninti adatowezera 

kucita khundu, kulatiza khang’a (la kolo). 

Kukhungunula/ Kukungunula (v., [kukʰũgunu:la]/ 

[kukũgunu:la], cl. 15, ideo. khungunule khungunule khungunule/ 

kungunule kungunule kungunule, khungu?) nkucita khungunule 

khungunule khungunule/ kungunule kungunule kungunule, kucosa 

khungu, passale pali te te te, kucosa ca padzulu, cakukukutidzira 

ninga khanda na bzwinango. “Mulungu ali kukhungunula.” 

(Martins 1991: 210)/ “Mulungu wakungunula.” (Martins 1991: 

216) 

Kukhunuka/ Kukunuka/ Kukunyuka (v., [kukʰunu:ka]/ 

[kukunu:ka]/ [kukuɲu:ka], cl. 15, kukhunula/ kukunula/ 

kukunyula) ni nsambo wakukhunula/ wakukunula/ wakukunyula. 

Kukhunula*/ Kukunula*/ Kukunyula* (v., [kukʰunu:ka]/ 

[kukunu:ka]/ [kukuɲu:ka], cl. 15, ideo. khunule khunule khunule/ 

kunule kunule kunule/ kunyule kunyule kunyule) nkucita  khunule 

khunule khunule/ kunule kunule kunule/ kunyule kunyule 

kunyule, kucita ninga kulamwa ayayi kukudula, nabo maka maka 

ukali. 

Kukhupha (v., [kukʰu:pʰa], cl. 15, ideo. khuphe khuphe khuphe; 

kukupa?, sena) nkucita khuphe khuphe khuphe, kuvuzulavuzula 
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boko ayayi cinthu ninga nguwo, kuthotha, kuthawisa penu uphe 

nchenche, mbudu na bzwinango kuti bzwireke kukumbutha, 

kukuluma/ kupfonda. Pinango, umbadzamalizira kupheratu cinthu 

comwe cirikukuzunguza. 

Kukhuta1 (v., [kukʰu:ta], cl. 15, ideo. khute khute khute, kuguta, 

xona) nkucita khute khute khute, kudzala, maka maka bzwakudya, 

m’mimba. fu fu fu, kufufuma kubva khu khu khu/ ngi ngi ngi, 

ukayimena mimba yakudzala bzwakudya ayayi bzwakumwa. 

Imbakhala. 

Kukhuta2 (v., [kukʰu:ta], cl. 15, ideo. khute khute khute, kuguta, 

xona) nkucita khute khute khute, kudzaziwa mimba na mamuna, 

mimba ya mwana. “Kukhuta mimba.” (Martins 1991: 210) 

Kukhuthuka (v., [kukʰutʰu:ka], cl. 15, kukhuthula) ni nsambo 

wakukhala cakukhuthula. 

Kukhuthula (v., [kukʰutʰu:la], cl. 15, ideo. khuthu khuthu khuthu/ 

khuthule khuthule khuthule, kutula) nkucita khuthu khuthu 

khuthu/ khuthule khuthule khuthule, kucoseratu bzwinthu 

bzwizindji bzwentse, kabodzi na kabodzi, nkati mwa combo, 

ucibzwiyikha, kubzwitula mbuto yinango. 

Kukhuwa (v., [kukʰu:wa], cl. 15, ideo. khwuwe khwuwe 

khwuwe, mkh.?, Sultanato de Angoche; kukuwa?) 1. khwuwe 

khwuwe khwuwe, kuthusa mwala, nkhupukupu na mandja, 

sikopo, viska, penu cinthu cinango kuna cinthu ciri padzulu, 

patali, kuyezera, kutsungira, kucimenya kuti cigwe, kuti ucigwese. 

Kungakhale kukhuwa malambe, masawu, ntheme, usika 

bzwomwe bzwiri m’dzulu (mwa muti) mutali. “Ali kukhuwa 

malambe na nkhupukupu.” (Martins 1991: 210) 
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Kukhuya/ Kukhuyirira* (v., [kukʰu:ja]/ [ kukʰujiri:ra], cl. 15, 

ideo. khuye khuye khuye/ khuyirire khuyirire khuyirire, kuia?, 

Ang.; kuwuya?, xona) nkucita khuye khuye khuye/ khuyirire 

khuyirire khuyirire, kutsamira kutali cinthu penu thupi rako 

kucinango penu munango. 

Kukhuyana (v., [kukʰuja:na], cl. 15, kukhuya, kuwuya?, xona) ni 

nsambo wakukhuya munthu/ cinthu omwe/ comwe 

cidakhuyambo, cidamukhuyaco. 

Kukhuza1 (n., [kukʰu:za], cl. 15, ideo. khuze khuze khuze, 

khondje) nkucita khuze khuze khuze, kupalapala, kucosacosa 

khanda la khondje, cibade penu cinango kuti cisale ciribe 

bzwimwebzwo. Tingandendeze ninga kucosa tsuzu. 

Kukhuza2 (n., [kukʰu:za], cl. 15, ideo. khuze khuze khuze, 

nkhuzi; kugeza?, xona) nkucita khuze khuze khuze, nsambo 

wakucosa tsuzu nthupi na kusamba, ncakubvala na kufula, 

m’bzwombo na kutsuka, m’nyumba na pamuyi na mbuto yomwe 

unkhala na bzwinangombo. Ni nsambo wakukhala wakundzalala, 

wakucena, ndiko kuti kukhala nkhuzi,  

Kukhwa/ Kukhwawula (v., [ku:kʰwa]/ [kukʰwawu:la], cl. 15, 

ideo. khwa khwa khwa/ khwawu khwawu khwawu, nkhwawu) 

nkucita khwa khwa khwa/ khwawu khwawu khwawu, kuchola 

nkhwawu na mphambvu, kupfuwa cinthu, maka maka tsambvu 

ayayi ntawi/ ntambi wa muti, uciwugwata. “Kukhwa muliwo.” 

(Martins 1991: 210) 

Kukhwacha/ Kukhwakhwacha/ Kukhwakhwatha (v., 

[kukʰwa:cʰa]/ [kukʰwakʰwa:cʰa]/ [kukʰwakʰwa:tʰa], cl. 15, ideo. 

khwacha khwacha khwacha/ khwakhwache khwakhwache 
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khwakhwache/ khwakhwathe khwakhwathe khwakhwathe) 

nkucita khwacha khwacha khwacha/ khwakhwache khwakhwache 

khwakhwache/ khwakhwathe khwakhwathe khwakhwathe, 

kumogamoga na kuphokaphoka kwa bzwinthu bzwakukhota, 

bzwinthu ninga bzwiphala bzwa kupswa bzwomwe bzwiri 

pamoto. Iri ni ntsima, imbadzamalizira kukhota. 

Kukhwakhwasa (v., [kukʰwakʰwa:sa], cl. 15, onom. khwa/khwa 

khwakhwa khwakhwa khwakhwa/ khwakhwase khwakhwase 

khwakhwase, kukhwacha) 1. nkucitisa khwakhwa khwakhwa 

khwakhwa/ khwakhwase khwakhwase khwakhwase, 

kulapukalapuka kwa bzwinthu ninga phala, bzwikapswa; 2. 

nkucitisa khwakhwa khwakhwa khwakhwa/ khwakhwase 

khwakhwase khwakhwase, kutereka cinthu mpaka cicite 

khwa/khwa khwa/khwa khwa/khwa. 

Kukhwandjula (v., [kukʰwãdʒu:la], cl. 15, ideo. khwandju 

khwandju khwandju/ khwandjule khwandjule khwandjule) nkucita 

khwandju khwandju khwandju/ khwandjule khwandjule 

khwandjule, kuyikha khwandju nkanwa na kudya pang’ono ninga 

kuti ucose mbova nkanwa, basi. Ambacitambo kuti ulawidze, 

ubve goso lace. “Kukhwandjula nkanwa.” (Martins 1991: 211) 

Kukhwalangira/ Kukwalangira/ Kupalanga/ Kupalangira (v., 

[kukʰwalãgi:ra]/ [kukwalãgi:ra]/ [kupalã:ga]/ [kupalãgi:ra], cl. 15, 

ideo. khwalange khwalange khwalange/ khwalangire khwalangire 

khwalangire/ kwalange kwalange kwalange/ kwalangire 

kwalangire kwalangire/ palange palange palange/ palangire 

palangire palangire) nkucita khwalange khwalange khwalange/ 

khwalangire khwalangire khwalangire/ kwalange kwalange 
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kwalange/ kwalangire kwalangire kwalangire/ palange palange 

palange/ palangire palangire palangire, kudzoladzola, 

kudzozadzoza, kupukusirapukusira bzwinthu ninga mafuta, 

ndowe, dongo, dotha la kutota, pendi na bzwinango kuthupi penu 

cinthu cina. “Ali kikhwalangira citundu.” (Martins 1991: 210) 

Kukhwalangirana*/ Kukwalangana*/ Kukwalangirana*/ 

Kupalangana*/ Kupalangirana* (v., [kukʰwalãgira:na]/ 

[kukwalãga:na]/ [kukwalãgira:na]/ [kupalãga:na]/ [kupalãgira:na], 

cl. 15, kukhwalangira/ kukwalanga/ kukwalangira/ kupalanga/ 

kupalangira) nkukhwalangira/ nkukwalanga/ nkukwalangira/ 

nkupalanga/ nkupalangira omwe ankukhwalangirambo/ 

ankukwalangambo/ ankukwalangirambo/ ankupalangambo/ 

ankupalangirambo. “Kupalangana nkanwa.” (Martins 1991: 229) 

Kukhwamuka (v., [kukʰwamu:ka], cl. 15, kukhwamula) ni 

nsambo wakukhala uli khwamu, kukhwamula, kuwonda, tsono ne 

kuwonderatu. “Iye wakhwamuka.” (Martins 1991: 211) 

Kukhwamula* (v., [kukʰwamu:la], cl. 15, ideo. khwamu khwamu 

khwamu/ khwamule khwamule khwamule) nkucita khwamu 

khwamu khwamu/ khwamule khwamule khwamule, kutalimpha 

nsinkhu, ucikhala uli nwee, ne mapfuta. 

Kukhwathalala/ Kukhwathama (v., [kukʰwatʰala:la]/ 

[kukʰwatʰa:ma] 15: ideo. khwatha khwatha khwatha/ khwathalala 

khwathalala khwathalala/ khwathame khwathame khwathame) 

nkucita khwatha khwatha khwatha/ khwathalala khwathalala 

khwathalala/ khwathame khwathame khwathame, ninga udagona 

mpfufumimba ninga ciromo ca maboda manayi. 
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Kukhwedza* (v., [kukʰwe:dza], cl. 15, ideo. khwe khwe khwe) 

nkucita khwe khwe khwe, kugwata gwata tsamba, nthawi, nsapo 

kwa muti. 

Kukhwedzuka (v., [kukʰwedzu:ka], cl. 15, kukhwedzula) 

nkukhala cakukhwedzula. 

Kukhwedzula (v., [kukʰwedzu:la], cl. 15, ideo. khwedzu 

khwedzu khwedzu/ khwedzule khwedzule khwedzule, kubwedza) 

nkucita khwedzu khwedzu khwedzu/ khwedzule khwedzule 

khwedzule, kukhwedza khwedza, kukwewa kwewa, kugwata 

gwata, pinango kuzula, ucidzusa cinthu ciwisi. 

Kukhwenda (v., [kukʰwẽ:da], cl. 15, ideo. / khwende khwende 

khwende, kuyenda; kuxeta) nkucita khwe khwe khwe/ khwende 

khwende khwende, kuyenda yenda na matako yadatsamira pantsi, 

ucimbafamba tenepoyo, ndipo bzwimbabveka. 

Kukhwenya (v., [kukʰẽ:ja], cl 15, ideo. khwe khwe khwe/ 

khwenye khwenye khwenye) nkucita khwe khwe khwe/ khwenye 

khwenye khwenye, kukwexa kwexa, maka maka na nchala ayayi 

cinthu cakukakala, pambuto pakunyereza kuti kumale 

kunyerezako. 

Kukhwima1 (v., [kukʰwi:ma], cl. 15, ideo. khwime khwime 

khwime, kukhuma; Chukwuemeka (Odumegwu Ojukwu), Biafra) 

nkucita khwime khwime khwime, kukhuma cinthu cakutepa. 

Kukhwima2 (v., [kukʰwi:ma], cl. 15, ideo. khwime khwime 

khwime, kukhuma, kukhuma, kuwuma; Chukwuemeka 

(Odumegwu Ojukwu), Biafra) nkucita khwime khwime khwime, 

kuphata (kuphatirira) ntima kuti usaye kutepa pangozi, napo 

ucikhala na mantha, un’gopalini. Chukwuemeka ni ntsogoleri 
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adayimikira ntendere kuBiafra“Adakhwima ntima.” (Martins 

1991: 211) 

Kukhwimika (v., [kukʰwimi:ka], cl. 15, kukhwima) ni nsambo 

wakukhala na ntima wakukhwima, wakukhuma (wakuwuma). 

“Kukhwimika ntima.” (Martins 1991: 211) 

Kukhwipa/ Kuxipa (v., [kukʰwi:pa]/ [kuʃi:pa], cl. 15, ideo. 

khwipe khwipe khwipe/ xipe xipe xipe, kuxixa?) 1. nkucita 

khwipe khwipe khwipe/ xipe xipe xipe, kuphata na mandja na 

mphambvu, maka maka pakhosi, kuti ufunge ngololo, acitaza na 

kupumako; nkucita khwipe khwipe khwipe/ xipe xipe xipe, 

cakudya kudjima pangololo, ne kukwanisa kupita ne. 

Kukhwiya/ Kukwiya (v., [kukʰwi:ja]/ [kukwi:ja], cl. 15, khwiye 

khwiye khwiye/ kwiye kwiye kwiye) nkucita khwiye khwiye 

khwiye/ kwiye kwiye kwiye, kudokola kuntima. “Bwandikwiya 

utsi kuntima.” (Martins 1991: 220) 

Kukhwiza1/ Kukwiza (v., [kukʰwi:za]/ [kukwi:za], cl. 15, ideo. 

khwize khwize khwize/ kwize kwize kwize) 1. nkucita khwize 

khwize khwize/ kwize kwize kwize, kuyendesa mwadiya komwe 

yan’bwerera madzi munkulo, kutewera kudzulu kwace; nkucita 

kwize kwize kwize, kuyikha cinthu padzulu. “Ndikwizenimbo 

citundu.” (Martins 1991: 220) 

Kukhwiza2 (v., [kukwi:za], cl. 15, ideo. khwize khwize khwize, 

kukwiza, kukwira) nkucita khwize khwize khwize, kulekeza 

kucosa, kudumisa bzwomwe bzwikhacoka. Ingakhale mbvula, 

nkaka. “Mulungu wakhwiza.” (Martins 1991: 211) 
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Kukhwoswoma (v., [kukʰwoswo:ma], cl. 15, ideo. khwosoo, 

uswoma?) nkucita khwosoo, kukhala derekhe ninga khoso ayayi 

una uswoma penu la uswoma. 

Kukhwothomoka* (v., [kukʰwotʰomo:ka], cl. 15, ideo. 

khwothomu) ni nsambo wakucita khwothomu, kugwa ninga 

matondo. 

Kukhwuchuka* (v., [kukʰwucʰu:ka], cl. 15, kukhwuchula) ni 

nsambo wakukhala cakukhwuchula. 

Kukhwuchula* (v., [kukʰwucʰu:la], cl. 15, ideo. khwuchu 

khwuchu khwuchu/ khwuchule khwuchule khwuchule) nkucita 

khwuchu khwuchu khwuchu/ khwuchule khwuchule khwuchule, 

kucoka ayayi kupswidimuka na kudzongeka nkhwindjiri, 

falamentu ngwedegero zakuphatana, zakumangana na mabawuti. 

Kukhwucumula/ Kukwucumula (v., [kukʰwucumu:la]/ 

[kukwucumu:la], cl. 15, ideo. khwucu khwucu khwucu/ khwucule 

khwucule khwucule/ kwucu kwucu kwucu/ kwucule kwucule 

kwucule) nkucita khwucu khwucu khwucu/ khwucule khwucule 

khwucule/ kwucu kwucu kwucu/ kwucule kwucule kwucule, 

kuzwengesa zwengesa madzi nkanwa ayayi kukwetekeza ketekeza 

madzi nkanwa na lirime kuti bzwinthu bzwakusalira salira 

bzwicoke. 

Kukhwukhwuta (v., [kukʰwukʰwu:ta], cl. 15, ideo. khwu khwu 

khwu) nkucita khwu khwu khwu. “M’mimba mwangu muli 

kukhwukhwuta.” (Martins 1991: 212) 

Kukoboka (v., [kukobo:ka], cl. 15, kukobola) ni nsambo 

wakukobola kobo/ kobole, kuthawa na kuthamanga, ucinyamusa, 

ucisiya pfumbi. 
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Kukobola (v., [kukobo:la], cl. 15, ideo. kobo kobo kobo/ kobole 

kobole kobole) 1. nkucita kobo kobo kobo/ kobole kobole kobole, 

kumusa, maka maka utsi, pfumbi, mphepo ya nkanwa penu 

m’mphuno; 2. nkucita kobo kobo kobo/ kobole kobole kobole, 

kuthamanga, ucimbasiya pfumbi m’mbuyo. “Kukobola luwiro.” 

(Martins 1991: 212) 

Kukobvoka (v., [kukobvo:ka], cl. 15, kukobvola) nkukhala 

cakukobvola. 

Kukobvola (v., [kukobvo:la], cl. 15, ideo. kobvole kobvole 

kobvole/ kobvo kobvo kobvo) nkucita kobvole kobvole kobvole/ 

kobvo kobvo kobvo, kudera cinthu ciwisi ayayi cakutota. 

Kukobzwoka (v., [kukobzwo:ka], cl. 15, ideo. Kobzwo, 

kukobzwola) nkukhala kobzwo, kuneta, kuthetha manungo, maka 

maka na ndjala. Tsono kungakhalembo na utenda, na basa na 

bzwinango. 

Kukobzwola* (v., [kukobzwo:la], cl. 15, ideo. kobzwo) nkucita 

kobzwo, kumala mphambvu. 

Kukodobola (v., [kukodobo:la], cl. 15, ideo. kodobole kodobole 

kodobole/ kodobu kodobu kodobu) nkucita kodobole kodobole 

kodobole/ kodobu kodobu kodobu, kucosa na cala bzwinthu 

bzwakukhotakhota kuti bzwiphatirire ncalamo kuti ubzwitenge, 

ubwicose. 

Kukodola1 (v., [kukodo:la], cl. 15, ideo. kodo kodo kodo/ kodole 

kodole kodole) nkucita kodo kodo kodo/ kodole kodole kodole, 

kuderadera mucinthu, maka maka m’banda, bzwinthu bzwing’ono 

ng’ono. “Mpfuti za kukodola.” (Martins 1991: 212) 
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Kukodwa (v., [kuko:dwa], cl. 15, ideo. kodwe kodwe kodwe; 

kukola; kore kore?) 1. nkucita kodwe kodwe kodwe, kudoya 

kuntima; 2. nkucita kodwe kodwe kodwe, kudogola pantima ninga 

wa swuta bzwimafuta, ne kufuna pomwe kukhudyula ayayi kudya 

cinthu cinango, na kubva kudoyedwa na utsi penu bzwinango. 

Kukodwesa (v., [kukodwe:sa], cl. 15, kukodwa) 1. nkukodwa 

kwene kwene; 2. nkucita kuti cinthu cikodwe. 

Kukoka* (v., [kuko:ka], cl. 15, ideo. koke koke koke/ koku koku 

koku; cocoa; makouka?, CM) nkucita koke koke koke/ koku koku 

koku, kupfuwa, kukwewa na mphambvu m’dzipe. Umbataziratu 

kufamba, ciciwawa kwere kwene.[kukoko:la]/  

Kukokola1 (v., [kukoko:la], cl. 15, ideo. koo koo koo nkhoko, 

kukokota) 1. nkucita koo koo koo, kucosa nkhoko na cinthu 

cakuwuma ninga simbi ayayi mwala;  nkucoseratu bzwentse 

pantsi: mataka yentse, makukusi na mataka kubodzi, maka maka 

na phaza, foxolo na bzwinango bzwa kusuzira bzwimwebzwi, 

icisala minyala yokha basi; 2. nkutala nfunde. 

Kukokola2 (v., [kukoko:la], cl. 15, ideo. ko ko ko/ kokole kokole 

kokole, kukukula) nkucita ko ko ko/ kokole kokole kokole, 

kunemba na minembo yakuphonyeka, yakuyipa na cinthu 

cakuwuma patsamba, mupoto, pantsi, pamuti. 

Kukokolola (v., [kukokolo:la], cl. 15, kukokola?) nkukokola 

pantsi na cinthu ca simbi ninga unfuna kucosa mataka yentse. 

Kukokonola (v., [kukokono:la], cl. 15, kukokola?) nkukokola, 

ucicita ninga kunula tsuzu ninga tubzwi, ucifucira na mataka 

pomwe wacosa tsuzulo. 
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Kukokota/ Kukokotera* (v., [kukoko:ta]/ [kukokote:ra], cl. 15, 

ideo. kokote kokote kokote/ kokotere kokotere kokotere/ kokotu 

kokotu kokotu, kukokola; cocota?, pt) nkucita kokote kokote 

kokote/ kokotere kokotere kokotere/ kokotu kokotu kokotu, 

kucosa na cala twakudya twakusalirira m’poto, m’palato na 

bzwombo bzwinango, ucinyanguta. 

Kukola (v., [kuko:la], cl. 15, kore kore, kukodola?) nkukodwa, 

kumala cifundo na munthu, cikalo penu na cinthu cinango. Ntima 

kukhala ne kufuna. “Fodya imbakola.” (Martins 1991: 212) 

Kukolocera (v., [kukoloce:ra], cl. 15, ideo. kolocere kolocere 

kolocere) nkucita kolocere kolocere kolocere, kukupika, maka 

maka mbadzo, paphewa. “Ali kufamba na mbadzo kolocere.” 

(Martins 1991: 212) 

Kukolola/ Kukolowola (v., [kukolo:la]/ [kukolowo:la], cl. 15, 

ideo. kolole kolole kolole/ kololu kololu kololu/ kolowole 

kolowole kolowole/ kolowolu kolowolu kolowolu, kholo/ kolo?) 

nkucita kolole kolole kolole/ kololu kololu kololu/ kolowole 

kolowole kolowole/ kolowolu kolowolu kolowolu, kucosa cinthu/ 

kacinthu m’mubo, m’mphako, pamuti, m’mano na cala ayayi 

cinthu/ kacinthu cakukolowolera/ kakukolowolera. Ninti 

nkutewezera kolo pakucosa cibere.. “Kukolola cimanga.” (Martins 

1991: 212)/ “Kukolowola mano.” (Martins 1991: 213) 

Kukolombedyera1/ Kukolombexa/ Kukolombexera (v., 

[kukolõbedje:ra]/ [kukolõbe:ʃa]/ [kukolõbeʃe:ra], cl. 15, ideo. 

colombedyere colombedyere colombedyere/ colombexe 

colombexe colombexe/ colombexere colombexere colombexere, 

kolo?) 1. nkucita colombedyere colombedyere colombedyere/ 
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colombexe colombexe colombexe/ colombexere colombexere 

colombexere, kuphatirira, kutsederera, kukwecerera, maka maka 

m’mapewa, kungakhalembo m’boko, nciwuno mwa munthu 

winango ninga nsambo wa kolo. “Kolombedyerani nsuwoyo.” 

(Martins 1991: 212) 

Kukolombedyera2 (v., [kukolõbedje:ra], cl. 15, kolo?) nkufunga 

na cinthu cakutengana na ngoloweko, comwe cimbakakoloweka 

cinango, bzwiciphatana. 

Kukolombedyerana/ Kukolombexerana (v., [kukolõbedjera:na]/ 

[kukolõbeʃera:na], cl. 15, kukolombedyera/  kukolombexera) 

nkukolombexera munthu omwe ankukukolombexerambo. 

“Kukolombedyerana.” (Martins 1991: 212) 

Kukolomoka/ Kukulumuka (v., [kukolomo:ka]/ [kukulumu:ka], 

cl. 15, kukolomola/ kukulumula) ni nsambo wakukolomola/ 

kukulumula, kulekerana na mwala una, yentse iri maka maka 

pankhomole (pagomo), ucigwa nkhalidwe wa cinthu ca 

kukolomola. 

Kukolomola/ Kukulumula (v., [kukolomo:la]/ [kukulumu:la], cl. 

15, ideo. kolomole kolomole kolomole/ kulumule 

kulumulekulumule; kolo?) nkucita kolomole kolomole kolomole/ 

kulumule kulumule kulumule, kucosa cinthu ninga mwala 

wakuphatanidza kumwala winango na mataka omwe ukhali 

padzulo, ucimalizira kugwa. Ungakolomolembo misapo na 

bzwinango. Ninti ni mpfutukuzi za kolo zomwe zikhamala 

kubulusa minyala mphiri icigwa ndiyo idapasa dzinali. 

Kukolosola (v., [kukoloso:la], cl. 15, ideo. koloso koloso koloso/ 

kolosole kolosole kolosole, kusola) nkucita koloso koloso koloso/ 



 269 

kolosole kolosole kolosole, kufukulafukula pantsi na kamuti. Mba 

akazi, maka maka, ambacita pakulewalewa, akati asola mirandu, 

akati ali kutongiwa. Ninga bzwimbacita nkhuku, nkhanga. 

“Kukolosola manduwi.” (Martins 1991: 213) 

Kukoloweka (v., [kukolowe:ka], cl. 15, ideo. koloweku koloweku 

koloweku, ngoloweko) ni nsambo wakucita koloweku koloweku 

koloweku, kuyika ayayi kuphata na ngoloweko. 

Kukoma (v., [kuko:ma], cl. 15, ideo. kome kome kome, Goma?, 

RDC; Likoma?, Nia.; Nyankoma? (Nyangoma), Mut.) nkucita 

kome kome kome, nkubva dzu tapi dzu tapi, kutapira. “Adakoma 

ntima.” (Martins 1991: 213) 

Kukomba (v., [kukõ:ba], cl. 15, ideo. kombe kombe kombe, 

cikomba) nkucita kombe kombe kombe, kubva kuwawa mitoci 

pakutunda ninga ukakombiwa na cikomba ayi gondwa. 

Kukombeza/ Kukombezera (v., [kukõbe:za]/ [kukõbeze:ra], cl. 

15, ideo. kombeze kombeze kombeze/ kombezere kombezere 

kombezere) nkucita kombeze kombeze kombeze/ kombezere 

kombezere kombezere, kufulizafuliza na kufendezerafendezera 

nkhuni kuti moto umuke (uyake), ugake kwene kwene. 

Kukomedwa* (v., [kukome:dwa], cl. 15, kukoma?) nkukhala na 

ntima wakutsangalala thangwe la kucitiwa bzwa kukoma, bzwa 

bwino, ayayi thangwe la kuwona bzwa kukondwesa. 

Kukomera (v., [kukome:ra], cl. 15, kukoma) nkukoma na cinthu 

cina: cakucita, cakudya na bzwinango. “Ibzwo bzwandikomera.” 

(Martins 1991: 213) 

Kukomesa/ Kukomeza (v., [kukome:sa]/ [kukome:za], cl. 15, 

kukoma) 1. nkukoma kwene kwene; 2. nkucita kuti cinthu cikome. 
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Kukomoka (v., [kukomo:ka], cl. 15, kugomoka) ni nsambo 

wakukhala cakukomola. 

Kukomola (v., [kukomo:la], cl. 15, ideo. komo komo komo/ 

komole komole komole, kugomola, Comores?) nkucita komo 

komo komo/ komole komole komole, kugomola, kugwesa 

nkhomole, kukhetsula cibayi, ca phiri, thaka, tubzwi na 

bzwinango, ucifumphira. 

Kukona (v., [kuko:na], cl. 15) 1. nkukwanisa ayayi kudziwa 

kukondza; 2. nkukondza bwino. 

Kukonchezana (v., [kukõcʰeza:na], cl. 15, kukoncheza) 

nkukoncheza na omwe ankukonchezambo. 

Kukondwa (v., [kukõ:dwa], cl. 15, ideo. kondwe kondwe 

kondwe, kukhondwa) nkucita kondwe kondwe kondwe, 

kukhondwa na nsobwe, na nsekerero, na nkondwerero, na ntima 

wakukhondwa, wakusangalala, kukhala na ntsangalalo. 

Kukondwerana (v., [kukõdwera:na], cl. 15, kukondwera) 

nkukondwera na omwe ankukondwerambo. 

Kukondza (v., [kukõ:dza:], cl. 15, ideo. kondze kondze kondze) 

1. nkucita kondze kondze kondze, kucita cikondzi; 2. nkucita 

kondze kondze kondze, kumusa cinthu cikhafambalini, 

cikhadadzongeka. 

Kukondzeka (v., [kukõdze:ka:], cl. 15) nkukhala cakukondza. 

“Sakondzeka.” (Martins 1991: 214) 

Kukong’ola (v., [kukõg’o:la] 15: ideo. kong’o kong’o kong’o/ 

ng’o ng’o ng’o) nkucita kong’o kong’o kong’o/ ng’o ng’o ng’o, 

kumenya munthu munsolo ayayi pankuma (khuma) na nchinkho. 
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Kukongwa (v., [kukõ:gwa], cl. 15, ideo. hohohoho hohohoho 

hohohoho, Kongwa?, Tan.) nkucita hohohoho hohohoho 

hohohoho, kung’ung’udzika nayo mphepo thangwe la kubvala 

bzwakubvala bzwa kutota. “Iye wakongwa na mbvula.” (Martins 

1991: 213) 

Kukonkha/ Kukunkha (v., [kukõ:kʰa]/ [kukũ:kʰa], cl. 15, ideo. 

konkhe konkhe konkhe/ kunkhe kunkhe kunkhe, Konkani?, Goa; 

nkonkhano) nkucita konkhe konkhe konkhe/ kunkhe kunkhe 

kunkhe, kucita nkonkhano, kukhumaniza wanthu, bzwinthu na 

bzwinangombo. 

Kukonkhana (v., [kukõkʰa:na], cl. 15, kukonkha) nkukonkha 

omwe ankukonkhambo. 

Kukonkhanisa (v., [kukõkʰani:sa], cl. 15, kukonkhana) 1. nkucita 

kuti wanthu akonkhane; 2. nkukonkhana kwene kwene. 

Kukonkhobzwa (v., [kukõkʰo:bzwa], cl. 15, khonkho) 1. 

nkuyikha ayayi kukhala na khonkho; 2. nkusunga (bwino) 

bzwinthu. 

Kukonkhobzwana (v., [kukõkʰobzwa:na], cl. 15, kukonkhobzwa) 

nkukonkhobzwa mwandzako iye acikukonkhobzwambo iwe. 

Kukonkholoka (v., [kukõkʰolo:ka], cl. 15) nkukhala 

wakulungama ndjira za bwino. 

Kukonompfola (v., [kukonõpfo:la], cl. 15, ideo. konompfu 

konompfu konompfu) nkucita konompfu konompfu konompfu, 

kukolowola ayayi kukokonola bzwankati na mandja, kuyeri, 

ntsemo, ucisiya cibade. Bzwingakhalembo bvembe, muti, 

pakugoba. 
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Kukonwa (v., [kuko:nwa], cl. 15, knock out?, ing.) 1. nkubvuma 

kuti wataza, waphonya; 2. nkukondwa (kubvuma) na bzwakulewa 

bzwa mwandzako pankhani. 

Kukonya1 (v., [kuko:ɲa], cl. 15, ideo. konyo konyo konyo) 

nkucita konyo konyo konyo, watadera m’banda nthuwiro 

(manduy, nthanga) kuti zinye mafuta. 

Kukonya2 (v., [kuko:ɲa], cl. 15, ideo. konyo konyo konyo) 

nkucita konyo konyo konyo, kupongonyola muliwo ule, 

watawumisa padzuwa kuti ucoke mataka na kuti ufewe bwino 

bwino. “Kukonya muliwo.” (Martins 1991: 214) 

Kukonyerera (v., [kukoɲere:ra], cl. 15, kukonyola) nkucita 

konyo, kucikonyola cinthu kwa ico kokha. 

Kukonyoka (v., [kukoɲo:ka], cl. 15, kukonyola) ni nsambo 

wakukhala ca kukonyola ayayi ciri konyo. 

Kukonyola (v., [kukoɲo:la], cl. 15, ideo. konyo konyo konyo, 

kukonyoka; gonyo) nkucita konyo konyo konyo, kuti cikhale ca 

gonyo, cakukonyoka, cakufunyika. 

Kukopira* (v., [kukopi:ra], cl. 15, ideo. kopi kopi kopi; copular?, 

pt) nkucita kopi kopi kopi ciwuno, kumenyerera menyerera 

kumaso (kucinena) na kumaso pakupombola ayayi pakukwatikira. 

Kukopoka (v., [kukopo:ka], cl. 15, kukopola) nkukhala kwa 

kukopola. “Kukopola ntima.” (Martins 1991: 214) 

Kukopola (v., [kukopo:la], cl. 15, ideo. kopo kopo kopo; nkopa; 

cópula?, acoplar?, pt) 1. nkucita kopo kopo kopo, kucosa cinthu 

cakunyatirira, maka maka kuthupi; 2. nkucita kopo, kucoka nkati 

mwa cinthu ayayi cinthu ninga cibade, nguwo, kucoka komwe 
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cikhadaphathikira. Kaleromo ninti kukhali kucosa nkopa. 

“Nkopoleni, ayende ali pezi.” (Martins 1991: 214) 

Kukosa/ Kuposa2 (v., [kuko:sa]/ [kupo:sa], cl. 15, ideo. kose kose 

kose/ pose pose pose, kukosa, sena) 1. nkucita kose kose kose/ 

pose pose pose, kucosa makhanda ya khondje mpaka kusala ninga 

usalu penu ndzoyi bomwe ambakondzera cinthu ninga cingwe, 

usalu; 2. nkucita kose kose kose/ pose pose pose, kupoterera 

poterera cinthu ninga cingwe. “Thengo lidakosa.” (Martins 1991: 

214); “Kuposa cingwe.” (Martins 1991: 313) 

Kukota1 (v, [kuko:ta], cl. 15, kukotama) nkufunya cinthu. 

Kukota2 (v., [kuko:ta], cl. 15, nkoteko) nkucita mankhwala ya 

nkoteko. 

Kukotama/ Kukowama (v., [kukota:ma]/ [kukowa:ma], cl 15, 

ideo. kota kota kota/ kowa kowa kowa; Dakota?, EUA) 1. nkucita 

kota kota kota/ kowa kowa kowa, kukota (kufunya) nsana na 

kugwesera thupi na nsolo pang’ono kutsogolo, kucokera nciwuno, 

kuti uphate basa, utenge ayayi uchenkhe cinthu; 2. nkucita kowa, 

nkukhala kowa ninga kakowa, na kutsulimisa, uciyendesa thupi 

kutsogolo (kubweza nsinkhu). 

Kukotamisa/ Kukowamisa (v., [kukotami:sa]/ [kukowami:sa], cl. 

15) nkucita kuti cinthu, maka maka munthu akotame. 

Kukoteka1 (v., [kukote:ka], cl. 15, ideo. kote) ni nsambo 

wakucita, wakukhala kote, wakufunyika. 

Kukoteka2 (v., [kukote:ka], cl. 15, ideo. kote) ni nsambo 

wakukota na mwankhwala, maka maka mamuna, kuti asaye 

kufuna ayayi kusirira nkazi winango koma nkazi wace yekha. 

Thangwe ali kota, aniwonalini kutali. Aniwona pomwe alipo 
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(pamuyi pace) basi na bzwomwe bzwiripo (wana na nkazi wace). 

Adafunyiziridwa na mankhwala pakhandza la nkazace. 

Kukoterera (v., [kukotere:ra], cl. 15, kukota1) nkukota cinthu 

kwa ico cokha. 

Kukotesa (v., [kukote:sa], cl. 15, ideo. kote, kukota1) nkucita kuti 

cikhale kote ayayi kuwuza kuti acikote. 

Kukotoka (v., [kukoto:ka], cl. 15, ideo. koto, kukotola) 1. ni 

nsambo wkucita koto, kucoka, watalikotola (watalimala) basa; 2. 

nkucoka pabasa thangwe nyengo yakucoka yakwana, yafika. 

Kukotola (v., [kukoto:la], cl. 15, ideo. koto) nkucita koto, 

kumaliza kucita cinthu ayayi kukwanisa kumala basa. 

Kukotosa (v., [kukoto:sa], cl. 15, kukotoka) nkuwuza munthu, 

wanthu kuti alekeze basa, akotoke. 

Kukoweka (v., [kukowe:ka], cl. 15) ni nsambo wakukhala uli 

kowa, kufunyikira panyantsi. 

Kukoya (v., [kuko:ja], cl. 15, kukoya, sena; kale, Khoe khoe/ 

Khoi khoi?; khonkho; store?, ing.) nkuyikha na khonkho, 

kukonkhobzwa cinthu, kuyikha pambuto yadidi, kusunga bwino 

bzwinthu kuti bzwikhalitse mpaka kudzasanduka bzwa kale. Ninti 

ninga momwe akhacita akore kore, makolo yathu. 

Kukoza (v., [kuko:za], cl. 15, kukondza) 1. nkukondza, nkubala 

mwana wakutengana ninga iwe; 2. nkutenga kwadzindza lako. 

“Babako adakoza iwe.” (Martins 1991: 214) 

Kukozola (v., [kukozo:la], cl. 15, ideo. kozo kozo kozo) nkucita 

kozo kozo kozo, kumenya mpaka kumalizira kupha. 

Kukudiri (v., [kukuɗi:ri], cl. 15, acudir, pt) nkupasa nthandizo 

nyakulifuna. 
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Kukudula (v., [kukuɗu:la], cl. 15, ideo. kudu kudu kudu) nkucita 

kudu kudu kudu, kukwiza mapewa, ciratizo cakulamba. 

Kukudzuka (v., [kukudzu:ka], cl. 15, kukudzula) nkukhala 

cakukudzula. “Ukuse bwa mbwaya budakudzuka.” (Martins 1991: 

215) 

Kukudzula (v., [kukudzu:la], cl. 15, ideo. kudzu kudzu kudzu, 

kuzula) nkucita kudzu kudzu kudzu, kuzula zula matenga, ukuse 

na mandja penu na mano. “Mbwaya idakudzula ukuse.” (Martins 

1991: 215) 

Kukukudza (v., [kukuku:dza], cl. 15, onom. ku ku ku) nkucita ku 

ku ku, kucemera nkhuku maka maka kuti zidzadye. 

Kukukula (v., [kukuku:la], cl. 15, ideo. kukulu kukulu kukulu/ 

kuu kuu kuu) nkucita kukulu kukulu kukulu/ kuu kuu kuu, kucera 

na kuwoleratu, maka maka na mphambvu za madzi, mataka na 

makukutsi yentse yicisala minyala padeca. 

Kukukuluka/ Kukuluka (v., [kukukulu:ka]/ [kukulu:ka], cl. 15) 

nkukhala cakukukula. 

Kukukulula/ Kukulula (v., [kukukulu:la]/ [kukulu:la], cl. 15) 

nkukukula mataka, minyala na bzwentse bzwa pantsi. 

Kukukuta (v., [kukuku:ta], cl. 15, onom. kukutu kukutu kukutu, 

crocuta crocuta crocuta?, ing.; cikuta?) nkucita kukutu kukutu 

kukutu, kuswa, kutampfuna pfupa penu cinthu ca kuwuma kwene 

kwene ninga pfupa. 

Kukukutidza (v., [kukukuti:dza], cl. 15, ideo. kukutidze 

kukutidze, kukutidze) nkucita kukutidze kukutidze kukutidze, 

kumphswinkha, kuswimphira manga manga nyumba, litsito, 
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cikhute, maka maka na mitete, mapesi, mawuswa, masamba. 

“Takukutidza cikhute na mapesi.” (Martins 1991: 215) 

Kukula (v., [kuku:la], cl. 15, lipiku, mkd.; Kuran?, ár.) nkukhala 

nkulu nsinkhu na ndzeru kubodzi. Ninti adandendeza na lipiku, 

nsinda wa ciratizo kuti wakula pomwe na Kuran momwe muna 

bzwentse bzwa kuti udziwe bzwa pantsi na bzwa kudzulu. “Iye 

wakula na mavulu, wakula na manungo yabwino.” (Martins 1991: 

215) 

Kukulima/ Kulikuma (v., [kukuli:ma]/ [kuliku:ma], cl. 15, ideo. 

kuli kuli kuli/ liku liku liku, kudjiguma?) nkucita kuli kuli kuli/ 

liku liku liku, kubvuma, kutayira na nsolo na kuwudjigumisa, 

uciwugwesa pabodzi bodzipo, ciratizo ca kuti wabva, watawira, 

wabvuma. 

Kukulitiri/ Kukulutiri (v., [kukuliti:ri]/ [kukuluti:ri], cl. 15, 

curtir?, pt) nkubonera udanyamala, ninga unkubzwibvalini. 

Kukhala ninga jayi wazerewera nabzwo. 

Kukuludza (v., [kukulu:dza], cl. 15, ideo. kulo kulo kulo/ kulu 

kulu kulu) nkucita kulo kulo kulo/ kulu kulu kulu, kucemera maka 

maka kwa nkhuku tuwana twace kuti tumutewere ayayi tudzadye 

kuti tukule. “Kubzwikuludza.” (Martins 1991: 215) 

Kukuludzana (v., [kukuludza:na], cl. 15) nkukuludza 

mwandzako omwe ankukuludzambo. 

Kukulukula/ Kulukulula (v., [kukuluku:la]/ [kulukulu:la], cl. 15, 

kulukula?) 1. nkulukula, kulewa mafala yentse, libodzi na libodzi, 

ninga momwe yadalewedwa, neye kuyasandulisa, neye kusiya na 

mabodziyo yokha; 2. nkulewa lewa mafala na nchenkho, na 

m’derekho, na kubwerezera bwerezera malewedwe yace. 
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ambakulukula, maka maka bzwomwe ukhadameza muntima 

mwako, kukumbusa bzwa cikale, bzwa makolo. 

Kukulumiza (v., [kukulumi:za], cl. 15, ideo. kulumize kulumize 

kulumize) nkucita kulumize kulumize kulumize, kucita bzwa 

cibawu, kumaliza kamangu mangu, kucita bzwinthu ne kucedwa. 

Kukulumizisa (v., [kukulumizi:sa], cl. 15, kukulumiza) 1. nkucita 

kuti akulumize; 2. nkukulumiza kwene kwene. 

Kukulumunya/ Kumulumunya/ Kumunya (v., [kukulumu:ɲa]/ 

[kumulumu:ɲa]/ [kumu:ɲa], cl. 15, ideo. kulumunye kulumunye 

kulumunye/ mulumunye mulumunye mulumunye/ munye munye 

munye) nkucita kulumunye kulumunye kulumunye/ mulumunye 

mulumunye mulumunye/ munye munye munye, maka maka na 

lirime nkanwa kuti bzwisungunuke. “Ncendje umbamunya.” 

(Martins 1991: 267) 

Kukulunga1 (v., [kukulũ:ga], cl. 15, ideo. kulunge kulunge 

kulunge, Malunga?) nkucita kulunge kulunge kulunge, kuthira 

munyu, maka maka ncisayi, kuti cikome, cikhale na goso. 

AMalunga ndiwo adayenda na munyu kudziko la anyungwe. 

Kukulunga2 (v., [kukulũ:ga], cl. 15, ideo. kulunge kulunge 

kulunge, Malunga?) nkucita kulunge kulunge kulunge, kucita 

ninga bzwaciwuMalunga, omwe akhacita bwino basa liri lentse 

lomwe akhaphata: kuphika, kusona, kumanga ntsinga, kukondza 

cikalango. “Kukulunga mbande ya fodya.” (Martins 1991: 216) 

Kukulungika (v., [kukulũgi:ka], cl. 15, kukulunga) ni nsambo 

wakukhala wakukulunga, kubvuma kukhala wakukulunga. 
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Kukulungira (v., [kukulũgi:ra], cl. 15, kukulunga) nkukulunga  

pabodzi naco, kuphatira basa pakukulunga. “Kukulungira 

bzwinthu mu nsumbu, mu nguwo.” (Martins 1991: 216) 

Kukuma (v., [kukũ:ma], cl. 15, ideo. kuwu kuwu kuwu, 

kumema?) nkucita kuwu kuwu kuwu, kuwunga kwa madzi 

mang’onong’ono pakupita munkulo, maka maka wa minyala ayayi 

madindi. 

Kukumba (v., [kukũ:ba], cl. 15, ideo. kumbe kumbe, kumbe, 

(Chaŵala) Makumba?, Zam.; nkhumba?; Ticumbi?, Br.) nkucita 

kumbe kumbe kumbe, kuyendesa bzwifuwo penu bzwirombo 

bzwa nthengo, kumbuto ibodzi. Pakutoma, ninti kukhali 

kuyendesa, kufambisa, kucosa nkhumba zokha. “Kukumba 

ng’ombe.” (Martins 1991: 216) 

Kukumbata* (v., [kukũba:ta], cl. 15, nkhumba?) nkuvunyizira na 

mandja. 

Kukumbatira (v., [kukũbati:ra], cl. 15, kukumba, kukumbata) 

nkukumbata, kukhumaniza maboko ninga uli kufumbata. 

Kukumbatirana (v., [kukũbatira:na], cl. 15, kukumbatira) 

nkukumbatira mwina/ mwinango omwe ankukumbatirambo. 

Kukumbira (v., [kukũbi:ra], cl. 15, kukombela, cha.) nkuyeza/ 

nkuyezera kutenga (kukomba) ntima wa munthu na kubzwiceswa 

kuti iye akupase thandizo lomwe ayayi cinthu comwe unfuna. 

Kukumbirira (v., [kukũbiri:ra], cl. 15, kukumbira) nkukumbira 

mucinyawu ca munthu wina. 

Kukumbiza (v., [kukũbi:za], cl. 15, ideo. kumbize kumbize 

kumbize, kukumbira) nkucita kumbize kumbize kumbize, kupasa 

cinthu kuna munthu nyakukukumbira. 
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Kukumbuka (v., [kukũbu:ka], cl. 15, kugumbuka, sena; 

kuwumbuka (nsolo); khumbo?) 1. ni nsambo wakubweresa 

nkumbuso, kubweresa padeca ndzeru za kale, za kupita kale, 

zomwe zikhadayebwiwa ayayi zikhadabisalika; 2. nkukhala na 

khumbo, kuphatisa basa nsolo kuti ukhale na ndzeru zizindji, 

ucisaya kuyebwa bzwinthu. Ambati kukumbuka 

kumbawumbukisa tsisi munsolo mbuu, nako na kunyanga’na 

ndzeru. 

Kukumbukika (v., [kukũbuki:ka], cl. 15, kukumbuka) 

nkukwanisika kucikumbuka. 

Kukumbukira (v., [kukũbuki:ra], cl. 15, kukumbuka,  

kukumbukira, sena; kukumbuka; kugumbukira, xona) 

nkukumbuka, kukhala ucikumbuka cinthu. 

Kukumbukisa (v., [kukũbuki:sa], cl. 15, kukumbuka) 1. nkucita 

kuti akumbuke; nkukumbuka kwene kwene. 

Kukumbusa (v., [kukũbu:sa], cl. 15, kukumbusa, sena) nkupasa 

nkumbuso, kucita kuti akumbuke. 

Kukumbusira (v., [kukũbusi:ra], cl. 15, kukumbusa) 

nkukumbuka bzwakukumbuka. 

Kukumbusisa* (v., [kukũbusi:sa], cl. 15, kukumbusa) 1.  

nkukumbusa kuti akumbuke; 2. nkukumbusa kwene kwene. 

Kukunda (v., [kukũ:da], cl. 15, ideo. kunde kunde kunde, 

cikunda, kunda, nkundo, nkhondo) nkucita kunde kunde kunde, 

nkundo, maka maka na nkhondo, kuti utenge, upambe na 

mphambvu cinthu ca mwene, ucimusiya ali ndju/ ndjunge, alibe 

cinthu; 2. nkucita kunde kunde kunde, kusiya munthu, wanthu 
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ayayi mbuto ali kunda, padzuwa, thangwe la kutengeredwa 

bzwace. 

Kukunduka (v., [kukũdu:ka], cl. 15, kukundula) nkukhala  

cidakundula, kunda. 

Kukundula/ Kukundzula* (v., [kukũdu:la]/ [kukũdzu:la], cl. 15, 

ideo. kundu kundu kundu/ kundule kundule kundule/ kundzu 

kundzu kundzu/ kundzule kundzule kundzule, kunda) nkucita 

kundu kundu kundu/ kundule kundule kundule/ kundzu kundzu 

kundzu/ kundzule kundzule kundzule, kucosa nguwo, manta, 

sakha, uswa ayayi cinthu comwe cikhadampswinkha, 

cikhadagugudirisa, aciwonesa pang’ono thupi, cankati cace. 

“Kukundula tsala.” (Martins 1991: 216) 

Kukunga1 (v., [kukũ:ga], cl. 15, ideo. kunge kunge kunge, 

kugunga, kuwumba)  nkucita kunge kunge kunge, kusona manga 

manga, kundopswidingapswidinga basi. “Uzingo bwa kunga na 

kuwawa.” (Martins 1991: 216)  

Kukunga*2 (v., [kukũ:ga], cl. 15, ideo. kunge kunge kunge, 

kugunga, kuwumba) nkucita kunge kunge kunge, kukhumaniza, 

ucifunya, uciwumba bzwala bzwa kumandja, ucicita xoko kuti, 

maka maka, umenyere munthu. 

Kukungana (v., [kukũga:na], cl. 15) nkukunga mwinango iyembo 

acimukungambo. 

Kukungudzula (v., [kukũgudzu:la], cl. 15, ideo. kungudzule 

kungudzule kungudzule, kuzula) nkucita kungudzule kungudzule 

kungudzule, kuzulazula na mano tunyama twakusalirira, 

twakuphatirira m’mafupa ayayi nthupi. 
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Kukungula (v., [kukũgu:la], cl. 15, ideo. kungule kungule 

kungule, kupunguza?, kuwungula) 1. nkucita kungule kungule 

kungule, kukulukula, kulewalewa, kucosa padeca bzwakuyipa 

bzwako; 2. nkucita kungule kungule kungule, kuwungula, 

kutetenula, kucosa, kupunguza, bzwakuyipa bzwako bzwa 

kuntima bzwomwe bzwidasanganizana na bzwa bwino, 

ucibzwitaya, ucisiya ibzwi kuti ululidwe. Umbakungula kuna 

munthu wacikhulupiriro cako (baba wa ntsembe ayayi wina). 

Kukunkhulika (v., [kukũkhuli:ka], cl. 15, kukunkhuliza) ni 

nsambo wakukhala cidakunkhuliza. 

Kukunkhuliza (n., [kukũkhuli:za], cl. 15, ideo. kunkhuli kunkhuli 

kunkhuli/ kunkhulize kunkhulize kunkhulize) nkucita kunkhuli 

kunkhuli kunkhuli/ kunkhulize kunkhulize kunkhulize,   

kuyendesa kwa cinthu ninga ntanda ayayi viri. 

Kukunkhumuka (v., [kukũkʰumu:ka], cl. 15, kukunkhumula/ 

kukutumula) nkukhala cakukunkhumula/ cakukutumula. 

Kukunkhumula/ Kukutumula (v., [kukũkʰumu:la]/ 

[kukutumu:la], cl. 15, ideo. kunkhumu kunkhumu kunkhumu/ 

kunkhumule kunkhumule kunkhumule/ kutumu kutumu kutumu/ 

kutumule kutumule kutumule) nkucita kunkhumu kunkhumu 

kunkhumu/ kunkhumule kunkhumule kunkhumule/ kutumu 

kutumu kutumu/ kutumule kutumule kutumule, kucosa cinthu 

cakuphatirira na kucivuzulavuzula na mphambvu ayayi 

kucimenya/ kucimenyera kucinthu kuti pfumbi licoke. 

Ambakutumulambo, kubvukuta misapo kuti igwe. 

Kukunkhuntha/ Kukuntha/ Kupumphuntha (v., [kukũkʰũ:tʰa]/ 

[kukũ:tʰa]/ [kupũpʰũ:tʰa], cl. 15, ideo. kunkhunthe kunkhunthe 
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kunkhunthe/ kunthe kunthe kunthe/ pumphunthe pumphunthe 

pumphunthe) nkucita kunkhunthe kunkhunthe kunkhunthe/ kunthe 

kunthe kunthe/ pumphunthe pumphunthe pumphunthe, kumenya 

kwere kwene, maka maka munthu, ninga um’menya cinthumbo 

uko, cakuwuma: cinkupu, cimuti, cimwala. 

Kukuntsa* (v., [kukũ:tsa], cl. 15, kuntsi) nkutenga bzwinthu 

bzwa kuntsi, ucibzwibweresa padzulu, bzwa padzulu, bzwiciyenda 

kuntsi. 

Kukupa (v., [kuku:pa], cl. 15: ideo. kupe kupe kupe, kukhupha?) 

nkucita kupe kupe kupe, kupambula, kucosa na mandja, cibade, 

mabvundu ayayi bzwinthu bzwa kusanganizana na madzi penu 

bzwinthu ninga madzi na bzwinango bzwakuswipa kuti yasale yali 

ndzaa, kundzalala, yadacena penu yabvirire madzi ya kundzalala 

pakakhala pancera, mg’odi. 

Kukupika (v., [kukupi:ka], cl. 15, ideo. kupike kupike kupike, 

pikuu; lipiku?, mkd.; pick up?, ing.) ni nsambo wakucita kupike 

kupike kupike, kumanika, maka maka paphewa, kumbuyo, cinthu 

ninga mbadzo, phaza, mpfuti, nsewe, dipa, uciyenda naco ulendo 

bwako. “Ali kuyenda adakupika ntolo pa phewa.” (Martins 1991: 

217) 

Kukupuka (v., [kukupu:ka], cl. 15, kukupula) nkukhala 

cakukupula. “Pamwendo pangupa padadzipweteka, khanda 

lidakupuka.” (Martins 1991: 217) 

Kukupukudza (v., [kukupuku:dza], cl. 15, ideo. kupukudze 

kupukudze kupukudze) nkucita kupukudze kupukudze kupukudze, 

kuzwengesa nkhupukupu ninga nyankhupukupu. 
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Kukupula (v., [kukupu:la], cl. 15, ideo. kupule kupule kupule, 

nkupu; kukopola; cópula?, pt) nkucita kupule kupule kupule, 

kucosa nkupu, khanda la cirombo cakufa, maka maka na 

kupfenda, na cisu. “Akamala kubvula, ambakupula nkhumba.” 

(Martins 1991: 217) 

Kukutira (v., [kukuti:ra], cl. 15, ideo. kutire kutire kutire, cikuti; 

kutirha?, cha.) nkucita kutire kutire kutire, kusanganizana wanthu 

kuti amenye mwinango/ anango; 2. nkucita kutire kutire kutire, 

kupitira pandewo, na kuthandiza m’bodzi ayayi cipande cibodzi 

kumenya. Ambakutirambo basa. 

Kukutu (ideo., [kuku:tu]) ni nsambo wakukhala gwa, kuwuma 

kwere kwene kwa cinthu ayayi kwa munthu na mantha. 

Kukutumuka* (v., [kukutumu:ka], cl. 15) nkukhala 

cakukutumula. 

Kukutumula (v., [kukutumu:la] 15: ideo. kutumu kutumu 

kutumu/ kutumule kutumule kutumule) nkucita kutumu kutumu 

kutumu/ kutumule kutumule kutumule, kubvuludzabvuludza,   

nguwo, mphasa, maka maka kuti cicoke pfumbi na bzwiswipa 

bzwinango. Ukati ni muti, ambacitira kazindji kentse kuti igwe 

misapo. 

Kukuwa1 (v., [kuku:wa], cl. 15, ideo. kuwe kuwe kuwe, khuwe) 

nkucita kuwe kuwe kuwe, kukwiza, kuzalula, kululisa kwene 

kwene fala thangwe la ukali, ciya ayayi kuti lifike, libvekere 

kutali. Kungakhale kutewezera khuwe kulira. Ninti anyungwe 

akhayesa kuti amakhuwa ambakuwa kwene kwene pakulewalewa 

pawo. 
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Kukuwa2 (v., [kuku:wa], cl. 15, ideo. kuwe kuwe kuwe, 

makhuwa?, khuwe; kuwa, xona) nkucita kuwe kuwe kuwe, 

kumala kugwa (kuwa), maka maka kwa misapo, mumuti. 

Kukuza (v., [kuku:za], cl. 15, nkulu, kukula) nkucita kuti cinthu, 

munthu, cifuwo, cirombo, muti, bzwikule, bzwikhale bzwikulu. 

Kukuzunga (v., [kukuzũ:ga], cl. 15) nkuphika bzwakudya manga 

manga ninga kondo bzwibvundula bvundula. 

Kukwakwata* (v., [kukwakwa:ta], cl. 15, ideo. kwakwate 

kwakwate kwakwate) nkucita kwakwate kwakwate kwakwate, 

kubzwiwumirira cokha.  

Kukwakwatira (v., [kukwakwa:tira], cl. 15, ideo. kwakwatire 

kwakwatire kwakwatire) nkucita kwakwatire kwakwatire 

kwakwatire, kuwumirira, kuwonderera kwa munthu, cirombo na 

bzwinango. 

Kukwala (v., [kukwa:la], cl. 15, ideo. kwale kwale kwale/kwalu 

kwalu kwalu) nkucita kwale kwale kwale/ kwalu kwalu kwalu, 

kunyang’ana,nyang’ana muli mwentse, gananga, mbava, 

kambowa na bzwinango. “Wali kumukwala.” (Martins, 1991: 218) 

Kukwalanga*/ Kukwalangira/ Kupalanga (v., [kukwalã:ga]/ 

[kukwalãgi:ra]/ [kupalã:ga], cl. 15, ideo. kwalange/u kwalange/u 

kwalange/u/ kwalangire kwalangire kwalangire/ palange/u 

palange/u palange/u) nkucita kwalange/u kwalange/u kwalange/u/ 

kwalangire kwalangire kwalangire/ palange/u palange/u palange/u, 

kudzoladzola/ kudzozadzoza mafuta, kugugudira cinthu na pendi, 

dongo, dotha, bzwa ngwululu. 

Kukwalaxula (v., [kukwalaʃu:la], cl. 15, ideo. kwalaxu kwalaxu 

kwalaxu/ kwalaxule kwalaxule kwalaxule) nkucita kwalaxu 
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kwalaxu kwalaxu/ kwalaxule kwalaxule kwalaxule, kumenya na 

mphambvu kwere kwene, ucisiya thupi na nthumbira mulopa 

ayayi matukuxa ninga papita mphalapasu. 

Kukwamata/ Kukwantsa/ Kukwantsamula (v., [kukwama:ta]/ 

[kukwã:tsa]/ [kukwãtsamu:la], cl. 15, ideo. kwa kwa kwa, 

palmada?, pt) nkucita kwa kwa kwa, kupasa mbama, kumenya na 

mbama na mphambvu kunkhope na mandja yakufuthula. 

Kukwangwanuka (v., [kukwãgwanu:ka], cl. 15, kukwangwanula) 

ni nsambo wakukhala cakukwangwanula, ciri kwangwamu, 

cakusiya nkwangwaliwa. 

Kukwangwanula (v., [kukwãgwanu:la], cl. 15, ideo. kwangwanu 

kwangwanu kwangwanu/ kwangwanule kwangwanule 

kwangwanule, nkwangwaliwa) nkucita kwangwanu kwangwanu 

kwangwanu/ kwangwanule kwangwanule kwangwanule, kusiya 

nkwangwaliwa. 

Kukwana (v., [kukwa:na], cl. 15, ideo. kwane kwane kwane) 

nkucita kwane kwane kwane, ne kusiya khwankhwa, kukhala nde 

nde nde. “Yakwana nthawe yakuyenda kumuyi.” (Martins 1991: 

218) 

Kukwanira (v., [kukwani:ra], cl. 15, kukwana) nkukwana kufika 

na kupalalizira, kumalizira kukwana. “Cisayi cintikwaniralini.” 

(Martins 1991: 218) 

Kukwanisa (v., [kukwani:sa], cl. 15, kukwana) nkukwana kucita, 

kudziwa kucita, kucita bzwakukwana. 

Kukwapula (v., [kukwapu:la], cl. 15, ideo. kwapu kwapu kwapu/ 

kwapule kwapule kwapule; Luapula?, Zâm.) nkucita kwapu 
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kwapu kwapu/ kwapule kwapule kwapule, kumenya na nchamu 

ninga wa ntsasala. 

Kukwatamula (v., [kukwatamu:la], cl. 15, ideo. kwatamule 

kwatamule kwatamule, kukwamata) nkucita kwatamule 

kwatamule kwatamule, kumenya ninga kukwamata. 

Kukwatika (v., [kukwati:ka], cl. 15, ideo. kwati kwati kwati/ 

kwatike kwatike kwatike; cikwati, kukwata, nya.; squat?, ing.) ni 

nsambo wakucita kwati kwati kwati/ kwatike kwatike kwatike, 

kuyikha, kutsandzikidza cinthu cina padzulu pacinango ninga 

kugwanankhira cinthu ca ntundu ubodzi kuti bzwiphatane, kuti 

cifunge. “Ndakwatika tsamba palindzace.” (Martins 1991: 218) 

Kukwatikidza (v., [kukwatiki:dza], cl. 15, kukwatika) 

nkukwatika cinthu kucinthu cina, maka maka tampa, kumulomo 

kwa combo. 

Kukwatikira/ Kukwatira (v., [kukwatiki:ra]/ [kukwati:ra], cl. 15, 

kukwata?, nya., sena; kukwatika) nkucita kwati, kukhumanisa, 

kutsamirisa, kukhuyirisa, maka maka cinena cibodzi kucinena 

ayayi kumatako cinango/ yanango. Pacinyanja, kukwatira, 

nkulowola. “Tsamba lidakwatira palindzace.” (Martins 1991: 218) 

Kukwatikirana (v., [kukwatikira:na], cl. 15, kukwatikira) 

nkukwatikira mwandzako, iyembo acikukwatikira iwe. 

Kukwatuka (v., [kukwatu:ka], cl. 15, kukwatula) nkukhala 

cakukwatula. 

Kukwatula (v., [kukwatu:la], cl. 15, ideo. kwatu kwatu kwatu/ 

kwatule kwatule kwatule, cikatu katu?) nkucita kwatu kwatu 

kwatu/ kwatule kwatule kwatule, kucosa, kupambula cinthu ninga 

khanda, cibade, thala, pendi, cakukwatikiza, cakuphatana, 



 287 

cakumatirirana. Angakwatule thangwe la cikatukatu penu  

bzwinango. 

Kukwawa (v., [kukwa:wa], cl. 15, ideo. kwawe kwawe kwawe/ 

kwawu kwawu kwawu, Mukwawa?, Tan.; khwawa) nkucita 

kwawe kwawe kwawe/ kwawu kwawu kwawu, kufamba na 

mandja na mabondo ninga mwana akanati kuyima, acifamba 

bwino na minyendo yace. Ambacita ninga khwawa. 

Kukwebveka (v., [kukwebve:ka], cl. 15, ideo. kwebve) ni nsambo 

wakukhala kwebve, kugwa ninga cinthu cakubvunda ayayi 

kukhala manga manga. 

Kukwekweta (v., [kukwekwe:ta], cl. 15, ideo. kwee kwee kwee/ 

kwekwete kwekwete kwekwete) nkucita kwee kwee kwee/ 

kwekwete kwekwete kwekwete, kukwewakwewa, kupfuwapfuwa 

cinthu ciri pantsi, m’mbuyo, ne kucidzusa. “Wawona papaya 

yakubisa, iye kwekwetu kha.” (Martins 1991: 219) 

Kukwemberera* (v., [kukwẽbere:ra], cl. 15, ideo. kwemberere 

kwemberere kwemberere; kumbwerera?) nkucita kwemberere 

kwemberere kwemberere, cakubvala cakumbwerera mpaka pantsi, 

ukacibvala, thangwe la kutalimpha. 

Kukwena (v., [kukwe:na], cl. 15, ideo. kwene kwene kwene/ 

kwenu kwenu kwenu, kwene kwene?) nkucita kwene kwene 

kwene/ kwenu kwenu kwenu, kutenga pakulu cakudya, maka 

maka cisayi, pakudya pabodzi na andzako. 

kukwenga (v., [kukwẽ:ga], cl. 15, ideo. kwenge kwenge kwenge/ 

kwengu kwengu kwengu, ikenga?, Igbo) nkucita kwenge kwenge 

kwenge/ kwengu kwengu kwengu, kuxetesaxetesa, 

kukwexerakwexera pantsi ndzayo, ninga maka maka mikono, 
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mphondolo zimuna, nsambo wa mamusidwe yakale ya amuna kwa 

akulu akulu, ciratizo ca ciremekezo kwa ukulu. Ninti kukhali 

kukwengera kuna akulu akulu anyakucita bzwinthu kwengwe. 

Kukwetedza/ Kukwetekedza (v., [kukwete:dza]/ 

[kukweteke:dza], cl. 15, ideo. kwete kwete kwete/ kwetedze 

kwetedze kwetedze/ kwetekedze kwetekedze kwetekedze) nkucita 

kwete kwete kwete/ kwetedze kwetedze kwetedze/ kwetekedze 

kwetekedze kwetekedze, kutekenyesa cinthu ninga nsolo, ncira wa 

mbwaya, ciratizo cakulamba. Ikati ni mbwaya, nciratizo maka 

maka cakukondwa. 

Kukweteka*/ Kupweteka (v., [kukwete:ka]/ [kukwete:ka], cl. 15, 

ideo. kweteke kweteke kweteke/ pweteke pweteke pweteke) ni 

nsambo wakucita kweteke kweteke kweteke/ pweteke pweteke 

pweteke, kucita cironda na kuphaya, maka maka na cinthu ca 

ntsonga, munthu, cirombo, muti. 

Kukwewa1 (v., [kukwe:wa], cl. 15, ideo. kwee kwee kwee/ 

kwewe kwewe kwewe) nkucita kwee kwee kwee/ kwewe kwewe 

kwewe, kupfuwa munthu/ cinthu kuti abwere/ cibwere kwako 

ayayi uyende naye/ naco. 

Kukwewa2 (v., [kukwe:wa], cl. 15, ideo. kwee kwee kwee/ 

kwewe kwewe kwewe) nkucita kwee kwee kwee/ kwewe kwewe 

kwewe, kulatiza nkwebzwa munthu, na kumupfuwa paboko, 

ucimulatiza ndjira. 

Kukwexa (v., [kukwe:ʃa], cl. 15, ideo. kwe kwe kwe/ kwexe/u 

kwexe/u kwexe/u) nkucita kwe kwe kwe/ kwexe/u kwexe/u 

kwexe/u, kutsamirisa cinthu cakukakala na cakukhuma kuti ucose 

pendi, tsuzu, ntsidzi zakuphatirira. 



 289 

Kukwexana (v., [kukweʃa:na], cl. 15, kukwexa) nkukwexa 

mwandzako omwe ankukwexambo. 

Kukwicikira/ Kukwicira (v., [kukwiciki:ra]/ [kukwici:ra], cl. 15, 

ideo. kwici kwici kwici/ kwicikire kwicikire kwicikire/ kwicire 

kwicire kwicire, kukwika) nkucita kwici kwici kwici/ kwicikire 

kwicikire kwicikire/ kwicire kwicire kwicire, kupindza nkati mwa 

cinango, maka maka cakubvala ayayi pakati pabzwinango, 

mphalo, mbaliro. “Munkwicirire m’ngonda mwanayo.” (Martins 

1991: 219) 

Kukwiciza (v., [kukwici:za], cl. 15, ideo. kwici kwici kwici/ 

kwicize kwicize kwicize) nkucita kwici kwici kwici/ kwicize 

kwicize kwicize, kukwika cinthu na nyongo thangwe cinthuco 

ncapamwepolini; nkucita kwici kwici kwici/ kwicize kwicize 

kwicize, kucosa cinthu comwe cikhalipo kale, uciyikha cinango. 

“Ndakwiciza ng’ombe zangu.” (Martins 1991: 220) 

Kukwika (v., [kukwi:ka], cl. 15, ideo. kwi kwi kwi/ kwike kwike 

kwike; kuyika, kuyikha) nkucita kwi kwi kwi/ kwike kwike 

kwike, kuyikha (kuyika) pakati pabzwinthu bzwinango ayayi 

kupindza nkati mwa cinthu ninga m’mubo, m’mphako, kunyini, 

kuntumbo, m’bolosa. 

Kukwikwitidza (v., [kukwikwiti:dza], cl. 15, ideo. kwikwitidze 

kwikwitidze kwikwitidze) 1. nkucita kwikwitidze kwikwitidze 

kwikwitidze, kupindza na mphambvu cinthu pana bzwina 

bzwakupswinyana kale, kupitambo, uko mwadzala kale; 2. nkucita 

kwikwitidze kwikwitidze kwikwitidze, kuyendesa padzolo bwako, 

pakati pamphicha zakuyikha andzako. 
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Kukwikwiza (v., [kukwikwi:za], cl. 15, ideo. kwikwize kwikwize 

kwikwize) nkucita kwikwize kwikwize kwikwize, kubzwikwika 

pomwe ulibe kucemerewa ayayi kutambira bzwomwe 

ukhayeneralini thangwe wakulumiza ndiwe kutambira. 

Kukwinya (v., [kukwi:ɲa], cl. 15, ideo. kwinye kwinye kwunye; 

kugwinya) nkucita kwinye kwinye kwunye, kukwiza m’dzawulu 

maka maka cakubvala: vistidu, saya, kabudula. 

Kukwira (v., [kukwi:ra], cl. 15, ideo. kwire kwire kwire/ kwiru 

kwiru kwiru, kukhwela?, zulu) nkucita kwire kwire kwire/ kwiru 

kwiru kwiru, kuyenda padzulu pacinthu, cingakhale phiri, muti, 

ntanda, ng’ombe, bulu, ngolo. 

Kukwirana (v., [kukwira:na], cl. 15, kukwira) 1. nkukwira 

nyakukukwirambo; 2. nkukwira, kucitana bzwawumaluku. 

Kukwirira (v., [kukwiri:ra] 15, kukwira) 1. nkukwira, kufika 

padzulu, patsogolo pawugo, pampando ayayi kukhala na mbiri 

yakukwira, yakufika patali; 2. nkukwira kwa ntemo, kukwiza 

ntemo. 

Kukwiriwidza (v., [kukwiriwi:dza], cl. 15, ideo. kwiriwiri 

kwiriwiri kwiriwiri/ kwiriwiridze kwiriwiridze kwiriwiridze, 

kukwirisa kudzulu?) nkucita kwiriwiri kwiriwiri kwiriwiri/ 

kwiriwiridze kwiriwiridze kwiriwiridze, cibvekero cakuwunga 

kwa cinthu pakucithusa kudzawulu na kutali. 

Kukwiriwidzira (v., [kukwiriwidzi:ra], cl. 15, kukwiriwidza) 1. 

nkukwiriwidza kuna cinthu kuti ucimenye kuti cigwe, cife, cibve 

kuwawa, cithawe na bzwinango; 2. nkukwiriwidza cinyawu ca 

munthu. 
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Kukwitika (v., [kukwiti:ka], cl. 15, ideo. kwiti kwiti kwiti/ 

kwitike kwitike kwitike) ni nsambo wakucita kwiti kwiti kwiti/ 

kwitike kwitike kwitike, kupindza, maka maka m’mubo penu 

mphako, cinthu cakusongoka, ucimbatokonyatokonya. 

Kukwizika (v., [kukwizi:ka], cl. 15, kukwiza) ni nsambo 

wakukwiza, kutenga cinthu comwe ciri panyantsi, uciciyendesa 

padzulu. 

Kukwizira (v., [kukwizi:ra], cl. 15, kukwiza) 1. nkukwiza, 

ucikhala na thangwe race; 2. nkukwiza cinyawu ca mwandzako. 

Kukwizula (v., [kukwizu:la], cl. 15, ideo. kwizu kwizu kwizu/ 

kwizule kwizule kwizule, kukwiza) nkucita kwizu kwizu kwizu/ 

kwizule kwizule kwizule, kukwizakwiza, maka maka mapewa, 

ciratizo cakulamba. “Kukwizula mapewa.” (Martins 1991: 220) 

Kukwondoka* (v., [kukwõdo:ka], cl. 15, kukwondola) ni nsambo 

wakukhala cakukwondola, ciri kwondo, cakuchoka manungo, 

cakusaya mphambvu. 

Kukwondola* (v., [kukwõdo:la], cl. 15, ideo. kwondo kwondo 

kwondo/ kwondole kwondole kwondole) kucita kwondo kwondo 

kwondo/ kwondole kwondole kwondole, kukhalisa cinthu thephe 

thephe ninga bzwiphala. 

Kukwongwona (v., [kukwõgwo:na], cl. 15, ideo. kwo kwo kwo/ 

kwongone kwongone kwongone) nkucita kwo kwo kwo/ 

kwongone kwongone kwongone, kukwewa na miromo, mangera 

na bzwinango, madzi ayayi bzwinthu ninga madzi, nkaka, mulopa, 

bzwangululu ngwululu penu bzwakukhota. 

Kukwobvoka* (v., [kukwõbvo:la], cl. 15, kukwobvola) ni 

nsambo wakukhala cakukwobvola. 
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Kukwobvola* (v., [kukwõbvo:la], cl. 15, ideo. kwobvo kwobvo 

kwobvo/ kwobvole kwobvole kwobvole) nkucita kwobvo kwobvo 

kwobvo/ kwobvole kwobvole kwobvole, kumenyesamenyesa 

bzwakubvala bzwakutota, maka maka bzwa nthupi penu pakufula. 

Kulakata (v., [kulaka:ta], cl. 15, ideo. lakata lakata lakata) 

nkucita lakata lakata lakata, kugwa cibodzi na cibodzi ayayi 

kabodzi na kabodzi. 

Kulalama (v., [kulala:ma], cl. 15, kurarama, xona) nkukhala, 

ucicira magole na magole. 

Kulalika* (v., [kulali:ka], cl. 15, ideo. lalike lalike lalike) ni 

nsambo wakuphatiza moto na kucita lalike lalike lalike 

bzwimitanda bzwikulu bzwikulu bzwomwe bzwimbamalalini, 

bzwimbathimalini mangu, zingapite ntsiku ziwiri ayayi zitatu. 

Kulalira (v., [kulali:ra], cl. 15, ideo. lalire lalire lalire, ciraliro, 

kurara, xona) nkucita lalire lalire lalire, kudya cakudya ca usiku 

kuti ayende kagona (kukalala), kurara (xona)). 

Kulaliza (v., [kulali:za], cl. 15, kulalira) nkucita kuti munthu 

alalire, na kupasa ciraliro, cakudya cakulalira, maka maka 

bzwifuwo. “Ndoko ukalalize mbuzi.” (Martins 1991: 221) 

Kulamba (v., [kulã:ba], cl. 15, ideo. lambe lambe lambe, Lamba, 

Zambian Copperbelt, Zam.; Amaramba?, Nia.; Kilamba?, Kim.) 

nkucita lambe lambe lambe, kusaya kufuna cinthu, kucita, 

kutambira cinthu, kubva, kubvuma comwe akutuma penu akupasa. 

Ninti aLamba alibe kufuna kuti anyakudza awapenyerere 

bzwomwe akhacosa m’migodi yawo. 

Kulambana (v., [kulãba:na], cl. 15, kulamba) nkulambambo 

omwe akulamba. 
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Kulambiza (v., [kulãbi:za], cl. 15, kulamba) nkucita kuti iwe 

ulambe ayayi munthu alambe kukumbiza cinthu, kulowoza na 

bzwinango. 

Kulamuka/ Kumuka (v., [kulamu:ka]/ [kumu:ka], cl. 15, ideo. 

lamuke lamuke lamuke/ muke muke muke, kulamusa/ kumusa) 

nkucita lamuke lamuke lamuke/ muke muke muke, kupenya, 

uciyima penu neye. “Kumuka tsoka.” (Martins 1991: 265) 

Kulamusa/ Kumusa (v., [kulamu:sa]/ [kumu:sa], cl. 15, ideo. 

lamuse lamuse lamuse/ muse muse muse, Lamu, Npl.; muke; 

Musa?; kulamusa, sena; kumutsa, xona) 1. nkucita lamuse lamuse 

lamuse/ muse muse muse, kucosa munthu patulo, kucita kuti 

apenye maso, napo acikhala adagona basi; 2. nkucita lamuse 

lamuse lamuse/ muse muse muse, kubvundza munthu penu 

wamuka tani; 3. nkucita lamuse lamuse lamuse/ muse muse muse, 

kucita kuti cinthu ciyimiretu. Ninti kale kukhali kulondjera 

amwene Musa. “Kumusa nthunga.” (Martins 1991: 267) 

Kulamwa (v., [kula:mwa], cl. 15, ideo. lamwe lamwe lamwe, 

kulamba kumwa?) nkucita lamwe lamwe lamwe, kulamba, 

udakalipa thangwe la ciya na mafala yomwe akulewa, akutsimula, 

uko uncifuna. Kale kale, pinango kukhali kulamba kumwa nkaka, 

mwana. Tsapanolino, ni kulamba ciri centse cakudya thangwe la 

kukalipa. 

Kulanga (v., [kulã:ga], cl. 15, ideo. lange lange lange, kulanga, 

kulonga?, sena; kulanga?, cha.; Ahlangene?, Xhosa; Mhlanga?, 
ndau; kalanga, Malango, Zam.; Kalanga/ Karanga/ Karonga?, 

Zim.; ronga; kulungama) nkucita lange lange lange, kupasa  

malango, kulatiza ndjira yakulungama, yakulongosoka, yadidi, 
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maka maka mwana (wacikazi). Kungakhalembo kulonga bwino 

bzwomwe unti bzwiribe kulongedwa bwino. Akulu penu athende 

ndiwo akhalanga na mafala na kumenya, maka maka kwa 

m’ng’ono kuposa. 

Kulangana* (v., [kulãga:na], cl. 15, kulanga) nkulanga omwe 

ankulangambo. 

Kulangalira/ Kulingalira (v., [kulãgali:ra]/ [kulĩgali:ra], cl. 15, 

kulanga/ kulinga kulira?) nkukumbuka bzwa kuyipa, uciyambiratu 

kugopa, kusankhula (kulanga) kulira, kubonera ne na kuyezerako 

ukanati ne bzwakuyipabzwo bzikanati na kufikako. 

Nyakulangalira ambadzamalizira kuleka kucita bzwomwe akhati 

acite, bzwomwe akhakumbuka kudzacita. 

Kulangamiza/ Kulungamiza (v., [kulãgami:za]/ [kulũgami:za], 

cl. 15, kulanga, ideo. langamize langamize langamize/ lungamize 

lungamize lungamize) nkucita langamize langamize langamize/ 

lungamize lungamize lungamize, kuteweza bzwakulungama. 

Kulanganira/ Kulinganira (v., [kulãgani:ra]/ [kulĩgani:ra], cl. 15, 

ideo. langanire langanire langanire/ linganire linganire linganire) 

nkucita langanire langanire langanire/ linganire linganire 

linganire, kukhala bzwakulungamiza, bzwakundendemerana. 

Kulanganirana/ Kulinganirana (v., [kulãganira:na]/ 

[kulĩganira:ra], cl. 15, kulanganira/ kulinganira) nkulanganira/ 

nkulinganira na omwe/ comwe adalanganirambo/ adalinganirambo 

naye/ naco. 

Kulanganiza/ Kulinganiza (v., [kulãgani:za]/ [kulĩgani:za], cl. 

15, kulanganirana/ kulinganirana) nkucita kuti alanganirane/ 

alinganirane ayayi cilanganirane/ cilinganirare. 
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Kulangulula (v., [kulãgulu:la], cl. 15, ideo. langulule langulule 

langulule, lango?, kulanga) nkucita langulule langulule langulule, 

kunyozera mpaka kugaza malango. 

Kulapa (v., [kula:pa], cl. 15, ideo. lape lape lape, kurapa, xona; 

kulamba?) nkucita lape lape lape, kucosa matenda nthupi, 

kulamba matenda, kupoza matenda. 

Kulapha (v., [kula:pʰa], cl. 15, mulapu?) nkutalimpha kwene 

kwene ninga mulapu. “Munthuyu walapha.” (Martins 1991: 221) 

Kulapuka (v., [kulapu:ka], cl. 15, kulapula) ni nsambo wakukhala 

cakulapula ninga mulapu umbacita. 

Kulapula (v., [kulapu:la], cl. 15, ideo. lapu lapu lapu/ lapule 

lapule lapule, mulapu; Luapula?, Zâm.) 1. nkucita lapu lapu lapu/ 

lapule lapule lapule, kumanga, kukoka, kuthusa cinthu na mulapu; 

2. nkucita lapu lapu lapu/ lapule lapule lapule, kutsudzula mulapu. 

Kulasa (v., [kula:sa], cl. 15, ideo. lase lase lase, kulasa, sena; 

kuuraya, xona) nkucita lase lase lase, kuphaya na cinthu ca 

ntsonga ninga dipa, ntsingano na bzwinango. 

Kulata (v., [kula:ta], cl. 15: ideo. late late late/ latu latu latu, cala 

mulata) nkucita late late late/ latu latu latu, kucita cala cakufuthula 

to to to, maka maka cala mulata, kuti ulatize komwe wanthu ati 

anyang’ane. 

Kulatalata (v., [kulatala:ta], cl. 15, ideo. late late late/ latu latu 

latu, kulata, cala mulata) nkucita late late late/ latu latu latu, kulata 

kazindjikazindji, pinango palibe na thangwe lentse. 

Kulatiza (v., [kulati:za], cl. 15, kulata) nkulata kuti awone, 

kuwonesa na kulata. 
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Kulawa/ Kulawidza/ Kulawira (v., [kula:wa]/ [kulawi:dza]/ 

[kulawi:ra], cl. ideo. lawe lawe lawe/ lawi lawi lawi/ lawidze 

lawidze lawidze/ lawire lawire lawire, mulawidzo; kulawira, sena) 

nkucita lawe lawe lawe/ lawi lawi lawi/ lawidze lawidze lawidze/ 

lawire lawire lawire, kuyikha pacithatha ayayi palirime 

kacakudya, maka maka nsuzi, cisayi, kuti ubve goso penu munyu, 

nthuwiro na ngwedegero zinango penu bzwakwana ayayi penu 

bzwatokota. Ambalawidzambo bzwakumwa kuti abve penu 

mpswikali penu neye. 

Kulawunda (v., [kulawũ:da], cl. 15, ideo. lawunde lawunde 

lawunde, sorround, ing.) nkucita lawunde lawunde lawunde, 

kuzungazunga, kufambafamba neye na cakucita. Kufuna 

kuzungako basi. 

Kulebzwa (v., [kule:bzwa], cl. 15, ideo. lebzwe lebzwe lebzwe, 

Rozwi?, xona) nkucita lebzwe lebzwe lebzwe, kuyimba kwa 

kamwana. 

Kuledzera (v., [kuledze:ra], cl. 15, ideo. ledzere ledzere ledzere, 

lazeira?, pt; kuledjera, sena; kudzedzereka; udze) nkucita ledzere 

ledzere ledzere, kunyanyisa, kupitirira malire ya bzwakumwa 

bzwikali bzwomwe bzwimbadzedzerekesa munthuyo, pakufamba 

thangwe la mazungu. 

Kulegedja/ Kulegedjera* (v., [kulege:dʒa]/ [kulegedʒe:ra], cl. 

15, ideo. legedje legedje legedje, ragged?/ reggae?, ing.; let gear?, 

ing.; kulekerera) nkucita legedje legedje legedje, kulekerera 

(kulekera), kulemwerera, maka maka giyadoli (guiador < gear) 

penu muntsi, uko ndjinga inkufamba ayayi unkudera. Umbacita 

bzwimwebzwi, ukati um’bzwidziwisisa kubzwicita, wazerewera 
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nabzwo kubzwicita. “Walegedja na kufambisa mwadiya.” 

(Martins 1991: 221)/ “Ndalegedjera kufambisa ndjinga.” (Martins 

1991: 221) 

Kuleka (v., [kule:ka], cl. 15, ideo. leke leke leke) nkucita leke 

leke leke, kusaya kuphatirira, kucisika. 

Kulekana (v., [kuleka:na], cl. 15, kuleka) nkuleka munthu, iye 

acikulekambo. 

Kulekera (v., [kuleke:ra], cl. 15, ideo. lekere lekere lekere, 

kuleka) nkucita lekere lekere lekere, kuleka kulewenga cinthu 

cakuyipa comwe munthu adacita; nkucita lekere lekere lekere, 

kuleka kuphata cinthu comwe ukhadaphata. 

Kulekerana (v., [kulekera:na], cl. 15, kulekera) nkulekera  

munthu, iye acikulekerambo. 

Kulekeredwa (v., [kulekere:dwa], cl. 15, kulekera) nkukhala 

adakulekera bzwakuyipa bzwako. 

Kulekerera (v., [kulekere:ra], cl. 15, kuleka kuyerera?) 1. nkuleka 

kucita thupo na cinthu, kucisiya cokha; 2. nkuleka cicifamba 

cokha cinthu maka maka ndjinga, ngolo. 

Kuleketa* (v., [kuleke:ta], cl. 15, ideo. lekete lekete lekete, 

kuteketa?) nkucita lekete lekete lekete, kulewa lewa bzwa 

wulombo bzwako ayayi na madu. 

Kuleketera (v., [kulekete:ra], cl. 15, kuleketa, kuwereketa?, xona, 

kuleka kutewera?) 1. nkuleketa, kuthumizira mafala na ugulo, na 

kuyimba na madu pakutewezera ng’oma, kalimba, kadimbwi; 2. 

nkuleka, kutewera andzako pakuyimba, ucimbalewa lewambo 

bzwa munsolo mwako; 3. nkuleketa, kulewalewa mwakukuwa, 

kukumbira kuna makolo yako (ambuya wako) kulekera, 
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cikhulupiro, takhuta na mwayi. “Kuleketera madzina ya 

wanyamuya.” (Martins 1991: 222) 

Kulema/ Kulemera (v., [kule:ma]/ [kuleme:ra], cl. 15) 1. nkunesa 

kudzusa, kutakula cinthu thangwe la kukula wace; 2. nkusaya 

kukwanisika kulerembzwa nako kuwanda bzwinthu. “Ici 

cidalema.” (Martins 1991: 222) 

Kulemala (v., [kulema:la], cl. 15, kulamala, sena; cirema, 

kulemera) 1. nkukhala cirema, kupunduka; 2. nkusaya, 

kungakhale ciwalo/ bzwiwalo, diso/ maso ayayi kukhala na ciwalo 

cakupanduka. Ninti na kusaya kulimba bwino kwa thupi, 

umbadzamala ulemu. 

Kulemedwa (v., [kuleme:dwa], cl. 15, kulemera) nkubva 

kulemera. 

Kulemedwesa (v., [kulemedwe:sa], cl. 15, kulemedwa) 1. nkubva 

kulemedwa kwene kwenesa; 2. nkucita kuti munthu winango abve 

kulemedwa. 

Kulemekeza (v., [kulemeke:za], cl. 15, ideo. lemekeze lemekeze 

lemekeze, kulemeresa; ulemu, nya.) nkucita lemekeze lemekeze 

lemekeze, kupasa ciremekezo, ulemu, munthu ayayi cinthu. Ninti 

kudawa kulemeresa munthu nkulu kuti asaye kulula. 

Kulemwa (v., [kule:mwa], cl. 15, ideo. lemwe lemwe lemwe) 

nkucita lemwe lemwe lemwe, kunyanyisa ciri centse comwe 

un’lewa penu uncita. 

Kulemwerera (v., [kulemwere:ra], cl. 15, kulemwera) 

nkulemwera kwa kuyenderera. 
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Kulemweresa/ Kulemwesa (v., [kulemwere:sa]/ [kulemwe:sa], 

cl. 15, kulemwera/ kulemwa) 1. nkucita kuti alemwere/ alemwe;  

2. kulemwa kunyanya, kulemwa kwakunyanyisa. 

Kulemwezera* (v., [kulemweze:ra], cl. 15, kulemwerera) nkucita 

na kulemwerera. 

Kulenda (v., [kulẽ:da], cl. 15, render-se?, pt, kusalenda?) 

nkuthetha na cinthu, na ndjala, na basa, na kuwawa. “Iye walenda 

na ndjala.” (Martins 1991: 222) 

Kulendza/ Kurendza (v., [kulẽ:dza]/ [kurẽ:dza], cl. 15, onom. re 

re re, renda?, pt) 1. nkucita re re re, kung’amba ng’amba cinthu 

ninga khondje, khanda la muti, nguwo, ucisiya tumanderuleru, 

cicikhala ninga marenda; 2. nkucita re re re, kumenya munthu na 

nchamu, acikhala na mitukuxira nthupi. 

Kulenga (v., [kulẽ:ga], cl. 15, Marenga (Malenga), Mwe.; 

Denga?, xona, tsenga) 1. nkubweresa pantsi na mphambvu za 

Mulungu, za kudzulu cinthu comwe pakhalibe; 2. nkucita penu 

kutsika bzwinthu bzwa pantsi na matsenga yakucokera kudzulu 

(kudenga). 

Kulenguka (v., [kulẽgu:ka], cl. 15, ideo. lengu lengu lengu) ni 

nsambo wakukhala na ndjala kwene kwene, ucimbafamba lengu 

lengu lengu, mpaka kusaya kukwanisa na kumukako, na 

kulewalewa, ucimbanesedwa kupoyira. 

Kulephama (v., [kulepʰa:ma], cl. 15, ideo. lepha lepha lepha) 

nkucita lepha lepha lepha, ninga ca kulerembzwa ayayi 

cakumanika. “Mulomo wace uli lepha.” (Martins 1991: 222) 

Kulephuka* (v., [kulepʰu:ka], cl. 15, ideo. lephu lephu lephu) ni 

nsambo wa cinthu kukhala ciri lephu lephu lephu. 



 300 

Kulera1 (v., [kule:ra], cl. 15, ideo. leree leree leree, kulerembzwa) 

nkucita leree leree leree, kulerembzwa mwana m’mandja kuti 

asaye, aleke kulira ayayi kuti agone. 

Kulera2 (v., [kule:ra], cl. 15, kulekera) nkuleka kuphata nthupi 

kwa cakubvala ninga kabudula, saya na bzwinango. “Walera 

m’ngonda.” (Martins 1991: 222) 

Kuleremba (v., [kulerẽ:ba], cl. 15, ideo. lere/lere lere/lere 

lere/lere, Erembe?, Himba) nkucita lere/lere lere/lere lere/lere, 

kuyenda uku, ciciyenda kule, kubwerezera na kubwerezera kwa 

cinthu cakumanika. 

Kulerembesa (v., [kulerẽbe:sa], cl. 15, kuleremba) 1. nkucita kuti 

cinthu cirerembe; 2. nkuleremba kwene kwene. 

Kulerembzwa (v., [kulerẽ:bzwa], cl. 15, ideo. lere/lere lere/lere 

lere/lere, Erembe?, Himba) nkucita lere/lere lere/lere lere/lere, 

kutakula, maka maka kumandja, cinthu. 

Kulerembzwewa (v., [kulerẽbzwe:wa], cl. 15, kulerembzwa) ni 

nsambo wakutakuliwa mwa kulerembzwa. 

Kuletsa (v., [kule:tsa], cl. 15, kulekesa; barotse?, Zam.) 1. 

nkulewa kuti leka (kucita), kutsimula munthu/ cirombo kuti aleke/ 

cireke; 2. nkulekesa, kulambiza munthu penu cirombo (ca m’muyi 

penu ca nthengo) kucita cinthu. 

Kuletsera (v., [kuletse:ra], cl. 15, kuletsa) nkuletsa, kulambiza 

munthu/ cirombo kuti ng’ombe ya mphulu ikwanise kumamisa 

mphulu yace. “Ng’ombeyo imbaletsera mphulu kumama.” 

(Martins 1991: 223) 
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Kuletserera (v., [kuletsere:ra], cl. 15, kuletsera) 1. nkuletsera 

ncinyawu ca munthu wina; 2. nkuletsera anyakumenyana ayayi 

anyakufuna kumenya, ucimukhocerera nyakumenyiwayo. 

Kuletsetsa (v., [kuletse:tsa], cl. 15: kuletsa) nkuletsa wanthu 

kumenyana, kucita kuti aleke, amalize kumenyana na 

kuwapambula na kuwawuza kuti asekererane. 

Kulewa (v., [kule:wa], cl. 15, (Lubosi) Lewanika?, Zam.) 

nkuthumbudzula, kufusula mafala. “Iye walewa bzwinthu 

kwabzwo.” (Martins 1991: 223) 

kulewalewa (n., [kulewale:wa], cl. 15, kulonga, sena) 1. 

nkulongalonga, kuyikha lonkho lonkho mafala yakusankhula; 2. 

nkulewa mafala mazindji ninga pankhani. “Kulewa lewa 

m’dzawulu.” (Martins 1991: 223) 

Kuleweka*/ Kuloweka (v., [kulewe:ka]/ [kulowe:ka], cl. 15, 

kulowa?, nya.) nkumiza (kulowesa), kunyika cinthu m’madzi 

ayayi cinthu ninga madzi, ucicireka cicikhala m’mwemo nthawe 

zomwe unfunazo kuti cifewe, cinyowerere kuti cidzapuse 

kuciphika, kucifula, kucitongola, kucidya na bzwinango. 

Cingakhale cakudya, cakubvala na bzwina. 

Kulewenga/ Kuwerenga (v., [kulewẽ:ga]/ [kuwerẽ:ga], cl. 15, 

kulewa) nkulewa posi, piri, tatu..., cibodzi na cibodzi, bzwinthu 

bzwomwe bzwiripo. Na kulewenga, ungadziwe mpswingasi 

bzwomwe bzwiripo. 

Kulewera (v., [kulewe:ra], cl. 15, kulewa) 1. nkulewa, maka maka 

kwa akulu, kuti wacita cakuyipa, cakuphonya, kuzimbulira 

bzwomwe ukhafuna kubisa; 2. nkulewa cinyawu ca winango. 
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Kuleza* (n., [kule:za], cl. 15, lezy?, ing.; kulereza, kulera) 

nkuleleza maka maka mwana. 

Kulibe (v., [kuli:be], cl. 15, kuli bii?) ni kuli bii, ndiko kuti, ne na 

cinthu cokha ciripo. 

Kulibuka (v., [kulibu:ka], cl. 15, kubulisa) nkukhala cidalibula. 

Kulibula (v., [kulibu:la], cl. 15, ideo. libu libu libu/ libule libule 

libule, Libu?, Afi.) nkucita libu libu libu/ libule libule libule, 

kubulisa, kuzula cinthu comwe cikhadazika, maka maka muti, 

khuli, mizi na mataka yace kubodzi, ucigwa. Kungakhale thangwe 

la condzi ayayi na kutota kwa mataka na kulemera kwace mutiyo, 

umbadzamalizira kupendeka, ucigwa. Libu likhali dzina la kale la 

Afirika. 

Kulikha1 (v., [kuli:kʰa], cl. 15, ideo. likiti) nkubveka likiti, 

kugwa, maka maka kwa muti, wakugwatiwa. 

Kulikha2 (v., [kuli:kʰa], cl. 15, kulinga?) ni nsambo wakulinga 

kudziwa, kuwona kuti penu ana udende penu neye, na kupindza 

kacala kang’ono kucinena ca ntsikana udamukhachamisa. 

“Kulikha dende.” (Martins 1991: 223) 

Kulikhana (v., [kulikʰa:na], cl. 15, ideo. Likiti) 1. nkulikha 

ntsikana, iye acikulikhambo; 2. nkugwesana muli pabodzi. 

Kuli kuli (idio., [kuliku:li], liku liku) ni nsambo wakutayira na 

nsolo na kuwugwededza gwededza, padzulu na panyantsi. 

Kulikuma (v., [kuliku:ma], cl. 15, ideo. liku liku liku, kubvuma) 

nkucita liku liku liku, kubvuma na nsolo na kuwumusa, 

uciwugwesa kazindji kazindji. 

Kulima (v., [kuli:ma], cl. 15, u lima, venda; chirrima?, Npl/ Zbz; 

Lima?, Perú; kurima, xona; ndime; kutsolima/ kutsulima) nkucosa 



 303 

mawuswa na bzwitsambvu, maka maka na phaza ayayi mandja, 

foxolo, m’munda, munsewu, mundjira, kuseri, m’thambwe; 

nkutsulima pakuphata basa na phaza, udayima, ucitsulima. 

Pinango basali lidacokera kuLima, Perú, lomwe likhacitiwa na 

aInka. “Kulima mphesi.” (Martins 1991: 223) 

Kulimba (v., [kulĩ:ba], cl. 15, Limbe?, Mal.; Quirimbas?, CD; 

Limba?, RDC; Limbi?, Com.; kalimba, Kaliba?, Kariba, Zamb.; 

himba; kusimba, xona; tarimba?, pt) 1. nkukhala cakuphata bwino, 

cakuwuma ninga waya za kalimba; 2. nkukhala na mphambvu 

(ntsimba) ninga zakukwanisa kuphata basa kuKaliba. Ninti 

bzwentsebzwi bzwincokera kwa aHimba omwe ana/ akhana thupi 

labwino, akhaduwalalini pezi pezi. “Kapaseni kulimba kuna 

ngana.” (Martins 1991: 223) 

Kulimbika (v., [kulĩbi:ka], cl. 15, kulimba) nkukhala wakulimba, 

wakusaya kugwededzeka. 

Kulimbikira (v., [kulĩbiki:ra], cl. 15, kulimbika) nkulimbika na 

kutsamira cinthu cina. 

Kulimbisa (v., [kulĩbi:sa], cl. 15, kulimba) 1. nkulimba kwene 

kwene; 2. nkucita kuti cirimbike. “Kulimbisa mikuzi.” (Martins 

1991: 223) 

Kulimira* (v., [kulimi:ra], cl. 15, kulima) nkulima kwa munthu 

mwina ayayi na thangwe race. 

Kulimirira* (v., [kulimiri:ra], cl. 15, kulimira) nkulimira 

mphepete (muntsetse), kutsemberera nyakamera, miti yamisapo na 

bzwentse bzwakufunika kuti bzwikule bwino ayayi bzwigavuke. 
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Kulimisa* (v., [kulimi:ra], cl. 15, kulimiraa) 1. nkucita kuti 

munthu akulimire; 2. nkuyenda kukalimira munthu winango kuti 

akulipire. 

Kulimula/ Kulumula (v., [kulimu:la]/ [kulumu:la], cl. 15, 

malimu; ulemu?, lamulo?, nya.) 1. nkulewa mafala (malamulo) ya 

malimu, yakuyipa, watampasa penu watatambira cinthu cako 

ayayi ukanati; 2. nkucosa ulemu munthu thangwe la 

kumutombodzera, watabvuma kutambira bzwako. 

Kulindji (adv.?, [kulĩ:dʒi], cl. 16) 1. nkukhala na makutu chiriri, 

kutetekera kundja; 2. nkukhala nciriwumu ciriwumu, ne kudziwa 

bzwinkugwa kundja ne. 

Kulindira (v., [kulĩdi:ra], cl. 15, ulindi?) nkucita ulindi, kukhala 

na cheru, ucilinga linga mbali zentse kuti uwone mangu mbani 

angabwere kudzapita, kudzaba, kudzapha ayayi anfuna 

kukudzongera cinthu cako. 

Kulindza1 (v., [kulĩ:dza], cl. 15, ideo lindze) nkutsira kumbuyo 

ayayi kungoto munthu, cinthu. “Mwatirindza ngoto.” (Martins 

1991: 224) 

Kulindza2 (v., [kulĩ:dza], cl 15, ideo lindze, kulindira?) nkukhala 

na mwandzako kuti asaye kukhala yekha, asaye kubva uswoma, 

ucimbanyang’anisana na kulewalewa naye. Ninti kungakhale 

kulindira mwandzako. 

Kulinga (v., [kulĩ:ga], cl. 15, lingala?; Mulinga?; Inka?, Perú) 

nkunyang’ana nyang’ana, kufufudza fufudza cinthu, kucita so so 

so kuti uwone cinthu. Ninti akhacita na aInka bzwobzwo. 

Kulingana1* (v., [kulĩga:na], cl. 15) ni m’bodzi kulinga omwe 

ankukulingambo. 
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Kulingana2* (v., [kulĩga:na], cl. 15) nkukhala cakundendemera na 

cinango. 

Kulinganira (v., [kulĩgani:ra], cl. 15) ni nsambo wa cinthu/ 

bzwinthu kukhala ninga cinango/ bzwinango. 

Kulinganirana (v., [kulĩganira:na], cl. 15) ni nsambo wa ncinthu 

cibodzi kulinganira na cinango. 

Kulinganisa*/ Kulinganiza (v., [kulĩgani:sa]/ [kulĩgani:za], cl. 

15, kulinga) nkulinga kuwona penu mpswi bodzi bodzi penu neye 

na kuphta cibodzi ayayi bzwizindji pomwe na cinango ayayi 

bzwinango kuti awone penu bzwidasiyana penu 

bzwidandendemera nsinkhu, thupi, khanda. 

Kulingirira (v., [kulĩgiri:ra], cl. 15) nkulinga cinthu comwe ciri 

nkati mwa nyumba, thengo, combo. Nkucita ninga kusondzokera. 

Kulipa/ Kulipira (v., [kuli:pa]/ [kulipi:ra], cl. 15, libra?, ing.; 

kulipa, nya.; rupia, Índ.?; lipa?, TL) nkupasa lipa ayayi cibayi ca 

cinthu ca malonda comwe catengewa penu ca basa lomwe 

lacitiwa. Ikhali kubiri yakale ya kuÍndia. “Kulipira munthu 

mangawa, basa.” (Martins 1991: 224) 

Kulipisa/ Kulipswa (v., [kulipi:sa]/ [kuli:pswa], cl. 15, kulipa/) 

nkucita kuti munthu alipire. 

Kulira1 (v., [kuli:ra], cl. 15, ideo. li ri ri, kurrila, cha.; Mlilo?, 

Muzira, Gaza; Galiza?) nkucita li ri ri, kukuwisa fala na kucoka 

misozi penu neye, maka maka wana na akazi, na ndjala, ciya, 

cisoni ayayi na kubva kuwawa thupi ayayi ntima. 

Kulira2 (v., [kuli:ra], cl. 15, ideo. li ri ri) nkucita li ri ri, muwira 

pakuphoka. “Yalira mpfuti.” (Martins 1991: 224) 
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Kulirika* (v., [kuliri:ka], cl. 15, kulirima?) 1. ni nsambo 

wakulirima; 2. ni nsambo wafkugaka moto kwene kwene. 

Kulirima (v., [kuliri:ma], 15, ideo. li ri ri, muliri?, mululi) 1. 

nkucita li ri ri, muwira wakuphoka, kugunda, kulira, muwira kwa 

kucokera mumululi; 2. nkugakisa kwa moto na kucita malirime 

lambi lambi. 

Kulirisa/ Kuliza (v., [kuliri:sa]/ [kuli:za], cl. 15, ideo. lize lize 

lize/ lizu lizu lizu, kulira; Galiza?) 1. nkucita lize lize lize/ lizu lizu 

lizu, kuti munthu, cirombo na bzwinango bzwilire; 2. nkucita lize 

lize lize/ lizu lizu lizu, kulira kwere kwene. 

Kuliwula (v., [kuliwu:la], cl. 15, ideo. liwu liwu liwu, maliwu, pl) 

nkucita liwu liwu liwu, maliwu, kubwerezera bwerezera 

kuyendesa cinena kutsogolo na m’mbuyo, maka maka kuna nkazi. 

Kulobwa (v., [kulo:bwa], cl. 15, ideo. lobwe lobwe lobwe) 

nkukhala lobwe lobwe lobwe, kulenguka na ndjala, mandja na 

minyendo imbadjedjera dje dje dje, kusayiratu na mphambvu. 

Kumala mphambvu thangwe la ndjala, tsono kungakhalembo 

thangwe la matenda. 

Kulobzwa (v., [kulo:bzwa], cl. 15, ideo. lobzwe lobzwe lobzwe, 

Rozwi (rozvi, meaning plunders or destroyers)?, xona) nkucita 

lobzwe lobzwe lobzwe, kumira, kusandulika kwa mwadiya. 

Kulobzwika (v., [kulobzwi:ka], cl. 15, ideo. Lobzwi, kulobzweka, 

sena; Rozwi?, xona) nkukhala cakulobzwa, cakumira, 

cakunyembereka (kulowa) na kumira m’madzi. 

Kulobzwisa (v., [kulobzwi:sa], cl. 15, kulobzwa) 1. nkucita kuti 

cinthu/ munthu alobzwike/ cilobzwike; 2. nkulobzwika kwene 

kwene. 
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Kulodza (v., [kulo:dza], cl. 15, ideo. lodze lodze lodze, 

lozvi~lozwi~rozwi, rozvi, lozi, malozi/ barotse, Zam.; 

kulobzwika?, kulota?; kurozva, xona; kuloza, cha., ‘sonhar’) 1. 

nkucita lodze lodze lodze, kulinga malodza, bzwa kuyipa kuti 

aduwale, anyembereke, afe ayayi kucita bzwa kuyipa munthu; 2. 

nkucita lodze lodze lodze, kukondza bzwimankhwala bzwa kuyipa 

kuti abonerese, aduwalise, afese munthu. Nkulodzambo, kulotera 

kuyipa munthu. Kale kale, kukhali kucita ninga alozi wa 

kuZambia, anyabezi omwe akhalapa matenda mazindji ayayi 

kukhala ninga ntima wa alozwi. Kukhalirini kucita kuyipa ninga 

lero linoli. 

Kulodzidwa/ Kulodziwa (v., [kulodzi:dwa]/ [kulodzi:wa], 15: 

kulodza) nkukhala wakucitiwa bzwa malodza, wakucitiwa kuyipa 

na mpfiti. 

Kulokota (v., [kuloko:ta], cl. 15, ideo. lokote lokote lokote, 

Golgota?, Isr.; kore kore?; Marocotera?, Nia.; ideo. kota; look 

out?, recolt?, ing.) nkucita lokote lokote lokote, kubukira cinthu ca 

kugwa, maka maka m’nthengo, pandjira, ucikotama kota, 

ucitenga. Ninti nkukhala na makolokoto (mwayi) yakuwona 

(kubukira) bzwinthu bzwakutayika. 

Kulokotera (v., [kulokote:ra], cl. 15, kulokota) 1. nkulokota 

cinyawu ca mwinango; 2. nkukwanisa cakulokota, cakudya ca 

bwino m’munda mwako gole limwero. 

Kulolodza (v., [kulolo:dza], cl. 15, ideo. lolodze lolodze lolodze, 

kulodza?) nkucita lolodze lolodze lolodze, kuyenda kukalinga 

bzwakumwa. 
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Kulomboka/ Kulombokwa (v., [kulõbo:ka]/ [kulõbo:kwa], cl. 15, 

kulombola, ulombo) nkukhala adakulombola, udamala ulombo 

bwako, kukhala wakupulumuka muwulombo. 

Kulombola (v., [kulõbo:la], cl. 15, ideo. lombole lombole 

lombole, kuomboa?, nya.; kwambola, mkd; malombo, ulombo; 

cirombo, kilombo; kutombola) nkucita lombole lombole lombole, 

kucosa munthu muwulombo, munyathwa ayayi cinthu comwe 

cikhali mwakupondereredwa. Ninti kukhali kucosa cirombo 

(ntsamunda), kucoka muciwulombo, mukilombola kwa asendzi 

kuBrasil. 

Kulonda1 (v., [kulõ:da], cl. 15, ideo. londe londe londe, rondar?, 

pt) nkucita londe londe londe, kutewera munthu, cinthu na 

bzwinango, ucimbawona bzwomwe bzwiri kucitika. 

Kulonda2/ Kulondola (v., [kulõ:da]/ [kulõdo:la], cl. 15, ideo. 

londe londe londe/ londole londole londole, kulonda, kundonda; 

kulondolola?, Áf. S.; rondar?, pt) nkucita londe londe londe/ 

londole londole londole, kulonda, kundonda, kutewera/ 

kutewezera omwe ali kutsogolo kwako, momwe adapita kale 

ayayi bzwome adacita kale winango. “Mbwaya imbalonda 

ulukwa.” (Martins 1991: 225) 

Kulondjera (v., [kulõdʒe:ra], cl. 15, ideo. londjere londjere 

londjere, lisonjear, pt) nkucita londjere londjere londjere, kumusa 

munthu pakumuka ayayi womwe ukanati kuwonana naye. 

Kulondoza (v., [kulõdo:za], cl. 15, kulonda) nkulonda, uciteweza 

nde nde nde, ninga ambacita, bzwimbacitika ayayi ninga momwe 

adapita penu adakupfundzisa. “Kulondoza ndzayo.” (Martins 

1991: 225) 
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Kulonga (v., [kulõ:ga], cl. 15, ideo. longe longe longe, ronga?; 

karonga?, Mal.; kalanga/ karanga, Zim.; kulonga, sena) nkucita 

longe longe longe, kuyikha bzwinthu mwa kulungamiza. Karonga 

ikhali mbuto yakukoyera akapolo kuMalawi. 

Kulongedza (v., [kulõge:dza], cl. 15, kulonga) 1. nkhulonga 

bzwinthu kuti ukoye ayayi umange ulendo, utakule, uyende; 2. 

nkulongera munthu kuti atakule ayende nabzwo. 

Kulongera (v., [kulõge:sa], cl. 15, kulonga) nkulonga ncinthu 

bzwinthu. 

Kulongesa (v., [kulõge:sa], cl. 15, kulonga) 1. nkucita kuti 

munthu alonge; 2. nkulonga kwene kwene, kunyanya kulonga. 

Kulota (n., [kulo:ta], cl. 15, kulodza?; kurota, xona) 1. nkubwera 

munsolo pawutulo, ucibzwicita bzwinthu bzwomwe 

udabzwikumbukira, udabzwifuna udapenya; 2. nkucita bzwinthu 

m’matulo ninga udapenya. “Kulotera mwana m’ng’ono.” (Martins 

1991: 225) 

Kulotera* (n., [kulote:ra], cl. 15, kulota) nkulota cinthu uli 

kucicita uko udagona. 

Kulova (v., [kulo:va], cl. 15, lover?, ing.) nkusaya kuyenda 

kubasa. Alipo amuna ambayendalini kubasa nako kutaza kusiya 

nkazace. Ambafuna kukhala ali pafupi na nkazace, kucita “love”. 

Kulowerera (v., [kulowere:ra], cl. 15, kulowa?, nya., lower?, ing., 

ideo. lowerere) nkucita lowerere, kunyembereka, kuyenderatu ne 

kuwoneka pomwe ninga wamira pantsi “lower”. 

Kulowodwa/ Kulowoledwa/ Kulowolewa (v., [kulowo:dwa]/ 

[kulowole:dwa]/ [kulowole:wa], cl. 15, kulowola) nkukhala kwa 
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nkazi omwe mamuna wamulowola. Akazi ndiwo ambalowodwa. 

Amuna ambalowola. 

Kulowola (v., [kulowo:la], cl. 15, ideo. lowole lowole lowole, 

kulowa?, nya.; lowolo, lowolera/ lowoleza) nkucita lowole lowole 

lowole, kupasa cibatso kwa azibaba wa nkazi, cizindikiro ca kuti 

nkaziyu uninfuna, nkaziyu walowodwa. Akatambira cibatso, jayi 

ni nkazako. Ungamutenge, uciyenda naye kumuyi kwako (kwanu) 

kuti akakhale nkazi wa pabandja. Ninti falali lidacokera kukulowa 

‘kupita’ (pabandja), kuyikha lowolero (lowolo), lowoleza nkazi. 

Kulowolana (v., [kulowola:na], cl. 15, kulowola) nkulowola, 

iyembo, nyakulowodwa, acibvuma. Akhambalewa maka maka 

akati alowola pawubale bwawo. “Wanyakulowolana (womwe ali 

pabandja).” (Martins 1991: 225) 

Kulowoza (v., [kulowo:za], cl. 15, malowozi) 1. nkukwanisa 

kulowolesa munthu, maka maka nkazi; 2. nkucita malowozi 

mwanako wa cikazi. 

+kulu (ad., [ku:lu], Lukulu?, Zam.; Guru, Catandica; Kore?, kolo; 

Ngulu/ Nguru?, Tan.) ninti aNgulu adatsonkha na mulopa wawo 

kuti awoneke  anyungwe. Mba khuli rathu. “Akulu akulu.” 

(Martins 1991: 215) 

Kuluka/ Kulukha (v., [kulu:ka]/ [kulu:kʰa], cl. 15, kuluka, sena) 

nkusona na usalubwa kulukhira, ucikondza cinthu ninga djuzi, 

capewu, ka meya ka kamwana. 

Kulukuka (v., [kuluku:ka], cl. 15, kulukula) ni nsambo 

wakukwanisa kulukula. “Ntima wa phute walukuka.” (Martins 

1991: 226) 
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Kulukula (v., [kuluku:la], cl. 15, ideo. luku luku luku/ lukule 

lukule lukule; jugular?, rúcula?, pt) nkucita luku luku luku/ lukule 

lukule lukule, kucosa cakudya ayayi cinthu cinangombo m’mimba 

comwe ukhadameza, ukhadadya, cicicoka ninga momwe 

cidamezedwamo, neye kucisandza. Kungakhale thangwe la 

khambi. 

Kulula (v., [kulu:la], cl. 15, ideo. lu lu lu/ lule lule lule, kululupa, 

sena; kalulu?, nya.) nkucita lu lu lu/ lule lule lule, kusaya 

kulemera kwa cinthu. Ninti linganiza na kasulo komwe ambayesa 

kuti kadalula (kalulu) penu kupeperuka na mphepo ayayi condzi. 

“Ntolo uli lu lu lu.” (Martins 1991: 226) 

Kululisa (v., [kululi:sa], cl. 15, kulula) 1. nkucita kuti cinthu 

cilule; 2. nkulula kwene kwene. 

Kululuma (v., [kululu:ma], cl. 15, ideo. lu lu lu/ lulume lulume 

lulume) nkucita lu lu lu/ lulume lulume lulume, kubveka nthulu 

kutali kwentse ayayi kukhala na nthulu ikulu. 

Kuluma (v., [kulu:ma], cl. 15, ideo. lume lume lume, Nkrumah?, 

Gana; Lumene?, RDC; kulumano?; kuruma?, swah.; kukhuluma?, 

xil.) nkucita lume lume lume, kuzika mano ayayi kubanankha na 

mano thupi, cinthu na bzwinango. 

Kulumbira (v., [kulũbi:ra], cl. 15, ideo. lumbire lumbire lumbire, 

kulambira?; Lumbila?, Tan.) nkucita lumbire lumbire lumbire, 

kulambira pamaso pamunthu kuti uli kunamalini. “Mwanangu 

aferetu!” (Martins 1991: 226) 

Kulumbirira (v., [kulũbiri:ra], cl. 15, kulumbira) nkulumbira 

kuna dzina la munthu wa dzindza lako, na kumupereka kuna 

mizimu penu Mulungu, ciratizo ca kuti ncadidiretu ndiri 
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kulewabzwi, nkunamalini. Penu nkunama, wanguwa aferetu. 

“Ndin’lumbirira amayi wangu.” (Martins 1991: 226) 

Kulumika (v., [kulumi:ka], cl. 15, ideo. lumike lumike lumike, 

kuluma?, kulumikidza, lumeta?) nkucita lumike lumike lumike, 

kucosa mulopa pawuzingo na kukongwona ayayi kupfuwa na 

mulomo, cirumiko, nyanga penu ncira wa nkombo pomwe waceka 

nembo. Ambacita kuti nsolo usaye kuwawa. 

Kulumikidza (v., [kulumiki:dza], cl. 15, kulumika) 1. nkulumika 

pacinthu cinango kuti bzwiphatane. Kungakhale na mata, dongo, 

ntobve; 2. nkulumikalumika bzwinthu (bzwiwiri ayayi bzwizindji) 

kuti bzwiphatane. 

Kulumidwa/ Kulumiwa (v., [kulumi:dwa]/ [kulumi:wa], cl. 15, 

kuluma) nkukhala wakulumwa. 

Kulumikidza (v., [kulumiki:dza], cl. 15, kuluma) nkuphataniza 

bzwinthu, maka maka ntsonga na ntsonga, bzwicikhala ninga 

bzwidalumana. 

Kulunda (v., [kulũ:da], cl. 15, mulundo) nkuthira mulundo 

ncinthu ninga ng’oma kuti itinthire, ikhale na khulo likulu. 

Kulundana (v., [kulũda:na], cl. 15, kulunda) nkulunda na omwe 

ankulundambo, kumenyana mudaphatana kuti awone ana 

mphambvu za kudzusa mwandzace, acimugwesera pantsi mbani. 

Kulunduka (v., [kulũdu:ka], cl. 15, ideo. lundu) ni nsambo kucita 

lundu, cinthu kukwira kudzulu na ntsonga iri djigu kwene kwene. 

“Nyumba ya nsana wa ndzowu yalunduka kwene kwene.” 

(Martins 1991: 226) 

Kulunga (v., [kulũ:ga], cl. 15, ideo. lunge lunge lunge, Lunga, 

Kalunga, Malunga, kim., Ang.) nkucita lunge lunge lunge, 
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kuyikha munyu mubzwakudya kuti bzwikhwandjule ayayi 

bzwisungiwe bwino, bzwisaye kudzongeka. Mba aMalunga ndiwo 

adadzesa munyu kuNyungwe. 

Kulungama (v., [kulũga:ma], cl. 15, ideo. lunga lunga lunga/ 

lungame lungame lungame, kulunga; Lunga, Kalunga, Malunga, 

kim., Ang.; Ilungama?, RDC) nkucita lunga lunga lunga/ lungame 

lungame lungame, kukhala bzwaciwumalunga, ninga aMalunga, 

ne magonyo, ne kuphochola thengo penu kupambuka kwinango, 

uciyenda m’makhalidwe yapezi. Kukhali kukhala ninga Kalunga 

(Mulungu, Angola) “Kulungama kuna.” (Martins 1991: 227) 

Kulungamiza (v., [kulũgami:za], cl. 15, kulungama) nkucita 

mwakulungama, m’mulungamo. 

Kulungwa (v., [kulũ:gwa], cl. 15, ideo. lungwe lungwe lungwe, 

kulunga?) nkucita lungwe lungwe lungwe, kusaya kukhuta, napo 

ucidya tani, kukhala na ndjala yakusaya kumala. Nyakulungwa  

ambadzadya cinthu ne cikanati kufwira penu kukhuma ayayi 

kutokota na kusaya kukwanisa kudikhira kufwira penu kukhuma 

ayayi kutokota. 

Kulunya1 (v., [kulu:ɲa], cl. 15, lunya) nkuphatiwa na lunya, 

acikupfika. “Masamba ya lunya yambalunya.” (Martins 1991: 

227) 

Kulunya2 (v., [kulu:ɲa], cl. 15, lunya) nkupasa ntenda mankhwala 

mubwadwa akati akapola kuti jayi angadye bzwiri bzwentse. 

“Nyabezi adalunya ntenda watalimba.” (Martins 1991: 227) 

Kulupete* (n., [kulupe:te], cl. corpete, pt) nkakubvala kaakazi 

kankati kakutsimpha ncifuwa. 
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Kuluwa (v., [kulu:wa], cl. 15, ideo. luwa luwa luwa, luwala; lua?, 

pt) nkucita luwa luwa luwa, kuyenda kakhala, kacira kumbuto 

kwinango, na wanthu wapezi, kudziko linango, kutali na kwako. 

Nkufuluka, ucikatama. Kutali ninga kuLua. 

Kuluwira (v., [kuluwi:ra], cl. 15, ideo. luwire luwire luwire, 

kuluwa, nthuwiro?) nkucita luwire luwire luwire, kukumbira 

twakusuzira. Ninti kale akhaluwira tunthuwiro twamanduyi ayayi 

twanthanga, kuti akasaye kuxola muliwo wace. 

Kuluza (v., [kulu:za], cl. 15, ideo. loze loze loze, to loose, ing.) 

nkucita loze loze loze, kusaya kukwanisa kucita cinthu comwe 

ukhadayeza kucicita, kutaza kuwina. 

Kumala (v., [kuma:la], cl. 15, ideo. male male male, omala?, 

Mkh.; (Masai) Mara?; Nig.?; Mali?; kamala?; Omar?; malire; 

mali, money, ing.) nkucita male male male, kufika kumalire, 

kuphampha. Ninti falali lidacokera kumali (money, ing.), ndiko 

kuti kobiri zomwe zikhalipo jayi palibe. 

Kumaliza (v., [kumali:za], cl. 15, kumala) nkumala cinthu comwe 

cikhadasala pang’ono penu cikhanati kufa. “Adamaliziratu na 

ngogo.” (Martins 1991: 231) 

Kumalizika (v., [kumalizi:ka], cl. 15, kumaliza) 1. ni nsambo 

wakukhala cakumaliza; 2. ni nsambo wakusala cicimala cokha. 

Kumalizira (v., [kumalizi:ra], cl. 15, kumaliza) nkukhala 

wakumaliza ndiwe pagulu, panfolo na bzwinango. “Adacita 

bzwizindji, acidzamalizira kumangiwa.” (Martins 1991: 232) 

Kumalizisa (v., [kumalizi:sa], cl. 15, kumaliza) 1. nkucita kuti 

cinthu cimale; 2. nkumaliza kwene kwene. 
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Kumama (v., [kuma:ma], cl. 15, ideo. ma ma ma/ mame mame 

mame, mama, pt) nkucita ma ma ma/ mame mame mame,  

kumpswompswona na mulomo nyantso ya tsuku la nkaka kuti 

ucoke nkaka kuti amwe. 

Kumamira* (v., [kumami:ra], cl. 15, kumama) 1. nkumama 

cinyawu ca mandzako; 2. nkumama na cinthu cakumama naco. 

Kumamisa (v., [kumami:sa], cl. 15, ideo. ma ma ma, mama?, pt, 

kumama) 1. nkucita kuti amame; 2. nkumama kwene kwene. 

Kumamirisa*/ Kumamisira* (v., [kumamiri:sa]/ [kumamisi:ra], 

cl. 15, kumamisa) nkumamisa na nthandizo wa cinthu cinano. 

Kumana (v., [kuma:na], cl. 15, ideo. mane mane mane, 

kumanika?; Bamana? (Bambara); manner?, ing.) nkucita mane 

mane mane, kulamba kupasa cinthu cako munthu omwe ancifuna, 

omwe akukumbira. Mpaka kunama kuti ulibe, uko unaco. 

Kumanika cinthu patali kuti asaye kuciwona, asaye kupalalizira, 

asaye kucifikira, kuti asaye kupasa, ukhali nsambo wabwino 

wakumana munthu. Ninti aBamana, na kusamwa kwawo, 

akhapasalini andzawo cinthu. “Adam’mana cakudya.” (Martins 

1991: 233) 

Kumanga (v., [kumã:ga], cl. 15, ideo. mange mange mange, 

Bobangi?, Kongo; kumanga, sena; mandja) nkucita mange mange 

mange, kuphatanidza mandja, bzwinthu, maka maka na cingwe, 

mpira, waya, usalu ayayi bzwinthu bzwokha bzwokha ninga 

maphatanidwe ya mandja. “Adam’manga mulandu.” (Martins 

1991: 233) 

Kumangana (v., [kumãga:na], cl. 15, kumanga) nkumanga omwe 

wakumangambo. “Kumangana mulandu.” (Martins 1991: 233) 
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Kumangika* (v., [kumãgi:ka], cl 15, kumanga) 1. ni nsambo 

wakukhala cidamanga; 2. ni nsambo wakukwanisika kumangiwa. 

Kumangikisa/ Kumangisisa* (v., [kumãgiki:sa]/ [kumãgisi:sa], 

cl. 15) 1. ni nsambo wakukhala cakumangika kwene kwene na 

bwino bwino; 2. nkuwuza munthu kuti akumangire. 

Kumangira (v., [kumãgi:ra], cl. 15, kumanga) nkutenga cinthu 

ucimanga naco. “Kumangira dzina.” (Martins 1991: 233) 

Kumanika (v., [kumani:ka], cl. 15, ideo. mana mana mana/ mani 

mani mani/ manike manike manike, kumana?, Manica) 1. nkucita 

mana mana mana/ mani mani mani/ manike manike manike, 

kuyikha padzulu, patali. Ninti ukhalimbo nsambo wakumana 

cinthu na kuciyika pomwe pan’nesa kufikira. Akhacitirambo 

kuletsa (kuthanda) wana na bzwirombo kuti bzwingapalalizire. 

Ninti adatewezera Manica, kadziko kamapiri matali kwene kwene. 

“Cidamanika apo.” (Martins 1991: 233) 

Kumanula (v., [kumanu:la], cl. 15, ideo. manu) nkucita manu, 

kucosa cinthu cakumanika padzulu. 

Kumata/ Kumatika (v., [kuma:ta]/ [kumati:ka], cl. 15, ideo. 

matike matike matike; matika, kun.; mata) 1. nkucita matike 

matike matike, kuphatanidza, kulumikidza cinthu penu bwzinthu 

na mata ayayi bzwakusuzira mata; 2. nkukhumaniza bzwinthu 

bzwicimatana. “Kumata mbalame.” (Martins 1991: 236) 

Kumatikira/ Kumatira (v., [kumatiki:ra]/ [kumati:ra], cl. 15, 

kumata/ kumatika; kunyatika?) nkumatika na cinthu cakumata, 

kutenga cakumatira, ucimata. 
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Kumatirira (v., [kumatiri:ra], cl. 15, kumatira) nkumatira, 

kuphatirira kucinthu cina ayayi kuna phula. “Ca kumatira.” 

(Martins 1991: 237) 

Kumbanga (v., [kũbã:ga], cl. 15, ideo. mba mba mba/ mbange 

mbange mbange) nkucita mba mba mba/ mbange mbange 

mbange, kuzika, na mphambvu, pantsi, pathupi, pamuti, pacinthu, 

cinthu cakuthwa ayayi cakunoza ninga cisu, mbadzo, dipa. 

“Mbadzo yambanga pamuti.” (Martins 1991: 239) 

Kumberenguka (v., [kũberẽgu:ka], cl. 15, ideo. mberengu 

mberengu mberengu) ni nsambo wakucita maso mberengu 

mberengu mberengu, kusandulisasandulisa maso pakufa ayayi 

pakukomoka na nyota, ndjala, matenda. “Kumberenguka maso.” 

(Martins 1991: 239) 

Kumberuka (v., [kũberu:ka], cl. 15, ideo. mberu mberu mberu/ 

mberuke mberuke mberuke) ni nsambo wakucita mberu mberu 

mberu/ mberuke mberuke mberuke, kuthamanga kwene kwene 

ninga kabvumbvuli. 

Kumbinga (v., [kũbĩ:ga], cl. 15, ideo. mbinge mbinge mbinge) 

nkucita mbinge mbinge mbinge, kukhala pam’mbingiro, pamwala 

ukulu, pantanda ninga kolombvindo/ mbvindo. 

Kumbodera1 (v., [kũbode:ra], cl. 15, ideo. mbode mbode mbode/ 

mbodere mbodere mbodere, mboliro) nkucita mbode mbode 

mbode/ mbodere mbodere mbodere, kufunga bwino bwino ayayi 

kufungisa na mphambvu cinthu ca mboliro (muboliro). 

Kumbodera2 (v., [kũbode:ra], cl. 15, ideo. mbode mbode mbode/ 

mbodere mbodere mbodere, mboliro) nkucita mbode mbode 
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mbode/ mbodere mbodere mbodere, kugwa m’dima thangwe ra 

mitambo ayayi bukafika usiku penu nkati mwakufungiwa. 

Kumbombonyeza1 (v., [kũbõboɲe:za], cl. 15, ideo. 

mbombonyeze/i mbombonyeze/i mbombonyeze/i) 1. nkucita 

mbombonyeze/i mbombonyeze/i mbombonyeze/i, wanthu/ cinthu  

mbo mbo mbo, ne kudziwa kuti cambombowera tani; 2. 

mbombonyeze mbombonyeze mbombonyeze/ mbombonyezi 

mbombonyezi mbombonyezi) nkucita mbombonyeze 

mbombonyeze mbombonyeze/ mbombonyezi mbombonyezi 

mbombonyezi, mafala, ne kufokotoza bwino, yacibvekambo 

bwino. 

Kumbombonyezeka (v., [kũbõboɲeze:ka], cl. 15, 

kumbombonyeza) ni nsambo wa kukhala bzwakumbombonyeza. 

Kumbombowera/ Kumbomboyera (v., [kũbõbowe:ra]/ 

[kũbõboje:ra], cl. 15, ideo. mbo mbo mbo/ mbombowere 

mbombowere mbombowere/ mbomboyere mbomboyere 

mbomboyere) nkucita mbo mbo mbo/ mbombowere mbombowere 

mbombowere/ mbomboyere mbomboyere mbomboyere, 

kunyembereka, kutsakalika kwa cinthu, ninga camira nthengo, 

m’madzi, m’matope, pantsi, neye kuciwona pomwe ne. 

Kumbuka*/ Kupfumbuka1/ Kuwumbuka (v., [kũbu:ka]/ 

[kupfũbu:ka]/ [kuwũbu:ka], cl. 15, ideo. mbuu mbuu mbuu/ 

mbuke mbuke mbuke/ pfumbuke pfumbuke pfumbuke/ umbuke 

umbuke umbuke) nkukhala mbuu mbuu mbuu/ mbuke mbuke 

mbuke/ pfumbuke pfumbuke pfumbuke/ umbuke umbuke 

umbuke, kucoka, kumala pendi, midondolozi, mawala kwa cinthu, 

maka maka, nguwo. 
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Kumbuluka/ Kumbululuka* (v., [kũbulu:ka]/ [kũbululu:ka], cl. 

15, ideo. mbululu mbululu mbululu/ mbuluke mbuluke mbuluke/ 

mbululuke mbululuke mbululuke; kumbvuruka, sena) nkucita 

mbululu mbululu mbululu/ mbuluke mbuluke mbuluke/ 

mbululuke mbululuke mbululuke, kukwira m’dzulu na 

kuvuzulavuzula maphaphidwe, acinyembereka. 

Kumbulusa/ Kumbulukisa (v., [kũbulu:sa]/ [kũbuluki:sa], cl. 15, 

ideo. mbulu mbulu mbulu/ mbuluse mbuluse mbuluse/ mbulukise 

mbulukise mbulukise, kumbululuka?) 1. nkucita mbulu mbulu 

mbulu/ mbuluse mbuluse mbuluse/ mbulukise mbulukise 

mbulukise, kucita kuti cinthu cimbuluke, kufamba m’dzulu na 

nthandizo wa maphaphidwe yomwe yana matenga; 2. nkucita 

mbulu mbulu mbulu/ mbuluse mbuluse mbuluse/ mbulukise 

mbulukise mbulukise, kumbuluka kwene kwene. 

Kumbutha (v., [kũbu:tʰa], cl. 15, ideo. mbuthe mbuthe mbuthe) 

nkucita mbuthe mbuthe mbuthe, kuthira tuboda pacinthu, kuyima, 

kumala kumbuluka. 

Kumbwandira (v., [kũbwãdi:ra], cl. 15, ideo. mbwandi mbwandi 

mbwandi/ mbwandire mbwandire mbwandire, kubwamira) nkucita 

mbwandi mbwandi mbwandi/ mbwandire mbwandire mbwandire, 

kubwamira, munthu penu cinthu, ne kudziwa, kucita kuti asaye 

kupswidimuka. “Kumbwandiridwa na tulo, na matenda.” (Martins 

1991: 241) 

Kumbwera (v., [kũbwe:ra], cl. 15, ideo. mbwee mbwee mbwee/ 

mbwee mbwee mbwee) nkucita mbwe mbwe mbwe/ mbwere 

mbwere mbwere, kugwa bzwinthu bzwizindji, 

bzwicigwezekanagwezekana. 
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Kumbzwenga (v., [kũbzwẽ:ga], cl. 15, ideo. mbzwe mbzwe 

mbzwe/ mbzwenge mbzwenge mbzwenge, kuzwenga) 1. nkucita 

mbzwe mbzwe mbzwe/ mbzwenge mbzwenge mbzwenge,  

kupeyuka, kuzungunuka, kuthawisa cipande ayayi thupi lentse, 

kuthabzwa kusweyuliwa, kuphatiwa penu kumenyiwa na cinthu 

cakuthusiwa, cakufamba penu cakuthamanga, aciyenda kwinango. 

Ninti akhambazwengerera kamuti, katsambvu, nyumba, kaphiri 

kuti usayike kuphatidwa. 

Kumbzwengerera/ Kuzwengerera (v., [kũbzwẽgere:ra]/ 

[kuzwẽgere:ra], cl. 15, kumbzwengera/ kuzwengera) 

nkumbzwengera/ kuzwengera, kutewera nchinya ya cinthu mpaka 

kudzamalizira pomwe udatomera. “Kuzungulira na mafala.” 

(Martins 1991: 355) 

Kumbzwengesa (v., [kũbzwẽge:sa], cl. 15, kumbzwenga) 1. 

nkucita kuti munthu, cinthu cimbzwenge; 2. nkumbzwenga kwene 

kwene. 

Kumbzwetekula (v., [kũbzweteku:la], cl. 15, ideo. mbzwee/ 

mbzwetete) nkucita mbzwee/ mbzwetete, kunyang’ana nyang’ana 

cinthu mphimpha zentse ne kuciwona. 

Kumedza (v., [kume:dza], cl. 15, ideo. medze medze medze/ 

medzeu medzeu medzu, kumeza, medzo, madzi) nkucita medze 

medze medze/ medzeu medzeu medzu, kuphata maka maka cinthu 

comwe cameza medzo nkati m’madzi, ucicicosa. “Kumedza 

mafala.” (Martins 1991: 244) 

Kumema (v., [kume:ma], cl. 15, ideo. meme meme meme, mame) 

nkucita meme meme meme, kugwa, kugoga mame, tumadzi 

twakudedjera kwene kwene. Tungagoge m’mitsuko, maka maka 
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ya mondzo. Mphepo ikanyanyisa, mame yambagoga m’mawuswa, 

miti na bzwinthu bzwinangombo pa usiku na madanda kweca. 

kumemesa1 (v., [kumeme:sa], cl. 15, kumema) 1. nkucita kuti 

cinthu cimeme, kuti yagwe mame; 2. nkumema kwene kwene. 

kumemesa2 (v., [kumeme:sa], cl. 15, ideo. mee mee mee) nkucita 

mee mee mee, kulira kwa nchere kuti imame ayayi kuwewesa kwa 

tonde . 

Kumenda/ Kumenga (v., [kumẽ:da]/ [kumẽ:ga], cl. 15, ideo. me 

me me/ mende mende mende/ menge menge menge, to mend?, 

ing) nkucita me me me/ mende mende mende/ menge menge 

menge, kucosa, maka maka khanda la nsapo ayayi la cinthu ninga 

khaka, mbatata, bambayira. Ungacose na cisu, lezi penu kusuzira 

bzwinango. 

Kumenya (v., [kume:ɲa], cl. 15, ideo. menye menye menye; 

kumanya?, xona) nkucita menye menye menye, kupasa mbama, 

xoko, nchamu na bzwinango nthupi la munthu ayayi la cirombo. 

“Kumenya ng’oma.” (Martins 1991: 244) 

Kumenyera (v., [kumeɲe:ra], cl. 15, kumenya) 1. nkumenya, 

uciyikha ncombo; 2. nkutenga cinthu ucimenya naco. “Kumenyera 

m’madzi.”; “Kumenyera pantsi.” (Martins 1991: 244) 

Kumera (v., [kume:ra], cl. 15, ideo. mere mere mere, kumira, 

Gokomere, Zim.) nkucita mere mere mere, kucoka pantsi kwa 

mbewu, iciyimira (kuyima) pulu. Zingakhale mbewu za muti, 

mapira, cibere, nyemba, ndzama, therere. Kuti bzwentsebzwi 

bzwikule bwino, bzwinfunika kulimiriridwa, pinango 

kubzwithiriza. 
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Kumeta (n., [kume:ta], cl. 15, ideo. mete mete mete/ metu metu 

metu, lumeta) nkucita mete mete mete/ metu metu metu, 

kucoseratu tsisi, mavuzi, mawukuse yentsene na lumeta, cisu,  

lezi, ne kusiya kamuzi kabodzi kokha. “Kumeta ndebvu.” (Martins 

1991: 244) 

Kumeza1 (v., [kume:za], cl. 15, ideo. mezu mezu mezu, kumiza) 

nkucita mezu mezu mezu, kumiza, kupindza na pamulomo cinthu 

nkati mwa mimba, maka maka cakudya. 

Kumeza2 (v., [kume:za], 15: ideo. meze meze meze/ mezu mezu 

mezu, kumiza, kumera) 1. nkucita meze meze meze/ mezu mezu 

mezu, kumera, kuphuka kwa bzwinthu m’minda (cimanga, 

mapira, mabvembe, makaka); 2. nkucita mezu mezu mezu, 

kukwanisa cakudya cakulima m’munda. Cimweci nciratizo ca kuti 

gole limwero kumphungiwa, kun’dyewa. “Lero ya bvumba 

mbvula, imwe mwa meza.” (Martins 1991: 244) 

Kumina (v., [kumi:na], cl. 15, ideo. miim miim miim/ mine mine 

mine/ piim piim piim, mamina; Elmina?, Gana; mina?) nkucita 

miim miim miim/ mine mine mine/ piim piim piim, kucosa 

mamina, bzwifononkho m’mphuno (mumina) na kuyipswinya. 

Elmina ndiyo nyumba ya pantsi yomwe akapolo akhadikhira kuti 

adzatengewe kuti ayende kuAmerika na kuEropa. 

Kuminyuka (v., [kumiɲu:ka], cl. 15, ideo. nyu nyu nyu/ nyuke 

nyuke nyuke/ minyuke minyuke minyuke) ni nsambo wakucita 

nyu nyu nyu/ nyuke nyuke nyuke/ minyuke minyuke minyuke, 

kumenyamenya, kunyukanyuka ntima thangwe la mantha, la ciya, 

la ukali, la kubva bzwakuyipa. “Ntima waminyuka.” (Martins 

1991: 246) 
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Kumira (v., [kumi:ra], cl. 15, ideo. mi mi mi/ mire mire mire/ 

mido mido mido, kumiza, kuyima, Elmina?, Gana; middle?, ing.) 

nkucita mi mi mi/ mire mire mire/ mido mido mido, kuyimira 

m’madzi tsono ne kuwonekera kundja, kumbombowera m’madzi 

penu cinthu ninga madzi, pantsi, m’mitambo. Pinango, ni thangwe 

kuElmina, wanthu asendzi akhathusiwa m’madzi adamangiwa, 

kuti afe. 

Kumiza (v., [kumi:za], cl. 15, ideo. mi mi mi/ mize mize mize, 

mizi) nkucita mi mi mi/ mize mize mize, kupindza, kupitisa cinthu 

ninga mizi, pangakhale pantsi, pathupi, m’madzi na 

mwinangombo. 

Kumoga (v., [kumo:ga], cl. 15, ideo. mo mo mo/ moge moge 

moge/ mogu mogu mogu) nkucita mo mo mo/ moge moge moge/ 

mogu mogu mogu, kubzwithusa m’dzawulu na patali. “Kumoga 

daya.” (Martins 1991: 251) 

Kumola (v., [kumo:la], cl. 15, ideo. mole mole mole, kumopola) 

nkucita mole mole mole, kumopola, kucosa cinthu ninga uci, nkati 

mwa m’mphako penu cinthu cina, maka maka na mandja. 

“Kumola uci.” (Martins 1991: 251) 

Kumolola (v., [kumolo:la], cl. 15, ideo. mo mo mo/ molole 

molole molole, mululi) nkucita mo mo mo/ molole molole molole, 

kucosa, na kupfuwa, maka maka na mandja, cinthu citali nkati 

mwa mubo, m’mphako, mululi ayayi pakati pabzwinthu 

bzwinango. 

Kumonya (v., [kumo:ɲa], cl. 15, ideo. monye monye monye, 

kumunya; kunya) nkucita monye monye monye, kuwawa, 

kumunyamunya, maka maka kwa m’mimba, kucita ninga ali 
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kupongonyolapononyola utumbo bwako. “M’mimba 

munkundimonya.” (Martins 1991: 252) 

Kumonyedwa/ Kumonyewa (v., [kumoɲe:dwa]/ [kumoɲe:wa], 

cl. 15, kumonya, kunya) ni nsambo wakubva kumonya m’mimba. 

Kazindji kazindji, umbadzathamangira kuyenda kuthengo kanya. 

“Kumonyedwa m’mimba.” (Martins 1991: 252) 

Kumopoka* (v., [kumopo:ka], cl. 15, kumopola) ni nsambo 

wakukhala cakumopola. 

Kumopola (v., [kumopo:la], cl. 15, ideo. mopole mopole mopole, 

kumola) nkucita mopole mopole mopole, kuzula cakumizika, 

cakuzika pantsi, mumubo ayayi cinthu cina momwe 

cikhadapindziwa. 

Kumothoka (v., [kumotʰo:ka], cl. 15, ideo. motho motho motho) 

ni nsambo wakucita motho motho motho, kumoga moga ninga 

ambacita sulo, mbalame, cule na bzwinango. 

Kumpfompfontha (v., [kũpfõpfõ:tʰa], cl. 15, ideo. mpfo mpfo 

mpfo/ mpfompfonthe mpfompfonthe mpfompfonthe) nkucita 

mpfo mpfo mpfo/ mpfompfonthe mpfompfonthe mpfompfonthe, 

kumenyeramenyera pamwala cakubvala cakutota comwe cina 

mbvuka penu sabawu kuti licoke tsuzu. 

Kumpfumpfudzira (v., [kũpfũpfudzi:ra], cl. 15, mpfumpfuntsi) 

nkunyang’ananyang’ana na mandja cinthu m’mpfumpfuntsi mwa 

bzwombo pakati pam’dima ayayi unkuwonalini. 

Kumphuma (v., [kũpʰu:ma], cl. 15, ideo. mphuu/ mphume 

mphume mphume, kupuma?) nkucita mphuu/ mphume mphume 

mphume, kugona campfufumimba ninga udabwathamirira cinthu. 
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Umbadzanesedwa na kupuma. “Mphumisa nsolo.” (Martins 1991: 

256) 

Kumphundzu (adv., [kũpʰũ:dzu], cl. 17) nkumbali kwakubisalika 

kwa maso, komwe iyo yanfikalini. 

Kumphwinkha (v., [kũpʰwĩ:kʰa], cl. 15, ideo. mphwi mphwi 

mphwi/ mphwinkhe mphwinkhe mphwinkhe) nkucita mphwi 

mphwi mphwi/ mphwinkhe mphwinkhe mphwinkhe, kuyikha 

bzwizindji kabodzi na kabodzi pomwe na mphambvu, maka maka 

ufa, suka, munyu m’ncinthu ninga mpoto, ncikalango, muntsuko 

na mwinango. 

Kumpswampswa1 (v., [kũpswã:pswa], cl. 15, ideo. mpswa 

mpswa mpswa/ mpswampswe mpswampswe mpswampswe) 

nkucita mpswa mpswa mpswa/ mpswampswe mpswampswe 

mpswampswe, kunyamula, kutakula (kuba) cinthu ca weneciro 

ninga nchako, iwo ne kuwona, ne kubva ayayi kudziwa. 

Angatakule paphewa, pansolo, uciyenda naco. 

Kumpswampswadzira/ Kumpswampswanyira/ 

Kumpswampswazira (v., [kũpswãpswadzi:ra]/ 

[kũpswãpswaɲi:ra]/ [kũpswãpswazi:ra], cl. 15, ideo. 

mpswampswax3/ mpswampswadzirex3) nkucita mpswampswax3/ 

mpswampswadzirex3, kunyang’ana cinthu cakutayika, 

cakumpswinkhika, na mandja, maka maka mum’dima, pomwe 

unkupawonalini ayayi thangwe la uzimola na bzwinangondiko. 

Kumpswinkha (v., [kũpswĩ:kʰa], cl. 15, ideo. mpswi mpswi 

mpswi/ mpswinkhe mpswinkhe mpswinkhe) nkucita mpswi 

mpswi mpswi/ mpswinkhe mpswinkhe mpswinkhe, kubisa 

bzwinthu kuti bzwisaye kukhala padeca penu  kuwoneka. 
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Kumpswodola (v., [kũpswodo:la], cl. 15, ideo. mpswodo 

mpswodo mpswodo/ mpswodole mpswodole mpswodole) nkucita 

mpswodo mpswodo mpswodo/ mpswodole mpswodole 

mpswodole, kumeza, maka maka cala, ucicosa twentse 

tung’onong’ono twakusalirira tomwe tukhali kumweko. 

“Mabvembe yakundompswodola.” (Martins 1991: 257) 

Kumpswompswona (v., [kũpswõpswo:na], 15: ide. 

mpswompswone mpswompswone mpswompswone) nkucita 

mpswompswone mpswompswone mpswompswone, 

kupfuwapfuwa na miromo ntsonyo, cala penu cinthu cinango 

cakutengana na bzwimwebzwi. 

Kumulumunya (v., [kumulumu:ɲa], 15, ideo. mulumunye 

mulumunye mulumunye, kumunya) nkucita mulumunye 

mulumunye mulumunye, kumunyamunya na lirime nkanwa, 

bzwicisungunusiwa na mata bzwinthu ninga thaka, dosi, munyu 

na bzwinangombo. 

Kumunya (v., [kumu:ɲa], cl. 15, ideo. munye munye munye, 

kumonya) 1. nkucita munye munye munye, kufukafuka, 

kukanyakanya, maka maka na mandja, bzwinthu 

bzwakusiyanasiyana, bzwiri ngwululu mpaka kunya bzwinthu 

ninga madzi ayayi bzwicikhota. Bzwingasanganizanesanganizane, 

bzwicikhala bzwentse ninga cibodzi. “Ncendje umbamunya.” 

(Martins 1991: 267) 

Kumunyira* (v., [kumuɲi:ra], cl. 15, kumunya) 1. nkumunya 

kubodzi na cinthu; 2. nkumunya kuti upase maka maka munthu. 

Kumunyidwa/ Kumunyiwa (v., [kumuɲi:dwa]/ [kumuɲi:wa] 15: 

kumunya) nkukhala cakumunya. 
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Kumusa1 (v., [kumu:sa], cl. 15, ideo. muse muse muse, Musa (bin 

Bik)?) nkucita muse muse muse, kuyimisa munthu akhadagona, 

cinthu, cikhadagonesa. 

Kumusa2 (v., [kumu:sa], cl. 15, ideo. muse muse muse, Musa (bin 

Bik)?) nkucita muse muse muse, kulondjera munthu. Ambalewa 

tenepa thangwe lakubvundzana wamuka/ mwamuka tani. Kalero 

ninti kukhali kulondjera amwenye Musa. 

Kumwa (v., [ku:mwa], cl. 15, ideo. kumwa kumwa kumwa, 

mwani?, Palma; Lake Mweru, Congo; khamwa) nkucita kumwa 

kumwa kumwa, kupindza madzi ayayi cinthu cakumwa nkamwa, 

ucikhudyula. “Kumwa fodya.” (Martins 1991: 268) 

Kumwalira (v., [kumwali:ra], cl. 15, ideo. mwa mwa mwa/ 

mwalire mwalire mwalire, kumalira?) nkucita mwa mwa mwa/ 

mwalire mwalire mwalire, kumwazikamwazika, bzwicimaliratu, 

kucita ninga kumbuluka, cicinyemberekeratu. 

Kumwamwanya/ Kumwanyula (v., [kumwamwa:ɲa]/ 

[kumwaɲu:la], cl. 15, ideo. mwamwanyu mwamwanyu 

mwamwanyu/ mwanyu mwanyu mwanyu/ mwanyule mwanyule 

mwanyule) nkucita mwamwanyu mwamwanyu mwamwanyu/ 

mwanyu mwanyu mwanyu/ mwanyule mwanyule mwanyule, 

kudya kwene kwene na goso pomwe. 

Kumwasula (v., [kumwasu:la], cl. 15, ideo. mwasu mwasu 

mwasu/ mwasule mwasule mwasule, kunyanyula) nkucita mwasu 

mwasu mwasu, kufundusa, kuzula bzwinthu maka maka 

mawuswa kuti uwone, upite. 

Kumwaza (v., [kumwa:za], cl. 15, ideo. mwaze mwaze mwaze, 

mwaa, kuwaza, Kwanza?, Angola) nkucita mwaze mwaze mwaze, 
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kupambazapambaza, kubalalisabalalisa, patali patali, mbali yace 

yace, mwaa, mbetete, m’mbuto zizindji zizindji, zakusiyanasiya. 

Bzwinthu, maka maka bzwa mbvululu ndibvo bzwimbamwazika. 

Kumwazana (v., [kumwaza:na], cl. 15, kumwaza) ni nsambo 

wakumwazikira cipande cibodzi, winambo/ cinambo 

acimwazikira/ cicimwazikira cipandembo cawo/ caco, aciyenda 

kwace kwace. “Nsewu udamwazana pano.” (Martins 1991: 269) 

Kumwazika (v., [kumwazi:ka], cl. 15, kumwaza) ni nsambo 

wakukhala wakumwaza mwaa. 

Kumweta (v., [kumwe:ta], cl. 15, ideo. mwe mwe mwe) nkucita 

mwe mwe mwe, kugwatagwata, maka maka mawuswa, na mano 

ayayi na djeko penu kudya nyama ninga cirombo. 

Kumwetuka (v., [kumwetu:ka], cl. 15, ideo. mwe mwe mwe/ 

mwetu mwetu mwetu, cimwemwe) ni nsambo wakukhala uli mwe 

mwe mwe/ mwetu mwetu mwetu, kuyamba cimwemwe, kuseka 

kwa kulatiza mano yokha, ne kubvekesa fala, penu kucita ninga 

unfuna kuseka, ucimalizira pomwepo, ne kudzasekeratu. 

Kumwimwidza/ Kumwimwina* (v., [kumwimwi:dza]/ 

[kumwimwi:na], cl. 15, ideo. mwi mwi mwi/ mwimwidze 

mwimwidze mwimwidze/ mwimwine mwimwine mwimwine) 

nkucita mwi mwi mwi/ mwimwidze mwimwidze mwimwidze/ 

mwimwine mwimwine mwimwine, kubva kufambafamba, kucita 

ninga kudidimuladidimula muwuzingo. 

Kunama (v., [kuna:ma], cl. 15, ideo. name name name, 

kunamata?, nya.; nama/ namakwa/ naman?, khoe khoe; 

Nama?/namaqua?, Nam.) 1. nkucita name name name, kusaya 

kulewa bzwa cadidi, kulewa bzwinthu ninga m’mpswacadidi, uko 
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m’mpswacadidirini. Ninti kale kale kukhali kucita ninga uli 

kupemba (kunamata), uko ne. Nama ni cirewedwe ca akhoe khoe 

(kore kore). 

Kunamata (v., [kunama:ta], cl. 15, ideo. namate namate namate, 

lunama; kunama?) nkucita namate namate namate, kukhala na 

lunama na Mulungu, kufuna kukhala naye ayayi pafupi pace, 

ucimbakumbira bzwimwebzwo nthawe zentse. Kunamata  

pacinyanja ambati nkulewalewa na Mulungu. 

Kunamiza (v., [kunami:za], cl. 15, ideo. namize namize namize, 

kunama; sena, kunamiza) nkucita namize namize namize, kunama 

kuna munthu kuti ayese kuti mpswa cadidi. 

Kunamizidwa (v., [kunamizi:dwa], cl. 15, kunama) ni nsambo 

wakubvuma bzwakunama, ucibzwiwona ninga mpswa cadidi. 

Kunamizira (v., [kunamizi:ra], cl. 15, kunama) nkunama kuti 

munthu wacita, walewa uko alibe kulewa penu kucita. 

Kunamiziridwa (v., [kunamiziri:dwa], cl. 15, kunamizira) ni 

nsambo wakunamizira munthu uko ndiyerini. 

Kunchinchi (adv., [kũcʰĩ:cʰi], cl. 17) ni nsambo wakulewa 

bzwakuzungulira munthu, acisaya kudziwa kuti ankulewa iye, uko 

ali pamwepo. “Kulewa kunchinchi.” (Martins 1991: 272) 

Kunda/ Ngunda* (ideo., [kũ:da]/ [ngũ:da], nkhunda?; 

kukundula?) ni nsambo wakugona ayayi wakukhala ulibe 

cakufunika, cakubvala, ucisiya nkhunda padeca. “Adagona ali 

kunda.” (Martins 1991: 216) 

Kundandalika/ Kundandama (v., [kũdãdali:ka]/ [kũdãda:ma], 

cl. 15, ideo. nda nda nda, ntanda, kundandalisa) 1. ni nsambo 

wakukhala adandandalisa; 2. ni nsambo wakucita nda nda nda, 
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kugonesa ayayi kuyimisa pulu pulu m’bodzi na m’bodzi 

wakutewerana ninga mitanda. 

Kundandalisa (v., [kũdãdali:sa], cl. 15, ideo. nda nda nda/ 

ndandalise ndandalise ndandalise, ntanda) nkucita nda nda nda, 

kukhala ayayi kuyima adandandalika panfolo; nkucita nda nda 

nda/ ndandalise ndandalise ndandalise, kuyimisa pulu pulu 

m’bodzi m’bodzi wakutewerana. Ninti kale, kukhali kukhala 

azindji nda nda nda pantanda. 

Kundendemera (v., [kũdẽdeme:ra], cl. 15, ideo. nde nde nde/ 

ndendemere ndendemere ndendemere) nkukhala nde nde nde/ 

ndendemere ndendemere ndendemere, ninga momwe 

bzwidacitiwa ayayi bzwikhali, ne kusiyana misinkhu, kukhala na 

nsinkhu ubodzi bodzi, ne kusiyana na pang’ono pokha. 

Kundendemerana (v., [kũdẽdemera:na], cl. 15, kundendemera) 

nkundendemera na omwe/ comwe cidandendemerambo na iwo/ 

ico. 

Kundendemeza/ Kundendeza (v., [kũdẽdeme:za]/ [kũdẽde:za], 

cl. 15, ideo. nde nde nde) nkucita kuti cikhale nde nde nde, na 

cinango. Ungacite na kupima kuti awone penu 

bzwidandendemera, bzwidalingana ayayi penu bzwidasiyana. 

Kundenguka* (v., [kũdẽgu:ka], cl. 15, kundenguma) ni nsambo 

wakukhala cakundenguma. 

Kundenguma (v., [kũdẽgu:ma]/ [kuteku:ma], cl. 15, ideo. ndengu 

ndengu ndengu/ ndengume ndengume ndengume) nkucita ndengu 

ndengu ndengu/ ndengume ndengume ndengume, 

kupendekapendeka, mbali zentse, maka maka pakufamba. 
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Cimbakhala ninga cin’gwa penu cintayika, ne kukwanisa 

kuderekha. 

Kundentemu (adv., [kũdẽte:mu], cl. 17) 1. ni nsambo wakubvala 

cinthu, nguwo, fistidu, icifikiratu mpaka m’minyendo; 2. 

nkubvaliratu cinthu cipswa (nguwo, mphete, penti, baju, vistidu, 

karsa) comwe wamalamala kugula. “Adabvala kundentemu.” 

(Martins 1991: 216) 

Kundja (adv., [kũ:dʒa], cl. 17, kunze, xona) ncipande cinango 

cankati. “Kundja kwacena.” (Martins 1991: 216) 

Kundjendjemera/ Kutetemera (v., [kũdʒẽdʒeme:ra]/ 

[kuteteme:ra], cl. 15, ideo. ndje ndje ndje/ ndjendjemere 

ndjendjemere ndjendjemere/ te te te/ tetemere tetemere tetemere, 

ndjema?, Ndjendjema, chefe dos Lozwi) nkucita ndje ndje ndje/ 

ndjendjemere ndjendjemere ndjendjemere/ te te te/ tetemere 

tetemere tetemere, kufambafamba/ kutekenyatekenya thupi lentse 

ayayi cipande cibodzi cokha. Kungakhale kwa mantha, mphepo, 

kufesuka ayayi na thangwe la bzwinangombo. Ninti kale kukhali 

mantha na ndjema ayayi kutetemera watamangidwa na ndjema. 

Kundjewula (v., [kũdʒẽwu:la], cl. 15, ideo. ndjewu ndjewu 

ndjewu/ ndjewule ndjewule ndjewule) nkucita ndjewu ndjewu 

ndjewu/ ndjewule ndjewule ndjewule, kutampfunatampfuna 

pomwe bzwakulukuliwa. 

Kundjondja (v., [kũdʒõ:dʒa], cl. 15, ideo. ndjo ndjo ndjo/ 

ndjondje ndjondje ndjondje, mujojo?, cha.) nkuba, ucithawa na 

kuthamanga ndjo ndjo ndjo/ ndjondje ndjondje ndjondje, kuba 

kwa kudzomphola, ucithawiratu na mweneciro ali popo, 

an’dzondobva vuzu, acimuwona jayi ali patali. 
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Kundjunga/ Kundjuta/ Kundjutha (v., [kũdʒũ:ga]/ [kũdʒu:ta]/ 

[kũdʒu:tʰa] 15: ideo. ndjunge ndjunge ndjunge/ ndjute ndjute 

ndjute/ ndjuthe ndjuthe ndjuthe/ ndjuu ndjuu ndjuu; kundjundja, 

sena) nkucita ndjunge ndjunge ndjunge/ ndjute ndjute ndjute/ 

ndjuthe ndjuthe ndjuthe/ ndjuu ndjuu ndjuu, kukhala neye 

kukhuyisa matako pantsi neye pacakukhalira. Ndipopo akati 

munthu ali ndjuu ndiko kuti alibe na cinthuco neye cakukhalira. 

Kundonda (v., [kũdõ:da], cl. 15, ideo. ndo ndo ndo/ ndonde 

ndonde ndonde, Ndonde?, mkd.) nkucita ndo ndo ndo/ ndonde 

ndonde ndonde, kutewera (kuteweza) kupita munkhondo, 

m’mambuyo momwe mwaponda ayayi mwapita munthu, cifuwo, 

cirombo, cinthu cina. Kungakhale kutewezera aNdonde. “Ndonda 

mwandzako.” (Martins 1991: 273) 

Kunduka (v., [kũdu:ka], cl. 15, ideo. ndu ndu ndu/ nduka nduka 

nduka/ nduke nduke nduke) ni nsambo wa kucita ndu ndu ndu/ 

nduka nduka nduka/ nduke nduke nduke, kufamba kamangu, 

kankulumize. 

Kundunduma (v., [kũdũdu:ma], cl. 15, ideo. ndu ndu ndu/ 

ndundume ndundume ndundume; kundunduma, xona; Ndunduma, 

Ang.; Vanduzi?) nkucita mulomo ndu ndu ndu/ ndundume 

ndundume ndundume, nkhope sinusinu, kuyipisa nkhope ayayi 

nkucita nkhope yakusaya nsobwe, yakukhala na mulomo 

wakufunga, kusanganiza na matsinya yace kute kute kute thangwe 

la ukali, ciya, kubonera, kuwawidwa ayayi kucita ninga udakalipa, 

udawawidwa. Ninti ndzibzwo akhakhala aNdunduma, nkulu wa 

kuAngola. 
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Kundzalala (v., [kũdzala:la], cl. 15, ideo. ndzaa/ ndzalale ndzalale 

ndzalale) nkukhala ndzaa/ ndzalale ndzalale ndzalale, kucena 

bwino mbuto, cinthu, cakubvala, ntima, madzi, cakudya, na 

kusaya kuswipa ayayi na kusaya bzwakusanganiza na bzwinango. 

Kundzundza (v., [kũdzũ:dza], cl. 15, ideo. ndzu ndzu ndzu/ 

ndzundze ndzundze ndzundze) nkucita ndzu ndzu ndzu/ ndzundze 

ndzundze ndzundze, kondo famba mafambafamba, kondo yenda 

mayendayenda nako kubonera. 

Kundzundzika* (v., [kũdzũdzi:ka], cl. 15, kundzundza) ni 

nsambo wakukhala mwa kundzundza, mwa kubonera. 

Kundzundzisa (v., [kũdzũdzi:sa], cl. 15, kundzundza) 1. nkucita 

kuti munthu, cifuwo penu cirombo cindzundzike; 2. nkundzundza 

kwene kwene. 

Kunemba (v., [kunẽ:ba], cl. 15, ideo. nembe nembe nembe, 

kulemba, sena?; Nembire; number?, ing.; nembo; mulemba?, 

kim.) nkucita nembe nembe nembe, kuceka ceka nembo, 

midembo, mithembo pathupi, pamwala, pamuti, ayayi kupala pala 

pantsi, pantsamba na lezi, cisu, ntsekenyendza, nchala na 

bzwinango. Bzwakuthumbudzulira bzwinthu, kulewalewera 

mafala. 

Kunembera/ Kunembesa* (v., [kunẽbe:ra]/ [kunẽbe:sa], cl. 15, 

kunemba, nembo; number?, ing.) 1. nkunemba ayayi kupasa dzina 

la munthu kuti anembe kuti upite basa, ayende kunkhondo, 

kuxabii/ kucibalo na bzwinango; 2. nkunemba kwe kwene. 

Kunenda (v., [kunẽ:da], cl. 15, ideo. nende nende nende/ nendu 

nendu nendu; kulenda, kimb.; kuzunga?; kuyenda?, n’nenga?)  

nkucita nende nende nende/ nendu nendu nendu, kutereraterera 
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ninga therere. Ninga n’nenga wapswedemuka, udapusa 

kuyendayenda na kuterera, mpaka kugwa. 

Kuneneka/ Kunyenyeka (v., [kunene:ka]/ [kuɲeɲe:ka], cl. 15, 

ideo. neneke neneke neneke/ nyenyeke nyenyeke nyenyeke, 

kunyenyeka) 1. nkucita neneke neneke neneke/ nyenyeke 

nyenyeke nyenyeke, kutsamirisa pang’ono basi kucinthu kuna; 2. 

nkucita neneke neneke neneke/ nyenyeke nyenyeke nyenyeke, 

kuyikha, kumanika padzulu cinthu ne kucimangirira, na 

kucikhuyirisa pang’ono na cinthu cinango. “Cala ciri neneke.” 

(Martins 1991: 274) 

Kunenepa (v., [kunene:pa], cl. 15, ideo. nenepe nenepe nenepe) 

nkucita nenepe nenepe nenepe, kuwanda mafuta, yacikhala ninga 

yakunenekeza kuthupi. Umbaswipirira. Cirombo ambati canuna, 

kununa. 

Kunesa (v., [kune:sa], cl. 15, ideo. nese nese nese, kunentsa, sena; 

kunhentsa, cha.; kunetsa, xona; kunetesa, kuneta) nkucita  nese 

nese nese, kulamba kucitika kwa cinthu. 

Kunesana* (v., [kunesa:na], cl. 15, kunesa) ni m’bodzi kunesa 

mwinango, mwinangoyombo kunesambo iye. 

Kunesedwa*/ Kuneseka*/ Kunesewa* (v., [kunese:dwa]/ 

[kunese:ka]/ [kunese:wa], cl. 15, kunesa) ni nsambo wakukhala 

bzwinthu bzwakukunesa. 

Kunesesa (v., [kunese:sa], cl. 15, kunesa) 1. nkunesa kwene 

kwene; 2. nkucitisa kuti cinthu cinese. 

Kuneta (v., [kune:ta], cl. 15, kuneta, xona) nkumala, kusaya 

mphambvu zakucita bzwinthu, pinango ucikhala na mabefu 

kubodzi. 
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Kunetesa (v., [kunete:sa], cl. 15, kuneta) 1. nkucita kuti munthu/ 

cinthu cinete; 2. nkuneta kwene kwene. 

Kungandamuka* (v., [kũgãdamu:ka], cl. 15, kungandamula) ni 

nsambo wakungandamula. 

Kungandamula* (v., [kũgãdamu:ka], cl. 15, ideo. ngandamu 

ngandamu ngandamu) nkucita ngandamu ngandamu ngandamu, 

kugakisa kwa moto, ucicita lambi rambi, icikwira malirime ya 

moto. 

Kungangama* (v., [kũgãga:ma], cl. 15, ideo. nga nga nga/ 

ngangame ngangame ngangame) nkucita nga nga nga/ ngangame 

ngangame ngangame, kumuka ayayi kufufuma maka maka kwa 

cidzo (mbolo ikakhala idamuka), cicimbakhala ninga cibvumbwe 

cakukhuta. Ncira penu mpira (ukati udadzala mphepo) bzwikati 

bzwidadzala mulopa, mphepo bzwimbakhalambo nga nga nga. 

Kung’amba (v., [kũgã:ba], cl. 15, ideo. ng’ambe ng’ambe 

ng’ambe, ng’ambu; Gambya?; Yangambi?, RDC) nkucita 

ng’ambe ng’ambe ng’ambe, kugwata, kugawa cinthu ng’ambu na 

ng’ambu, bzwicikhala bzwipande bzwiwiri ayayi bzwizindji. 

Kung’andza (v., [kũgã:dza], cl. 15, ideo. ng’andze ng’andze 

ng’andze, mang’andzi) nkucita ng’andze ng’andze ng’andze, 

kupeya kuyipa na thumba ayayi kugaya kuyipa na cigayo cibere, 

mapira na bzwinango, bzwicikhala na mang’andzi. 

Kung’anima (v., [kũgani:ma], cl. 15: ideo. ng’ani ng’ani ng’ani) 

nkucita ng’ani ng’ani ng’ani, kutoya ayayi kuyetima na ceza ca 

ciphali wali penu dzuwa. “Mulungu wati ng’ani.” (Martins 1991: 

276) 
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Kung’anuka* (v., [kũganu:ka], cl. 15, kung’anula) ni nsambo 

wakukhala wakung’anula. 

Kung’anula* (v., [kũganu:la], cl. 15, ideo. ng’anu ng’anu ng’anu/ 

ng’anule ng’anule ng’anule) nkucita ng’anu ng’anu ng’anu/ 

ng’anule ng’anule ng’anule, kuthulathula kwa nsolo na kuwawa. 

“Ndina nsolo wa cing’anula.” (Martins 1991: 162) 

Kungingimira (v., [kũgĩgimi:ra], cl. 15, ideo. ngi ngi ngi/ 

ngingimire ngingimire ngingimire) nkucita ngi ngi ngi/ ngingimire 

ngingimire ngingimire, kutsungira na mphambvu zako zentse 

kucita cinthu ayayi kufuna cinthu. 

Kungingimisa/ Kungingisa (v., [kũgĩgimi:sa]/ [kũgĩgi:sa], cl. 15, 

kungingimira) 1. nkucita kuti cingingime; 2. nkunginga kwene 

kwene. 

Kungingimiza (v., [kũgĩgimi:za], cl. 15, ideo. ngingimize 

ngingimize ngingimize) nkucita ngingimize ngingimize 

ngingimize, kumutsungiriza kuti acite. 

Kung’ondoka (v., [kũg’õdo:ka], cl. 15, kung’ondola) ni nsambo 

wakukhala wakung’ondola ninga kwa pfumbi. “Ufa bwa 

ng’ondoka na condzi.” (Martins 1991: 276) 

Kung’ondola (v., [kũg’õdo:la], cl. 15, ideo. ng’ondo ng’ondo 

ng’ondo/ ng’ondole ng’ondole ng’ondole) nkucita ng’ondo 

ng’ondo ng’ondo/ ng’ondole ng’ondole ng’ondole, kumusa, 

kumbulusa pfumbi. “Leka kung’ondola matakayo.” (Martins 

1991: 276) 

Kung’ondosa* (v., [kũg,õdo:sa], cl. 15, kung’ondola) 1. nkucita 

kuti cinthu, pfumbi cing’ondole; 2. nkung’ondola kwene kwene. 
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Kungundumuka/ Kuwungundumuka (v., [kũgũdumu:ka]/ 

[kuwũgũdumu:ka], cl. 15, kungundumula/ kungundumusa) ni 

nsambo wakukhala cakungundumula/ cakungundumusa. “Moto 

uli kungundumuka.” (Martins 1991: 277) 

Kungundumula*/ Kungundumusa* (v., [kũgũdumu:la]/ 

[kuwũgũdumu:sa], cl. 15, ideo. ngundumu ngundumu ngundumu) 

1. nkucita ngundumu ngundumu ngundumu, kugaka moto na 

mphambvu; 2. nkucita kuti moto penu nchini ungundumuke 

kwene kwene. 

Kungunguma* (v., [kũgũgu:ma], cl. 15, ideo. ngu ngu ngu/ 

ngungume ngungume ngungume, Ngungunyana) nkucita ngu ngu 

ngu/ ngungume ngungume ngungume, kufufuma na kunenepa, 

kudzala mafuta penu cakudya, mphuwe, madzi nthupi ninga 

Ngungunyana. Limbangunguma, maka maka, ni thupi la kufa. 

Kungungumira/ Kungingimira (v., [kũgũgumi:ra]/ 

[kũgĩgimi:ra], cl. 15, kungunguma/ kungingima, Ngungunyana) 

nkungunguma/ nkungingima, kunginga ninga kwa ncenga, mpira 

na bzwinango. “Ncenga udangungumira.” (Martins 1991: 277) 

Kung’ung’udzika (v., [kũgũgudzi:ka], cl. 15, ideo. ng’u ng’u 

ng’u/ ng’ung’udzike ng’ung’udzike ng’ung’udzike) ni nsambo wa 

kucita ng’u ng’u ng’u/ ng’ung’udzike ng’ung’udzike 

ng’ung’udzike, kulewalewera wekha m’ncifuwa, muntima, maka 

maka bzwa madandawulo, bzwa kuyipa ayayi bzwa matsawutso. 

Ni malewalewa yakusaya kubveka bwino, kundobveka ng’u ng’u 

ng’u okha basi. Yambabveka muntima mwa munthu 

nyakung’ng’dzikayo. 
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Kungwala* (v., [kũgwa:la], cl. 15, ideo. ngwalu ngwalu ngwalu/ 

ngwala, kungwala?) nkukhala ngwalu ngwalu ngwalu, kupenya, 

kucendjera kwene kwene, kwa kupitirira, kwa munthu. 

Kungwalamuka (v., [kũgwalamu:ka], cl. 15, kungwala) ni 

nsambo wakungwala, wakucendjera, wakufungula maso, 

wakupenya (upenyu, xona), ungwazi (nya.). 

Kungwengwa (v., [kũgwẽ:gwa], cl. 15, ideo. ngwengwa 

ngwengwa ngwengwa) nkucita ngwengwa ngwengwa ngwengwa, 

kusekerera kwa mbwaya pana bzwakudya. Bzwirombo bzwa ncira 

bzwimbangwerezangwereza ncira, khamwa yaxa yaxa na 

kuzwengazwenga, ciratizo cakusekerera, maka maka bzwikati 

bzwirikudya ayayi bzwirikudikira kudya bzwabwino. 

Kungweredza/ Kungwereza (v., [kũgwere:dza]/ [kũgwere:za], cl. 

15, ideo. ngwere ngwere ngwere/ ngweredze ngweredze 

ngweredze/ ngwereze ngwereze ngwereze) nkucita ngwere ngwere 

ngwere/ ngweredze ngweredze ngweredze/ ngwereze ngwereze 

ngwereze, kuzwengesazwengesa cinthu. 

Kungweredzeka/ Kungwereka (v., [kũgweredze:ka]/ 

[kũgwere:ka], cl. 15, kungweredza) ni nsambo wakukwanisika 

kungweredza. 

Kungweresa (v., [kũgwere:sa], cl. 15, ideo. ngwere ngwere 

ngwere/ ngwerese ngwerese ngwerese) nkucita ngwere ngwere 

ngwere/ ngwerese ngwerese ngwerese, kucita kuti cingweredzeke, 

kungweredzeka kwene kwene. 

Kungwerewera (v., [kũgwerewe:ra], cl. 15, ideo. ngwee/ 

ngwerewere ngwerewere ngwerewere) nkucita ngwee/ 

ngwerewere ngwerewere ngwerewere, kumala kwa m’dima, 
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cicipita ceza ca dzuwa, mwezi, getsi, pantsi, panguwo, pavidu na 

bzwinango. 

Kungwereweresa (v., [kũgwerewere:sa], cl. 15, kungwerewera) 

1. nkucita kuti kukhale kudangwerewera; 2. nkungwerewera 

kwene kwene. 

Kungwezuka (v., [kũgwezu:ka], cl. 15, kungwezula) ni nsambo 

wakungwezula, kugwata kankulumize, kamangu, ne kuwonekeka 

bwino kuti nciyani ca gwataco. 

Kungwezula* (v., [kũgwezu:la], cl. 15, ideo. ngwezu ngwezu 

ngwezu/ ngwezule ngwezule ngwezule) nkucita ngwezu ngwezu 

ngwezu/ ngwezule ngwezule ngwezule, kupita na kankulumize, 

wanthu ambondowona ngwezu, ninga cibvuli, ne kumuwona 

bwino. 

Kungwezulira (v., [kũgwezuli:ra], cl. 15, kungwezula) 

nkungwezula kucinthu, ucicita ninga kugonyola, ucinyembereka. 

“Wapita ngwezulira.” (Martins 1991: 277) 

Kungwiriza (v., [kũgwiri:za], cl. 15, kungwiza) nkucita kuti 

cingwirize, kungwezulisa cinthu ca ngwindji. 

Kungwiza (v., [kũgwi:za], cl. 15, ideo. ngwi ngwi ngwi/ ngwize 

ngwize ngwize) nkucita ngwi ngwi ngwi/ ngwize ngwize ngwize, 

kuthusa maka maka mwala na mphambvu. 

Kungwoxa/ Kungwululuxa/ Kungwuluxa/ Kungwuxa (v., 

[kũgwo:ʃa]/ [kũgwululu:ʃa]/ [kũgwulu:ʃa]/ [kũgwu:ʃa], cl. 15, 

ideo. ngwo ngwo ngwo/ ngwoxe ngwoxe ngwoxe/ ngwululuxe 

ngwululuxe ngwululuxe/ ngwuluxe ngwuluxe ngwuluxe/ ngwu 

ngwu ngwu/ ngwuxe ngwuxe ngwuxe) nkucita ngwo ngwo ngwo/ 

ngwoxe ngwoxe ngwoxe/ ngwululuxe ngwululuxe ngwululuxe/ 
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ngwuluxe ngwuluxe ngwuluxe/ ngwu ngwu ngwu/ ngwuxe 

ngwuxe ngwuxe, kumenya na nchamu munthu, cirombo, 

cakubvala ayayi muti penu kumenyerera bzwobzwi. 

Kungwuludza* (v., [kũgwulu:dza], cl. 15, ideo. ngwuludze 

ngwuludze ngwuludze) nkucita ngwuludze ngwuludze ngwuludze, 

kukwucumula cinthu ca madzi ayayi cinthu ninga madzi 

pang’ono. 

Kungwulula/ Kukhwulula*/ Kukwulula* (v., [kũgwulu:la]/ 

[kukʰwulu:la]/ [kukwulu:la], cl. 15, ideo. ngwululu ngwululu 

ngwululu/ khwulule khwulule khwulule/ kwulule kwulule 

kwulule) nkucita ngwululu ngwululu ngwululu/ khwulule 

khwulule khwulule/ kwulule kwulule kwulule, kukhwawula na 

kupfuwa na mandja maka maka masamba ya kukansisi ayayi 

kamuti kace. 

Kungwungwuta/ Kungwututa (v., [kũgwũgwu:ta]/ [kũgwutu:ta], 

cl. 15, ideo. ngwu ngwu ngwu/ ngwungwute ngwungwute 

ngwungwute/ ngwutute ngwutute ngwutute/ ngwuu) nkucita ngwu 

ngwu ngwu/ ngwungwute ngwungwute ngwungwute/ ngwutute 

ngwutute ngwutute/ ngwuu, kupfuwa  cinthu ninga tsambvu, 

kuthabzwa kutakula. 

Kungwuta (v., [kũgwu:ta], cl. 15, ideo. ngwute ngwute ngwute) 

nucita ngwute ngwute ngwute, kumenyera, maka maka pamwala, 

cinthu ninga nguwo kuti cicene penu misapo kuti igwe. 

Kuning’a/ Kuning’ula1 (v., [kunĩ:ga]/ [kunĩgu:la], cl. 15, ideo. 

ning’e ning’e ning’e, kuning’ula) nkucita ning’e ning’e ning’e, 

kucholachola, ciwuno, kucungunusa chungunusa ninga kuchoka 
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m’mampfundo penu mwinango maka maka nciwuno. “Kuning’a 

nciwuno.” (Martins 1991: 278) 

Kuning’uka (v., [kunĩgu:ka], cl. 15, kuning’ula) ni nsambo 

wakukhala cidaning’a/ cidaning’ula ayayi cakukwanisa 

kuning’ula. 

Kuning’ula2 (v., [kunĩgu:la], cl. 15, ideo. ning’u ning’u ning’u/ 

ning’ule ning’ule ning’ule) nkucita ning’u ning’u ning’u/ ning’ule 

ning’ule ning’ule, kucholachola mapira pakuyabvuna. 

Kunkhwedera (v., [kũkʰwede:ra], cl. 15, ideo. nkhwede nkhwede 

nkhwede/ nkhwedere nkhwedere nkhwedere) nkucita nkhwede 

nkhwede nkhwede/ nkhwedere nkhwedere nkhwedere, kufunga ne 

kusiya nkhwenyengwa (kankhwankhwa) na kuphatanidza bwino 

bwino mbali zentse za cinthu. 

Kunonoka (v., [kunono:ka], cl. 15, ideo. noo, cinono) 1. ni 

nsambo wa cinono, kukhla, kucita cinthu na cinono; 2. nkucita 

cinthu uli no no no, ninga unfunalini. 

Kunotola/ Kuzotola (v., [kunoto:la]/ [kuzoto:la], cl. 15, ideo. 

noto noto noto/ notole notole notole/ zoto zoto zoto/ zotole zotole 

zotole) nkucita noto noto noto/ notole notole notole/ zoto zoto 

zoto/ zotole zotole zotole, kusenga, ucisiyasiya tsisi ninga 

mandoto yali to to to. 

Kunoza (v., [kuno:za], cl. 15, ideo. noze noze noze, kunola?, 

nolo) nkucita noze noze noze, kuthwesa na kukwexesa panolo 

cinthu ninga phaza, mbadzo, cisu, kuti ciceke bwino. 

Kunthalalira (v., [kũtʰalali:ra], cl. 15, ideo. nthaa/ ntha ntha ntha/ 

nthalalire nthalalire nthalalire, kutala) 1. nkucita nthaa/ ntha ntha 

ntha/ nthalalire nthalalire nthalalire, kupitirira pomwe adatala 
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ninga malire ayayi pambuto ibodzi, uciyenderatu mpaka 

kutsogolo; 2. nkucita nthaa/ ntha ntha ntha/ nthalalire nthalalire 

nthalalire, kugwata ne kuyima ayayi kupita kutsogolo cinthu, 

munthu, penu bzwinango. “Wafika pano, acinthalalira.” (Martins 

1991: 285) 

Kunthenthemera/ Kutetemera (v., [kũtʰẽtʰeme:ra]/ 

[kuteteme:ra], cl. 15, ideo. nthe nthe nthe/ nthenthemere 

nthenthemere nthenthemere/ te te te/ tetemere tetemere tetemere, 

kutetemera, sena) nkucita nthe nthe nthe/ te te te, kutekenyesa 

tekenyesa thupi, maka maka mandja ayayi minyendo, kungakhale 

thangwe la mphepo, la mantha, la kuwawidwa na bzwinango. 

Kuntsentsema (v., [kũtsẽtse:ma], cl. 15, ideo. ntse ntse ntse/ 

ntsentseme ntsentseme ntsentseme) nkucita ntse ntse ntse/ 

ntsentseme ntsentseme ntsentseme, kuthamanga 

pang’onopang’ono na tumathanya tung’onotung’ono ninga 

mwana. 

Kuntsentsemesa (v., [kũtsẽtseme:sa], cl. 15, kuntsentsema) 1. 

nkucita kuti cintsentseme/ untsentseme; 2. nkuntsentsema kwa 

kunyanya. 

Kuntsi (adv., [kũ:tsi], cl. 16, Kusi?, swah.; kuntsintsi?) ncipande 

ca pantsi ca cinthu, cipande cakumpswinkhika, kuthako kwace  

ayayi kuphompho kwa dziko. 

Kuntsinkha (v., [kũtsĩ:kʰa], cl. 15, ideo. ntsi ntsi ntsi/ ntsinkhe 

ntsinkhe ntsinkhe) nkucita ntsi ntsi ntsi/ ntsinkhe ntsinkhe 

ntsinkhe, kudya na kutsindira nkanwa bzwakudya, 

ucimbanesedwa kutampfuna na kupuma kubodzi. 
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Kunuka (v., [kunu:ka], cl. 15, ideo. nuke, kunula) ni nsambo 

wakucita nuke, kukhala cakunula/ wakunula, cakucoka/ wakucoka 

nkati mwa madzi ayayi cinthu ninga madzi. 

Kunula (v., [kunu:la], cl. 15, ideo. nu/ nule nule nule, anular?, pt) 

nkucita nu/ nule nule nule, kucosa cakumira m’madzi ayayi 

m’bzwinthu ninga madzi. 

Kununa (v., [kunu:na], cl. 15, ideo. nune nune nune/ nu/nu nu/nu 

nu/nu) nkucita nune nune nune/ nu/nu nu/nu nu/nu, kuyetima na 

mafuta, maka maka, yakudzolewa nthupi, kukhala na mafuta maka 

maka yakusungunuka, yomwe yambakuswipiririsa, kuwoneka 

mafuta nkhanda la thupi. 

Kununchira (v., [kunũcʰi:ra], cl. 15, nunchi nunchi nunchi/ 

nunchire nunchire nunchire; Metuchira?, rio, Nyamatanda; 

n’nunchi, kununkha) nkucita nunchi nunchi nunchi/ nunchire 

nunchire nunchire, kubva n’nunchi, pfungo ladidi, kununkha 

kucena, kununkha bwino, kwakukomera mphuno ninga bzwinthu 

bzwakupfondera/ bzwakupfonderera na mafuta. 

Kununkha (v., [kunũ:kʰa], cl. 15, ideo. nunkhe nunkhe nunkhe) 

nkubveka nunkhe nunkhe nunkhe, kumwazika kwa kakhwema 

kapfungo penu pfungo ka/lakuyipa ninga cibvunde. “Kununkha 

kadutsu.” (Martins 1991: 287) 

Kunya (v., [ku:ɲa], cl. 15, ideo. nyeni nyeni nyeni, kunya, sena, 

panyo; inhaca1, aul.; Matuzianye? (matubzwi + anye, kunya), 

Mwe.) nkucita nyeni nyeni nyeni, kucosa pandja, na panyo, 

matubzwi ayayi pfuzi ayayi bzwinthu bzwa m’mimba bzwa 

nyantsi, bzwomwe bzwamala basa. Bzwimwebzwi 

ambabzwicemera matubzwi. “Kunya pfuzi.” (Martins 1991: 288) 



 344 

Kunyada (v., [kuɲa:da], cl. 15, ideo. nyada nyada nyada) ni 

nsambo wakucita nyada nyada nyada, kufamba kwa kusamwa 

uko. 

Kunyakhama (v., [kuɲakʰa:ma], cl. 15, ideo. nyakha nyakha 

nyakha/ nyakhame nyakhame nyakhame) nkucita nyakha nyakha 

nyakha/ nyakhame nyakhame nyakhame, kufambafamba tulombo 

tuzindji (nyerere, ntsawawa, nkhonye, mabombo) ne kubveka 

midjinchi yace. 

Kunyala1 (v., [kuɲa:la], cl. 15, ideo. nyale nyale nyale/ nyalu 

nyalu nyalu, nyaa;  nhara?, signare; kunyalala?, kuwunyala?)  

nkucita nyale nyale nyale/ nyalu nyalu nyalu, kubva penu 

kudzazidwa na manyazi, ucinyamala, ucileka kumutsimula. 

Manyazi yambakhazisa munthu nyaa ayayi nyalala penu 

kuwunyala. “Wanyakunyalana.” (Martins 1991: 291) 

Kunyala2 (v., [kuɲa:la], cl. 15, kuwunyala?, kunyalala) 

nkulekerera munthu bzwakuphonya bzwace. 

Kunyalala (v., [kuɲala:la], cl. 15, ideo. nyaa/ nyalale nyalale 

nyalale, kunyarara, xona) nkucita nyalale nyalale nyalale, kukhala 

nyaa, kusaya kukakala, ne maphubu ne manya ne kuwoneka 

cibodzi ca kupinduka. 

Kunyalalisa (v., [kuɲalali:sa], cl. 15, kunyalala) 1. nkucita kuti 

cinthu cinyalale; nkunyalala kwene kwene. 

Kunyalaliza/ Kunyalaza/ Kuyalaza (v., [kuɲalali:za]/ 

[kuɲala:za]/ [kujala:za], cl. 15, ideo. nyalalize nyalalize nyalalize/ 

nyalaze nyalaze nyalaze/ yalaze yalaze yalaze, kunyalala) nkucita 

nyalalize nyalalize nyalalize/ nyalaze nyalaze nyalaze/ yalaze 
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yalaze yalaze, kuti pambuto, bzwinthu, mataka, mawuswa 

bzwikhale nyaa, pakunyalala. 

Kunyalana* (v., [kuɲala:na], cl. 15, kunyala) nkunyala munthu 

omwe ankunyalambo. “Wanyakunyalana.” (Martins 1991: 291) 

Kunyalisa1 (v., [kuɲali:sa], cl. 15) 1. nkucita kuti munthu anyale; 

2. nkunyala kwere kwene. 

Kunyalisa2 (v., [kuɲali:sa], cl. 15) nkulemekeza kwere kwene 

munthu mwandzako ome unimucitira manyazi. 

Kunyaluka (v., [kuɲalu:ka], cl. 15, ideo. nyalu nyalu nyalu, 

kuyaluka) ni nsambo wakukhala nyalu nyalu nyalu, kubalalika 

balalika, kuyaluka yaluka, bzwikati mpswizindji. 

Kunyamala (v., [kuɲama:la], cl. 15, ideo. nyamale, kumala) 

nkucita nyamale, kumala kulira penu kulewalewa. 

Kunyamuka (v., [kuɲamu:ka], cl. 15, ideo. nyamu, Nhamuca, 

Barwe) ni nsambo wakukhala cidanyamula. 

Kunyamula (v., [kuɲamu:la], cl. 15, ideo. nyamu nyamu nyamu/ 

nyamule nyamule nyamule, nyama; kunyomola, Nhamuca, 

Barwe) nkucita nyamu nyamu nyamu/ nyamule nyamule nyamule, 

kutakula cinthu mpaka padzulu ayayi kutali. N’dzina la nkulo wa 

kuBarwe. Ninti kukhali kutenda nyama ya kupha ntengo, aciyenda 

nayo mpaka pamuyi. 

Kunyanduka (v., [kuɲãdu:ka], cl. 15, kunyandula) ni nsambo 

wakukhala cidanyandula. Kukalipa kwa munthu, cirombo na 

bzwinango, ambalewambo kunyanduka. 

Kunyandukira (v., [kuɲãduki:ra], cl. 15, kunyanduka) 

nkunyanduka, kukalipira cinthu/ munthu. 
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Kunyandula (v., [kuɲãdu:la], cl. 15, ideo. nyandu nyandu 

nyandu/ nyandule nyandule nyandule) nkucita nyandu nyandu 

nyandu/ nyandule nyandule nyandule, kuyimisayimisa, 

kumusamusa cinthu cakunyalala ninga tsisi, uswa, ukuse, pfumbi, 

madzi. 

Kunyanga (v., [kuɲã:ga], cl. 15, ideo. nyange nyange nyange, 

kunyenga?) nkucita nyange nyange nyange, kutotesa na madzi 

pang’ono cinthu kuti cifewe kuti cidzapuse kudera, kupeya. 

“Kunyanga ndjera.” (Martins 1991: 294) 

Kunyangala (v., [kuɲãga:la], cl. 15, ideo. nyangale nyangale 

nyangale, uyanga?) nkucita nyangale nyangale nyangale, kuyipa 

kwene kwene, uyanga bwa kunkhope, ninga cinyama. 

“Adanyangala nkhope.” (Martins 1991: 294) 

Kunyangalabzwa (v., [kuɲãgala:bzwa], cl. 15, ideo. 

nyangalabzwe nyangalabzwe nyangalabzwe) nkucita 

nyangalabzwe nyangalabzwe nyangalabzwe, kunyenga ndjala 

ayayi nyota na kudya penu kumwa pang’ono basi ninga 

kulawidza. 

Kunyanguta (v., [kuɲãgu:ta], cl. 15, ideo. nyangu nyangu 

nyangu/ nyangute nyangute nyangute; kuguta) nkucita nyangu 

nyangu nyangu/ nyangute nyangute nyangute, kutenga, ucipindza 

nkanwa cinthu na lirime, ningati kukokota, kuphalasira, kupswera, 

kupswayira. Umbanyanguta, maka maka, ukasaya kukhuta 

(kuguta). 

Kunyantsa (n., [kuɲã:tsa], cl. 15, nyantsi, kunyata?) nkucitisa 

ayayi kupasa nyantsi na bzwinthu bzwimpasisa nyantsi. 
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Kunyantsi (adv., [kuɲã:tsi],  cl.17, pantsi) ni kunthu komwe kuli 

pafupi na pantsi. 

Kunyantsidwa1 (v., [kuɲãtsi:dwa], cl. 15, nyantsi) ni nsambo 

wakukhala na nyantsi. 

Kunyantsidwa2 (v., [kuɲãtsi:dwa], cl. 15, nyantsi) ni nsambo 

wakuyipidwa na kuwona wanthu ankuphataphata bzwinthu 

bzwako. 

Kunyantsira (v., [kuɲãtsi:ra], cl. 15) nkucitisa, kupasisa nyantsi. 

Kunyanya (v., [kuɲa:ɲa], cl. 15, ideo. nyanye nyanye nyanye, 

kunyanya, xona) nkucita nyanye nyanye nyanye, kupitiriza ntemo 

wace, nkuwandza cinthu. 

Kunyanyisa (v., [kuɲaɲi:sa], cl. 15, kunyanya) 1. nkucita kuti 

cinthu cinyanye; 2. nkunyanya kwene kwene. 

Kunyanyula/ Kunyenyula (v., [kuɲaɲu:la]/ [kuɲeɲu:la], cl. 15, 

ideo. nyanyule nyanyule nyanyule/ nyenyule nyenyule nyenyule) 

nkucita nyanyule nyanyule nyanyule/ nyenyule nyenyule 

nyenyule, kufundusafundusa mawuswa, bzwitsambvu na 

bzwinango kuti awone ndjira. 

Kunyasula (v., [kuɲasu:la], cl. 15, ideo. nyasu nyasu nyasu/ 

nyasule nyasule nyasule) nkucita nyasu nyasu nyasu/ nyasule 

nyasule nyasule, kumwazamwaza, maka maka mawuswa 

pakunyang’ana cinthu. 

Kunyata (v., [kuɲa:ta], cl. 15, ideo. nyate nyate nyate/ nyatu 

nyatu nyatu, kunyatika; kunyetha, sena; inhaca1, aul.) nkucita 

nyate nyate nyate/ nyatu nyatu nyatu, kuphatiriraphatirira kwa 

cinthu. Ukacikhuya penu kuciphata, cinkuphatiratu. 
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Kunyatika (v., [kuɲati:ka], cl. 15, ideo. nyatike nyatike nyatike, 

kunyata) nkucita nyatike nyatike nyatike, kuphatanidza cinthu 

cakunyata na kina. 

Kunyawula (v., [kuɲawu:la], cl. 15, nyawu nyawu nyawu/ 

nyawule nyawule nyawule) nkucita nyawu nyawu nyawu/ 

nyawule nyawule nyawule, kumwalira malombo, kucoka unyawu/ 

nyawu, cirombo, cidzimu comwe cikhadambwandira m’maso 

mwa munthu. Ni nthawe yomwe nzimu umbacoka muntima. 

Ambacita misinda kuti cicoke. 

Kunyaza (v., [kuɲa:za], cl. 15, ideo. nyaze nyaze nyaze, kunya?; 

nhara; manyazi) nkucita nyaze nyaze nyaze, kupasisa manyazi 

munthu. 

Kunyazisa (v., [kuɲazi:sa], cl. 15, kunyaza) 1. nkucita kuti 

munthu akhale na manyazi na bzwakucita bzwace; 2. nkunyaza 

kwene kwene. “Mwana wanyazisa babamunthu na bzwa kucita 

bzwa pezi.” (Martins 1991: 295) 

Kunyebvuka*/ Kunyewuka* (v., [kuɲebvu:ka]/ [kuɲewu:ka], cl. 

15, ) ni nsambo wakukhala cakunyebvula/ cakunyewula. 

Kunyebvula/ Kunyewula* (v., [kuɲebvu:la]/ [kuɲewu:la], cl. 15, 

ideo. nyebvu nyebvu nyebvu/ nyebvule nyebvule nyebvule) 

nkucita nyebvu nyebvu nyebvu/ nyebvule nyebvule nyebvule, 

kusuwa nsuwa ayayi kunyenyena na kutali cinthu. Ambalewa kwa 

kudya pang’ono pokha. 

Kunyebvukira/ Kunyewukira (v., [kuɲebvuki:ra]/ 

[kuɲewuki:ra], cl. 15, ideo. nyebvu nyebvu nyebvu/ nyebvukire 

nyebvukire nyebvukire/ nyewu nyewu nyewu/ nyewukire) nkucita 

nyebvu nyebvu nyebvu/ nyebvukire nyebvukire nyebvukire/ 
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nyewu nyewu nyewu/ nyewukire, kuyenderera, maka maka kwa 

cironda, ucithumizira kunyewuka, kukula moto ayayi cironda. 

Kunyeda/ Kunyedera (v., [kuɲe:da]/ [kuɲede:ra], cl. 15, ideo. 

nyede nyede nyede/ nyedere nyedere nyedere, kunya?) nkucita 

nyede nyede nyede/ nyedere nyedere nyedere, kufungafunga, 

kutsedereratsederera na kuyikha cinthu ninga phula, dongo penu 

bzwinthu bzwa kunyata kuti cifunge nkhankha ninga  bzwimbacita 

nyerere. 

Kunyedza/ Kunyedzula* (v., [kuɲe:dza]/ [kuɲedzu:la], cl. 15, 

ideo. nye nye nye/ nyedze nyedze nyedze/ nyedzu nyedzu nyedzu/ 

nyedzule nyedzule nyedzule) nkucita nye nye nye/ nyedze nyedze 

nyedze/ nyedzu nyedzu nyedzu/ nyedzule nyedzule nyedzule, 

kugwata na mandja penu na mano cipande cing’ono ca cinthu, 

maka maka nyama. 

Kunyedzeka (v., [kuɲedze:ka], cl. 15, kunyedza) nkukhala 

cakunyedza. 

Kunyeka (v., [kuɲe:ka], cl. 15, ideo. nyeke nyeke nyeke, 

kunyewuka?) ni nsambo wakupswesa kwene kwene mpaka 

kusanduka ntsidzi. 

Kunyekera (v., [kuɲeke:ra], cl. 15) nkukhala cakunyeka. 

Kunyekesa (v., [kuɲeke:sa], cl. 15) 1. nkucita kuti cinthu cinyeke; 

2. nkunyeka kwene kwene. 

Kunyembereka (v., [kuɲẽbere:ka], cl. 15, kunyemberesa) ni 

nsambo wakukhala wakusaya kuwoneka. 

Kunyemberesa* (v., [kuɲẽbere:sa], cl. 15, ideo. nyembereku 

nyembereku nyembereku) nkucita nyembereku nyembereku 
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nyembereku, kusayika kuwoneka neye kusiya nfunde, uko 

cikhalipo. 

Kunyempfula (v., [kuɲẽpfu:la], cl. 15, ideo. nyempfu nyempfu 

nyempfu) nkucita nyempfu nyempfu nyempfu, kudya pang’ono 

padzulu ne na kukomedwa. 

Kunyenchera (v., [kuɲẽcʰe:ra], cl. 15, nchere, hece?) nkusaya 

kukula, ucikhala ninga nchere, ninga chece, uko ndiwerini, uko 

wakulakula. 

Kunyendza (v., [kuɲẽ:dza], cl. 15, ideo. nyendze nyendze 

nyendze, kupfenda) nkucita nyendze nyendze nyendze, kucosa 

mabade cinthu ninga nsale, ndzimbe (m’gunde). 

Kunyenga (v., [kuɲẽ:ga], cl. 15, ideo. nyenge nyenge nyenge) 

nkucita nyenge nyenge nyenge, kuyendesa mwandzako m’ndjira 

za pezi ayayi kuti acite bzwakuyipa. 

Kunyengerera (v., [kuɲẽgere:ra], cl. 15, ideo. nyengerere 

nyengerere nyengerere, kunyenga) nkucita nyengerere nyengerere 

nyengerere, kunyenganyenga wamuyenderera munthu, ciromo 

kuti ukwanise bzwomwe unfuna iwe. 

Kunyengeza (v., [kuɲẽge:za], cl. 15, kunyenga, m’nyengo?, 

nyengo) nkunyenga munthu, cirombo na cinthu ayayi na mafala ya 

kunama kuti un’dzamupasa, un’dzamucitira penu bzwinango, 

tsono ne kudzacita. Ninti kukhali kunamiza kuti una nyengo, uko 

ulibe. 

Kunyengezeka* (v., [kuɲẽgeze:ka], cl. 15, kunyengeza) ni 

nsambo wakukhala wakunyengeza, wakukwanisika kunyengeza. 

Kunyengezidwa*/ Kunyengeziwa* (v., [kuɲẽgezi:dwa]/ 

[kuɲẽgezi:wa], cl. 15) nkukhala wakunyengezeka. 
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Kunyengezana (v., [kuɲẽgeza:na], cl. 15) nkunyengeza omwe 

ankunyengezambo. 

Kunyenyena (v., [kuɲeɲe:na], cl. 15, ideo. nyenyene nyenyene 

nyenyene/ nyenyenu nyenyenu nyenyenu) nkucita nyenyene 

nyenyene nyenyene/ nyenyenu nyenyenu nyenyenu, kulumaluma  

misapo, mizi, makhuli, nyama, ucicosa nyama penu kusiya khanda 

lokha ayayi pfupa, cibade ninga ambacita khoso. 

Kunyerana (v., [kuɲera:na], cl. 15, kunyera) nkunyera omwe 

ankunyerambo. Kungakhale kalipizana pawuxamwali, bucimala 

uxamwalibo. 

Kunyereza (v., [kuɲere:za], cl. 15, ideo. nyere nyere nyere/ 

nyereze nyereze nyereze, nyerere) nkucita nyere nyere nyere/ 

nyereze nyereze nyereze, ninga kutawatawa kwa nyerere, 

bzwomwe bzwimbacitisa kuti munthu ukhwenye. “Ndiri 

kunyerezedwa pa mwendo.” (Martins 1991: 296) 

Kunyesa1/ Kunyetsa1 (v., [kuɲe:sa]/ [kuɲe:tsa], cl. 15, ideo. 

nyese nyese nyese/ nyetse nyetse nyetse, kunya) nkunya kwene 

kwene, kunya kwa kuposa, kwa kuti bwerani m’dzawone. 

Kunyesa2/ Kunyetsa2 (v., [kuɲe:sa]/ [kuɲe:tsa], cl. 15) 1. 

nkumenya munthu mpaka kunya ayayi kucita kuti munthu anye; 2. 

nkunya kwere kwene. 

Kunyembereka (v., [kuɲẽbere:ka], cl. 15, ideo. nyembereke 

nyembereke nyembereke, Nyembe?, xona) nkucita nyembereke 

nyembereke nyembereke, kondowona palibe, ne kudziwa kuti 

cacoka/ wacoka ayayi camala/ wamala tani. 

Kunyereza (v., [kuɲere:za], cl. 15, ideo. nyere nyere nyere/ 

nyereze nyereze nyereze, nyerere) nkucita nyere nyere nyere/ 
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nyereze nyereze nyereze, ninga papita nyerere, bzwomwe 

bzwimbakucitisa kuti ukhwenyekhwenye. 

Kunyewuka* (v., [kuɲewu:ka], cl. 15, kunyewula) ni nsambo 

wakukhala cakunyewula, kukula kugaka kwa moto ayayi kwa 

cironda. 

Kunyika* (v., [kuɲi:ka], cl. 15, ideo. nyi nyi nyi/ nyike nyike 

nyike, nyika) nkucita nyi nyi nyi/ nyike nyike nyike, kumiza 

m’madzi penu bzwinthu bzwinangombo, kutewezera nyika. 

Kunyinduka (v., [kuɲĩdu:ka], cl. 15, kunyindula, kunyenuka, 

xona) nkukhala wakunyindula miromo, nyindu nyindu. 

Kunyindula (v., [kuɲĩdu:la], cl. 15, ideo. nyundu nyundu nyundu/ 

nyundule nyundule nyundule) nkucita nyundu nyundu nyundu/ 

nyundule nyundule nyundule, kukwiza kukwiza miromo, yacisala 

mano padeca. Kulatiza mano na bwibvu, maka maka kwa 

bzwirombo bzwikali. “Kunyindula mano.” (Martins 1991: 296) 

Kunyobvola* (v., [kuɲobvo:la], cl. 15, ideo. nyobvo nyobvo 

nyobvo/ nyobvole nyobvole nyobvole) nkucita nyobvo nyobvo 

nyobvo/ nyobvole nyobvole nyobvole, kudya pang’ono, ucisiya 

bzwizindji, watabzwidzongadzonga. 

Kunyodoka (v., [kuɲodo:ka], cl. 15, kunyodola) nkukhala   

bzwakunyodola. “Mafala ya kunyodoka”. (Martins 1991: 296) 

Kunyodola (v., [kuɲodo:la], cl. 15, ideo. nyodo nyodo nyodo/ 

nyodole nyodole nyodole, unyolo) nkucita nyodo nyodo nyodo/ 

nyodole nyodole nyodole, kukhala ne mang’andzi. “Kunyodola 

mafala.” (Martins 1991: 296) 
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Kunyola1 (v., [kuɲo:la], cl. 15, ideo. nyole nyole nyole, unyolo?) 

nkucita nyole nyole nyole, kukondza na unyolo khunyukunyu za 

maluwa na bzwinango. 

Kunyola2 (v., [kuɲo:la], cl. 15, ideo. nyole nyole nyole, unyolo?) 

nkucita nyole nyole nyole, midembomidembo (minembo), 

nembonembo (kunemba) bzwa kupongonyokapongonyoka ninga 

unyolo. 

Kunyolobzwa (v., [kuɲolo:bzwa], cl. 15, ideo. nyolobzwe 

nyolobzwe nyolobzwe) nkucita nyolobzwe nyolobzwe nyolobzwe, 

kondo fewesa pang’ono basi na madzi, maka maka bzwakubvala. 

Ambacita ninga akakutuma, napo ungalamberini. 

Kunyomeka (v., [kuɲome:ka], cl. 15, kunyomera) ni nsambo 

wakukhala cakunyomera. “Mitiyi idanyomeka.” (Martins 1991: 

296) 

Kunyomera* (v., [kuɲome:ka], cl. 15, ideo. nyomere nyomere 

nyomere) nkucita nyomere nyomere nyomere, kondo kuzika 

pang’ono pokha basi. 

Kunyomoka (v., [kuɲomo:ka], cl. 15, kunyomola, kunyamula) 

nkukhala cakunyomola. 

Kunyomola (v., [kuɲomo:la], cl. 15, ideo. nyomo nyomo nyomo/ 

nyomole nyomole nyomole, kunyamula) nkucita nyomo nyomo 

nyomo/ nyomole nyomole nyomole, kubwedzabwedza na mano 

ayayi na nchala cipande/ kacipande cathupi/ kathupi, cakudya, 

nsapo ayayi na bzwinangombo, ucinyamula. 

Kunyong’onyera1 (v., [kuɲõg’oɲe:ra], cl. 15, ideo. nyong’onyere 

nyong’onyere nyong’onyere) nkucita nyong’onyere nyong’onyere 
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nyong’onyere, kufewerera bwino bwino kuti bzwipuse 

kubzwicitira nabzwo basa. 

Kunyong’onyera2 (v., [kuɲõg’oɲe:ra], cl. 15, ideo. nyong’onyere 

nyong’onyere nyong’onyere) nkucita nyong’onyere nyong’onyere 

nyong’onyere, kunyereza kwakukoma nkati mwa nsolo. 

Kunyonkha (v., [kuɲõ:kʰa], cl. 15, ideo. nyonkhe nyonkhe 

nyonkhe/ nyoo nyoo nyoo) ni nsambo wakucita nyonkhe nyonkhe 

nyonkhe/ nyoo nyoo nyoo, kulira kwa kuthubzwukira, na kucita 

ugulo, magong’ondzi, nabo umbirimi. 

Kunyonyo (v., [kuɲo:ɲo], cl. 15, ideo. nyo nyo nyo) nkucita nyo 

nyo nyo, kulamba, kusaya kufuna. “Ndanyonyo.” (Martins 1991: 

297) 

Kunyopola (v., [kuɲopo:la], cl. 15, ideo. nyopo nyopo nyopo/ 

nyopole nyopole nyopole, nhopora, xona) nkucita nyopo nyopo 

nyopo/ nyopole nyopole nyopole, kudya kwere kwene, ninga 

cirombo, kudya kwakudzongadzonga. 

Kunyosa (v., [kuɲo:sa], cl. 15, ideo. nyose nyose nyose, 

kunyocha?, cha.; kuwosa?) nkucita nyose nyose nyose, kuputa, 

kubvulumusa munthu/ cinthu uko akhawosa/ cikhawosa, 

akhadaderekha/cikhadaderekha ninga nyoka, nyuci. “Kunyosa 

ndewo.” (Martins 1991: 297) 

Kunyothoka (v., [kuɲotʰo:ka], cl. 15, kunyothola) ni nsambo 

wakukhala cidanyothola ninga ufa. 

Kunyothola (v., [kuɲotʰo:la], cl. 15, ideo. nyotho nyotho nyotho/ 

nyothole nyothole nyothole) nkucita nyotho nyotho nyotho/ 

nyothole nyothole nyothole, kugwa ninga dotha kwa tucipande 

maka maka twa nguwo na kubvunda ayayi kutenthiwa. 
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Kunyowa* (v., [kuɲo:wa], cl. 15, ideo. nyowe nyowe nyowe, 

nyowa) nkukhala nyowe nyowe nyowe, na nyowa. 

Kunyowedwa (v., [kuɲowe:dwa], cl. 15, kunyowa) ni nsambo 

wakukhala wakunyowa. 

Kunyowesa (v., [kuɲowe:sa], cl. 15, kunyowa) 1. nkucita kuti 

cinyowe; 2. nkunyowa kwere kwene. 

Kunyoza (v., [kuɲo:za], cl. 15, ideo. nyoze nyoze nyoze, nyonyo; 

kunyoza, sena; manhoso?, pt) nkucita nyoze nyoze nyoze 

(nyonyo), kusaya kutayira mwandzako ayayi kubvuma 

bzwakulewedwa, kugaza, maka maka makhalidwe ya pantsi. 

Kunyozera (v., [kuɲoze:ra], cl. 15, kunyoza) nkunyoza munthu 

ayayi cinthu. 

Kunyuka1 (n., [kuɲu:ka], cl. 15, kunyula) ni nsambo wakuthawa, 

wakuyima ntima. 

Kunyuka2 (n., [kuɲu:ka], cl. 15, kunyula) ni nsambo wakukhala 

wakunyula. 

Kunyula1 (v., [kuɲu:la], cl. 15, ideo. nyu nyu nyu/ nyule nyule 

nyule) nkucita nyu nyu nyu/ nyule nyule nyule, kucosa khanda 

maka maka na madzi ya kupswa. 

Kunyula2 (n., [kuɲu:la], cl. 15, ideo. nyu nyu nyu/ nyule nyule 

nyule; new?, ing.) nkucita nyu nyu nyu/ nyule nyule nyule, 

kuchuza m’madzi, pamoto, m’nguwo, ya kupswa kuti ucose, 

ukwatule khanda, licibwera khanda lipswa (new). Unganyulembo 

khanda la nkhumba, la muti, matenga ya nkhuku na bzwinango. 

Kunyula3 (n., [kuɲu:la], cl. 15, ideo. nyu nyu nyu/ nyule nyule 

nyule; new?, ing.) nkucita nyu nyu nyu/ nyule nyule nyule, 

kulapuka ntima na kudzidzimuka, na mantha. 
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Kunyuludira (v., [kuɲuluɗi:ra], cl. 15, ideo. nyuludi nyuludi 

nyuludi/ nyuludire nyuludire nyuludire/ nyuludu nyuludu 

nyuludu) nkucita nyuludi nyuludi nyuludi/ nyuludire nyuludire 

nyuludire/ nyuludu nyuludu nyuludu, kumatiriramatirira 

bzwizindji, kunyomereranyomerera kucinthu. “Nyuci 

zidanyuludira panthambi, munthu nyakufuna uci.” (Martins 1991: 

297) 

Kunyunguduka (v., [kuɲũguɗu:ka], cl. 15, kunyungudusa) ni 

nsambo wakukhala cakunyungudusa. 

Kunyungudusa (v., [kuɲũguɗu:sa], cl. 15, ideo. nyungudu 

nyungudu nyungudu/ nyunguduse nyunguduse nyunguduse) 

nkucita nyungudu nyungudu nyungudu/ nyunguduse nyunguduse 

nyunguduse, kumala kunyembera cinthu ninga munyu, suka, 

dongo, m’madzi ayayi ncinthu ninga madzi, kungakhale thangwe 

la dzuwa ayayi na kutotesa, na kumpswipswina, na bzwinango. 

Kunyanguta (v., [kuɲãgu:ta], cl. 15, ideo. nyangu nyangu 

nyangu/ nyangute nyangute nyangute) nkucita nyangu nyangu 

nyangu/ nyangute nyangute nyangute, kukokotera na lirime. 

Kunyatika/ Kunyatikira (v., [kuɲati:ka]/ [kuɲatiki:ra], cl. 15, 

ideo. nyatike) ni nsambo wakucita nyatike. 

Kunyatira (v., [kuɲati:ra], cl. 15, ideo. nyati nyati nyati/ nyatire 

nyatire nyatire) nkucita nyati nyati nyati/ nyatire nyatire nyatire, 

kuphataniza cinthu kuna cinango cakunyata.  ɗ 

Kupa/ Kupasa (v., [ku:pa]/ [kupa:sa], cl. 15, ideo. pase pase pase; 

kupasa, sena; kupa, swa.; kubasa?; kubatsa?, xona; Mupa?, Ang.; 

to pass?, ing.; passar?, pt) 1. nkucita pase pase pase, kuyikha 

cinthu m’mandja mwa munthu kuna munthu winango kuti cikhale 
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na iye ayayi cikhale caceretu; 2. nkucita pase pase pase, kutenga 

cinthu cako, ucicipereka kuna munthu ayayi cirombo, cicikhala 

cace. “Adandipasa kobiri.” (Martins 1991: 302) 

Kupabama* (v., [kupaba:ma], cl. 15, ideo. paba paba paba/ 

pabame pabame pabame, mpaba) nkucita paba paba paba/ pabame 

pabame pabame, kukhala na mpaba ninga gaba, kukhala 

kwakubonyokera nkati. 

Kupadzangula/ Kupangadzula (v., [kupadzãgu:la]/ 

[kupãgadzu:la], cl. 15, ideo. padzangu padzangu padzangu/ 

padzangule padzangule padzangule/ pangadzu pangadzu 

pangadzu/ pangadzule pangadzule pangadzule) nkucita padzangu 

padzangu padzangu/ padzangule padzangule padzangule/ 

pangadzu pangadzu pangadzu/ pangadzule pangadzule 

pangadzule, kucosa na kutema ayayi kuceka cinthu kuti cikhale 

cibayi cibodzi, cibodzi. “Kupadzangula nyama ya mphumphu.” 

(Martins 1991: 299) 

Kupaka (v., [kupa:ka], cl. 15, ideo. pake pake pake, pack?, ing.; 

kupakamiza?; mphako?) nkucita pake pake pake, kudzaza na 

kupapatizisa cinthu/ bzwinthu cinango/ bzwinango 

m’mankhankha, m’mamphako momwe kangasale, cicifunga 

nkhankhazo. “Kupaka nyemba mumpaka.” (Martins 1991: 299) 

Kupakama (v., [kupaka:ma], cl. 15, ideo. pakame pakame 

pakame, kutsakhama) nkucita pakame pakame pakame, 

kutsakhama pamphanda ayayi panthawi. 

Kupakamika (v., [kupakami:ka], cl. 15, kupakama) nkukhala ciri/ 

uli wakupakama. 
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Kupakamisa (v., [kupakami:sa], cl. 15, kupakama) 1. nkucita kuti 

cinthu cipakame; nkupakama kwene kwene. 

Kupakasa (v., [kupaka:sa], cl. 15, ideo. pakase pakase pakase/ 

pakasu pakasu pakasu) nkucita pakase pakase pakase/ pakasu 

pakasu pakasu, kukondza cinthu na kukhumaniza ayayi 

kupiringixa tunthu twa kufewa ninga ntete, ncewu, ndzoyi, 

mawuswa, ucikondza ntsapu, mphasa, capewu, cisero, ntsuso na 

bzwinango. “Kupakasa uswa.” (Martins 1991: 299) 

Kupakata (v., [kupaka:ta], cl. 15, ideo. pakate pakate pakate, 

kupaka) nkucita pakate pakate pakate, kupaka, kukhongobzwa, 

kuyimikira bzwinthu bzwa boma. 

Kupakira (v., [kupaki:ra], cl. 15, pack, ing.; mpaka, kupaka) 

nkukwira, maka maka pansana pang’ombe, bulu ayayi kaphupha, 

mungolo kuti utakuliwe. 

Kupakiza (v., [kupaki:za], cl. 15, pack, ing.; mpaka, kupaka) 

nkuyikha mipaka, kupaka bzwinthu, maka maka mungolo (ya 

nchini) kuti itakule. 

Kupakula (v., [kupaku:la], cl. 15, ideo. paku paku paku, pakulu; 

kupakula, sena; kupakura, xona; pick up?, ing.) 1. nkucita paku 

paku paku, kucosa pakulu bzwakudya bzwomwe bzwikhali 

ncikalango ayayi mwa kuphikira mwinango na lukho, coco ayayi 

na bzwakusuzira bzwimwebzwi, acicigawira m’combo cinango 

(ndiro, m’mbenga). 

Kupala1 (v., [kupa:la], cl. 15, ideo. pa pa pa/ pale pale pale/ palu 

palu palu, kupalamula) nkucita pa pa pa/ pale pale pale/ palu palu 

palu, kukatenga masimbe ya moto kumbuto ibodzi, uciyenda 

nawo komwe unfuniwa. Kupala moto kungadzakhale kupalamula 



 359 

mirandu thangwe mundjira ungadzatenthe nawo bzwinthu. 

“Kupala moto.” (Martins 1991: 299) 

Kupala2 (v., [kupa:la], cl. 15, ideo. pa pa pa/ pale pale pale/ palu 

palu palu, mpala) nkucita pa pa pa/ pale pale pale/ palu palu palu, 

kucosa na lezi tsisi lentse, ucisala mphala. Mpala waciratizo 

cakufedwa, cakubonera, ca nyathwa. 

Kupalaliza/ Kupalawiza (v., [kupalali:za]/ [kupalawi:za], cl. 15, 

ideo. palalize palalize palalize/ palalizu palalizu palalizu; 

(Nyambo) Kapararidze?, Zim.) nkucita palalize palalize 

palalize/palalizu palalizu palalizu, kuyeza kuphata cinthu ca patali 

na kucita kubzwithamula iwe wentse ayayi kudjinchimira. Ninti 

Mambo Kapararidze akhana nsambo wakuyezera kufikira 

bzwitnhu bzwa patali. “Ndapalaliza cinthu.” (Martins 1991: 299) 

Kupalalizira* (v., [kupalalizi:ra], cl. 15, kupalaliza) nkupalaliza 

cinthu/ bzwinthu na cinthu cinano. 

Kupalamula (v., [kupalamu:la], cl. 15, ideo. palamule palamule 

palamule, kupalamulandu, kupala) nkucita palamule palamule 

palamule, kupala, kuputa, kutenga mulandu. “Ndapalamula, 

ndikhati ni ngana, uko ngwinango.” (Martins 1991: 299) 

Kupalandjolo (v., [kupalãdʒo:lo], cl. 15, kupala ndjala?) nkuputa 

ndjala, ucikhala na cifundo cakufuna kudya kwere kwene. 

“Cakudyaci candipalandjolo.” (Martins 1991: 299) 

Kupalapata (v., [kupalapa:ta], cl. 15, ideo. palapate palapate 

palapate/ palapatu palapatu palapatu, kuphataphata) 1. nkucita 

palapate palapate palapate/ palapatu palapatu palapatu, 

kuphataphata ninga pakufuna kukwira; 2. nkucita palapate 
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palapate palapate/ palapatu palapatu palapatu,kufamba famba 

maka maka kwa kalombo nthupi mwa munthu. 

Kupalasa/ Kuphalasa/ Kuphalira/ Kuphalisa (v., [kupala:sa]/ 

[kupʰala:sa]/ [kupʰali:ra]/ [kupʰali:sa], cl. 15, ideo. palase palase 

palase/ phalasu phalasu phalasu/ phalire phalire phalire/ phalise 

phalise phalise) nkucita palase palase palase/ phalasu phalasu 

phalasu/ phalire phalire phalire/ phalise phalise phalise, 

kunyang’ana, maka maka bzwa kusalirira m’munda, na bzwala 

ayayi na kamuti. 

Kupalasira (v., [kupalasi:ra], cl. 15, ideo. palasire palasire 

palasire) nkucita palasire palasire palasire, kubzwala palibe 

mbvula, mataka yali gwa, dzuwa liri kobo, kuti mbvula idzawone 

mbewu ziri m’madindi. 

Kupalasula (v., [kupalasu:la], cl. 15, ideo. palasu palasu palasu/ 

palasule palasule palasule, mphlapasu) nkucita palasu palasu 

palasu/ palasule palasule palasule, kufukulafukula pantsi na 

mphalapasu. 

Kupalika (v., [kupali:ka], cl. 15, ideo. palike palike palike, cipali; 

kubarika, xona; kupala) nkucita palike palike palike, nsambo 

wakucita cipali, wakukhala na akazi azindji, kulowola akazi 

azindji (awiri, atatu, anomwe). Na nsambo umweyu, 

umbadzamalizira kupala/ kupalamula mirandu. Ninti akhalowola 

akazi azindji kuti abale (kubarika) wana azindji. 

Kupalikana (v., [kupalika:na], cl. 15) nkukapalika, 

acikupalikambo, na mbvumizo wa nkazako. “Tidapalikana, 

bayangu adatenga nkazi winango.” (Martins 1991: 300) 
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Kupalira1 (v., [kupali:ra], cl. 15, ideo. pale pale pale/ palire palire 

palire) nkucita pale pale pale/ palire palire palire, kulimalima 

tumawuswa twa kuyamba tule padzulu pokha, ne kumiza phazalo. 

Kupalira2 (v., [kupali:ra], cl. 15, ideo. palire palire palire) nkucita 

palire palire palire, kufwirafwira pang’ono, maka maka kwa 

munthu nswipa. 

Kupaliza (v., [kupali:za], cl. 15, ideo. palize palize palize) nkucita 

palize palize palize, kucosa padeca, kulatiza cakubisala. 

Kupamba (v., [kupã:ba], cl. 15, ideo. pambe pambe pambe, 

kupamba, xona; kupambula, kuba, kupambaza) 1. nkucita pambe 

pambe pambe, kukunda, kupambula, cinthu ca mwene/ wene, 

ucitenga na mphambvu bzwinthu bzwa wene, mpswakolini,  

bzwicikhaliratu bzwako; 2. nkucita pambe pambe pambe, 

kupambaza bzwako, uciyendereresa mpaka mbuto za wene, 

ucipitirira malire yako. 

Kupambana (v., [kupãba:na], cl. 15, kupamba) nkupamba ca 

wene adakupambambo ninga kupambulirana, kugawana kwa 

bzwinthu, mithambi, ndjira, wace wace acitenga yace, uko 

mukhali pabodzi. 

Kupambaza/ Kupamphaza (v., [kupãba:za]/ [kupãpʰa:za], cl. 15, 

ideo. pambaze pambaze pambaze/ pamphaze pamphaze 

pamphaze; kupambadza, xona; kubambaza, kupamba?) nkucita 

pambaze pambaze pambaze/ pamphaze pamphaze pamphaze, 

kuyikha, maka maka bzwakugwezeka, ucibzwimwazamwaza 

phampha na phampha kuti bzwipambulane. Ninti kaleromo 

akhabzwimwazira pamphasa, ndipopo kucemeredwa kupambaza, 
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ndiko kuti kumwaza pamphasa. “Kupambaza mulandu pawanthu.” 

(Martins 1991: 300) 

kupambuka (v., [kupãbu:ka], cl. 15, kupambula) ni nsambo 

wakukhala wakupambula. 

Kupambula (v., [kupãbu:la], cl. 15, ideo. pambu pambu pambu; 

kupambura, xona) nkucita pambu pambu pambu/ pambule 

pambule pambule, kumwaza, kuyikha pace pace bzwinthu, 

kusiyanisasiyanisa bzwomwe bzwikhali pabodzi. 

Kupambulana (v., [kupãbula:na], cl. 15) nkupambula omwe   

ankupambulambo. “Tapambulana, tasiyana, ndapita (ndjira) 

yangu.” (Martins 1991: 300) 

Kupambulira (v., [kupãbuli:ra], cl. 15, kupambula) 1. 

nkupambula mucinthu penu kupambula na basa lace; 2. nkucita 

kuti cikhale cakupamula naco. 

Kupambulirana (v., [kupãbulira:na], cl. 15, kupambulira) 

nkupambulira omwe ankupambulirambo. 

Kupambusa (v., [kupãbu:sa], cl. 15, ideo. pambuse pambuse 

pambuse, kupambula) nkucita pambuse pambuse pambuse, 

kuyendesa mbali inango. 

Kupampha (v., [kupã:pʰa], cl. 15, ideo. pamphe pamphe pamphe, 

phampha?) nkucita pamphe pamphe pamphe, kugwatagwata, 

maka maka nyama, ninga kupangadzula. “Kupampha nyama.” 

(Martins 1991: 300) 

Kupamphantha (v., [kupãpʰã:tʰa], cl. 15, ideo. pamphanthe 

pamphanthe pamphanthe) nkucita pamphanthe pamphanthe 

pamphanthe, kumenya kwene kwene, maka maka thupi lentse. 
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Kupamphanthana (v., [kupãpʰãtʰa:na], cl. 15) nkupamphantha 

omwe ankupamphanthambo. 

Kupana1/ Kupanika/ Kupananga (v., [kupa:na]/ [kupani:ka]/ 

[kupanã:ga], cl. 15, ideo. pani, mpani) nkucita pani, na mpani, 

kubanankha cinthu, maka maka mbewa; nkucita pani, 

kupswindidziwa kwentse kwentse, uku na uku. 

Kupana2 (v., [kupa:na], cl. 15, kupa) nkupa munthu ankupambo. 

Kupanda (v., [kupã:da], cl. 15, ideo. pande pande pande, 

lupanda?, mphanda?) nkucita pande pande pande, kuyikha 

mankhwala nthupi kuti akhale mphanda, abzwidjirikire (na 

mphanda) abzwitsigire, kuti asaye kufa na ufiti. Kulipo kupandira 

kudala, kumenya (mangolomera), ucikhala ninga una lupanda. 

Mankhwalayo yangakhale yakusanganiza mizi na tubzwipande 

bzwa thupi la munthu m’nantsi (mwanako, m’bale wako) ayayi la 

bzwirombo bzwa nthengo. 

Kupanduka (v., [kupãdu:ka], cl. 15, kupundula) ni nsambo 

wakukhala udapandula, kuleka ndjira yomwe ukhatowera, 

uciringa inango. 

Kupandula (v., [kupãdu:la], cl. 15, ideo. pandu pandu pandu/ 

pandule pandule pandule) nkucita pandu pandu pandu/ pandule 

pandule pandule, kupita patsogolo pandjira pandime na 

bzwinango. 

Kupandulira (v., [kupãduli:ra], cl. 15, kupandula) nkupandula, 

ucipita na kumbali, na kumphundzu kwa cinthu. “Ngolo 

idamupandulira.” (Martins 1991: 301) 

Kupanga (v., [kupã:ga], cl. 15, ideo. pange pange pange, Pangim/ 

Panaji, Goa; kupaka) nkucita pange pange pange, 
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kufunyizirafunyizira fodya patsamba, kukondza kandudu. 

“Kupanga fodya.” (Martins 1991: 301) 

Kupangadzuka (v., [kupãgadzu:ka], cl. 15, kupangadzula) 

nkukhala cakupangadzula. 

Kupangalala* (v., [kupãgala:la], cl. 15, ideo. pangalala/, 

pangalale pangalale pangalale, mphangala) nkucita pangalala/, 

pangalale pangalale pangalale, mwendo ubodzi kwawokha, 

winango kwawokhambo uko udakhala, udayima, icikhala minga 

ya mphangala ayayi mphanda. 

Kupangana (v., [kupãga:na], cl. 15, ideo. pangane pangane 

pangane, kupanga) nkucita pangane pangane pangane, kupanga, 

kukhazika pabodzi wanthu kuti akhumanize ndzeru zawo, izi na 

zire kuti zisangane, zikhale ibodzi. 

Kupanganiza (v., [kupãgani:za], cl. 15, kupangana?) nkutuma, 

kukumbira, kuwuza munthu mafala kuti akayafikise kuna 

mwinango. 

Kupanganizira (v., [kupãganizi:ra], cl. 15, kupanganiza) 

nkupanganiza munthu mpangano. 

Kupangira (v., [kupãgi:ra], cl. 15, ideo. pangire pangire pangire) 

1. nkucita pangire pangire pangire, kukhomera mbadzo, phaza na 

bzwinango kumpini; 2. nkucita pangire pangire pangire, 

kukhomera cinyawu ca mwinango. 

Kupangiza (v., [kupãgi:za], cl. 15, ideo. pangize pangize pangize, 

kupangira) nkucita pangize pangize pangize, kuyikha kumpini 

mbadzo, phaza na bzwinango. 

Kupangula/ Kuwangula (v., [kupãgu:la]/ [kuwãgu:la], cl. 15, 

ideo. pangule pangule pangule/ wangule wangule wangule) 1. 
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nkucita pangule pangule pangule/ wangule wangule wangule, 

kucosa na cibemba, mbadzo miti, matsambvu ayayi mithambi 

pathengo kuti pakhale padeca, kuti uwone mwakupitira bwino 

ayayi ucite ndjira, munda; 2. nkucita pangule pangule pangule/ 

wangule wangule wangule, kupambula, ucicosa bzwakuyipa, 

bzwidasangana na bzwabwino, ucibzwitaya. “Kuwangula nsewu.” 

(Martins 1991: 348) 

Kupanika (v., [kupani:ka], cl. 15, mpani, kupana) ni nsambo 

wakucita pani, kupswinya cinthu na mpani. 

Kupantha/ Kupanthira (v., [kupʰã:tʰa]/ [kupãtʰi:ra], cl. 15, ideo. 

panthe panthe panthe/ panthire panthire panthire, kuthira) nkucita 

panthe panthe panthe/ panthire panthire panthire, kubzwala 

mbewu zakusiyanasiyana – cibere, manduyi, nyemba – m’dindi 

m’bodzi. “Midembo ya mbidzi idapanthira.” (Martins 1991: 301) 

Kupapatidza/ Kupapatiza (v., [kupapati:dza]/ [kupapati:za], cl. 

15, ideo. papati papati papati/ pati pati pati, (estreito de) Lupata, 

kupata, mpata) nkucita papati papati papati/ pati pati pati, kupita 

pampata, pakati pacinthu ca kupata; nkupita, kupindza ayayi 

kucosa cinthu pampata wa kucepa na kunesedwa. 

Kupapatidzana/ Kupapatizana (v., [kupapatidza:na]/ 

[kupapatiza:na], cl. 15, kupapatidza/ kupapatiza) nkupapatidza/ 

nkupapatiza, mucipswindizana pambuto ibodzi, ing’ono, nthawe 

ibodzibodziyo. 

Kupapswa (v., [kupa:pswa], cl. 15, papswa, cipswa) nkucita 

ndjira, nyumba, munda na bzwinango bzwipswa. 

Kupasuka (v., [kupasu:ka], cl. 15, kupasula) nkukhala 

cakupasula. “Litsito lapasuka.” (Martins 1991: 302) 
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Kupasula (v., [kupasu:la], cl. 15, ideo. pasu pasu pasu/ pasule 

pasule pasule) nkucita pasu pasu pasu/ pasule pasule pasule, 

kumwazamwaza bzwinthu bzwakupakasa, bzwakuphatana, 

bzwakumangiwa, kusiyanisasiyanisa bzwinthu 

bzwikhadakondzedwa na kubzwikhumaniza pabodzi: mabasa, 

uswa, bandja, ugwere. “Kubzwipasula.” (Martins 1991: 302) 

Kupata (v., [kupa:ta], cl. 15, pate pate pate, (estreito de) Lupata, 

Zamba.; kupita) nkucita pate pate pate, kupita na kupapatiza, na 

kunesedwa ayayi na kusayiratu na kupitako pambuto pampata. 

Mbuto yakupata idatengana na Lupata kuZambézia. “Cakubvala 

candipata, ndapata mu cakubvala.” (Martins 1991: 302) 

Kupatidwa*/ Kupatiwa (v., [kupati:dwa]/ [kupati:wa], cl. 15) 

nkukhala mwa kupata. 

Kupeca (v., [kupe:ca], cl. 15, mpeco) nkupswikisa mpeco 

pam’gwebe kuti ugake moto. 

Kupekuma* (v., [kupeku:ma], cl. 15, ideo. peko peko peko/ peku 

peku peku) nkucita peko peko peko/ peku peku peku, kukhala 

ninga bzwakunyala nyala. 

Kupemba (v., [kupẽ:ba], cl. 15, ideo. pembe pembe pembe, 

Pemba?, opepa, mkh., Sultanato de Angoche; kupepa, sena, nya.; 

kupempha?, nya.) 1. nkucita pembe pembe pembe, kukumbira 

(kupempha) nkhombo, maka maka Mulungu/ mizimu, kuti 

adjedjere/ idjedjerese (apepe), agwese/ igwese ntima kuna iwe, 

akulekerere/ ikulekerere bzwakuyipa bzwako, kuti upulumuke, 

asaye/ isaye kukupasa nyathwa; nkucita pembe pembe pembe, 

kukumbira Mulungu/ mizimu cithandizo, kuti akusunge/ ikusunge, 

na bzwina bzwabwino (bzwomwe) ungafune iwe, kuti ikhululuke 
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ntima, icikulekerera bzwakuyipa bzwako nyakupembawe, 

mangawa, na bzwentse bzwomwe udaphonya. 

Kupembedzera (v., [kupẽbedze:ra], cl. 15, monte 

Bakampembzué?, Lupata) nkucita kuti cinthu comwe uli kudya, 

kumwa penu kucita cisaye kumala kamangu. 

Kupembzwa (v., [kupẽ:bzwa], cl. 15) nkunyamalisa ayayi 

kunyengeza munthu, maka maka mwana, kuti asaye kulira penu 

kuti abvume kucita comwe unfuna iwe. 

Kupembzwana (v., [kupẽbzwa:na], cl. 15) nkupembzwa 

mwandzako, iyembo acipembzwambo. 

Kupenda1 (v., [kupẽ:da], cl. 15, paint, ing.; swa.) 1. nkupfundza 

makhalidwe ya munthu; 2. nkunyenganyenga munthu, umuwone 

ancitanyi. 

Kupenda2 (v., [kupẽ:da], cl. 15, paint, ing.) kuyikha pendi, 

kudzola tinta cinthu. 

Kupendama (v., [kupẽda:ma], cl. 15, ideo. penda penda penda/ 

pendame pendame pendame, to bend, ing.) nkukhala penda penda 

penda/ pendame pendame pendame, ne kulungama ne. 

Kupendana (v., [kupẽda:na], cl. 15) nkupenda munthu, iye 

acikupendambo. 

Kupendeka (v., [kupẽde:ka], cl. 15, ideo. penda penda penda/ 

pendeke pendeke pendeke; kupenda?, swa.; pender?, alpendre?, 

pt; kubendeka, kubendesa, to bend, ing.) ni nsambo wakukhala 

penda penda penda/ pendeke pendeke pendeke, kugwera mbali 

ibodzi, ciribe kulungama, cakukhala ninga ciri kugw(er)a kumbali. 

Kupendesa1 (v., [kupẽde:sa], cl. 15, ideo. pendese pendese 

pendese; kubendesa, to bend, ing.) nkucita pendese pendese 
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pendese, kukhalisa cidapendeka ninga unfuna kucigonesa, 

kucizolimisa. 

Kupendesa2 (v., [kupẽde:sa], cl. 15, kubendesa, to bend, ing.) 

nkuyenda na nkhawa kuthendje kukayifucira. Ambayitula pafupi 

na dindi, kuyizolimisa, mpaka kuyitsikitiza pantsi. “Kupendesa 

nkhawa.” (Martins 1991: 302) 

Kupenga (v., [kupẽ:ga], cl. 15, upenga, kupenga, sena; T. 

Obenga?) ni utenda bwakucita bzwakupenga, bzwawunyansala, 

bzwa pezi pezi: kulewalewa wekha. Kungatome na kupenya kwa 

kunyanyisa. 

Kupenula (v., [kupenu:la], cl. 15, ideo., penu penu penu) nkucita 

penu penu penu, kusaya kudziwa, kuzindikika kuti mpswa cadidi. 

Kupenya1 (v., [kupe:ɲa], cl. 15, ideo. penyu penyu penyu; 

upenyu, xona; Benya?, Gana; Penha?, Guimarães) nkucita penyu 

penyu penyu, kukhala na maso yakufungula kuti uwone ayayi kuti 

umuke, ciratizo ca kuti una moyo, wawona moyo, wakhala na 

moyo; nkukhala uli penyu, wakucendjera. 

Kupenya2 (v., [kupe:ɲa], cl. 15, ideo. penyu penyu penyu; 

Benya?, Gana; Penha?, Guimarães) nkucita penyu penyu penyu, 

kudzulu, pakufuna kugunda ayayi pakucita ciphaluwali. 

Kupenya3 (v., [kupe:ɲa], cl. 15, ideo. penyu penyu penyu; 

Benya?, Gana; Penha?, Guimarães) nkhukhala wakucendjera, 

wakufungula maso, tsono, maka maka kukhala wandjeru makka. 

Kupenyendzula (v., [kupeɲẽdzu:la], cl. 15, ideo. penyendzu 

penyendzu penyendzu, kupenya + kuzulula?, xona) nkucita 

penyendzu penyendzu penyendzu, kufungula kumaso na 

kufundusa, maka maka na bzwala, cipande ayayi cibayi cibodzi 
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kuna cinango, bzwomwe bzwimbafunga bzwipande bzwa thupi 

ninga nyini, ntumbo, maso. 

Kupenyerera (v., [kupeɲere:ra], cl. 15) nkucita bzwakupenya, 

uciponderera, ucipundiza mwinango. 

Kupepa (v., [kupe:pa], cl. 15, ideo. pe pe pe, phe phe phe, 

kupepedza) nkcita kampepedza, kamphepo pe pe pe pang’ono 

pang’ono, kucimbadjedjeresa kundja; nkumala kwa kupswa, 

nkutonthola. 

Kupepedza/ Kupepera*/ Kupepeta2/ Kupepeza* (v., 

[kupepe:dza]/ [kupepe:ra]/ [kupepe:za], cl. 15, ideo. pe pe pe) 

nkucita pe pe pe, kubwera kampepedza, kamphepo, kumenya 

menya kamphepo pang’ono ayayi kacondzi kang’ono komwe 

kambadzamalisa kupswa ayayi kupepa, kumbadzadjedjera. 

“Mulungu ankupepedza.” (Martins 1991: 303) 

Kupeperuka/ Kupheruka (v., [kupeperu:ka]/ [kupʰeru:ka], cl. 

15, ideo. peperu peperu peperu/ pheru pheru pheru, pepa, paper?, 

ing.) 1. nkucita peperu peperu peperu/ peperu peperu peperu, 

kumbuluka na mpepedza, na mphepo, na kugwinyiwa na condzi 

kacinthu kakulula ninga pepa, nguwo; 2. nkucita pheru pheru 

pheru, kuthamanga kwene kwene ninga mphepo. 

Kupepesa (v., [kupepe:sa], cl. 15, ideo. pepese pepese pepese) 1. 

nkucita pepese pepese pepese, kuti munthu/ cinthu apepe/ cipepe; 

2. nkupepa kwene kwene. 

Kupepeta1 (v., [kupepe:ta], cl. 15, ideo. pepete pepete pepete, 

kupepedza) nkucita pepete pepete pepete, kuthusa m’dzulu, 

aciyakha na cisero ndjera ya mapira, cibere kuti asankhule yibzwi, 

acicosa mabade, gaga na bzwinango bzwa pezi. 
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Kupepetera1* (v., [kupepete:ra], cl. 15) nkupepeta ncinthu. 

Kupepetera2* (v., [kupepete:ra], cl. 15) nkupepeta munthu na 

kumucitira mankhwala kuti afe, apunduke ayayi aduwale. 

Kupepuka (v., [kupepu:ka], cl. 15, kupepusa, pepa?, ing.) 

nkukhala wakusaya kulemera ninga pepa. 

Kupepusa (v., [kupepu:sa], cl. 15, pepa?, ing.) nkucita kuti 

munthu/ cinthu apepuke/ cipepuke. 

Kupereka (v., [kupere:ka], cl. 15, kupa; kuleka) ni nsambo 

wakutenga cinthu, cingakhale cifuwo, cirombo na bzwinango, 

ucipasa winango. “Mukandiperekere tsambali.” (Martins 1991: 

303) 

Kuperekeza1 (v., [kupereke:za], cl. 15, kupereka) nkuyenda na 

munthu ayayi cifuwo kukamupera, kukamusiya kundjira yomwe 

anfuna kuyenda. “Muperekeze mpaka kumuyi kwace.” (Martins 

1991: 303) 

Kuperekeza2 (v., [kupereke:za], cl. 15, kupereka) nkupasa cinthu, 

maka maka munthu, kuti akacipereke komwe unfuna omwe 

akupasa. “Adaperekeza mabvembe aya.” (Martins 1991: 303) 

Kuperepeta (v., [kuperepe:ta], cl. 15, ideo. perepete perepete 

perepete, perpétua?, perpetuar; apertar? pt) nkucita perepete 

perepete perepete, kumangisisa ntsinga kwene kwene, zakusaya 

kutsudzuka ne na kukwanisa kupfulukutako, ne kupfukunyukako, 

acikugonesa pantsi ninga mpswinga. 

Kuperesera1 (v., [kuperese:ra], cl. 15, perecer?, oferecer?, pt) 

nkupereka, kugulisa munthu kuti amupase nyathwa. 

Kuperesera2 (v., [kuperese:ra], cl. 15, pheresero, perecer?, 

oferecer?, pt) nkupereka cinthu (nyama, mapira, cibere, manduyi, 
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kubiri) kuna munthu omwe wakuphatira (wakucitira) basa. 

“Adaperesera anyabasa bzwinthu.” (Martins 1991: 303) 

Kuperewera (v., [kuperewe:ra], cl. 15, ideo. perewere perewere 

perewere, kupera, xona; kupelewela) nkucita perewere perewere 

perewere, kumala, kusaya kufika, kusaya kukwana, kupata 

pamubo kwa cinthu: cakudya, cakubvala na bzwinango. “Wanthu 

aperewera (aperewedwa) bzwinthu.” (Martins 1991: 303) 

Kuperuka/ Kuperulika (v., [kuperu:ka]/ [kuperuli:ka], cl. 15, 

kuperula) ni nsambo wakuperula, wakululisa munthu, acimala na 

mbiri yentse. 

Kuperula (v., [kuperu:la], cl. 15, ideo. perule perule perule, 

pepa?) nkucita perule perule perule, kululisa munthu ninga pepa 

na kufumula. 

Kuperuliwa (v., [kuperuli:wa], cl. 15, ideo. kuperula) nkucitiwa 

kuti ukhale peru peru peru. 

Kupetuka (v., [kupetu:ka], cl. 15, kupetula) ni nsambo wakukhala 

cakupetula, ca ntsonga yakufonyoka, kugonyoka. 

Kupeya (v., [kupe:ja], cl. 15, ideo. peye peye peye, Mpeya, 

Mopeia?, Zamba.; mwanampheyo, thumba) nkucita peye peye 

peye, kukwexerakukwexera mwanampheyo pathumba pana ndjera 

ya cimanga ayayi ya mapira kuti bucoke ufa. 

Kupeyama/ Kupsweyama (v., [kupeja:ma]/ [kupsweja:ma], cl. 

15, ideo. peyax3/ peyamex3/ psweyax3/  psweyamex3, mphewa) 

nkucita peyax3/ peyamex3/ psweyax3/  psweyamex3, 

kupendesapendesa mapewa, maka maka pakufamba. Ambacita 

maka maka akafuna kusamwa. 



 372 

Kupeyana (v., [kupeja:na], cl. 15, kupeya) nkupeya omwe 

ankupeyambo. 

Kupeyuka (v., [kupeju:ka], cl. 15, ideo. peyu peyu peyu/ peyuke 

peyuke peyuke) ni nsambo wakucita peyu peyu peyu/ peyuke 

peyuke peyuke, kupendesa thupi kumbali ayayi kutsogolo penu 

kumbuyo kuti usaye kumenyiwa, kukhuyiwa na cinthu, munthu. 

Kupfalawala (v., [kupfalawa:la], cl. 15, ideo. pfalawala pfalawala 

pfalawala, flower?, ing.) nkucita pfalawala pfalawala pfalawala, 

kugakagaka, kuyetimayetima ninga nyenyezi, kubiri ayayi 

kuwanda ninga maluwa (flower) na bzwinangombo. 

Kupfeka* (v., [kupfe:ka], cl. 15, ideo. pfe pfe pfe/ pfeke pfeke 

pfeke, kupfeka?, xona; Mfecane/ Difaqane/ Liaqane (Mpfekani)?) 

ni nsambo wakubvalira bwino pfe pfe pfe/ pfeke pfeke pfeke. 

Kupfekedza1/ Kupfekeza (v., [kupfeke:dza]/ [kupfeke:za], cl. 15, 

ideo. pfekedze pfekedze pfekedze/ pfekeze pfekeze pfekeze, 

Mfecane/ Difaqane/ Liaqane (Mpfekani)?) nkucita pfekedze 

pfekedze pfekedze/ pfekeze pfekeze pfekeze, kubvala (kupfeka) 

bwino cakubvala na kupindza nkati mwa kalasawu, kamiza, ayayi 

kufunyirirafunyirira bwino tuntsonga twa cakubvala penu nguwo 

iri yentse. 

Kupfekedza2 (v., [kupfeke:dza], cl. 15, ideo. pfekedze pfekedze 

pfekedze/ pfekeze pfekeze pfekeze, kupfekeza, Mpfekani?) 

nkucita pfekedze pfekedze pfekedze/ pfekeze pfekeze pfekeze, 

kuphata bwino bwino cakubvala ca munthu, na mphambvu zako 

zentse, na kucifunyizira m’mandja mwako, kuti asaye 

kupfukunyuka, asaye kupswidimuka, acithawa maka maka 

pakumenyana ayayi pakufuna kumenyana. 
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Kupfekedzera/ Kupfekezera (v., [kupfekedze:ra]/ 

[kupfekeze:ra], cl. 15, kupfekedza/ kupfekeza) nkupfekedza2/ 

nkupfekeza, kufunyirira m’mandja mwako cakubvala cace. 

Kupfekera1 (v., [kupfeke:ra], cl. 15, ideo. pfekere pfekere 

pfekere, kupfika) nkucita pfekere pfekere pfekere, kupfika pfika 

bzwinthu bzwa ntsonga ncombo momwe bzwikhadadzala kale. 

Kupfekera2 (v., [kupfeke:ra], cl. 15, ideo. pfekere pfekere 

pfekere) nkucita pfekere pfekere pfekere, kupindza bwino 

bzwakubvala nthupi ayayi nkati mwa cakubvala cinango. 

Kupfekerera (v., [kupfekere:ra], cl. 15, kupfekera) nkupfekera 

bwino bwino na kupindza nkati cakubvala ayayi kupindza mwa 

inango, ikakhala ni nguwo. 

Kupfekezera (v., [kupfekeze:ra], cl. 15, kupfekeza) nkupfekeza 

bwino bwino. 

Kupfekula (v., [kupfeku:la], cl. 15, ideo. pfeku pfeku pfeku/ 

pfekule pfekule pfekule; Mpfekani (Mfecane); kuvéur-a?, xona) 

nkucita pfeku pfeku pfeku/ pfekule pfekule pfekule na mpfekulo, 

kunyalalisa tsisi. “Kupfekula tsisi.” (Martins 1991: 304) 

Kupfenda (v., [kupfẽ:da], cl. 15, ideo. pfe pfe pfe, mpfendu; 

phee) nkucita pfe pfe pfe, kucosa mpfendu, maka maka khanda la 

cirombo, munthu penu cinthu cinango na kupfuwa ayayi kuceka. 

Ninti ni nyengo yomwe akhacita kupfuwa na mandja, ndipo 

akanati kuceka na mwala wa ntsonga ayayi na cisu. Pinango,  

mulopa ukhacoka phee. “Ndapfenda muti ndzoyi.” (Martins 1991: 

304) 

Kupfendewuka* (v., [kupfẽdewu:ka], cl. 15, kupfenda) 

nkupfenda kwa kuti kansaliralini ne na kanyama kabodzi. 
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Kupfenduka (v., [kupfẽdu:ka], cl. 15, kupfendula) ni nsambo 

wakukhala ca kupfendula. 

Kupfendula (v., [kupfẽdu:la], cl. 15, ideo. pfee pfee pfee, 

mpfendu; kupfenyula, kupfenda) nkucita pfee pfee pfee, kucosa 

mpfendu na mpfendu za masamba ya cibere, nfigu na bzwinango 

ayayi khanda la kale la nyoka kuti libwere lipswa. 

Kupfenyuka (v., [kupfeɲu:ka], cl. 15, ideo. pfenyu) ni nsambo 

wakukhala cakupfenyula. 

Kupfenyula (v., [kupfeɲu:la], cl. 15, ideo. pfee/ pfenyu) nkucita 

pfee/ pfenyu, kucosa khanda, maka maka la cibere penu misapo 

minango ninga pfigu. 

Kupfera (v., [kupfe:ra], cl. 15, onom. pfe pfe pfe/ pferu pferu 

pferu, kupferusa) nkucita pfe pfe pfe/ pferu pferu pferu kwa madzi 

penu bzwinthu ninga madzi yatapswesa pale, pomwe 

yambayamba kucita kobo kobo kobo, yacipferuka, yacifunthukira. 

Kupferuka (v., [kupferu:ka], cl. 15) nkukhala ca kupfera. “Madzi 

yakupferuka.” (Martins 1991: 304) 

Kupferusa (v., [kupferu:sa], cl. 15) nkucita kuti madzi ayayi 

bzwinthu ninga madzi bzwipfere. “Madzi yakupferusa.” (Martins 

1991: 304) 

Kupfika1 (v., [kupfi:ka], cl. 15, ideo. pfike pfike pfike) nkucita 

pfike pfike pfike, kunyereza kwa kuwawa komwe kunkumbira 

kukhwenyakhwenya. “Ndiri kubva kupfika nthupi mwangu.” 

(Martins 1991: 304) 

Kupfika2 (v., [kupfi:ka], cl. 15, ideo. pfi/ pfike pfike pfike) 

nkucita pfi/ pfike pfike pfike, kupindza na kupapatiza cinthu 

pakati pabzwinango (tsisi, uswa, mbaliro). 
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Kupfonda (v., [kupfõ:da], cl. 15, ideo. pfo/ pfonde pfonde 

pfonde) nkucita pfo/ pfonde pfonde pfonde, kuzika, kupindza 

lowolera (kuluma) pathupi kwa tulombo ninga nyuci, malumi, 

ntsundira. “Nyuci imbapfonda na lowolera.” (Martins 1991: 304) 

Kupfondera (v., [kupfõde:ra], cl. 15, ideo. pfo pfo pfo/ pfondere 

pfondere pfondere) nkucita pfo pfo pfo/ pfondere pfondere 

pfondere, kuphika ayayi kukazinga cinthu (ntsabola, matumati, 

nyama, cisayi, bzwakudya) na mafuta yakupswa kuti 

bzwinyong’onyere bwino bwino, bzwifugaliwe. 

Kupfuduka (v., [kupfudu:ka], cl. 15, kupfudula) ni nsambo 

wakukhala cakupfudula. 

Kupfudula (v., [kupfudu:la], cl. 15, ideo. pfudu pfudu pfudu/ 

pfudule pfudule pfudule, pfundo) nkucita pfudu pfudu pfudu/ 

pfudule pfudule pfudule, kupha, kucosa, kupfudza pfundo. 

Kupfudza1 (v., [kupfu:dza], cl. 15, ideo. pfudze pfudze pfudze, 

kufuza, sena; kupfuwa) nkucita pfudze pfudze pfudze, kucosa 

manembo, kupfuwapfuwa cinthu cakumangiwa, cicisala mpfumbi 

lokha liri ng’ondo. 

Kupfudza2 (v., [kupfu:dza], cl. 15) nkulewa kuyipa mwandzako 

kuna winango iye palibe. 

Kupfukula (v., [kupfuku:la], cl. 15, ideo. pfuku pfuku pfuku/ 

pfukule pfukule pfukule, pfumbi; kufukula) nkucita pfuku pfuku 

pfuku/ pfukule pfukule pfukule, kufukula pangakhale pancenga 

ayayi pamataka, maka maka pakuthamanga, ucicosa penu ucicita 

pfumbi. 

Kupfumbuka (v., [kupfũbu:ka], cl. 15, pfumbu) ni nsambo 

wakukhala cipfumbu, ca pfumbu, kumala mawala. 
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Kupfumbula* (v., [kupfũbu:la], cl. 15, ideo. pfumbule pfumbule 

pfumbule; pfumbi mbu?, kupfumbuka) nkucita pfumbule 

pfumbule pfumbule, kumenya na nchamu cinthu, munthu. 

Kupfunda/ Kupfundira (v., [kupfũ:da]/ [kupfũdi:ra], cl. 15, ideo. 

pfunde pfunde pfunde/ pfundire pfundire pfundire) nkucita pfunde 

pfunde pfunde/ pfundire pfundire pfundire, kuyamba kucoka, 

kugavuka tumasamba, twakupfunda kale. Kambatoma kuwoneka 

nkaphubu. 

Kupfuduka (v., [kupfudu:ka], cl. 15, kupfudula) nkukhala 

cakupfudula, na pfundo liri pfudu. 

Kupfudula (v., [kupfudu:la], cl. 15, ideo. pfudu pfudu pfudu/ 

pfudule pfudule pfudule, pfundo, kudula?, nya.) nkucita pfudu 

pfudu pfudu/ pfudule pfudule pfudule, kupha, kupfudza, kucosa 

pfudu, pfundo la cinthu. 

Kupfudza (v., [kupfu:dza], cl. 15, ideo. pfudze pfudze pfudze) 1. 

nkucita pfudze pfudze pfudze, kucita ninga kupswayirapswayira, 

pacisala pali ndzaa; 2. nkucita pfudze pfudze pfudze, kupasula, 

kudzonga cinthu. 

Kupfudza (v., [kupfu:dza], cl. 15, ideo. pfudze pfudze pfudze)  

nkucita pfudze pfudze pfudze, kulewa kuyipa munthu, iye palibe. 

Kupfukudza (v., [kupfuku:dza], cl. 15, ideo. pfukudze pfukudze 

pfukudze) nkucita pfukudze pfukudze pfukudze, 

kubwedzabwedza, maka maka cirombo, nyama mpaka kumala 

kudya. 

Kupfukudzika (v., [kupfukudzi:ka], cl. 15, kupfukudza) nkukhala 

cakupfukudza. 

Kupfukuka (v., [kupfuku:ka], cl. 15) nkukhala cakupfukula. 
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Kupfukula (v., [kupfuku:la], cl. 15, ideo. pfukule pfukule 

pfukule) nkucita pfukule pfukule pfukule, yaciwoneka 

mapfukupfuku. 

Kupfukunyuka (v., [kupfukuɲu:ka], cl. 15, mapfukunyu) ni 

nsambo wakucita mapfukunyu, kukhala cakupfukunyula/ 

wakupfukunyula. 

Kupfukunyula* (v., [kupfukuɲu:la], cl. 15, ideo. pfukunyu 

pfukunyu pfukunyu/ pfukunyule pfukunyule pfukunyule) nkucita 

pfukunyu pfukunyu pfukunyu/ pfukunyule pfukunyule 

pfukunyule, mapfukunyu, kubzwifunya na kubzwifuthula, 

ucisandulikasandulika. 

Kupfuliza* (v., [kupfuli:za], cl. 15, pfulize pfulize pfulize, kuliza) 

nkucita pfulize pfulize pfulize, kumenya kamphepo kakuliza. 

Kupfulula (v., [kupfulu:la], cl. 15, ideo. pfuu/ pfulule pfulule 

pfulule) nkucita pfuu/ pfulule pfulule pfulule, kupfuwa cinthu 

cakumanganamangana, cakuphatanaphatana, tsono cicikwanisika 

kupfuyika. “Madzi yapfulula tsose.” (Martins 1991: 305) 

Kupfumbula (v., [kupfũbu:la], cl. 15, ideo. pfumbule pfumbule 

pfumbule, pfumbu?) nkucita pfumbule pfumbule pfumbule, 

kumenya munthu na ncamu wakurendzarendza. 

Kupfulukuta (v., [kupfuluku:ta], cl. 15, ideo. pfulukute pfulukute 

pfulukute/ pfulukutu pfulukutu pfulukutu, mpfulukutu) nkucita 

pfulukute pfulukute pfulukute/ pfulukutu pfulukutu pfulukutu, 

kuzungunuka zungunuka, maka maka pamphasa, nazo mpfulukutu 

penu bzwinango. 

Kupfumbira (v., [kupfũbi:ra], cl. 15, ideo. pfumbire pfumbire 

pfumbire, pfumbi) nkucita pfumbire pfumbire pfumbire, 
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kulamusalamusa, kukobosakobosa pfumbi na kupondaponda 

pamataka, pangakhale pakubzwina ayayi pakufamba. 

Kupfumbuka (v., [kupfũbu:ka], cl. 15, ideo. pfumbuke pfumbuke 

pfumbuke, kuwumbuka, pfumbi-umbuka) ni nsambo wakucita 

pfumbuke pfumbuke pfumbuke, kuwumbuka, wakucoka pendi 

cakubvala, cicikhala mbuu. Pendi imbacokayire ikakhala 

yakuwuma, imbawoneka ninga pfumbi. 

Kupfumbukisa (v., [kupfũbuki:sa], cl. 15, kupfumbuka) 1. 

nkucita kuti cipfumbuke; 2. nkupfumbuka kwene kwene. 

Kupfunda/ kupfundira (v., [kupfũ:da]/ [kupfũdi:ra], cl. 15, ideo. 

pfunde pfunde pfunde/ pfundire pfundire pfundire) nkucita pfunde 

pfunde pfunde/ pfundire pfundire pfundire, kucoka masamba 

mapswa paphubu pandingo ya muti, mawuswa na bzwinango 

bzwa kutengana na bzwimwebzwi. 

Kupfundza (v., [kupfũ:dza], cl. 15, ideo. pfundze pfundze 

pfundze, mpfundziso) nkucita pfundze pfundze pfundze, 

kutambira mapfundzo/ mpfundziso, kufuna kudziwa bzwinthu. 

Kupfundzira (v., [kupfũdzi:ra], cl. 15, kupfundza) 1. nkupfundza 

na cinthu; 2. kunyang’ana nsambo wakucipfundza. 

Kupfundzirira (v., [kupfũdziri:ra], cl. 15, kupfundzira) 

nkuyenderera ucipfundzira; nkupfundzira bwino bwino cinthu. 

Kupfundzisa (v., [kupfũdzi:sa], cl. 15, kupfundza, ideo. pfundzise 

pfundzise pfundzise, kupfundza, kupfunda; kufunda, xona) 1. 

nkucita pfundzise pfundzise pfundzise, kucita kuti mwandzako 

apfundz na kupereka, kulatiza, kukuza, ndzeru kuna omwe anfuna 

kupfundza kuti adziwe kucita bzwinthu; 2. nkucita pfundzise 

pfundzise pfundzise, kupfundza kwene kwene. 
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Kupfupfuta1 (v., [kupfupfu:ta], cl. 15, ideo. pfu pfu pfu/ pfupfute 

pfupfute pfupfute, kupfuwa pfuwa) nkucita pfu pfu pfu/ pfupfute 

pfupfute pfupfute, kudya, maka maka nyama, na 

kupfuyizanapfuyizana ninga bzwirombo. 

Kupfupfuta2 (v., [kupfupfu:ta], cl. 15, ideo. pfu pfu pfu/ pfupfute 

pfupfute pfupfute) nkucita pfu pfu pfu/ pfupfute pfupfute pfupfute, 

kupukusirapukusira kankulumize na mphambvu mankhwala 

yadasanganiza na mafuta. 

Kupfuwula (v., [kupfuwu:la], cl. 15, ideo. uwu uwu uwu/ 

pfuwule pfuwule pfuwule) nkucita uwu uwu uwu/ pfuwule 

pfuwule pfuwule, kulira kwere kwene na kukwiza fala padzulu, 

ninga kubuwula, ne na kucosa misozi. 

Kupha (v., [ku:pʰa], cl. 15, ideo. pha pha pha, Phalo?, Xhosa; 

Pata Pata, zulu ─ Af. S.; kufa; kuphaya; kubaya, xona; cooper?, 

ing.) nkucita pha pha pha, kumala moyo wa munthu ayayi wa 

cirombo na kupindza nthupi mwace, maka maka dipa, cifuzo 

cakusongola mpaka acifa, mpaka kuleka kucira moyo wace(ne). 

Ndibzwo akore kore akhacita. Kucosa moyo cakucira comwe 

cimbadzamalizira kufa. “Kupha ubwendzi.” (Martins 1991: 306) 

Kuphabuka (n., [kupʰabu:ka], cl. 15) nkukhala cakuphabula. 

Kuphabula (n., [kupʰabu:la], cl. 15, ideo. phabu phabu phabu/ 

phabule phabule phabule, pha bu, kubula) nkucita phabu phabu 

phabu/ phabule phabule phabule, kucoka kwa misono, na 

kubwedzabwedza, kupfuwapfuwa usalu bwa nsono bomwe 

bukhadasonerera nguwo ayayi cinthu, bzwicibula penu 

kuwonekera bzwa nkati. “Kuphabula mulandu.” (Martins 1991: 

306) 
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Kuphadza (v., [kupʰa:dza], cl. 15, ideo. phadze phadze phadze, 

kupha) nkucita phadze phadze phadze, kupha, kudya, kusuwa 

minyala pakubzwina ntsolo; nkucita phadze phadze phadze, 

kupha, kumwaza, kupambula, kumaliza gwere, bandja penu 

m’bverano ninga bwa malume, ubale, ugwere. “Kuphadza gwere, 

malume, ubale.” (Martins 1991: 306) 

Kuphadzana (v., [kupʰadza:na], cl. 15, kuphadza) nkuphadza 

mwandzako, acikuphadzambo. 

Kuphaka (v., [kupʰa:ka], cl. 15, ideo. phaka phaka phaka) nkucita 

phaka phaka phaka, kumanikika pakati paphanda ya muti, pakati 

pamano. 

Kuphakama (v., [kupʰaka:ma], cl. 15, kuphaka) nkucita phaka/ 

tsaka, kugwa maka maka kwa tsamba, nsapo, nthawi ucitsakhama 

panthawi winango, ne kufika pantsi. 

Kuphakamika/ Kutsakamika (v., [kupʰakami:ka]/ 

[kutsakami:ka], cl. 15, kuphakama) ni nsambo wakuphakama/ 

wakutsakama. 

Kuphakanyuka/ Kuphikinyuka (v., [kupʰakaɲu:ka]/ 

[kupʰikiɲu:ka], cl. 15, kuphakanyula/ kupikinyula) ni nsambo 

wakukhala wakuphakanyula/ wakupikinyula. 

Kuphakamira* (v., [kupʰakami:ra], cl. 15, ideo. phakamire 

phakamire phakamire) nkucita phakamire phakamire phakamire, 

kukhala wakuphakama pacinthu. 

Kuphakhula (n., [kupʰakʰu:la], cl. 15, ideo. phakhu phakhu 

phakhu/ phakhule phakhule phakhule, kupakula) nkucita phakhu 

phakhu phakhu/ phakhule phakhule phakhule, kucera (na kucosa) 
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mataka pantsi na phaza, foxolo, piki ayayi bzwakusuzira 

bzwimwebzwi kuti ucose bzwizindji. 

Kuphakira (v., [kupʰaki:ra], cl. 15, ideo. phakire phakire phakire) 

nkucita phakire phakire phakire, kuyenda kaphatana na wanthu 

wapezi kuti akuthandize pandjala, pamirandu, pankhondo na 

bzwinango. “Adakaphakira na wanthu wapezi kuNyungwe.” 

(Martins 1991: 306) 

Kuphalanga (v., [kupʰalã:ga], cl. 15, ideo. phalange phalange 

phalange, kupalanga, phala) nkucita phalange phalange phalange, 

kudzola, kuyikha phala cinthu. 

Kuphanda (v., [kupʰã:da], cl. 15, ideo. phande phande phande) 

nkucita phande phande phande, kuyamba kwa mwana kukhala na 

thupi, na mphambvu. Ambalewambo tenepo kukati nkukula kwa 

mwana wa cikazi. “Munthuyo adaphanda.” (Martins 1991: 307) 

Kuphalasa/ Kuphalisa (v., [kupʰala:sa]/ [kupʰali:sa], cl. 15, ideo. 

phalase phalase phalase/ phalasire phalasire phalasire, kuphalira, 

kupalasula) nkucita phalase phalase phalase/ phalasire phalasire 

phalasire, kupalasulapalasula pantsi ninga nkhuku, nkhanga na 

mbalame ziri zentse, kunyang’ana bzwakusalirira m’munda. 

Kuphalira/ Kuphalisa (v., [kupʰali:ra]/ [kupʰali:sa], cl. 15, ideo. 

phalise/ phalise phalise phalise, kuphalasa, kupalasula) 

nkumalizira kucosa bzwinthu bzwomwe bzwikhadasalirira maka 

maka m’munda na kupala ayayi kupalasula. 

Kuphandza (v., [kupʰã:dza], cl. 15, ideo. phaa phaa phaa/ 

phandze phandze phandze, kupandza?, xona) 1. nkucita phaa phaa 

phaa/ phandze phandze phandze, kucosa matubzwi ya madzi 

madzi ninga phala la kungwululuka, ukakhala na m’mimba, 
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bzwomwe bzwimbathululisa m’mimba; 2. nkucita phaa phaa phaa/ 

phandze phandze phandze, kucosa mabandzi ninga chece, uko 

ndiwe nkulu. 

Kuphaphadzira* (v., [kupʰapʰadzi:ra], cl. 15, ideo. phaphadzire 

phaphadzire phaphadzire) nkucita phaphadzire phaphadzire 

phaphadzire, kutsindidzatsindidza, na kumenyamenya padzulu, 

watadzaza combo, bzwinthu ninga munyu mataka, ufa, suka, 

munyu. 

Kuphata (v., [kupʰa:ta], cl. 15, ideo. phate phate phate/ phatu 

phatu phatu; party?, ing.; Pata Pata, zulu ─ Af. S.; Napata?, Egt.; 

kupha?, phathi, kupata) nkucita phate phate phate/ phatu phatu 

phatu, kuyikha mandja pacinthu ayayi kutenga cinthu na bzwala 

bzwa m’mandja. Ninti kale, acikunda wa Chaka Zulu, akhaphata 

munthu, acipha (kupha). 

Kuphatamirira (v., [kupʰatamiri:ra], cl. 15, kuphatamira) 

nkuphatamira cinthu/ munthu, acikhala anaye nyederere. 

Kuphatana (v., [kupʰata:na], cl. 15, kuphata) nkuphata omwe 

ankuphatambo. 

Kuphatanidza/ Kuphataniza (v., [kupʰatani:dza]/ [kupʰatani:za], 

cl. 15, kuphatana) nkucita kuti bzwinthu kuphatane na kuphatisa, 

kulumikidza kwa bzwinango/ cinango. 

Kuphathika (v., [kupʰatʰi:ka], cl. 15, ideo. phathi phathi phathi/ 

phathike phathike phathike) ni nsambo wakucita phathi phathi 

phathi/ phathike phathike phathike cinthu, dongo, tsamba, bethe, 

nchenche; ni nsambo wakucita phathi phathi phathi/ phathike 

phathike phathike wakukwanisa kuphatiwa. 
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Kuphatidwa/ Kuphatiwa (v., [kupʰati:dwa]/ [kupʰati:wa], cl. 15, 

kuphata) ni nsambo munthu kuphata mwinango. 

Kuphatika (v., [kupʰati:ka], cl. 15, kuphata) 1. ni nsambo 

wakukwanisika kuphata; 2. ni nsambo wakukhala cidaphata. 

Kuphatira (v., [kupʰati:ra], cl. 15, kuphata) 1. nkuphata, kutenga 

cinthu ca munthu omwe ana mangawa kuti adzamupase 

akadzabweza mangawayo; 2. nkuphata cinyawu ca munthu 

mwinango. “Ndiphatirenimbo ntolo.” (Martins 1991: 307) 

Kuphatirira (v., [kupʰatiri:ra], cl. 15, kuphatira) nkuphatira 

bwino bwino na mphambvu pomwe. 

Kuphatisa (v., [kupʰati:sa], cl. 15, kuphata) 1. nkuwuza munthu 

kuti aphate; 2. nkuphata kwene kwene. 

Kuphatiza1 (v., [kupʰati:za], cl. 15, kuphata) nkucita kuti cinthu 

ciphate, ninga kuphata kwa moto pakuti ugake. “Kuphatiza moto.” 

(Martins 1991: 307) 

Kuphatiza2 (v., [kupʰati:za], cl. 15, kuphata) nkuphata basa la 

mwinango kuti amuthandize, nkunthandiza munthu cinthu, maka 

maka, basa. “Ndamphatiza basa.” (Martins 1991: 307) 

Kuphatizana (v., [kupʰatiza:na], cl. 15, kuphatiza) nkuphatiza 

omwe ankuphatizambo. 

Kuphaya (v., [kupʰa:ja], cl. 15, ideo. phaye phaye phaye, kupha, 

kubaya, xona) 1. nkucita phaye phaye phaye, kupha (kubaya) na 

kulasa ayayi na kuchubula, kungakhale na munga, ntsingano na 

bzwinangombo; 2. nkupita kwa cinthu ca ntsonga ninga munga, 

maka maka kundzayo, pakufamba na mwendo. Bzwimbawawa  

kwene kwene ninga kwa kupha, mpaka cingaphe cinthu cinango 

cakufewa. “N’damuphaya na munga.” (Martins 1991: 307) 
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Kuphecheka* (v., [kupʰecʰe:ka], cl. 15, ideo. pheche pheche 

pheche) ni nsambo wakucita pheche pheche pheche, ninga 

kubonyoka. 

Kuphephuka (v., [kupʰepʰu:ka], cl. 15, ideo. phephuke phephuke 

phephuke; mphepo, kupha?) ni nsambo wakucita phephuke 

phephuke phephuke, kupenya (maso) patulo, pakufumphira ayayi 

payimpfha na kupitiwa kamphepo phe phe phe, kakudjedjera, kuti 

amuke. Ambacita kupepedza na kacinthu kakukumba mphepo. 

Kuphephukisa (v., [kupʰepʰuki:sa], cl. 15, ideo. phephu?, 

kuphephuka) 1. nkucita kuti cinthu ciphephuke; 2. nkuphephuka 

kwene kwene. 

Kuphephusa (v., [kupʰepʰu:sa], cl. 15, ideo. phephuse phephuse 

phephuse) nkucita phephuse phephuse phephuse, kumusa mphepo 

na cinthu cakukhuphira ayayi kumusa na mphepo cinthu cakufa/ 

munthu wakufa. 

Kupherusa (v., [kupʰeru:sa], cl. 15, ideo. pheru pheru pheru/ 

pheruse pheruse pheruse, kupheruka) nkucita pheru pheru pheru/ 

pheruse pheruse pheruse, kumbulukisa cinthu na mphepo. 

Kuphesa (v., [kupʰe:sa], cl. 15, kupha) nkucita kuti munthu ayayi 

cinthu cife; nkupha kwene kwene. 

Kuphika (v., [kupʰi:ka], cl. 15, ideo. phi phi phi/ phike phike 

phike; kupiga, swa.; kubhika, tswa; kubika, kuxupika, xona; 

kuphikhula?; to pick?, ing.) nkucita phi phi phi/ phike phike phike, 

kutereka cakudya pamoto, ucimbacibvundula, kuwona moto na 

madzi penu bzwiri bwino. Dzinali ninti lidacokera pakucita phi 

phi phi, kuphikhula phikhula, pakuchakhula, maka maka ntsima, 

kuti itokote bwino, icisaya mapundu. Umbadedemesana 



 385 

(kuxupikana), kumenyana nayo, pinango mpaka kucoka kaluma, 

yatawuma/ catawuma. 

Kuphikhuka (v., [kupʰikʰu:ka], cl. 15, kuphikhula) ni nsambo 

wakukhala cakuphikhula. 

Kuphikhula (v., [kupʰikʰu:la], cl. 15, ideo. phikhu phikhu phikhu, 

piki; lipiku, mkd.) nkucita phikhu phikhu phikhu, kudzusa, 

kupindusa cinthu, maka maka cakulemera na piki, kucokera pantsi 

mpaka pansolo cintolo cikulu. Ni basa la akulu akulu, 

anyamphambvu. 

Kuphikhusa (v., [kupʰikʰu:sa], cl. 15, kuphikhula) 1. nkutuma 

kuti aphikhule; 2. kuphikhula kwene kwene. 

Kuphimbiridza (v., [kupʰĩbiri:dza], cl. 15, Phimbi?) 1. 

nkutsandzikidza mafala ayayi nkhani zinango pamafala yomwe 

yakhalewedwa kale kuti yafere terepoyo na kusaya kufuna 

kubzwirewa, mpshwa kabise bise; 2. nkudzonga khani, kucita 

ninga kupulumbudza. 

Kuphinduka/ Kuphindulika/ Kupinduka/ Kupindulika (v., 

[kupʰĩdu:ka]/ [kupʰĩduli:ka]/ [kupĩdu:ka]/ [kupĩduli:ka], cl. 15, 

ideo phindu/ pindu, kuphindula/ kupindula; kunduli) ni nsambo 

wakukhala ciri phindu/ pindu, cakuphindula/ cakupindula, 

cakuzungunuka kumbuyo (kunduli). 

Kuphindula/ Kupindula (v., [kupʰĩdu:la]/ [kupĩdu:la], cl. 15, 

ideo. phindu phindu phindu/ phindule phindule phindule/ pindu 

pindu pindu/ pindule pindule pindule, Bindura?, Zim.) 1. nkucita 

phindu phindu phindu/ phindule phindule phindule/ pindu pindu 

pindu/ pindule pindule pindule, kunyang’ana ndzeru ayayi 

cakucita cinango; 2. nkucita phindu phindu phindu/ phindule 
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phindule phindule/ pindu pindu pindu/ pindule pindule pindule, 

kuyimisa minyendu kudzulu pipiriyoko. “Adaphindula 

makhalidwe.” (Martins 1991: 308) 

Kuphithula* (v., [kupʰitʰu:la], cl. 15, ideo. phithu phithu phithu/ 

phithule phithule phithule, ciphithu) nkucita phithu phithu phithu/ 

phithule phithule phithule, kudzusa ciphithu mpaka paphewa 

ayayi pansolo (pankazi). 

Kuphobonola*/ Kuphombonola/ Kuphombonyola (v., 

[kupʰobono:la]/ [kupʰõbono:la]/ [kupʰõboɲo:la, cl. 15, ideo. 

phobonux3/ phobonolex3/ phombonux3/ phombonolex3/ 

phombonyux3/ phombonyolex3) nkucita phobonux3/ phobonolex3/ 

phombonux3/ phombonolex3/ phombonyux3/ phombonyolex3, 

kucosa, kufuthula, kupfudza nsono wa usalu kunguwo, kusakha ya 

kusonewa, kucingwe, kuwusalu bwinango na bzwinango bomwe 

bukhadapheredzera kucinthu ayayi bokha bokha. 

Kuphochoka (v., [kupʰocʰo:ka], cl. 15, kuphochola) ni nsambo 

wakukhala cakuphochola. 

Kuphochola (v., [kupʰocʰo:la], cl. 15, ideo. phocho phocho 

phocho/ phochole, kuchola, mphocho) nkucita phocho phocho 

phocho/ phochole, kuchola, kuchola na mphambvu mphocho, 

mbuto yakufungidwa, maka maka na miti yakuwuma ayayi tsose 

lakuwumambo, icisala mphocho/ mphochole kuti upite ayayi 

ubule napo. Kungakhale kuchola pambali pansuwo, janera, 

thengo, nyumba penu litsito, pomwe mpakupitiralini, ucicokera, 

ucipita penu kubula napo, ucisiya ndjira ayayi pampitiro pace. 

Kuphoka/ Kuphulika (v., [kupʰo:ka]/ [kupʰuli:ka], cl. 15: ideo. 

pho pho pho/ phoke phoke phoke/ phuli phuli phuli/ phulike 
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phulike phulike) nkucita pho pho pho/ phoke phoke phoke/ phuli 

phuli phuli/ phulike phulike phulike, nsambo wakubveka muwira 

wa bzwinthu bzwa unga nkati, pakutubuka kwabzwene ayayi 

pakuboliwa. 

Kuphombonoka (v., [kupʰõbono:ka], cl. 15, kuphombonola) 

nkukhala cakuphombonola. 

Kuphophoma (v., [kupʰopʰo:ma], cl. 15, ideo. pho pho pho/ 

phophome phophome phophome) nkucita pho pho pho/ phophome 

phophome phophome, kufunga bwino bwino maso. 

Kuphophosa* (v., [kupʰopʰo:sa], cl. 15, ideo. phophose phophose 

phophose) nkucita phophose phophose phophose, kulewalewa 

bwino, kuphika bwino na bzwakucita bzwinango. 

Kuphothoka/ Kuphotoka (v., [kupʰotʰo:ka]/ [kupʰoto:ka], cl. 15, 

kuphothola/ kuphotola) ni nsambo wakuphothola/ wakuphotola. 

Kuphothola/ Kuphotola (v., [kupʰotʰo:la]/ [kupʰoto:la], cl. 15, 

ideo. photho photho photho/ phothole phothole phothole/ photo 

photo photo/ photole photole photole) nkucita photho photho 

photho/ phothole phothole phothole/ photo photo photo/ photole 

photole photole, kuphokaphoka na kupondaponda ayayi 

kuthubzwulathubzwula mazayi, bvembe, nsapo nabzwinango. 

Kuphonya (v., [kupʰo:ɲa], cl. 15, ideo. phonye phonye phonye, 

kuponya, kuphonya, sena) 1. nkucita phonye phonye phonye, 

kuponya, kuthusira, kuthira (kuponya), kulewa, kucita, kuyendesa, 

pambali, papezi na pomwe bzwikhafunika; nkucita phonye phonye 

phonye, bzwakusaya kulungama, bzwakusaya kutewezera cinthu, 

mafala, bzwakucita ninga momwe bzwidalewedwa ayayi ninga 

momwe bzwidakondzedwa. 
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Kuphonyera (v., [kupʰoɲe:ra], cl. 15, kuphonya) nkuphonya kuna 

cinthu/ munthu. 

Kuphonyesa (v., [kupʰoɲe:sa], cl. 15, kuphonya) 1. nkucita kuti 

mwandzako aphonye; 2. nkuphonya kwene kwene. “Kuphonyesa 

mafala.” (Martins 1991: 309) 

Kuphophomera* (v., [kupʰopʰome:ra], cl. 15, ideo. pho pho pho, 

kuphophoma) nkucita cinthu udaphophoma. 

Kuphuchula (v. [kupʰucʰu:la], cl. 15, ideo. phuchu phuchu 

phuchu/ phuchule phuchule phuchule) nkucita phuchu phuchu 

phuchu/ phuchule phuchule phuchule, kubowola na nchulo, 

ntsingano, uta, phini ayayi cinthu ca ntsonga cinthu cinango ninga 

tubu penu cakufewa fewa. cinthu ninga 

Kuphuka (v., [kupʰu:ka], cl. 15, ideo. phu phu phu/ phuke phuke 

phuke, kuphoka, phubu, kubuka) ni nsambo wakucita phu phu 

phu/ phuke phuke phuke, kuphoka, kucoka ayayi kubuka pomwe 

pantsi penu pamuti, maka maka phubu, phuli kuti likule 

mwawekha ninga tsamba, nthawi. “Masamba yali kuphuka.” 

(Martins 1991: 309) 

Kuphukira (v., [kupʰuki:ra], cl. 15, kuphuka) nkuphuka pomwe. 

“Miti iri kuphukira.” (Martins 1991: 309) 

Kuphula (v., [kupʰu:la], cl. 15, ideo. phule phule phule, pull?, 

ing.) nkucita phule phule phule, kucosa penu kudzusa pamoto 

cinthu, combo cakupswa, maka maka cakuphika, cakudya ayayi ca 

madzi. “Kuphula mphendekali.” (Martins 1991: 309) 

Kuphulika1 (v., [kupʰuli:ka], cl. 15, kuphula) ncinthu 

cakukwanisika kuphula. 
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Kuphulika2 (v., [kupʰuli:ka], cl. 15, kuphoka) nkuphoka kwa 

cinthu. 

Kuphulira (v., [kupʰuli:ra], cl. 15, ideo. phulire phulire phulire) 

nkucita phulire phulire phulire, kutazira kucita, kulewa, kumala 

thangwe la kutaza, la kusaya kukwanisa. 

Kuphuluza* (v., [kupʰulu:za], cl. 15, ideo. phuluze phuluze 

phuluze) nkucita phuluze phuluze phuluze, kuneseka kuphatika 

kwa cinthu thangwe ra kutereraterera kwace. 

Kuphuma (v., [kupʰu:ma], cl. 15, ideo. mphume mphume 

mphume) nkucita mphume mphume mphume, kubisala, udagona 

cipfufumimba. 

Kuphumudza (v., [kupʰumu:dza], cl. 15, ideo. phumudze 

phumudze phumudze/ phuum phuum phuum) 1. nkucita 

phumudze phumudze phumudze/ phuum phuum phuum, kuswa, 

kumenya ayayi kubadula cinthu, maka maka mabuma, penu 

kumenyera pantsi cinthu cakubaduka, cakuwuma; 2. nkucita 

phumudze phumudze phumudze/ phuum phuum phuum, kugudza 

na mphambvu cinthu, cicibaduka, cicisweka. 

Kuphumudzana (v., [kupʰumudza:na], cl. 15) nkuphumudza  

omwe ankuphumudzambo. 

Kuphunga1/ Kupunga (v., [kupʰũ:ga]/ [kupũ:ga], cl. 15, ideo. 

phunge phunge phunge/ punge punge punge, kubunga, mpunga) 

nkucita phunge phunge phunge/ punge punge punge, kucosa 

cakudya cizingi m’munda ninga cimanga, mapira, mabvembe, 

matanga, makaka, mpunga. Kukhala na m’bvuno wabwino. Ninti 

falali lidacokera pabasa la kucosa mphunga nthengo. Ndipo 
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mphunga zikhadyewa, kukhali kamweta mphunga. Mphunga 

zikhadyiwa na aphawi na pomwe panthawe za ndjala. 

Kuphunga2 (v.,  [kupʰũ:ga], cl. 15, ideo. phunge phunge phunge, 

mphunga) nkucita phunge phunge phunge, kudya na kumwa ninga 

kuti ndabzwiwoneranyi. Ne kusankhula. Nkhudya comwe 

uniwonaco. Pakumweta mphunga pale, umbasankhulalini. 

Umbamweta bzwentse. Umbadzasankhula m’mbuyo jayi. 

Kuphupha (v., [kupʰu:pʰa], cl. 15, ideo. phuphe phuphe phuphe/ 

phu phu phu, kupha?) nkucita phuphe phuphe phuphe/ phu phu 

phu, kulapukalapuka na kubzwimenyeramenyera pantsi, pamuti 

ayayi pabzwinangombo pakutsindira, kutsanda ntima (moyo) 

panthawe ya kufa ayayi ukati uli pafupi na impfa. 

Kuphuphisa (v., [kupʰupʰi:sa], cl. 15, kuphupha) 1. nkucita kuti 

cinthu ciphuphe; 2. nkunyanyisa kuphupha. 

Kuphuphudza (v., [kupʰupʰu:dza], cl. 15, ideo. phu phu phu/ 

phuphudze phuphudze phuphudze) nkucita phu phu phu/ 

phuphudze phuphudze phuphudze, kupita usiku bwentse, usiku 

bupulumira, udapenya, mpaka acongwe kulira phu phu phu, 

kokolikooo, kulewa kuti kwacenane kugona ne. 

Kuphuphudzisa (v., [kupʰupʰudzi:sa], cl. 15, kuphuphudza) 1. 

nkucita kuti munthu aphuphudze; 2. nkuphuphudza kwene kwene. 

Kuphupswula (v., [kupʰupswu:la], cl. 15, ideo. phupswu 

phupswu phupswu/ phupswule phupswule phupswule) nkucita 

phupswu phupswu phupswu/ phupswule phupswule phupswule, 

kubowolo kuseri penu litsito maka maka la mapesi. 

Kuphwa (v., [ku:pʰwa], cl. 15, onom. phwata phwata phwata, 

kuphwata?) nkucita phwata phwata phwata, kunyembera, kumala 
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kwa mphepo yakudzala nkati mwa mpira wakufunga penu kumira 

madzi ayayi bzwakutengana na madzi m’dzulu, pantsi, pancenga, 

muwufa. 

Kuphwanda (v., [kupʰwã:da], cl. 15: ideo. phwa phwa phwa/ 

phwande phwande phwande, kuponda) nkucita phwa phwa phwa/ 

phwande phwande phwande, kuponda na mphambvu. 

Kuphwanya (v., [kupʰwa:ɲa], cl. 15, ideo. phwa phwa phwa/ 

phwanye phwanye phwanye) nkucita phwa phwa phwa/ phwanye 

phwanye phwanye, kuswa cinthu, maka maka na kuciponda ayayi 

na kuciluma na mphambvu. 

Kuphwanyika* (v., [kupʰwaɲi:ka], cl. 15) ni nsambo wakukhala 

cakuphwanya. 

Kuphwata* (v., [kupʰwa:ta], cl. 15, kuphwa) nkuphwa kwa 

cinthu ninga mpira wakudzala mphepo penu madzi ayayi 

cakutengana na madzi. 

Kuphwera (v., [kupʰwe:ra], cl. 15, ideo. phere phere phere, 

kuphwa) nkucita phere phere phere, kuduma kwa nkaka thangwe 

mamunthu wagonewa, acikhuta mimba kamangu, acibala mwana 

mwinango uko tsece likadamama. “Wanyakubala wadaphwera 

mwana (wakubadwa kale).” (Martins 1991: 310) 

Kuphweredwa (v., [kupʰwere:dwa], cl. 15, kuphwera) ni nsambo 

wakulekezesa kamangu mwana kumama thangwe wakhuta mimba 

inango iye akadamama. “Mwana adaphweredwa.” (Martins 1991: 

310) 

Kuphwiriziwa (v. [kupʰwirizi:wa], cl. 15) nkukhala na thupo 

kuyenda kumbuto ayayi kucita cinthu, kucita ndjeresera. 



 392 

Kupicira (v., [kupici:ra], cl. 15, ideo. pici pici pici, mapici, 

kucira) nkucita pici pici pici, mapici, kulumbira kuti ningacite 

ayayi ningaciterini cinthu cibodzi penu kuti kutsogolo 

n’nidzacitalini pomwe; nkucira, ucichenkha comwe udalewa kuti 

un’dzacita/ un’dzacitalini comwe udalewaco. Ninti ndibzwo 

bzwikhapasa nciro (moyo) wako kuna munthu wakubvuma, 

wakutawira bzwomwe walewa. 

Kupicirana (v., [kupicira:na], cl.  15) nkupicira munthu omwe 

wakupicirambo. 

Kupidiguka/ Kupininkhuka/ Kupininkhulika (v., 

[kupidigu:ka]/ [kupinĩkʰu:ka]/ [kupinĩkʰuli:ka], cl. 15, ideo. 

pininkhu) ni nsambo wakukhala cakupininkhula, wakukhala 

pininkhu, cakucita kapininkholi. 

Kupidigula/ Kupininkhula (v., [kupidigu:la]/ 

[kupinĩkʰu:la][kupidigu:la]/ [kupinĩkʰu:la], cl. 15, ideo. pidigux3/ 

pidigulex3/ pininkhux3/ pininkhulex3; pino?, pt) nkucita pidigux3/ 

pidigulex3/ pininkhux3/ pininkhulex3, kucitisa kapininkholi cinthu, 

bzwapantsi, kuyendesa padzulu, bzwapadzulu, kuyendesa pantsi, 

kusanduliza penu kubulumundisa na nsolo; nkucita pidigux3/ 

pidigulex3/ pininkhux3/ pininkhulex3, kuzungunusa kumbuyo 

(kunduli), kwinango na kulibula ayayi kucoka pagulu, kusiyana na 

andzako, kuyenda ndjira zinango, maka maka zapezi. 

Kupima (v., [kupi:ma], cl. 15, ideo. pime pime pime, kupima, 

sena; kupima, swa.; pamphimo/ pampimo, kuyima) nkucita pime 

pime pime, kuyikha pamphimo/ pampimo kuti uwone/ udziwe 

mpswingasi, m’mathanya, m’malata, m’magaba, mangasi yalipo, 
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nsinkhu tani cinawo, nca tani cinthu cibodzi. Pinango akhayimisa 

cinthu kuti uwone maka maka nsinkhu wace. 

Kupimisa* (v., [kupimi:sa], cl. 15, kupima) 1. nkucita kuti apime; 

2. nkupima kwene kwene. 

Kupindana/ Kupitana (v., [kupĩda:na]/ [kupita:na], cl. 15, 

kupinda/ kupita) 1. nkupinda/ nkupita omwe ankupindambo/ 

nkupitambo; 2. nkucita uyu kupita ndjira zace, ulembo 

nkupitambo ndjira zinango, ne kugumana. 

Kupindanisa/ Kupitanisa (v., [kupĩdani:sa]/ [kupitani:sa], cl. 15, 

kupindana/ kupitana) 1. nkupindana/ nkupitana ne kugumanana, 

kucita kuti ntsonga ya cinthu cipindane/ cipitane, kupitisa kumbali 

kwa kusiyana siyana; 2. nkupindana/ nkupitana kwene kwene. 

“Kupindanisa miti.” (Martins 1991: 310) 

Kupindiza/ Kupitiza (v., [kupĩdi:za]/ [kupiti:za], cl. 15, kupinda/ 

kupita) nkupinda/ nkupita kwa kunyanya, kupitirira mwa kutaliwa. 

“Unkundipindiza kudya”/ “Ndapitiza basa” (Martins 1991: 310-

11) 

Kupindizika/ Kupitizika* (v., kupindiza/ kupitiza) ni nsambo 

wakukhala cakupindiza/ cakupitiza. 

Kupinduka (v., [kupĩdu:ka], cl. 15, kupindula) ni nsambo 

wakukhala cakupindula. 

Kupindukira (v., [kupĩduki:ra], cl. 15, kupinduka) nkupinduka, 

kuzungunuka kuna omwe ukhabvana naye kuti umucite/ uwacite 

kuyipa ayayi ulewe mafala yakusiyana na yace (yawo). 

Kupindulika* (v., [kupĩduli:ka], cl. 15) nkuzungunukisa 

uciyendesa kuntsi, kumbuyo (kunduli). 
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Kupindza (v., [kupĩ:dza], cl. 15, ideo. pindze pindze pindze) 

nkucita pindze pindze pindze, kuciyendesa nkati cinthu. 

“Adamupindza nthaka, ufumu.” (Martins 1991: 311) 

Kupindzula (v., [kupĩdzu:la], cl. 15) nkupitirira na kumbali kuti 

uyende patsogolo pace: pandime, pakufamba, pakuthamanga. 

Kupindzulana (v., [kupĩdzula:na], cl. 15) nkupindzula omwe 

andzakupitirirambo. 

Kupinga (v., [kupĩ:ga], cl. 15, ideo. pinge pinge pinge, kapinga, 

mpingo, mphinga; Chipinge?, Zim.) nkucita pinge pinge pinge,  

kuyikha mpingo, mphinga/ mphingo kuti munthu penu cinthu 

cigwe, cisaye kupita. Ati kukhana wanthu wakudziwa mankhwala 

ya mphingo, yakukhocherera na yakulapa. “Kupinga ndale 

munthu.” (Martins 1991: 311) 

Kupingira (v., [kupĩgi:ra], cl. 15, kupinga) nkupinga na mphingo 

kuti ukhocherere thupi lako, pamuyi, mumunda kuti bzwakuyipa 

bzwakucitiwa na wanthu bzwisaye kufikira, kupita. “Ndapingira 

pamuyi (na mankhwala).” (Martins 1991: 311) 

Kupingirira (v., [kupĩgiri:ra], cl. 15, kupingira) nkupingira   

cinthu na kucizwengerera na matsambvu, litsito, mankhwala. 

“Kupingirira ukonde.” (Martins 1991: 311) 

Kupingiza (v., [kupĩgi:za], cl. 15) nkucita cinthu comwe 

cimpinga, cin’lekesa ayayi cin’gwatiza cinango kuti cicitike. 

Kupinimbira (v., [kupinĩbi:ra], cl. 15, ideo. pinimbire pinimbire 

pinimbire, mbina?) nkucita pinimbire pinimbire pinimbire, kusaya 

kukula, kukhala ne nsinkhu thangwe la kusaya madzi, cakudya 

ayayi cawudzindza. Alipo anyakufupika mbina,  anyakukhala na 

mbina ifupi, anyakusaya kukula mbina. 
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Kupinimbirisa (v., [kupinĩbiri:sa], cl. 15, kupinimbira) 1. nkucita 

kuti cinthu cipinimbire; 2. nkupinimbira kwene kwene. 

Kupininga* (v., [kupinĩgi:ra], cl. 15, ideo. pininge pininge 

pininge, mpini) nkucita pininge pininge pininge, kucita  

Kupiningira (v., [kupinĩgi:ra], cl. 15, kupininga, mpini) nkucita 

piningi, kupindza mpini pakati pa phewa na ntolo wakulemera 

kuti uwutakule bwino. 

Kupiringa* (v., [kupirĩ:ga], cl. 15, ideo. piringe piringe piringe, 

phiringu/ piringu) nkucita piringe piringe piringe, kumusa 

cipiringu. 

Kupiringana (v., [kupirĩga:na], cl. 15, kupiringa) nkupiringa 

omwe ankupiringambo. 

Kupiringanisa (v., [kupirĩgani:sa], cl. 15, kupiringana) 1. nkucita 

kuti bzwikhale bzwakupiringana; 2. nkupiringana kwene kwene. 

Kupiringidza (v., [kupirĩgi:dza], cl. 15, ideo. piringidze 

piringidze piringidze) nkucita piringidze piringidze piringidze, 

kuyikha mpiringidzo, maka maka pansuwo. 

Kupiringixa (v., [kupirĩgi:ʃa], cl. 15, ideo. piringixe piringixe 

piringixe/ piringixu piringixu piringixu) nkucita piringixe 

piringixe piringixe/ piringixu piringixu piringixu, kukhala ninga 

mpiringidzo ayayi ninga kumanga na ndale munthu ayayi cinthu. 

“Kupiringixa mandja.” (Martins 1991: 311) 

Kupiringixana (v., [kupirĩgiʃa:na], cl. 15) nkupiringixa omwe 

wakupiringixambo. 

Kupirira (v., [kupiri:ra], cl. 15, ideo. pirire pirire pirire, 

kupitirira?; kupiriwira piri wiri wiri?, mphiripiri?) nkucita pirire 

pirire pirire, kusaya kulira napo bzwinkuwawa, napo unkuwona 
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ayayi unkubva bzwakupasa kulira; nkusaya kulatiza mawawidwe, 

kucita ninga unkubvalini kuwawa, uko bzwiri kukuwawa ayayi uli 

kubonera; nkuleka kubvesera kuwawa, ucipitirira malire. Maso 

ndiyo yambakhala piri wiri wiri, nako kuwawidwa, tsono cipo 

kulira. Kalemo, ninti kukhali kusaya kulira na kuwawa penu 

kusaya kulatiza kubva kuwawa kwa mphiripiri. 

Kupiriwira (v., [kupiriwi:ra], cl. 15, ideo. piriwiriwiri) nkukhala 

piriwiriwiri, kufwirafwira ninga kwa moto, mphiripiri yakufwira. 

Kupita (v., [kupi:ta], cl. 15, ideo. pite pite pite/ piti piti piti; 

Omuhipiti?, I. Moç.; Mpinda?, Cabinda, Ang.) nkucita pite pite 

pite/ piti piti piti, kuyenda nkati mwa cinthu. Ni mbuto ndipo 

nkulo wa Congo udapita m’bala. “Kupita nthaka, nyumba.” 

(Martins 1991: 311) 

Kupitidwa (v., [kupiti:dwa], cl. 15, kupita) 1. ni nsambo 

wakukhala wakupita; 2. ni nsambo wakuleka bzwinthu kupita ne 

kubzwibva, kubzwiwona ayayi kubzwidziwa. 

Kupitika (v., [kupiti:ka], cl. 15, kupita) nkukhala kwakukupita. 

Kupitikitsa (v., [kupitiki:tsa], cl. 15, kupitika) nkucita kuti cinthu 

cipitike, ciyende, cisaye kukhala. 

Kupitira* (v., [kupiti:ra], cl. 15, kupita) 1. nkupita na 

pambutopabodzi; 2. nkupita m’nkhani, m’ndewo za wene. 

Kupitirira* (v., [kupitiri:ra], cl. 15) nkupita malire mpaka 

kuyenderera, ucikayimira kwinango. 

Kupitisa* (v., [kupiti:sa], cl. 15) 1. nkucita kuti cinthu cipite; 2. 

nkupita kwere kwene . 

Kupodeka* (v., [kupode:ka], cl. 15, ideo. pode pode pode/ 

podeke podeke podeke, kapode) ni nsambo wakukhala pode pode 



 397 

pode/ podeke podeke podeke, diso/ maso yakufunga, ucikhala 

kapode, zimola. 

Kupoka (v., [kupo:ka], cl. 15, ideo. poke poke poke, kupoka, 

sena; mphoka, xona; pocker?, ing.; mapouka?; Kipoke?, Tanz.) ni 

nsambo wakucita poke poke poke, kukalipizana (mphoka) mukati 

mumenyane. Pakubzwina ndjuga (pocker) ndipo pakhana ciwowo, 

pinango acimbamalizira kumenyana. 

Kupokana (v., [kupoka:na], cl. 15, kupoka) nkupoka omwe 

wakupokambo. 

Kupokerana (v., [kupokera:na], cl. 15, kupokera) nkupokera 

comwe munango ampokerambo. 

Kupola (v., [kupo:la], cl. 15, ideo. pole pole pole, polé?, pt; 

ampola?, pt; Chapora?, Goa; kupora, xona) 1. nkucita pole pole 

pole, kuleka, kumala kuduwala penu matenda yako yomwe 

ukhanayo, kukhala bwino; 2. nkucita pole pole pole, kufunga na 

mata, masamba, mpfufu (na phula?) pambuto pathupi pomwe 

pakhali poo, pakhadafungulidwa na cironda, pakhadacita cironda. 

Ninti ambati kupola thangwe ukatambira ampola (cizungu) 

zamankhwala ayayi za ndjesawu ukhapola. 

Kupolika (v., [kupoli:ka], cl. 15, ideo. poli poli poli) ni nsambo 

wakucita poli poli poli, kubuluka kaphompho. 

Kupolopoxa1 (v., [kupolopo:ʃa], cl. 15, ideo. polopoxe polopoxe 

polopoxe, provocation?, ing., kupolowa?) nkucita polopoxe 

polopoxe polopoxe, kuputa munthu uko iye adaderekha, alibe 

kukuputa. 

Kupolopoxa2 (v., [kupolopo:ʃa], cl. 15, ideo. polopoxe polopoxe 

polopoxe, provocation?, ing., kupolowa?) nkucita polopoxe 
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polopoxe polopoxe, kungingimira munthu cinthu, kukumbira 

cinthu na kutsungira. 

Kupolowa (v., [kupolo:wa], cl. 15, ideo. polowe polowe polowe, 

kurowa, xona; Polokwane?, Áf. S.) nkucita polowe polowe 

polowe, kukalipizana mpaka kumenyana ayayi kumenya (kurowa) 

mwandzako. Ninti dzinali lidacokera kuPolokwane (Áf. S.), ndiko 

adapfundza bzwa ndewo. 

Kupolowana (v., [kupolowa:na], cl. 15, kupolowa) nkupolowa 

mwandzako iye acikupolowambo. 

Kupoloza (v., [kupolo:za], cl. 15, ideo. poloze poloze poloze, to 

loose?, ing., kuluza) nkucita poloze poloze poloze, kuluza (loose), 

kutaya, kucosa mimba (ya mwana), kubala mwana wakufa 

thangwe minyezi yace yakubwadwa ikhanati kukwana. 

Kupolozeka (v., [kupoloze:ka], cl. 15, kupoloza, kupuluza?) 1. ni 

nsambo wakukwanisa kupoloza; 2. nkukhala cakupoloza. 

Kupomba* (v., [kupõ:ba], cl. 15, ideo. pombe pombe pombe, 

kubomba, bombar, pt) nkucita pombe pombe pombe, kuyikha 

mphepo na pombi (pump)/ bomba cinthu ca mpira ninga bola, 

thayo la ndjinga. 

Kupombodwa/ Kupomboledwa/ Kupomboledwa (v., 

[kupõbo:dwa]/  [kupõbole:dwa]/ [kupõbole:wa], cl. 15, 

kupombola) 1. ni nsambo wa nkazi kugonewa na mamuna, maka 

maka, mwinango; 2. ni nsambo wakukhala wanthu acipombola 

iwe ayayi nkazako kucita upombo na mamuna mwinango. “Zuze 

adapomboledwa (wadamupombolera) nkazi wace.” (Martins 1991: 

312) 
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Kupombola (v., [kupõbo:la], cl. 15, ideo. pombole pombole 

pombole, upombo, mbolo; kupombora, xona; kupomba, pump, 

ing.) 1. nkucita pombole pombole pombole, kupindza mbolo, 

maka maka kunyini ayayi kuntumbo, kucita upombo; 2. nkucita 

pombole pombole pombole, kulombola, kucosa ukala, 

ucibupindza panyini ayayi pambuto inango. “Adandipombolera 

nkazi wangu.” (Martins 1991: 312) 

Kuponda (v., [kupõ:da], cl. 15, ideo. ponde ponde ponde; 

Caponda, Ciponda; Mapondera?, Zimbabwe/ Moçambique) 

nkucita ponde ponde ponde, kupita na minyendo padzulu pacinthu 

maka maka pantsi. Pakupitapo, ungadzonge dzonge bzwinthu 

ninga Caponda (Ciponda) ayayi Mapondera. “Kuponda 

bzwakubvala.” (Martins 1991: 312) 

Kupondedza (v., [kupõde:dza], cl. 15, kuponda) nkuponda na 

kufuna kudzonga comwe umpondaco. 

Kupondedzewa (v., [kupõdedze:wa], cl. 15, kupondedza) 

nkukhala adakupondedza, adakupundiza. 

Kupondera (v., [kupõde:ra], cl. 15, kuponda) nkuponda mirandu 

kuti imale. “Ndikhadakalipa, tsono ndapondera.” (Martins 1991: 

312) 

Kuponderera (v., [kupõdere:ra], cl. 15, kupondera) 1. nkuponda 

kwakunyanya, kuponda, ucisaya kucoka padzulu; 2. nkupenyerera, 

kupundiza mwandzako. 

Kupondola (v., [kupõdo:la], cl. 15, ideo. pondo pondo pondo/ 

pondole pondole pondole, mphondo) nkucita pondo pondo pondo/ 

pondole pondole pondole, kufambisa mwadiya m’madzi na 

mphondo. “Kupondola mwadiya.” (Martins 1991: 313) 
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Kupongonyoka/ Kuponyongoka (v., [kupõgoɲo:ka]/ 

[kupõɲõgo:ka], cl. 15, kupongonyola/ kuponyongola) ni nsambo 

wakukhala cidapongonyola/ cidaponyongola. 

Kupongonyola/ Kuponyongola (v., [kupõgoɲo:la]/ 

[kupoɲõgo:la], cl. 15, ideo. pongonyu pongonyu pongonyu/ 

pongonyole pongonyole pongonyole/ ponyongu ponyongu 

ponyongu/ ponyongole ponyongole ponyongole, Phongolo/ 

Pongola River, Mfecane, Á. S.) nkucita pongonyu pongonyu 

pongonyu/ pongonyole pongonyole pongonyole/ ponyongu 

ponyongu ponyongu/ ponyongole ponyongole ponyongole, 

kugonyolesagonyolesa na mphambvu cinthu kuti cikhale 

cakupotokapoteka ninga unyolo. 

Kupongonyosa (v., [kupõgoɲo:sa], cl. 15, kupongonyola) nkucita 

kuti cikhale cidapongonyola. 

Kupopa1 (v., [kupo:pa], cl. 15, ideo. pope pope pope, poupar?, pt) 

nkucita pope pope pope, kukhala ucikumbirakumbira, 

ucimbanyantsisa wanthu. “Kupopa (kusunda) mangawa.” (Martins 

1991: 313) 

Kupopa2 (v., [kupo:pa], cl. 15, ideo. pope pope pope, poupar?, pt) 

nkucita pope pope pope, kuthira mphepo mumpira ayayi ncinthu 

cinango na bomba ayayi na mulomo. 

Kupopa3 (v., [kupo:pa], cl. 15, ideo. pope pope pope, poupar?, pt) 

nkucita pope pope pope, kukoya na kusaya kudzonga bzwinthu 

pezi pezi. 

Kupopera* (v., [kupope:ra], cl. 15, kupopa?, poupar, pt) nkupopa 

kuti bzwinthu bzwisaye kumala kamangu, na kudya pang’ono 
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pang’ono na matuswo na bzwinango bzwomwe ungacite kuti 

bzwinthu bzwako bzwikhalise. 

Kupopota (v., [kupopo:ta], cl. 15, onom. po/po po/po po/po/ 

popote popote popote) nkucita po/po po/po po/po/ popote popote 

popote, kukuwizanakuyizana, kulewalewa kwakukalipa na 

kukuwakuwa, pakukalipizana. 

Kupopotera/ Kupopoteza* (v., [kupopote:ra]/ [kupopote:za], cl. 

15, kupopota) nkupopota na ukali kuna munthu. 

Kupopotezana (v., [kupopoteza:na], cl. 15, kupopoteza) 

nkupopoteza omwe ankupopotezambo. 

Kuposa1 (v., [kupo:sa], cl. 15, pass?, ing.) nkupitirira munthu 

mwinango/ cinthu cinango pabzwakucita. “Iwe un’ndiposa 

mphambvu, una mphambvu kuposa ine.” (Martins 1991: 313) 

Kuposola (v., [kuposo:la], cl. 15, kuposa) nkuposa munthu ayayi 

cinthu. “An’ndiposa pabasa.” (Martins 1991: 313) 

Kupota/ Kupotera1 (v., [kupo:ta]/ [kupote:ra], cl. 15, ideo. pote 

pote pote/ kupotere kupotere kupotere; pole?, swah.) nkucita pote 

pote pote/ kupotere kupotere kupotere, kuzwengezerazwengezera, 

kuphatirira, kuzembetera ayayi kutsederera, maka maka kuna 

munthu nkulu, ntongi, n’nantsi,  kukumbira nkhocherero kuti 

akukhocherere kuna m’dani penu ule omwe anfuna kukucita 

bzwakuyipa. Manyanga ya mpoto, kukhala na magonyomagonyo 

(mapongonyopongonyo?) kupongonyola. “M’mimbamu muli 

kupota.” (Martins 1991: 313) 

Kupotera2 (n., [kupote:ra], cl. 15, ideo. pote pote pote/ kupotere 

kupotere kupotere; pole?, swah.) nkucita pote pote pote/ kupotere 
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kupotere kupotere, kumbwandira kwa nzimu wa n’nantsi kuna 

munthu mwinango. 

Kupotoka (v., [kupoto:ka], cl. 15, kupotola/ kupotosa) nkukhala 

wakupotola/ wakupotosa. 

Kupotola/ Kupotosa (v., [kupoto:la]/ [kupoto:sa], cl. 15, ideo. 

poto poto poto/ potole potole potole) nkucita poto poto poto/ 

potole potole potole, kuti cinthu cipotoke. 

Kupotsa (v., [kupo:tsa], cl. 15, ideo. potse potse potse) nkucita 

potse potse potse, kuduma kwa nkaka kwa nyakumamisa, 

kulekeza, kuletsa kumama/ kumamisa mwanace. Ambalewera, 

maka maka, kuna bzwifuwo. 

Kupotsera (v., [kupotse:ra], cl. 15, kupotsa) nkucita kuti cinthu 

cipotse. “Ng’ombe idapotsera mphulu.”. (Martins 1991: 313) 

Kupowama (v., [kupowa:ma], cl. 15, ideo. poo/ powame powame 

powame) ni nsambo wa kukhala pali poo/ powame powame 

powame. 

Kupoxa/ Kupoxera (n., [kupo:ʃa]/ [kupoʃe:ra], cl. 15, ideo. poxe 

poxe poxe/ poxere poxere poxere, porridge?, purchise?, ing.; 

kupoxa) nkucita poxe poxe poxe/ poxere poxere poxere, kudyesa, 

kupasa phoso (porridge: gaga wakumunyiwa), maka maka cifuwo, 

ninga nkumba, nkhuku, comwe cidafungirira nthanga kuti 

cinenepe, udzagulise kuti uwone kubiri zakugulira bzwinthu ayayi 

udzaciphe uwone cisayi, mafuta. 

Kupoyira (v., [kupoji:ra], cl. 15, ideo. poyi poyi poyi/ poyire 

poyire poyire; kufoyira?, xona; failure?, ing.) nkucita poyi poyi 

poyi/ poyire poyire poyire, kufungafunga, ucifungulafungula maso 

kawiri kawiri, mphindi ibodzi bodziyo. Thangwe na kufungako 
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maso napo uciyafungula mphindi ibodzibodziyo – kupoyira – 

kalipo basi kamphindi kang’ono komwe umbawonalini, ndiko kuti 

umbafoyira, umbataza kuwonako. 

Kupoyirisa (v., [kupojiri:sa], cl. 15, kupoyira; kufoyrisa) 1. 

nkucita kuti munthu apoyire; 2. nkupoyira kwene kwene ayayi 

kazindjisa. 

Kupoyirisidwa/ Kupoyirisiwa (v., [kupojirisi:dwa]/ 

[kupojirisi:wa], cl. 15, kupoyirisa) ni nsambo wakukhala 

udapoyirisa, ninga ukhadaphophoma, ucinyengezedwa 

(ucinamizidwa) na munthu wakukucita bzwinthu ne kuwona (ne 

kudziwa), uko uli pomwepo. 

Kupoza (v., [kupo:za], cl. 15, ideo. poze poze poze, kupola, 

kupomphoza) 1. nkucita poze poze poze, kupomphoza matenda 

ayayi kuwawa; 2. nkucita poze poze poze, kulimbisa munthu 

omwe akhaduwala, kucosa matenda ya munthu nyakuduwala. 

“Kupoza ntenda.” (Martins 1991: 313) 

Kupswa (v., [ku:pswa], cl. 15, kutsva, xona) nkukhala cakuthuma 

kunyanya, kwa kuyenderera, maka maka thangwe la dzuwa, moto. 

“Kupswa pathupi.” (Martins 1991: 313) 

Kupswaga/ Kupswakasa/ Kusakasa (v., [kupswa:ga]/ 

[kupswaka:sa]/ [kusaka:sa], cl. 15, ideo. pswage pswage pswage/ 

pswakase pswakase pswakase/ sakase sakase, kusaka) nkucita 

pswage pswage pswage/ pswakase pswakase pswakase/ sakase 

sakase, kulinga, kunyang’ana kwene kwene, na cheru kacinthu 

kang’ono kakutayika. 

kupswakatira/ Kupswatira/ Kuswakatira/ Kuswatira (v., 

[kupswakati:ra]/ [kupswati:ra]/ [kuswakati:ra]/ [kuswati:ra], cl. 15, 
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ideo. pswakatire pswakatire pswakatire/ pswatire pswatire 

pswatire/ swakati swakati swakati/ swakatire swakatire swakatire/ 

swati swati swati/ swatire swatire swatire; sewati/ swazi, swati/ 

siswati, Áf. S.; kubzwakatira?) nkucita  pswakatire pswakatire 

pswakatire/ pswatire pswatire pswatire/ swakati swakati swakati/ 

swakatire swakatire swakatire/ swati swati swati/ swatire swatire 

swatire, kuyikha, kuthira pakati cinthu, mandja, nguwo padzulu, 

na nchafu ayayi na bzwinango bzwomwe bzwingasuziridwe 

kumpswinkha maka maka pacinena ca nkazi, kubisa, kuchenkha, 

kumpswinkha bzwapakati paminyendo kuti bzwisaye kuwoneka. 

Ninti bzwidatewezeredwa akazi aswazi. 

Kupswangula (v., [kupswãgu:la], cl. 15, ideo. pswangu pswangu 

pswangu/ pswangule pswangule pswangule, kupswayira) nkucita 

pswangu pswangu pswangu/ pswangule pswangule pswangule, 

kucosacosa mantsete pantumbo na mwala, muti, tsononkho, 

masamba, mawuswa, watamala kunya. 

Kupswayira (v., [kupswaji:ra], cl. 15, ideo. pswayi pswayi 

pswayi/ pswayire pswayire pswayire, papswa) nkucita pswayi 

pswayi pswayi/ pswayire pswayire pswayire, kucosacosa na 

mpswepswe, ntsasala ayayi na bzwina bzwinthu bzwakumbwera 

pantsi penu bzwinswipiza pambuto kuti pakhale padandzalala 

ndzaa ninga papswa mpaka ndzayo kuwoneka ukapaponda. 

Kupswedemuka/ Kupswereruka/ Kutserereka (v., 

[kupswedemu:ka]/ [kupswereru:ka]/ [kutserere:ka], cl. 15, ideo. 

pswedemux3/ pswedemukex3/ pswererux3/ pswererukex3/ tsererux3/ / 

tsererukex3) nkucita pswedemux3/ pswedemukex3/ pswererux3/ 
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pswererukex3/ tsererux3/ / tsererukex3, nsambo wakuyenda ciri 

kupswenda. 

Kupswedemula (v., [kupswedemu:la], cl. 15, ideo. pswedemux3/ 

pswedemulex3) nkucita pswedemux3/ pswedemulex3, kupswendesa 

cinthu m’mandja, cicigwa; nkucita pswedemux3/ pswedemulex3, 

kuleka kuphatirira pantsi minyendo na mawuterezi, acigwa ayayi 

aciti agwe. “Mataka yandipswedemula.” (Martins 1991: 314) 

Kupswenda (v., [kupswẽ:da], cl. 15, ideo. pswe pswe pswe/ 

pswende pswende pswende) nkucita pswe pswe pswe/ pswende 

pswende pswende, kufamba na kukhuyiririsa matako pantsi, ninga 

nyakupunduka. 

Kupswera1 (v., [kupswe:ra], cl. 15, ideo. pswe pswe pswe/ 

pswere pswere pswere) nkucita pswee/ pswe pswe pswe/ pswere 

pswere pswere, mapswepswe yakutenga bzwentse kankulumize 

pomwe na mphambvu, kabodzi na kabodzi. 

Kupswera2 (v., [kupswe:ra], cl. 15, ideo. pswere pswere pswere) 

nkucita pswere pswere pswere, kupswa pambuto yakudziwika. 

Kupswerera (v., [kupswere:ra], cl. 15, kupswera) nkupswera 

kwene kwene kwa cakudya pakuciphika comwe cimbayamba 

kukhalira pantsi pacikalango, cicimbadzamalizira kukhala ninga 

ntsidzi; nkumala na kumbuluka kwa madzi ya padeca, nalo dzuwa. 

Kupswesa (v., [kupswe:sa], cl. 15, kupswa) 1. nkucita kuti cinthu 

cipswe; 2. nkupswa kwene kwene. 

Kupswetera (v., [kupswete:ra], cl. 15, pswete) nkucita pswete  

ayayi kukumbira na pswete, na magodagoda. “Tamupswetera, 

ndipopa adabweza ntengo.” (Martins 1991: 314) 
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Kupsweterera (v., [kupswetere:ra], cl. 15, kupswetera) 1. 

nkupswetera kuna mwinango; 2. nkupswetera na cinthu. 

Kupsweza (v., [kupswe:za], cl. 15, ideo. pswex3/ pswezex3/ 

pswezux3, mpswezi) nkucita pswex3/ pswezex3/ pswezux3,pswex3/ 

pswezex3/ pswezux3, kutenga bzwinthu na kupswera ninga 

bzwimbacita mpswezi. 

Kupswidimuka/ Kupunyuzuka/ Kupuzumuka/ Kupuzunyuka 

(v., [kupswidimu:ka]/ [kupuɲuzu:ka]/ [kupuzumu:ka]/ 

[kupuzuɲu:ka], cl. 15, kupswidimula/ kupunyuzula/ kupuzumula/ 

kupuzunyula) ni nsambo wakukhala wakupswidimula/ 

wakupunyuzula/ wakupuzumula/ wakupuzunyula. 

Kupswidimula/ Kupunyuzula/ Kupuzumula/ Kupuzunyula 

Kupswidimusa/ Kupunyuza (v., [kupswidimu:la]/ 

[kupswidimu:sa]/ [kupuɲu:za], cl. 15, ideo. pswidimu pswidimu 

pswidimu/ pukunyu pukunyu pukunyu) nkugwesa cinthu comwe 

ukhanaco m’mandja, ne kufuna kucigwesa. nkucungunuka 

kumbali. nkucita pswidimu, kugwa kwa cinthu comwe cikhali 

m’mandja mwako ne kufuna kucigwesa; nkuterera m’mandja 

cinthu, cicigwa. 

Kupswidinga (n., [kupswidĩ:ga], cl. 15, ideo. psidinge psidinge 

psidinge, pswinga) nkucita psidinge psidinge psidinge, kumangisa 

kwene kwene ntsinga ninga un’manga pswinga. 

Kupswikisa (v., [kupswiki:sa], cl. 15, ideo. pswiki pswiki pswiki/ 

pswikise pswikise pswikise) nkucita pswiki pswiki pswiki/ 

pswikise pswikise pswikise, kukhuyakhuya pathupi, maso na 

mandja thangwe la kunyereza ayayi bzwinango. Pinango, 
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pambadzacoka cithuza ayayi kuswukuka khanda. “Kupswikisa 

maso.” (Martins 1991: 314) 

Kupswindidza (v., [kupswĩdi:dza], cl. 15, ideo. pswindi pswindi 

pswindi/ pswindidze pswindidze pswindidze) nkucita pswindi 

pswindi pswindi/ pswindidze pswindidze pswindidze, kudzaza 

bzwakudzaza kale, bzwicikhala bzwakupswinyanapsinyana. 

Kupswindidzana (v., [kupswĩdidza:na], cl. 15, kupswinidza) 

nkupswindidza nyakukupswindidzambo. 

Kupswindidzika (v., [kupswĩdidzi:ka], cl. 15, kupswindidza) 

nkukhala cakupswindidza/ kwakupswindidza. 

Kupswinya (n., [kupswi:ɲa], cl. 15, ideo. pswi pswi pswi/ 

pswinye pswinye pswinye, kubzwinya) nkucita pswi pswi pswi/ 

pswinye pswinye pswinye, kubzwinyabzwinya ayayi 

kupongonyolapongonyola, kucosa na mphambvu, maka maka ya 

mandja, bzwinthu ninga mafinya, mulopa penu cinthu ninga 

madzi ayayi bzwinthu bzwakufufuma, nguwo, kubvala, madzi. 

Kupswinyika (n., [kupswiɲi:ka], cl. 15, kupswinya) 1. ni nsambo 

wakukhala cakupswinya; 2. ni nsambo wakukwanisa kupswinya. 

Kupswinyira (n., [kupswiɲi:ra], cl. 15, kupswinya) 1. nkupswinya 

mucinthu; 2. nkupswinya kuti upase munthu mwinango. 

“Kupswinyira (kusamwira) mwinango.” (Martins 1991: 314) 

Kupswipa/ Kupswipula (v., [kupswi:pa]/ [kupswipu:la], cl. 15, 

ideo. psipe psipe psipe/ pswipule pswipule pswipule) nkucita  

psipe psipe psipe/ pswipule pswipule pswipule, kutaya kundja 

cinthu cikhali nkanwa mwa mulomo ninga mata, cakudya, penu 

cinthu cakuswipa ayayi cakuyipa. 
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Kupswiruka (v., [kupswiru:ka], cl. 15, pswiru) ni nsambo 

wakukhala pswiru. 

Kupswisula/ Kuswisula* (v., [kupswisu:la]/ [kuswisu:la], cl. 15, 

ideo. pswisule pswisule pswisule/ swisule swisule swisule, 

mpswisu) nkucita pswisule pswisule pswisule/ swisule swisule 

swisule, kuswimphira mimba na kudya mpswisu, na kudya 

kacakudya pang’ono. 

Kupswogodola/ Kupswokodola (v., [kupswogodo:la]/ 

[kupswokodo:la], cl. 15, ideo. pswogodo pswogodo pswogodo/ 

pswokodo pswokodo pswokodo) nkucita pswogodo pswogodo 

pswogodo/ pswokodo pswokodo pswokodo, kuntengera na 

mphambvu cinthu mwandzako. 

Kupswokonyola (v., [kupswokoɲo:la], cl. 15, ideo. pswokonyu 

pswokonyu pswokonyu/ pswokonyole pswokonyole pswokonyole, 

kupswogodola) nkucita pswokonyu pswokonyu pswokonyu/ 

pswokonyole pswokonyole pswokonyole, kuntengera munthu 

kankulumize pomwe na mphambvu, iye ne kuwona, ca m’mandja 

mwa munthu, ucithawa naco luwiro kobo, ucipswola naco. 

Kupswola (v., [kupswo:la], cl. 15, ideo. pswo pswo pswo/ pswole 

pswole pswole) nkucita pswo pswo pswo/ pswole pswole pswole, 

kubula na mphambvu na kankulumize ninga mpholopolo 

pakampata, kambuto kakupswindidzika. 

Kupswoledwa/ Kupswolewa (v., [kupswole:dwa]/ 

[kupswole:wa], cl. 15) nkukhala omwe adapswola, pomwe 

adalekerera kupswola cinthu ukhadacifungira. 
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Kupswolola* (v., [kupswolo:la], cl. 15, ideo. pswololo pswololo 

pswololo) nkucita pswololo pswololo pswololo, kuwawa kwa 

kuwanda, maka maka kwa munyu, ncakudya. 

Kupswoma (v., [kupswo:ma], cl. 15, uswoma) nkukhala na 

uswoma, na nsunamo, wakusunama. 

Kupswomphoka/ Kuswomphoka (v., [kupswõpʰo:ka]/ 

[kuswõpʰo:ka], cl. 15) ni nsambo wakukhala cakupswomphola/ 

cakuswomphola. 

Kupswomphola/ Kuswomphola (v., [kupswõpʰo:la]/ 

[kuswõpʰo:la], cl. 15, ideo. pswomphox3/ pswompholex3/ 

swomphox3/ swompholex3) nkucita pswomphox3/ pswompholex3/ 

swomphox3/ swompholex3, kucosa nkati mwa cinthu camubo, 

ucisiya mphoo. 

Kupswonda (v., [kupswõ:da], cl. 15, ideo. pswonde pswonde 

pswonde/ pswooo) nkucita pswonde pswonde pswonde/ pswooo, 

kubowolo na mpholopolo, na simbi yakupswa cinthu, maka maka 

muti, tabwa. 

Kupswonya/ Kutsonya (v., [kupswõ:ɲa]/ [kutsõ:ɲa], cl. 15, ideo. 

pswonye pswonye pswonye/ tsonye tsonye tsonye) nkucita 

pswonye pswonye pswonye/ tsonye tsonye tsonye, mpswonyo/ 

ntsonyo, nsambo wakutukwana na kukwewa mphepo nkati mwa 

mulomo na miromo ndjo. 

Kupswothola (v., [kupswotʰo:la], cl. 15, ideo. pswotho pswotho 

pswotho/ pswothole pswothole pswothole) nkucita pswotho 

pswotho pswotho/ pswothole pswothole pswothole, kucosa pandja 

na kutinya na mphambvu na bzwala cinthu comwe 
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cikhadafungirira nkati momwe mukhana bzwimadzimadzi. 

“Ndapswothola nyakapombo wa thondo.” (Martins 1991: 315) 

Kupswuka (n., [kupswu:ka], cl. 15, ideo. pswu pswu pswu/ 

pswuke pswuke pswuke) ni nsambo wakukhala pswu pswu pswu/ 

pswuke pswuke pswuke, nako kufwira kwa kunyanya kwa 

kutengana na mulopa ayayi thangwe la khanda lace la kufwira. 

Kupswukuka/ Kuswukuka (v., [kupswuku:ka]/ [kuswuku:ka], cl. 

15, kupswukula/ kuswukula) nkukhala cidapswukula/ 

cidaswukula. 

Kupswukunyuka/ Kupunyuzuka/ Kupuzumuka/ 

Kupuzunyuka (v., [kupswukuɲu:ka]/ [kupuɲuzu:ka]/ 

[kupuzumu:ka]/ [kupuzuɲu:ka], cl. 15) ni nsambo wakukhala 

cakupswukunyula/ cakupunyuzula/ cakupuzumula/ 

cakupuzunyula, cakugwa m’mandja iwe ne kufuna. 

Kupswukusa (v., [kupswuku:sa], cl. 15, ideo. pswukuse 

pswukuse pswukuse, kupswa?, kupswuka) nkucita pswukuse 

pswukuse pswukuse, kucosa matenga cinthu na kucikapizira ayayi 

kucibwika madzi/ m’madzi yakupswa kuti bzwipuse kukudzula 

matenga ayayi kuswukula khanda. Cimbakhala cifwira 

(cipswuku). 

Kupswula (v., [kupswu:la], cl. 15, ideo. pswule pswule pswule, 

kupswukula/ kuswukula) nkucita pswule pswule pswule,  

kutukwana kwakuyipisa ninga wacita kumusiyiratu pezu ninga 

umbaswukula muti, uciwusiya ulibe makanda. 

Kupswupswudza (v., [kupswupswu:dza], cl. 15, ideo. pswu pswu 

pswu/ pswupswudze pswupswudze pswupswudze) nkucita pswu 
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pswu pswu/ pswupswudze pswupswudze pswupswudze, 

kuwunikira na tsiga la moto, nceteko kuti uwone penu uwonedwe. 

Kupswutudza (v., [kupswutu:dza], cl. 15, ideo. pswutudze 

pswutudze pswutudze, mpswutu?) nkucita pswutudze pswutudze 

pswutudze, kukula kwa mwana wacimuna, acikhala na mpswutu 

ya mubo ukulu kuntsonga. 

Kupudzuka (v., [kupudzu:ka], cl. 15, kupudzula) ni nsambo 

wakupudzula. 

Kupudzula* (v., [kupudzu:ka], cl. 15, ideo. pudzu pudzu pudzu/ 

pudzule pudzule pudzule) nkucita pudzu pudzu pudzu/ pudzule 

pudzule pudzule, kunyang’ana kumbali, maka maka kuti usaye 

kuwona ayayi ukhale kumphundzu kuti usiye mbuto pomwe 

ukhalipo. 

Kupukusa/ Kupukuta (v., [kupuku:sa]/ [kupuku:ta], cl. 15, ideo. 

pukuse pukuse pukuse/ pukute pukute pukute) nkucita pukuse 

pukuse pukuse/ pukute pukute pukute, kucosa cinthu cakumatirira 

ayayi cakudzola kuthupi penu kunango. 

Kupukusira (v., [kupukusi:ra], cl. 15, kupukusa) nkudzola ninga 

unkupukusa nthupi, cinthu na mafuta, dongo na bzwinango. 

Kupukutira* (v., [kupukuti:ra], cl. 15, ideo. pukuti pukuti pukuti/ 

pukutire pukutire pukutire, kupukuta) nkucita pukuti pukuti 

pukuti/ pukutire pukutire pukutire, kuyamba kugaka kwa moto, 

bucimbacoka ni utsi bokha. 

Kupula (v., [kupu:la], c. 15, ideo. pule pule pule/ pum pum pum, 

pulu?) nkucita pule pule pule/ pum pum pum, kumenya, maka 

maka mapira, pangakhale pambuwa ayayi m’banda, uko uli pulu. 
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Kupulula (v., [kupulu:la], cl. 15, ideo. pulule pulule pulule, 

bulula) nkucita pulule pulule pulule, kucosa na mandja masamba, 

mapira, cimbamba na bzwinangombo kucinthu. 

Kupulumuka (v., [kupulumu:ka], cl. 15, kupulumusa, 

kupumuka?, kupuma, kumuka pulu) 1. ni nsambo wakusaya 

kugwa m’mandja mwamadulanthaka wakupulumusiwa, 

wakupswidimuka payimpfa; 2. ni nsambo wakupumuka na moyo 

pakati payimpfa ayayi kusaya kufa pomwe pafeka. 

Kupulumusa (v., [kupulumu:sa], cl. 15, ideo. pulumuse pulumuse 

pulumuse; muponesi?, xona (Van Binsbergen 2003: 302), 

kumusa-pulu?) 1. nkucita pulumuse pulumuse pulumuse, kumusa 

pulu cinthu cicifamba/ munthu acifamba, comwe 

cikhakwanisalini/ omwe akhakwanisalini kumuka coha/ yekha; 2. 

nkucita pulumuse pulumuse pulumuse, kucosa muyimpfa, 

akhadafa, akhadagona cigonerere cakusaya kumuka, kumala, 

ayayi m’madula nthaka. 

Kupuluzika* (v., [kupuluzi:ka], cl. 15, ideo. puluzu puluzu 

puluzu, phuluzo) ni nsambo wakucita puluzu puluzu puluzu, 

kusaya kuphatika bwino kwa cinthu. 

Kupuma1 (v. [kupu:ma], cl. 15, ideo. phu phu phu/ pum pum 

pum; kupuluma?, nya.; kufema, xona) nkucita phu phu phu/ pum 

pum pum, kumenya kwa ntima, kupindza mphuwe yabwino, 

ucicosa mphuwe yakuyipa m’masapi, na m’mphuno penu 

m’mulomo, ciratizo ca kuti cinthuco cikana/ cina moyo.   

Nkulatiza kuti ukana moyo. 
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Kupuma2 (v., [kupu:ma], cl. 15, prumo?, pt) nkucita m’derekho,  

kuleka kucita basa ayayi bzwomwe ukhacita kuti uwone 

mphambvu ayayi ndzeru zipswa. 

Kupumpha (v., [kupũ:pʰa], cl. 15, phumphe) nkucita phumphe, 

na kusanganiza ntsasu na phala kuti bumuke bwadwa mangwana 

yandzace. “Kupumpha (kusasula) bwadwa.” (Martins 1991: 317) 

Kupumphuluka (v., [kupũpʰulu:ka], cl. 15, kuphula?, kululisa?) 

ni nsambo wa mankhwala kumala ayayi yakusaya mphambvu. 

“Mankhwala yapumphuluka.” (Martins 1991: 317) 

Kupumphulula (v., [kupũpʰulu:la], cl. 15, kuphula?, kululisa?) 1. 

nkucosa ululu, mphambvu mankhwala ninga kuyaphula pamoto 

pomwe yambakalipisa kuti yatonthole, kuti yafe mphambvu; 2. 

nkutsudzula bzwomwe akhadamangirira kuti mankhwala yomwe 

akhadamuyikha yale yamale. “Ndipumphululeni, sabwa ndaba 

m’dimba mwanu.” (Martins 1991: 317) 

Kupumpswa (v., [kupũ:pswa], cl. 15, mphumbzwa) nkupasa 

mphumbzwa ayayi ndzeru zapezi munthu kuti ayende ndjira 

zapezi, acite bzwapezi, bzwakuyipa, bzwawumaluku. 

Kupumpswidwa/ Kupumpswiwa (v., kupũpswi:ɗwa/ 

kupũpswi:wa, cl. 15, kupumpswa; mphumbzwa) 1. 

nkunyengedwa, uciyenda ndjira, ucipita bzwa kuyipa; 2. 

nkupasiwa mphumbzwa, ndzeru za kuyipa zomwe zimbakucitisa 

bzwinthu bzwa pezi pezi. 

Kupundiza (v., [kupũdi:za], cl. 15: phundizo) nkucita phundizo 

munthu, kumuponderera, acisaya kubveka ayayi kuwoneka uko 

alipo. 
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Kupundizidwa/ Kupundiziwa (v., [kupũdizi:ɗwa]/ 

[kupũdizi:wa], cl. 15, kupundiza) nkukhala adakupundiza. 

Kupunduka (v., [kupũdu:ka], cl. 15, ideo. pundu, kupundula, 

cipundu?, kupanduka?, kupendeka?) 1. ni nsambo wakukhala 

wakupundula ayayi pundu, kukhala na cipundu penu kucoka 

cipundu, nthuku, ucilemala; 2. nkukhala na ciwalo cibodzi 

cakusaya kundendemera na cindzace. Ndipopo, umbapendeka 

kumbali, ucisaya kukhala ninga momwe bzwa ntundu wace 

bzwidakhala 

Kupundula (v., [kupũdu:la], cl. 15, ideo. pundu, cipundu?, 

kupanduka?, kupendeka?) nkucita kuti cikhale ca cipandu, 

cakupunduka. 

Kupundusa (v., [kupũdu:sa], cl. 15, ideo. pundu, cipundu, 

kupandula) nkucita kuti apunduke. 

Kupungula (v., [kupũgu:la] 15: ideo. pungu pungu pungu) 

nkucita pungu pungu pungu, kucosa cinthu pangono kuti 

cicepekere momwe cikhalimo. “Kupungula mulandu.” (Martins 

1991: 317) 

Kupungunula/ Kupunguza (v., [kupũgunu:la]/ [kupũgu:za], cl. 

15, ideo. pungunule pungunule pungunule/ punguze punguze 

punguze, kupungula?, sena) nkucita pungunule pungunule 

pungunule/ punguze punguze punguze, kupambula, kucosa 

pang’ono bzwinthu m’combo, uciyikha pambali, kuti 

bzwicepekere pang’ono, bzwisale bzwomwe unfuna bzwokha. 

Kupunguzika (v., [kupũguzi:ka], cl. 15, kupunguza) nkukhala 

cakupunguza. 
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Kupuntha (v., [kupũ:tʰa], cl. 15, ideo. punthe punthe punthe) 

nkucita punthe punthe punthe, kudera pomwe, maka maka cibere, 

mapira, bzwomwe bzwikhadaderewa kale. 

Kupunthuka (v., [kupũtʰu:ka], cl. 15: ideo. punthu) ni nsambo 

wakukhala punthu, kukhala pambali pagulu lomwe ukhali, 

uciyendambo ndjira zako, wekha, thangwe la kukalipa. 

Kupupulika (v., [kupupuli:ka], cl. 15, ideo. pupuli pupuli pupuli/ 

pupulike pupulike pupulike) ni nsambo wa kucita pupuli pupuli 

pupuli/ pupulike pupulike pupulike, kutayika, kuyenda na 

mathengo, ne kudziwa komwe uniyenda. 

Kupupuliza (v., [kupupuli:za], cl. 15, ideo. pupulize pupulize 

pupulize) nkucita pupulize pupulize pupulize, kumaliza kupha na 

kubamphantha cinthu ciri kufa kale na matenda penu na 

kumenyewa, kupwetekewa kuti cidzadyewe. Alipo wanthu 

an’dyalini cakufa cokha. Pakutoma ninti kukhali kuyendeseratu 

kutali cinthu ca moyo kuti cikafere kutali penu kuti cidzasaye 

kubwerera pomwe. 

Kupusa1 (v., [kupu:sa], cl. 15, ideo. puse puse puse) nkucita puse 

puse puse, kusaya kunesa kucita cinthu. 

Kupusa2 (v., [kupu:sa], cl. 15, ideo. puse puse puse, pusi?)  

nkucita puse puse puse, kucita ninga pusi, kusaya kukhazikika, 

kusendzekasendzeka, kukuwakuwa, kuphataphata 

(kukhuyakhuya) wanthu ayayi bzwinthu pana wanthu akulu akulu, 

kudzonga dzonga bzwinthu. “Kupusa ninga nkhuche.” (Martins 

1991: 318) 
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Kupusa3 (v., [kupu:sa], cl. 15, ideo. puse puse puse, pusi?) 

nkucita puse puse puse, kusaya kucita bzwomwe ambacita 

nyakupusa2, bzwomwe tandandalisa padzulupa. 

Kuputa (v., [kupu:ta], cl. 15, ideo. pute pute pute, puta?, pt) 

nkucita pute pute pute, kunyang’ana ndewo, mirandu, nkhondo. 

Ninti nkulewa bzwamayika ninga kuti ndiwe puta. 

Kuputira* (v., [kuputi:ra], cl. 15, ideo. putire putire putire, 

kuputira, xona) nkucita putire putire putire, kufunyirira cinthu na 

nguwo ayayi na bzwakubvala, ucicimpswinkha na thupi lako. 

Ninti kukhali kuyikha m’maputu bzwakudya. 

Kupweteka* (v., [kupwete:ka], cl. 15) ni nsambo wakucita 

cironda munthu penu cirombo. 

Kupwetekeka* (v., [kupweteke:ka], cl. 15, kupweteka) ni nsambo 

wakukhala cakupweteka kwene kwene ayayi neye. 

Kusaka (v., [kusa:ka], cl. 15, ideo. sake sake sake, Lusaka?, 

cewa) nkucita sake, na lima, kung’amba mano mawiri yapadzulu 

penu ya pantsi ayayi yentse kubodzi, maka maka ya patsogolo, 

ninga nsambo wa kuLusaka. Ambacita m’matswaka na madende 

kuti adeke. “Kusaka mano.” (Martins 1991: 319) 

Kusakala (v., [kusaka:la], cl. 15, ideo. sakale sakale sakale, 

kusakhala, kusaya kukhala; kusekeyeka sekeyeka) nkucita sakale 

sakale sakale, kukhala cakusekeyekasekeyeka, ciratizo cakumala 

kwa cinthu, maka maka nguwo, yomwe inkung’ambikang’ambika. 

Pomwepo, jayi kwa kusaya kukhala. Mathangwe yace 

yakusakalako yangakhale mazindji. 

Kusakaza (v., [kusaka:za], cl. 15, kusakala, usakala) nkucita kuti 

cakubvala cisakale, cing’ambike, cibowoke. 
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Kusakanyula (v., [kusakaɲu:la], cl. 15, ideo. sakanyu sakanyu 

sakanyu/ sakanyule sakanyule sakanyule, kusaka) nkucita sakanyu 

sakanyu sakanyu/ sakanyule sakanyule sakanyule, kusaka cinthu 

na mandja ncakubvala, mutsisi, m’mawuswa. 

Kusakula (v., [kusaku:la], cl. 15, ideo. sakule sakule sakule, 

kusaya kukula, kusiya kukula) nkucita sakule sakule sakule, 

kulima mawuswa matete, yakali mang’onong’ono kuti yasaye 

kukuliratu. 

Kusala (v., [kusa:la], cl. 15, ideo. sale sale sale, kusala, sena; In 

Salah?, Sahara; salam?, swah.; Salalah?, shalom?, ár.; kukhala) 

nkucita sale sale sale, kusaya kuyenda, kukhala. Kale kale, ninti 

kukhali kugonekana, ucisiyiwa muncenga wakusaya kumala 

muSahara. Kukhali kuIn Salah, kumalizira muSahara 

pakuyambuka kuti ayende kuPenínsula Arábica penu kuPérsia na 

mitolo pansolo, m’mandja mwa amwenye. Nkufa na nyota, na 

ndjala, na kuneta muSahara. 

Kusalenda* (v., [kusalẽ:da], cl. 15, ideo. salende salende salende, 

surround?, ing.) nkucita salende salende salende, kuyimisa 

mandja, kubvuma kuti ndathetha, ndakonwa, wandikwanisa. 

Natireke kumenyana. Natikhaleni pantsi titongane bwino. 

Kusaluka (v., [kusalu:ka], cl.15, ideo. salu, kusandulika?, kusala-

caka?, nya.) ni nsambo wakucita salu, kumala gole libodzi mpaka 

kudzafikira gole linango, lipswa. Bzwakudya  bzwa m’munda 

bzwikamala gole, bzwimbadzasambuluka pang’ono. 

Kusama (v., [kusa:ma], cl. 15) nkugwatagwata, kuthedzathedza 

na mandja penu na kakugwatira tuntsonga ayayi tumithawi twa 
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tumiti, miriwo tutete kuti tuphukire, tudzapfundire pomwe bwino 

na mphambvu, tugavuke. 

Kusamala/ Kusamalira (v., [kusama:la]/ [kusamali:ra], cl. 15, 

ideo. samale samale samale/ samalire samalire samalire, kutsira 

malire) 1. nkucita samale samale samale/ samalire samalire 

samalire, kutsira malire, kukhala na chenkho pamakhalidwe  

yomwe uniyapitiriralini na bzwinthu; 2. nkucita samale samale 

samale/ samalire samalire samalire, kukhala na thupo na thupi 

lako, na bzwako, na bzwawene, kukhonkhobzwa kuti bzwikhale 

kwene kwene, bzwisaye kuswipa penu kudzongeka. Kuzeza 

cinthu comwe ncakolini. “Antonyo ambasamalira mbadzo yace.” 

(Martins 1991: 319) 

Kusamba (v., [kusã:ba], cl. 15, ideo. sambe sambe sambe, 

nsambe, nsambi, Zembezi?; Sambisa?, Nig.; samba?) 1. nkucita 

sambe sambe sambe, kubzwikapizakapiza madzi nthupi ayayi 

kubzwichuzachuza m’madzi kuti ucose tsuzu, kuti ucene ninga 

nsambe omwe uli mphepete mwa madzi. Kale, akhakasamba 

kunkulo, kuZembezi. Ninti kale kukhali kubzwitsuka na madzi ya 

kusanganiza na masamba. “Kusamba nthupi.” (Martins 1991: 319) 

Kusambadza (v., [kusãba:dza], cl. 15, ideo. sambadze sambadze 

sambadze, assambarcar?, pt) nkucita sambadze sambadze 

sambadze, kusodza nyama ayayi kucita malonda ya 

kusiyanasiyana. 

Kusambika (v., [kusãbi:ka], cl. 15, kusamba) ni nsambo 

wakucitisa kusamba munthu, maka maka wana, ntenda. 
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Kusambirira (v., [kusãbiri:ra], cl. 15, kusambira) nkusambira 

pomwe madzi yakusambira kale ayayi kusamba uli nkati mwa 

madzi uli kusambayo. 

Kusambuluka (v., [kusãbulu:ka], cl. 15, Samburu?, Ken.; 

kumbuluka?) ni nsambo wakumbuluka, kumala: mphambvu, goso, 

pendi, thupi, ntima na bzwinangombo ninga mataka ya 

kuSamburu. “Iye wasambuluka.” (Martins 1991: 319) 

Kusamwa (v., [kusa:mwa], cl. 15, ideo. samwe samwe samwe, 

Kasama?; Zam.; kusaya-kumwa, kutsamwa) nkucita samwe 

samwe samwe, kusaya kubvuna, uko unfuna, kucita manyemwa. 

Ulipo nkulo kuZambia wakuleka kuthirira mangu madzi yace 

muZembezi. Kale kalemo, kusamwa kukhali kasaya kumwa madzi 

na kudya m’mapunda, m’miyi ya wanthu wapezi thangwe la 

kugopa kuthiriridwa mankhwala (yakupha ayayi yanangombo). 

Kusamwira/ Kusamwirira (v., [kusamwi:ra]/ [kusamwiri:ra], cl. 

15, kusamwa) 1. nkusamwa kuna munthu; 2. nkusamwa kwa 

wanthu na cinthu cako. 

Kusanduka (v., [kusãdu:ka], cl. 15, kusandula, kusambuluka, 

kumuka) ni nsambo wakusandula, wakukhala cinthu cinango 

ayayi kupita mundjira zinango. 

Kusandula (v., [kusãdu:la], cl. 15, ideo. sandu sandu sandu/ 

sandule sandule sandule) nkucita sandu sandu sandu/ sandule 

sandule sandule, kuleka bzwomwe ukhali, ucikhala bzwinango, 

ntundu winango. “Kusandula dzina, malo, makhalidwe, 

cakudya...” (Martins 1991: 319) 

Kusandulika (v., [kusãduli:ka], cl. 15, kusandula; kunduli?, xona) 

ni nsambo wakusandula, dzina, malo, wakucoka mbali ibodzi, 



 420 

ucikakhala mbali inango, kunduli kwace, maka maka mbali 

yomwe ukhadagonera. 

Kusandulikira (v., [kusãduliki:ra], cl. 15, kusandulika) 1. 

nkusandulika kuna cinthu ayayi munthu; 2. ni nsambo 

wakusandulika nawo. 

Kusandulikirana (v., [kusãdulikira:na], cl. 15, kusandulikira) 

nkusandulikira omwe wakusandulikirambo. 

Kusanduliza (v., [kusãduli:za], cl. 15, ideo. sandulize sandulize 

sandulize, kunduli?, xona) nkucita sandulize sandulize sandulize, 

kuyendesa kuntsi komwe kukhali padzulu. Ninti kudacokera na 

kuyikha kumbuyo (kunduli) kwa cinthuco. 

680. Kusandulizira (v., [kusãdulizi:ra], cl. 15) nkusanduliza cinyawu 

ca mwinango ayayi kusanduliza cipande ca kudziwika. 

681. Kusandusa (v., [kusãdu:sa], cl. 15, ideo. sandu sandu sandu) 

nkucita sandu sandu sandu, kuleka nsambo ubodzi, ucikhala 

nsambo winango. 

682. Kusandza (v., [kusã:dza], cl. 15, masandzi) nkucosa na 

kumulomo masandzi, bzwakudya bzwakulambidwa m’mimba 

ayayi bzwinthu bzwomwe ukhadakhudyula kale. 

“Ndakusandza.” (Martins 1991: 320) 

Kusandzika/ Kusandzikidza/ Kutsandzika/ Kutsandzikidza/ 

Kutsandzikiza (v., kusãdzi:ka]/ [kusãdziki:dza]/ [kutsãdzi:ka]/ 

[kutsãdziki:dza]/ [kutsãdziki:za], cl. 15, ideo. tsandzi tsandzi 

tsandzi) ni nsambo wakucita tsandzi tsandzi tsandzi, kutsira, 

kuyikha cinthu padzulu pacina/ pacinango. 

Kusandzisa (v., [kusãdzi:sa], cl. 15, kusandza) 1. nkucita kuti 

munthu asandze; 2. nkusandza kwene kwene. 
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Kusangalala/ Kutsangalala (v., [kusãgala:la]/ [kutsãgala:la], cl. 

15, ideo. sangalale sangalale sangalale/ tsangalale tsangalale 

tsangalale, ntsangalalo, ntsangalazo) nkucita sangalale sangalale 

sangalale/ tsangalale tsangalale tsangalale, kukhala na ntsangalalo, 

ntsangalazo, kucosa nsunamo. 

Kusangalaza/ Kutsangalaza (v., [kusãgala:za]/ [kutsãgala:za], cl. 

15, kusangalala/ kutsangalala) nkusangalala/ nkutsangalala, 

kukhala na ntsangalalo ayayi nkucita kuti munthu atsangalale. 

Kusangalazisa/ Kutsangalazisa (v., [kusãgalazi:sa]/ 

[kutsãgalazi:sa], cl. 15, kusangalaza/ kutsangalaza) 1. nkucita kuti 

munthu asangalale/ atsangalale, asaye kusunama; 2. nkusangalaza/ 

kutsangalaza kwakunyanya. 

Kusangana/ Kusanganana (v., [kusãga:na]/ [kusãgana:na], 15, 

ideo. sangane sangane sangane, kusanga, kudisanga, Masangano?, 

Ang.; nsango?, xona) nkucita sangane sangane sangane, 

kugumana, kuwonana na mwina/ wina, maka maka 

mwatapangana. Na kuti mimidzi ikhali pakati pathengo, 

kugumana, kukhali kugumanana nthendo (nsango). Masangano ni 

dzina la  mudzi ukulu wa acikunda wa Mutaka. 

Kusanganika (v., [kusãgani:ka], cl. 15, kusangana) ni nsambo 

wakukhala bzwakusangana. 

Kusanganikana (v., [kusãganika:na], cl. 15, kusanganika) 

nkusanganikasanganika bzwibodzi na bzwinanggo. 

Kusanganikirana (v., [kusãganikira:na], cl. 15, kusanganikana) 

nkusanganikana bzwakusanganikana kale, bzwinthu 

bzwakusiyanasiyana: wanthu, bzwifuwo. 
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Kusanganiza (v., [kusãgani:za], cl. 15, ideo. sanganize sanganize 

sanganize) nkucita sanganize sanganize sanganize, kuyika pabodzi 

bzwinthu bzwakusiyanasiyana. 

Kusanganizana (v., [kusãganiza:na], cl. 15, kusanganiza) ni 

nsambo wa kuphata ntundu ubodzi wa wanthu, bzwinthu na 

bzwinango kuwusanganiza na nthundu winango. 

Kusankha*/ Kusankhula (v., [kusã:kʰa]/m [kusãkʰu:la], cl. 15, 

ideo. sankhu sankhu sankhu/ sankhule sankhule sankhule; 

kusankha, nya.; sunck?, ing.) nkucita sankhu sankhu sankhu/ 

sankhule sankhule sankhule, cisankho, kusakanyula pabzwizindji, 

ucicosa bzwomwe unfuna ayayi bzwomwe unfunalini pakati 

pabzwinthu bzwizindji. Pinango, kale kale, kuti asankhule, 

akhatoma kumiza kuti bzwinthu bzwiyengame, bzwipambulane, 

usankhule bwino. 

Kusantha (v., [kusã:tʰa], cl. 15, ideo. santhe santhe santhe, 

santho; sound?, ing.) nkucita santhe santhe santhe, kutema tema na 

santho maka maka mumathema (tumatsambu na) mithawi ya miti 

yakugwesewa, twakutsamirisiwa pakacipindi ca muti. 

Kusantsamula1/ Kusasamula (v., [kusãtsamu:la]/ [kusasamu:la], 

cl. 15, ideo. santsamu santsamu santsamu) nkucita santsamu 

santsamu santsamu, kucosa na kucikutumula cinthu cakuphatirira. 

“Kusantsamula muliwo kuti mataka yacoke.” (Martins 1991: 320) 

Kusantsamula2*/ Kutanthamula (v., [kusãtsamu:la]/ 

[kutãtʰamu:la], cl. 15, ideo. santsamu santsamu santsamu, 

kusasamula; kutandamula?, kuthamula?) 1. nkucita santsamu 

santsamu santsamu, kumusa, kuthamula boko pakufuna kumenya, 

kutema, kukhoma, kugwesa; 2. nkucita santsamu santsamu 
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santsamu, kumenya munthu na ntamba ayayi na boko, na kukwiza 

kudzulu acigwesera pathupi la munthu ayayi la cirombo. 

Kusapa1 (v., [kusa:pa], cl. 15, ideo. sape sape sape) nkucita sape 

sape sape, kumala goso. 

Kusapa2 (v., [kusa:pa], cl. 15, ideo. sape sape sape) nkucita sape 

sape sape, kudula, kugwata tuntsonga twamuliwo kuti igavuke 

bwino. 

Kusaphwa (v., [kusa:pʰwa], cl. 15, ideo. saphwe saphwe saphwe) 

nkucita saphwe saphwe saphwe, kukhuwa misapo na bzwinango 

m’dzulu mwa muti na minyala, nkhupukupu. 

Kusasa1 (v., [kusa:sa], cl. 15, ideo. sase sase sase, kusaya) 1. 

nkucita sase sase sase, kusaya kucoka fala kundja ninga waxipiwa, 

limbafera nkanwa, licisaya kubveka bwino; 2. nkucita sase sase 

sase, kunesedwa kulewa lewa ayayi kucosa fala. 

Bzwimbadzamalizira na kokha basi. “Fala langu lasasa.” (Martins 

1991: 320) 

Kusasa2 (v., [kusa:sa], cl. 15, ideo. sase sase sase) nkucita sase 

sase sase, kuwawasira kwa cinthu cikati cibvunde, cikati ciyambe 

kubvunda. “Muliwo wasasa.” (Martins 1991: 320) 

Kusasanya* (v., [kusasa:ɲa], cl. 15, ideo. sasanye sasanye 

sasanye, kusaya-kunya) nkucita sasanye sasanye sasanye, 

kukwanisa kukondza bwino bwino cinthu see kucidzonga, see 

kunya naco. 

Kusasika (v., [kusasi:ka], cl. 15, ideo. sasike sasike sasike) ni 

nsambo wakucita sasike sasike sasike, kuyanika padzuwa ayayi 

padzuwa, pamoto, ntheme, midzonga ya nyama, ntsomba za 
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kusasula na bzwinango. “Kubzwisasika, cimimba sasike.” 

(Martins, 1991: 320) 

Kusasula1 (v., [kusasu:la], cl. 15, ideo. sasule sasule sasule, 

ntsasu) nkucita sasule sasule sasule, kusanganiza ntsasu na phala 

la kupswa kuti afulule bwadwa. 

Kusasula2 (v. , [kusasu:la], cl. , ideo. sasule sasule sasule) nkucita 

sasule sasule sasule, kung’amba pakati ntsomba, kuyambira 

kunsolo mpaka kuncira kuti uziyanike padzuwa kuti ziwume. 

Kusawuka (n., [kusawu:ka], cl. 15, kusaya) ni nsambo wakusaya 

utaka ne na kawusakala kokha. Na kukhala kwa nyengo, 

kudadzakhala kusaya cinthu cakusuzira ninga nkhaliro 

waaMaasayi. 

Kusaya (v., [kusa:ja], cl. 15, Maasai?, Ken./ Tan.; kusaya-utaka; 

kusaya?, Jap.) 1. nkukhala ulibe cinthu, ulibe cakusuzira; 2. 

nkukhala ulibe kucita penu kuwona. Pinango nkukhala kwa 

aMaasai. 

Kusayika (v., [kusaji:ka], cl. 15, kusoweka, sena; kusaya) 1. ni 

nsambo wakusaya kuwoneka; 2. ni nsambo wakusaya kucira, 

ndiko kuti, kumala moyo. 

Kusayiza (v., [kusaji:za], cl. 15, ideo. sayize sayize sayize, 

Maasai?, Ken./ Tan.; size?, ing.) nkucita sayize sayize sayize, 

kunchonchera ntsima, maka maka munsuzi, ucileka kutenga 

nyama. 

Kusaza (v., [kusa:za], cl. 15) nkuleka munthu ali kubonera ayayi 

kucita kuti abonere. 

Kuseca* (v., [kuse:ca], cl. 15, ideo. sece sece sece, search?, 

check?, ing.) nkucita sece sece sece, kunyang’ana nyang’ana 
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bwino bwino cinthu na kufununkhula kazindji kentse mbuto ziri 

zentse ninga m’bolosa na mwinango. 

Kusefa (v., [kuse:fa], ideo. sefe sefe sefe, 15, kusefa, sena; sefa, 

ceifa?, pt) nkucita sefe sefe sefe, kupambula, na sefa, misere 

muwufa, bucisala m’bwa kunyalala. 

Kuseka (v., [kuse:ka], cl. 15, ideo. sweke sweke sweke?*, kuseka, 

sena; Maseko?, Ngoni; kusekeyeka>kusekeka; kucheka, cha.; 

Masekese?, Man.) 1. ni nsambo wakusekeyeka, wakusweka kwa 

mulomo, sweke sweke sweke. “Seka nkudyere.” (Martins 1991: 

320) 

Kusekana (v., [kuseka:na], cl. 15, kuseka) nkuseka omwe 

ankusekambo. 

Kusekenyendza/ Kusikinyindza (v., [kusekeɲẽ:dza]/ 

[kusikiɲĩ:dza], cl. 15, ideo. seke seke seke, kuseka) nkucita seke 

seke seke, kukhwenya khwenya kutali, maka maka 

m’mphwaphwa, kuti munthu aseke, kusekesa munthu. 

Kusekera/ Kusekerera (v., [kuseke:ra]/ [kusekere:ra], cl. 15, 

kuseka) nkukhala na nkondwerero na ca bwino comwe wabva, 

wawona, wacita, ucikhala uli mwetu mwetu. 

Kusekesa/ Kutsetsa (v., [kuseke:sa]/ [kutse:tsa], cl. 15, kuseka) 1. 

nkucita kuti munthu aseke; 2. nkuseka kwene kwene. 

“Cakusekesa.” (Martins 1991: 321) 

Kusekeyeka (v., [kusekeje:ka], cl. 15, ideo. sekeyeke sekeyeke 

sekeyeke) ni nsambo wakukhala ciri sekeyeke sekeyeke sekeyeke, 

kusakala kwa nguwo, sakha, sexto, bucisala usalu pace pace, 

bokha bokha. 
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Kusema (v., [kuse:ma], cl. 15, ideo. seme seme seme/ tse tse tse, 

sehemu?, swa.) nkucita seme seme seme/ tse tse tse, kutema tema 

kumbali pang’ono pang’ono muti na ntsemo kuti ukondzewa 

cinthu ninga ndiro, mpini, ntikho ayayi cinthu ca kukondzewa na 

kudekeza penu khonkho. 

Kusendza (v., [kusẽ:dza], cl. 15, ideo. sendze, nsendzi; shenzi/ 

mshenzi, swa.;  kusewendza?, xona; kusebenza?, khosa; seize?, 

ing.) nkucita sendze, kuyikha pansolo (nkazi) ayayi paphewa 

(mamuna) ntolo ayayi bzwinthu maka maka bzwakulemera. Ni 

basa (kusewendza) la kutakula cinthu, maka maka pansolo, lomwe 

akhacita akapolo kwa amwenye. “Ankufamba adasendza mitolo.” 

(Martins 1991: 321) 

Kusendzeka (v., [kusẽdze:ka], cl. 15, Serengeti?, Tan.; nsendzi?; 

kusendza kuleka?, masendzeko) 1. nkuphata phata bzwinthu 

bzwinango koma basa (la kusendza) ne; 2. nkusendza sendza 

bzwinthu, uciyenda nabzwo uko na kule, ucibwerera nabzwo 

pomwe ne nabzwo basa (masendzeko), kusendza ucireka, 

kusendza ucireka, kusendza ucireka; 3. nkucita basa, ne ulibe nalo 

basa, uciripfudza thangwe ni basa la kusuzira. Mbana maka maka 

ambacita bzwimwebzwi, kupfundza bzwa kutsogolo. Kusendzeka 

kumbacitiwa panthawe ya kupuma ayayi pakati palibe basa, palibe 

bzwakucita. Pakuyamba, kusendzeka ninti kukhali kusendzera 

nsobwe, ne kusendzera basa penu nsendzi kuphata phata 

bzwinango, koma sinibasa ne. 

Kusenga (v., [kusẽ:ga], cl. 15, ideo. senge senge senge, Lusengo?, 

Zim.; Senga?, Malanje, Ang.; Sengani (Tanz.); Tsenga (Zamb.); 

Mosengese/ Musengedzi/Musengedsi/ Mesengezi/ Musengedsi/ 
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Musengezi/ Messenguexi/ Messenguezi/ Musenguedsi/ 

Umsengedsi?; Ntsenga; cisenga?, kusengula?; Inhamissengo? 

(River), kutsenga) nkucita senge senge senge, kucosa, kugwata, 

kupunguza tsisi na cisengo cing’ono (tizola, pacizungu) ne 

kumaliratu. Ninti kusenga kudawambo kutsenga. 

Kusera (v., [kuse:ra], cl. 15, ideo. sere sere sere, misere, cisero) 1. 

nkucita sere sere sere, kupambula na cisero ayayi sefa misere na 

twakuyipa tomwe tudasanganizana na twabwino patokha na 

mpfufu pazokha; 2. nkucita sere sere sere, kucosa ufa bwa 

kutibula na ntsengwa kuti isale misere yokha. 

Kuseri (adv., [kuse:ri], cl. 16: cerca?, pt) ni nkati mwa litsito. 

“Kuseri kwa phiri.” (Martins 1991: 217) 

Kuseruka (v., [kuseru:ka] 15: nseru) ni nsambo wakubva penu 

kukhala na nseru, na ntima uli lapu lapu lapu ayayi seru seru seru, 

nseru, pakuti usandze. “Ntima wangu uli kuseruka.” (Martins 

1991: 321) 

Kusesa* (v., [kuse:sa], cl. 15) nkucemera tulombo. “Lekani 

kusiya tumbvululu pano, tungasese nyerere.” (Martins 1991: 321) 

Kusesedula* (v., [kusesedu:la], cl. 15, kudula? (nya.), nseru) 1. 

nkulewa bzwakukomera munthu ali kubvayo, uko unkumulewa 

kuyipa; 2. nkucita ninga una nseru kuna munthu. Nkumudyera 

kungoto, iye ne kudziwa. 

Kuseteka (v., [kusete:ka], cl. 15) 1. ni nsambo wa kudzola dzola, 

kupalangira pang’ono mankhwala kucinthu; 2. ni nsambo 

wakunyodola mafala kuti utenge ntima munthu. 

Kuseweza (v., [kusewe:za], cl. 15, Sebetwane/ Sebitwane/ 

Sibituane, kusebendza?, zulu, xona), kusewera (nya.) nkulewa 
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lewa na munthu omwe un’gumana naye, maka maka kumusa 

naye, kuti udziwe kuti ali tani. Sebetwane akhali ntongi wa 

akololo wa kuZambia. 

Kusewezana (v., [kuseweza:na], cl. 15, kuseweza) nkuseweza 

munthu, iye acisewezambo iwe. 

Kusewula (v., [kusewu:la], cl. 15, ideo. sewule sewule sewule, 

kuseura, xona, kutsewula?, ntsewulo, kuseri-bula?) nkucita sewule 

sewule sewule, kupereka ntsewulo – kubiri, ng’ombe/ mbuzi kuna 

amibzwalawo ayayi kwa dzindza lace – kuti utenge nkazako kwa 

amibzwala wako penu kunyumba kwa dzindza lace, uciyenda 

naye kumuyi kwako ayayi kwa dzindza lako. Ambati wamusiyisa 

kwawo, watsewula ciphatano cawo, ndipopo bzwinfunika 

kumulipira. 

Kushweka/ Kusweka (v., [kusʰwe:ka]/ [kuswe:ka], cl. 15) ni 

nsambo wakukhala cidaswa. “Kusweka nsolo.” (Martins 1991: 

324) 

Kusikinya* (v., [kusiki:ɲa], cl. 15, ideo. siki siki siki, kunya) 

nkucita siki siki siki, cinthu ninga nthuwiro za manduyi, za 

nthanga kuti zinye mafuta. 

Kusimba (v., [kusĩ:ba], cl. 15, ntsimba?, simba, xona; cisi 

kusumba) 1. nkupasa munthu mphambvu (ntsimba) ninga za 

simba (mphondolo), nzimu na nkhombo zadidi kuti akhale, 

acifamba na mwayi wa bwino, wadidi, kuti bzwentse bzwace 

bzwimufambire bwino; 2. nkutenda, kukuza. Bzwimwebzwi 

bzwimbacitiwa na nzimu wa kucena ayayi na Mulungu. 
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Kusimphula/ Kutsimphula (v., [kusĩpʰu:la]/ [kutsĩpʰu:la], cl. 15, 

simpha) ni nsambo wakugwata ntali ntali muti, tsisi, bzwicisala 

simpha. 

Kusindjirira/ Kutsindjirira (v., [kusĩdʒiri:ra]/ [kutsĩdʒiri:ra], cl. 

15, Masingiri?, cha.; kunchinchi?; ndjiri?; ndjiru?) nkukulewa 

kuyipa na kunchinchi, na kundendemeza kuyipa munthu ninga 

ndjiri. Ninti bzwimbacitika maka maka thangwe la ndjiru. 

Kusindjirirana* (v., [kusĩdʒirira:na], cl. 15, kusindjirira) 

nkusindjirira munthu omwe ankusindjiriramo. 

kusipa (v., [kusi:pa], cl. 15, usipa/ osipa?, mkh.? , Sultanato de 

Angoche; kuzipa?, xona; kuxipa?, to sip?, ing.) 1. nkudya, maka 

maka ntsima, ne cisayi ayayi cisayi pang’ono, yomwe 

imbakomalini (bzwimbazipalini); 2. nkudya cakudya cakusaya 

kuzipa (kukoma), cakusaya goso thangwe ciribe cisayi. Kazindji 

kentse, umbadzamalizira kuxipidwa (kuxipa)/ kukhwipidwa 

thangwe la kunesa kucimeza, kunesa kupita pangololo cinthu 

cakusaya kufewesedwa na nsuzi. Usipa (Grandes Lagos) ntu 

ntsomba tung’ono tung’ono tomwe ambadyera ntsima akasaya 

cisayi. 

Kusipira* (v., [kusipi:ra], cl. 15: -sipe, osipa?, mkh.?, Sultanato 

de Angoche; kuzipa?, xona, kusipa, kuxipa?, to sip?, ing.) nkusipa 

cakudya, kudya cisipe. 

Kusipuka (v., [kusipu:ka], cl. 15, cisipu) nkucosa, ucibweresa 

pandja, padeca bzwa nkati, ninga bzwa muntima, bzwa kuntsi, 

bzwa pantsi bzwicilatiza kuti bzwiripo. “Ntima wangu uli 

kusipuka (kuseruka).” (Martins 1991: 321) 
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Kusirira (v., [kusiri:ra], cl. 15, kusirira, sena; kulirira; Sri Lanka?, 

Ceilão) 1. nkufuna kwene kwene comwe ulibe: nkazi, mamuna, 

cinthu na bzwinango; 2. nkufuna ca mwene, napo unaco cako 

cibodzibodzico. Umbawona camwene ninga cabwino, cadidisa 

kuposa cako. Pinango falali lingacokere kuSri Lanka. 

Kusiriza (v., [kusiri:za], cl. 15, kusiriza, sena; kusirira) 1. nkucita 

kuti mwandzako asirire cinthu cako; 2. nkusiya pang’ono cinthu, 

maka maka cakudya, kuti ulatize omwe amala na omwe alibe kuti 

ndiwe wekha omwe unaco. 

Kusisa (v., [kusi:sa], cl. 15, ideo. si si si) nkudzala nkaka 

mudzamu. “Ng’ombe yasisa.” (Martins 1991: 322) 

Kusisima (v., [kusisi:ma], cl. 15, ideo. si si si) nkucita si si si, 

kulira ca nkati kati, na kutukumisa tukumisa cifuwa, ucimbacita 

na ntsukumwa. Mwana ambacita kazindji pakumalizira kulira 

kwace, akati waneta kulira. 

Kusisimira (v., [kusisimi:ra], cl. 15, ideo. si si si, kusisima) ni 

ntsukumwa ya kusanganizana na kutetemera, ciratizo ca kufesuka. 

Kusisimula (v., [kusisimu:la] 15: kusisimusa?, sena; khisimusi?, 

Christmass?, ing.) nkucosa/ kumalisa matsire na kumwa pomwe 

bzwakumwa bzwikali, bzwakhambi, watamuka mangwana 

yandzace na mayezu yezu m’maso ayayi na manungo choke choke 

(na kubva utofu) penu nsolo kuwawa. Ubanganuke, umuse 

manungo yakadagona. 

Kusiya (v., [kusi:ja] 15) nkusaya kutenga, uciyenda naco. “Siya 

wapfundza, un’bzwina bwino.” (Martins 1991: 322) 
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Kusiyana (v., [kusija:na], cl. 15, kusiya) 1. nkusiya iwe penu iye 

munthu; 2. nkusaya kutengana. “Kusiyana makhalidwe.” (Martins 

1991: 322) 

Kusiyanisa/ Kusiyaniza (v., [kusijani:sa]/ [kusijani:za], cl. 15, 

kusiyana) nkucita bzwakusiyana siyana, kusiyana ca apa na ca 

pale, mpaka tenepoyo kuyenderera na kutsogolo. 

Kusiyira (v., [kusiji:ra], cl. 15, kusiya) nkusiya na munthu 

mwinango. 

Kusiyiza (v., [kusiji:za], cl. 15, kusiya) nkusiya pang’ono 

bzwinthu ne kumaliratu. 

Kusiyizana (v., [kusijiza:na], cl. 15, kusiyiza) nkusiyiza 

mwandzako cinthu, iye acikusiyizambo. 

Kusocekera (v., [kusoceke:ra], cl. 15, kusocera?) nkubzwala 

mapira m’munda muna mawuswa ninga kupanthira. 

“Wadakasocekera mapira muwuswa.” (Martins 1991: 322) 

Kusocera (v., [kusoce:ra], cl. 15, nsoca, soldier?, ing.; kusowa 

ndjira?, nya.) nkuphonya, kutaya, kutaza, kusaya kulungamiza 

ndjira. Ninti bzwikhawoneka kazindji na asoca (soldiers) akati ali 

nthengo pa kuyenda, kubwerera ayayi pakati pace. 

Kusodza (v., [kuso:dza], cl. 15, soldier?, ing.; nsoca, sena; 

nsodzo) 1. nkuyenda kaphata penu kapha na mbwaya, na uta, na 

minyala, bzwirombo na nyama za nthengo kuti akafuwe ayayi 

akacitire cisayi; 2. nkunyang’ana nthengo nsodzo, ciri centse 

cakudya (mpfula, mbewa, miriwo, sindi, gondwa, nkhanga, 

ndjiwa) kuti ukadye kumuyi na bandja lako. Asoca (soldier) 

akhaphata ayayi akhaphambo asendzi kuti awacite akapolo. 
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Kusokola (v., [kusoko:la], cl. 15, ideo. soko soko soko) nkucita 

soko soko soko, kubvanya cibere, mapira m’banda na muntsi kuti 

bzwipambuke bzwitsononkho na cibere na mapira. 

Kusokoloka (v., [kusokolo:ka], cl. 15, kusokolola?) 1. ni nsambo 

wa kukhala ca kusokolola; 2. ni nsambo wa kucita sokoloku, 

kuwonekera bvulumukire, kusokolola. 

Kusokolola (v., [kusokolo:la], cl. 15, ideo. sokoloku sokoloku 

sokoloku) nkucita sokoloku sokoloku sokoloku, kucosa cinthu 

comwe cikhadabisalika penu cikhadakoyewa ncinthu ninga 

citundu, cikhwama, ciciwonekera ninga wacokera mutsongodza. 

Kusokonyola (v., [kusokoɲo:la], cl. 15, ideo. sokonyole 

sokonyole sokonyole, kupswokonyola) nkucita sokonyole 

sokonyole sokonyole, kucosa cinthu ninga mapira muphira 

mwace. “Kusokonyola mapira.” (Martins 1991: 322) 

Kusokosa (v., [kusoko:sa], cl. 15, ideo. sokose sokose sokose) 

nkucita sokose sokose sokose, kucita ciwowo m’makutu mwa 

wanthu. 

Kusokosera (v., [kusokose:ra], cl. 15, kusokosa) nkusokosa na 

cinthu ninga ciwowo, kumenya cirata na bzwinango. 

Kusola (v., [kuso:la], cl. 15, sole, ‘sorry’?, ing.) nkuputa 

mwinango palibe na thangwe lentse, ucisaya kukumbira cirekerero 

(sole) kuti iye akalipe. 

Kusoloka (v., [kusolo:ka], cl. 15, kusolola) ni nsambo 

wakusolola. 

Kusolola (v., [kusolo:la], cl. 15, ideo. sololoku sololoku sololoku/ 

sololu sololu sololu) nkucita sololoku sololoku sololoku/ sololu 
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sololu sololu, kucosa na kupfuwa nkati cinthu citali pakati 

pamudwi penu pswinga comwe cikhadapindziwa, dipa, cisu. 

Kusona (v., [kuso:na], cl. 15, to sew/ sean?, ing.) nkuphataniza 

bzwipande bzwa nguwo zipswa kuti akondze cakubvala ca 

munsolo, nthupi, mandja, minyendo ninga kabudula, kamiza, saya, 

vistido na bzwinango ayayi kuyikha bzwigamba penu kufunga 

pakuboka/ pakubowoka, pakung’ambika, pakulekererana na 

cinango na kuyikha nsono, maka maka wa usalu, ucitenga 

ntsingano, uciphataniza bzwipande bzwa nguwo ayayi na nguwo. 

Kusondzokera (v., [kusõdzoke:ra], cl. 15, ideo. sondzokere 

sondzokere sondzokere) nkucita sondzokere sondzokere 

sondzokere, kunyang’anisa na pakamubo, pantunthu kuti awone 

ayayi ayeze kuwona pang’ono iye ne kuwonewa. 

Kusongoka (v., [kusõgo:ka], cl. 15, kusongola) ni nsambo 

wakukhala ca ntsonga. 

Kusongola (v., [kusõgo:la], cl. 15, ideo. songole songole songole, 

ntsonga, lusoga/ soga?, Uga.) nkucita songole songole songole, 

kukondza ntsonga na mbadzo, cisu na bzwinango kakakhala 

kamuti ninga mpswimbo. 

Kusosa1 (v., [kuso:sa], cl. 15) nkulima mphesi, nkhudze na 

kukondza kondza munda kuti udzabzwale. 

Kusosa2 (v., [kuso:sa], cl. 15) nkuputana putana kuti iyambe 

ndewo. “Kusosa ndewo (kucita minyaso).” (Martins 1991: 323) 

Kusosera1 (v., [kusose:ra], cl. 15, ideo. sosere sosere sosere, 

tsose) nkucita sosere sosere sosere, kuyikha, kuzwengereresa tsose 

pambuto ninga thanga, munda, dimba na bzwinango, kuti 
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ukhocherere wanthu, ulusi ayayi bzwifuwo kuti bzwisaye kupita, 

bzwicidya, bzwicidzonga bzwankatimo. 

Kusosera2 (v., [kusose:ra], cl. 15, ideo. sosere sosere sosere, 

tsose; sorcerer?, ing.) nkucita sosere sosere sosere, kucita misinda 

ya malombo ayayi ya cidzimu kwa munthu nyakuduwala kuti 

nzimu ule akagwa, athumbudzule thangweranyi ankuduwala. 

“Kusosera malombo.” (Martins 1991: 323) 

Kusosona (v., [kusoso:na], cl. 15, nsoso) nkudya mapira mawisi 

(nsoso) na mulomo kungala kwace ninga bzwomwe tumbacita 

tumbalame. 

Kusosota (v., [kusoso:ta], cl. 15, nsoso) nkuchanga ninga 

unchanga nsoso. 

Kusudyula* (v., [kusudju:la], cl. 15, ideo. sudyu sudyu sudyu) 

nkucita sudyu sudyu sudyu, kumonya monya kwa m’mimba ninga 

kusunya sunya, kuluma luma, bzwicipasisa nseru. Bumbakhala 

m’mimba bwakuphandza. 

Kusugudula (v., [kusugudu:la], cl. 15) nkupongonyolo cipande 

cing’ono ca thupi na kusunya na bzwala. 

Kusuka (v., [kusu:ka], cl. 15) ni nsambo wakumala, kuneta, 

kusakala kwa pantsi pakulima pomwe pambanesa kumera pomwe 

bzwinthu. 

Kusukusa (v., [kusuku:sa], cl. 15, ideo. suku suku suku) nkucita 

suku suku suku, kugwededza gwededza kuti cinthu cigwe penu 

cakudya citerere ayayi cisungunuke m’mimba. 

Kusukwala* (v., [kusukwa:la], cl. 15, ideo. sukwa sukwa sukwa) 

nkukhala uli sukwa sukwa sukwa, nako kusunama. 
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Kusula (v., [kusu:la], cl. 15, cisulo) 1. nkucita cisulo na kutentha 

simbi kuti ukondze bzwombo: cisu, phaza, mbadzo, dipa; 2. 

nkucita kuti cisongoke na kuti cithwe. 

Kusulika1 (v., [kusuli:ka], cl. 15, suli suli suli, tsuli, sul?, pt) ni 

nsambo wakukhala suli suli suli. 

Kusulika2 (v., [kusuli:ka], cl. 15, suli suli, sul?, pt) nkumala 

mphambvu kwa cinthu, maka maka ca kumwa. 

Kusumba (v., [kusũ:ba], cl. 15, Sumbe?, Ang.; kusimbana?, 

kukhumbama?) 1. nkubweza mafala, maka maka boko lomwe 

ukhati umenye nalo mbama, xoko munthu, kuleka kumenya, 

kulekerera bzwakuphonya na bzwakuyipa bzwa munthu omwe 

adakucita kuyipa; 2. nkusiya, kutula pambali bzwakuyipa, ucisala 

na bzwabwino bzwoka. 

Kusunama (v., [kusuna:ma], cl. 15, kusaya kunama?; kusuwa 

nana?) nkukhala na nkhope yakusaya kukondwa. Kazindjisa, 

ambalewalini kuti ananyi ayayi ankumbukanyi, tsono 

umbawonekeratu kuti ulirini bwino. 

Kusunda (v., [kusũ:da], cl. 15, zunde?; kuzonda?, kusunga, xona) 

1. nkufamba mbuto na mbuto, kuzonda munthu anawe mangawa 

kuti akubwezere; 2. nkukumbira na kulewa lewa na munthu penu 

wanthu anawe mangawa kuti akubwezere mangawa yawo. 

Kusundza (v., [kusũ:dza], cl. 15, kuzundza?, kusendza?) 

nkuyenda muntali ntali, kufamba famba mbuto na mbuto,  

kanyang’ana phoso, kukumbira basa kuna wanthu kuti akupase 

bzwakudya bzwomwe umbasendza pansolo (nkazi) ayayi 

umbatakula muntsapu (mamuna), uciyenda nabzwo kumuyi 
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kwako kuti ukadyesere wana na bandja lako. Umbazundzika  

m’mathengo na kunyang’ana kudya. 

Kusunga (v., [kusũ:ga], cl. 15, ideo. sunge sunge sunge, 

Chisungu?, Zam.; kumanga, xona; ntsinga?) 1. nkucita sunge 

sunge sunge, kukoya bwino bwino cinthu, maka maka kubiri, kuti 

cikukhalire nthawe zizindji, kukonkhobzwa bwino; 2. nkucita 

sunge sunge sunge, kumanga kapfundo panceka ayayi panguwo 

kacinthu kuti kakoyedwe pambuto pabwino, pakubisala. Ukhali 

nsambo wa kale kuyikha bwino tunthu na kutumangirira bwino na 

kapfundo maka maka panceka. Bungakhalembo udende 

(Chisungu). 

Kusungunuka (v., [kusũgunu:ka], cl. 15, kusungunusa) ni 

nsambo wakukhala cakusungunusa. 

Kusungunusa (v., [kusũgunu:sa], cl. 15, ideo. sungunu sungunu 

sungunu) nkucita sungunu sungunu sungunu, kusandusa na 

kupswa kwa moto penu na dzuwa madzi yakuwuma ayayi cinthu 

cakuwuma cakuphatana, cipfuta bzwiicikhala ninga nsuzi ayayi 

ninga madzi madzi, cicimbacita nu/nu nu/nu nu/nu. 

Kusuntha (v., [kusũ:tʰa], cl. 15, ideo. sunthe sunthe sunthe, 

kukhuntha) nkucita sunthe sunthe sunthe, kumenya na manyanga 

ayayi na phama (khuma) penu nsolo cinthu cindzako cinango. 

Ng’ombe, mbuzi, mabira ndibzwo maka maka bzwimbasunthana. 

Kusunthana* (v., [kusũtʰa:na], cl. 15, kusuntha) nkhusuntha 

omwe ankumunthambo. 

Kusunthisa* (v., [kusũtʰi:sa], cl. 15, kusuntha) nkucita kuti 

cibodzi cisunthe cinango. 
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Kusunula (v., [kusunu:la], cl. 15, ideo. sunule sunule sunule, 

ntsunule; eunuco?, pt) nkucita sunule sunule sunule, kusankhula 

mitoci, uciyigwata, uciyicosa na mabvalo yace mamuna ayayi 

cifuwo kuti kutsogolo cidzasaye kubala. 

Kusunya (v., [kusu:ɲa], cl. 15, ideo. sunye sunye sunye) nkucita 

sunye sunye sunye, kuzika nchala pathupi ayayi pakhanda penu 

kupswogodola bzwomwe bzwimbauwawa kwene kwene. Munthu 

ungacite shwu, yowe ine. 

Kususa (v., [kusu:sa], cl. 15, kususa, cha., tsuso) nkucosa, 

kupambula na tsuso penu cinango bzwakusanganikana na madzi 

ayayi bzwinthu ninga madzi, bzwakumwa bzwadidi: bzwipindi 

bzwipindi, nchece... 

Kususumwa (v., [kususu:mwa], cl. 15, kudabwa) nkukhala na 

m’dzumo na bzwomwe unkuwona, unkubva. 

Kusuta (v., [kusu:ta], cl. 15, ideo. sute sute sute) 1. nkucita sute 

sute sute, kufunga funga na mphambvu pantumbo; 2. nkucita sute 

sute sute, kukwewa na mulomo bzwinthu bzwa kumwa ayayi 

mphepo, fodya na bzwinango. 

Kusuwa1 (v., [kusu:wa], cl. 15, cisuwo; kusowa, nya., sena; 

ntsuwa) 1. nkusaya (kusowa) nyakufuniwa wako ayayi 

cakufuniwa cako ayayi bzwinango; 2. nkubva, nkukhala (na) 

cisuwo na munthu omwe unaye patali, unimuwonalini ntsiku 

zizindji. Ninti kukhali thangwe la kukhala wekha pantsuwa 

pomwe uniwonalini ne un’bvalini munthu. 

Kusuwa2 (v., [kusu:wa], cl. 15, nsuwa) nkucita, kumenya nsuwa, 

kupambula na bzwala/ mandja kacipande, maka maka kantsima, 

komwe kangakwane pamulomo pako. 
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Kusuwa3 (v., [kusu:wa], cl. 15, ntsolo) nkuwola, kutenga minyala 

ya padindi (madindi) yomwe wapha pakubzwina ntsolo pale. 

Kusuza (v., [kusu:za], cl. 15, kusuzira?) nkucitika penu kuwoneka 

bzwinthu, ciratizo ca kuti bzwincitika ayayi bzwin’woneka 

bzwina. “Kusuza alendo.” (Martins 1991: 323) 

Kusuza/ Kusuzira2 (v., [kusu:za]/ [kusuzi:ra], cl. 15, kusuza?, 

nsuzi) nkukhumba kuyipa munthu. 

Kusuzira1 (v., [kusuzi:ra], cl. 15, kusuza?, nsuzi) 1. nkudyera na 

nsuzi, na kunchonchera, maka maka ntsima, munsuzi; 2. 

nkubakacitira basa cinthu cina pakusaya cace cayico. 

Kusuzumira (v., [kusuzumi:ra], cl. 15, ideo. suzumire suzumire 

suzumire, kudjincimira) 1. nkucita suzumire suzumire suzumire, 

kusuzira (kuyimirira) kuti uwone kutali na kudjinchimira, 

kubzwithamula/ kubzwithamulaisa thupi kuti uwone kutali; 2. 

nkucita suzumire suzumire suzumire, kuyikha nsolo pandja kuti 

uwone bzwomwe ukhawonalini. 

Kuswa/ Kuswanya* (v., [ku:swa]/ [kuswa:ɲa], cl. 15, ideo. swaa) 

nkucita swaa, kumalizika na kumwazika pakusweka kwa cinthu ca 

khanda la kubaduka. “Nkhuku yangu idaswa.” (Martins 1991: 

324) 

Kuswakatira/ Kuswatira (v., [kuswakati:ra]/ 

[kuswati:ra][kuswakati:ra]/ [kuswati:ra], cl. 15, ideo. swakati 

swakati swakati) nkucita swakati swakati swakati, kufunga, na 

mandja, nguwo na bzwinango, nswaswa wakusala pakati 

paminyendo kuti ubise maka maka cinena (ca cikazi). 

Kuswana (v., [kuswa:na], cl. 15, kuswanya, kuphwanya) nkuswa 

mwandzako, iye acikuswambo. 
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Kuswamira (v., [kuswami:ra], cl. 15, ideo. swa swa swa) nkulewa 

swa swa swa, kukuwa na kuvuzula mandja, kuthotha, kumbulusa 

mbalame, nkhanga, nkhuku na bzwinango bzwakumbuluka. 

Kuswamizira/ Kuswamidzira (v., [kuswamizi:ra]/ 

[kuswamidzi:ra], cl. 15, onom. swa swa swa) 1. nkucita swa swa 

swa, kuwuza mbwaya kuti ithamange kwene kwene, ikaphate, 

ikalume ayayi ikaphe nyama, munthu ayayi na cinthumbo cinango 

ninga nyoka penu bzwirombo bzwa ukali; 2. nkucita swa swa swa, 

kumbulusira mbalame, kucita kuti mbalame zithawe. 

Kuswangula (v., [kuswãgu:la], cl. 15, luswango) nkucita 

luswango, ndiko kuti kucosa, na kukwongwona na mulomo ayayi 

na mulumiko, mulopa wa m’nzingo wa pambali pansolo kuti 

apoze kuwawa kwa nsolo. 

Kuswapula1/ Kuxapula (v., [kuswapu:la]/ [kuʃapu:la], cl. 15, 

ideo. swapu swapu swapu/ xapu xapu xapu) nkucita swapu swapu 

swapu/ xapu xapu xapu, kumenya na nchamu cinthu ayayi 

munthu. 

Kuswapula2 (v., [kuswapu:la], cl. 15, ideo. swapu swapu swapu) 

nkucita swapu swapu swapu, kufungula, kuwangula ndjira 

pabzwimawuswa na bzwimasamba kuti apitire. 

Kuswatula (v., [kuswatu:la], cl. 15, ideo. swatu swatu swatu) 

nkucita swatu swatu swatu, kutinyirira ayayi kucita ninga 

kutinyirira cinena na kucinena cina penu pa thupi pinango penu 

palibe cinthu. 

Kuswentemula (v., [kuswẽtemu:la], cl. 15, ideo. swentemu 

swentemu swentemu) nkucita swentemu swentemu swentemu, 
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kudyesa ayayi kumwesa bzwizindji bzwabwino, bzwakukoma na 

kunyangutira penu kumpswodolera. 

Kuswerera (v., [kuswere:ra], cl. 15, ideo. swee) nkucita swee, 

kutsuntsa madzi yomwe yali ncakubvala, m’mataka na 

bzwinangombo. 

Kusweswenga (v., [kusweswẽ:ga], cl. 15, ideo. swe swe swe) 

mpswibodzi bodzi na kuswentemula. 

Kusweta/ Kuswuta (v., [kuswe:ta]/ [kuswu:ta], cl. 15, ideo. swee 

swee swee) nkucita swee swee swee, kumwa, maka maka na 

kukwewa na lirime, madzi penu cinthu ninga madzi. 

Kusweyuka (v., [kusweju:ka], cl. 15, kusweyula) ni nsambo 

wakusweyuliwa. 

Kuswewula/ Kusweyula (v., [kuswewu:la]/ [kusweju:la], cl. 15, 

ideo. sweyu sweyu sweyu) nkucita sweyu sweyu sweyu, kuphata 

nyakuthothewa pawude. “Akhafuna kundilasa na dipa, tsono ine 

ndadzapeyuka kamangu, lidandondisweyula pang’ono.” (Martins 

1991: 316) 

Kuswimphira1 (v., [kuswĩpʰi:ra], cl. 15, ideo. swimphire 

swimphire swimphire) nkucita swimphire swimphire swimphire, 

kugugudira, kuyikha padzulu pantsodzi, mawuswa, malata, 

matsambvu, cakubvala kuti cikhocherere penu cifunge mbvula, 

dzuwa, mphepo, condzi. “Kuswimphira nyumba na uswa.” 

(Martins 1991: 316) 

Kuswimphira2 (v., [kuswĩpʰi:ra], cl. 15, ideo. swimphire 

swimphire swimphire) nkucita swimphire swimphire swimphire, 

kuyikha kacakudya m’mimba, kudya pang’ono kuti ubakasuzire, 

ubakandonyengeza m’mimba, matumbo. 
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Kuswimphula (v., [kuswĩpʰu:la], cl. 15, ideo. swimphu swimphu 

swimphu) nkucita swimphu swimphu swimphu, kucosa 

bzwakuswimphirira. “Kuswimphula (kukundula) nyumba.” 

(Martins 1991: 316) 

Kuswinga (v., [kuswĩ:ga], cl. 15, ideo. swinge swinge swinge, 

liswingo) nkucita swinge swinge swinge, kupuma kwa bzwifuwo 

paliswingo, kumasikati. 

Kuswingisa (v., [kuswĩgi:sa], cl. 15, kuswinga, liswingo) 1. 

nkucita kuti bzwifuwo, maka maka ng’ombe, bzwiswinge, 

bzwipume paliswingo; 2. nkuswinga kwene kwene. 

Kuswinula (v., [kuswinu:la], cl. 15, ideo. swii) nkukhala kwa 

kuswipirira kwadidi penu thangwe la thupi ladidi, ukhuzi ayayi 

pathupi. 

Kuswipa (v., [kuswi:pa], cl. 15, ideo. swii swii swii/ swipe swipe 

swipe, kupswipa, sena; kuyipa?) nkucita swii swii swii/ swipe 

swipe swipe, nyengo ya m’dima ayayi kuyipa kwa ntsiku. Khanda 

liswipa ambaliyesambo la kuyipa. Ndipopo ambalewa kuti 

“Kuswipa kuna Malodza”. (Martins 1991: 316) 

Kuswipira (v., [kuswipi:ra], cl. 15, kuswipa) nkuswipa kwa 

kupasa kaso. 

Kuswipirira (v., [kuswipiri:ra], cl. 15, kuswipira) 1. nkucita 

swipirire swipirire swipirire, kuswipa kwa kudekeza; 2. nkukhala 

tuli swipirire swipirire swipirire, tumiti, tumasamba, tumawuswa 

ndipo tukali tutete. 

Kuswipisa (v., [kuswipi:sa], cl. 15, ideo. swi, kuswipa) 1. 

nkuswipa kwere kwene; 2. nkucita kuti ciswipe. “Kuswipisa 

ntima.” (Martins 1991: 316) 
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Kuswipiza (v., [kuswipi:za], cl. 15, ideo. swi.) nkuswipisa cinthu, 

kucita kuti ciswipe, kuti cikhale cakuswipa ayayi na tsuzu. 

Kuswisula (v., [kuswisu:la], cl. 15, mpswisu) nkudya mpswisu 

ayayi kumwa pang’ono. 

Kuswogonya/ Kuswokonya/ Kutokonya (v., [kuswogo:ɲa]/ 

[kuswoko:ɲa]/ [kutoko:ɲa], cl. 15, ideo. swogo swogo swogo/ 

toko toko toko, Mtoko) nkucita swogo swogo swogo/ toko toko 

toko, kunyosa cinthu cidabisala ayayi cidaderekha, maka maka 

m’mpkako, kuti cinthu ciri nkatimo cibule. Kungakhale kuputa 

aMtoko mwa kubisala mwawo. 

Kuswomphoka (v., Ku-swomphok-a, 15, kuswomphola) ni 

nsambo wakukhala cakuswomphoka. 

Kuswomphola (v., Ku-swomphol-a, 15: ideo. swompho 

swompho swompho) nkucita swompho swompho swompho, 

kucosa cinthu, maka maka citali, m’dindi, m’mphako. 

Kuswukuka (v., [kuswuku:ka], cl. 15, kuswukula) nkukhala maka 

maka na khanda la kuswukula. 

Kuswukula/ Kuswula/ Kuswuwula (v., [kuswuku:la]/ 

[kuswu:la]/ [kuswuwu:la], cl. 15: ideo. swukux3/ swukulex3/ 

swulex3/ swuwulex3, kusula, kim.) nkucita swukux3/ swukulex3/ 

swulex3/ swuwulex3, kudera wakucosa, maka maka khanda lokha 

basi, na kucita mphambvu na cinthu kuthupi, na kumenyamenya, 

na kupfuwapfuwa ayayi kucekaceka pamunthu, cirombo, muti na 

bzwinango penu na kudera cimanga, mapira, bzwicisala bzwiribe 

makhandayo. 

Kuswuswudza (v., [kuswuswu:dza], cl. 15, ideo. swu/swu 

swu/swu swu/swu) nkucita swu/swu swu/swu swu/swu, 
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kumbalewa mafala yamweya uko uli kumutekenyesa tekenyesa 

mwana kuti aleke kulira. 

Kuswuta (v., [kuswu:ta], cl. 15, onom. swu swu swu) nkucita swu 

swu swu, kukwewa na miromo ndjoo maka maka bzwinthu 

bzwakukhota na madzi penu cinthu ninga madzi. 

Kutaka (v., [kuta:ka], cl. 15, utaka?, mataka?; atacar?, pt) 1. ni 

nsambo wa kupasa, kukosa, m’bale, maka maka mwana 

cikhalidwe cako; 2. ni nsambo wa kutenga mataka ya kwako ninga 

momwe umbapasiwa utaka; 3. ni nsambo wa kupasa utenda 

munthu mwinango. “Mamunthu adataka mwana cifuwa.” (Martins 

1991: 324) 

Kutakata (v., [kutaka:ta], cl. 15, ideo. teka teka teka) 1. nkucita 

teka teka teka na bzwa kucita bzwa pamuyi; 2. nkuphata basa lire 

lentse la pamuyi, kupswayira, kuphika, kufula na bzwinango. 

Kutakuka1* (n., [kutaku:ka], cl. 15, kutakula) nkucita taku taku 

taku, kumenya menya kwa ntima, maka maka ukakhala na thupo, 

udakalipa, matenda, kuneta na bzwinango. 

Kutakuka2* (n., [kutaku:ka], cl. 15, kutakula) ni nsambo 

wakukwanisa kutakuliwa. 

Kutakula (n., [kutaku:la], cl. 15, ideo. taku taku taku, kukula?) 

nkucita taku taku taku, kukwanisa kudzusa cinthu ciri panyantsi, 

maka maka cakulemera, ucicisendza pansolo, pamphewa, 

kumbuyo uciyenda naco ntantho. Kukwanisa kutakula cikhali 

ciratizo ca kuti mwana wakula (mwana akakula, antakula cinthu). 

Kutala (v., [kuta:la], cl. 15, ideo. tale tale tale, ntalo?, utale?) 

nkucita tale tale tale, kunemba ntalo, nfunde, maka maka na utale, 

pantsi ayayi patsamba. Nfundeyo ungakhale wakugwata ndime, 
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kundendeza nyumba na bzwinangombo. “Kutala misinda.” 

(Martins 1991: 324) 

Kutalama1/ Kutama (v., [kutala:ma]/ [kuta:ma], cl. 15, 

kutsama?) nkuyenda kukakhala kwa wene (kutali, kumadziko ya 

kundja), maka maka thangwe lakulinga basa, kulinga kubiri 

bzwomwe bzwikhanesa kubzwiwona pafupi na pomwe ukhakhala. 

Kutalama2 (v., [kutala:ma], cl. 15) nkusayika, kuthawa kwa 

mbvula, madzi, bzwakudya bzwicimbawoneka ntali ntali. 

Kutalimpha/ Kutanimpha (v., [kutalĩ:pʰa]/ [kutanĩ:pʰa], cl. 15, 

kutali-simpha, Umtali, xona?; talibã?; Afe; ntali) 1. ni nsambo wa 

kukhala ntali, kukhala nsinkhu utali; 2. nkukula ayayi kufuthula na 

nsampha, na nsinkhu kwene kwene; 3. nkukhala ntali nsampha, 

kunthalalira misinkhu ya azindji. 

Kutalimphisa/ Kutanimphisa (v., [kutalĩpʰi:sa]/ [kutanĩpʰi:sa], 

cl. 15, kutali-simpha, Umtali, xona?, kutalimpha) 1. nkutalimpha, 

kukhala ntali kwene kwene; 2. nkucita kuti munthu/ cinthu 

atalimphe/ citalimphe, akhale/ cikhale citali. “Kutalimphisa 

lirime.” (Martins 1991: 324) 

kutalira (v., [kutali:ra], cl. 15, kutala?) nkutala (malire) cinyawu 

ca mwinango. “Munkutalira wana.” (Martins 1991: 324) 

kutama (v., [kuta:ma], cl. 15, kutana, sena) nkuyenda kutali, na 

kuzundzika na moyo, kalinga, kunyang’ana basa (ganyo ganyo), 

cakudya, ucikabwerereratu. Unkakhalalini kumweko. 

Kutamba (v., [kutã:ba], cl. 15, dambo?; ntamba?) nkusendzeka 

m’dambo ninga kubzwina, kuthamanga, kuthusa mitamba, kuceza 

na bzwinango. 
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Kutambalala (v, [kutãbala:la], cl. 15, Tambara?, Man.; kutamba 

kurara?, xona) nkusendzeka (kusuzira) kugona (kutamba kurara) 

na kugonesa minyendo, yakufuthula, icikhumanizidwa, udakhala, 

kuti ipume. Cingakhale ciratizo cakupfatsa, cantendere, cakuneta. 

“Dziko lidatambalala.” (Martins 1991: 324) 

Kutambalaliza/ Kutambaliza (v., [kutãbalali:za]/ [kutãbali:za], 

cl. 15, kutambalala) nkucita kuti cinthu, maka maka minyendo, 

citambalale. “Kutambaliza minyendo.” (Martins 1991: 325) 

Kutambira (v., [kutãbi:ra], cl. 15, ideo. tambi tambi tambi, 

kutamira, sena; kutamba + mbira?, xona) 1. nkucita tambi tambi 

tambi, kuchandjika djandja kuti akupase bzwinthu; 2. nkucita 

tambi tambi tambi, kubvuma cinthu cakupasiwa. “Kutambira na 

mandja mawiri.” (Martins 1991: 325) 

Kutambirisa (v., [kutãbiri:sa], cl. 15, kutambira) 1. nkucita kuti 

munthu atambire; 2. nkutambira kwene kwene. 

Kutambudza (v., [kutãbu:dza], cl. 15, xona) nkutsawutsika na 

nthamu. 

Kutambudzika (v., [kutãbudzi:ka], cl. 15, kutambudza, xona) ni 

nsambo wakukhala wakutambudza. 

Kutambula (v., [kutãbu:la], cl. 15, ideo. tambu tambu tambu, 

tambwali?; Tambo?; kutambudza?, kutamba?, xona) 1. nkucita 

tambu tambu tambu, kutamba nabo ulombo, penu kuti 

bupunguzike; 2. nkuyezera, ucinesedwa, ucitazira, uciphulira 

kucita, kumala kucita cinthu, nabo utambwali. Ninti falali 

lidacokera kuTambo, Mambo omwe adanesedwa kutonga dziko 

lace. 
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Kutambulisa/ Kutambusa (v., [kutãbuli:sa]/ [kutãbu:sa], cl. 15, 

kutambula) 1. nkucita kuti munthu atambule; 2. nkutambula 

kwene kwene. 

Kutampfuna (v., [kutãpfu:na], cl. 15, ideo. tampfu tampfu 

tampfu) nkucita tampfu tampfu tampfu, kuzika, acipeya na mano 

cakudya ayayi cinthu cinango munkanwa mwakufunga kuti 

acikhudyule bwino penu ne. 

Kutamuka (v., [kutamu:ka], cl. 15, kutamula) ni nsambo 

wakutamula. 

Kutamula (v., [kutamu:la], cl. 15, ideo. tamu tamu tamu, 

kuthamula) nkucita tamu tamu tamu, kupfuwa pfuwa kuti cinthu 

citalimphe, cikakhala na ndande, ayayi cisaye kugonyoka. 

“Kutamula mafala.” (Martins 1991: 325) 

Kutanayira (v., [kutanaji:ra], cl. ideo. tanayire tanayire tanayire; 

kutayira tayira?) nkucita tanayire tanayire tanayire, kuphata, maka 

maka basa la pamoto, kumuyi. Ninti falali lidacokera pakutayira 

tayira kuti uyende kacita basa la pamuyi lire lentse. 

Kutanda (v., [kutã:da], cl. 15, kutanda, kimb., kutandalika) 1. 

nkudikira, udatambalala, udatandalika minyendo; 2. nkutsungira 

cinthu. “Ndiri kutanda kuzunga.” (Martins 1991: 325) 

Kutandala (v., [kutãda:la], cl. 15, kutanda) nkutanda, kupfatsa ne 

na thupo. 

Kutandalika1/ Kutandika (v., [kutãdali:ka]/ [kutãdi:ka], cl. 15, 

ideo. tandalike tandalike tandalike/ tandike tandike tandike, 

kutandala, ntanda, citanda) ni nsambo wakucita tandalike 

tandalike tandalike, kutandala, kugonesa cinthu ninga citanda, 

ntanda, mphasa, maka maka pantsi, pansewu, pandjira, 
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wakuphingiza bzwinthu kupita penu kupitirira. “Kutandika 

mphasa.” (Martins 1991: 325) 

Kutandamuka (v., [kutãdamu:ka], cl. 15, kutandamusa) ni 

nsambo wakukwanisa kutandamusa. 

Kutandamusa (v., [kutãdamu:sa], cl. 15, ideo. tandamu tandamu 

tandamu, kumuka) 1. nkucita tandamu tandamu tandamu, kucita 

kuti cinthu citandamuke, cimoge moge; 2. nkucita tandamu 

tandamu tandamu, kumuka/ kumusa na kutandamuka, na 

ntandamuko. M’dzipe umbatandamuka pakutampfuna. Cinthu  

ninga mpira cimbatandamukambo, ukacimenyera pantsi. 

Kutandika2 (v., [kutãdi:ka], cl. 15, kutandikula, Catandica, Man.; 

kutando-ikha?, citanda?; stand up?, ing.) ni nsambo wakufuthula 

mphasa (citanda) ayayi cinthu cakufunya kuti ukhalire, ugonere 

penu upambazire bzwinthu. “Kutandika mphasa, nguwo.” 

(Martins 1991: 325) 

Kutandikula/ Kutandukula (v., [kutãdiku:la]/ [kutãduku:la], cl. 

15, kutandika) nkucosa, maka maka cakutandika. 

Kutandira (v., [kutãdi:ra], cl. 15, kutanda) nkukhala udatanda 

(udadikhira) cinthu. “Kutandira alendo.” (Martins 1991: 325) 

Kutando (v., [kutã:do], cl. 15) ni nsambo wakucita ninga, 

wakuyeza. “Kutando kufuna.” (Martins 1991: 325) 

Kutandza*/ Kutandzika (v., [kutã:dza]/ [kutãdzi:ka], cl. 15, 

ntandzi) ni nsambo wa kucita ntandzi. 

Kutangadzira* (v., [kutãgadzi:ra], cl. 15) nkucitira ntandzi 

cinthu. 

Kutangalala/ Kutang’alala (v., [kutãgala:la]/ [kutãg’ala:la], cl 

15, ideo. tangalale tangalale tangalale/ tang’alale tang’alale 
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tang’alale, kupangalala) nkucita tangalale tangalale tangalale/ 

tang’alale tang’alale tang’alale, kuyikha uku mwendo ubodzi, uko 

mwendo unango, napo udayima penu udakhala. 

Kutanganda/ Kutang’anda (v., [kutãgã:da]/ [kutãg’ã:da], cl. 15, 

ideo. tanga tanga tanga/ tang’a tang’a tang’a) nkucita tanga tanga 

tanga/ tang’a tang’a tang’a, kufamba na minyendo tangalala/ 

tang’alala kuti isaye kukhuyana. Bzwingakhale thangwe la 

kusamwa, citenda, mphezi ayayi bzwinangombo. 

Kutanganika/ Kutangwanika (v., [kutãgani:ka]/ [kutãgwani:ka], 

cl. 15, Tanganyika/ Tanzania) ni nsambo wakuwona, wakukhala 

na matsawutso ayayi kuwandidwa na basa, ucikhala uli pulu pulu. 

Kale ni mbuto yomwe akapolo akhabonera na basa, na ndjala, na 

kumenyiwa kukhali kuTanganyika . 

Kutantha (v., [kutã:tʰa], cl. 15) nkumoga moga ninga kwa 

mphulu, kolo akati adakhuta, ali kusendzeka. “Kutantha basa.” 

(Martins 1991: 325) 

Kutanthawira (v., [kutãtʰawi:ra], cl. 15, kutantha?, ntantho?) 

nkutantha, kupalalizira pantantho patali kuti apafikire. 

Kutanthula (v., [kutãtʰu:la], cl. 15, ntantho) nkuthandiza munthu 

kugwata ntantho na kumuyendesa mpaka kutsogolo kuti amale 

kuyenda bwino yekha. 

Kutapa (v., [kuta:pa], cl. 15, ideo. tape tape tape/ tapu tapu tapu, 

Mutapa/ Mwanamutapa/ Munyumutapa/ Monomutapa, xona) 

nkucita tape tape tape/ tapu tapu tapu, kucosa na mandja, gaba, 

ntsengwa, bzwinthu bzwizindji ninga cibere, mapira, manduyi. 

Kalemo ninti kukhali kucosa ninga bzwomwe akhacita Mambo 

Mutapa. “Kutapa nkanwa.” (Martins 1991: 325) 
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Kutapira (v., [kutapi:ra], cl. 15, ideo. tapi tapi tapi, kuthabira?) 

nkucita tapi tapi tapi nkanwa, kukoma kwa kunyanya kwa 

bzwinthu bzwa bwino, maka maka ninga uci, ndzimbe, nsale, 

suka. 

Kutapirisa (v., [kutapiri:sa], cl. 15, kutapira) 1. nkucita kuti 

cinthu citapire; 2. nkutapira kwene kwene. 

Kutapuza (v., [kutapu:za], cl. 15, ideo. tape tape tape/ tapu tapu 

tapu?, kutapa) nkucita tape tape tape/ tapu tapu tapu, kutapa 

pang’ono cinthu ninga mapira, cimanaga, ufa, manduyi, masawu, 

mataka na bzwinango. “Ndatapuza cimanga mu m’golo.” (Martins 

1991: 325) 

Kutawa (v., [kuta:wa], cl. 15, ideo. tawa tawa tawa) nkucita tawa 

tawa tawa, nkufamba famba pantsi, pathupi na tuminyendo 

tuzindji ninga tundebvu twacimanga. “Congololo canditawa.” 

(Martins 1991: 326) 

Kutawira/ Kutayira* (v., [kutawi:ra]/ [kutaji:ra], cl. 15, kudaira?, 

xona) nkulewa ndawu ncemero, kuti ndine, ndiripo, ndirikuno. 

Kutawirana* (v., [kutawira:na], cl. 15, kutawira/ kutayira) 

nkutawira munthu omwe iye ankutayirambo. 

Kutawirira (v., [kutawiri:ra], cl. 15, kutawira) nkutawira ciwugo 

ca mwinango. 

Kutaxula (v., [kutaʃu:la], cl. 15, ideo. taxule taxule taxule, tacu, 

taxu?, tacho, pt; kujula?, xona) nkucita taxule taxule taxule, 

kudzonga cinthu ca mwene comwe cikhali cakufuniwa kwene 

kwene kuna iye. Kale, ninti kukhali kuswa tacu ya mwene yomwe 

ikhali ibodzi yokha, acidzabonereratu, acidzanyanyiratu 

nyakubonera kale na kusaya cakukoyera madzi yakumwa. Na 
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pomwe, kungakhale kupundiza munthu pamalonda na kumupimira 

bzwinthu m’tacu, ing’ono kuposa ntsuko “Wanditaxula cinthu, 

ndikhanaco cibodzi.” (Martins 1991: 326) 

Kutaya (v., [kuta:ja], cl. 15, ideo. taye taye taye) nkucita taye taye 

taye, kugwesa, kugwesa cinthu ne kudziwa, ucicisiya pamwepo 

ayayi kuthusa kutali thangwe ncapezi pezi, uncifunalini. 

Kutayana (v., [kutaja:na], cl. 15, kutaya) nkutaya mwandzako, 

iye acikutayambo. 

Kutayika (v., [kutaji:ka], cl. 15, kutaya) 1. nkukhala ca kutaya; 2. 

nkutaya, kutaza, kuphonya ndjira, uciyenda mu ndjira zinango, 

zomwe ndizolini. 

Kutayikira (v., [kutajiki:ra], cl. 15, kutayika) nkutayika, kucoka 

kundja kwa ndjira penu kugwa kwa cinthu momwe cikhali 

thangwe ra kudzala penu na bzwinango. 

Kutayirira1 (v., [kutajiri:ra], cl. 15, kutaya) nkugulisa cinthu na 

kufeweresa kwere kwene ninga wacindopereka ayayi kucindotaya 

uko. 

Kutayirira2 (v., [kutajiri:ra], cl. 15, kutaya) nkutaya cinthu, maka 

maka pamphambano, ucimbaleketera penu kutombodzera na 

mafala ya kucithotha kuti cinzimu cakuyipa cire ciyenderetu. 

“Kutayirira cidzimu pamphambano.” (Martins 1991: 324) 

Kutaza (v., [kuta:za], cl. 15, Taza, Mar.; kuthadza?, xona; 

capataz?, pt) nkusaya kukwanisa kucita, kulewa ayayi kusaya 

kudziwa. 

Kute Kute Kute* (ideo., [kutekuteku:te]) ni nsambo wa kumanga 

matsinya pankuma. 
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Kutekama* (v., [kuteka:ma], cl. 15, ideo. teka teka teka) nkucita 

teka teka teka, kufamba mwendo na mwendo mpaka komwe 

unfunako. 

Kutekenya (v., [kuteke:ɲa], cl. 15, ideo. teke teke teke, 

kugwededza) nkucita teke teke teke, kugwededza gwededza 

mwendo, cinthu, muti, munthu na bzwinangombo. 

Kutekenyeka (v., [kutekeɲe:ka], cl. 15, ideo. tekenyeke 

tekenyeke tekenyeke, kutekenya) ni nsambo wakukhala 

wakutekenya. 

Kutekenyesa (v., [kutekeɲe:sa], cl. 15, kutekenya) 1. nkutekenya 

kwene kwene; 2. nkucita kuti cinthu citekenyeke. 

Kuteketa (v., [kuteke:ta], cl. 15: ideo. tekete tekete tekete, 

kuleket(er)a) nkucita tekete tekete tekete, thupi lentse ayayi 

cipande ca thupi ninga nsolo, maboko, minyendo na kulewa lewa 

kwace, kumbweza mafala thangwe la kukomedwa, kudekedwa 

penu na kuwawidwa. 

Kutekuma (v., [kuteku:ma], cl. 15, ideo. teku teku teku) nkucita 

teku teku teku, kutekenyesa thupi, maka maka, kucokera kunsolo 

mpaka nciwuno. 

Kutema (v., [kute:ma], cl. 15, ideo. teme teme teme, kuthema; 

motema?, Lin.; katemo?, kun.; kudema (mudema?, demo), xona, 

kutsema) nkucita teme teme teme, kuzika, maka maka mbadzo, 

pamuti, pamunthu, uyu acifa penu ne, cire cicigwa penu ne. 

Pakutemiwa pangasale na nembo ing’ono ayayi ikulu. Kutema 

kungagwate cakutemaco. Kutema munthu bzwinfunika kulimba 

ntima (motema). 
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Kutemba (v., [kutẽ:ba] 15: ideo. temba/temba temba/temba 

temba/temba; teka/teka teka/teka teka/teka, kunthemba?, Tembo?) 

nkucita temba/temba temba/temba temba/temba, kutakula ntembo 

(munthu wa kufa) na mitanda miwiri mitali pamapewa paamuna 

anayi anyamphambvu, aciyenda naye kukamutaya kuthendje, 

lomwe limbakhala kuthengo, kundja kwa muyi, ayayi kunthemba, 

kwa nzinda. Ninti kale kale kukhali kutakula aMambo aTembo 

pamacira yomwe yakhayikhiwa pamapewa ya amuna akulu akulu 

anyamphambvu kwene kwene. Kutemba kungakhalembo 

kuthandizana kwa wanthu kutomera awiri kutakula m’mandja 

cinthu ca kulemera. 

Kutembenuka (v., [kutẽbenu:ka], cl. 15, ideo. tembenu tembenu 

tembenu) ni nsambo wakukhala ciri tembenu tembenu tembenu. 

Kutembenusa/ Kutembenuza (v., [kutẽbenu:sa]/ [kutẽbenu:sa], 

cl. 15, ideo. tembenu tembenu tembenu) nkucita tembenu tembenu 

tembenu, kucosa bzwomwe bzwidayangama padzulu. 

Kutemberera (v., [kutẽbere:ra], cl. 15, ntembo) nkupemberera 

munthu kuti moyo wace umale, akhale ntembo. 

Kutemberuka (v., [kutẽberu:ka], cl. 15, ideo. tembenu tembenu 

tembenu) ni nsamo wakucita maso tembenu tembenu tembenu, 

pakugwa cikomo ayayi pakufa. “Kutemberuka maso.” (Martins 

1991: 327) 

Kutembeza (v., [kutẽbe:za], cl. 15, kutemba) nkuthandiza 

mwandzako kutemba cinthu. 

Kutemeka (v., [kuteme:ka], cl. 15, kutema) 1. ni nsambo 

wakukhala wakutema; 2. ni nsambo wa cinthu kubvuma kucitema. 

“Kutemeka na mphepo.” (Martins 1991: 327) 
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Kutemera* (v., [kutemera], cl. 15, kutema) nkutema na cinthu. 

Kutemerera (v., [kutemere:ra], cl. 15, kutemera) nkutemera, 

kuyikha mankhwala nthupi na kucekerera nembo na lezi. 

Kutenda (v., [kutẽ:da], cl. 15, tenda?, pt; ntendere, thende; utenda 

(matenda)?) 1. nkupasa, kupereka takhuta kuna omwe akucita 

bwino, akupasa bzwinthu bzwa bzwino; 2. nkulewa kuti akhale na 

ntendere ule omwe akupasa ayayi akucita bwino, akuthandiza. 

Pakuyamba pace ninti kukhali kupereka takhuta, makolokoto na 

kupasa mbiri kuna thende, omwe akulapa, akuciza, akupulumusa 

mu utenda (tenda, pt), m’matenda. 

Kutenga (v., [kutẽ:ga], cl. 15, ideo. tenge tenge tenge, Gauteng?, 

Af. S.; kutonga, kuthenga?, xona) nkucita tenge tenge tenge, 

kukhala na cinthu comwe cikhalirini cako neye kupereka mabayi 

bayi. 

Kutengana (v., [kutẽga:na], cl. 15, kutenga) nkutenga omwe 

ankutengambo, kukhala na nkhope ndendende na munthu 

winango. 

Kutengeka (v., [kutẽge:ka], cl. 15, kutenga) 1. ni nsambo 

wakukhala wakutenga; 2. ni nsambo wakupusa kutenga. 

“Kutengeka ntima.” (Martins 1991: 328) 

Kutengera (v., [kutẽge:ra], cl. 15, kutenga) nkutenga cinthu ca 

munthu, comwe ncakolini kuti cikhale cako ayayi ukapase munthu 

wina. 

Kutengesa (v., [kutẽge:sa], cl. 15, kutenga) 1. nkutenga kwere 

kwene; 2. nkucita kuti munthu atenge; 3. nkutenga, ucigulisira 

munthu. 

https://www.sa-venues.com/gauteng.htm
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Kutengesana (v., [kutẽgesa:na], cl. 15, kutengana, kutengesa) 1. 

nkutengana kuti muyende pabodzi; 2. nkutengasa kuyipa omwe 

ankutengesambo kuyipa. 

Kutentha (v., [kutẽ:tʰa], cl. 15: ideo. tenthe tenthe tenthe) nkucita 

tenthe tenthe tenthe, kuyikha moto pacinthu, cicigaka, cicipswa. 

Kutenthera/ Kuxonthera* (v., [kutẽtʰe:ra]/ [kuʃõtʰe:ra], cl. 15, 

kutentha/ kuxontha) nkutentha/ kuxontha cinthu, maka maka, ca 

mwene. 

Kutepuka (v., [kutepu:ka], cl. 15, ideo. tepu tepu tepu) ni nsambo 

wakucita tepu tepu tepu, kukowama kowama wa cinthu, maka 

maka ntete, nthambi utali utete na bzwina. 

Kutereka (v., [kutere:ka], cl. 15, kuteleka, kuleka) ni nsambo 

wakuleka, kuyikha pamoto cikalango, poto na bzwinthu bzwiwisi 

nkati mwace kuti bzwitokote, bzwiphikike. 

Kuterera (v., [kutere:ra], cl. 15, therere) nkutewera nyantsi, 

kuyenda n’nyantsi, pantsi. 

Kutereza (v., [kutere:za], cl. 15, Buthelezi?, Af. S.; kuterera) 

nkucita kuti cinthu citerere, cibwerere panyantsi ndico cikhali 

padzulu (padzawulu). 

Kuteswa (v., [kute:swa], cl. 15, ideo. teswu teswu teswu) nkucita 

teswu teswu teswu, kufenderesa panyantsi cinthu cakutepuka. 

Kutetekera (v., [kuteteke:ra], cl. 15, ideo. tetekere tetekere 

tetekere) 1. nkucita tetekere tetekere tetekere, kukhala na makutu 

sete, ko ko ko, kuti ubve(sese) bwino; 2. nkubva, ucitewera 

malangizo. 
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Kutetenula (v., [kutetenu:la], cl. 15, ideo. tetenu tetenu tetenu) 

nkucita tetenu tetenu tetenu, kunula bzwakuyengama papadzulu, 

ucisiya bzwa kudemba (mabvundu) pantsi pacombo. 

Kutetepa (v., [kutete:pa], cl. 15, ntete) nkukhala ninga ntete ayayi 

tabwa nwee ne mimba ne matako. 

Kutetepesa (v., [kutetepe:sa], cl. 15, kutetepa) 1. nkutetepa kwene 

kwene; 2. nkucita kuti citetepe. 

Kutetera/ Kuteteza* (v., [kutete:ra]/ [kutete:za], cl. 15, ideo. te te 

te, kusekesera?, sena) nkucita te te te, kuyimba (kulira) kwa 

nkhuku ikazi maka maka ikati iri kuthusa mazayi ayayi infuna 

kuthusa mazayi penu infuna  congwe kuti ayikwire. 

Kuteterera (v., [kutetere:ra], cl. 15, kutetera?) nkukumbira maka 

maka mizimu na kuyimbirira ninga uli kulira. “Kuteterera 

mizimu.” (Martins 1991: 328) 

Kutewera/ Kutowera (v., [kutewe:ra]/ [kutowe:ra], cl. 15, ideo. 

tewere tewere tewere/ towere towere towere; Ciwutee, Tewe; 

thewera/ thowera) nkucita tewere tewere tewere/ towere towere 

towere, kuyenda m’mambuyo mwa omwe ali kutsogolo, kuyenda 

kome aniyenda mwina/ cina. Ninti, kale kale, kukhali kucita ninga 

awatee, ciwutee. Mwana kuyenda m’mbuyo mwa thewera la 

am’mace na kuliphatirira theweralo nkutewera. 

Kutewerana/ Kutowerana (v., [kutewera:na]/ [kutowera:na], cl. 

15, kutewera/ kutowera) 1. nkutewera omwe ankutewerambo; 2. 

nkutewera mwandzako pakubwadwa. 

Kuteweza/ Kutoweza (v., [kutewe:za]/ [kutowe:za], cl. 15, 

kutewera, Tewe) nkuyezera, kutewera kucita bzwibodzi bodzi, 

kulungamiza ninga momwe bzwinfunika, bzwidacitika kale. Ninti 
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kukhali kutewera macitiro ya andzawo aTewe. “Kuteweza 

makhalidwe.” (Martins 1991: 328) 

Kutewezana/ Kutowezana (v., [kuteweza:na]/ [kutoweza:na], cl. 

15, kuteweza/ kutoweza) nkuteweza/ kutoweza mwandzako, iye 

acikutewezambo/ acikutowezambo iwe. 

Kutewezera/ Kutowezera (v., [kuteweze:ra]/ [kutoweze:ra], cl. 

15, kuteweza/ kutoweza) nkuteweza/ kutoweza bzwomwe 

ankucita munthu winango ayayi bzwakucitiwa kale. 

Kutewulira (v., [kutewuli:ra], cl. 15, ideo. tewu) nkubakatsogola, 

ucisiya andzako m’mbuyo pawulendo. Pinango, ambakagonera 

pandjira, patsogolo, kuti aphe nthawe. “Ndintewulira, 

ndinkagonera kutsogolo.” (Martins 1991: 328) 

Kuteya (v., [kute:ja], cl. 15, kitwe, Zâm.; ciwute, ciutee, citewe, 

Man.; teia?, pt) nkuyikha ntanda nthengo, ukhukha, mulapu, 

katowera na bzwinango bzwakubisika bwino bwino kuti amange 

nabzwo wentse omwe ampita m’ndjira, m’nkhondomo. “Ndateya 

mulapu.” (Martins 1991: 328) 

Kuthabira* (v., [kutʰaɓi:ra], cl. 15, ideo. thabi thabi thabi (tha 

bii), kutambira) nkucita thabi thabi thabi, kutambira na lirime, 

uciyikha nkanwa. 

Kuthabvuka* (v., [kutʰabvu:ka], cl. 15, ideo. thabvu thabvu 

thabvu) ni nsambo wakucita thabvu thabvu thabvu, kufamba ninga 

unfunalini, nako kusamwa. 

Kuthabzwa (v., [kutʰa:bzwa], cl. 15) 1. nkucosa, kuchenkha, 

kucita cheru kuti bzwinthu bzwakuyipa bzwisaye kukufikira; 2. 

nkutsanda tsanda kupulumusa bzwinthu kuti bzwisaye kuyerera, 
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kutenthiwa na bzwinango. “Ndathabzwa kobiri zangu, ndakayikha 

m’mbuto inango.” (Martins 1991: 329) 

Kuthamanga (v., [kutʰamã:ga], cl. 15, ideo. tha tha tha, kuthawa 

mangu?) nkucita tha tha tha, kuyendesa kankulumize kutsogolo, 

na luwiro, mathanya makulu makulu, uciponda pantsi na cithatha, 

ucimbathanyula patali patali, kuti usaye kuphatiwa penu uphate 

kamangu comwe unthothaco. Ninti kale kukhali kuthawa mangu 

ayayi kuthotha kankulumize cirombo, munthu. 

Kuthamangisa (v., [kutʰamãgi:sa], cl. 15, kuthamanga) 1. nkucita 

kuti athamange; 2. nkuthamanga kwene kwene. 

Kuthamuka (v., [kutʰamu:ka], cl. 15, kuthamula) ni nsambo 

wakukhala cakuthamula, cakupfuthuka ninga ndande. “Muti 

wathamuka (wawongoka).”(Martins 1991: 329) 

Kuthamula (v., [kutʰamu:la], cl. 15, ideo. thamu thamu thamu/ 

thamule thamule thamule, kutamula) 1. nkucita thamu thamu 

thamu/ thamule thamule thamule, kufuthula cinthu cakufunyika 

ayayi cakugonyoka (kukonyoka) kuti cirungame ayayi cikhale 

citali, cikhale na ntantho utali. Kungakhale kukuzisa nsinkhu wa 

thupi; 2. nkucita thamu thamu thamu/ thamule thamule thamule, 

kucosa mpfunyenye. “Kuthamula minyendo.” (Martins 1991: 329) 

Kuthanda* (v., [kutʰã:da], cl. 15, kuthanda, zulu) nkufuna kwene 

kwene cinthu, ndewo, cakudya na bzwinango. 

Kuthandawuza (v., [kutʰãdawu:za], cl. 15, ideo. thandawuze 

thandawuze thandawuze, kutando kuwuza?) nkucita thandawuze 

thandawuze thandawuze, kutandalisa tandalisa padeca mafala kuti 

yabwerese padeca bzwomwe yankulewa, kuti yatiwuze nthanda 

zace. 
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Kuthandiza (v., [kutʰãdi:za], cl. 15, ideo. thandize thandize 

thandize, thandizo) nkucita thandize thandize thandize, kupasa 

thandizo munthu, cirombo penu cinthu na bzwakucita bzwace. 

Kuthangata (v., [kutʰãga:ta], cl. 15, thanga, thangata; kutakata) 1. 

nkucita thangata, kukoya, ucimbacikondzerera kondzerera 

cinthuco; 2. nkuwonerera,  kufambisa, kukonkhobzwa na kutakata 

bzwinthu bzwa pamuyi penu bzwa pathanga. 

Kuthanya (v., [kutʰa:ɲa], cl. 15, ideo. thanya thanya thanya; 

talhar?, pt) nkucita thanya thanya thanya, kubzwigwatira, 

kubzwisankhulira cipande ca cinthu. 

Kuthanyula (v., [kutʰaɲu:la], cl. 15, ideo. thanyu thanyu thanyu, 

thanya) nkucita thanyu thanyu thanyu, kufungula thanya, maka 

maka kuti ufambe. 

Kuthapswula (v., [kutʰapswu:la], cl. 15, ideo. thapswa thapswa 

thapswa/ thapswu thapswu thapswu) nkucita thapswa thapswa 

thapswa/ thapswu thapswu thapswu, kuponda m’matope, 

m’bzwimadzi bzwakuswipa, bzwakukhota khota. 

Kuthasama (v., [kutʰasa:ma], cl. 15, ideo. thasa) nkucita thasa, 

kugona camadji, udakwathama, mbuto yomwe iri thasa. “Pano 

pali thasa.” (Martins 1991: 330) 

Kuthatha (v., [kutʰa:tʰa], cl. 15, ideo. tha tha tha, cithatha?) 1. 

nkucita tha tha tha, kufamba ayayi kumenya penu kutsindira na 

cithatha; 2. nkucita tha tha tha, kutsungira, kuyezera, kutsanda 

kucita cinthu ayayi kufamba na bzwithatha ninga bzwirombo, 

ukati watazira kufamba na minyendo, kuti uwone penu 

ungakwanise cakusuzira penu ntsandulo thangwe la kubonera, 
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ucicitazira, nako kunesa. Ndipopo, umbayeza kuphata ici, ucireka, 

uciyezera ici, ucireka, na kusayiratu bzwakucita, nako kubonera. 

Kuthawa (v., [kutʰa:wa], cl. 15, war?, ing.) nkucoka, maka maka 

na kabendeseri, na kankulumize, pomwe ukhalipo, ukawona kuti 

pankhalikalini. 

Kuthawira (v., [kutʰawi:ra], cl. 15, kuthawa, nthawi) nkuthawa, 

uciyenda mbuto inango. 

Kuthawisa (v., [kutʰawi:sa], cl. 15, kuthawa) 1. nkucita kuti 

munthu penu cirombo cithawe, na kufundusa cinthu, kuchenkha 

kuti cingawoneke, cingamenyedwe na bzwinangombo; 2. 

nkuthawa kwene kwene. 

Kuthebenya* (v., [kutʰeɓe:ɲa], cl. 15, ideo. thebe thebe thebe/ 

thebenye thebenye thebenye, kutekenya) nkucita thebe thebe 

thebe/ thebenye thebenye thebenye, kutekenyesa tekenyesa na 

kuthetha thetha ninga bzwinfuna kulekerana ayayi nkukhala riri 

thebe thebe thebe. 

Kuthebenyeka* (v. [kutʰeɓeɲe:ka], cl. 15, kuthebenya) ni nsambo 

wakukhala wakuthebenya. 

Kuthebenyesa* (v., [kutʰeɓeɲe:sa], cl. 15, kuthebenya) 1. nkucita 

kuti cinthu cithebenyeke; 2. nkuthebenya kwere kwene. 

Kuthedza (v., [kutʰe:dza], cl. 15, ideo. the the the) nkucita the the 

the, kubwedza, kugwata cinthu comwe cingagwatike na nchala, 

cisu, mbadzo, tizola ayayi na kucipfuwa. 

Kuthema (v., [kutʰe:ma], cl. 15, ideo. theme theme theme, 

kuthimba?, kutenepa?) 1. nkucita theme theme theme, kukhalidwa 

bwino na cinthu, maka maka c akubvala; 2. nkucita theme theme 
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theme, kukwana bwino, kuthimba bwino ca kubvala nthupi 

mwako. 

Kuthemedwa (v., [kutʰeme:dwa], cl. 15, kuthema) ni nsambo 

wakukhala bzwakukuthema, kukhalidwa bwino, maka maka na 

cakubvala. “Adathemedwa na bzwakubvalabzwo.” (Martins 1991: 

330) 

Kuthemera (v., [kutʰeme:ra], cl. 15, kuthema) nkukhala na 

cakubvala cakukuthema. “Bzwakubvalabzwo bzwidamuthemera.” 

(Martins 1991: 330) 

Kuthepha* (v., [kutʰe:pʰa], cl. 15, ideo. thephe thephe thephe) 

nkucita thephe thephe thephe, kuthebenyeka thebenyeka thangwe 

la kusaya kuwuma bwino. 

Kuthetha (v., [kutʰe:tʰa], cl. 15, ideo. thethe thethe thethe; 

kuthepha, kudamba) nkucita thethe thethe thethe, kuthepha thepha. 

Kuthetheka (v., [kutʰetʰe:ka] 15: ideo. the the the) ni nsambo 

wakucita the the the, maka maka kuwalika walika kwa bzwinthu 

ninga ntsatsi. 

Kuthibama (v., [kutʰiɓa:ma], cl. 15, ideo. thiba thiba thiba) 

nkucita thiba thiba thiba, kunyembereka, kubisalika pakati, maka 

maka pamawuswa, miti mitali ayayi nkati mwa madzi. 

Kuthibula/ Kutibula (v., [kutʰiɓu:la]/ [kutiɓu:la], cl. 15, ideo. 

thibu thibu thibu/ thi thi thi/ tibu tibu tibu) nkucita thibu thibu 

thibu/ thi thi thi/ tibu tibu tibu, kudera ndjera, mapira m’banda 

momwe mumbabveka kuti tibu tibu tibu, mpaka kucosa, 

kusanduka ufa. “Kuthibula ndjera.” (Martins 1991: 330) 

Kuthima/ Kuzima (v., [kutʰi:ma]/ [kuzi:ma], cl. 15, ideo. thime 

thime thime/ zime zime zime, zii; m’dima) 1. nkucita thime thime 
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thime/ zime zime zime, kupha moto wa kugaka, kuthedza, 

kugwata ceza comwe cikhabvunika, pacikhala mbode, mum’dima, 

ucibwera m’dima pambuto pakhadangwerewera; 2. nkucita zii, 

kumala ciwowo, kugaka (moto), kuwawa na bzwinangombo. 

Kuthimba/ Kuthina (v., [kutʰĩ:ba]/ [kutʰi:na], cl. 15, tighten?, 

ing.) nkusaya kukwana bwino bande, ca kubvala, mphete ya 

kucala thangwe la kucepa. 

Kuthimisa (v., [kutʰimi:sa], cl. 15, kuthima) 1. nkucita/ kuwuza 

kuti athime; 2. nkuthima kwene kwene. 

Kuthimiza/ Kuthumiza (v., [kutʰimi:za]/ [kutʰumi:za], cl. 15) 

nkutsira pomwe cinthu ncinthu. 

Kuthimizika/ Kuthumizika (v., [kutʰimizi:ka]/ [kutʰumizi:ka], cl. 

15) ni nsambo wakukhala cakuthimiza/ kuthumiza. 

Kuthimizira/ Kuthumizira (v., [kutʰimizi:ra]/ [kutʰumizi:ra], cl. 

15, kuthimiza/ kuthumiza, kutimizira, sena) nkuthimiza/ 

kuthumiza pomwe kutsira. 

Kuthimizirika/ Kuthumizirika (v., [kutʰimiziri:ka]/ 

[kutʰumiziri:ka], cl. 15, kuthimiza/ kuthumiza) ni nsambo 

wakukhala cakuthimiza/ kuthumiza, kuciwona ayayi 

cidathimizira/ cidathumizira. 

Kuthimpfuka (v., [kutʰĩpfu:ka], cl. 15, kuthimpfula) ni nsambo 

wakukhala cakuthimpfula. 

Kuthimpfula (v., [kutʰĩpfu:la], cl. 15, ideo. thimpfu thimpfu 

thimpfu) nkucita thimpfu thimpfu thimpfu, kukhala ninga ciri 

kugwatika, cikati nciwisi, citete, tsono cikanati ayayi ciribe 

kupambulana. 
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Kuthimuka/ Kuthumuka (v., [kutʰimu:ka]/ [kutʰumu:ka], cl. 15, 

kuthimula/ kuthumula, thimu) ni nsambo wakukhala wakuthimula/ 

kuthumula, wakubwedzeka. Ninti kale kukhali kumwazana, 

licimala thimu. 

Kuthimula/ Kuthumula (v., [kutʰimu:la]/ [kutʰumu:la], cl. 15, 

ideo. thimu thimu thimu/ thumu thumu thumu) nkucita thimu 

thimu thimu/ thumu thumu thumu, kugwata, kubwedza (thimu) 

kwa cinthu ninga usalu, cingwe, usanga bwa kuthungira, ncewu 

wakumanga, cakuthimba, cakuthina. 

Kuthira/ Kutsira (v., [kutʰi:ra]/ [kutsi:ra], cl. 15, thire thire thire/ 

tsire tsire tsire, atirar?, pt) nkucita thire thire thire/ tsire tsire tsire, 

kuyikha, kutayire cinthu nkati mwa cina comwe unfuna. 

Kuthirana/ Kutsirana (v., [kutʰira:na]/ [kutsira:na], cl. 15, 

kuthira/ kutsira) nkuthira/ nkutsira omwe ankuthirambo/ 

ankutsirambo. 

Kuthirira1/ Kutsirira1 (v., [kutʰiri:ra]/ [kutsiri:ra], cl. 15, kuthira/ 

kutsira) 1. nkutenga cinthu uciyesa cakuthira/ kutsira naco; 2. 

nkuthira cinyawu camwinano. 

Kuthirira2/ Kutsirira2 (v., [kutʰiri:ra]/ [kutsiri:ra], cl. 15, kuthira/ 

kutsira) nkuthira/ kutsira m’bzwakumwa penu m’bzwakudya 

mankhwala ya kupha cinthu ca moyo penu kupengesa, kulemalisa. 

Kuthiriza/ Kutsiriza (v., [kutʰiri:za]/ [kutsiri:za], cl. 15, 

kudiridza, xona, kuthira) nkuthira/ nkutsira thira madzi kazindji 

kazindji patsinde pacinthu  ninga muti, mitumati, ntsabola, sinola 

ciri m’dindi kuti cimere, ciphate, cipfundire, cikule bwino na 

kamangu. Ambatsiriza mbewu ayayi muti ung’ono, ukulu, 

wakuzikiwa penu neye. 
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Kuthirizira/ Kutsirizira (v., [kutʰirizi:ra]/ [kutsirizi:ra], cl. 15, 

kuthiriza/ kutsiriza) nkuthiriza/ kutsiriza na cinthu cakuthiriza/ 

kutsiriza. 

Kuthobika (v., [kutʰoɓi:ka], cl. 15, ideo. thobi) ni nsambo 

wakucita thobi, kumiza nkati mwa madzi ayayi bzwinthu ninga 

madzi. 

Kuthobonya (v., [kutʰoɓo:ɲa], cl. 15, ideo. thobo thobo thobo/ 

tobo tobo tobo, utoba) nkucita thobo thobo thobo/ tobo tobo tobo, 

kufewa fewa ninga utoba komwe kumbabveka ukatinya tinya na 

cala cinthu, maka maka thangwe la kufwirisa, cikati ciri kuyamba 

kubvunda ayayi ninga nyama iwisi. 

Kuthoma*/ Kutoma (v., [kutʰo:ma]/ [kuto:ma], cl. 15, ideo. 

thome thome thome/ tome tome tome, Ottoman?, Tur.; kutola?)  

nkucita thome thome thome/ tome tome tome, kuyamba kucita 

cinthu. Ninti falali lidacokera kwa aotomano anyakuyamba kutola 

bzwathu na wanthu wathu muAfirika. 

Kuthonera (v., [kutʰone:ra], cl. 15, ideo. thonere thonere thonere) 

nkucita thonere thonere thonere, kukhala kwa bzwinthu ninga 

miti, litsito penu bzwinangombo bzwakumangana mangana ayayi 

bzwa kuphatana phatana, bzwicifungirira, kugugudira mbutoyo. 

“Miti yathonera.” (Martins 1991: 331) 

Kuthopswoka/ Kutoswoka (v., [kutʰopswo:ka]/ [kutoswo:ka], cl. 

15, kuthopswola/ kutoswola) ni nsambo wakukhala 

wakuthopswola/ kutoswola. 

Kuthopswola/ Kutoswola (v., [kutʰopswo:la]/ [kutoswo:la], cl. 

15, ideo. thopswo thopswo thopswo/ toswo toswo toswo) 1. 

nkucita thopswo thopswo thopswo/ toswo toswo toswo, 
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kupswolesa cinthu cakuthobonya thobonya ayayi comwe cikhali 

nkati mwa kuthobonya thobonya na kucipswinya penu kucitinya; 

2. nkucita thopswo thopswo thopswo/ toswo toswo toswo, 

kupindza kacinthu m’maso, m’diso. 

Kuthotha1 (v., [kutʰo:tʰa], cl. 15, Mutota? (M’tota?), Zim.) 

nkuthamangisa na mpfuti munthu penu cinthu kuti cithawe 

kankulumize ayayi kuti uciphate. Ninti Mambo Mutota ndibzwo 

akhacita. Ndipo adafika mphimpha zino, adakunda dzikoli, 

acithamangisa, acithotha wene dziko. 

Kuthotha2 (v., [kutʰo:tʰa], cl. 15, ideo. do do do/ tho tho tho) 

nkucita do do do/ tho tho tho, kugwa kabodzi kabodzi maka maka 

kwa mbvula. 

Kuthothesa1/ Kuthotheza1 (v., [kutʰotʰe:sa]/ [kutʰotʰe:za], cl. 15, 

kuthotha) 1. nkuwuza munthu/ mbwaya na bzwinango kuti 

athothe/ ithothe munthu/ mbwaya na bzwinango; 2. nkuthotha 

kwene kwene. 

Kuthothesa2/ Kuthotheza2 (v., [kutʰotʰe:sa]/ [kutʰotʰe:za], cl. 15, 

kuthotha) nkuyikha ayayi kugwesa tho tho tho, mathotho. 

Kuthowedwa1 (v., [kutʰowe:dwa], cl. 15, thowera) ni nsambo 

wakucedwa kumala kulima ayayi kumala kucita basa linango 

mpaka kudzamalizira kuphatidwa na mbvula. 

Kuthowedwa2 (v., [kutʰowe:dwa], cl. 15, thowera) ni nsambo 

wakupanikiwa na ntundo ayayi citubzwi. Ucicita kasuwada, 

ungabzwitundire penu ungazwinyere (nthowera). 

Kuthowedza (v., [kutʰowe:dza], cl. 15) nkubvumbisa mbvula 

kwene kwene, icicedwa kuduma, ne kulekeza kamangu 
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kubvumba, mpaka wanthu ne kukwanisa (kumaliza) kulima. 

“Mbvula yathowedza.” (Martins 1991: 332) 

Kuthubuka/ Kuthubzwuka/ Kuthupswuka (v., [kutʰubu:ka]/ 

[kutʰubzwu:ka]/ [kutʰupswu:ka], cl. 15, kuthubula/ kuthubzwula/ 

kuthupswula) ni nsambo wakukhala cakuthubula/ cakuthubzwula/ 

cakuthupswula, bzwicibula pakubowoka na mphambvu bzwinthu 

bzwankati. 

Kuthubukira/ Kuthubzwukira1 (v., [kutʰubuki:ra]/ 

[kutʰubzwuki:ra], cl. 15, kuthubuka/ kuthubzwuka) nkuthubuka/ 

kuthubzwuka uko unaco m’mandja ayayi pafupi, cicikuswipiza. 

Kuthubula/ Kuthubzwula/ Kuthupswula (v., [kutʰubu:la]/ 

[kutʰubzwu:la]/ [kutʰupswu:la], cl. 15, ideo. thubule thubule 

thubule/ thumbzwule thumbzwule thumbzwule/ thupswule 

thupswule thupswule) nkucita thubule thubule thubule/ 

thumbzwule thumbzwule thumbzwule/ thupswule thupswule 

thupswule, kubowola cinthu cakuthubzwuka, cakudzalisa ayayi 

cakufufumisa. 

Kuthubzwukira2 (v., [kutʰubzwuki:ra], cl. 15, kuthubzwuka) ni 

nsambo wakuthubzwuka, wakupusa kwene kwene. 

“Kuthubzwukira ninga phute la pankolowonyo.” (Martins 1991: 

332) 

Kuthubzwukirisa (v., [kutʰubzwukiri:sa], cl. 15, kuthubzwukira) 

1. nkucita kuti munthu athubzwukire; 2. nkuthubzwukira kwene 

kwene. 

Kuthukuka/ Kutukuka (v., [kutʰuku:ka]/ [kutuku:ka], cl. 15, 

kuthukula/  kutukula) ni nsambo wakukhala cakuthukula/ 

cakutukula. 
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Kuthukula/ Kutukula/ Kuvukula (v., [kutʰuku:la]/ [kutuku:la]/ 

[kuvuku:la], cl. 15, ideo. thuku thuku thuku/ tuku tuku tuku/ vuku 

vuku vuku, kukula?) 1. nkucita thuku thuku thuku/ tuku tuku tuku/ 

vuku vuku vuku, kukula na kucokera pantsi, nkati, acipabadula, 

acidzapabola; 2. nkucita tuku tuku tuku, kupita na pambali 

pansuwo panyumba ninga za cikhute, kugwinyisa na mphambvu 

cinthu kuti cifunguke ayayi cibowoke. 

Kuthula (v., [kutʰu:la], cl. 15, ideo. thu thu thu, kuthukula) 

nkucita thu thu thu, kutukula tukula pacironda, pakugwera, 

pawuzingo, ciratizo cakuwawa, pakupuma ayayi kufamba famba 

kwa mulopa. 

Kuthulaya (v., [kutʰula:ja], cl. 15, try, ing.) nkuyezeza, maka 

maka kucita cinthu, uwone penu ungacikwanise. 

Kuthulula (v., [kutʰula:la], cl. 15, ideo. thu lu lu lu) 1. nkucita thu 

lu lu lu, kutayira, maka maka ncombo cakuzika, bzwinthu ninga 

phala la kulula pang’ono; 2. nkucita thu lu lu lu, kunya matubzwi 

ya madzi madzi ayayi ngwululu. 

Kuthuma (v., [kutʰu:ma], cl. 15, ideo. thuu thuu thuu, cithuthu) 

nkucita thuu thuu thuu, kukhala na cithuthu. “Lero kudathuma.” 

(Martins 1991: 332) 

Kuthumbudzula (v., [kutʰũbudzu:la], cl. 15, kuthumburudza, 

sena; cithumbudzulo) nkulewa cinkulewanyi cithumbudzulo, 

kuphata mpfundo, nthumbo yace kutewera na kutewezera bwino 

bzwomwe fala linkulewa. 

Kuthumisa (v., [kutʰumi:sa], cl. 15, kuthuma) 1. nkucita kuti 

cinthu cithume, cikhale thuu; 2. nkuthuma kwene kwene. 
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Kuthunduka/ Kuthundukwa (v., [kutʰũdu:ka]/ [kutʰũdu:kwa], 

cl. 15, kutundula) ni nsambo wa nkazi kunyengiwa, ucibewa na 

mamuna mwinango omwe ngwakolini. 

Kuthunduwira (v., [kutʰũduwi:ra], cl. 15, ideo. thunduwire 

thunduwire thunduwire) 1. nkucita thunduwire thunduwire 

thunduwire, kuyamba kucita bii, kuswipaswipa na tsuzu, pinango 

na mawala yace jayi ne kuwoneka bwino; 2. nkucita thunduwire 

thunduwire thunduwire, kusanduka ciswipa comwe cikhalirini 

ciswipa, pendi icikhala ninga ntundu wina. 

Kuthunduwirisa (v., [kutʰũduwiri:sa], cl. 15, kuthunduwira) 1. 

nkucita kuti cinthu cithunduwire; 2. nkuthunduwira kwene kwene. 

Kuthunduzira (v., [kutʰũduzi:ra], cl. 15, ideo. thunduzire 

thunduzire thunduzire, thunduziro; kuthumizira, kuthuthusira) 

nkucita thunduzire thunduzire thunduzire, thunduziro, 

kuthumizira, kugwinyizira wanthu kuti athusirane masoko, 

amenyane. Bzwingatome na ndewo, kuthusirana mafala penu 

bzwinano kuti wanthu ayayi bzwiombo bzwimenyane. 

Kuthungira1 (v., [kutʰũgi:ra], cl. 15, ideo. thungire thungire 

thungire, thunga?) nkucita thungire thungire thungire, kukondza 

thunga na kundandalisandandalisa ng’oma, nkhocho, nkhwindjiri 

penu bzwakusuzira bzwimwebzwi kuti na cingwe, usalu ayayi 

bzwinango pabodzi kuti bzwirire, liyambe thunga, 

ukabzwitokonya. “Kuthungira usalu mu ntsingano.” (Martins 

1991: 332) 

Kuthungira2 (v., [kutʰũgi:ra], cl. 15, ideo. thungire thungire 

thungire, thunga?) nkucita thungire thungire thungire, kuyikha, 

nkubvala nkhosi, m’boko, nciwuno penu kumwendo bzwinthu 
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ninga usanga, minyala bzwomwe bzwimbakhala lonkho lonkho 

ncingwe, muwusalu ayayi m’bzwinango bzwomwe akhabzwinira 

nabzwo pathunga. 

Kuthusa1 (v., [kutʰu:sa], cl. 15, ideo. thuu sii/ thuse thuse thuse, 

Thuusi, Hattusa?, Tur.; tutsi?, Rwa. e Bur.; throw?, ing.) nkucita  

thuu sii/ thuse thuse thuse, kuvusa, maka maka cinthu cakubomera 

ayayi uciciyendesa kutali kuti upasire munthu omwe ali patali na 

iwe. “Kuthusa mbama.” (Martins 1991: 333) 

Kuthusa2 (v., [kutʰu:sa], cl. 15, ideo. thu thu thu/ thuse thuse 

thuse, Thuusi, Hattusa?, Tur.; tutsi?, Rwa. e Bur.; throw?, ing.) 

nkucita thu thu thu/ thuse thuse thuse, kunya mazayi. 

Kuthutha (n., [kutʰu:tʰa], cl. 15, ideo. thuthe thuthe thuthe, 

kuthetha) 1. nkucita thuthe thuthe thuthe, kumala mphambvu, 

kuthetha, maka maka kwa khanda la kuthamuka, lomwe 

lidakakiwa pang’oma yomwe imbaliralini bwino, imbondocita thu 

thu thu; 2. nkucita thuthe thuthe thuthe, kutula ciya, dima, ukali. 

Kuthuthulika (v., [kutʰutʰuli:ka], cl. 15, ideo. thuthuli thuthuli 

thuthuli/ thuthulu thuthulu thuthulu) ni sambo wakucita thuthuli 

thuthuli thuthuli/ thuthulu thuthulu thuthulu, kufamba ali awiri 

awiri awiri ayayi azindji munfolo, maka maka, bzwirombo. Ninga 

falali lidacokera kucingerezi two by two. 

Kuthuthusa (v., [kutʰutʰu:sa], cl. 15, ideo. thuthuse thuthuse 

thuthuse, kuthusa) nkucita thuthuse thuthuse thuthuse, kuyamba 

kumera, kucoka tumasuku padeca, kutoma kuthusathusa, kutuma, 

yaciwonekera pandja masuku kamwana kacikazi. 
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Kuthuwira* (v., [kutʰuwi:ra], cl. 15, ideo. thuwire thuwire 

thuwire, nthuwiro) nkucita thuwire thuwire thuwire, kuyikha, 

kuthira nthuwiro ncisayi, cicithunduwira, kumala kukhala mbee. 

Kuthwa (n., [ku:tʰwa], cl. 15, ideo. thwenu thwenu thwenu) 

nkucita thwenu thwenu thwenu, kukhala kwa kunozeka kwere 

kwene, kukhala cakuceka bwino. “Kwa kuthwa kwa cisu.” 

(Martins 1991: 333) 

Kuthwedza (v., [kutʰwe:dza], cl. 15, ideo. thwe thwe thwe/ 

thwedze thwedze thwedze) nkucita thwe thwe thwe/ thwedze 

thwedze thwedze, kubadula manduyi na kuyabzwinyabzwinya na 

bzwala. “Kuthwedza manduyi.” (Martins 1991: 333) 

Kutibzwika/ Kutibika (v., [kutibzwi:ka]/ [kutibi:ka], cl. 15, ideo. 

tibzwi tibzwi tibzwi/ tibzwike tibzwike tibzwike/ tibi tibi tibi/ 

tibike tibike tibike, deep?, ing.) nkucita tibzwi tibzwi tibzwi/ 

tibzwike tibzwike tibzwike/ tibi tibi tibi/ tibike tibike tibike, 

kumiza cinthu m’madzi ayayi ninga madzi. 

Kutimba (v., [kutĩ:ba], cl. 15, ideo. timbe timbe timbe, dimba, 

kulima) nkucita timbe timbe timbe, kulima m’dimba omwe 

ambacita kuphakhulaphakhula pantsi na phaza ninga kugawula. 

Kutinginika (v., [kutĩgini:ka], cl. 15, ideo. tingini, kutinginisa) ni 

nsambo wakukhala udatinginisa tingini, wakutinginisa ninga 

adamangiwa ayayi ninga ciwuno ca zingizi. 

Kutinginisa* (v., [kutĩgini:sa], cl. 15, ideo. tinginise tinginise 

tinginise) 1. nkucita tinginise tinginise tinginise, kuti cinthu 

cikhale cidatinginika; 2. nkucita tinginise tinginise tinginise, 

kukhala kwa kutinginika kwene kwene. 
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Kutinthimula* (v., [kutĩtʰimu:la], cl. 15, ideo. tinthimu tinthimu 

tinthimu/ tinthimule tinthimule tinthimule) nkucita tinthimu 

tinthimu tinthimu/ tinthimule tinthimule tinthimule, kumenya 

munthu ninga unkudera ayayi unkumenya pantsi. 

Kutinya (v., [kuti:ɲa], cl. 15, ideo. tinye tinye tinye; kunya?) 

nkucita tinye tinye tinye, kubzwatika cala mpaka kutiwama, 

kuwodoka. Ninti akakubzwinyisa, ukhamalizira kunya. “Kutinya 

diso.” (Martins 1991: 333) 

Kutipula* (v., [kutipu:la], cl. 15, ideo. tipu tipu tipu/ tipule tipule 

tipule) nkucita tipu tipu tipu/ tipule tipule tipule, kuyimisa maka 

maka micira tototo ayayi nganganga. 

Kutitima (v., [kutiti:ma], cl. 15, ideo. tititi) nkucita tititi, kusaya 

kuwoneka thangwe la mawuswa ayayi kunyembereka, kuyenda na 

mathengo, madziko ya kutali, ucikakhaliratu, ne kubwerera 

pomwe. 

Kutiwama (v., [kutiwa:ma], cl. 15, ideo. tiwa tiwa tiwa/ tiwame 

tiwame tiwame) nkucita tiwa tiwa tiwa/ tiwame tiwame tiwame, 

kuning’ukaning’uka, maka maka kwa calo pakupita m’mabambo. 

Kutobola (v., [kutobo:la], cl. 15, ideo. tobo tobo tobo/ tobole 

tobole tobole, utoba) nkucita tobo tobo tobo/ tobole tobole tobole, 

kutinyatinya na cala cinthu cakuthobonyatobonya, ca utoba. 

Kutokonyesa* (v., [kutokoɲe:sa], cl. 15, kutokonya) 1. nkucita 

kuti cinthu citokonye; 2. nkutokonya kwene kwene. 

Kutokonyosa* (v., [kutokoɲo:sa], cl. 15, ideo. tokonyose 

tokonyose tokonyose, kunyosa, kudogonya) nkucita tokonyose 

tokonyose tokonyose, kutokonya na kamuti ayayi kakusuzira 
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kamuti kuti cibule komwe cikhali nkati penu cigwe comwe cikhali 

padzulu. 

Kutokota (v., [kutoko:ta], cl. 15, ideo. tokote tokote tokote) 

nkucita tokote tokote tokote, kuphikika kwa cakudya. 

Kutola (v., [kuto:la], cl. 15, ideo. tole tole tole, Intore?, Rwa.; 

Torwa?, Mwe.; Torah?, heb.; kutula) nkucita tole tole tole, 

kutenga, kusankhula, cinthu cicikhala cako ayayi uciyenda naco. 

Pinango, kale, kutola kukhali kutakula ntolo. Falali ninti lidabwera 

kwa Intore ayayi Torwa omwe adapasiwa uMambo na Mambo 

Changamire. 

Kutombodzera (v., [kutõbodze:ra], cl. 15, ideo. tombodzere 

tombodzere tombodzere, citombo?, cha.) nkucita tombodzere 

tombodzere tombodzere, kupasa cinthu munthu, ucimbalewalewa 

bzwinthu bzwizindji ninga bzwa kumutsimula. 

Kutomboka (v., [kutõbo:ka], cl. 15, ideo. tombo?) ni nsambo 

wakukhala na maso tombo na kukomedwa, na kusangalala, penu 

na bzwakudya, bzwakubzwina, bzwakumwa, bzwomwe wabva na 

bzwinangombo. 

Kutombokwa (v., [kutõbo:kwa], cl. 15, kutumbula, kulombola, 

mitombo) ni nsambo wakutombola bzwomwe bzwikhali nthupi, 

maka maka mitombo yakuduwalisa. 

Kutombola (v., [kutõbo:la], cl. 15, ideo. tombole tombole 

tombole, kutumbula, kulombola, mitombo) nkucita tombole 

tombole tombole, kucosa, kubulisa, na mankhwala ya kulapa, 

mitombo, bzwinthu bzwakuyipa, nthupi la nyakuduwala, 

bzwomwe ambati bzwimbapasa matenda, bzwimbabvesesa 

kuwawa ayayi matsawutso munthu, acilombokwa m’matsawtsoyo. 
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Kutondowa (v., [kutõdo:wa], cl. 15) 1. nkukhala pantsi pali zii, 

ne cibodzi ca kufamba famba; 2. nkunesedwa kufamba thangwe la 

tulo, kuledzera na bzwinango. 

Kutonga (v., [kutõ:ga], ideo. tonge tonge tonge, 15, tonga-

korekore) nkucita tonge tonge tonge, ninga atonga omwe ndiwo 

akhana mphambvu, akhali wanthu (wana) wa Mambo nkulu omwe 

akhakhala kuBarwe. 

Kutongola (v., [kutõgo:la], cl. 15, ideo. tongole tongole tongole; 

kunongora, xona; Dongola?, Sud.; Matongoro?, Tan.) nkucita 

tongole tongole tongole, kucosa ndjere ya dzunduyi, cibere, 

ndzama, nyemba m’mabade momwe yali lonkho lonkho. 

Kutong’oka* (v., [kutõg’o:ka], cl. 15, kutong’ola) ni nsambo 

wakukhala udatong’ola. 

Kutong’ola* (v., [kutõg’o:la], cl. 15, ideo. tong’o tong’o tong’o/ 

tong’ole tong’ole tong’ole, kutuzula) nkucita tong’o tong’o 

tong’o/ tong’ole tong’ole tong’ole, kufungula maso kwene kwene 

kuti uwonesese bwino bwino, tsono pinango umbawonalini basi 

penu na m’dzumo. 

Kutonthola (v., [kutõtʰo:la], cl. 15, ideo. tonthole tonthole 

tonthole, Ntonthola (Mutontora, Bonga, m’bale waChatara); 

kutenthera) 1. nkucita tonthole tonthole tonthole, kuleka kutentha 

ayayi kutentha pang’ono, cicisala cithuthu; 2. nkucita tonthole 

tonthole tonthole, kusambuluka, kumala goso. Ntonthola 

adatonthola (adafewa) ntima na azungu, aciwathandiza pankhondo 

yakukunda dziko la Vale do Zambeze. 
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Kutonthomoka (v., [kutõtʰomo:ka], cl. 15, kutonthola) nkukhala 

cakutonthola. Bwadwa bwakusaya kukalipa. “Bvembe rino 

lidatonthomoka.” (Martins 1991: 335) 

Kutonthoza (v., [kutõtʰo:za], cl. 15, kutonthola) nkucita kuti 

citonthole. 

Kutopa1 (v., [kuto:pa], cl. 15, ideo. tope tope tope, topi?, topo?, 

pt) nkucita tope tope tope, kufunisisa kwene kwene cinthu, 

kukhala naco cifundo. Pinango, bzwimbamalizira kugweresa 

ntsagwada ninga mapukunyu. “Wagwera nkhope, watopanyi?” 

(Martins 1991: 335) 

Kutopa2 (v., [kuto:pa], cl. 15, ideo. tope tope tope, mutopa?, 

Ang.; topi?, topo?, pt) nkucita tope tope tope, kuthira bzwizindji, 

kudya, mpaka kudoya, kukodwa ninga bzwimbacitisa fodya. 

Kutoswola* (v., [kutoswo:la], cl. 15, ideo. toswo toswo toswo/ 

toswole toswole toswole, kuthopswola) nkucita toswo toswo 

toswo/ toswole toswole toswole, kupindza, kupita, utowa penu ne/ 

neye, cinthu m’maso, comwe cingadzonge maso mpaka kusaya 

kuwona. 

Kutota (v., [kuto:ta], cl. 15, ideo. tote tote tote, kuthotha, kudoda; 

Mutota?, Zim.; Hottentot/ Nama?) nkukhala tote tote tote, 

kupitiwa madzi ayayi bzwinthu bzwakutengana na madzi, 

yakubvumba penu neye, nthupi la munthu, la cirombo na 

bzwinango bzwakuwuma. 

Kutotesa (v., [kutote:sa], cl. 15, kutota) 1. nkucita kuti cinthu na 

bzwinango citote/ bzwitote; 2. nkutota kwene kwene. 
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Kutoya (v., [kuto:ja], cl. 15, ideo. toye toye toye, torch?, ing.) 

nkucita toye toye toye, kubvunika m’maso na dzuwa ayayi getsi, 

lomwe limbakusayisa kuwona. 

Kutoyira (v., [kutoji:ra], cl. 15, ideo. toyi toyi toyi/ toyire toyire 

toyire) nkucita toyi toyi toyi/ toyire toyire toyire, 

kundengusandengusa ayayi kuning’isaning’isa nciwuno ninga 

bzwome kambacita katoyitoyi. Aka kambakhuyisakhuyisa pantsi 

na kumusiratu kankulumize tuntsusu twace kazindji kentse. 

Kutsakalika* (v., [kutsakali:ka], cl. 15, kutsakalira, tsala?) ni 

nsambo wakukhala wakutsakalira. Ninti kale kukhali kuleka 

kuyenda m’matsala. 

Kutsakalira (v., [kutsakali:ra], cl. 15, ideo. tsakalire tsakalire 

tsakalire, kusaya-kulira?, kulira) nkucita tsakalire tsakalire 

tsakalire, kuyenda na matengo ti ti ti, kunyembereka, ne 

kudzawoneka pomwe. Mafedwe yamweya, yadanesa kuyalira, 

siyambaliridwa. 

Kutsakama/ Kutsakamira/ Kutsakhama (v., [kutsaka:ma]/ 

[kutsakami:ra]/ [kutsakʰa:ma], cl. 15, ideo. tsaka tsaka tsaka/ 

tsakame tsakame tsakame/ tsakha tsakha tsakha/ tsakhame 

tsakhame tsakhame; Chaka?, Áf. S.) nkucita tsaka tsaka tsaka/ 

tsakame tsakame tsakame/ tsakha tsakha tsakha/ tsakhame 

tsakhame tsakhame, maka maka kuyimisiwa na cinthu ninga 

mphanda, nthawi pakugwa m’dzulu. Ndibzwombo adacita Mambo 

Chaka pakuphochola m’dziko mwathu. 

Kutsakamika (v., [kutsakami:ka], cl. 15, kutsakhama) nkukhala 

cakutsakama. 
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Kutsakamuka1 (v., [kutsakamu:ka], cl. 15, kutsakama) ni nsambo 

wakucoka pomwe cikhadatsakama cinthu, cicigwa. 

Kutsakamuka2 (v., [kutsakamu:ka], cl. 15, kutsakama) ni nsambo 

wakuyakha, wakupitira nkhani yawene. 

Kutsakamula (v., [kutsakamu:la], cl. 15, ideo. tsakamu tsakamu 

tsakamu/ tsakamule tsakamule tsakamule) nkucita tsakamu 

tsakamu tsakamu/ tsakamule tsakamule tsakamule, kucoka 

pakutsakamika, kusaya kutsakhama. 

Kutsakana (v., [kutsaka:na], cl. 15, ideo. tsakane tsakane tsakane) 

nkucita tsakane tsakane tsakane, kufamba pabodzi mundjira, 

kutewerana, muciyenda mucimbaceza, mucimbaseka pawulendo 

bwanu. 

Kutsalika (v., [kutsali:ka], cl. 15, ideo. tsali tsali tsali/ tsalike 

tsalike tsalike) ni nsambo wakucita tsali tsali tsali/ tsalike tsalike 

tsalike, kutsindira ntima, pakumala kwako, pakufa, pakusayika. 

Kutsama (v., [kutsa:ma], cl. 15, ideo. tsame tsame tsame, 

kutsakhama; kutsamira) nkucita tsame tsame tsame, kuyima 

m’phepete, m’mbali mwa nkulo wa madzi yakuyerera, kwa cinthu 

ninga mwadiya, makukutsi na bzwinango. 

Kutsamira (v., [kutsami:ra], cl. 15, ideo. tsamire tsamire tsamire, 

kutsama, ntsago, kudzamira, kudza-imira) nkucita tsamire tsamire 

tsamire, kutsama, kukhuyirira kucinthu. Ninti kukhali 

kubakayimira, kudikira munthu, cinthu, udatsamira ntsago, 

kuyimira kuti ugone ayayi muti, nyumba, uko udayima. 

Kutsamula (v., [kutsamu:la], cl. 15, ideo. tsamule tsamule 

tsamule, kuxamula?) nkucita tsamule tsamule tsamule, kuyamba 

ndiwe kuyimba cimbo, nkhani na bzwinango, wentse andzako 
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akadabudama, kuti akutewere/ akutewezere. Dzinali ninti ni 

thangwe ambatoma kucita ninga kukhotsomolanyi tenepa. 

Kutsamwa (v., [kutsa:mwa], cl. 15, ideo. tsamwe tsamwe 

tsamwe, kusamwa/ kusaya kumwa, kutsama) nkucita tsamwe 

tsamwe tsamwe, kusaya kumwa madzi thangwe yambapita 

mukantima, ucikhala na cakutsama, cakuyima pangololo: madzi, 

cakudya. Kukhudyula mata ayayi kumwa madzi yambacigwinyira 

m’mimba cakudyaco. 

Kutsanda (v., [kutsã:da], cl. 15, ideo. tsande tsande tsande, 

kusandula) nkucita tsande tsande tsande, kuyezera na 

tumphambvu twako twentse tomwe twasala, kuwuphatirira moyo 

omwe uli kuyamba kuperewera, kuyezera kusandula magwa. 

Kutsandawuka (v., [kutsãdawu:ka], cl. 15, kutsanda) ni nsambo 

wakutsanda kumuka, kutandawuka. Kunesedwa na moyo na 

thangwe la matenda yapitisa nthupi. 

Kutsanuka (v., [kutsanu:ka], cl. 15, kutsanula) ni nsambo 

wakukhala cakutsanula ayayi cimbakwanisa kucitsanula. 

Kutsanula (v., [kutsanu:ka], cl. 15, ideo. tsanu tsanu tsanu/ 

tsanule tsanule tsanule, tsano (xona)?, matsano?) nkucita tsanu 

tsanu tsanu/ tsanule tsanule tsanule, kupambula, kucosa, kutaya, 

mabvundu, acitunga madzi yakucena yokha penu bzwinthu ninga 

madzi, acisiya bzwakudemberera, mabvundu pantsi (pa combo). 

Kutsatsa (v., [kutsa:tsa], cl. 15, ideo. tsatse tsatse tsatse, tsatsa; 

nsasa?) nkucita tsatse tsatse tsatse, kulatiza padeca cinthu 

cakugulisa, ca malonda, kuti wanthu agule, ucimbawawuza kuti 

thangweranyi ngabwino malondayo, thangweranyi mpswabwino 

kuyagula. Akhacitira, maka maka, pansasa, pana wanthu wazindji. 
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Kutsawutsa (v., [kutsawu:tsa], cl. 15, ideo. tsawutse tsawutse 

tsawutse, kusawuka) nkucita tsawutse tsawutse tsawutse, kupasa 

tsawutso, kuboneresa, munthu, acikhala ninga adasawuka, ninga 

alibe na cakusuziraco. 

Kutsedengera/ Kutsedera/ Kutsetera (v., [kutsedẽge:ra]/ 

[kutsede:ra]/ [kutsete:ra], cl. 15, ideo. tsedengerex3/ tsederex3/ 

tseterex3) nkucita tsedengerex3/ tsederex3/ tseterex3, kumanga na 

mphambvu kamudwi kacinthu. “Kutsetera (kutsedera) usalu.” 

(Martins 1991: 337) 

Kutsekera (v., [kutseke:ra], cl. 15, citseko, kutseka?, nya.) 

nkufunga (kutseka) mwa bwino bwino. Kale ninti kukhali kufunga 

citseko. 

Kutseketa (v., [kutseke:ta], cl. 15, ideo. tsekete tsekete tsekete) 

nkucita tsekete tsekete tsekete, kugwatagwata muti, ntete, 

m’gunde, uswa na bzwinango patsinde pace penu pinango, tsono 

ne kupendeka. 

Kutseketeza (v., [kutsekete:za], cl. 15, kutseketa) nkutseketa, 

kundendeza, kundendemeza mumalire yakutaliwa kale, ucisiya 

mbali zinango. 

Kutsema (v., [kutse:ma], cl. 15, ideo. tseme tseme tseme, 

kuchema, kutema) nkucita tseme tseme tseme, kucosa matsetswa 

na kutsemphulatsemphula, kutsemphatsempha kokha na ntsemo 

ayayi kambadzo kang’ono, basa, muti, maka maka pakukondza 

banda, muntsi, mpini, lukho, ntikho ayayi kugoba mwadiya. 

Kutsembera/ Kutsempha/ Kutsemphera (v., [kutsẽbe:ra]/ 

[kutsẽpʰe:ra]/ [kutsẽ:pʰa], cl. 15, ideo. tsembere tsembere 

tsembere/ tsemphe tsemphe tsemphe/ tsemphere tsemphere 
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tsemphere) nkucita tsembere tsembere tsembere/ tsemphe tsemphe 

tsemphe/ tsemphere tsemphere tsemphere, kupita na pafupi, 

pamphepete na pambuto penu pacinthu, tsono ne kucikhuya, 

pinango ucipakhuyirira, tsono neye kupapita, kupayima.  

Kutsetuka (v., [kutsetu:ka], cl. 15, kutsetusa) ni nsambo 

wakukhala cakutsetusa. “Dzuwa la tsetuka.” (Martins 1991: 338) 

Kutsetusa (v., [kutsetu:sa], cl. 15, ideo. tsetu tsetu tsetu/ tsetuse 

tsetuse tsetuse) nkucita tsetu tsetu tsetu/ tsetuse tsetuse tsetuse, 

kucosa, kufundusa/ kufundukira pang’ono pambali pabodzi, 

uciyikha pambali inango, ntolo na bzwinango, kuti upumise 

pomwe wacosapo. “Iye watsetusa muti akhanyamula pansolo, 

aciwuyikha paphewa.” (Martins 1991: 338) 

Kutsidibula/ Kutsidigula/ Kutsigudula (v., [kutsidibu:la]/ 

[kutsidigu:la]/ [kutsigudu:la], cl. 15, ideo. tsidibu tsidibu tsidibu/ 

tsidigu tsidigu tsidigu/ tsigudu tsigudu tsigudu) nkucita tsidibu 

tsidibu tsidibu/ tsidigu tsidigu tsidigu/ tsigudu tsigudu tsigudu, 

kugwata muti patsinde pace, ucisiya tsidigwa. 

Kutsidula (v., [kutsidu:la], cl. 15, ideo. tsidule tsidule tsidule) 

nkucita tsidule tsidule tsidule, kudera m’banda ling’ono 

twakusalirira m’banda likulu kuti tumaliretu kuderedwa. 

Kutsigidira* (v., [kutsigidi:ra], cl. 15, ideo. tsigidire tsigidire 

tsigidire, tsinde?; Sigidi (kaSenzagakhona)?/ Chaka) nkucita 

tsigidire tsigidire tsigidire, kunenekeza cinthu kuna cinango kuti 

cisaye kugwa, kuti cikhochereredwe thangwe cokha 

cinkhwanisalini kudimbikira. Angatsigidire nyumba, ngolo, 

mphendekali ayayi combo ciri pamoto patsinde. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Shaka
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Kutsigira (v., [kutsigidi:ra], cl. 15, ideo. tsigire tsigire tsigire, 

Sigidi (kaSenzagakhona)?/ Chaka) nkucita tsigire tsigire tsigire, 

kuyika ntsigiro kuti cinthu cidimbikire. 

Kutsigula (v., [kutsigu:la], cl. 15, ideo. tsigu tsigu tsigu/ tsigule 

tsigule tsigule, tsigiro) nkucita tsigu tsigu tsigu/ tsigule tsigule 

tsigule, kucosa tsigiro, cakudimbikirira. 

Kutsika (v., [kutsi:ka], cl. 15, ideo. tsike tsike tsike, ntsiku?; 

Musikavanthu?, ndau; kutsika, cha.; kuzika) nkucita tsike tsike 

tsike, kuzika, kubweresa, kutula, kuleka, kutsika (changani), 

kutsikitiza cinthu pantsi, padziko comwe cikhanati kulengedwa, 

kucitidwa penu kuwoneka, bzwinthu bzwipswa bzwomwe 

pakhalibe pantsi. “Kutsika there.” (Martins 1991: 338) 

Kutsikitira (v., [kutsikiti:ra], cl. 15, ideo. tsikitire tsikitire 
tsikitire) nkucita tsikitire tsikitire tsikitire, kuyikha pakati cinthu 
ca kuthabzwa cinango. “Unkunditsikitira dzuwa.” (Martins 1991: 
338) 

Kutsikitiza (v., [kutsikiti:za], cl. 15, ideo. tsikitize tsikitize 

tsikitize, kutsira) nkucita tsikitize tsikitize tsikitize, kuyikha, 

kukhazikisa, na matako yacene, bwino bwino cinthu pantsi na 

nchenkho la bwino lentse. 

Kutsikitizira (v., [kutsikitizi:ra], cl. 15, kutsikitiza) 1. nkutsikitiza 

na cinthu kuntsi; 2. nkutsikitiza cinyayi ca munthu wina. 

Kutsimikidza/ Kutsimikiza (v., [kutsimiki:dza]/ [kutsimiki:za], 

cl. 15, ideo. tsimikidze tsimikidze tsimikidze/ tsimikize tsimikize 

tsimikize, kutsimika?, ntsimikizo) nkucita tsimikidze tsimikidze 

tsimikidze/ tsimikize tsimikize tsimikize, kuwapasa ntsimiko, 

https://en.wikipedia.org/wiki/Shaka
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kuwuzisisa bwino bwino mafala ya cirango ayayi ya kuti 

akayafitse bwino kwa wene. 

Kutsimphira (n., [kutsĩpʰi:ra], cl. 15, ideo. tsimphire tsimphire 

tsimphire, simpha?; kutsimpha?, xona) nkucita tsimphire 

tsimphire tsimphire, kutsimpa, kubvala, maka maka akazi, 

kanguwo, kacakubvala kang’ono, kakukwana kumpswinkha 

ncifuwa mokha basi, kacisiya padeca cipande cikulu ca thupi. 

Kutsimphula (v., [kutsĩpʰu:la], cl. 15, ideo. tsimphule tsimphule 

tsimphule, kutsempha) nkucita  tsimphule tsimphule tsimphule, 

kugwata padzulu, pang’ono, basi, maka maka tsisi. 

Kutsimula (v., [kutsimu:la], cl. 15, ideo. tsimule tsimule tsimule, 

kusiya mulamo/ mulamulo, kutsintha?, nya.) nkucita tsimule 

tsimule tsimule, kuwuza munthu kuti aleke ayayi apunguze kucita 

bzwinthu bzwakuphonyeka, kupasa cikwangwali, mulango, kusiya 

mafala yakuyeruza. 

Kutsinda (v., [kutsĩ:da], cl. 15, ideo. tsinde tsinde tsinde, nya.) 

nkucita tsinde tsinde tsinde, kupasa cikwangwali, malangizo. 

Kutsindika (v., [kutsĩdi:ka], cl. 15, kutsinda) ni nsambo 

wakutsinda munthu, kubwerezera kazindji kentse kuwuza munthu 

bzwomwe wamuwuza kale kuti asaye kuyebwa. 

Kutsindira1 (v., [kutsĩdi:ra], cl. 15, ideo. tsindi tsindi tsindi/ 

tsindire tsindire tsindire, kutsira; tsinde) nkucita tsindi tsindi 

tsindi/ tsindire tsindire tsindire, kutsira pomwe bzwinthu 

bzwinango na kubzwitinyizira pantsi na mpfambvu kuti 

bzwikwane pomwe bzwinango, uko bzwinthu bzwadzala kale, 

ucitinyizira tinyizira pantsi. 
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Kutsindira2 (v., [kutsĩdi:ra], cl. 15, ideo. tsindi tsindi tsindi/ 

tsindire tsindire tsindire) nkucita tsindi tsindi tsindi/ tsindire 

tsindire tsindire, kupuma kwa kunesedwa panthawe yakufa. 

“Kutsindira ntima (moyo).” (Martins 1991: 338). 

Kutsinduka (v., [kutsĩdu:ka], cl. 15, kutsindusa) ni nsambo 

wakutsindusa, kuyenda uciterera kwa nkulo. “Mwadiya uli 

kutsinduka.” (Martins 1991: 338). 

Kutsindusa (v., [kutsĩdu:sa], cl. 15, ideo. tsindu tsindu tsindu/ 

tsinduse tsinduse tsinduse) nkucita tsindu tsindu tsindu/ tsinduse 

tsinduse tsinduse, kuyenda, kuterera kunyantsi kwa nkulo, maka 

maka na mwadiya. 

Kutsintsa (v., [kutsĩ:tsa], cl. 15, ideo. tsintse tsintse tsintse, 

kuntsi?, kumpswinkha?) 1. nkucita tsintse tsintse tsintse, kuyikha 

mwala, kutsandzikidza na cinthu padzulu penu kuntsi bzwinthu 

bzwakuyipa ayayi mirandu kuti bzwimale, bzifembo tenepoyo, 

kuti cinthu cinango cisaye kuwoneka, kubveka; 2. tsintse tsintse 

tsintse, kugwesa, maka maka ntima, omwe ukhali lapu lapu ayayi 

pulu pulu na mantha, ukali, ndjala penu na bzwakukumbuka 

bzwinango kuti uderekhe. “Kutsintsa ntima.” (Martins 1991: 338) 

Kutsintsira (v., [kutsĩtsi:ra], cl. 15, ideo. tsintsire tsintsire 

tsintsire) nkucita tsintsire tsintsire tsintsire, kubwezesa ayayi 

kuceswa muwira, kukuwa kwa ng’oma, fala, bzwikati bzwiri 

kuphampha penu mubzwinidwe kuti limariretu. 

Kutsita/ Kutsitha (v., [kutsi:ta]/ [kutsi:tʰa], cl. 15) nkuyikha tsiga 

la minyala yakufunga madzi, kupingiza m’gwagwa wa madzi 

penu ndjira kuti bzwireke kupita na kumweko ayayi bzwipandulire 

na kwinango. 
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Kutsitsimwa (v., [kutsitsi:mwa], cl. 15, kutsamwa?) nkutsamwa 

na mafala pakulewalewa, mafalayo yacimbacita ninga kunesa 

kucoka ayayi kugwatizagwatiza kulewalewa, kusaya 

kumalakulewa lewa ninga watsamwa na bzwakumwa. 

Kutsiwa (v, [kutsi:wa], cl. 15, kuziwa?) nkuziwa nkhankha 

ikhadasala ntsiku zomwe ukhalibe kucita. 

Kutsogola (v., [kutsogo:la], cl. 15, ideo. tsogole tsogole tsogole, 

kutsogolo, gola?) 1. nkucita tsogole tsogole tsogole, kupita, 

kuyenda kutsogolo ndiwe; 2. nkukhala wakutoma ndiwe panfolo, 

pandjira, paulendo. Onanitu, gola aniyamba ndiye kuvima kuna 

cirombo cakufa tsapanopa 

Kutsogolera (v., [kutsogole:ra], cl. 15, kutsogola) nkutsogola, 

kuyenda patsogolo, ucikwewa andzako/ mwandzako. 

Kutsogoza (v., [kutsogo:za], cl. 15, kutsogolo) 1. nkuyendesa, 

kuyikha patsogolo pako munthu ayayi cinthu, ucimbaciwona, 

ucimbacitewera; 2. nkubakapita patsogolo. 

Kutsogozana (v., [kutsogoza:na], cl. 15, kutsogoza) nkutsogoza 

omwe ankutsogozambo, kufamba pabodzi, m’bodzi  patsogolo, 

mwinango m’mbuyo mwace, acimbatambirana. 

Kutsokota1 (v., [kutsoko:ta], cl. 15, ideo. tsokote tsokote tsokote) 

nkucita tsokote tsokote tsokote, kugodama thangwe la 

kubzwiceswa. 

Kutsokota2 (v., [kutsoko:ta], cl. 15, ideo. tsokote tsokote tsokote) 

nkucita, ideo. tsokote tsokote tsokote, kukula kwa ntsikana, 

watamala kugwa pantsi. 

Kutsokoya (v., [kutsoko:ja], cl. 15, ideo. tsokoye tsokoye 

tsokoye) nkucita tsokoye tsokoye tsokoye, kunyanyisa kufwira 
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kwa nsapo penu kulemwesa matenda. “Utendabo bwatsokoya.” 

(Martins 1991: 339) 

Kutsomphola* (v., [kutsõpʰo:la], cl. 15, ideo. tsompho tsompho 

tsompho/ tsomphole tsomphole tsomphole) nkucita tsompho 

tsompho tsompho/ tsomphole tsomphole tsomphole, kuphata, 

kutenga cinthu na kuba kankulumize, ucithawiratu. 

Kutsongedza/ Kutsonkhedza (v., [kutsõge:dza]/ [kutsõkʰe:dza], 

cl. 15, ideo. tsongedze tsongedze tsongedze, kutsonkha, ntsonkho) 

nkucita tsongedze tsongedze tsongedze/ tsonkhedze tsonkhedze 

tsonkhedze, kutsonkha kuti acitire cinthu. 

Kutsonkha (v., [kutsõ:kʰa], cl. 15, ntsonkho) ni nsambo wakucita, 

wakupereka ntsonkho. 

Kutsonkhera (v., [kutsõkʰe:ra], cl. 15, ideo. tsonkhe tsonkhe 

tsonkhe/ tsonkhere tsonkhere tsonkhere, kutsonkha) nkucita 

tsonkhe tsonkhe tsonkhe/ tsonkhere tsonkhere tsonkhere, 

kukhonchedza, ucipera ntsonkho kuna bona penu kunango. 

Zingakhale kubiri ayayi bzwinthu bzwina. 

Kutsonkherana (v., [kutsõkʰera:na], cl. 15, kutsonkhera) 

nkutsonkhera kuna omwe ankutsonkherambo. 

Kutsotola (v., [kutsoto:la], cl. 15, ideo. tsoto tsoto tsoto/ tsotole 

tsotole tsotole) nkucita tsoto tsoto tsoto/ tsotole tsotole tsotole, 

kubvanda, kubvanya, kuswa, kuponda na katende ayayi na 

kuphwanya na mandja, mwala, maka maka nsolo penu cinthu 

cakuwuma na mpswondo, nyundo, cinthu ninga kalombo, bethe, 

nsolo wa nyoka, wa nkhuku. 

Kutsotsomoka (v., [kutsotsomo:ka], cl. 15, kutsotsomola) ni 

nsambo wakukhala cakutsotsomola, maka maka tsimbe. 
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kutsotsomola (v., [kutsotsomo:la], cl. 15, ideo. tsotsomole 

tsotsomole tsotsomole) nkucita tsotsomole tsotsomole tsotsomole, 

kugwesa gwesa tucipande twatsimbe. 

Kutsogola (v., [kutsogo:la], cl. 15, kutsogolo) nkuyenda, kupita 

patsogolo. 

Kutsogolera (v., [kutsogole:ra], cl. 15) nkuyenda, uciwonekera 

ndiwe patsogolo, ucitenga winango kuti akutewere. 

Kutsogolo (adv., [kutsogo:lo], cl. 17, tsogolo) nkule komwe 

kudanyang’ana nkhope. 

Kutsonya/ Kutsunya (v., [kutso:ɲa]/ [kutsu:ɲa], cl. 15, onom. 

tswoo/ tswuu) nkucita tswoo, nsambo wakutukwana na m’tsonyo. 

Kutsontsonyola (v., [kutsõtsoɲo:la], cl. 15, ideo. tsontsonyole 

tsontsonyole tsontsonyole) nkucita tsontsonyole tsontsonyole 

tsontsonyole, kucosa mafuta na kutereka, maka maka mafuta ya 

nkhumba. “Kutsontsonyola mafuta.” (Martins 1991: 339) 

Kutsonyola (v., [kutsoɲo:la], cl. 15) ni basa lakucosa mafuta, 

mapira kwinango na kudera, kuphika, kukazinga. 

Kutsotoka (v., [kutsoto:ka], cl. 15, kutsotola) nkukhala 

cakutsotola. 

Kutsotsomoka (v., [kutsotsomo:ka], cl. 15, kutsotsomola) ni 

nsambo wakukhala cakutsotsomola. 

Kutsotsomola (v., [kutsotsomo:la], cl. 15, ideo. tsotsomole 

tsotsomole tsotsomole) nkucita tsotsomole tsotsomole tsotsomole, 

kucosa citsotso cibodzi na cibodzi. 

Kutsotsonyola1 (v., [kutsotsoɲo:la], cl. 15, ideo. tsotsonyole 

tsotsonyole tsotsonyole) nkucita tsotsonyole tsotsonyole 

tsotsonyole, kucosa mapira ncitsononkho mwace. 
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Kutsotsonyola2 (v., [kutsotsoɲo:la], cl. 15, ideo. tsotsonyole 

tsotsonyole tsotsonyole) nkucita tsotsonyole tsotsonyole 

tsotsonyole, kubvanyabvanya masimbe ya moto kuti uwuthime. 

Kutsudzuka (v., [kutsudzu:ka], cl. 15, kutsudzula) ni nsambo 

wakukhala cakutsudzula. 

Kutsudzula (v., [kutsudzu:la], cl. 15, ideo. tsudzule tsudzule 

tsudzule, kuzula?) nkucita tsudzule tsudzule tsudzule, kucosa 

(kuzula) ca kumangira. 

Kutsuka (v., [kutsu:ka], cl. 15, ideo. tsuke tsuke tsuke, kususa?, 

cha.) nkucita tsuke tsuke tsuke, kucosa (kususa) tsuzu ncinthu na 

madzi yakundzalala, maka maka bzwombo bzwakutanayirira 

(pamuyi). “Kutsuka mbova.” (Martins 1991: 340) 

Kutsukira (v., [kutsuki:ra], cl. 15, kutsuka, kususa?, cha.) 1. 

nkutsuka cinyawu ca mwandzako; 2. nkutsuka na cinthu comwe 

cimbatsuka. 

Kutsukuluza/ Kutsuluza (v., [kutsukulu:za]/ [kutsulu:za], cl. 15, 

ideo. tsukuluze tsukuluze tsukuluze/ tsuluze tsuluze tsuluze, 

kutsuka, kususa?, cha.) nkucita tsukuluze tsukuluze tsukuluze/ 

tsuluze tsuluze tsuluze, kubwerezera, kutsuka/ kufula pomwe na 

madzi yakundzalala, madzi macena, cinthu cakutsukiwa, cakufula 

kale, kuti utsuke kwa kumalizira: ndiro, poto, cikalango, ntikho, 

coco. 

Kutsulunga (v., [kutsulũ:ga], cl. 15, ideo. tsulunge tsulunge 

tsulunge) nkucita tsulunge tsulunge tsulunge, kuyima lunga lunga. 

Kutsunga/ Kutsungira (v., [kutsũ:ga]/ [kutsũgi:ra], cl. 15, ideo. 

tsunge tsunge tsunge/ tsungire tsungire tsungire, tsungu, tsungiro; 

ntsungwi?) nkucita tsunge tsunge tsunge/ tsungire tsungire 
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tsungire, tsungu, kuyezera kucita cakunesa. Ninti kukhali kuyezera 

kukwira ntsungwi ayayi kuyenda patali ninga iyo. “Ndatsungira 

kugwesa dambe.” (Martins 1991: 340) 

Kutsungiriza (v., [kutsũgiri:za], cl. 15, kutsungira) 1. nkutsungira 

kazindji kazindji kucita cinthu; 2. nkucita kuti mwandzako 

atsungire. 

Kutsuntsa1 (v., [kutsũ:tsa], cl. 15, ideo. tsuntse tsuntse tsuntse) 

nkucita tsuntse tsuntse tsuntse, kukhala na thupi la kuwuma 

madzi, uko ukhadatota. “Manikani nguwoyo itsuntse madzi.” 

(Martins 1991: 340) 

Kutsuntsa2 (v., [kutsũ:tsa], cl. 15, ideo. tsuntse tsuntse tsuntse) 

nkucita tsuntse tsuntse tsuntse, kuwonda kwene kwene kwa 

munthu. 

Kutsuntsisa* (v., [kutsũtsi:sa], cl. 15, kutsuntsa) 1. nkucita kuti 

cinthu citsuntse; 2. nkutsuntsa kwene kwene. 

Kutsuntsuluka (v., [kutsũtsulu:ka], cl. 15, kutsuntsa?) ni nsambo 

wakuyenda ucikula, ucithamuka, nsinkhu, maka maka wa mwana, 

pakukula. 

Kutsuntsuluza* (v., [kutsũtsulu:za], cl. 15, kutsuntsa) 1. nkucosa 

madzi ncinthu cakutota ninga cakubvala na kuciyanika kuti 

ciwume; 2. nkucosa mafuta nthupi la kunenepa. 

Kutsutsa (v., [kutsu:tsa], cl. 15, ideo. tsu tsu tsu/ tsutse tsutse 

tsutse) nkucita tsu tsu tsu/ tsutse tsutse tsutse, kulamba kutayira 

ayayi kugaza cinthu. 

Kutsutsuta (v., [kutsutsu:ta], cl. 15, ideo. tsutsute tsutsute 

tsutsute, kutsuka?) nkucita tsutsute tsutsute tsutsute, 

kuwazirawazira pomwe tumadzi na tudongo, ucicita ninga  
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kutsulukutatsulukuta, kugededzeragededzera, kudekezadekeza, 

kubwerezerabwerezera pomwe kudjeda na dongo kuti inyalale 

bwino bwino. 

Kutubuka (v., [kutubu:ka], cl. 15, kutubula) ni nsambo 

wakukhala cidatubula. 

Kutubula1 (v., [kutubu:la], cl. 15, ideo. tubu tubu tubu/ tubule 

tubule tubule) nkucita tubu tubu tubu/ tubule tubule tubule, 

kubowola patubu. 

Kutubula2 (v., [kutubu:la], cl. 15, ideo. tubu tubu tubu/ tubule 

tubule tubule) nkucita tubu tubu tubu/ tubule tubule tubule, 

kubowola nthumbo ya nkazi ngomwa kuti abale. “Adamutubula 

nkaziyo.” (Martins 1991: 341) 

Kutukana/ Kutukwana (v., [kutuka:na]/ [kutukwa:na], cl. 15, 

ideo. tukane tukane tukane/ tukwane tukwane tukwane, kutikana, 

sena; kukwana?; catucar/ cutucar?, pt) nkucita  tukane tukane 

tukane/ tukwane tukwane tukwane, kulewa mayika (mafala 

yakuyipa), ya tsindjiriro, munthu penu cirombo, kukhundula, 

kunyaza, kusindjirira, kucemera, kuswipiza na mafala ya kuyipa 

kwene kwene. “Kutuna cimuna (ayayi cikazi).” (Martins 1991: 

341) 

Kutukuma1 (v., [kutuku:ma], cl. 15, ideo. tuku tuku tuku/ tukume 

tukume tukume) nkucita tuku tuku tuku/ tukume tukume tukume, 

kupindza na kucosa mphepo m’masapi, cifuwa cimbapuma 

tenepa. “Akadatukuma.” (Martins 1991: 341) 

Kutukuma2 (v., [kutuku:ma], cl. 15, ideo. tuku tuku tuku/ tukume 

tukume tukume) nkukhala tuku tuku tuku/ tukume tukume 

tukume, nthuku, cinthu, cingakhale nthupi, nkhandza ayayi 
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mwinango kukhala na kaphiri. “Ciyani cidatukuma mu 

bolosamo?” (Martins 1991: 341) 

Kutukunula (v., [kutukumu:la], cl. 15, ideo. tukunu tukunu 

tukunu/ tukunule tukunule tukunule, kutukula) nkucita tukunu 

tukunu tukunu/ tukunule tukunule tukunule, kupindza mulomo 

nkati mwa mataka, cicitenga mataka ya pantsi, kuyasanduliza, 

ciciyadzesa padeca, maka maka, kuyang’ana cakudya. 

Kutukusira/ Kutukuxira (v., [kutukusi:ra]/ [kutukuʃi:ra], cl. 15, 

ideo. tukusire tukusire tukusire/ tukuxire tukuxire tukuxire) 

nkucita tukusire tukusire tukusire/ tukuxire tukuxire tukuxire, 

kupswa kwa nkati na cithuthu. 

Kutukuza (v., [kutuku:za], cl. 15, ideo. tukuze tukuze tukuze) 

nkucita tukuze tukuze tukuze, kuwonekera kukula, kungakhale 

kwa cuma penu bzwinango. 

Kutula (n., [kutu:la], cl. 15, ideo. tule tule tule, kutola?; kutula, 

sena; kutura, Tulane?, xona) nkucita tule tule tule, kubulusa cinthu 

ca pansola ayayi m’mandja, comwe cikhadatakuliwa, maka maka 

pansolo, uciciyikha, ucicitsikitiza pambuto ibodzi ninga pantsi. 

“Nditulenimbo m’golo” (Martins 1991: 341) 

Kutulira (v., [kutuli:ra], cl. 15, kutula) nkutula, kusiyira cinthu ca 

mwandzako. 

Kutuluka/ Kututuluka (v., [kutulu:ka]/ [kututulu:ka], cl. 15, 

ideo. tuluke/ tutulu) ni nsambo wakucita tuluke/ tutulu, kucoka, 

kuwonekera ncibvulumukira ninga wacokera pantsi. 

Kutulukira (v., [kutuluki:ra], cl. 15, kutuluka) nkutuluka, 

kuwoneka  kuna cinthu, munthu penu mbuto ibodzi. 
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Kutulula (v., [kutulu:la], cl. 15, ideo. tulule tulule tulule, kutula?) 

nkucita tulule tulule tulule, kugwata gwata maka maka tumithambi 

twamiti kuti tusaye kutalimpha. 

Kutuma (v., [kutu:ma], cl. 15, kutuma, sena; kutumwa, swah.; 

ntumi, ntumiki; toma?, pt) nkupasa, kuwuza ntumiki kuti acite 

cinthu comwe unfuna iwe. Kale, ntumiki akhambayenda kutali 

(ku)kapereka ntumi. 

Kutumba (v., [kutũ:ba], cl. 15, ideo. tumba tumba tumba, 

tumbare?, Rozvi) nkucita tumba tumba tumba, kufamba na 

kutukumisa nthuku, nako kusamwa,  ucimbalewa kuti ine ndine 

ngana nkuti, ndina ibzwi, na bzwire, na bzwinango bzwire. 

Kubzwitsatsa. Pinango kukhali kunama, ne akhalibe bzwome 

akhalewa kuti anabzwo. 

Kutumbama (n., [kutũba:ma], cl. 15, kutumba; tumbare?, Rozvi; 

Dungunya) nkutumba na kutekenyesa tekenyesa nthuku, 

pakufamba, maka maka kwa nkono. Kutumbama  kwa munthu, 

maka maka mamuna, kugwesera mbali ibodzi, ucidzagwesera 

mbali inango mapewa, pakufamba, nako kusamwa, nako kugaya 

ninga Dungunya. 

Kutumbiza (v., [kutũbi:za], cl. 15, kutumba) nkucita kuti munthu/ 

cinthu atumbe/ citumbe, kumupasa penu kucipasa mbiri. 

Kutumbuka (v., [kutũbu:ka], cl. 15, kutumbula) nkukhala 

catumbula. 

Kutumbula (v., [kutũbu:la], cl. 15, ideo. tumbule tumbule 

tumbule, utumbo?, kutubula, tubu?, tubo, pt.; Tumbuka?, Mal.; 

Ti/umbuctu?) nkucita tumbule tumbule tumbule, kuchubula, 

kuceka, kung’amba mpaka pawutumbo, bzwiciwonesa badeca 
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bzwa nkati; nkutubula, kubowola utumbo ayayi cinthu 

cidalinganira na utumbo (tubu), bzwiciwonekera padeca bzwinthu 

bzwa m’mimba, bzwa nkati mwa utumbo, madzi ayayi 

bzwakukhoterera bzwiciwoneka padeca; nkucita tumbu, kucoka 

ngala ngala, bzwa nkati bzwa nkati mwa mimba penu mwa 

utumbo. 

Kutumika (v., [kutumi:ka], cl. 15, ntumi/ ntumiki) ni nsambo 

wakucita ntumi, wakucita bzwakutumiwa, bzwomwe akutuma. 

Kutumikira (v., [kutumiki:ra], cl. 15, kutumika) 1. nkutumika 

kwa munthu; 2. nkutumika cinyawu camunthu wina. 

Kutumira/ Kutumiza/ Kutumizira (v., [kutumi:ra]/ [kutumi:za]/ 

[kutumizi:ra], cl. 15, kutuma, kutumizira, sena) 1. nkutuma 

munthu, ncikunda kuti akakucitire, akakupfitsire mafala, cinthu 

kuna munthu bzwomwe wamuwuza, wamupasa iwe; 2. nkupasa 

ntumiki cinthu kuti akapereke kuna munthu mwinango. 

Kutumizika (v., [kutumizi:ka], cl. 15, kutumiza) 1. ni nsambo 

wakukwanisika kutumiza; 2. ni nsambo wakutumiza cinthu na 

ntumiki. 

Kutunda (v., [kutũ:da], cl. 15, ideo. tunde tunde tunde, ntundo; 

tunda, Tundavala, kim., Ang.; ntundu?) 1. nkucita tunde tunde 

tunde, kucosa ntundo na kucidzo, ucigwa ninga madzi yambagwa 

kuTundavala, Angola; 2. nkucita tunde tunde tunde, kucosa ukala 

pakupombola penu pakucita na mandja. 

Kutundira1 (v., [kutũdi:ra], cl. 15, kutunda) nkutunda padzulu 

pacinthu ayayi pambuto ibodzi. 

Kutundira2 (v., [kutũdi:ra], cl. 15, kutunda) nkucosa ntundo 

(ukala), uciwuyikha panyini, pantumbo, pamulomo. 
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Kutundula (v., [kutũdu:la], cl. 15) nkukwanisa kupitirira 

mwandzako kubasa, kudziwa ayayi cinthu cina kuyetima. “Nguwo 

yangu idatundula, yako yiribe.” (Martins 1991: 341) 

Kutunga (v., [kutũ:ga], cl. 15, ideo. tunge tunge tunge, Litunga?, 

Zam.; kutenga?; kutonga?) nkucita tunge tunge tunge, kutenga, 

maka maka madzi penu bzwinthu ninga madzi, na mandja ayayi 

na cakutungira, m’mbuto ibodzi, uciciyikha m’combo cinango. 

Kutungamira (v., [kutũgami:ra], cl. 15, kutunga?, xona) 

nkuthandiza munthu omwe ali pamatsawutso. 

Kutungasa (v., [kutũga:sa], cl. 15) ni nsambo wa kukhala na 

cinthu phatirire m’mandja. 

Kutungira* (v., [kutũgi:ra], cl. 15, kutunga) nkutunga, uciyikha 

m’combo cina. 

Kutunthula (v., [kutũtʰu:la], cl. 15, ideo. tunthule tunthule 

tunthule, ntunthu) nkucita tunthule tunthule tunthule, kucosa 

ntunthu maka maka wa muti na kugwata (kudula) tumithawi. 

Kutupa (v., [kutu:pa], cl 15, ideo. tupe tupe tupe, ntupo?) nkucita 

tupe tupe tupe, kuyenda bzwiciwandirira, kuwandzika kwa 

bzwinthu. Pinango, kale kale, kukhali kuwandza ntupo. 

Kutupisa* (v., [kutupi:sa], cl. 15, kutupa) 1. nkucita kuti 

bzwinthu bzwitupe; 2. nkutupa kwene kwene. 

Kutuswa (v., [kutu:swa], cl. 15, matuswa) nkucita matuswa. 

Kututa (v., [kutu:ta], cl. 15, ideo. tu/tu tu/tu tu/tu/ tute tute tute) 

nkucita tu/tu tu/tu tu/tu/ tute tute tute, kutakula bzwinthu mbuto 

ibodzi, ucikatula mbuto inango ayayi kwinango. 

Kututumira (v., [kututumi:ra], cl. 15, ideo. tu tu tu) nkucita tu tu 

tu, kukhala, kumala mpindi (zizindji) udagwata kupuma, ne 
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kucosa mphepo ncifuwa. Ambacita kuti ukoye mphambvu mpaka 

kukwanisa kucita, ucipuma bwino, kutsungira kucita cinthu ne 

kupuma penu kuti usaye kuseka. 

Kuvima (v., [kuvi:ma], cl. 15, ideo. vime vime vime, kupima?) 

nkucita vime vime vime, kupima na munsolo; nkucita vime vime 

vime, kuthumbudzula comwe cikanati kucitidwa ayayi 

kudziwidwa. 

Kuvinga (v., [kuvĩ:ga], cl. 15, ideo. vinge vinge vinge, vingar, pt) 

nkucita vinge vinge vinge, kuboneresa mwandzako, ucisaya 

kukhazikana naye bwino. 

Kuviringiza (v., [kuvirĩgi:za], cl. 15, ideo. viringidze viringidze 

viringidze; viri?) 1. nkucita viringidze viringidze viringidze, 

kupiringiza piringiza, kusanganiza sanganiza mafala kankulumize 

kuti munthu asaye kubva ne kuwona bwino; 2. nkucita viringidze 

viringidze viringidze, kulewa lewa mafala yakusanganiza 

sanganiza ninga viri pakuzwenga pale, kusanduliza sanduliza 

bzwinthu, bzwicicita kuti bzwikhale bzwakunesa kubzwizindikira. 

“Kuviringiza nkani.” (Martins 1991: 347) 

Kuvosa/ Kuvula/ Kuvusa* (v., [kuvo:sa]/ [kuvu:la]/ [kuvu:sa], 

cl. 15, ideo. vose vose vose/ vule vule vule/ vuse vuse vuse; John 

Vorster, Áf. Sul) nkucita vose vose vose/ vule vule vule/ vuse 

vuse vuse, kuthamangisa kwene kwene, kugwata mphepo na 

kankulumize, maka maka ngolo ya moto penu kaphupha na 

bzwinango bzwa maviri ayayi ne maviri. John Vorster, ndipo 

adatsogolera África do Sul, adamangisa, acimenyesa asendzi 

kwene kwene. Omwe adakulumiza kuthawa, ndiwo adapulumuka 

“Kuvosa mbama.” (Martins 1991: 347) 
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Kuvukula (v., [kuvuku:la], cl. 15: ideo. vuku vuku vuku) nkucita 

vuku vuku vuku, kumenya menya, maka maka kwa cironda, 

dzino, ntima. 

Kuvuludza (v., [kuvulu:dza], cl. 15, ideo. vuludze vuludze 

vuludze) nkucita vuludze vuludze vuludze, kungweredza 

ngweredza kankulumize na mphambvu kubodzi boko, cinthu na 

bzwinango. 

Kuvunga1 (v., [kuvũ:ga], cl. 15, ideo. vunge vunge vunge, 

Mavunga) nkucita vunge vunge vunge, bzwinthu pambuto, 

bzwicikhala bzwa kumwazika mwazika penu ninga Mambo 

Mavunga. 

Kuvunga2 (v., [kuvũ:ga], cl. 15, ideo. vunge vunge vunge, 

Mavunga, vingar?, pt; Mavunga) nkucita vunge vunge vunge, 

khuboneresa munthu penu ninga Mambo Mavunga. 

Kuvunganiza/ Kuvungayiza (v., [kuvũgani:za]/ [kuvũgaji:za], cl. 

15, kuvunga) nkuvunga vunga bzwinthu, nkhani, bzwicikhala 

bzwa kusanganizana sanganizana, ne kudziwika ici nciyani, cire 

nciponi. 

Kuvuwa (v., [kuvu:wa], cl. 15, ideo. vuwe vuwe vuwe, kufuwa) 

nkucita vuwe vuwe vuwe, kumala mphambvu, maka maka kwa 

moto, ukati uthime. 

Kuvuzula (v., [kuvuzu:la], cl. 15, ideo. vuzu vuzu vuzu) nkucita 

vuzu vuzu vuzu, kuzwengesa zwengesa, kugwededza gwededza, 

maka maka boko, ncira, nsolo kankulumize. “Ng’ombe iri 

kuvuzula ncira.” (Martins 1991: 348) 
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Kuwa (v., [ku:wa], cl. 15, kuwanwa?, kuwuya?, xona) nkukhala, 

kubwera (kuwuya) pantsi pano, kuwoneka, kuwonekera, kutoma 

kwa cinthu. “Tsapano ndawa winango.” (Martins 1991: 348) 

Kuwalika (v., [kuwali:ka], cl. 15, ideo. wali wali wali) ni nsambo 

wakucita wali wali wali, kumoga moga kwa tunthu (tucipande twa 

cinthu) ninga mbvululu, tucimbagwera pafupi ayayi patali. 

Kuwalira (v., [kuwali:ra], cl. 15, ideo. walire walire walire, 

mbaliro) nkucita walire walire walire, kutsederera, kuzwengereza 

(kucita nzere) na mbaliro za kumangiridwa litsito, nyumba kuti 

mabasa yaphatanizane bwino, yacirimba. 

Kuwaliza* (v., [kuwali:za], cl. 15, ideo. wali wali wali) nkucita 

wali wali wali, maka maka madzi, mapira, munyu, ufa na 

bzwinango. 

Kuwamba (v., [kuwã:ba], cl. 15, ideo. wambe wambe wambe, 

Wamba?, Ken.; Kuamba, Nia.) nkucita wambe wambe wambe, 

kufendeza cakudya ciwisi pafupi pamasimbe kuti citokote na 

cithuthu cokha basi ayayi kuyanika padzuwa kuti citokote, 

ciwume pang’ono pang’ono na cithuthu penu na kupswa kule. 

Kuwanda1 (v., [kuwã:da], cl. 15, ideo. wande wande wande, 

Rwanda?; kuwaza?, kumwaza?) nkucita wande wande wande, 

kukhala na bzwizindji. 

Kuwanda2 (v., [kuwã:da], cl. 15, ideo. wande wande wande, 

Rwanda?) 1. nkucita wande wande wande, kuponda ponda 

mawuswa kuti ikhale ndjira; 2. nkucita wande wande wande, 

kugwesa gwesa misale ya mapira. 

Kuwandisa (v., [kuwãdi:sa], cl. 15, kuwanda) 1. nkucita kuti 

bzwinthu bzwiwande; 2. nkuwanda kwene kwene. 
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Kuwandza (v., [kuwã:dza], cl. 15, ideo. wandze wandze wandze, 

kuwanda, Kwanza?, Angola) nkucita wandze wandze wandze, 

kucita kuti bzwiwande. Ninti dzinali lidacokera kucimadzi ca 

kuAngola cimbacemeredwa Kwanza comwe ncikulu na m’phepete 

mwace muna bzwinthu bzwizindji bzwakufuniwa na wanthu 

wazindji, cina mawutende na mawutende. 

Kuwanga* (v., [kuwã:ga], cl. 15, kuwangula) nkucita cinthu na 

mphambvu, na cipapu, na kulimba. 

Kuwangula (v., [kuwãgu:la], cl. 15: ideo. wangule wangule 

wangule) nkucita wangule wangule wangule, maka maka kugwata 

gwata miti na matsambvu na kugonesa bzwimawuswa bzitali 

bzitali kuti pakwanisike kupitika bwino. “Kuwangula nsewu.” 

(Martins 1991: 348) 

Kuwanwa (v., [kuwã:wa], cl. 15) ni nsambo wakubonera, 

wakubweredwa, wakufikidwa na matsawutso. 

Kuwawa (v., [kuwa:wa], cl. 15, ideo. wawu wawu wawu, 

kuwawula?) nkucita wawu wawu wawu, kuvukula vukula kwa 

cipande ca thupi ayayi kuwawula kwa thupi, licimbabva 

kuwawulidwa (likamenyewa) ayayi na matenda. 

Kuwawasa (v., [kuwawa:sa], cl. 15, kuwawa) nkuwawa kutali, 

pang’ono ninga goso la ndimu, usika ayayi ninga cakudya ciri 

kuyamba kubvunda. 

Kuwawidwa (v., [kuwawi:dwa], cl. 15, kuwawa) ni nsambo wa 

iwe kubva kuwawa (thupi, muntima). 

Kuwawisa (v., [kuwawi:sa], cl. 15, kuwawa) 1. nkucita kuti 

cinthu ciwawe ninga ndimu, usika ayayi cakudya ciri kuyamba 

kubvunda; 2. nkuwawa kwene kwene. 



 496 

Kuwawuka (v., [kuwawu:ka], cl. 15, kuwawula) ni nsambo 

wakukhala ca kuwawula, ca kubvulika pang’ono. “Thengo iro 

lidawawuka.” (Martins 1991: 349) 

Kuwawula (v., [kuwawu:la], cl. 15, ideo. wawu wawu wawu, 

kuwawa) 1. nkucita wawu wawu wawu, kutentha kutali na moto 

ayayi na dzuwa, malirime ya moto yale yacindocita lambi lambi 

lambi, kubvula kutali bzwomwe bzwiripobzwo; 2. nkubvula,  

kucosa ukuse bokha na moto see kutentha nyama. “Kuwawula 

nkhumba.” (Martins 1991: 349) 

Kuwaxula/ Kuwayula (v., [kuwaʃu:la]/ [kuwaju:la], cl. 15, ideo. 

waxu waxu waxu/ wayu wayu wayu) nkucita waxu waxu waxu/ 

wayu wayu wayu, kuphochola na pathengo, m’mawuswa. 

Kuwaza (n., [kuwa:za], cl. 15, ideo. wa wa wa, kumwaza) nkucita 

wa wa wa/ wala wala wala, kugwa kwa mbvula ya m’bvumbi, 

pang’ono pang’ono pang’ono, kuti bzwikhale pace pace; nkucita 

wa wa wa/ wala wala wala, kumwaza pace pace na patali patali 

mbvula maka maka pantsi. “Iri kuwaza mbvula.” (Martins 1991: 

349) 

Kuwazika (n., [kuwazi:ka], cl. 15, kumwaza) ni nsambo 

wakukhala wakuwaza. 

Kuwe (n., [ku:we], cl. 15, onom. kuwe kuwe kuwe; khoe people?) 

ni mbalame yomwe imbalira terepoyo: kuwe kuwe kuwe. 

Kuwedzenga/ Kuyedzenga (v., [kuwedzẽ:ga]/ [kujedzẽ:ga], cl. 

15, ideo edzenge edzenge edzenge/ yedzenge yedzenge yedzenge, 

m’dzonga) nkucita edzenge edzenge edzenge/ yedzenge yedzenge 

yedzenge, kuyengenula yengenula nyama, kuceka ceka, kuyigwata 

gwata m’bzwipande bzwace kuti ikhale midzonga. 
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Kuwendekeza (v., [kuwẽdeke:za], cl. 15, kuyembekeza?, nya.; 

kuwenda?) nkudikirira cinthu mphindi zizindji na m’derekho. 

Kuwenga (v., [kuwẽ:ga], ideo. wenge wenge wenge, 15, 

tshivenda?, Af. S.; gawenga?,  ciwengo) nkucita wenge wenge 

wenge, ciwengo, kukhala na ntima waciwugawenga. 

Kuwengenula*/ Kuyengenula* (v., [kuwẽgenu:la]/ [kujẽgenu:la], 

cl 15, ideo. wengenu wengenu wengenu/ yengenu yengenu 

yengenu) nkucita wengenu wengenu wengenu/ yengenu yengenu 

yengenu, kuceka padzulu kuti acose kacipande kang’ono maka 

maka kanyama. 

Kuwesera/ Kuyesera (v., [kuwese:ra]/ [kujese:ra], cl. 15, ideo. 

wesere wesere wesere/ yesere yesere yesere, kuyezera?) nkucita 

wesere wesere wesere/ yesere yesere yesere, kuyezera kugasa 

moto na fuliza (mphepo na mulomo) pamoto kuti ugake ayayi 

malirime yakule. “Yeserani nkhunizo pamoto, pakuti zafumuka.” 

(Martins 1991: 353) 

Kuwetera (v., [kuwete:ra], cl. 15, to wait?, ing.) nkukhala 

udadikira. 

Kuwewesa (v., [kuwewe:sa], cl. 15, ideo. wee wee wee) nkucita 

wee wee wee, tonde akafuna kukwira mbuzi (ikazi), watayinunkha 

nunkha kale kupanyo kwace. 

Kuwinda1 (v., [kuwĩ:da], cl. 15, ciwindo) nkuyikha ciwindo ayayi 

cinthu cakukhocerera bzwinthu bzwako, maka maka m’munda. 

Kuwinda2 (v.,  [kuwĩ:da], cl. 15, ideo. windi windi windi) nkucita 

windi windi windi, kukoncedzana kwa bzwithu ninga mitambo. 

“Mulungu ali kuwinda.” (Martins 1991: 349) 
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Kuwinda3 (v., [kuwĩ:da], cl. 15, ideo. windi windi windi) nkucita 

windi windi windi, kukula kwa mwana, muliwo ukati wawuthedza 

thedza masamba yakukhuma yale. 

Kuwindika (v., [kuwĩdi:ka], cl. 15, kuwinda3) 1. ni nsambo 

wakuwinda; 2. nkudikhira kuti muliwo ukule kuti udzawugwate. 

Kuwira (v., [kuwi:ra], cl. 15, ideo. wire wire wire, kuwira, sena; 

Muwira, kuwira?/ kulira?; Huila?, Ang.) nkucita wire wire wire, 

kuyamba kupfera kwa madzi ayayi bzwinthu ninga madzi thangwe 

la kuyamba kupswa. 

Kuwirama (v., [kuwira:ma], cl.15, ideo. wira wira wira) nkucita 

wira wira wira, kubzwigwesa pantsi maka maka kuti ubzwibise. 

Kuwisuka* (v., [kuwisu:ka], cl. 15, ideo. wisu wisu wisu) 

nkukhala ali wisu wisu wisu, kuyipisa kunkhope ukati uli pafupi 

pakulira ayayi kulirira nkati thangwe la kuwawidwa, kubonera 

penu mwana akafuna cinthu. 

Kuwobvoka (v., [kuwobvo:ka], cl. 15, ideo. wobvo wobvo 

wobvo) ni nsambo wakucita wobvo wobvo wobvo, kugwera nkati 

ayayi kuwofoka na kubvunda. 

Kuwocha (v., [kuwo:cʰa], cl. 15, ideo. oche oche oche) nkucita 

oche oche oche, kutentha pamoto, maka maka wamasimbe, cinthu 

ciwisi, ninga nyama, cibere, manduyi kuti citokote kamangu na 

kutenthedwa, tsono ne kulekerera kuti cipsweretu, cisanduke 

masimbe. 

Kuwoda (v., [kuwo:da], cl. 15, xona; order, ing.) nkugula 

bzwinthu bzwizindji mumalumaziya kuti ukagulisembo mulojo 

mwako. 
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Kuwodzira (v., [kuwodzi:ra], cl. 15, ideo. odzi odzi odzi; 

kuwazira, sena; kukoxila, kimb.; kudza; cochilar?, pt) nkucita odzi 

odzi odzi, kudza kwa tulo, ucimbatekumisa tekumisa, kundengusa 

ndengusa nsolo, na kumenyesa kadebvu pankhombe, kugudza 

gudza bzwinthu, uciphophoma, ucipenya nabo tulo m’maso. 

Kuwola1 (v., [kuwo:la], cl. 15, ideo.  wole wole wole, kuwola, 

sena; kuhwola?, cha.; to hold?, whole?, wallet?, ing.) nkucita wole 

wole wole, kupswera pswe, na mandja ayayi na cibade, kabodzi na 

kabodzi, bzwentse bzwa kugwezeka pamudwi. 

Kuwola2 (v., [kuwo:la], cl. 15, ideo. wole wole wole, kuwola, 

sena; kuhwola?, cha.; wore?, to hold?, whole?, wallet?, ing.) 

nkucita wole wole wole, kubvunda kwa bzwinthu, maka maka 

bzwa m’munda, bzwomwe bzwimbayamba kukhala na mibo mibo 

(wore). 

Kuwombera/ Kuyembera (v., [kuwõbe:ra]/ [kujẽbe:ra], cl. 15, 

ideo. wombere wombere wombere/ yembere yembere yembere, 

kuwomba, nya.) nkucita wombere wombere wombere/ yembere 

yembere yembere, kumenya m’mandja mwa kufunyika 

(kuwomba) pang’ono ninga cibade ca dambe cakubaduka pakati, 

kutenda cinthu ayayi kumusa akulu. Kale akhacitira awomba 

womba “Kuwombera nthondowa.” (Martins 1991: 350) 

Kuwombeza/ Kuyembeza (v., [kuwõbe:za]/ [kujẽbe:za], cl. 15, 

ideo. wombeze  wombeze wombeze/ yembeze yembeze yembeze, 

kuwombedza, sena; womba womba, kuwomba?, cewa) nkucita 

wombeze wombeze wombeze/ yembeze yembeze yembeze, 

kubvundza womba womba (nyabezi nkulu) mbani ali kulodza 

ayayi thangweranyi matenda, matsoka na bzwakuyipa bzwinango 
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bzwadza. Womba womba ule akhawona bzwentsebzwo 

paciwonero, pinango na tuminyala. Akhalewa angapoze tani ayayi 

akhalapa ndiye na mankhwala yace. 

Kuwomphoka* (v., [kuwõpʰo:ka], cl. 15, ideo. wompho wompho 

wompho, mphoo) ni nsambo wakucita wompho wompho 

wompho, kusiya mphoo na kugwa na mphambvu cinthu 

cakubvunda ayayi cipande cace. 

Kuwona (v., [kuwo:na], cl. 15, ideo. wone wone wone, mboni) 

nkucita wone wone wone, na mboni ya diso yakuphata basa na ya 

maso yakufungula. 

Kuwonda (v., [kuwõ:da], cl. 15, ideo. wonde wonde wonde, 

Yaounde, Ewondo?, Cam.; Liwonde?, Mal.; wound?, ing.) nkucita 

wonde wonde wonde, kumala thupi, manungo, maka maka 

thangwe la matenda, ndjala, zicisala mbabvu na mafupa yokha 

yokha yali padeca, yalibe kugugudiriwa na nyama. 

Kuwondo (v., [kuwõ:do], cl. 15, ni kowondo/ kondo kuti) ni 

kondoti. “Akhawondo kusendzeka.” (Martins 1991: 298) 

Kuwonesesa (v., [kuwonese:sa], cl. 15, kuwona) 1. nkuwona 

bwino bwino kuposa kuwona kokha; 2. nkucita kuti mwandzako 

awone. 

Kuwongoka (v., [kuwõgo:ka], cl. 15, kuwongola) ni nsambo 

wakukhala cakuwongola. 

Kuwongola (v., [kuwõgo:la], cl. 15, ideo. wongole wongole 

wongole, kuthamula) nkucita wongole wongole wongole, 

kuthamula cinthu cakuwongoka, cakubendeka kuti cikhale nwee. 
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Kuwononga (v., [kuwonõ:ga], cl. 15, ideo. wononge wononge 

wononge) nkucita wononge wononge wononge, kudzonga dzonga 

cinthu. 

Kuwonyola (v., [kuwoɲo:la], cl. 15, ideo. wonyo wonyo wonyo, 

kuwodola) nkucita wonyo wonyo wonyo, kubonyoka cinthu ca 

simbi. 

Kuwosa (v., [kuwo:sa], cl. 15, ideo. ose ose ose; osa?, nya.; 

hosana?, heb.) 1. nkucita ose ose ose, kupuma, maka maka 

panthundzi ayayi pambuto yabwino, pinango umbadzamalizira 

kuwodzira, ucigona pangono; 2. nkucita ose ose ose, kuthawa 

(kuthadza) dzuwa, mbvula kuti usaye kutenthiwa, kutotesiwa. 

Kuwosoma (v., [kuwoso:ma], cl. 15, ideo. woso woso woso) 1. 

nkucita woso woso woso, ninga cinfuna kugwera nkati thangwe la 

kubvunda, kudzongeka; 2. nkucita woso woso woso, kukhala 

wakuderekha. 

Kuwotha (v., [kuwo:tʰa], cl. 15, ideo. othe othe othe, kwota?, 

quioco, Ang.) nkucita othe othe othe, kukhala, kufenderera pafupi 

na moto ayayi kukhala padzuwa kuti uthume, ubve kuthuma, ubve 

cithuthu. Ambabzwithumisa na kuzwengerera moto uko ali 

kuceza. “Kuwotha moto.” (Martins 1991: 350) 

Kuwotsira/ Kuyetsemula/ Kuyetsira (v., [kuwotsi:ra]/ 

[kujetsemu:la]/ [kujetsi:ra], cl. 15, ideo. wotsi wotsi wotsi/ yetse 

yetse yetse/ yetsi yetsi yetsi/ yotsi yotsi yotsi, Achém/ Axim?, 

Gana; Cochim?, Índ.) nkucita wotsi wotsi wotsi/ yetse yetse yetse/ 

yetsi yetsi yetsi/ yotsi yotsi yotsi, kucosa na mphambvu nkanwa 

na m’mphuno mphuwe ya kusanganiza na mata, ukati, maka maka 
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una cimpswine ayayi uti uciphate penu kunyerezedwa m’mphuno. 

Kazindji kentse, bzwimbasuzira matenda ya kufesuka. 

Kuwowoza (v., [kuwowo:za], cl. 15, onom. wowoze wowoze 

wowoze, ciwowo) nkucita wowoze wowoze wowoze, kukuwa 

kuwa pakulewa lewa ayayi pakukalipizana. 

Kuwowozana (v., [kuwowo:za], cl. 15, kuwowoza) nkuwowoza 

na omwe ankuwowozambo. nawe 

Kuwuludza (v., [kuwulu:dza], cl. 15, ideo. ulu ulu ulu, kuwulula) 

nkucita ulu ulu ulu, kutaya na cisero, maka maka mapira, kuti 

ucoke mungu omwe umbadzambuluka na kamphepo, mapira 

yacigwa pambuwa, pafupi na paminyendo pako. 

Kuwulula* (v., [kuwulu:la], cl. 15, ideo. ulululu, ulular?, pt) 

nkucita ulululu, kumwaza mwaza mafala ninga pakucosa mungu 

kumapira. 

Kuwulungumwa/ Kuwungulumwa (v., [kuwulũgu:mwa]/ 

[kuwũgulu:mwa], cl. 15) nkudodoma thangwe la kukhala wekha. 

“Ndawulungumwa thangwe la kukhala ndekha.” (Martins 1991: 

344) 

Kuwuma1 (v., [kuwu:ma], cl. 15: Ouma?, Ken.; Omã? Jordânia; 

Nyawuma?, Mutapa, Zim.; N’gauma?, Nia.; kukhuma) nkumala, 

kutsuntsa, kukhala cinthu ciri gwa na kusaya madzi. “Muti wa 

kuwuma.” (Martins 1991: 344) 

Kuwuma2 (v., [kuwu:ma], cl. 15) nkuyipa ntima, ucikhala ninga 

mwala ayayi cinthu ca kusaya mulopa. 

Kuwumba (v., [kuwũ:ba], cl. 15, ideo. wombe wombe wombe/ 

wumbe wumbe wumbe, (m)umba?, xona; kuumba?, umb.; 

kuwomba, nya.?; Kacomba?, ciwomba) nkucita wombe wombe 
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wombe/ wumbe wumbe wumbe, kusanganiza (kuwomba) dongo, 

ucikondza nalo na mandja cinthu, maka maka nyumba (umba), 

combo (cikalango, ntsuko, mbale) ninga ahimba. 

Kuwumbana (v., [kuwũba:na], cl. 15) nkuwumba omwe 

ankuwumbambo, acikhala nciphatano. “Kuwumbana (kuphatana) 

mandja.” (Martins 1991: 344) 

Kuwumbuka (v., [kuwũbu:ka], cl. 15, ideo. mbuu) ni nsambo wa 

kukhala mbuu, kukhala cipfumbu pfumbu, ninga ufa bwa cimanga 

ayayi mapira macena. 

Kuwumira (v., [kuwumi:ra], cl. 15, kuwuma) nkuwuma ntengo 

wa cinthu. “Ng’ombezo zidawumira.” (Martins 1991: 344) 

Kuwumirira (v., [kuwumiri:ra], cl. 15, kuwumira) 1. nkuwumira 

kucinthu; 2. nkungingimira na cinthu. 

Kuwumirisa (v., [kuwumiri:sa], cl. 15, kuwumirira) 1. nkucita 

kuti cinthu ciwumire; 2. nkuwumira kwene kwene. 

Kuwumiriza (v., [kuwumiri:za], cl. 15, kuwumira) nkungingimira 

na cinthu. “Adandiwumiriza kuti ndiyende ku Nyungwe.” 

(Martins 1991: 344) 

Kuwunga (v., [kuwũ:ga], cl. 15, onom. wuu wuu wuu, unga) 

nkucita wuu wuu wuu, kulira ningati muwira wa m’chini ayayi 

kwa unga pakuphoka kwa mpfuti. Kale kale, kuwunga ninti 

kukhali kuwira kwa unga bokha. 

Kuwungula (v., [kuwũgu:la], cl. 15: ideo. wungule wungule 

wungule, mungu) nkucita wungule wungule wungule, kucosa, 

kupambula, maka maka mungu   wa mapira penu wa cimanga, 

tumakoto, tuminyala na tunango twapezi tumbakhala pantsi kuti 

tucosiwe, tucitayiwa. Padzulu bzwimbasala bzwa bwino bzwokha. 
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Kuwunyala (n., [kuwuɲa:la], cl. 15, ideo. unyale unyale unyale/ 

unye unye unye, kunyala?) nkucita unyale unyale unyale/ unye 

unye unye, kufunyika funyika kwa masamba ninga yanyala na 

manyazi, kutoma kuwuma wuma, maka maka na dzuwa. Ninti 

kuwunyala kule bzwim’bzwikhocerera dzuwa na kubzwifungirira 

mwabzwo. 

Kuwusa (v., [kuwu:sa], cl. 15, ideo. wuse wuse wuse, uswa; usika 

(nsika); Usama?, ár.) nkudyesa uswa na kumwesa madzi 

bzwifuwo nthengo, na kubzwichenkha kuti bzwingadyewe na 

ulusi ayayi bzwingapite m’minda mwa wanthu. Ninti bzwifuwo 

bzwimbadya masamba ya nsika, bzwiciwusika bwino. 

Kuwuta/ Kuwuwuta (v., [kuwu:ta]/ [kuwuwu:ta], cl. 15, onom. 

wu wu wu; Ciwuta, Cawuta?, nya.; Sawuta?, ntupo) nkucita wu 

wu wu, kukuwa kwa mbwaya ikati idakalipa penu ikakhala 

idakondwa. 

Kuwuza/ Kuwuluza* (v., [kuwu:za]/ kuwulu:za], cl. 15, kuudza, 

xona; kuwuluza, nya.) nkuwuluza, kumbulusa, kumwaza mafala 

kuti yabveke, yadziwike kuna wanthu omwe anfunawo. 

“Adakuwuza bzwinthu bzwizindji.” (Martins 1991: 347) 

Kuwuzana (v., [kuwuza:na], cl. 15, kuwuza) nkuwuza mwina, iye 

acikuwuzambo iwe. “Kuwuzana nkhutu.” (Martins 1991: 347) 

Kuxaxalika (v., [kuʃaʃali:ka], cl. 15, xaxa) ni nsambo wakucita 

bzwawuxaxa kuti akwanise, maka maka kunyenga akazi. 

Kuxaxula (v., [kuʃaʃu:la], cl. 15, xaxa) nkufungula nchafu, 

minyendo penu kuti xaxa awone ayayi apombole. “Kuxaxula 

mwendo.” (Martins 1991: 351) 
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Kuxeta (v., [kuʃe:ta], cl. 15: onom. xe xe xe/ xetu xetu xetu) 

nkucita xe xe xe/ xetu xetu xetu, kupswenda na matako, 

uciyatsamirisa pantsi, uciyenderera tenepoyo mpaka ukabva kuti 

bzwakwana. 

Kuxintha (v., [kuʃĩ:tʰa], cl. 15) nkuyenda kanyang’ana 

mankhwala ya kudzacitira kuyipa mwandzako ayayi ya 

kudzabzwikhocherera wekha. 

Kuxirira* (v., [kuʃiri:ra], cl. 15, onom. xii) nkucita xii, kucoka 

mphuwe ya kupswa nkati, maka maka mwa ntsima, ya kupswa, ya 

takhwakhwatha kale. 

Kuxixa (v., [kuʃi:ʃa], cl. 15, ideo. xi/xi xi/xi xi/xi, kuxipa?) 

nkucita xi/xi xi/xi xi/xi, ndewo ya kuphatana phatana ayayi ya 

kumangana ndale na mwendo kuti agwe. 

Kuxixana (v., [kuʃiʃa:na], cl. 15, ideo. xi/xi xi/xi xi/xi, kuxixa) 

nkuxixa mwinango omwe ankuxixambo. 

kuxokotoza/ Kuxontha/ Kuxoxa (v., [kuʃokoto:za]/ [kuʃõ:tʰa]/ 

[kuʃo:ʃa], cl. 15, ideo. xokotoze xokotoze xokotoze/ xonthe xonthe 

xonthe/ xoxe xoxe xoxe, chota?, quioco, Ang.) nkucita xokotoze 

xokotoze xokotoze/ xonthe xonthe xonthe/ xoxe xoxe xoxe, 

kutsamirisa kwene kwene penu pang’ono tsimbe, tsiga la moto 

pathupi, pamawuswa, pamasamba na pabzwinango kuti 

patentheke ayayi pagake. Pakakhala mpa cinthu, pambasala na 

cipswanga. 

Kuxola/ Kuxolokota (v., [kuʃo:la]/ kuʃoloko:ta], cl. 15, ideo. 

xolokote  xolokote xolokote) nkucita xolokote  xolokote xolokote, 

kuphika, maka maka muliwo ulibe mafuta ne nthuwiro, so na 

munyu wokha basi. 
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Kuxontherera* (v., [kuʃõtʰere:ra], cl. 15, kuxontha) nkuxontha 

kwakunyanyisa, kuxontha kwa kuyenderera, ne kulekeza ne. 

Kuxula (v., [kuʃu:la], cl. 15, ideo. xule xule xule, kujula?, xona, 

maxulo) nkucita xule xule xule, kucita/ kucitisa, kuwona/ 

kuwonesa, kubva/ kubvesa, kulewa/ kulewesa bzwa maxulo, bzwa 

kupitirira ntemo, nsentsera wako, bzwomwe bzwimbakomeralini 

akulu. “Iwe wandixula.” (Martins 1991: 351) 

Kuxulidwa/ Kuxuliwa (v., [kuʃuli:dwa]/ [kuʃuli:wa], cl. 15, 

kujula?, xona, maxulo) ni nsambo wa kucitiwa maxulo. 

Kuyakama* (v., [kujaka:ma], cl. 15, ideo. yaka yaka yaka, 

Chaka; jaga/ yaka?, Reino do Congo; Dlakhama?) nkucita yaka 

yaka yaka, kuyima kabodzi na kabodzi na kankulumize ninga 

mulumbwana, ncikunda. Ninti kukhali kutewezera acikunda wa 

Chaka. 

Kuyakha (v., [kuja:kʰa], cl. 15, ideo. yakhe yakhe yakhe/ yakhu 

yakhu yakhu, jaga/ yaka?, Reino do Congo) nkucita yakhe yakhe 

yakhe/ yakhu yakhu yakhu, kutambira m’mandja, se kucigwesa 

pantsi, cinthu cakuthusiwa ayayi cakugwa m’dzulu. 

Kuyaluka (v., [kujalu:ka], cl. 15, ideo. yalu yalu yalu, kunyaluka) 

ni nsambo wa kukhala yalu yalu yalu, wa kucita ninga bzwa 

nyansala, acikhala ali pulu pulu, kukhala na nyalu nyalu munsolo, 

ninga unkumusa pfumbi ayayi kuthamanga thamanga. 

Kuyalula (v., [kujalu:la], cl. 15, ideo. yalule yalule yalule) nkucita 

yalule yalule yalule, kudzusa nguwo ikhadamizidwa m’thawale, 

munkulo kuti anule ntsomba. Kungakhalembo kucosa tsose. 
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Kuyamba (v., [kujã:ba], cl. 15, Mayombe?, Ang.; kuhamba?, xil.) 

nkutoma kucita ayayi kuyenda na cinthu. “Yambe na yambe.” 

(Martins 1991: 352) 

Kuyambasa (v., [kujãba:sa], cl. 15, kuyamba basa) 

nkubakayamba basa la kudzamaliza kutsogolo. 

kuyambisa (v., [kujãbi:sa], cl. 15, kuyamba) nkucita kuti cinthu 

ciyambe. 

kuyambiza (v., [kujãbi:za], cl. 15, kuyamba) nkubakayamba basa, 

ne kudikhira kuti nthawe yace ikwane, kuyamba kamangu. 

kuyambizira (v., [kujãbizi:ra], cl. 15, kuyambiza) nkubakatoma 

kuyambiza, nthawe ikanati kukwana na wina akanati kuyamba. 

“Gole rino, tayambizira kubzwala.” (Martins 1991: 352) 

Kuyambuka (v., [kujãbu:ka], cl. 15, kuyambusa) ni nsambo 

wakuyenda ng’ambu inango ya nkulo penu bzwinango, na 

kung’amba, kugwata, na  kutomera ng’ambu ibodzi mpaka 

ng’ambu ina. 

Kuyambusa* (v., [kujãbu:sa], cl. 15, ideo. yambu yambu yambu, 

ng’ambu; kuomboka?, Zâm.) nkucita yambu yambu yambu, kuti 

munthu akwanice/ cinthu cikwanise kufika ng’ambu ina. 

Kuyancha/ Kuyanchira (v., [kujã:cʰa]/ [kujãcʰi:ra], cl. 15, ideo. 

yancha yancha yancha, nyandja) nkucita yancha yancha yancha, 

kuyenda yenda na kuvuzula vuzula minyendo na maboko nkati 

mwa madzi ayayi bzwinthu ninga madzi, wakuyengama penu 

wakumira. 

Kuyandja/ Kuyanya (v., [kujã:dʒa]/ [kuja:ɲa], cl. 15, ideo. 

yandje yandje yandje/ yanye yanye yanye, nyanja) nkucita yandje 
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yandje yandje/ yanye yanye yanye, kumanga uxamwali, ugwere, 

m’bverano. na munthu. “Kuyanya xamwali”. (Martins 1991: 352) 

Kuyandjana/ Kuyanyana (v., [kujãdʒa:na]/ [kujaɲa:na], cl. 15, 

kuyandja) nkuyandja/ kuyanya munthu omwe ankuyandjambo/ 

ankuyanyambo. “Kuyandjana uxamwali.” (Martins 1991: 352) 

Kuyanga (v., [kujã:ga], cl. 15, ideo. yange yange yange, 

Boyanga?, RDC) nkucita yange yange yange, kubalalisa balalisa 

misisi cipande centse ca cinthu. “Zuze ali kuyanga cikasi na 

cingwe.” (Martins 1991: 352) 

Kuyangaladza/ Kuyangalaza/ Kuyangata (v., [kujãgala:dza]/ 

[kujãgala:za]/ [kujãga:ta], cl. 15, ideo. yangaladze yangaladze 

yangaladze/ yangalaze yangalaze yangalaze/ yangate yangate 

yangate, kuyaka?, nya.) nkucita yangaladze yangaladze 

yangaladze/ yangalaze yangalaze yangalaze/ yangate yangate 

yangate, kumusa condzi, ciciyenda kudzulu. 

Kuyangalala/ Kuyangama/ Kuyengama (v., [kujãgala:la]/ 

[kujãga:ma]/ [kujẽga:ma], cl. 15, ideo. yangalale yangalale 

yangalale/ yenga yenga yenga, Yangalala?, Áf. S.) nkucita 

yangalale yangalale yangalale/ yenga yenga yenga, bzwinthu 

kukhala padzulu pamadzi ayayi pabzwinthu ninga madzi, ne 

kumira. 

Kuyangana/ Kunyang’ana/ Kuyang’ana (v., [kujãga:na]/ 

[kuɲãga’:na]/ [kujãg’a:na], cl. 15) nkuyendesa maso kumbuto 

ibodzi kuti uwone, kuyeza kuwona cinthu. 

Kuyangaza (v., [kujãga:za], cl. 15) nkukhala pabodzi na munthu 

ali yekha kuti umucezese, umutsangalazise. 
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Kuyang’anidwa/ Kuyang’aniwa (v., [kujãgani:dwa]/ 

[kujãgani:wa], cl. 15, kuyang’ana) nkukhala ankukunyang’ana. 

Kuyang’anira (v., [kujãg’ani:ra], cl. 15, kuyang’ana) 

nkunyang’ana ncinyawu ca munthu wina. 

Kuyang’anisa (v., [kujãg’ani:sa], cl. 15, kuyang’ana) nkukhala 

ucinyang’ana kumbali kubodzi. 

Kuyanika (v., [kujani:ka], cl. 15, ideo. yanike yanike yanike, 

kuyanikula) nkucita yanike yanike yanike, kuyikha, maka maka 

padzuwa, cinthu ca kutota ayayi ciwisi kuti ciwume. “Kuyanikira 

dzuwa.” (Martins 1991: 352) 

Kuyanikula/ Kuyanukula (v., [kujaniku:la]/ [kujanuku:la], cl. 

15) nkucosa cinthu comwe cikhadayanika. 

kuyaxamula (v., [kujaʃamu:la], cl. 15, ideo. yaxaa/ yaxa yaxa 

yaxa) nkucita yaxaa/ yaxa yaxa yaxa, kufungula mulomo pakudya, 

ukakhala na tulo ayayi na utofu. 

Kuyebwa (v., [kuje:bwa], cl. 15, kuyepula) nkuyepula, 

kusankhula bzwomwe unfuna kutaya, ucibzwitaya, ucisiya 

bzwabwino kuti ubzwikoye, ubzwikumbuke. 

Kuyedzeka (v., [kujedze:ka], cl. 15, ideo. yedze, kuyeza) ni 

nsambo wakutsamirisa (ambayamba kuyeza) cinthu cibodzi ca 

kuyima kuna cinthu cinango cidayimambo ayayi cakuzikiwa pena 

kumiziwa. 

Kuyeketa* (v., [kujeke:ta], cl. 15, ideo. yekete yekete yekete) 

nkucita yekete yekete yekete, kulekerana bzwipande 

bzwakuphatana. 

Kuyeketeka (v., [kujekete:ka], cl. 15, kuyeketa) ni nsambo 

wakukhala cakuyeketa. 
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Kuyenda (v., [kujẽ:da], cl. 15, kuyenda, sena; weekend?, ing.) 

nkusiya, kucoka mbuto ibodzi, na minyendo penu na cakufambira, 

mpaka kucifika mbuto inango. “Ndayenda”. (Martins 1991: 353); 

“Wayenda bzwace.” (Martins 1991: 353) 

Kuyendera1* (v., [kujẽde:ra], cl. 15, kuyenera?) nkuyenda kuti 

ukacite cinthu ayayi ukacitiwe. 

Kuyendera2* (v., [kujẽde:ra], cl. 15, kuyenera?) nkuyenda 

mucinthu kumbuto inango. 

Kuyenderana (v., [kujẽdera:na], cl. 15, kuyendera) nkuyendera 

omwe ankuyenderambo, kuyenda kwa mwandzako, iyembo 

acidzayenda kwako. 

Kuyenderera (v., [kujẽdere:ra], cl. 15) nkuyenda, ucisaya 

kuyima. ucipitirira malire. 

Kuyendeza (v., [kujẽde:za], cl. 15) nkuyenda mundjira zadidi, na 

kuteweza, kutewezera ninga momwe bzwidacitiwa ayayi 

bzwomwe udawuzidwa. 

Kuyendezana (v., [kujẽdeza:na], cl. 15) nkubverana bwino 

mafala, bzwakucita, makhalidwe.  

Kuyenera (v., [kujene:ra], cl. 15, enela?, Wenela?, África do Sul, 

kuyendera?, kuthemera) nkuthemera, kuyendera. Wanthu kale 

kale akhayenda kaphata basa kuÁfrica do Sul na mucompanhia 

Wenela. Winango akhabwereralini, akhaferatu kumweko. 

Likhalimbo tsoka lawo lomwe akhagumana nalo. 

Kuyepula (v., [kujepu:la], cl. 15, ideo. yepu yepu yepu) nkucita 

yepu yepu yepu, kucosa na mandja penu na bzwinango bzwapezi 

bzwapadzulu pamadzi ayayi bzwinthu ninga madzi, kuti 

ubzwitaye penu ubzwiyikhe pabzwokha. 
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Kuyerera (v., [kujere:ra], cl. 15, ideo. yerere yerere yerere, 

kuyenderera?, Herero?, Nam., Ang.; Caerezi, Barwe) nkucita 

yerere yerere yerere, kuyenda yenda, kuyenderera, kufamba famba 

ayayi kuthamanga thamanga, maka maka kwa tumadzi, tumulopa 

penu bzwinthu ninga madzi. Ninti nkutama kwa aHerero kuthawa 

nkhondo na ndjala kwawo. “Mulopa wayerera.” (Martins 1991: 

353) 

Kuyeresera (v., [kujerese:ra], cl. 15, ideo. kuyesera?; sena) 1. 

nkuyesera ndzeru kuti ukumbuke ca kucita, kuti uphatisire basa na 

ndzeru zadidi, za kuwoneka; 2. nkugasa ndzeru kuti zikuwunikire 

ndjira yadidi yomwe ingakuyendese kutsogolo ayayi ingayendese 

basa penu cinthu patsogolo. “Nkaziyo wayeresera.” (Martins 

1991: 353) 

Kuyereza (v., [kujere:za], cl. 15, kuyerera) nkuyerera pang’ono, 

pantsi ayayi m’mikulo. “Mbvula ya yereza.” (Martins 1991: 353) 

Kuyeruka1 (v., [kujeru:ka], cl. 15, ideo. yeru; kuyera, nya.) 

nkukhala na maso yakucena (kuyera), yangakhale matenda penu 

cikhalidwe. “Kuyeruka maso.” (Martins 1991: 353)  

Kuyeruka2 (v., [kujeru:ka], cl. 15, ideo. yeru; kuyera, nya.) ni 

nsambo wakucita, wakukhala na maso yeru yeru, pakugwa 

cikomo. 

Kuyeruza (v., [kujeru:za], cl. 15, yeruzo*?, ndzeruso; ndzeru?; 

(ma)yeru?) nkuwuza, kupasa mayezo, ndiko kuti ndzeru 

(yeruzo*?), mafala ya ndzeru (ndzeruzo), maka maka za bwino, 

munthu kuti akhale na ndzeru yeru (mayeru), ndzeru zadidi, za 

padzulu, za patali, kuti apite ndjira zabwino, asaye kugwa 
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m’ndjira za kuyipa. Bzwimbakhala bzomwe winango adayezera 

kale, aciwona kuti mpswapezi pezi ayayi mpswadidirini. 

Kuyesa/ Kuyeza (v. [kuje:sa]/ [kuje:za], cl. 15, mayezo?) 1. 

nkucita mayezo, kuti uwone, udziwe macitidwe ayayi 

mafambidwe yace; 2. nkuyezera, kunyangana, kukumbuka ndzeru. 

“Iye wandiyeza ca kudya.” (Martins 1991: 353) 

Kuyesera (v., [kujese:ra], cl. 15, kuyezera?) nkufulizira moto kuti 

ugake. Pinango, bzwimbafunika khumaniza nkhuni za pamotopo 

ayayi kuthumizira zina. “Yeserani nkhunizo pamoto, pakuti 

zafumuka.” (Martins 1991: 353) 

Kuyetima (v., [kujeti:ma], cl. 15, ideo. yeti yeti yeti) nkucita yeti 

yeti yeti, kutoya m’maso kwa cinthu ca kucena kwene kwene: 

dzuwa, getsi, ayayi likamenya kunkhope penu pacinthu ca kufwira 

ninga kubiri, vidu, supedyo, cicitoya. 

Kuyeya* (v., [kuje:ja], cl. 15, ideo. ye ye ye) nkucita ye ye ye, 

kukhala penu cakubvala, kabudula ayayi karsa ninga cinfuna 

kugwa nciwuno, cicilatiza padeca ntsona ya matako. Nsamboyu 

ninti udacokera kuBamako (Mali) komwe kabudula penu karsa 

ikhamalizira muntsonga ya matako. 

Kuyeza (v., [kuje:za], cl. 15, mayezo) nkuyikha ayayi kucita 

cinthu kuti uwone cincitanyi; nkucita ninga mayezo, kuti udziwe 

macitidwe yace penu kuti uwone bzwinkhala ayayi bzwinfamba 

tani kuti upfundze, udziwe. “Iye wandiyeza cakudya.” (Martins 

1991: 353) 

Kuyezera/ Kuyezeza (v., [kujeze:ra]/ [kujeze:za], cl. 15, kuyeza, 

kuyesera?, kulesera?, sena) nkuyeza cinthu, maka maka 

cakubvala, kuti uwone penu ciri tani, penu cakukwana ayayi penu 
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cinthetha, cinthina, cinkhwana, cinthema. Kuwona penu 

bzwimphata (muti, nsisi); catokota, cakwana munyu, cinkoma 

(cakudya). “Kuyezeza nkudinga.” (Martins 1991: 353) 

Kuyezezera (v., [kujezeze:ra], cl. 15) 1. nkuyezeza cinyawu ca 

munthu mwinango; 2. nkutenga fala penu cinthu cakulinganizira. 

Kuyika/ Kuyikha (v., [kuji:ka]/ [kuji:kʰa], cl. 15, inka?, Perú) 

nkutenga, kuphata cinthu ucicisiya pambuto ibodzi, cidatsikitiza. 

“Kuyikha mizimu.” (Martins 1991: 193) 

Kuyikhira (v., [kujikʰi:ra], cl. 15, kuyika/ kuyikha) 1. nkuyikha 

kuti udzapase munthu, udzacitire naco basa kutsogolo; 2. 

nkuyikha kwa munthu cinthu cako. 

Kuyima (v., [kuji:ma], cl. 15, kudjima?; Changamire?; 

Kilimanjaro? (kiima kyeu/ Kilima-Njaro); imani?, Serengeti) 

nkucita pulu ninga pulumu (prumo?, pt.), mbuto ibodzi na ibodzi. 

Changamire adalamba kubvera azungu kuti akhale (pantsi). 

Ukayima, umbawoneka kutali ninga ciphiri ca Kilimanjaro. 

“Wanthu wadayima pale.” (Martins 1991: 193) 

Kuyimba (v., [kujĩ:ba], cl. 15, Himba; kwomba, mkd.) nkucita 

bzwawugulo na kusanganizira na ng’oma, m’mandja, kayembe. 

Ninti nkutewezera ninga aHimba. “Ali kuyimba cimbo.” (Martins 

1991: 193) 

Kuyimira (v., [kujimi:ra], cl. 15, kuyima) 1. nkuyima pulu 

kudikhira bzwomwe bzwiniwoneka; 2. nkuyima na nthandizo wa 

cinthu cina. 

Kuyimirana (v., [kujimira:na], cl. 15, kuyimira) nkuyimira 

munthu omwe ankuyimirambo. 
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Kuyimirira (v., [kujimiri:ra], cl. 15) nkuyimira cinthu penu 

munthu, kukhala uciwonera. “Nyakuyimirira.” (Martins 1991: 

193) 

Kuyimisa (v., [kujimi:sa], cl. 15, kuyima) 1. nkucita kuti cinthu 

ciyime; 2. nkuyima kwene kwene mbuto ibodzi. 

Kuyipa (v., [kuji:pa], cl. 15, kuyipa, sena) nkusaya kudeka 

nkhope, kukhala na nkhope yomwe inkomeralini wanthu azindji. 

“Kuba kudayipa.” (Martins 1991: 193) 

Kuyipidwa (v., [kujipi:ɗwa], cl. 15, kuyipa) ni nsambo wakubva 

kuyipa, wakusaya kukomedwa. 

Kuyipisa (v., [kujipi:sa], cl. 15, kuyipa) 1. nkucita kuti cinthu 

ciyipe. 2. nkuyipa kwene kwene. 

Kuyoyoka (v., [kujojo:ka], cl. 15, ideo. yo yo yo) ni nsambo 

wakumbwera yo yo yo kwa masamba, ndjere, bzwakuwuma na 

bzwizindji. 

Kuyuya (v., [kuju:ja], cl. 15, ideo. yu/yu yu/yu yu/yu) nkucita 

yu/yu yu/yu yu/yu, kugwa pantsi ayayi pamubo pang’ono kwa 

bzwinthu ninga mapira, cibere, munyu, suka. 

Kuzaluka (v., [kuzalu:ka], cl. 15, kuzalula, kuzulula, ulular?, pt) 

ni nsambo wakukhala kwakuzalula. “Fala la kuzaluka.” (Martins 

1991: 354) 

Kuzalula/ Kuzulula (v., [kuzalu:la]/ [kuzulu:la], cl. 15, zulu?, 

zululand?, Áf. S.; kudzulu(lu), kuzulu(lu), kulula; ulular?, pt) 1. 

nkukwiza, kuyendesa kudzulu, kutali, maka maka fala, muwira 

kuti ubveke bwino kutali; 2. nkululisa fala kuti libvekere kutali. 

“Kuzalula fala.” (Martins 1991: 354); “Munthu uyu wazulula.” 

(Martins 1991: 355) 
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Kuzanga (v., [kuzã:ga], cl. 15, ideo. zan zan zan, zangão?, pt) 

nkucita zan zan zan, kuluma (mano), kuzika (mbadzo), lowola 

(nyuci, dzirume) pacinthu, ucicileka cidazika ninga bzwimbacita 

nyuci. “Mbadzo yazanga m’muti.” (Martins 1991: 354) 

Kuzembetera (v., [kuzẽbete:ra], cl. 15, ideo. zembetere 

zembetere zembetere) 1. nkucita zembetere zembetere zembetere, 

kuphatirira na mantha m’minyendo mwa munthu, maka maka 

nkulu kuti akukhocherere; 2. nkuzwengezera na mandja yako 

m’mapewa, m’nciwuno, m’minyendo kuna nkulu kuti akubvere 

ntsisi, acikuthandiza. 

Kuzembeterana (v., [kuzẽbetera:na], cl. 15, kuzembetera) ni 

m’bodzi kuzembetera mwandzace, iye acimuzembeterambo. 

Kuzengeza* (v., [kuzẽge:za], cl. 15, ideo. zengezu zengezu 

zengezu, kuzwengeza) nkucita zengezu zengezu zengezu, 

kuzwengesa, maka maka cinthu ninga usalu kunchulo ayayi 

kucinthu ninga nchulo. 

Kuzengezera (v., [kuzẽgeze:ra], cl. 15, kuzengeza) nkuzungulira 

cinthu. 

Kuzerewera/ Kuzolowera (v., [kuzerewe:za]/ [kuzolowe:za], cl. 

15, Solwezi?, Zam.; kudzolera, sena; kutolowera, cha.) 1. nkucita 

bzwibodzi bodzi kazindji kazindji mpaka kupusidwa kucita; 2. 

nkucita ninga bzwidacitiwa kale; nkuteweza nzere omwe ulipo 

kuti bzwipuse. Ninti falali lidacokera kwa kutewera nzere. 

“Kuzoloweza cirombo.” (Martins 1991: 355) 

Kuzereweresa/ Kuzoloweresa (v., [kuzerewere:sa]/ 

[kuzolowere:sa], cl. 15) 1. nkupfundzisa cinthu kuti cizolowere; 2. 

nkuzolowera kwene kwene. 
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Kuzereweza/ Kuzoloweza (v., [kuzerewe:za]/ [kuzolowe:za], cl. 

15) nkucita kuti munthu azolowere, cinthu, maka maka cifuwo, 

cizolowere na kupfundzisa macitidwe. “Kuzoloweza cirombo.” 

(Martins 1991: 355) 

Kuzeza (v., [kuze:za], cl. 15, ideo. ze ze ze, kuyeza yeza, 

kuyezera) nkucita ze ze ze, ne kuwoneka bzwomwe ankucita; 

nkuyeza yeza kufuna kucita cinthu tsono ne kucicita ne, 

nkhudzamalizira kucileka; nkugopa kuyezera. “Ndazeza 

bzwomwe ndikhafuna kucita.” (Martins 1991: 354) 

Kuzidula (v., [kuzidu:la], cl. 15, ideo. zidu zidu zidu) nkucita 

zidu zidu zidu, kuluma ayayi kusunya na bzwala cikulu na 

cakulatira. 

Kuzika1 (v., [kuzi:ka], cl. 15, (Nnamdi) Azikiwe, Igbo; kuyikha, 

muzi) 1. ni nsambo wakufucira, wakucerera, maka maka muzi 

ayayi kamuti penu cinthu cinango pantsi, kuteweza muzi, kuti 

ciphuke; 2. ni nsambo wakufika patali kwene kwene papantsi 

cinthu ninga pomwe padamalizira kufika mizi. 

Kuzimbuka (v., [kuzĩbu:ka], cl. 15) ni nsambo wakukwanisa 

kuzimbula cinthu camuntima, kuciwonekesa padeca. 

Kuzimbula (v., [kuzĩbu:la], cl. 15, ideo. zimbu zimbu zimbu, zii-

bula?, cizimbu/ cizimbulo, nzimu?; kuzimbula, sena) nkucita 

zimbu zimbu zimbu, kucosa  bzwakubisalika ncifuwa, muntima, 

m’nzimu mwako  na kubzwilewa lewa padeca, kufokotoza 

bzwawunabzwo. Ambazimbulambo munthu omwe ukham’bisa. 

Kuzimbwa (v., [kuzĩ:bwa], 15, ideo. zii; imbwa, xona, 

kuzimbula?) nkuzindikira kuti ankukukuguma, ankunyang’ana 

https://en.wikipedia.org/wiki/Nnamdi_Azikiwe
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iwe. Tingati nkuzimbula bzwakutsogolo, ninga mbwaya (imbwa), 

gola ambavima. 

Kuzimbwisa (v., [kuzĩbwi:sa], cl. 15, kuzimbwa) 1. nkucita kuti 

azimbwe; 2. nkuzimbwa kwene kwene. 

Kuzimuza (v., [kuzimu:za], cl. 15, simular?, pt) nkuyamba, 

kutoma, kuyezeza, kucicita, kuphatisira basa cinthu cipswa. 

“Tazimuza lero phaza lipswa.” (Martins 1991: 354) 

Kuzindikika (v., [kuzĩdiki:ka], cl. 15, ideo. zindindi?, 

kuzindikira) ni nsambo wakukhala zindindi, wakucita bzwa luso. 

Kuzindikira (v., [kuzĩdiki:ra], cl. 15, ideo. zindikire zindikire 

zindikire, kudzindikira, sena; cizindikiro, kuzindikika) nkucita 

zindikire zindikire zindikire, kukhala na cizindikiro, kudziwa 

kuwona cinthu comwe ukhacidziwa kale, ucikhala na ndzeru za 

kuti udaciwona kale, ne kucita ndize ndize. 

Kuzindikirisa (v., [kuzĩdikiri:sa], cl. 15, kuzindikira) 1. nkucita 

kuti azindikire; 2. nkuzindikira bwino kwere kwene. 

Kuzinga/ Kuzing’a (v., [kuzĩ:ga]/ [kuzĩ:g’a], cl. 15, ideo. zinge 

zinge zinge, Muzinga?, Congo; Zingha, Ginga, Thuram, 2010) 

nkucita zinge zinge zinge, kuthotha nchenche, nkhuku, mbalame, 

mbudu kuti zisaye kudya bzwinthu ayayi thupi la munthu. Dzinali 

lingacokere kwa Zingha, mambo nkazi wa kuAngola omwe alibe 

kulekerera kuti atsamunda apambe dziko lace, aciwacitira 

nkhondo kazindji kentse kuti awathothe, watayezera kubverana 

nawo, tsono bzwidatazika. 

Kuzira (v., [kuzi:ra], cl. 15, ideo. zire zire zire, Muzira, Muzila, 

Gaza/ Zim.; nziro, kugededza) nkucita zire zire zire, kuziwa ziwa 

na dongo mimibo ya pantsi nkati mwa nyumba ayayi pambuwa, 



 518 

ucigededza gededza na nziro kuti unyalalise, pambuto pakusaya 

kunyalala. Pambuwa, dongo lace ambalisanganiza na ndowe maka 

maka za ng’ombe. Ninti Mambo Muzila akhanyalaza adani wace. 

“Kuzira nkawa.” (Martins 1991: 355) 

Kuziwa (v., [kuzi:wa], cl. 15, ideo. ziwe ziwe ziwe; Muzira?, 

Muzila, Gaza/ Zim.; zero?, ing.; ciziwo) nkucita ziwe ziwe ziwe, 

kufunga funga na ciziwo cinthu ninga mubo, mphako, dindi. 

“Kuziwa mulomo.” (Martins 1991: 355) 

Kuziwula (v., [kuziwu:la], cl. 15, kuziwa?, kuzula?) nkulekeza, 

kucosa, kuzula ciziwo comwe cikhadaziwa mubo. 

Kuzizira (v., [kuzizi:ra] 15: ideo. zii; zi zi zi) nkucita zi zi zi, 

kudjedjera, kucikhala pomwe kuli zii thangwe la mphepo ayayi 

thangwe la kumbombowera kwa moto. Mphepo ikanyanya, 

wanthu ambakhala adabzwifungira m’nyumba. “Kudazizira lero.” 

(Martins 1991: 354) 

Kuzonda1 (v., [kuzõ:da], cl. 15, zunde, kuzonda, sena; 

kuziwona?; Zondo?, Áf. S.) nkunyang’ana, kuwona na cheru kuti 

uwone penu ciripo/ alipo cinthu/ munthu kuti ciri/ ali bwino penu 

neye, penu bwentse bzwirikufamba bwino. 

Kuzonda2 (v., [kuzõ:da], cl. 15, zunde, Zondo?, Áf. S.) nkuwona 

mwandzako na ndjiru, na dima, kuwenga mwandzako. 

Kuzondana (v., [kuzõda:na], cl. 15, cizondi, kuzonda) nkuzonda 

munthu, iye acikuzondambo. 

Kuzondeka (v., [kuzõde:ka], cl. 15, kuzonda?; cizondo) 1. ni 

nsambo wakubola dindi na cizondo kuti uzike muche; 2. nkuzika 

pang’ono muche mumubo pakubzwala kuti bzwidzapuse 

kuwuzondera. 
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Kuzotola (v., [kuzoto:la], cl. 15: ideo. zoto zoto zoto, kutola 

tola?) nkucita zoto zoto zoto, kunyomola nyomola, kugwata gwata 

kuyipa tsisi na kusiya siya tumudwi tumudwi tuli to to to. 

Ambacita nsengedwe umweyu kuna munthu nyakusaykidwa. 

Kuzuka/ Kuzupuka (v., [kuzu:ka]/ [kuzupu:ka], cl. 15, kuzupula) 

ni nsambo wakukhala wakuzuka/ wakuzupula, wakuzula zula, 

wakutola tola, wakunyomola nyomola tsisi, pakusenga. 

Kuzula/ Kuzupula (v., [kuzu:la]/ [kuzupu:la], cl. 15, ideo. zule 

zule zule/ zupule zupule zupule, zulu, Af. S.; Mazura? Mambo; 

Kazula?) nkucita zule zule zule/ zupule zupule zupule, kucosa 

pantsi cakuzika kundzayo penu pathupi ayayi cakumera pantsi, 

tsinde, kamuti, phira, mawuswa na mizi yace kubodzi, na 

mphambvu. 

Kuzulula (v., [kuzulu:la], cl. 15, zulu, zululand?, Af. S.; kulula; 

ulular?, pt) nkulewa lewa bzwa cadidi, ne kulimbombonyeza fala, 

licibveka kutali, na bwino bwino. “Munthuyu wazulula.” (Martins 

1991: 355) 

Kuzundza (v., [kuzũ:dza], cl. 15, Ndzundza?/ Nzunza?, Nde.; 

zurzir?, pt, kuzunguza?) nkukhala ucizunguza zunguza, 

kuboneresa, kudedemesa cirombo, cifuwo, munthu. 

Kuzundzika (v., [kuzũdzi:ka], cl. 15, kuzundza) nkukhala 

wakuzundza. 

Kuzundzidwa/ Kuzundziwa (v., [kuzũdzi:dwa]/ [kuzũdzi:wa], cl. 

15, zurzir?, pt, kuzunguza?) nkuzundzika na munthu. 

Kuzunga (v., [kuzũ:ga], cl. 15, ideo. zunge zunge zunge, kujinga, 

kimb.; Ginga/ Jinga, Ang.; kuzwenga?; Zunde) nkucita zunge 



 520 

zunge zunge, kuyenda kazonda andzako pinango kawona 

bzwinthu kuzunde. 

Kuzungira (v., [kuzũgi:ra], cl. 15, kuzunga, zungueira?, Ang.) 

nkuzunga, kuyenda kumuyi kwa munthu ayayi kucinthu kuti 

ukawone mbutoyo. 

Kuzungulira (v., [kuzũguli:ra], cl. 15) nkuzwenga, ucidzamalizira 

pabodzi bodzi pomwe ukhali. 

Kuzungunuka (v., [kuzũgunu:ka], cl. 15, kuzungusa) 1. ni 

nsambo wakukhala cakuzungunusa, cakunyang’ana komwe 

ukhadalindza ngoto ayayi kumbali uku na uku; 2. ni kuzwengesa 

khosi ayayi thupi kuti unyang’ane kwinango. 

Kuzungunusa (v., [kuzũgunu:sa], cl. 15: ideo. zungunuse 

zungunuse zungunuse, mazungu, nzungu?) nkucita zungunuse 

zungunuse zungunuse, munthu/ cinthu, kuyendesa komwe 

a/cikhadalindza ngoto, kunyang’anisa thupi kuminyendo ayayi 

kumbuyo komwe kukhali kunsolo penu kutsogolo. 

Kuzunguza* (v., [kuzũgu:za], cl. 15, dzungu?, nzungu + Zé?, 

mazungu?) nkupasa dzungu; nkucita ninga bzwomwe nzungu Zé 

akhacita: kumbakuphata, kukudzusa, acikuzwengesa zwengesa 

mpaka kukhala na mazungu. 

Kuzvenga/ Kuzwenga (v., [kuzvẽ:ga]/ [kuzwẽ:ga], cl. 15, ideo. 

zvenge zvenge zvenge/ zwenge zwenge zwenge, kuzungunuka?) 

nkucita zvenge zvenge zvenge/ zwenge zwenge zwenge, 

kucungunusa cungunusa thupi lako lentse ninga unkutowera 

kumbuyo kwako, ucidzayang’ana komwe wadzera. 
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Kuzvengera/ Kuzwengera (v., [kuzvẽgere:ra]/ [kuzwẽgere:ra], 

cl. 15, kuzvengera/ kuzvengera) nkuvzwenga/ kuzwenga na 

thangwe la (cinthu) cibodzi. 

Kuzvengerera/ Kuzwengerera (v., [kuzvẽgere:ra]/ 

[kuzwẽgere:ra], cl. 15, kuzvengera/ kuzvengera) nkuzvengera/ 

kuzwengera, kuzungulira cinthu; nkuyenda ucizvengera/ 

ucizwengera cinthu. 

Kuzvengereresa/ Kuzwengereresa (v. [kuzvẽgerere:sa]/ 

[kuzwẽgerere:sa], cl. 15, kuzvengerera/ kuzwengerera) 1. nkucita 

kuti cinthu cizvengerere/ cizwengerere cinthu cina; 2. 

nkuzvengerera/ kuzwengerera kwa kunyanya. 

Kuzvengesa/ Kuzwengesa (v., [kuzvẽge:sa]/ [kuzwẽge:sa], cl. 15, 

kuzvenga/ kuzwenga) 1. nkucita kuti cinthu cizvenge/ cizwenge; 

2. kuzvenga/ kuzwenga kunyanya. 

Kuzvengeza/ Kuzwengeza/ Kuzwengezera/ Kuzwengezera (v., 

[kuzvẽgeza]/ [kuzwẽgeza]/ [kuzvẽgeze:ra]/ [kuzwẽgeze:ra], cl. 15) 

nkuzvengesa/ kuzwengesa cinthu kucinthu cinango. 

Kuzunguzika (v., [kuzũguzi:ka], cl. 15, zunguzo, dzungu?) ni 

nsambo wakukhala na zunguzo, na kubonera. 

Kwanda* (ideo., [kwã:da]) ni nsambo wakukhala pezi peziretu. 

Kwankhwa (ideo., [kwã:kʰwa]) ni nsambo maka maka wakugona 

ninga kubzwitandika. “Ali kwankhwa.” (Martins 1991: 218) 

Kwapata/ kwepete (ideo., [kwapa:ta]/ [kwepe:te]) ni nsambo 

wakugwa ninga kubzwitaya, kubzwitandika ayayi ninga cinthu ca 

kukolomoka m’dzulu, ne na cakukhocherera. Kazindji, muledzeri 

ambagwambo tenepa. 
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Kwebve (ideo., [kwe:bve], kukwebveka) nkucita kwebve, kukhala 

ninga kubzwithusa wekha, kukwebveka ninga cinthu ca 

kubvundza. 

Kwendje (n., [kwẽ:dʒe], cl. 5, khwendje) 1. nkang’oma komwe 

ambamenya kuti adziwise kufa (kusayika) kwa munthu, 

kakudziwisa nkhawa; 2. ni muwira wa ng’oma omwe 

umbadziwisa kufa kwa munthu. 

Kwene kwene/ Kwere kwene (adv., [kwenekwe:ne]/ 

[kwerekwe:ne], Kunene?, Ang.) ni nsambo wakukhala bzwizindji. 

Kwengwe (adj., [kwẽ:gwe], kwengu?, kukwenga) ncentse comwe 

cidacitika penu cidakhala ninga momwe bzwinfunika kucitiwa 

ayayi kukhala, pinango pentse, mpaka kuposa malire yacene. 

Ninga munthu nkulu ayayi nya mbiri ikulu, wanthu 

ambamukwengera akamuwona, ciratizo ca kuti ambamulemekeza 

kwene kwene. “Bzwinthu kwengwe (cayibzwo).” (Martins 1991: 

219) 

Kweru (adv., [kwe:ru], Gweru?, Zimb.; kwa heri?, swah.; yeru?) 

ni nthawe yomwe dzuwa likadayeruka (kukadacena); ni nthawe 

ikanati kudoka, dzuwa likali bvaa. 

Kweru Kweru (adv., [kwerukwe:ru], kweru) ni nthawe ya kweru 

kwene kwene, dzuwa pitirireni pezi pa mpswoma. 

Kwina/ Kwinango (adv., [kwi:na]/ [kwinã:go]) nkulewa kuti 

mbuto ina. 

Kwinya kwinya (adv., [kwiɲakwi:ɲa], kukwinya) ni nsambo wa 

kufamba ninga uli kukwinya comwe udabvalaco pakufamba uko 

unkusamwa, kufamba kwa kusamwa, watabvalira bwino. 
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L 
Labu (n., [la:bu], cl. 1, rabo?, pt) ni tsamba la ntundu wa fodya ya 

kukalipa kwene kwene. Tsambalo limbamalizira ninga la ardondo. 

Ladina* (n., [laɗi:na], cl. 5, ladino, ladinizado (CV), pt) ni munthu 
nkhuzi, simirado. Akhali nkapolo wa kubatiziwa. 

Laka laka/ Lakalaka* (ideo., [lakala:ka], malaka laka, loko loko) 

nkugwededzesa gwededzesa lirime kumalaka laka. 

Lakata (ideo., [laka:ta]) ni nsambo wakugwa kwa cinthu 

kwakusaya na cakusuzira kuphatirira, kutsamirira. 

Lalandja (n., [lalã:dʒa], cl. 5, laranja, pt; nārang, per.; 

mulalandja) ni nsapo wa mulalandja. 

Lalawu (n., [lala:wu], cl. 5, leilão?, pt) nkugulisa bzwinthu ninga 

kutayirira. Antenga omwe ampereka kwere kwene. Palibe ntemo 

wace. “Kugulisa lalawu.” (Martins 1991: 221) 

Lambi lambi/ Lambilambi (ideo., [lãbilã:bi], labareda?, lamber?, 

pt) ni nsambo wakufika ntali ntali, maka maka kwa malirime ya 

moto. “Moto uli lambi lambi.” (Martins 1991: 221) 

Lambwe (n., [lã:bwe], cl. 5) ncirombo cikulu (ndzowu, nyati), 

cinkhalamba, tsono cikana manungo comwe cimbafamba cokha. 

Lanya (n., [la:ɲa], cl. 5, lanho?, pt) ni koko itete. Ikanati kufika 

nthawe yace yakukhuma. Imbakhala na madzi yokha, basi. 

Lapodyo/ Lapoyo (v., [lapo:djo]/ [lapo:jo], cl. 5, repolho, pt) ni 

ntundu wa muliwo omwe umbawumbana ucikhala ninga nsolo. 
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Lapu lapu (ideo., [lapula:pu], kulapuka) ni nsambo wakulapuka 

lapuka pabodzi na pabodzi na kawiri kawiri. 

Lasawu (n., [lasa:wu], cl. 5, ração, pt) ncibayi, maka maka ca 

ntsima, cakupakuliwa, cicigededzewa gededzewa na lukho. 

Lato lato/ Latolato (n., [latola:to], cl.5, retrato, pt) nciratizo, 

maka maka ca nkhope ya munthu (cingakhalembo ca thupi), 

omwe nchini umbacosa patsamba (kalerire). 

Lecera (n., [lece:ra], cl. 5, kulekera) ni tsamba la cibere la 

kulekedwa pakucipfendula. 

Lede1 (n., [le:ɗe], cl. 5, rede, pt) nkamuti komwe 

ambazwengezerera fiyu ya mika, usalu. 

Lede2/ Rede (itj., [le:ɗe]/ [re:ɗe], cl. 5, ready?, ing.) ni nsambo 

wakukhala wakubzwikondzekera kuti ucoke, ayayi kuti uyambe 

basa, ndewo na bzwinango. “Ali rede (wabzwikondzera).” 

(Martins 1991: 221) 

Legeni (n., [lege:ni], cl. 5, gun?, ing.) nkacifuzo kakuphera maka 

maka mbalame. Kambakondzewa na mphanda yomwe 

imbamangiriridwa mipira miwiri yomwe imbamalizira na komwe 

ambayikha kamwala komwe kambathusiwa pakupfuwa legeni ire. 

Leke reke/ Lekereke (ideo., [lekere:ke]) ni nsambo wakumaliza 

kuleka, wakuleka leka. 

Lenga lenga (ideo., [lẽgalẽ:ga]) ni nsambo wakufamba wakusaya 

kulungama. “Moyo wa lenga lenga.” (Martins 1991: 222) 

Lero (adv., [le:ro], herero?, Nam., lelo, sena; leo, swa.; lelo, mkd.) 

ni ntsiku ibodzi bodzi ya nyakulewa lewa. 

Lero lino (loc. adv., [leroli:no ]) ntsiku ibodzi bodzi yino. 
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Lezi (n., [le:zi], cl. 5, razor, ing.) nkatsamba kalata katete tete 

kakucekera nembo, kumetera ndebvu ayayi mpala. Kadakhala 

ninga katsamba kancewu comwe kambaceka. 

+li (v., [li]) ni khuli la fala la kulewa. “Kuli kuti.” (Martins 1991: 

215) 

Lica lica (ideo., [licʰali:cʰa]) ni nsambo wakukhala kwa bzwinthu 

bzwizindji bzwakugonesa gonesa, bzwingakhale thangwe la 

kugona, kugwesiwa ayayi kufa. 

Lidyodyo* (n., [liɗjo:ɗjo], cl. 5, ideo. dyoko dyoko dyoko) ni 

nsambo wakusaya kupirira, wakukhala na tsungu tsungu la kuti 

akawona cinthu, ca kudya, ca kumwa penu cinango, kufuniratu 

kudya, kumwa ayayi kuti cikhale cako. Ntimayu umbakhaliratu 

basi dyoko dyoko dyoko  limbakupasisa ntimayu kuti ukhale uli 

dyoko dyoko dyoko. 

Likaho/ Likankho/ Lukaho/ Lukankho (n., [likaho]/ [likã:kʰo]/ 

[luka:ho]/ [lukã:kʰo], cl. 5, kalinkhato?, kalinkhoo, kuluk(h)a 

hoe?, ing.) ni mankhwala yomwe mamuna ambapasa nkazi wace 

(uyu acidziwa penu neye) kuti omwe adzampombolayo, 

adzaduwaleretu penu adzaferetu. “Lukaho la cisu ayayi la 

mbwaya, la congwe, la nyakungu, la mulambe, la ntsomba, la 

cule, la mpswoma.” (Martins 1991: 225-6) 

Likodzo (n., [liko:dzo], cl. 5, kukodza, nya.) ni utenda bwa 

kunesedwa kutunda (kukodza) ayayi kutunda mulopa. Umbacoka 

ntundo ninga safalawu, kucinena, kucimbawawa. 

Likoko (n., [liko:ko], cl. 5, ideo. kokokoo) ni uzuzu bwa mapira 

bwakuzikiwa mun’nyontho, bucikhala buli kokokoo. “Kubzwala 

likoko.” (Martins 1991: 223) 
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Liku liku (ideo., [likuli:ku]) nkugwededza gwededza nsolo, 

uciwuyendesa padzulu na panyantsi, kubvuma bzwomwe 

unkubva. 

Limawu (n., [lima:wu], cl. 5, limão, pt; laymūn, ár.; limu, per.) ni 

nsapo ninga laranja tsono udapswolola kwene kwene, una khambi. 

Lirime (n., [liri:me], cl. 5, ideo. liriri, lilime?, kulirima; liri-ime?, 

kuyima; lulimi, kal.; lululume, sena) nkadzonga kanyama, katali 

kakutengana na saradinya. Kali pakati pankanwa. Kambacita liriri, 

kufamba famba ayayi kutekenyeka tekenyeka, pakulewa lewera. 

Liswingo*/ Luswingo (n., [liswĩ:go]/ [luswĩ:go], cl. 5, kuswinga, 

Masvingo, Zim., rosvingo, xona) ni mbuto ya kuswingira, 

kupumira, bzwifuwo bzwatamala kudya na kumwa madzi. 

Pamwepo, pambakhala pafupi na madzi. Thangwe la 

kugwezekana kwa bzwifuwo bzwire, pambawoneka kuti swii. 

Ndipopo liswingo. 

Litsito (n., [litsi:to], cl. 5, recinto?; pt rutsito, xona) nchinga 

comwe cimbamangiwa na mabasa comwe cimbazwengerera 

nyumba yentse, nyumbayo icikhala nkati. 

Liwiro/ Luwiro (n., [liwi:ro]/ [luwi:ro], cl. 5, ideo. wiri wiri wiri, 

kuluwira?, luwiro) ni nsambo wakuthamanga kamangu wiri wiri 

wiri, kankulumize. Pinango, kale kale, akhambacita tenepoyo 

pakuyenda kaluwira nthuwiro. “Walikobola luwiro, luwiro kobo.” 

(Martins 1991: 227) 

Lombe* (n., [lõ:be], cl. 5, lúmpen?, pt) ni munthu nyakusaya 

kufuna kuphata basa, ndipopo, ni nyakusawuka. 

Londa (n., [lõ:da], cl. 5, ronda?, pt) ni munthu omwe basa lace 

ndakulindira bzwinthu. 



 528 

Lowe (n., lo:we], cl. 5, kulowa?, nya.) mpantsi pancoka madzi, 

pacidzakhala na cintsantsa, pomwe bzwinthu bzwinkulalini na 

kuwanda kwa madzi. 

Lowolera/ Luwolera (n., [lowole:ra]/ [luwole:ra], cl. 5, Luo?, 

Ken.; luwolera, rùmbòrérà, xona; kulowa?, nya.; kulowola?) 

nkakupfondera kanyuci, malumi na bzwinango, komwe kali 

kumulomo. Kadatengana na munga. Kambapita (kambalowa) 

nthupi mwa munthu pakupfondiwa, kacimbawawisa kwene 

kwene. 

Lowolo (n., [lowo:lo], cl. 5, Luo?, Ken.; lobolo, PM) ncizindikiro 

comwe mamuna nyakulowola akhapasa mwene mwana wacikazi 

kuti alatize kuti mwana wawo walowodwa na ngana. 

Loyi (n., [lo:ji], cl. 5, kuloya?, taw.) ni munthu nyakulodza. 

Lubvera (n., [lobve:ra], cl. 5, bvera?, kubvera) nkubvera, 

ucitayira (kubvuma) kamangu bzwentse bzwomwe un’bva. 

Ludo (n., [lu:ɗo], cl. 5, rudo, kuda, xona) ni nsambo wakuda, 

kufunisisa munthu penu cinthu. 

Lufoyi (n., [lufo:ji], cl. 5, life boy?, lifehold?, love boy?, lovely?, 

ing.) nkukhala na ntima wakutakata bwino mwandzako kuti 

akhale na moyo wabwino. “Lufoyi ra ciphamaso.” (Martins 1991: 

225) 

Lugalo* (n., [luga:lo], cl. 5, lugar, pt, galo (Martins 1991: 185), 

m’gwazo) ncipande ca mbuto comwe akhakugwatira kuti ulime. 

Ukhacoka nthawe ukhamalayo. 

Lukho (n., [lu:kʰo], cl. 5, lukho, sena) ncinthu ca kusemiwa 

semiwa ca kupakulira bzwakudya. 
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Lukwa (n., [lu:kwa], cl. 5, kulukula) ni mpfula ya kulukuliwa na 

bzwirombo ninga mbuzi, nyasa, ngoma. 

Lulaka (n., [lula:ka], cl. 5, lula, mululi; kulula?; Lusaka?, 

Zambia) nkacasu ya kulula, ya kudjedjera, ya kusaya kukalipa, ya 

kusaya mphambvu. Ndja kutoma ayayi kumalizira kucuca. 

Lumbzwa (n., [lũ:bzwa], cl. 5) ni ntundu wa nyasa kang’ono 

kuposa kasenye. 

Lumeme (n., [lume:me], cl. 5, kumema) ni nsambo wakumema 

mema kazindji kazindji madzi ayayi bzwinthu ninga madzi 

thangwe la kutazira kudumisa. 

Lumeta (n., [lume:ta], cl. 5, luneta?, pt; kumeta) nkambadzo 

kang’ono ng’ono ayayi cinthu ca kumetera ndebvu, tsisi. Pinango, 

ambacekera luswango. 

Lumphwe (n., [lũ:pʰwe], cl. 5) ni mapira ya ncowere yomwe 

yambapululika, ukandoyaphata. 

Lunama (n., [luna:ma], cl. 5, ideo. nama, kunamatira) nkutewera 

munthu omwe umbanfuna kuposa, omwe umbasaya kufuna 

kusiyana naye, kupitirira ntsiku zizindji. Bzwimbawoneka kwa 

wakufuniwa wako, mwana kuna mamace, nkazi kuna bayace. 

“Mwanayo ana lunama.” (Martins 1991: 226) 

Lunguni (adv., [lũgu:ni], cl. 5, long alone?, ing.) ni munthu ali 

yekha. Kalikokha. 

Luni (n., [lu:ni], cl. 5) ni ntundu wa muliwo ninga nendje, tsono 

uyu ngwa bwino kuposa ule. 

Lunya (n., [lu:ɲa], cl. 5, lunyu) nkatsamba kakupfika kwere 

kwene. “Lunya liwiri.” (Martins 1991: 227) 
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Lunyu1 (n., [lu:ɲu], cl. 5, lunya) ni nsambo wa kumbaboneresa 

mwandzako. “Iye ana lunyu.” (Martins 1991: 227) 

Lunyu2 (n., [lu:ɲu], cl. 5, lunya) nkusaya kufuna kukhuyiwa ayayi 

kumbuthiwa na cinthu. 

Lupanda (n., [lupã:da], cl. 5, kupanda) ni mankhwala yomwe 

ambadyesa mbwaya za kusodza kuti zikalipe kwene kwene. 

Zimbathamanga kwene kwene. Zikawona nyama zimbapumalini 

zikanati kuyiphata zi ciyipha. 

Lupande (n., [lupa:de], cl. 5, Kupata?, Zambeze; Karipande?, 

Ang.; cipande? Lupanda?, Zimbabwe, mphande?) nkacipande 

kanguwo kamphande kakusonedwa kuKupanda/ Lupane 

(Zimbabwe) komwe akazi angakamangirire nciwuno, munsolo, 

tsono, maka maka ncifuwa. 

Lupswa (n., [lu:pswa], cl. 5, kupswa; rutsva, xona) ni mbuto, 

maka maka nthengo, lomwe lidapswa na moto. 

Lusasa (n., [lusa:sa], cl. 5, nsasa; kisasa?, swa.) ni mwendo 

wakutsogolo wa bzwirombo, bzwifuwo penu bzwinyama, omwe 

ungakutenge kunsasa. “Mwendo wa lusasa.” (Martins 1991: 227) 

Lusirira (n., [lusiri:ra], cl. 5, kusirira) ni nsambo wakusirira ciri 

centse comwe uniwonaco. 

Luso (n., [lu:so], cl. 5, lúcido?, lucidez, pt) 1. ni ndzeru zadidi, 

zabwino, zakulungama, zakulongosoka; 2. ni nsambo 

wakukumbuka bwino na kamangu bzwinthu bzwa kutsogolo na 

bzwakunesa. 

Luswango (n., [luswã:go], cl. 5, kuswangula, kuswa?) ni nsambo 

wakuceka na lezi uzingo kuti ucoke mulopa pang’ono, omwe 
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ambati ngwa kuyipa, ndiwo umbawawisa nsolo. Ambadzacita 

bzwimwebzwi, ukadzacita kuwawisa nsolo ninga uli kusweka. 

Luswe1 (n., [lu:swe], cl. 5) ni matenda ya m’mimba ya mwana 

ntete omwe ambanya ayayi ambasandza bzwicena. 

Luswe2 (n., lu:swe], cl. 5) ni mankhwala ya kucitiwa na kacipfu 

kacena kanyama komwe ambakawamba, kakawuma, 

ambakabedula, ambakaloweka m’madzi. Kakafewa bwino bwino, 

madzi yace yale ndjomwe ambamwesa kamwana kana matenda ya 

lusweyo. 

Luwala (n., [luwa:la], cl. 5, Dholuo?/ Luo?, Ken.) ni mbuto 

yomwe adamanga mudzi upswa, ipo atafuluka komwe akhakhala 

kale. “Kumana luwala.” (Martins 1991: 227) 

Luwiro (n., [luwi:ro], cl. 5, Luo?, Ken.) ni nsambo 

wakuthamanga kwene kwene. Aluwo ambathamanga kwene 

kwene pakusodza nyama kuti akadye na bandja lawo kumuyi. 

Luwunde (n., [luwũ:de], cl. 5, hunde?, xona) ni mbuto yakubisala 

ya misinda ya agule. Ambakoya bzwawo, ndiko ambabvalira, 

acikhundulira. Munthu wa pezi an’pitalini. 

Luzita (n., [luzi:ta], cl. 5, zita?, kuluza?, xona) nkutaza ayayi 

kunesedwa kulewa lewa bwino mafala thangwe la kawuzingo 

komwe kadaphatirira kuntsi kwa lirime. Lirimeri limbakhala ninga 

la kulemera lemera, limbataza kulapuka lapuka pakulewa lewa. 

Ninti kukhali kusaya kukwanisa kulewa dzina (zita) lace. 
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M 
Mabayi bayi/ Mabayibayi (n., pl, [maɓajiɓa:ji], cl. 9, bye bye?, 

ing.; baneane?, Moç.; cibayi?, kubayira?) ncinthu ca/ bzwinthu 

bzwa kubayira ayayi kubayiriwa, kupasa – cibayi – nyakugula, 

nyakukuthandiza, nyakukucitira basa penu bzwa bwino. Cibayico 

cimbakhala ca bzwimwebzwo bzwomwe akuthandizabzwo. 

Pakutoma, ninti, pakugonekana (pakucita bye bye) na  nyawulendo 

ayayi anyamalojo (abaneane) ndiwo kazindji akhapereka 

mabayibayi.  

Mabiko (n., pl, [maɓi:ko], cl. 6, kubika, xona) mpswakudya bzwa 

madantha bzwomwe ambaphikira mamuna, alendo wambiri. 

Mabundu/ Mabunu (n., pl, [maɓũ:du]/ [maɓu:nu], cl. 6, 

kubundula?, xona; abono?, pt) mpswinthu bzwa bwino bzwa 

kulokotambo uko ayayi bzwa kundokudzerambo basi. 

Mabvalo/ Makhalo (n., pl, [mabva:lo]/ [makʰa:lo], cl. 6, 

makhalo, kubvala?; badalo?, pt) nkumaso, maka maka kwa 

mamuna, komwe kukhampswinkhidwa na kubvala. Tsono, 

pinango, falali lingacokere kubadalo (cizungu). 

Mabva dzuwa/ Mabvera dzuwa (n., pl, [mabvadzu:wa], cl. 6, 

ideo. bvaa, mabvera dzuwa) nkule komwe dzuwa limbacita bvaa, 

komwe kumbacokera dzuwa. “Kumabva dzuwa.” (Martins, 1991: 

228) 
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Mabvundu (n., pl, [mabvũ:du], cl. 6, bvundu, kubvunduka) ni 

madzi ayayi bzwinthu ninga madzi bzwakubvundula bvundula. 

Mabzwala/ Mibzwala (n., [mabzwa:la]/ [mibzwa:la] 6, kubzwala, 

kuvzwara, xona, kubala) ni mamace, mamunthu (na babamunthu) 

wa nkazako, maka maka nkazi nyakukubalira nkazako, omwe 

adakubalira (kuzvalira) nkazako. 

Maca (n., pl, [ma:ca], cl. 6, ideo. chaan chaan chaan, maceka 

(manta), marcas?, pt) ni maceke ceke ya kukatende kwa ndzayo 

yomwe yambakhala chaan chaan chaan. 

Macangwe (n., [macã:gwe], cl. 6) ni m’bale wacikazi nkulu 

kuposa abale wace wentse omwe ndiye ankhala cinyawu ca 

mamunthu, acitongambo andzacewa. 

Maceza/ Maseca (n., [mace:za]/ [mase:ca], cl. 6) ni nyumba ya 

macezero, nyumba yakutambira alendo. 

Macezero* (n., [maceze:ro], cl. 6) ni nsambo wakuceza. 

Machirikiti (n., pl, [macʰiriki:ti], cl. 6, ideo. nchirikiti) ni nsambo 

wakucita chirikiti, mathamango ya kankulumize kuti afike 

kamangu, akhale wakutoma. Pinango angatambire mabayibayi. 

Macibese (n., [maciɓe:se], cl. 6, ideo. besee; maci-/ macira + 

becere, kubecera, kubesera?) ni nthawe ya dzuwa likanati kucoka 

kundja, kuyamba kwa ntsiku, kuyamba kuwoneka kwa ceza. Ninti 

ikhali nthawe yomwe wanthu akhabecera macira (macira becere?) 

kuti ayambe basa, kundja kukanati kucena. 

Macipangwa (n., pl, [macipã:gwa], cl. 6) ni ntundu wa fodya ya 

kusaya kukalipa kwene kwene. Tsamba lace nditali na kantsonga 

kwakumalizirira. 
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Macira (n., [maci:ra], cl. 6, Chirisamhuru (Mambo Rozvi); 

maciriro?, kucira; mochila?; machila?, PM; Maxém?, Goa) 

ncinthu ninga khangala comwe akhatakulira, akhatembera wanthu 

amwenye, azungu na athende. Basa limweli ndiro likhali 

maciridwe ya asendzi azindji. Ndipopo maciriro, macira. 

Maculi (n., pl, [macu:li], cl. 6) ni masawu yomwe yambafwira 

mangu. 

Madama (n., pl, [mada:ma], cl. 6, dama?, pt) nkanthandizo 

kang’ono kabasa, maka maka la pamuyi. 

Madandakweca (n., pl, [maɗãdakwe:ca], cl. 6, madanda, Zim.; 

nthanda) ni nthawe yomwe nthanda ikanati kunyembereka, ikanati 

kumira; nkuyamba kuwonekera, kusuzumira kwa ceza ca dzuwa 

pa kuyamba kucena. Ninti Mambo Madanda akhafika kuli 

kuyamba kucena kumenya nkhondo andzace. 

Madantha (n., pl, [maɗã:tʰa], cl. 6, Danda, Madanda?, Zim.; 

madu?) ni macitacita kuti uwoneke ninga madu ya psweda, ya 

kufuna kulatiza wakuyezera kucita bzwa madu. 

Madaza (n., pl, [maɗa:za], cl. 6, kudaza) ncinthu, maka maka 

cifuwo, ca kudazisa munthu. “Cifuwoci ni madaza.” (Martins 

1991: 228) 

Made (n., [ma:de], cl. 6, madeko?, madede?, matha?, marede?, 

rede?, pt) nkacingwe komwe ambakaphatanidza, acikacitira nako 

ninga khonga comwe cimbadedemesa kukondza tsono 

cikakwanisiwa kukondzako, cimbadeka kwene kwene. 

Madede (n., pl, [maɗe:ɗe], cl. 6, kudedema) ni nsambo 

wakudedema, wakunesedwa kufamba naco cinthu, comwe 
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udadzusa m’mandja, ucimbacita degwa degwa degwa ayayi 

kudedema na bzwinthu bzwinango. 

Madidi (n., [maɗi:ɗi], cl. 6, madu; madokero?) ncipande ca 

kucitira bzwinthu bwadidi, bzwamadu. Macibese, ukanyang’ana 

kudzuwa, cipande ca boko linangoku nkumadokero. 

Madido (n., pl, [maɗi:ɗo], cl. 6, madu) mpswinthu bzwakudekesa 

dekesa cakubvala, bzwombo na bzwinango. 

Madigo digo/ Madigodigo/ Madiko diko/ Madikodiko (n., pl, 

[maɗigoɗi:go]/ [maɗikoɗi:ko], cl. 6, madido) ni madekese dekese 

ya kuyimba na kusiyanisa siyanisa fala. 

Madikwirikwi/ Malikwi? (n., [maɗikwiri:kwi]/ [mali:kwi], cl. 6, 

kulukulira?) mpswimaleca bzwapakhosi, bzwakupindzira na 

kulukulira bzwinthu bzwa nkanwa mwa ntsomba bzwomwe jayi 

bzwamala kale basa labzwene. “Ndamphata m’madikwirikwi.” 

(Martins 1991: 228) 

Madji/ Madjiga* (n., [ma:dʒi]/ [madʒi:ga], cl. 6, ideo. djigu, 

madjigu djigu?) ni nsambo wakugona ca ngoto, uli djigu kudzulu. 

“Adagona camadji.” (Martins 1991: 228) 

Madjomi comi/ Madjomicomi (n., pl, [madʒomico:mi], cl. 6) 

mpswa kudjimbisira nyumba kuti idzasaye kugwa pezi pezi. 

Madodo1 (n., pl, [maɗo:ɗo], cl. 6: ideo. do do do, kudoda) 

ntumabombo tukali tung’ono tung’ono. Ninti tumbadoda 

m’mamiti momwe tumbaphathikira.  “Dzomba la madodo.” 

(Martins 1991: 228) 

Madodo2 (n., pl, [maɗo:ɗo], cl. 6: ideo. do do do, kudoda) ncinthu 

ca kudodiwa na pendi do do do ayayi bzwakudoda kudzulu. 
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Madokedwe/ Madokero (n., [maɗoke:dwe]/ [maɗoke:ro], cl. 6, 

madokero, kudoka) ni nsambo ayayi mbuto yakudokera dzuwa. 

“Kumadokedwe dzuwa.” (Martins 1991: 228)/ “Kumadokero.” 

(Martins 1991: 229) 

Madu (n., [ma:ɗu], cl. 6, madido; madidi? (dzandja la); 

madek(er)o?; macitiro; moda?, pt) m’macitiro ayayi nsambo wa 

macitiro mwadidisa (madido), mwakudeka, mwacikhuzi ninga 

dzandja ladidi limbacita. Kungakhale kuyimba, kubzwina, 

kuphika, kusenga, kusona, kusema na bzwentse bzwakucita. Ninti 

ni nsambo wakuposa macitidwe yabwino yokha. 

Madula nthaka/ Madulanthaka (n., [maɗulãtʰa:ka], cl. 6, kudula 

nthaka, utaka?) ni munthu nya kupfudza utaka thangwe angaphe, 

acibweresa maliro, matsawutso ayayi kupfudza ubale, uxamwali, 

bandja. 

Madyadya (n., [madja:dja], cl. 6, kudya) ni nsambo wakudya 

cakudya ciri centse se thupo la kusankhula sankhula cakudyaco. 

“Ana madyadya.” (Martins 1991: 229) 

Madyaka (n., [madja:ka], cl. 6, kudya) ni bzwakudya 

bzwakusiyana siyana bzwakukoma kwene kwene. 

Madyera (n., [madje:ra], cl. 6, kudya) ni bzwakudya 

bzwakusanganizika. 

Madyesedwe (n., [madjese:dwe], cl. 6) ni nsambo wakudyesa. 

Madyo (n., [ma:djo], cl. 6, kudya, maajabu, swah.) mpswakudya 

bzwakusiyana siyana, bzwicikhala bzwizindji na bzwabwino 

kwene kwenetsa. 

Madzaladanga (n., [madzaladã:ga], cl. 6, kudzala thanga?) ni 

nsambo wakugona mwentse pabodzi khumanizane – akazi na 
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amuna – ninga bzwimbacita bzwifuwo nthanga (danga). “Kugona 

madzaladanga.” (Martins 1991: 229) 

Madzere (n., [madze:re], cl. 6, (Gatsi) Rusere?; madzer(o/dwe)?, 

kudzera?, kudza) ncipande comwe cina ntima, kumadzero moyo. 

Tsono wanthu ambati kumbadzera matsoka, pinango na thangwe 

la kuti Rusere adathandiza azungu atsamunda (1607), akhadapusa, 

acipenyereredwa na anyakupenya ayayi akhacitira kuti 

akukhonkhe bwino komwe kuna ntima. Ukanyang’ana dzuwa, 

cipande ca boko limwero, ndiko kumbadzera dzuwa. 

“Kumadzere.” (Martins 1991: 229) 

Madzi (n., [ma:dzi], cl. 6, maji, swa.; mazi, fio./ ibi.; mazi?, 

mazizi(ra)?, kuzizira; kudza?) ni bzwinthu bzwa kuyerera bzwa 

kudza kudzulu. 

Madzondzoni (n., [madzõdzo:ni], cl. 6, cidzodzo?, 

kudzodzodeka) ni matenda ya kucita cidzodzo, ucidzodzodeka, 

maka maka usiku, patulo ayayi watamuka, ucimbalewa lewa 

bzwomwe umbati udawona penu ucibva usiku. 

Bzwikadzanyanyiratu, jayi umbadzacitiratu udapenya, kukanati 

kudoka, padzuwa. 

Mafinya (n., [mafi:ɲa], cl. 6, mapswinya) mpswi mulopa 

bzwakubvunda, bzwakudzongeka, bzwakugwezekana pacironda 

bzwomwe ukabzwipswinya, bzwimbacoka ninga nkaka wa 

kukhota, bzwicinunkha. 

Mafuta (n., [mafu:ta], cl. 6, mafuta, fio./ibi.; pfuta, kufuta; 

mavita? (vitamins), ing.) mpswire bzwakudya bzwakunenepesa, 

kufufumisa thupi munthu; mpswakugwezeka bzwomwe thupi 

linfunalini kuphatira nabzwo basa, acibzwikoya pakutsogolo. 
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Ambatsotsonya kunyama ya kufuta. “Mafuta ya dzolomonda.” 

(Martins 1991: 229) 

Mafuwe (n., [mafu:we], pl. 6, mafuwa?, pfuwa) ni dzina la 

m’bzwiniro wa akazi anchembere na ankhalamba, anyakufuwa 

ayayi anyakubala kale wana, wa pabandja. Ambabzwina na kupita 

m’bodzi m’bodzi pakati pakazwengererepo. Ninti kale kale 

akhazwengerera mafuwa (mafuwe), ndipo akhaphikira. 

Magade (n., pl, [maga:ɗe], cl. 6, magagada?, xuwabo; kugagada) 

ncimbamba, nyemba zitete, zakusaya kukhumiratu zakukhobola 

khobola, zakugagadika gagadika, kuzitereka, acizidya na mabade 

yace. 

Maganga (n., [magã:ga], cl. 6) ni nsapo wakusaya kufwira. 

“Nthacha zamaganga.” (Martins 1991: 229) 

Magayo (n., pl, [maga:jo], cl. 6, kugaya, cigayo, magayisa) ni 

nsambo wakugaya, wakusamwa kubzwithusa thusa kwa munthu, 

kubzwipfuwa pfuwa ninga ni magayisa nyakubiri, nyakudala, uko 

ndiyerini. 

Magongozi/ Magong’ozi (n., pl, [magõgo:zi]/ [magõg’o:zi], cl. 6) 

nkuyimba kwa amuna ninga ankung’ung’udzika na makhulo 

makulu makulu. 

Magululu (n., [magulu:lu], cl. 6) ni nsambo wakucita magwedze, 

kugumana mwacisutu, maka maka na munthu pandjira, 

mwatacokera kwace kwace, kuwonana ninga bzwa magwa, 

sekupanganako. “Kucita magululu.” (Martins 1991: 229) 

Magwa (n., pl, [ma:gwa], cl. 6, Magwa, Zim.; kugwa; Goa?; 

mágoa?, pt)  mpswa kugwa bzwa kuyipa bzwakuwoneka 

ncisututu, pomwe palibe munthu akhaphwiriziwa kuti 
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bzwingawoneke. Bzwimbakhala bzwinthu bzwa matsawutso 

bzwomwe bzwimbacitika ayayi bzwimbawoneka napo pakhalibe 

ciratizo kuti bzwingacitike penu bzwimbawoneke. 

Magwanca/ Magwaxa (n., pl, [magwã:ca]/ [magwa:ʃa], cl. 6) ni 

miti yomwe ambakhomerera pathambwe pomwe ambamanika 

ng’oma za thunga. 

Magwedze (n., pl, [magwe:dze], cl. 6, Magwe, magwa) ni nsambo 

wakugumana cisututu. 

Magweza (n., [magwe:za], cl. 6, kugwera) ni nsambo wakusaya 

kudiza kugwera, wakugwera kamangu, ukalumiwa na nyoka, 

mbwaya ayayi ukapfondiwa na ntsundira, malume, nyuci na 

bzinango. “Iye ana magweza.” (Martins 1991: 230) 

Maka (adv., [ma:ka], timphaka, timaka?, cha.) ni nsambo 

wakufuna kubweza mafala kuti alewe papswa, maka maka 

bzwakusiya na bzwomwe akhadalewa. 

Makabusa/ M’busa/ Nyakabusa (n., [makabu:sa]/ [mbu:sa]/ 

[ɲakabu:sa], cl. 1, Bussa?, Igbo; makabulisa/ makabusa/ 

nyabulisa/ nyabusa, kubulisa, kuwusa, bakabusa?, ár.) ni munthu, 

maka maka kamwana kacimuna, nyakubulisa bzwifuwo (ng’ombe, 

mbuzi, mabira) nthanga kuti ayende nabzwo nthengo, bzwikadye 

(mawuswa, masamba), bzwicikamwa madzi. Kambawusa, 

kambakhongobzwa bzwifuwo. Pinango, ambakhala ninga 

ntsogoleri  nyakutsogoza bzwifuwo mpaka kuthengo, 

acikhongobzwa. 

Makadani/ Mankadani/ Makhadani/ Nkadani (interj., 

[makada:ni]/ [mãkada:ni]/ [makʰada:ni]/ [nkada:ni], mankind?, 

ing.; macadâmia?; kuda?, xona) ncidzumo cakusirira cakufuna, 
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cakucisirira bzwa wene, ninga ambasirira macadâmia, nsapo 

wakukoma kwere kwene. “Iye aniyenda kuNyungwe, 

ndingadayendambo, makadani!.” (Martins 1991: 230) 

Makakanamba (n., pl, [makakanã:ba], cl. 6, kukakala) ni 

makhanda penu mabade yakuwuma, yakukakala kakala, maka 

maka ya ntsomba, gondwa, muti. 

Makaju (n., pl, [maka:ʒu], cl. 9, khaju?, cajú, pt) ni ntundu wa 

nembo pankuma na m’maputu zakutengana na tsamba la khaju. 

Makalangawu (n., pl, [makalãga:wu], cl. 9, cârrego?, carregar, pt) 

1. ni nsambo wakubonera ninga nyakugona pakhangala; 2. ni 

mirandu, matsawutso. 

Maka maka (adv., [makama:ka], maka; timphaka, timaka?, cha.) 

nkulemwesa maka. 

Makani/ Mankhani (n., pl., [maka:ni]/ [mãkʰa:ni], cl. 9, magani?, 

sena; Makeni?, Ken.; nkhani, maka?, Ang.) ni nkhani 

zakukeketezana, zakusaya kumala, zakusaya kubverana, ne kubva 

ndzeru za andzako, kusaya kufuna kukonwa. “Mankhani pho.” 

(Martins 1991: 234) 

Makayaya* (n., [makaja:ja], cl. 9, ideo. ya ya/yaa ya ya/yaa ya 

ya/yaa ya ya/yaa; yaya, iya, kikongo; iaiá, siá, sinhá, br.; aia, pt) 

nkamwana, maka maka kantsikana, kanyakulera wana wa 

asinyala, komwe, kuti mwana anyamale penu aderekhe, 

ambamuyimbira aciti: ya ya/yaa ya ya/yaa ya ya/yaa ya ya/yaa. 

Makhadzi (n., [makʰa:dzi], cl. 9, makhadzula, kukhadzula) ni 

nkazi wa pambali pabandja omwe ambapita bandja linango. 

Kazindji kentse, ambadzamalizira kudzonga, kuchola, kupfudza 

bandja la mwandzace, la nkazi wa mamuna omwe ankufamba 
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nayeyo, thangwe la kufamba na mwamuna wa wene. Mamunayo 

angalambidwe na nkazace wa kale ule ayayi mamunayo ndiye 

ambasiyiratu bandja lace la kale, acimanga limpswa. “Ali kwa 

makhadzi wawo”. 

Makhuwa (n., [makʰu:wa] 6, nkuwa, mukuwa, Sultanato de 

Angoche) ni ntundu wa wanthu anyakukondza na kugulisa 

bzwinthu bzwa nkuwa. Ambakhala, maka maka, mphimpha za 

kuNampula. 

Makolokoto (n., [makoloko:to], cl. 9, makolo, kolo?) ni nsambo 

wakutenda, wakukhulupirira makolo yako kuti yakuthandize, 

yakusunge, yakupase mwayi na bzwinthu bzwizindji bzwadidi 

komwe uliko. 

Makombe (n., [makõ:be], cl. 9, Makonde?) ni ule ali wentse 

nyamphambvu zakumenya andzace. Lidadzakhala dzina la 

nkhondo ya kale kale ninti na amakonde. 

Makoto (n., [mako:to], cl. 9, kukotoka?) ni mapira ya mabade 

yomwe yalibe kucoka, yalibe kukotoka pakupula pale. 

“Matsantsina ya makoto.” (Martins 1991: 231) 

Makulungu (n., [makulũ:gu], cl. 9) ni manduyi ya kusalirira 

m’munda yomwe yambadzasaluka, yacimera pomwe gole linango 

pabodzi na manduyi ya kubzwala gole limwero. 

Makukusi*/ Makukutsi* (n., pl, [makuku:si]/ [makuku:tsi], cl. 9) 

ni maka maka masamba, miti na bzwinangombo bzwa kukukuliwa 

na madzi, bzwomwe bzwimbatsakhama mphepete mwa nkulo na 

madzi ya kuyerera. 
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Makwidza (n., pl, [makwi:dza], cl. 9) ni bzwa m’mimba 

bzwomwe bzwimbakoya matubzwi yakanati kunyedwa. 

Bzwimbadyewa. 

Malaka laka/ Malakalaka (n., [malakala:ka], cl. 6, ideo. laka 

laka laka; Malaca?, Malásia) nkudzulu, kuntsodzi kwa nkanwa. 

Alipo wanthu omwe ana nsambo wa kumbafambisa fambisa 

kutsogolo na m’mbuyo lirime licicita laka laka laka ninga anfuna 

kutsuka ayayi kutotesa kutsinde kwa nkanwako. 

Malala (n., [mala:la], cl. 9, Marara, mararo, kurara, xona) ni dzina 

la padziko padamangidwa gereja la akiristawu, pafupi na 

paKacembe. Dinali lidacokera kumararo (xona) ‘mbuto yomwe 

anyawulendo, anyakuyenda kuHalale (Harare) akhapumira usiku 

kuti mangwana yandzace adzabesere, aciyenda ulendo bwawo’. 

Malala (Marara cinembedwe pacizungu). 

Malaliro (n., pl, [malali:ro], cl. 14, malala, kulalira) mpswa kudya 

bzwa kulalira (kulala) usiku kuti ayende kukagona. 

Malamulo (n., [malamu:lo], cl. 6, lamulo, nya.) ni mafala ya ca 

kutonga, ya makhalidwe. 

Malango (n., pl, [malã:go], cl. 6, kulanga, cirango) ni mafala ya 

kulanga. 

Male1/ Mali/ Malinge (adv., [ma:le]/ [ma:li]/ [malĩ:ge], mal?, pt, 

malire?; kulinga?) ninga momwe wacita ayayi walewa ndimombo 

bzwin’dzawonekerambo. “Male ukakawakumbira, wankakupasa.” 

(Martins 1991: 231) 

Male2 (expr., [ma:le], mali, mal?, pt, malinge, kumala?) nkulewa 

kuti watamala tsapano pano. “Male pezi.” (Martins 1991: 231) 
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Malekwa (n., [male:kwa], cl. 6, maleka?, kuleka, maleca?) ni 

masamba ya cibere yomwe yambalekedwa (yambatayidwa), 

cicisala ncibere cokha. 

Malengwa (n., [malẽ:gwa], cl. 6, malengiwa, malenga?, kulenga?, 

Denga?, xona) mpswinthu, maka maka bzwabwinolini, 

bzwakulengedwa (na Mulungu), bzwakudza kudzulu (kuDenga). 

Bzwimbakhalambo bzwakudabwisa. 

Malimu (n., [mali:mu], cl. 9, malimulo, kulimula) ni nsambo 

ayayi mafala ya kulimula. 

Malinge (adv., [malĩ:ge], malinke?, Mali; male ngeti?, kumala; 

male Mulungu?) ni nsambo wakulewa male Mulungu akafuna. 

Malinkhuma (n., [malĩkʰu:ma], cl. 9, male/i nkupuma?, malinge/ 

malire nkupuma?, male khuma(te)?) ni ntsiku ibodzi ya kupuma. 

Yaciwiri yace, ndja kupemba Mulungu. “(ntsiku ya) 

Malinkhuma.” (Martins 1991: 231) 

Malipo (n., pl, [mali:po], cl. 6, malipiro?, kulipira, nya.) 

mpswinthu ninga kubiri bzwomwe umbapereka kwa 

nyakukugulisira, nyakukucitira basa ayayi mwene cinthu comwe 

udatenga penu unfuna kutenga. 

Malire (n., [mali:re], cl. 9, madire, sena; mariri?, mkd.; maryādā, 

sân.; maliridwe, kumala; Mali?) ni mbuto ya pamaliridwe ya 

cinthu, nyumba, munda, dziko. “Malire ni phaza.” (Martins 1991: 

231) 

Maliro (n., pl, [mali:ro], cl. 9, kulira) ni misinda yakulira 

nyakusayika, pakhawa pomwe wanthu ambalira. 

Malisundje/ Malisundju/ Malusundje/ Malusundji/ 

Malusundju (n., [malisũ:dʒe]/ [malisũ:dʒu]/ [malusũ:dʒe]/ 
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[malusũ:dʒi]/ [malusũ:dʒu], cl. 9, mal surge/i/u?, pt) nkugumana 

cisututu, magwedze, kwa kusaya kupangana. “Kucita 

malusundje.” (Martins 1991: 232) 

Malizu lizu/ Malizulizu (n., [malizuli:zu], cl. 6, kulira) ni nsambo 

wakusaya kudiza kulira, wakulira bzwapezi pezi, palibe na 

thangwe likulu. 

Malo (n., pl, [ma:lo], cl. 9, malo, sena; makhalo?; malalo, kulala, 

cha.; mararo, kurara, xona) 1. ni mbuto yakugonera, yakufikira; 2. 

ni mbuto ya kukondzewa bwino bwino kuti iphatire basa liri 

lentse: kukhala, kugona, kugulisa na bzwinango. Wanthu 

wakucokera kuZimbabwe, kuti afike kuZembezi, akhambapuma, 

pina acigona pambuto pabodzi bodzi pomwe adadzapacemera 

pamararo – Malala (nyu./ taw.) e Marara (pt). “Abveke naye 

malo.” (Martins 1991: 232) 

Malodza (n., [malo:dza], cl. 9, malo?, kulodza) nkukhala, 

kudzedwa pamuyi ayayi muthupi pako na magwa ya kuyipa 

yomwe yambabweresa, yambapasa tsoka. Ambalewa kuti 

bzwimbatsengidwa na wanthu wakuyipa, wabzwawumpfakafaka. 

Malombo (n., [malõ:bo], cl. 1, Mambo?, malo ya Mambo; 

malombola, kulombola, ulombo, cirombo) ni misinda na 

manthunga ya kucemera Mambo kuti ambwandire munthu 

m’bodzi omwe ankuduwala kuti azimbule ni matenda yanyi 

ankuduwala na yani adam’pasa. Ambakumbira makolo kuti 

akulombole muwulombo bwako, bumale ulombo,  acose ulombo/ 

cirombo, kubonera na bzwakuyipa bzwentse. Ambabzwina 

kutewezera cirombo comwe ambati ciri m’nthupi, m’ntima mwa 

munthu, cicimbamupasa matenda ayayi  ndzeru na mphambvu 
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zakucita matsenga. Akafuna kuti cicoke, bzwimbafunika 

kucicemera na kubzwina, kuti anyakudziwa acicose. Ninti kale 

Malombo kukhali kubzwinira aMambo kuti akukhocherere ayayi 

kuti abwere adzatonge mirandu. “Ana malombo.” (Martins 1991: 

232) 

Malonda (n., [malõ:da], cl. 1, malonda, sena; walk around?, ing.; 

kuraunda?, xona; kulonda) ni bzwinthu bzwakugulisa bzwome 

ambafamba nabzwo mundjira mbzwee pansolo ayayi m’mandja. 

Ninti ni thangwe ambalonda wanthu, aciwatsatsira bzwomwe 

bzwiri kugulisa kuti agule. 

Malowozi (n., [malowo:zi], cl. 1, kulowola) ni misinda ya 

kulowoza munthu kwa dzindza, maka maka mwanako. 

Maluku* (n., [malu:ku], cl. 1, Maluku, RDC; Maluku/ Moluccas, 

Ind.) ni munthu nyakukuwa kuwa, nyakucita bzwa pezi pezi, 

nyakusaya kuzindikika. Ndendende na bzwomwe ambacita 

munthu watadya kacolo wa kuwawa kwene kwene. Mphiri piri 

zakudziwikira kudziko la Maluku, Indonésia. 

Malukwa (n., [malu:kwa], 6, malukuliwa, kulukula) mpswinthu 

bzwakudya bzwakulukuliwa, maka maka na bzwirombo na 

bzwifuwo, bzwikati bzwiri pam’derekho ninga pakugona ayayi 

pakupuma. 

Malume (n., [malu:me], cl. 6, malumi?, malumikidze, 

kulumikidza) nciphatano ca, kulowolana kwa mamuna na nkazi, 

acikhala pabodzi na wana wawo. Ninti adatewezera kulumikidza 

ninga kumbacita malume yomwe yambakonchedzana. 
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Malumi (n., pl, [malu:mi], cl. 6, malume, kuluma) ntulombo 

twakuluma, twakupfonda, twakutengana na nyuci, 

tumbakondzamo bzwipe bzwatwene, tsono tumbayikhalini uci. 

Malunga (n., [malũ:ga], cl. 1, Lunga, Kalunga, kim., Ang.; 

kulunga, alungu?, xona; azungu, Mulungu) mbanthu anyakudza 

omwe adadzesa munyu wakukulungira bzwakudya. Akhali azungu 

(alungu) ayayi wakupalira, wakusanganiza nzungu (mwenye) na 

nsendzi. Ninti akhacokera kuAngola, kuCabo Verde, kuGoa, 

kuPortugal. 

Mama/ Mamunthu/ Mayi (n., [ma:ma]/ [mamũ:tʰu]/ ma:ji], cl. 1, 

kumama, mamã, PM; mama wa munthu) ni munthu nkhazi 

nyakukumamisa, nyakukubala. (Martins 1991: 232); “May wa 

wene.” (Martins 1991: 230) 

Mama yine/ Mamayine/ Mayi yine/ mayine (itj., [mamaji:ne]/ 

[majiji:ne]/ [maji:ne]) nkukungulira mayi panthawe ya 

bzwakunesa, bzwakuyipa. 

Mamba1 (n., [mã:ba], pl, cl. 6, makakanamba?) ni nyoka ya ululu 

bukali kwene kwene yamakakanamba yomwe ikakugogoda, 

un’dizalini kufa. 

Mamba2 (n., [mã:ba], pl, cl. 6, makakanamba?) ni madondolizo 

yakutengana na makakanamba yomwe yambawoneka pakhanda la 

munthu pina thangwe la tsuzu. 

Mambala/ Mbala (n., [mãba:la]/ [mba:la], cl. 5/6, Mbala, Zam.; 

mhambara, xona; mamparra, mkh., Sultanato de Angoche; 

bambara?, Mali) ni munthu nyakucita bzwapezi, nyakusaya 

kufuna kuphata basa, nyakufuna kuba, nyakucendjera kwa pezi. 

Ninti mbanyakuthawa ukapolo (kuMbala, Zambia). Abambara wa 
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kuMali ambafuna kubvala bwinno, kukhala adakhuza. 

Ambafunalini kubzwiswipiza na basa. Ninga momwe adalewera: 

“Banmana (de «Ban» = refus et «Maa» = Maître) et signifierait 

«ceux qui ont refusé d’être dominés»)”  

Mambidza (n., [mãbi:dza], cl. 9, mabisa bisa?) ni nsambo 

wakubisa bisa bzwakufuna, napo acifuna, acicita ninga anfunalini, 

acicita ninga ali kuduwala na bzwinangombo, napo ali bwino. 

Mambo1 (n., [mã:bo], cl. 1, Mamboni?; Ambo?, Herero; Bambo?, 

nya.) ni m’mboni, nkulu wa wanthu omwe ali m’mandja mwace. 

Akhali, maka maka mamuna. 

Mambo2 (n., [mã:bo], cl. 1, Ambo?, Herero, Bambo?, nya.) ni 

munthu nkulu omwe ana nzimu (malombo). “Kugwesa mambo.” 

(Martins 1991: 232) 

Mambuyo/ Mbuyo (adv., [mãbu:jo]/ [mbu:jo], mubuyo?, 

m’buyo, kubuya?, cha.) ni mbuto penu cinthu comwe casala 

kungoto, komwe kudakhala kumbuyo. “M’mbuyo mwangu.” 

(Martins 1991: 241)  

Mame/ Mameme* (n., [ma:me]/ [mame:me], cl. 9, ideo. me/me 

me/me me/me, kumema) ntumadzi madzi tomwe tumbacita me/me 

me/me me/me, kumema mema (kusungunuka), maka maka 

m’masamba, m’mawuswa, tucikugoga goga, tucimbatotesa pantsi 

pang’ono nthawe za mphepo. 

Mamina (n., [mami:na], cl. 9, Elmina?, Gana; mame, mameme) 

mpswinthu bzwakukhota ayayi bzwakulula, bzwakutengana na 

madzi bzwomwe bzwimbagoga m’mphuno ninga mame. 

Mamini mini/ Maminimini (n., [maminimi:ni], cl. 9) ni nsambo 

wakucita ninga unfunalini, uko unfuna. 
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Mamphale (n., [mãpʰa:le], cl. 9, nyaphale?) ni makaka mafwira 

yakumenda menda, aciceka ceka yomwe akhayayanika kuti 

yawume. Ninti akhayayanika mumanyaphale. 

Mamphase (n., [mãpʰa:se], cl. 9, mphasa) ni wana omwe 

adabwadwa pabodzi, mphasa ibodzi. “Awa wadabwadwa 

mamphase, ni wa mamphase.” (Martins 1991: 233) 

Mamphuza (n., [mãpʰu:za], cl. 9, kuphuza?, cha.; lambuza?, 

lambuzar, pt) mpswakudya bzwakusendzeka, bzwomwe 

ambaphika wana, kutewezera  akulu akulu. Ninti pakudyapo 

akhambabzwiswipiza swipiza. 

Mampswera (n., [mãpswe:ra], cl. 9, mapswendera) ni matubzwi 

yakusalirira kuntumbo, watamala kupswenda pantsi kuti yacoke. 

Mamuna* (n., [mamu:na], cl. 1, monna, sep.; mmanu?, Igbo) ni 

munthu nyacinena cacimuna, omwe ni nkazilini. 

Mamunthu (n., [mamũ:tʰu], cl. 1, mama wamunthu) ni munthu 

nkazi omwe ana mwana, maka maka wakumama. 

Mana (ideo., [ma:na]) ni nsambo wakumanika. 

Mandoto/ Mandzoto (n., [mãdo:to]/ [mãdzo:to], cl. 9, matototo; 

mandoto, sena) ntsisi, maka maka la akazi, la kumangiwa na usalu 

ayayi na khondje lomwe limbakhala tumudwi mudwi, ninga tsisi 

la kuzotola, liciyima to to to. 

Manduwi/ Manduyi (n., [mãdu:wi]/ [mãdu:ji], cl. 9, Mandovi?, 

Goa) nkandjere kambakhala nkati mwa nkabade. Kadatengana 

ninga ndzama. Kambadyewa kawisi, kakutereka, kakuwocha. 

Ambacita nthuwiro. Ninti kadacokera kuGoa komwe 

kakhabzwaliwa mphepete mwa nkulo wa Mandovi. 
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Manenda (n., pl, [manẽ:da], cl. 9, kunenda, n’nenga?) mpswinthu 

bzwakunendanenda ninga n’nenga, mamina ayayi therere la 

kukhwakhwasiwa, bzwakupusa kupswedemusisa penu 

kupswidimusa m’mandja. 

Maneto (n., [mane:to], cl. 9, kuneta) ni nkhalidwe wakuneta. 

Manga (n., [mã:ga], cl. 9) ni nsapo wa m’manga. 

Mangalade/ Mantikade (n., [mãgala:de]/ [mãtika:de], cl. 9, 

kumatika?, maticado?, maticar, PM) 1. ni nsambo wa kuthumizira 

cinthu ayayi bzwinthu kucinthu ca kukondzewa kale kuti cideke; 

2. mpswinthu bzwa kudekesera munthu ayayi cinthu cinango. 

Akadjeda nyumba, akhambanemba nemba maluwa, tumbalame, 

kucita mithemba mithemba. 

Manga nkungulu (n., [mãgãkũgu:lu], cl. 9) ni nsambo 

wakumenya ng’oma, yakudziwisa kuti panyumbapo pana nkhawa, 

pafa munthu. 

Mangawa (n., [mãga:wa], cl. 9, mangiwa, kumangiwa, kumanga) 

nkumangiwa na bzwomwe udalewa kuti un’bweza tsono ulibe 

kubweza. Thangwe munthu nyamangawa, akasaya (kukwanisa) 

kuyabweza mangawayo, kazindji kentse akhamalizira kumangiwa. 

Ndipopo lidadzaphata dzina limweri. 

Mang’andzi (n., pl, [mãg’ã:dzi], cl. 9, kung’andza) ni maka maka 

ufa, na pomwe bzwinthu bzwina bzwakung’andzika, ndiko kuti, 

bzwa kupeyedwa kuyipa. 

Mango* (n., [mã:go], cl. 6, mangolomera?) nkukumbira 

nyakufuna kukumenya, nyakukuthotha kuti adikhire, ayime 

kumenyako, kuthothako, na kupereka thangwe likulu. 
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Mangolomera (n., [mãgolome:ra], cl. 9, mangongomera?, mango 

(mandja) yo lemera?, nya.) ni mankhwala ya kutemerera, ya 

kupanda maxoko kuti umbamenye nayo wanthu ninga wamenya 

na nyundo, na mandja ya kulemera (mango yo lemera). 

Yambapasa mphambvu kwene kwene za kumenya nazo wanthu 

kuti agwe cikomo, afumphire, achoke mafupa pinango aciferatu. 

“Mankhwala ya mangolomera” (Martins 1991: 233) 

Mangonya*/ Mangonyera* (n., [mãgo:ɲa]/ [mãgoɲe:ra], cl. 9, 

ideo. gonyo gonyo gonyo/ ngonya ngonya ngonya, swa.) nkucita 

gonyo gonyo gonyo/ ngonya ngonya ngonya, kuthawa thawa, 

kusaya kufuna kucita basa. 

Mangu (adv., [mã:gu]) nkuti ukulumize, kuti bzwinthu 

bzwiyende, bzwicitiwe kamangu mangu, manga manga (xona). 

Mangu mangu/ Mangumangu (adv., [mãgumã:gu], mangu) 

nkuti ucite kankulumize kwene kwene ninga mangu kawiri. 

Mangwana (n., [mãgwa:na], cl. 5, mangua ana?, yana(ngo)?, 

xona) ni ntsiku inango yomwe in’bwera kutsogolo. “Mangwana 

yace.” (Martins 1991: 233) 

Mangwesa/ Nangwera/ Nangwesa (itj., conj., [mãgwe:sa]/ 

[nãgwe:ra]/ [nãgwe:sa], nangwisa, xona) ni nsambo wa m’dzumo, 

wa kuti ndawona bzwomwe ndikhawonalini ayayi ndikhanati 

ndabva, ndikhadikhiralini kubva penu kuwona. Tsapano 

bzwaapadeca, bzwabveka. 

Mangwezulira/ Ngwezulira/ Nyangwezulira (n., pl, 

[mãgwezuli:ra]/ [ngwezuli:ra]/ [ɲãgwezuli:ra], cl. 6, ideo. ngwezu) 

nkucita ngwezu, kupita kankulumize ne na kuwonekako. “Wacita 

mangwezulira/ ngwezulira/ nyangezulira.” (Martins 1991: 233) 
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Maninge (adv., [manĩ:ge], cl. 6, maningi, xona; chi.; many 

things?, ing.; Mani Ngola?) ndiko kulewa bzwizindji. Dzinali 

lingabwere kwa Mani Ngola, munthu wa kuAngola omwe akhana 

ndjiru, aciwenga kwene kwene m’bale wace wa cikazi Zingha 

omwe babawo adamupasa m’pando wace. Maninge stereki (stress) 

(xona?). 

Mankhambo (n., [mãkʰã:bo], cl. 9, Mankhamba?, Maravi) ni 

nthundu wa cimbalame comwe cimbanyamula nkhuku, cicikadya. 

Mankhuma (n., [mãkʰu:ma], cl. 9, mankhumano?, magumano) ni 

nsambo wakucita magumano, magwedze. “Kucita mankhuma.” 

(Martins 1991: 234) 

Mankhumba (n., [mãkʰũ:ba], cl. 9) ni ntundu wa nkhulukupa za 

nkhuku. 

Mankhwala (n., [mãkʰwa:la], cl. 9, makwara, Inh.; kuhwara?, 

xona) ni masamba, mizi, mabade, mulopa, tupande twa nyama, 

kwere kwene za nthengo, bzwakulapa, bzwakupoza, 

bzwakumalisa kuduwala (kuhwara), matenda ayayi kuwawidwa. 

Bzwingakhale bzwakumwa penu bzwakutemera. “Mankhwala ya 

kucekerera.” (Martins 1991: 234) 

Mansiwa (n., [mãsi:wa], cl. 9, mansiyiwa/ nyansiyiwa, kusiyiwa; 

mama wakusiyiwa; masiye?) ni nkazi penu mamuna nyakusiyiwa 

thangwe la kufedwa mamuna. 

Mantha (n., [mã:tʰa], pl., cl. 9, manta?, pt) nkumbwandiridwa na 

nkhumbukiro za bzwakugoswa. 

Manthedza (n., [mãtʰe:dza], cl. 9, ideo. the the the, thedza thedza, 

kuthedza) ntulombo tukulu kuposa nyerere tomwe tumbathedza 

https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Mankhamba&action=edit&redlink=1
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thedza mawuswa, mapira mang’ono, tuciyenda nayo m’mubo 

mwatwene. 

Manthongo (n., [mãtʰõ:go], cl. 9, madongo?, dongo; mata ya 

dongo?) mpswinthu bzwicena ninga nkaka wakukhota, 

bzwimbanyedera m’maso ninga dongo. Bzwimbacoka ukati uli 

kuduwala maso ayayi ukati uli kugona na maso tong’o. Pinango, 

bzwimbadjederatu maso ningati madongo. 

Mantsa (n., [mã:tsa], cl. 9, matsambvu?, masamba; Mansa Musa?, 

Mali) ntumatsamiriro twa tuwuswa, tumasamba, tumatsambvu, 

tumiti na bzwinango twakugonera tulombo ninga mbewa, khoso, 

nyoka. 

Mantsete (n., [mãtse:te], cl. 6, ntseti; kutsetera) ntu matubzwi 

twakusalirira kuntumbo pakupswangula (na mwala, tsononkho, 

masamba...), tucidzola cakubvala. Tudatengana na ntseti na 

pomwe tumbatseterera kucinthu (ntumbo, nguwo na bzwinango). 

Ndipopo dzinali. 

Manungo (n., [manũ:go], cl. 6, Maungo?, Mwe.; manununu?, 

kununa) nthupi la bzwimphambvu na manununu (kununa). Nyama 

na mafupa yentse yakati yali bwino, yali ngingingi. “Manungo 

yali ombokoto.” (Martins 1991: 234) 

Manya (n., pl, [ma:ɲa], cl. 6, matsinya?) ni mampfunyenye 

yomwe yambawoneka nthupi la munthu, maka maka kunkhope, 

ciratizo cakukalamba. 

Manyazi (n., pl, [maɲa:zi], cl. 6, manyazi, sena; kunyala?; 

kumala?; manya?; kunya?, nyantsi?) 1. ni nsambo wakunyala, 

wakukhala udanyamala zii pana wanthu, uko unfuna kulewa lewa 
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ayayi thangwe wacita bzwa kunyaza; 2. ni manya ya nkazi 

kubzwibisa. “Kucita, kubva manyazi.” (Martins 1991: 234) 

Manyemwa* (n., [maɲe:mwa], cl. 6, manya?) 1. ni nsambo 

wakudya pang’ono, ninga unfunalini, mpaka uciramba, napo 

unkufuna kwene kwene; 2. nkunyengeza munthu na kucita ninga 

unfunalini, uko unfuna. 

Manyika (n., [maɲi:ka], cl. 6, nyika?) ni mapiriwiri ya 

madandakweca yomwe yambacoka kukati kukucene. 

Manyowa (n., pl, [maɲo:wa], cl. 6, maneuver/ manoeuvre?, ing.) 

ni ndovolo zomwe ambathira, maka maka m’dimba. 

Manyozo (n., [maɲo:zo], cl. 6, kunyoza, kunyozera; manhoso?, 

pt) ni nsambo wakunyoza, wakunyozera. 

Manyuci (n., pl, [maɲu:ci], cl. 6, ma-uci, uci, nyuci) mpswinthu 

bzwakukoma ninga uci. 

Mapere (n., pl, [mape:re], cl. 6, kupera, xona) m’matenda yomwe 

yambamalizira kugwata (kupera) bzwala, mphuno, bzwimbamala 

kudzonga khanda na bzwinango. Bzwikasaya kugwata, 

bzwimbafunyika. 

Mapeto* (n., pl, [mape:to], cl. 6, mapitiro?; ma- perto?, pt) nkwa 

kumalizira kwa mbuto, kumapitiro mphepo. 

Mapfipfi/ Pfipfi (n., pl, [mapfi:pfi]/ [pfi:pfi], cl. 6, ideo. pfi pfi 

pfi, kupfika) nciyenderero ca nkuma penu nkhope mpaka 

kupitirira nkati mwa nsolo muna tsisi. 

Maphwa/ Mapulungudwa/ Mapulungumwa/ 

Mapumbulubzwa/ Mapumbuludwa/ Mapunduludwa/ 

Mapunguludwa/ Mapunguluza (n., [ma:pʰwa]/ [mapulũgu:dwa]/ 

[mapulũgu:mwa]/ [mapũbulu:bzwa]/ [mapũbulu:dwa]/ 
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[mapũdulu:dwa]/ [mapũgulu:dwa]/ [mapũgulu:za], cl. 6) mpswi 

phala phala bzwakukhota khota, bzwa mapundu mapundu 

bzwomwe ambapunguza, ambapambula pakuphika ntsima pale, 

maka maka kuti mamuna abakadye, akadadikhira ntsima itokote. 

Bzwidakhala ninga mahewu. Ati bzwimbapasa mphambvu kwene 

kwene. 

Mapira/ Phira (n., pl, [mapi:ra]/ [pʰi:ra], cl. 6, mapira, sena; 

mapiri/ phiri?) mpswa kubzwaliwa bzwa m’munda, maka maka 

m’mapiri, bzwakutengana na cibere. Yalipo mapira ya ncewere 

(maswipa), yalipo ya macena. Dzinali ni thangwe yambakula 

bwino mphiri. 

Mapukunyu (n., pl, mapuku:ɲu], cl. 6, maputu) m’matenda 

yakugwera maputu. Ambati ni thangwe la kufunisisa cinthu, maka 

maka cakudya. Ambapukusira mpeyera kuti upole. 

Mapumpswo1/ Mpumpswo (n., pl, [mapũ:pswo]/ [mpũ:pswo], cl. 

6, kupumpswa) mpswinthu bzwakupumpswira nabzwo munthu. 

Mapumpswo2 (n., pl, [mapũ:pswo], cl. 6, kupumpswa) 

mpswipundu bzwakufunthuka nthupi mwentse mwa nkazi. 

Ambati bzwimbacoka akati mwanace nyakulowodwa kale 

wafungula mitsuko (mathungwa) yace. 

Mapunda (n., [mapũ:da], cl. 6, maputa?, puta, pt; maponda ndjira, 

kuponda) ni nyumba za akazi, maka maka aputa na bzwentse 

bzwomwe mpswa kumuyirini kwako. “Kugona m’mapunda.” 

(Martins 1991: 235) 

Mapundu (n., pl, [mapũ:du], cl. 6, cipundu, phundu (sg), 

kupunduka) mpswi golomwa golomwa bzwa ufa bzwakusaya 
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kusanganikana bwino ne na kutokota bzwomwe bzwimbawoneka 

maka maka muntsima yakusaya kuphikiwa bwino. 

Mapwidza (n., pl, [mapwi:dza], cl. 6) ni matumbo/ mawutumbo 

ya tunyama tung’ono tung’ono ninga ntsendzi, sulo, mbewa 

yomwe yambadya na mpfuzo zace, ne kuyapswinya ne kuyatsuka. 

Masandzi (n., [masã:dzi], pl, 6, kusandza; masaza?) mpswinthu 

bzwakusandzidwa, bzwakudya, bzwakumwa, bzwakusanganizana 

na madzi, bzwakutengana na masazi, bzwomwe bzwimbacoka na 

kumulomo. 

Masaza*/ Masazi* (n., [masa:za]/ [masa:zi], cl. 6, masandzi?; 

Maasai?) ni madzi ya mpunga wakutereka, yomwe akayatetenula 

yadatengana ninga nkaka ayayi masandzi. 

Masebwa*/ Maserebwa* (n., [mase:bwa]/ [masere:bwa], cl. 6, 

masefebwa?; misere?, cisero, kusera) ntumbvululu twacibere 

cakudera, twakuseredwa na cisero, tomwe ambatuphika, akafuna. 

Maseca (n., [mase:ca], cl. 6, masoca, soldier, ing.) ni nyumba 

yakucezera ayayi yakufikira alendo. 

Masekero (n., pl, [maseke:ro], cl. 6, kuseka) ni nsambo 

wakuseka.. 

Masenda (n., [masẽ:da], cl. 6) ntulombo tudatengana na nkhonye, 

tsono ntukulu tukulu, tumbadyewa, tumbakhala maka maka 

munfula. 

Masendera (n., [masẽde:ra], cl. 6, masenda?, masengwa, 

ntsengwa?) ncakudya cakuphikiwa na cibere cakudera dera, 

cakusanganiza na nthuwiro za manduyi, comwe cimbakhala ninga 

masenda/ bzwisenda. Angasanganize na nyemba, bambayira 
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wakuwuma. Ncakudya ca cimanga comwe cidatengana na 

kachupa wa kuCabo Verde. 

Masengwa* (n., [masẽ:gwa], cl. 6, ntsengwa) ntwakudya 

twakukoyera mamuna wako. Ninti, kale, tukhali twakusalirira 

muntsengwa. 

Masikati (n., pl, [masika:ti], cl. 6, masika, fio./ibi.; masiku ya 

kati, xona) 1. ni nyengo yomwe ntsiku iri pakati, iri kati na kati; 2. 

nkumala kwa macibese na kutoma kwa mawulombo. “Masikati 

kati.” (Martins 1991: 236) 

Masikini/ Masikinyi (interj., [masiki:ni]/ [masiki:ɲi], masikini, 

mkh.; maso yakene?; mas quem é?, pt) ncidzumo ca munthu 

omwe ana ntsisi na kuwona ayayi kubva matsawutso ya munthu 

ayayi cirombo. Ni bzwomwe ambalewa akati ana ntsisi na 

munthu. Maso yambapitiratu nkati poo. “Masikini, iwe!” (Martins 

1991: 236) 

Masiye (n., [masi:je], cl. 6, masiwa?, masiyiwa, kusiyiwa, kusiya) 

mpswinthu bzwakusiyiwa na nyakufa. “Bzwinthu bzwa masiye!” 

(Martins 1991: 236) 

Maso (n., [ma:so], cl. 6, masoso?, Macia?, Gaza) ni mboni za 

kuwonera. “Ali m’maso.” (Martins 1991: 236) 

Masondzoti (n., pl, [masõdzo:ti], cl. 6, kusosota) ni ngala ya 

mapira wakusaya kukula bwino ayayi kumaliza kusosotewa bwino 

wentse. 

Masteke (n., [maste:ke], cl. 5, mistake, ing.) ni ngozi, kuphonya 

kucita bzwinthu. 



 557 

Masunwa (n., pl, [masu:nwa], cl. 6) 1. mpswire bzwomwe 

ambatenga nyakupfenda nyama; 2. ni mabayibayi yomwe nyabasa 

ambabzwipasa yekha pabasa lace. 

Masuzo (n., pl, [masu:zo], cl. 6, masuziro, kusuza/ kusuzira) 

mpswinthu bzwakuwoneka ayayi bzwakucitika bzwomwe 

bzwimbasuzira cinthu kuti ciwoneke penu cicitike. 

Maswuswu (n., pl, [maswu:swu], cl. 6, kuswuswudza?) ni 

nsambo wakutokonyosana kutokonyosana, wakunyosana nyosana 

na kumenyana kutali tali, acimbalewa maswuswu maswuswu 

maswuswu kuti ayambe kumenyana. Kale kale, kuti wanthu 

ayambe kumenyana, akhatoma konyosana nyosana kuti acemere 

ukali. “Kucita maswuswu.” (Martins 1991: 235) 

Mata (n., [ma:ta], cl. 6, mati, cha.; kumata?) ni madzi (mati) 

yakunyata ya nkanwa momwe mumbakhala mwakutota nthawe 

zentse. Na mata, ungamatire bzwinthu. Ninti ndipopo dzinali 

thangwe la kumata kwayo. “Mata wa wa wa/ ya ya ya.” (Martins 

1991: 236) 

Mataka (n., pl, [mata:ka], cl. 9, Mutaka?, Mataka, yao; thaka, 

utaka?)  bzwidakondza pantsi pano pomwe pancira bzwinthu 

bzwentse: bzwirombo, miti. Ninti padatoma kukhala pantsi 

paMambo Mutaka/ Mataka. 

Matalala (n., [matala:la], cl. 6, nthalala) ni minyala ya madzi 

yakudjedjera kwene kwene yakutengana ninga nthalala, yomwe 

imbagwa nthawe ya mphepo. 

Matambiko/ Mathambiko (n., pl., [matãbi:ko]. [matʰãbi:ko], cl. 

6, mithambi~mithawi) miti yakugwatiwa na mithambi yace 

yomwe ambakwirira nayo kuti afikire patali ninga pantsodzi. 
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Matanthi (n., [matã:tʰi], cl. 6, matentha?) mpswi bwadwa 

bzwakutenthiwa kwere kwene. Ndipopo, mpswi kali kwene 

kwene. Ambasanganiza na phala kuti afulule bwino bwadwa. 

Matenda* (n., pl, [matẽ:da], cl. 6, utenda) 1. ni utenda, nthenda, 

bwakuphata wanthu azindji; 2. ni utenda buli bwentse. 

Mateya (n., pl, [mate:ja], cl. 6, ideo. teya teya teya, kuteya?) ni 

minyendo yakukotera kundja yomwe yambacita teya teya teya, 

ninga ali kuteya cinthu. 

Mathotho (n., pl., [matʰo:tʰo], cl. 6, ideo. tho tho tho) ni mabanga 

mabanga yadakhala ninga mbale, mbaliwali, tsono zicimwazika 

tho tho tho, zicikhala zizindji. 

Mathungwa (n., pl, [matʰũ:gwa], cl. 6, kuthungira?) mpswinthu, 

maka maka bzwaakazi, bzwakuthungira, ninga bzwithumwa, 

misanga, mankhwala na mitombwe yanangombo. Ni dzina pomwe 

la kacombo komwe ambakoya bzwentsebzwi. 

Matindi (n., pl, [matĩ:di], cl. 6, matende?) ni bzwinthu 

bzwakutendera makolo bzwomwe ambayikha ncikacisi. 

Matindji*/ Thindji (n., pl, [matĩ:dʒi]/ [tʰĩ:dʒi], cl. 6, matici tici?; 

margem?, pt) ntundande ndande tung’ono twa nkati mwa nyini 

tomwe akatuzereweza kutupfuwa pfuwa, tumbathamuka, 

tucitalimpha mpaka kufika kudzakhala twakuleremba leremba 

m’phepete mwa nyini ninga nderuleru. Tumbadziwika maka maka 

na matindji thangwe ntuwiri, ng’ambu na ng’ambu. 

Matipa (n., pl., [mati:pa], cl. 6, madipa, dipa) ni nembo za kundja 

kwa nchafu kwa akazi zomwe ambazitenganisa ninga madipa. 

Matoko (n., pl, [mato:ko], cl. 6, kutokoto?, kutokota) ni ntundu 

wa bwadwa bwakucitiwa na gaga wa cibere wakusanganiza na 
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suka na madzi, bzwakusaya kutokotesa, bzwicindowirisa 

pang’ono basi. 

Matokotose/ Matokotosi (n., pl, [matokoto:se]/ [matokoto:si], cl. 

6, matoko, kutokotesa, kutokota) nkabanga wakutokotesa kwene 

kwene mpaka kufika pafupi na kukhala bzwakupswa, 

bzwakutenthewa. Bzwimbaphatirira pantsi, bzwicikalipa kwene 

kwene, bzwicimbamalizira kukhala ninga kacasu. 

Matope/ Thope (n., pl, [mato:pe]/ [tʰo:pe], cl. 6, matope, kun.; 

Matope, xona; Matopos Hills, Bulawayo) ni mataka yakutota, ya 

madzi madzi, yomwe yambanyata nyata. Yambaswipiza thupi, 

cakudya, cakubvala na kumatirira. 

Matosi (n., pl., [mato:si], cl. 6, ideo. tho tho tho, madosi?) ni 

tumatubzwi twa mbalame tomwe tumbanyedwa tho tho tho. 

Matowo/ Thowa (n., pl, [mato:wo]/ [tʰo:wa], cl. 6, ntowo) ni 

misapo/ nsapo wa ntowo. 

Matsangalaza (n., pl, [matsãgala:za], cl. 6, kutsangalaza) ni 

nsambo wakutsangalaza, wa ntsangalalo. 

Matsano (n., pl, [matsa:no], cl. 2, mabatsano?, kubatsana, 

kubatsa, xona; kutsanula) ni nkazi nkulu, nkazi wakuyamba wa 

pacipali. Ambati athandizane (abatsane). Ndiye ambayeruza akazi 

ang’ono wa bayace, ambatonga mirandu. Ninti ndiye ana ugo 

bwakupasiwa ntsana na ang’ono wace. 

Matsenga (n., pl., [matsẽ:ga], cl. 6, Mburumatsega?, matsika?, 

kutsika) nkutsika, kucita cinthu cakudabwisa comwe munthu 

pantsi pano ninga angaciterini. 

Matsindiko (n., pl, [matsĩdi:ko], cl. 6, kutsindikiziwa, 

kutsindikiza) mpswinthu bzwa kutsindikiziwa. 
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Matsinya (n., pl, [matsi:ɲa], cl. 6, tsinya, manya?) ni makute kute 

ninga manya yomwe ambacita pankuma, utowa ayayi penu 

atakalipa. “Iye wacita matsinya.” (Martins 1991: 238) 

Matsire (n., pl, [matsi:re], cl. 6, maso fwire?; mayetsire/o, 

kuyetsira, kuyetsemula; madzi-tsire?; mbatitsire?, kutsira) 

nkubvirira kwa thupi thangwe la kumwesa ntsiku idamalayo. 

Munthu nyamatsire ambakhala na maso fwire, manungo ya 

kuchoka choka. Bzwimbafunika kumwa madzi, tsire m’thupi 

ayayi m’maso mokha kuti ubanganuke. 

Matubu (n., pl, [matu:bu], cl. 6, ideo. tubu, kutubula) ni 

mankhwala yomwe ambamwesa, maka maka nkazi nyakusaya 

kubala kuti abale, kuti nthumbo itubuke. 

Matukutuku/ Matuku tuku (n., pl, [matukutu:ku], cl. 6, ideo. 

tuku/ tuku tuku/ tuku tuku/ tuku) ni nsambo wakubzwitukuza, 

wakubzwipfuwa, wakusamwa tuku/ tuku tuku/ tuku tuku/ tuku 

kuti awonekere ndiye. Kumusa nthuku ninga nkono. “Iye ana 

matuku tuku.” (Martins 1991: 238) 

Matulo (n., pl, [matu:lo], cl. 6, tulo) ni tulo twakuyipa, tulo 

twakulota bzwakuyipa. 

Matumphe (n., pl, [matũ:pʰe], cl. 6, kutumpha?, kulumpha?, nya.) 

ni madzi ya kufunthukira munkulo ukulu, ukati wadzala, yomwe 

yambakwira (kulumpha) mikulo ming’ono ming’ono ayayi 

kuphochola m’mathengo yina. 

Matuna (n., pl, [matu:na], cl. 6) nkukhala na bzwinthu bzwa 

kuntima, bzwinthu bzwa kubzwifuna tsono bzwirikutali penu 

an’bzwikwanisalini kubzwirewa. “Wandiphera matuna.” (Martins 

1991: 238) 
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Matuswa (n., pl, [matu:swa], cl. 6, matupswa, matupsa, matupisa, 

kutupa) ni nsambo wakutupisa bzwinthu, napo bzwing’ono 

ng’ono, napo ukubzwicosa tani, bzwimbawoneka ninga uli 

kubzwicosalini, bzwimbamalalini. Na pomwe, na tung’onong’ono, 

uncita nato bzwizindji. “Munthu ule ana matuswa.” (Martins 

1991: 238) 

Mavulu (n., pl, [mavu:lu], cl. 6, kubvulumuka) ni nsambo 

wamakula kula wakankulumize wa munthu, cirombo, muti na 

bzwinango, bzwomwe bzwimbadabwisa wanthu. 

Mavuvu (n., pl, [mavu:vu], cl. 6, ideo. vu/vu vu/vu vu/vu, civuvu) 

ni nsambo wakucita bzwinthu na civuvu, mukamphindize, 

kankulumize, pomwe na mphambvu, uciyenda uku, uciyenda kule, 

uciphata ibzwi, uciphata bzwire. “Ambaphata basa na mavuvu.” 

(Martins 1991: 238) 

Mavuzi (n., pl, [mavu:zi], cl. 6, bvuzi?) ni tsisi la kucinena. Ulipo 

nkulo umbacemeredwa Mvuzi. 

Mawa (itj., [ma:wa], mawa, nya.) mpswomwe bzwin’bwera 

mangwana, bzwakutsogolo, bzwakusaya kudziwika. “Mangwana 

tin’dzamuka bwino? Penu mawa!” (Martins 1991: 238) 

Mawala (n. pl., [mawa:la], cl. 6, kuwala, cha.; ideo. pfala wala 

wala/ wala wala wala) ni mathotho, mapendi yomwe yali pfala 

wala wala panguwo, pakhanda, kudzulu, pinango icicita geriyeri 

ninga nyenyezi. 

Mawaniza (n., pl, [mawani:za], cl. 6, magumaniza) mpswinthu 

bzwakubulukira, ukhadziwalini kuti un’bzwiwona. 

Mawinyu (n., pl, [mawi:ɲu], cl. 6, ideo. winyu winyu winyu, 

mawawidwe?, kuwawa) ni nsambo wakuwawa winyu winyu 
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winyu thupi lentse, kungakhale thangwe la kumenyiwa penu 

thangwe la kuneta. “Thupi lina mawinyu.” (Martins 1991: 238) 

Mawulo (n., pl, [mawu:lo], cl. 6, madzulo, mazuro, masule?, 

xona, malo; mawa?, nya., morrow?, ing.) ni nthawe 

yakunyang’ana ayayi kukondza malo, nthawe incokera masikati 

mpaka kudoka kwa dzuwa. 

Mawulo wulo/ Mawulowulo (n., pl, [mawulowu:lo], cl. 6, 

mawulo, madzulo, mazuro, masule?, xona, malo) ni nyengo ire 

yomwe dzuwa liri pswuu, la sala pang’ono kuti limire. 

Mawuti (n., pl, [mawu:ti], cl. 6, makuti?; mouthy?, ing.) 

mpswinthu bzwa kuletsedwa, bzwakusaya kugumiwa padeca, 

napo ucibzwibzwidziwa. So kundolewa kuti cakuti basi. 

Mawuwo (n., pl, [mawu:wo], cl. 6, manguwo?, nyamuya?) 

mpswinthu, maka maka nguwo (bzwiwusakala) bzwa nyakufa, 

tsisi la abale anyakusengedwa mpala, bzwimatsetswa 

bzwakucokera kucitanda bzwomwe ambabzwikhumaniza, 

acikabzwitentha. 

Maxulo (n., pl, [maʃu:lo], cl. 6, kuxula) mpswinthu 

bzwakuphonya mitemo, mitewezo ya akulu akulu, ucicita 

bzwinthu bzwomwe wana ang’ono ambaletsedwa kucita, kulewa, 

kuwona penu kubva. 

Mayinato (n., [majna:to], cl. 6) ni nyabasa, maka maka nyakufula 

na kupasali bzwakubvala. 

Mayezo (n., pl, [maje:zo], cl. 6, kuyezera) 1. mpswinthu 

bzwakuyezeredwa; 2. mpswinthu bzomwe ambakupasa kuti 

uyezere kucita kuti awone penu un’dziwa ayayi ne, kuti awone  

penu udabzwiyezera kale na pomwe na lero ukadabzwikumbuka. 
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Mayezu yezu/ Mayezuyezu (n., pl, [majezuje:zu], cl. 6, mayezo?, 

kuyezera) nkuyamba kwakuledzera komwe kumbacitisa mazungu 

m’maso. “Iye wacita mayezu yezu, alibe kuledzera.” (Martins 

1991: 238) 

Mayika (n., pl, [maji:ka], cl. 6, Mayka?/ Malaika?; kuyipa; 

maiko?; malcriado?, pt; Maia?, Perú) ni mafala yakuyipa, 

yakuletsedwa kulewa pana wanthu akulu akulu, wana, akazi penu 

awa pana amuna na amunambo pana akazi. Ninti kungacokere 

kulewa kuyipa aMaia. 

Mayindza (n., pl, [majĩ:dza], cl. 6, maize?, ing.; male ndjala?) ni 

nyengo ya mbvula, nthawe yomwe alimi ambadzwala cibere 

(maize), nthamu ya ndjala imbamala. “(nyengo ya) Mayindza 

(minyezi ya mayindza mpaka nkakata).” (Martins 1991: 230) 

Mazerekwende (n., pl, [mazerekwẽ:de], cl. 6) ni mawusakala, 

bzwakubvala bzwa kale kale, bzwa kung’ambika ng’ambika, bzwa 

kuswipa swipa. 

Mazereza (n., pl, [mazere:za], cl. 6, madzere?, madzero?, kudza) 

mpswinthu bzwomwe bzwakupitira kumadzere ayayi bzwakudza 

ncisututu, ulibe kubzwikondzekera. “Bzwa (ku) mazereza.” 

(Martins 1991: 238) 

Mazundzo (n., pl, [mazũ:dzo], cl. 6, kuzundza) ni bzwinthu 

bzwakuzindzisa, bzwakutsawutsisa. 

Mbabvu (v., [mba:bvu], cl. 6, mphambvu?) ni mafupa ya wanthu 

na ya bzwirombo bzwakumamisa. Yakutengana na mphalo za 

nyumba. Yadamera  munsana, yaciphatana kunkhombe yomwe 

yambabzwipasa mphambvu. 
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Mbadwe (n., [mba:dwe], cl. 1, barwa/ Barwe?; mubwadwe 

(Mpadwe), kubwadwa) 1. ni munthu wakubwadwira mbuto 

yomwe ambacira; 2. ni mwene dziko, nyakukhala, nyakucira 

pambuto yomwe adabwadwira. KuBarwe ninti ndiko adacokera 

anyungwe, acimbayendera kufupi na kuZembezi. 

Mbadza (n., [mba:dza], cl. 6, madzi?; mbadzo?, hadza?, Tanz.) ni 

nyoka yomwe imbapswipa mata (madzi) ya ululu. Yacipita 

m’maso, masoyo yambaferatu. 

Mbadzo (n., [mba:dzo], cl. 6, ideo. mbam + dzololo?; m’badzo, 

kubadza/ kubatidza?, xona; mabatso?, kubatsira; Podzo?) ncitsulo 

comwe cimbacita mbam pamuti, pathupi, pakutema. Ncinthu 

cakuthandiza (kubatidza, kubatsira) kucita bzwinthu pamuyi, 

pawulendo, nthengo, kumunda, kubadzula, kuphadzula naco 

bzwinthu ninga miti, nyama. 

Mbalakata (ideo., [mbalaka:ta], embalar?, pt) ni nsambo 

wakuthamanga kwene kwenetsa kwa cinhu ca minyendo minayi, 

maka maka kwa ng’ombe, bulu. 

Mbalamatodya (n., [mbalamato:dja], cl. 6, palmatória, pt; 

mbaramatonya, xona) ncinthu ca kumenyera m’mandja comwe 

cidakhala ninga lukho. Cinango cimbakhala na tumibo tumibo 

pakati pace. 

Mbalame (n., [mbala:me], cl. 6, Mbarama?; palame?, umbundu) 

ncire centse cina matenga, napo cimbuluke penu ne. “Mbalame 

zinkubva.” (Martins 1991: 239) 

Mbale (n., [mba:le], cl. 9, Mbare, Zam.; mbali) ncombo cadongo 

cakudyera penu m’gwanankhiriro cikalango. Pinango, idatoma 

kukhala mbali ya cikalango (kakalango) comwe akhayikhira 
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bzwakudya pakudya. Kudawa kukhala, idadzakhaliratu combo ca 

kudyera bzwakudya. 

M’bale (n., [m’ba:le], cl. 1, Mbare, xona; Barwe?, Man.) ni 

munthu omwe udabwadwa naye mimba ibodzi. Ninti nakuti 

anyungwefe kwathu tidacore nkuBarwe, ndipopo ndife abarwe. 

Mbali (n., [mba:li], cl. 9) 1. ncipande cinango ca cinthu cibodzi, 

ninga kumbuyo kwace; 2. ni mbuto inango yomwe iririni ne 

kutsogolo ne m’mbuyo na kucokera pomwe uli iwe. “Kusiya 

pambali.” (Martins 1991: 239) 

Mbaliro (n., [mbali:ro], cl. 9, mbali?) ntumiti tutete kuposa 

mphalo tomwe ambamangiridzira mabasa ya m’mbali mwa 

nyumba, litsito na bzwinango. 

Mbaliwali (n., [mbaliwa:li], cl. 5, ideo. wali wali wali, kuwalika) 

ntule tomwe tumbawalika wali wali wali pakuphoka pamoto ayayi 

tumbatsotsomoka patsimbe penu pakugoga na pakumoga kwa 

madzi ayayi cinthu ninga madzi. 

Mbama (n., [mba:ma], cl. 5, palmada, palma, pt; mbama, xona) ni 

nsambo wakumenya na mandja yakufuthula, yakufungula 

kunkhope. 

Mba mba mba/ Mbambamba (ideo., [mbãbã:ba]) nkupita usiku 

bwentse udagona mpaka mangwana yace ne kumuka usiku ne 

kabodziko. “Wagona mbambamba.” (Martins 1991: 239) 

Mbanda mbanda mbanda (ideo., [mbã:dambã:dambã:da]) 

nkulira kwa ng’oma ya usindi. 

Mbande (n., [mbã:de], cl. 5, (Njinga/ Ndjinga) Mbande/ Mbandi, 

Ang.) ncigolomwa cikulu ca fodya ikali yakukodola, 
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yakugulung’undzira. Ni fodya ikali yakundendeza ninga Mambo 

Njinga Mbande. 

Mbambande*(n.,  [mbãbã:de], cl. 5, (Njinga/ Ndjinga) Mbande/ 

Mbandi, Ang.) ni munthu nkulu nyabzwimanungo na 

bzwimphambvu. Mbande ndiko kuti nkulu. Mbambande jayi 

nkhulewa kuti ni nkulu kwene kwene. 

Mbandanga (ideo., [mbãdã:ga]) ni nsambo wakuyenda ayayi 

wakucinyang’anisa kutsogolo basi. “Ali mbandanga.” (Martins 

1991: 239) 

M’badwo (n., [m’ba:dwo], cl. 5, m’badwiro?) ni nsambo 

wamabwadwire, wakubwadwira. 

M’bambe (adv., [m’bã:be], kubamba, kubalalika) ni nsambo 

wakufamba nthithi, muli mwazane. 

Mbandje (n., [mbã:dʒe], cl. 5, bangue, PM; Ubangi?, Congo; 

mbondje?) ni fodya ikalisa yomwe ingapengese munthu mpaka 

kukhala na mbondje zakubzwipweteka yekha ayayi kucitiwa na 

wanthu wina. 

Mbatata (n., [mbata:ta], cl. 5, batata, pt) ni khuli la ntundu wa 

bambayira wa cizungu. Udatengana na soli. 

Mbava (n., [mba:va], cl. 1, mbava, sena, kuba) ni munthu 

nyakuba, nyakutenga bzwinthu bzwa mwene ne kupasiwa ayayi 

kuwuziwa kuti atenge. 

Mbe (idio., [mbe]) nkukwira. 

Mbee (ideo., [mbe:], bem?, pt) ni nsambo, nkhalidwe 

wakundzalala, wakucena kwene kwene kwa cinthu. 

Mbendule (n., [mbẽdu:le], cl. 5) ni ntundu ung’ono wa nkhuluzi 

ayayi wa bethe. 
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Mbenga (n., [mbẽ:ga], cl. 5, Mbengela (Benguela), Ang.; 

bambenga?, RDC, mubenga?, Benga?, rio) ni mbale ya cibade ca 

muti, maka maka yakutakulira uci. Ninti ninga momwe akhacitira 

ambenga. Mbenga ni dzina la wanthu asendzi afupi omwe ali 

balala balala muAfirika muno. 

Mberenga (n., [mberẽ:ga], cl. 5, mbalewenga?) nkanyoka 

kakucendjera kwene kwene. Kadatengana nia nyanzalumbo. 

Kambalongedza tuminyala pamphepete pamubo pace. Ambati 

ikakuluma, uncira magole ya tuminyala tomwe tuli pamubopo. 

Mbereko (n., [mbere:ko], cl. 5, Bereko, Masangano; mubereko, 

kubereka) ni nguwo yakuberekera mwana kumbuyo. 

Mberero/ Mbero (n., [mbere:ro]/ [mbe:ro], cl. 5) ni mubo 

wakuthawira mbewa (phanya, ntsana) ikati iri mungozi m’dindi 

mwace. 

Mberu mberu (ideo. [mberumbe:ru], kumberuka) ni nsambo 

wakumberuka. 

Mbeta* (n., [mbe:ta], cl. 1, mbeta, sena, mbetete?; be better 

(alone)?, ing.) ni nkazi nkulu nyakusaya kulowodwa, nyakusaya 

mamuna. Ninti ambayesa ninga thambwe lomwe liri mbetete, 

liribe cinthu (mamuna). Pomwe, ninti akhati mpswabwino  

kukhala yekha (better to be alone) na kukhala na mamuna. 

Mbetete (ideo., [mbete:te]) ni nsambo wakukhala ntaye taye na 

balala balala, kubalalika pantsi bzwinthu. 

Mbewa (n., [mbe:wa], cl. 5, mbewa, sena; mbeva, xona; mbiwa?, 

kuwamba, mbewu?) nkalombo kanthengo, kakutengana na phanya 

komwe kambafuna kudya bzwa m’munda ninga mbewu, manduyi, 
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matanga na bzwinango bzwakudya bzwomwe kangakwanise. 

Kambakoma kudya kakuwambiwa. 

Mbewu (n., [mbe:wu], cl. 5, mbewu, sena; imbewu, xona, mbegu, 

swa.; imbewu, zul.; Chikura Wadyembeu, Rozvi mberi?, xona) ni 

ndjere za cimanga, mapira, nthanga na zinango, zakukoyiwa, 

zakusungiwa kuti zidzabzwaliwe mayindza yina yakadzadza ayayi 

magole yakudza. “Mbewu ya mapere.” (Martins 1991: 240) 

Mbibvu* (n., [mbi:bvu], cl. 5) ni m’geyo wa bzwa kudya thangwe 

la kukhutisa, la kubzwimbidwa. Bzwimbadzanesa kuterera. 

Mbidzi (n., [mbi:dzi], cl. 5, mbizi, xona; Mbedzi (Van Binsbergen 

2003: 302)) ncirombo ca m’thengo cina midembo midembo, 

miswipa na micena, comwe cidatengana ninga bulu. 

Mbina*/ Mbinya (n., [mbi:na], cl. 5) nkudanyuka kwa nsana; ni 

nkhunda ya kukoteka pang’ono yomwe imbacitisa munthu 

kufamba adapendeka. 

Mbindiro (n., [mbĩdi:ro], cl. 5, mubindiro, kubindira) ni nguwo 

ya akazi yakubindirira, yakukwecerera kunkuzi kuti impswinkhe 

pacinena. 

Mbiri/ Mbiriwiri (n., [mbi:ri]/ [mbiriwi:ri], cl. 5, mbiri, sena; 

piri; mbiri, swah.; Nyacunimbire?, NeMbire?, Mbire, Mwe.) 

nkubvekera ayayi kudziwika mbuto za ntali ntali zizindji na 

wanthu wazindji. Pakutoma, ninti kukhali thangwe la kukhala na 

bzwinthu bzwizindji penu na udziwi buzindji. Ninti Mambo 

NeMbire akhana bzwimwebzwo ayayi nkhukumbukira kuMbire, 

Barwe. 
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Mbiru (n., [mbi:ru], cl. 5) ni muti ugoloso wakukhuma omwe 

ambawuzika pakati panyumba ya ardondo kuti udjimbikire 

ntsodzi. 

Mbode (ideo., [mbo:ɗe]) 1. ni nsambo wakulewa kuti ndataza, 

kuti azimbule cithumbudzulo; 2. ni nsambo wakukhala 

mucim’dima. 

Mbode mbode (adv., [mboɗembo:ɗe]) ni nsambo wakukhala 

bzwentse bzwiri funge funge ayayi fungirire bwino bwino. 

“Misuwo iri mbode mbode.” (Martins 1991: 240) 

Mbodza (n., [mbo:dza], cl. 5, bodza?, nya.) ni ntsima yomwe iribe 

kukwanisa kukhala ntsima thangwe iribe kuphikiwa, kutokotesa 

bwino. Infikalini kwa ntsima tsono ni phalalini. Ndiko kuti ni 

ntsima ya bodza (nyanja), ‘ya kunama’. 

Mbogo (n., [mbo:go], cl. 5) ni gango la cingwe, ncewu, ukhukha, 

waya na bzwinango lomwe ambacita kuti akapfuwa cipande 

cibodzi, cingwe, ncewu, ukhukha, waya na bzwinango cire 

cimbapswidingiratu bwino bwino na kwene kwene. “Mbogo ya 

sikopo.” (Martins 1991: 240) 

Mboliro (n., [mboli:ro], cl. 5, m’boliro, mubuliro, mubo) ni mubo 

ung’ono, mubuliro, ndiko kuti, mubo wakubulira (na kupitira) 

nawo pomwe. 

Mbolo (n., [mbo:lo], cl. 5, Mbulu?, Tan.; mbororo?); mubolo, 

m’bowolo, m’bolo, kubola, m’bolero, kubolera, mboro, xona) ni 

m’bolero wa udende bwa nkazi, maka maka ntsikana. Kuti usaye 

kuguma, ambacemera cidzo ca amuna cakupombolera naco akazi. 

Iripo mitundu ya wanthu omwe cibolero cawo ni muti. Ninti 

kalero anyungwewo akhacitambo terepo. 
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Mbonano (n., [mbona:no], cl. 5, mawonano) 1. ni bzwinthu 

bzwomwe wanthu anantsi ayayi axamwali akhapasana 

akawonana, watamala ntsiku zizindji alibe kuwonana; 2. 

mpswinthu bzwomwe mulendo ambapasa mweneciro nyumba 

ayayi kuna wana wace ayayi omwe ali panyumbapo. 

Mbondje (n., [mbõ:dʒe], cl. 5, punch?, ing., mbandje?) ncironda 

cikulu comwe cikali ciwisi. 

Mbondo (n., [mbõ:do], cl. 5, pound, ing.) ni dzina la kubiri ya 

kukwanira kunyento khumi. “Mbondo ifwira.” (Martins 1991: 

240) 

Mbonga (n., [mbõ:ga], cl. 5) ni mbuto ya cinkhomole cikulu, 

yakunesa kukwira ayayi kupolika. Pambafewa wanthu pakufuna 

kupagwata. 

Mboni1 (n., [mbo:ni], cl. 5, muwoniro?, mu-oni, kuwona) nka 

cipande ca diso, kakugeriyera, komwe kali pakati, 

kadazwengereredwa na nthemba uswipa. Ndiko timbawonera 

(muwoniro) nako. 

Mboni2 (n., [mbo:ni], cl. 5) nkacinthu kale komwe kambagaka 

mulanterna. 

Mbonwa (n., [mbo:nwa], cl. 5, mawonedwa/ mawonewa, 

kuwona) nkuwona penu kukhala na matsawutso. 

Mbova (n., [mbo:va], cl. 5) ni mata yakugona nkanwa. 

Yanganunkhe. “Kucosa mbova”. (Martins 1991: 240) 

Mbovomola (n., [mbovomo:la], cl. 5) ni ncira wabzwiwukuse 

bzwizindji. “Ncira uli mbovomola.” (Martins 1991: 240) 

Mboyi (n., [mbo:ji], cl. 5, boy, ing.) ni mwana n’ng’ono 

wacimuna. 
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Mboyi mboyi/ Mboyi mboyi (n., [mbojĩbo:ji], cl. 5, boy, ing.) ni 

nsendzeko wa wana omwe ambatambalala, aciwoneka m’bodzi 

omwe ambasekenyendza pakabondo. Omwe ansekayo, 

ambamufunyisa mwendo. 

Mbudu (n., [mbu:ɗu], cl. 5, ideo. ulu ulu ulu) nkalombo kang’ono 

ng’ono ninga ntsundira tsono kambambuluka. Kakafuna, 

kambawunga ulu ulu ulu komwe kambakwongwona miropa 

wanthu, kacisiya matenda ya kufesuka, utenda bwa mbudu. 

Mbulee (ideo., [mbu:le:]) ni nsambo wa (kutewezera) kulira kwa 

bira. 

Mbulu mbulu/ Mbulumbulu* (n., [mbulũbu:lu], cl. 5, 

kumbuluka?) ntule tomwe tumbacoka mumpfuti akayiriza. 

Mbuluwundu (n., [mbuluwũ:du], cl. 5, blue wound?, ing.) 

nkalombo kakuswipa kwene kwene, kakucendjera pomwe, komwe 

kambawoneka m’ndjerera. Ambati kakakula ndiko 

kambadzasanduka cule. 

Mbumba (n., [mbũ:ba], cl. 5, mbumba, sena; mbumba, yao; 

mubumba?, kuwumba?) ni wanthu azindji adagwezekana pabodzi, 

adawumbana thangwe la udzindza, ciphatano na bzwinangombo. 

Mbuna (n., [mbu:na], cl. 5, mwina, xona; mu-ona?, kuwona) 

ncidindi cakuzika, cakusaya kuwoneka (cakumpswinkhiwa) 

comwe cimbacerewa, maka maka na bzwirombo. Wanthu 

ambacerambo kuti nyama na bzwinango bzwigwere m’momo 

sekudziwa. 

M’bunu (n., [m’bu:nu], cl. 1, boer, afr.) ni nzungu ncena wa 

kuÁfirica do Sul. 
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Mbuto (n., [mbu:to], cl. 5, mbuto, sena; Xiimbuto?, cha.) 

ncipande ca mpata ubodzi. 

Mbuwa1 (n., [mbu:wa], cl. 5) ni mbuto ya kupulira maka maka 

mapira. Ambayanikambo pamwepo mabvembe, matanga, makaka, 

mphonda, ndzama, cimbamba. 

Mbuwa2 (n., [mbu:wa], cl. 5) ni cakudya ca kutakula pa ulendo. 

Mbuya (n., [mbu:ja], cl. 1, nyamuya?; muyaya?) ni nyakukupasa 

moyo penu anyamuya wako ayayi omwe ali pafupi nawo. 

Mbuya nkulu/ Mbuyankulu (n., [mbujãku:lu], cl. 1, nyamuya?; 

muyaya?) ni baba ayayi mama wa ambuya wako. 

Mbuyu (n., [mbu:ju], cl. 5) ni ntundu wa ntsikiri ya dambe, 

guyava na bzwinango. 

Mbuzi (n., [mbu:zi], cl. 5, Buzi?, Sofala) ni ntundu wa cifuwo 

comwe ciri balala balala m’Nyungwe. Ninti cidacokera kuBuzi. 

Mbuzi uzi (n., [mbuziwu:zi], cl. 5, mbuzi) ni mbuzi zokha zokha 

ne kusanganizana na mabira. 

Mbvema (n., [mbve:ma], cl. 5, mbvewu) nkambvewu mbvewu 

kakukondziwa maka maka na thandawude komwe kambaphatira 

twakudya twace. 

M’bereki* (n., [m’ɓere:ki], cl. 1, mubereki, kubereka, bere, xona) 

ni munthu omwe adakubala (kubereka), acikumamisa tsuku (bere) 

lace. 

M’bvanani (n., [mbvana:ni], cl. 3, kubvanana) ni mamuna omwe 

udalowolera naye kumuyi kubodzi. Iwo pawuwiri bwawo 

ambabverana kwene kwene. 

M’bvano (n., [m’bva:no], cl. 3, kubvana, kubva) ni nsambo wa 

kubvanana bwino bwino. 
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M’bvedwe (n., [m’bve:dwe], cl. 5, kubva) ni nsambo wa kubva na 

makutu ayayi na thupi. 

M’bvembe (n., [m’bvẽ:be], cl. 5, bvembe) ni nsisi umbabala 

mabvembe. 

M’bvesere (n., [m’bvese:re], cl. 5, kubva) ni munthu maka maka 

nyakubva mafala ya ncikasi ca mphepo. 

M’bvibvi (n., [m’bvi:bvi], cl. 5, kubvirira; viveiro?, pt) ntu 

mawuswa twakuyamba kumera, twakumera tsapanopa, na mbvula 

yakutoma. Ntwakuswipirira. Tumbathanda kukhala mwa kubvirira 

madzi, mphepete mwa mikulo. 

Mbvula (n., [mbvu:la], cl. 9, kubvumba, (Mambo) Mbvura?, 

Mavhura?, mvura, kuvura, xona; nvula, kuvula?, Ang.; Mvulane?, 

Chaka) ni madzi yakubvumbiwa, yakugwa, yakudza, 

yakufunguliwa kudzulu. Wanthu ambati Mulungu wabvumba, 

wafungula bzwimathawale bzwace. Ambalewambo kuti ni 

Mambo Mbvura ndiye wafungula ayayi wafunga madzi ya 

kudzulu. Iye ambayigwesesa penu kuyidumisa mbvula na 

kukumbira mizimu. “Mbvula ya mulolo.” (Martins 1991: 288) 

Mbvululu (v., [mbvu:la], cl. 9, ideo. wulu wulu wulu?, 

kuwuluwwula?) ntunthu twakusalirira m’banda, ncisero, nsefa 

twakulula lula. 

Mbvuma (itj., [mbvu:ma], bvuma, kubvuma?) ni nsambo wa 

malewedwe ya pamisinda ya pamphatso. 

Mbvuu (n., [mbvu:], cl. 5, ideo. bvuu?, kukhubvula; pfuu; mvuu, 

xona) ni nkhumba ya m’madzi yomwe na cikhamwa cace 

cimbacita pfuu, kucosa na mphambvu madzi yakusanganiza na 

mphuwe ayayi bvuu pakuchula m’madzi (khu)bvuu. 
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M’bvuli (n., [m’bvu:li], cl. 3) ncithundzi thundzi ca munthu, 

cinthu comwe cimbawoneka pantsi, pacinthu pinango thangwe la 

kugaka kwa dzuwa, kucita ceza. “Tikhale m’bvuli ubodzi.” 

(Martins 1991: 241) 

M’bvumbi (n., [m’bvũ:bi], cl. 3, mvumbi?, Ang.; mubvumbi, 

kubvumba) ni mbvula ya kusaya kulekezeratu kubvumba, 

ingamale ntsiku na ntsiku, m’dzinga, iri kubvumba, ne kulekeza. 

Imbabvumba, iciyima nthawe pang’ono, iciyamba pomwe basi 

kubvumba mpaka kumala ntsiku zizindji. 

M’bvumbo (n., [m’bvũbo], cl. 3, bvumbo) ni muti wa misapo ya 

bvumbo. 

M’bvumbirantheme (n., [m’bvũbirãtʰe:me], cl. 5, nteme) ni 

dzina la muti wakutengana na nteme. 

M’bvundzo (n., [m’bvũ:dzo], cl. 3, muvhunzo, xona, mubvundzo, 

kubvundza) ni mafala ya kubvundza, mpata wakubvundza. 

M’bvuni/ M’bvuniko (n., [m’bvu:ni]/ [m’bvuni:ko], cl. 5, 

kubvunika) ncinthu ca kubvunikira. 

M’bvuno (n., [m’bvu:no], cl. 3, kubvuna) mpswa kudya bzwa 

kubvuniwa. 

Mbwambwa (n., [mbwã:bwa], cl. 5, kambwambwa) ni mafala ya 

ndzodzo, ya kudzodzodeka bzwa pezi pezi, bzwa munsolo mwace, 

bzwa kusaya luso ne na mpfundo, ninga kambwambwa nya 

kuwuta wuta palibe cinthu. Yangakhale ya kusekesa penu ya 

kupasisa ciya, ukali. 

Mbwaya (n., [mbwa:ja], cl. 9, mbwa, umb., Ang.) ncifuwo 

cimbathandiza kulindira pamuyi, kusodza. Cimbawuta. 

Cingalume. 
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Mbwebwe1 (n., pl., [mbwe:bwe], cl. 9, ideo. bwe bwe bwe, 

mbwede) nkubwebweteka, kuwandza mafalakulewa ayayi lewa 

bzwinthu bzwa kusaya mpfundo. 

Mbwebwe2 (n., pl., [mbwe:bwe], cl. 10, mbwede) nkulewa lewa 

patulo. 

Mbwede (n., [mbwe:ɗe], cl. 5, pl., mbwebwe) m’mafala 

yakusekesa kwene kwene. 

Mbwee (ideo., [mbwe:], kumbwera) ni nsambo wakukhala 

bzwidagwa pantsi bzwinthu bzizindji zindji. 

Mbwenye (expr., [mbwe:ɲe], mbu/ ni mwenye, mwenye) 

m’malewedwe ya kuti nkhasa, bzwacitika ninga adacita mba 

mwenye omwe mba bwino, ambacita bwino kuposa nsendzi, mbu 

sendzilini. Ndipopa tiri bwino, tapulumuka. 

Mbwibwi (n., [mbwi:bwi], cl. 9, ideo. bwi bwi bwi) ni mphuwe 

ya kusanganikana na madzi bzwomwe bzwimbacoka akati 

munthu, ciromo capuma ayayi cinthumbo cinango comwe 

cidamira, cicita bwi bwi bwi, kumulomo. “Iye wamwa mbwibwi.” 

(Martins 1991: 240) 

Mbzwee*/ Mbzwetete* (ideo., [mbzwe:]/ [mbzwete:te], 

kuzwenga?, kumbzwega?) ni nsambo wakundofamba famba ne na 

ndjira yakuzindikika, ucidzamalira kundozwengerera mbuto 

ibodzi na ibodzi. 

Mbzwiro1 (n., [mbzwi:ro], cl. 5, nziro) ni mataka ya bwino ya 

kuwumbira nayo bzwombo. 

Mbzwiro2 (n., [mbzwi:ro], cl. 5, nziro) ni mwala wakuzirira, 

kugededzera pantsi ayayi bzwombo bzwa dongo. 
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Mbzwiru (n., [mbzwi:ru], cl. 5, m’mbzwiru) ni nsapo wa 

m’mbzwiru. 

Mbzwugudu (n., [mbzwugu:du], cl. 5, ideo. bzwugudu, 

kubzwugudula) mpa magumanizo pamafupa ya nthupi la munthu 

penu cirombo. Pomwepo, ndipo pambabzwuguduka, mafupa 

yambasiyanisana pamagumaniropo. 

M’chamu (n., [m’cʰa:mu], cl. 3, ideo. cha cha cha, kuchanga, 

changani) nkamuti ayayi kanthawi kakutepuka tepuka, maka maka 

kawisi, katete, kakuchangira nako cha cha cha, munthu penu 

cinthu. 

M’cheso (n., [m’cʰe:so], cl. 3, kuchesula) ni mankhwala ya 

kuchesulira nayo munthu. Ambayafucira pomwe ambapita munthu 

omwe anfuna kuchesulayo. Ninga kuteya. Akayaponda ayayi 

akayamoga, basi, wayatenga. 

M’chokholo (n., [m’cʰokʰo:lo], cl. 5, ideo. chokho chokho 

chokho/ chokhole chokhole chokhole, kuchokhola) nkamuti 

kakuwuma, kantsonga yakusongola mbali ibodzi yakuphampha, 

kakuchokholera, kakucerera nako chokho chokho chokho/ 

chokhole chokhole chokhole, maka maka pantsi, kuti acite dindi, 

madindi. 

M’choni (n., [m’cʰo:ni], cl. 1, muchoni, shona, John?, Áf. S, 

kuchona) ni munthu nyakutama, acikhaliratu kudziko la kundjalo. 

Kale kale, anyungwe akhatama kudziko la axona (shona). 

Ndipopo kulewa n’chonipo. 

M’dandalo (n., [m’ɗãda:lo], cl. 5, dandalo, dalo) ni nkanti mwa 

mbuto ya padeca ya kusendzekera. 



 577 

M’dandawulo (n., [m’ɗãdawu:lo], cl. 5, kudandawula) ni nsambo 

wakudandawula. 

M’dani* (n, [m’ɗa:ni], cl. 1, nya.; dano?, pt, kuda, nya., xona) ni 

munthu ali wentse omwe ali mbali inango ya pankhondo kuti 

achole iwe, ule omwe angakumenye, angakuphe ayayi 

angakhumbe kukupha penu kukucita kuyipa.  Ngule omwe 

ankufunalini (munthu akuda?, nya.), ankucita kuyipa 

M’dayi (n., [m’da:ji], cl. 5, m’dai?, daira?, kudaira; Dai?, 

(Tobias); mun’dayi, munidayi?, kuda, xona; day?, ing.) ni nsambo 

wakubzwina wa akulu akulu ali fole fole pace pace. Akapita 

pakati pathambwe mulumbwana na ntsikana, akhambabzwina, 

acimbakopirana, kuyambira kuphampha libodzi mpaka phampha 

linango la nfolo. Ninti dzinali ni thangwe la kumbatayirana 

pakuyimbapo. 

M’daza manda/ M’dazamanda (n., [m’ɗazamã:da], cl. 1, 

mudaza manda, kudaza + manda, kumanda, nya.) ni mamunthu 

nyakufedwa wana kwene kwene, omwe ana wana tolo kuthendje 

(ku manda). 

M’dema (n., [m’ɗe:ma], cl. 1, demo?, xona, kudema, kutema) ni 

ntundu wa wanthu ambakhala mphimpha zakuSongo (dzina la 

tsapano). Ninti adawacemera tenepo thangwe amuna akhafamba 

na mbadzo yawo, demo cirewedwe cawo na cixona. 

M’dembo/ M’themba/ M’thembo/ Nthemba/ Nthembo (n., 

[m’ɗẽ:bo]/ [m’tʰẽ:ba]/ [m’tʰẽ:bo]/ [ntʰẽ:ba]/ [ntʰẽ:bo], cl. 5) ni 

nswaswa wakutaliwa, maka maka panguwo, pabzwikalango, 

pamitsuko, mumbuto yakudjeda, pamuti, pantsi na bzwinango. 
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M’dende (n., [m’ɗẽ:de], cl. 3, dende) ncikasi cikulu ca kutungira 

madzi (adende). Ambacipeterera na misanga. Ambatakulirambo 

madzi, maka maka paulendo. Ndipopo dzinali. 

M’dendere (n., [m’ɗẽde:re], cl. 5, dende) ncitsambi ca misanga 

comwe madende ambamangirira nciwuno, cicilemberera pacinena 

kuti acimpswinkhe. 

M’dima (n., [m’ɗi:ma], cl. 5, dima?, thima, kuthima) nkusaya 

ceza, kusaya kungwerewera. 

M’dindo (n., m’dĩ:do], cl. 5) ncinthu cakudindira comwe cina 

minembo, midembo. 

M’djedje (n., [m’dʒe:dʒe], cl. 5, kudjedjemera) ni malire ya tsisi 

yomwe yambataliwa na kudjedjemera, maka maka na lezi. 

M’djimu (n., [m’dʒi:mu], cl. 3) nkamudwi kawufa bwa kupeyewa 

na thumba. 

M’djinchi (n., [m’dʒĩ:cʰi], cl. 3, ideo. dji dji dji) ni muwira omwe 

umbabveka dji dji dji, maka maka pakufambafamba (kucita 

mathanya), pakuponda na mphambvu kwa munthu ayayi 

bzwirombo penu pakudera na bzwinangombo, maka maka 

bzwikati mpswizindji. 

M’djoncho (n., [m’dʒõ:cʰo], cl. 3, kunchoncha) ncisayi ca 

tumatumati tokhatokha basi. Angasanganize na tumuliwo 

wakusaya kuthuwiriwa ayayi wakusaya mafuta. 

M’djumbe/ Ncumbe1 (n., [m’dʒũ:be]/ [ncũ:be], cl. 5, ncumbe) ni 

muti omwe kale kale khanda lace akhacitira masakha, nguwo. 

M’dondolozi (n., pl, [m’ɗõdolo:zi], cl. 5, ) ni mithembamithemba 

ayayi migwalamigwala ya madzi penu bzwinthu ninga madzi 

bzwakutaliwa muthupi la kuswipa na pfumbi penu kaluma. 
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M’dzakazi (n., [m’dzaka:zi], cl. 1, mudzakazi, nkazi) ni ntumiki 

wa pamuyi omwe ambatakata, ambacita basa liri lentse ninga 

nkazi. Kale, akhali nyabasa wa ukapolo. 

M’dzinga (n., [m’dzĩ:ga], cl. 5, mudzinge?, dzinge?, kumala; 

nsika?, nya.) ni ntsiku zinomwe zakumanga na waya, zakumalizira 

sumana. Ikhali ntsiku yomwe wanthu akhayenda kunsika, kagula 

ayayi kagulisa bzwinthu. 

M’dzingo (n., [m’dzĩ:go], cl. 5, muzingo?, kuzinga) ni misinda 

yakukumbira mbvula na kuzinga, kupswayirapswayira 

bzwakuyipa. 

M’dzipe (n., [m’dzi:pe], cl. 5, sindizipe?, kuzipa, xona) 

ncinyamanyama cakusaya kutampfunika, 

cimbatandamukatandamuka ninga mpira. Cimbatokotalini. 

Cimbatampfunikalini. Ciribe goso. Cimbondo tandamuka 

tandamuka basi. Ndipopo, ambati ni nzipe, nyakusaya kukoma 

(kuzipa), ndiko kuti, wakusaya kudyewa. 

M’dziwiso (n., [m’dziwi:so], cl. 5, m’dziwisiro/ m’dziwiso, 

kudziwisa) ncinthu cakudziwisira. 

M’dzombe (n., [m’dzõ:be], cl. 5, ng’ombe, nzombe, xona) ni 

ntsunule, nkono wakusunuliwa, omwe umbatengana na ng’ombe. 

Ambawunenepesa, ucikhala na mphambvu kwene kwene. 

Ambawucitira basa la kugawula munda na gedjo, kupfuwa ngolo, 

cireyi na bzwinango. 

M’dzonga (n., [m’dzõ:ga], cl. 5, kudzonga?) ni nyama 

yakucekewacekewa, yakugwatiwagwatiwa, icikhala 

yakurendzarendza, ninga miceka. Ambayanika ayayi kuwamba 
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kuti iwume bwino kuti isaye kubvunda, isaye kudzongeka, kuti 

ikoyewe mpaka kutsogolo. Ina nchinya ninga ncira wa ng’ombe. 

M’dzungu (n., [m’dzũ:gu], cl. 3, dzungu) ni muti omwe 

ambacitira mankhwala ya kupoza dzungu. 

Medzo (n., [me:dzo], cl. 5, ideo. mi/ mize  dzu/ dzuse, kumiza, 

kudzusa) ncinthu cakumedzera. Cidatengana ninga phini. 

Ambacimiza m’madzi, acicidzusa akabva cinthu cacithambira. 

Memetere (adv., [memete:re]) ni nsambo wakudzala kwa ntsuko, 

m’golo mpaka pamulomo. “M’golo uli memetere madzi.” 

(Martins 1991: 244) 

Meri (n., [me:ri], cl. 3, mel?, pt) ni nsuzi wakupferusa wa bvembe 

mpaka kukhota. Kukoma kwace mpaka kukhala kwace iri ninga 

uci (mel). 

M’gano (n., [m’ga:no], cl. 3, mugano, kugawa) ni mbuto 

yakugawika ninga mphambano, pomwe ndjira imbagawika. 

M’gayiwa (n., [m’gaji:wa], cl. 3, cigayo, kugaya) ni ufa bwa 

cibere cakusaya kuderedwa, bomwe bumbagayiwa na cigayo. 

M’gidjo (n., [m’gi:dʒo], cl. 3, ideo. gidjo gidjo gidjo) ni nchini 

wakupfuyira madzi m’godi omwe umbacita gidjo gidjo gidjo, 

pakumuzwegesa na mandja civiri cace kuti madzi ya pantsi patali 

yafike padeca. 

M’gixo* (n., [m’gi:ʃo], cl. 3, kugixa) ni mwala wakugixira, 

wamakakanamba. Ambagixira, maka maka katende na mphepete 

mwa ndzayo, kuti acose maca, makakanamba. 

M’godi (n., [m’go:di], cl. 3, mugodi, gold, golden, ing.) ni ncera 

ukulu, wakucerewa pantsi na mapaza, mapiki, wakuzika kwene 

kwene, kuti aphate madzi, maka maka ya kumwa. Ninti 
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mbangerezi omwe kale kale adacera migodi, kunyang’ana kobiri. 

Cimweci cingakhale ciratizo ca kuti kuNyungwe kukhana/ kuna 

makobiri. 

M’gogodzo (n., [m’gogo:dzo], cl. 3, ideo. go go go) 

nkampswimbo komwe ankhalamba na akulu akulu 

ambadjimbikirisa nako pakuyima ayayi pakufamba kuti asaye 

kugwa. Pakudjimbikirisapo ndipo kambacita go go go pakumenya 

pantsi pakuwuma. 

M’golo (n., [m’go:lo], cl. 3, gallon?, ing.) ncombo ca lata, maka 

maka cakutakulira na kukoyera madzi. Yakhali malata yakumala 

potoloya, gazirina. 

M’gunde (n., [m’gũ:de], cl. 3, hunde?, gunde, gute, xona) ni 

ntundu wa nsale wakukoma, tsono umposalini ndzimbe. Ni 

mizirini ne ni masambalini. Nca pakati cace. 

M’gwagwa (n., [m’gwa:gwa], cl. 3, ideo. gwa/gwa gwa/gwa 

gwa/gwa, kugwata) ni ndjira yakugwatira, mbuto ya mapitiro 

yomwe wanthu ambacita gwa/gwa gwa/gwa gwa/gwa kazindji. 

M’gwala (n., [m’gwa:la], cl. 3, barra (de ferro)?, pt) ni simbi itali 

ya ntsonga kumphepete kubodzi yomwe ambacerera nayo 

m’mabasa ya muzobula. 

M’gwazo (n., [m’gwa:zo], cl. 3, ideo. gwa gwa gwa; kugwaza, 

m’gwatho?; m’gwatizo?; kugwaza, xona) 1. ni nsambo wakucita 

gwa gwa gwa, kugwata gwata basa, kuti limale mangu; 2. ni basa 

la kugwaza, la kapha ucoke, la wamala wamala, maka maka 

ndime. Ulibe nthawe yakucokera. Ukamala, un’cokeratu. 
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M’gwedje* (n., [m’gwe:dʒe], cl. 5, ideo. gwedje gwedje gwedje, 

kugwudjuka) ncinthu comwe ciri gwedje gwedje gwedje, 

mafalamento yali kugwudjuka, yali kukhumuka. 

Mi*/ Mido* (ideo., [mi]/ [mi:do], kumira; middle?, ing.) ni 

nsambo wakumira kwa dzuwa ayayi cinthu m’madzi, pantsi, 

m’mitambo na bzwina. 

Mika* (n., [mi:ka], cl. 5, mica, pt) nkantundu kanguwo 

kakutengana ninga kambvema mbvema, kakukoyera ayayi 

kutakulira bzwinthu. 

Mikumiko (n., pl, [mikumi:ko], cl. 3) ni bwadwa bwa 

anyakuphika. 

Mimba1 (n., [mĩ:ba], cl. 5, mimba, sena; himba/ imba?, Ang.; 

kuzvímba, xona; rumba, rumbo?) ncipande ca thupi comwe ciri 

kati na kati, panyantsi pacifuwa, tsono padzulu panciwuno. Nkati 

mwace muna, maka maka cipfu, utumbo, na bzwankati 

bzwinango. Mwana akanati kubwadwa, ambakhala m’mimbamo. 

Ninti ndiko kuti pinango ife pano tidacokera kwa ahimba. “Ana 

m’mimba.” (Martins 1991: 246) 

Mimba2 (n., [mĩ:ba], cl. 5, mimba, sena; (h)imba?, Ang.; 

kuzvímba, xona; rumba, rumbo?) nkukhala nkazi pathupi. Nthawe 

zozo, nkazi ambakula mimba thangwe la mwana omwe ali 

nkatimo. “Kupasa mimba, kukhutisa mimba.” (Martins 1991: 246) 

Minguli/ Mingululi/ Mingulu/ Mingululu (n., pl, [mĩgu:li]/ 

[mĩgulu:li]/ [mĩgu:lu]/ [mĩgulu:lu], cl. 3, gula?, pt) 1. nkusaya 

kufuna kudya na wina, kufuna kudya yekha bzwinthu bzwace; 2. 

nkusaya kufuna kuti munthu aphate bzwinthu bzwace. Maka maka 
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wana ndiwo ana minguli, ndiwo ambacita tenepoyo. “Ana 

minguli.” (Martins 1991: 246) 

Mirale (n., [mira:le], cl. 4, Maravi/ Malawi; pl, miraro?, kurara, 

xona) 1. ni phala la bwadwa lakutenthiwa, lakuphikika kwene 

kwene (limbakhala pamoto nthawe zizindji) kuti bzwikalipe; 2. ni 

bwadwa bwa kugona (kurara). Ndibo bwadwa cayibo. 

Bumbakalipa. 

Mirisawu* (n., [mirisa:wu], cl. 4, munição, pt) ni mpholo polo za 

tupfufu za mpfuti. 

Mirolo (n., pl, [miro:lo], cl. 4, muroy?, xona; ulolo?, cha.) 

nkusandulikasandulika, udagona, usiku. Winango ambacita 

kukayikhiratu nsolo wace kuminyendo, winango ambacokeratu 

pamphasa ninga akhadayenda kukalodza (kuloya) usiku. 

Kupfukunyuka usiku kukhawoneka ninga uli kulodza ayayi 

kulodziwa “Ana mirolo.” (Martins 1991: 246) 

Miromo (n.,  pl, [miro:mo], cl. 4, mulomo) ntumulomo 

tung’onotung’ono, twapadzulu na twapanyantsi, tomwe 

tudazwengerera mulomo. 

Mirongo (n., pl, [mirõ:go], cl. 4, mi + lonkho lonkho lonkho, 

kulonga; Cirongo) mba abale wacikazi ang’ono omwe ali lonkho 

lonkho lonkho, kudikira nyengo yawo yakudzapita nkhankha ya 

mpfumakazi yace ikulu pabandja, kuti adzapasiwe kwa nkuwasa 

wadidi kuti akathandize m’bale wawo bzwapabandja. 

Ambadzakhaliratu pomwe nkazi wa mamuna wa m’bale waceyo. 

Ninti nsamboyu udabwera na aCirongo. “Nkazi wa mirongo.” 

(Martins 1991: 246) 
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Misanga/ Nsanga/ Usanga (n., [misã:ga]/ [nsã:ga]/ [usã:ga], cl. 4/ 

3, ncenga) ntuminyala tung’onotung’ono ninga tumabololindo 

tomwe, maka maka akazi, ambabvala nkhosi, kuminyendo, 

nciwuno, kuboko. 

Misere/ Nsere (n., pl, [mise:re]/ [nse:re], cl. 4/ 3, nsere?, kusera, 

misala/e?, kusala) ntumbvululu, tumang’andzi, twakuserewa na 

sefa muwufa bwacibere cakutibula. Tumbasala, ukasera. 

“Bwadwa bwa misere.” (Martins 1991: 246) 

Misinda/ Nsinda (n., [misĩ:da]/ [nsĩ:da], cl. 4/ 3, musunda?, 

kusunda) ni mpata womwe wanthu ambakhonchedzana kuti 

asunde bzwomwe bzwinfunika kucitiwa pamaso pamakolo yawo. 

Misiri (n., [misi:ri], cl. 1, umisiri, mister?, ing.) ni munthu 

nyakudziwa basa la umisiri: kusema ntikho, lukho, coco, banda, 

muntsi, mwadiya (miti, matabwa); kuwumba cikalango (dongo); 

kupakasa cisero, citundu, ntsengwa, tsuso (ncewu); phaza, 

mbadzo, uta (simbi, utale) na bzwinango. 

Misirikindi/ Misirikiti (n., pl, [misirikĩ:di]/ [misiriki:ti], cl. 4) ni 

mabasa ya misinda. 

Mizula (n., [mizu:la], cl. 4, mesuras, pt; muzura, xona) ni nsambo 

waakazi kulongera akulu akulu na kumbacita cho goda kawiri 

kawiri. “Kuchola mizula.” (Martins 1991: 247) 

M’khate (n., [mkʰa:te], cl. 3) ni ntsuko wa payekha omwe 

ambacitira misinda na madantha yanangombo ninga kukoyera 

bwadwa bwa mamuna. Pinango akhakoyerambo mikate. 

M’khaziba (n., [m’kʰazi:ba], cl. 1, nkazi wa kuba?, kubala?) ni 

nkazi pomwe winango wa mamuna nyacipali. Nkazi nyakutoma 

ambabzwiyesa kuti ndiye wace mamunayo. Kalemo, nkaziyu 
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akhawoneka ninga wakuba thangwe mamuna akhana kale nkazi 

wace kumuyi. Ambakhala na magole mang’ono kuposa 

wakutoma. Ndiwo ambatanayirira, acimbadzabalira mamuna, 

watakalamba nkazi wakutoma. 

M’khekhe (n., [m’kʰe:kʰe], cl. 5, ideo. khe khe khe, 

kukhekhemuka) ni mbuto yakukhekhemuka khe khe khe. 

M’khocho (n., [m’kʰo:cʰo], cl. 3, mukhocho, kukhocha) ncinthu, 

mbuto penu bzwinango bzwakukhoche(re)ra munthu. 

M’khomo (n., [m’kʰo:mo], cl. 5, ideo. kho kho kho, kukhoma) ni 

mwala uswipa wakuwuma kwene kwene ninga nyundo. 

Angakhomere nawo kho kho kho, mwanampheyo na bzwinango. 

M’khongodzo (n., [m’kʰõgo:dzo], cl. 3: kukhongobzwa) ni 

mpswimbo yomwe nkhalamba imbadjimbikira nayo pakuyima na 

pakufamba kuti isaye kugwa. Imbakhongobzwa azinkhalamba, 

anyakuduwala winango. 

M’khuche (n., [m’kʰu:cʰe], cl. 3) ni ntsima yakusala pamalaliro, 

yomwe imbadzadyewa mangwana yace, kumacibese, maka maka 

na wana. 

M’khudyu (n., [m’kʰu:dju], cl. 9, kukhudyula) ni ncitiro 

wakukhudyula. 

M’khuzi (n., [m’kʰu:zi], cl. 1: kukhuza) ni munthu wakukhuza 

makhaliro, thupi, bzwakubvala, bzwombo. Bzwentse bzwiri 

bzwace, mpswi khuzi, mpswa kukhuziwa, bzwicicena. 

M’khwandjulo* (n., [m’kʰwãdʒu:lo], cl. 3, kukhwandjula) 

ncakudya cakukhwandjula naco nkanwa. Ncakudya cakutomeratu 

kudya. Ambati ucosere naco mbova. Ncakutirini ukhute. 
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M’khwizo (n., [m’kʰwi:zo], cl. 3, kukwiza?) ni m’dayi wa 

alumbwana na atsikana. Ninti pakubzwina akhambakwizakwiza 

nguwo kuti isaye kugwa ayayi penu kuti apusidwe kupombolana 

pakubzwinapo. 

M’kwapulo (n., [m’kwapu:lo], cl. 3, kukwapula) ncinthu 

cakukwapulira naco. 

M’kwathu (n., [m’kwa:tʰu], cl. 1, kwathu) ni munthu wakwako. 

M’kwende (n., [m’kwẽ:de], cl. 1, kukhwenderera, kufenderera) ni 

munthu, maka maka nkazi, omwe umbakhwendererana naye, 

umbafendererana naye, ndiko kuti, mumbagonana. 

M’mbzwiru (n., [m’mbzwi:ru], cl. 3, mbzwiru) ni muti umbabala 

mbzwiru. 

M’mimba (n., [m’mĩ:ba], cl. 3, mu mimba) ni matenda 

yakuwawidwa, kumonyewa mimba, umbamalizira kuphandza. 

M’mphala (n., [m’mpʰa:la], cl. 1, mupano?, kupa; kupalamula?) 

ni nkazi m’bodzi wa mamuna nyacipali, simatsano ne. Pinango, 

ambacita kupasiwa. 

M’ndirire (n., [m’ndiri:re], cl. 3, kulira) ni muti omwe ambacitira 

mankhwala ya mwayi, munthu wacitirayo acikhala acimbakulirira. 

M’ndjendjema (n., [m’ndʒẽdʒe:ma], cl. 3, ndjema?; 

kundjendjemera?) ni muti utalitsa omwe umbakhala nwee, 

wabwino kucitira matabwa. 

M’nembero (n., [m’nẽbe:ro], cl. 3, kunemba) ncinthu ca 

kunembera. 

M’nembo (n., [m’nẽ:bo], cl. 3, kunemba, nthembo) ni mithembo, 

ingakhale yakunembera, kulewengera na bzwinango. “M’nembo 

uwiri.” (Martins 1991: 250) 
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M’ngonda (n., [mngõ:da], cl. 9, Ngonda/e, ngonda, Mal.) ni 

nguwo, maka maka ya chiriya, omwe ambabvala alumbwana 

abusa na ankhalamba. Ambayimangirira nciwuno, acicita ninga 

kubindira. 

M’ngoni (n., [mngo:ni], cl. 1, mungoni, golden?, ing.) ni munthu 

wa kuciNgoni. Ntundu wakucokera kuDjoni komwe akhaphata 

basa mu m’godi (golden). 

M’nkhadzi (n., [m’nkʰa:dzi], cl. 3, kukhadzuka?) ni ntundu wa 

muti omwe umbacoka nkaka, ukawung’amba ayayi 

ukawuchubula. Una tuminga twa kusaya kuwoneka thangwe tulibe 

pendi. Bzwimasamba bzwace na muti wacewo mpswibodzi bodzi. 

Umbamera maka maka panthuthwa. 

M’nyengi/ N’nyengi (n., [m’ɲẽ:gi], cl. 1, kunyenga) ni munthu 

nyakunyenga. 

M’nyengo* (n., [m’ɲẽ:go], cl. 3, kunyenga) ncinthu 

cakunyengera. 

Mondzo1 (n., [mõ:dzo], cl. 3, Mwanza?, Mal.; mwondzo, xona) ni 

dzina la muti omwe ambacitira matabwa. 

Mondzo2 (n., [mõ:dzo], cl. 3, Mwanza?, Mal.; mwondzo, xona) ni 

ntsuko ukulu, upswa wakuzizirisira, kudjedjeresera madzi ya 

kumwa. Ninti adatewezera kudjedjera kwa dziko la Mwanza. 

“Ntsuko wa mondzo.” (Martins 1991: 252) 

Moto (n., [mo:to], cl. 9, moto, sena; mwoto, xona; motor?, ing./ 

pt) ncinthu cimbagaka na miti, mawuswa, masamba na 

bzwinangombo. 

Moyo (n., [mo:jo], cl. 3, muya?, sena; moya, cha.; mweya, 

mwoyo, xona; munyu, bit.) 1. ncire cimbapumisa bzwirombo 
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bzwentse, cimbacitisa kuti bzwikwanise kupuma, kupindza 

m’masapi mphepo (muya, moya) na kupasa mphambvu zakupuma 

kuti ucire; 2. ni nsambo wakukhala wakupuma, wakukhala na 

nzimu, na ntima, na mphuwe yakucirisa munthu na kuti na yiro 

munthu umbapuma. “Kubva moyo.” (Martins 1991: 252) 

Mpaba* (n., [mpa:ɓa], cl. 3, kupabama) ni nkhalidwe 

wakupabama. 

Mpaka (n., [mpa:ka], cl. 3, kupaka) ncinthu cakumangiwa na 

mapesi cakupakira bzwinthu. 

Mpala (n., [mpa:la], cl. 3, mphala, kupala) ni nsengo 

wakupalapala, wakumetameta na lezi tsisi lentsene la munsolo. 

Ninti wale anyakutongiwa mirandu omwe akhapasiwa nyathwa 

pamphala akhawapala mpala. “(kusenga) Kumeta mpala.” 

(Martins 1991: 252) 

Mpalapasu*/ Mphalapasu* (n., [mpalapa:su]/ [mpʰalapa:su], cl. 

3, kupalapasa, kupala + pantsi; Parapato?/ Angoche) ni mwendo 

wa mbalame womwe ambapalasulira/ ambapalapasa nawo, maka 

maka pantsi, pakunyang’ana cakudya ayayi ambapalira mbalame 

inango penu cinthu cinango pakumenyana. 

Mpamba (n., [mpã:ba], cl. 3, kupambuka) nkandjerera ayayi 

kathawale, pinango kamadzi mazindji na ya mphambvu, komwe 

kambapambuka kwa nkulo ukulu. “Ndamedzera mu mpamba.” 

(Martins 1991: 252) 

Mpambo (n., [mpã:bo], cl. 3, phala, mpambulo?, kupambula, 

mupembo?) ni phala liwisi ayayi ufa bwakumunyamunya na 

madzi bomwe/ lomwe ambatoma kupasa munthu nyakulenguka na 

ndjala kuti abakadye, apulumuke thangwe akayamba kupasiratu 
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cakudya cakuwuma ninga ntsima, angaferetu naco. Akamala 

kumwa mpamboyo, acidikira kupita nthawe zinango, ndipo 

ambadzampasa bwino cakudya. Mpamboyu ndiwo ambayikhambo 

pomwe ncikalango ca madzi yakupferuka pakuphika ntsima. 

Mpande (n., [mpã:de], cl. 3) ni gaga wa ciwiri omwe umbadyewa 

uwisi. “Gaga wa mpande (Gaga-mpande).” (Martins 1991: 252) 

Mpandje (n., [mpã:dʒe], cl. 3) ni ng’oma yakutewera ntewe. 

Mpando (n., [mpã:do], cl. 3, cipanda?, nya.; mpandulo, 

mphandulo, kupandula) ncinthu cakukhalira, cakusiyana na pantsi 

penu na mwala. Kale cikhali cakukhalira ntongi, mphanduwe, 

munthu mpandulo wa bandja, mulandu, ndjira, ndime, muyi, 

omwe angakhalerini pantsi ninga munthu ali wentse. 

Mpandulo/ Mphandulo (n., [mpãdu:lo]/ [mpʰãdu:lo], cl. 3, 

pandu, kupanduka) ni munthu nyakupandulira, maka maka ndime. 

Ndiye ambayitala. Tsono ingakhalembo ndjira na bzwinango. 

Mpangano (n., [mpãga:no], cl. 3, kupangana) ncinthu 

cakupangana. 

Mpani (n., [mpa:ni], cl. 3, mpane, sena; kupana) nkamuti 

kakurendza pakati komwe ambapanira nyama, mbewa, mbalame, 

tunyama tung’ono tung’ono na bzwinango kuti awoce ayayi 

awambe na kuti apusidwe kutakula pomwe. 

Mpata (n., [mpa:ta], cl. 3, Lupata, Zbz., kupata, mpata, sena) 1. 

mpakati pamapiri mawiri yomwe yadakhumanizana, icisala 

nkhankha, ingakhale ikulu ayayi ing’ono; 2. ni mbuto ing’ono 

ng’ono yakupata, yomwe unkwanisalini kupita bwino, yomwe 

umpita na kupswindizidwa. 
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Mpeco (n., [mpe:co], cl. 3, kupeca) nkamuti ninga kanchulo 

komwe ambapeca nako moto. 

Mpembe (n., [mpẽ:be], cl. 3, kapembe, kupamba) ni nsambo 

wakupamba (na mphambvu) cinthu ca mwene. “Ana mpembe.” 

(Martins 1991: 253) 

Mpepe1 (n., [mpe:pe], cl. 3, ideo. peru peru peru/ peperu peperu 

peperu, kupeperuka; paper?, ing.) ni muti wakupeperuka, 

wakulula kwene kwene omwe ngwa bwino kucitira ng’oma. 

Mpepe2 (n., [mpe:pe], cl. 3, ideo. pe pe pe, impempe?, zulu; 

mphepo) ncipande ca kutsogolo ca ngolo ya moto, comwe 

cimbatambira mpepedza wa mphepo kwere kwene, ikati iri 

kufamba. Cidakhala ninga cimphuno, comwe ambati cimbacita pe 

pe pe, kuwunga, cikati cinchini ciri kuphata base. 

Mpepedza1 (n., [mpepe:dza], cl. 3, ideo. pe pe pe, kupepedza, 

mphepo) ni mphepo yomwe imbacita pe pe pe, kufuliza kwene 

kwene. 

Mpepedza2 (n., [mpepe:dza], cl. 3, ideo. pe pe pe, kupepedza, 

mphepo) ni mbvula yomwe imbagwa na condzi. “Mbvula ya 

mpepedza.” (Martins 1991: 253) 

Mpepedzo* (n., ideo. [mpepe:dzo], cl. 3, pe pe pe, mphepo, 

kupepedza) ni (nyengo) mwezi wa (kupepedza) mphepo. 

Mpesa (n., [mpe:sa], cl. 3, uva (passa)?/ parreira?, pt) nkamuti 

kakuPortugal kansisi ukulu komwe misapo yace ambacitira vinyu. 

Mpeta (n., [mpe:ta], cl. 3, ideo. pete pete pete/ phethe phethe 

phethe, mupeta, xona) ni bwadwa buzindji, bwakuledzeresa, 

bwakumwewa na wanthu wentse omwe anfunawo, anyamapita 

ndjira. Ambagulisalini. Anyakubumwesa, ambaledzera nabo, 
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acigona nabo pandja, pantsi, pete pete pete/ phethe phethe phethe. 

Cakumwa cimbapetesa. “Kumusa mpeta.” (Martins 1991: 253) 

Mpeyera (n., [mpeje:ra], cl. 3, kupeya) ni mpeyapeya wa mapira 

mawisi ya ncewere omwe umbakhala ninga phalaphala liwisi.   

Pakupeya pale, ambasanganiza na madzi kuti yakhale ninga 

phalaphala. “Mpeyera wa m’banda.” (Martins 1991: 252) 

Mpfakafaka (n., [mpfakafa:ka], cl. 1, faka faka, sena; kufaka 

faka, xona; fuck fuck?, ing.) 1. ni munthu nyamaphataphata 

bzwinthu bzwawene, bzwakusiyanasiyana, omwe pinango 

ambadzamalizira kuba ayayi kubukira bzwinthu bzwakuyipa ninga 

matenda, mankhwala yakuyipa, yakupha; 2. ni munthu 

nyakupindza (nyakufaka) apa, acifaka pale, acidzafaka kule, 

mpaka kuyenderera, akazi waandzace. 

Mpfayi (n., [mpfa:ji], cl. 3, impfa, kufa) ni matenda yakugwa 

cikomo, ucifumphira ninga wafa. Pinango umbadzamaliziradi 

kufa. 

Mpfedwa (n., [mpfe:dwa], cl. 3, kufa) 1. ni nsambo wakufedwa; 

2. ni munthu nyakufedwa. 

Mpfendu (n., [mpfẽ:du], cl. 3, kupfendula, kupfenda) 1. ncibayi 

ca thaka ca mataka; 2. ncipande ca muti cakupfendulidwa. 

Mpfewufewu (n., [mpfewufe:wu], cl. 3) nkakhanda kamphepete 

mwa nchala komwe kambafenyuka. Kakakhuyidwa, kambawawa 

kwene kwene. 

Mpfinye (n., [mpfi:ɲe], cl. 3, kufinya) ni munthu nyakufinya 

omwe angakupfinyire mankhwala yakupha. 

Mpfisulo/ Mpfusulo (n., [mpfisu:lo]/ [mpfusu:lo], cl. 3, 

mpfusulo, fitsi, xona, ufisi, kufisula?/ kufusula) 1. ncinthu 
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cakufusulira, cire comwe ambapasa anyakuthandiza na anyabasa 

wa misinda ya nkhawa na bzwinango; 2. ncinthu ca ciwugo cako, 

nca malodza. Cingakhale kubiri, nyama, comwe ambacosa acipasa 

munthu omwe acita basa 

Mpfiti (n., [mpfi:ti], cl. 1, Féti (princípio, caído do céu), umb.; 

svitsi?, xona; witch?, ing.; fitsi?, nya., mufiti, mafiti, pl., ufiti; 

enfiteuta? (donas dos prazos?), pt) ni munthu, maka maka nkazi, 

nyawufiti. Ambati ana thika ayayi iye ambasanduka thika usiku 

penu nzimu wa thika (fitsi), wakuyipa, kuti alodze, aphe naye 

wanthu wadzindza lace penu anantsi, maka maka wana (wace na 

wa anantsi), kuti adye. Ambati ni nkhalamba, nkazi nyakufa omwe 

adamuka thika, omwe ambadya wanthu, maka maka abale wace. 

Akhali nyankhondo m’nguni omwe akhamangirira nkhosi, 

nciwuno, m’boko bzwithumwa na bzwinangombo kuti 

abzwikhocherere pankhondo. Akhana mbiri yakusaya kufa na 

mpholopolo pankhondo thangwe la mankhwala yawo. Ati 

ambambuluka usiku. 

M’pfitse* (n, [m’pfi:tse], cl. 1, infice, PM, kufikisa, kufika) ni 

munthu nyakufikisa mafala. Kale kale, ndiwo akhambayenda 

m’midzi kafikisa mafala ya Mambo kuna wanthu wace. 

M’pfigu/ Nfigu (n., [m’pfi:gu]/ [nfi:gu], cl. 3, pfigu) ni muti 

omwe umbabala pfigu (mafigu). 

M’pfudu (n., [m’pfu:du], cl. 3, ideo. pfudu, pfundo, kupfudula) ni 

pfundo lomwe lidapusa kupfudula, lidapusa kupfuduka. 

Mpfufu (n., [mpfu:fu], cl. 3, ufa) ntuwufa ufa, tumbvululu, 

twakutengana na misere. Tungakhale twa mapira, cibere, 
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manduyi, nthanga twakubaduliwa baduliwa kwatwene 

pakuderewa. 

Mpfufumimba (n., [mpfufumĩ:ba], cl. 3, mimba 

m’mpfumpfuntsi) ni nsambo wakugona na mimba pantsi, na 

mimba m’mpfumpfuntsi. 

Mpfuko1 (n., [mpfu:ko], cl. 3, mufuko?, kufukula) nkakhoso 

kapantsi. 

Mpfuko2 (n., [mpfu:ko], cl. 3, mufuko?, kufukula) nkacikalango 

na mphatso zakene komwe ambakayikha nkacisi. Ninti ntunthu 

twankacisi ndito ambacitira mankhwala yakuphera ayayi kucitira 

kuyipa munthu. Ambati yambacokera kuManika. 

Mpfula (n., [mpfu:la], cl. 3, Fula?, GB; mpfuwula?, nfula) ni 

nsapo wa nfula na dzinduyi lace. Ninti mamuna akazidya, nkazi 

ambapfuwula (na kutapira) pakugonana. Ndipopo akazi akhapasa 

mpfula ninga masengo. 

Mpfulizo/ Mpfuzo (n., [mpfuli:zo]/ [mpfu:zo], mpfula?) 

ncakudya cakulukuliwa pam’derekho, maka maka usiku, 

pakugona. Bzwirombo  bzwakudya mawuswa na bzwinango 

ndibzwo bzwimbacita bzwimwebzwi kwere kwene. 

Mpfulu (n., [mpfu:lu], cl. 1, ufulu; forro?, STP; foro, alforria?, pt) 

ni munthu ana ufulu ayayi ali pawufulu. Ukapolo bwace bwamala, 

wakhalambo ninga munthu. Angafuwembo munthu winango. 

Mpfulukutu (n., [mpfuluku:tu], cl. 3, mpfulu?) nkupfukunyuka 

pfukunyuka pakugona, ucimala mbuto yentse, ninga un’gona 

wekha pamphasapo, ninga mwana wa mpfulu. 

Mpfulumira (n., [mpfulumi:ra], cl. 3, kufulumira) ni nsambo 

wakufulumira. 
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Mpfuma* (n., [mpfu:ma], cl. 3, mpfumba?; kufufuma?) 

mpswinthu bzwentse bzwomwe munthu anabzwo: bzwifuwo, 

bzwa m’munda, utaka na bzwinango. 

Mpfumakazi (n., [mpfumaka:zi], cl. 1, mpfuma, xona, ya akazi?) 

ni m’bale wacikazi kucipande ca nkhoswe. Kale kale, omwe 

akhana abale wacikazi akhana mpfuma (utende) thangwe ra 

cibatso comwe akhapasa anyakubala. 

Mpfumba* (n., [mpfũ:ba], cl. 3, mpfuma) mpswinthu bzwakudya 

bzwizindji bzwakuphunga m’munda: cibere, mapira, manduyi, 

mabvembe, makaka. 

Mpfumbwa* (n., [mpfũ:bwa], cl. 3, mpfumba, kufumbata) ni 

nsendzeko wakufumbata m’boko liri kumbuyo kacinthu kuti 

mwinango avime m’boko komwe kali, akadzayadzesa patsogolo 

mawiri yadafunga. Akasaya kuvima, mwinangoyo ambabwerezera 

mpaka ule kuvima, kuti abisembo ndiye. 

Mpfumpfuntsi (n., [mpfũpfũ:tsi], cl. 3) 1. nkuntsi kwa bzwombo 

bzwa minyendo; 2. ni munyantsi mwa cinthu comwe cina 

minyendo yomwe imbacidimbikira. 

Mpfumu (n., [mpfu:um], cl. 1, mpfuma, ufumu, nya.; pfuko?; 

mpfumba?; fumo, PM; kufuma, cha.; ufumi, xona?, fvmmo?, 

Thuram, 2010: 67) ni munthu nyampfuma, nyawufumu, ntongi wa 

pfuko. Pamipando, ndiye ambatewera nyakwawa. 

Akhasankhuliwa mba anyampfuma (ufuma), anyakudala kuti 

akhale ntongi wa mudzi. Akhasankhulalini ntsawuke. 

Mpfunde (n., [mpfũ:de], cl. 3, nfunde?) ncitsamba cakupswayirira 

thumba la kupeyera. Pinango cikhali cakupfudzira nfunde, maka 

maka wa nyoka. 
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Mpfundo (n., [mpfũ:do], cl. 3, ideo. pfu, kupfuwa ndi, pfundo) 1. 

mpa mbuto pana ndingo ayayi ciphubu; 2. ncinthu comwe cina 

pfundo, comwe cina pakuphatira, comwe cidazindikika. 

“Tinkuwonalini mpfundo yace.” (Martins 1991: 275) 

M’pfundzi (n., [m’pfũ:dzi], cl. 1, kupfundza) ni munthu, maka 

maka mwana, nyakupfundza. 

M’pfundziro (n., [m’pfũdzi:ro], cl. 3, kupfundza) 1. ni nsambo 

wa mampfundzidwe; 2. ncinthu ca kupfundzira naco. 

M’pfundzisi (n., [m’pfũdzi:si], cl. 1, mufundisi, cha., kupfundza) 

ni nyakupfundzisa, munthu ana basa la kupfundzisa. 

M’pfundziso (n., [m’pfũdzi:so], cl. 3, kupfundza) 1. ni nsambo 

wakupfundzisa; 2. ncinthu cakupfundzisiwa, maka maka na 

m’pfundisi. 

Mpfungulo (n., [mpfũgu:lo], cl. 3, kufunga, kufungula) ncinthu 

cakufungira na kufungulira. 

Mpfunyenye/ Mpfunyonyo (n., [mpfuɲe:ɲe]/ [mpfuɲo:ɲo], cl. 3, 

kufunya) ncinthu, maka maka nguwo, cakubvala, khanda comwe 

ciri funye funye funye, cidakhala cakufunyiwa funyiwa. “Kukhala 

na mpfunyenye.” (Martins 1991: 275) 

Mpfunyu kunyu/ Mpfunyukunyu (n., [mpfuɲuku:ɲu], cl. 3, 

ideo. pfukunyu pfukunyu pfukunyu) ni nsambo wakucita 

pfukunyu pfukunyu pfukunyu, kupfukunyuka pfukunyuka. 

Mpfupo (n., [mpfu:po], cl. 3, kufupa) ncinthu cakufupirira naco. 

Mpfutete (n.., [mpfute:te], cl. 3, ntete?) ni nsambo wakubwadwa 

na kutoma kutsogoza minyendo, angakhale munthu, cifuwo penu 

cirombo. “Mwanayo wabwadwa mpfutete.” (Martins 1991: 275) 
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Mpfuti (n., [mpfu:ti], cl. 3, fuuu thiyo?; mùpfúrí, pfuti, xona; 

fought?, ing.) ncifuzo ca moto cakuphoka, cakuphera naco 

munthu, cirombo penu cinthu cinango. Pankhondo, ntsogoleri 

akhakuwa: fought, aciriza bwino tsapano. Ninti ndiyoya 

mabwadwire ya dzinali. “Mpfuti zakukodola.” (Martins 1991: 

275) 

Mpfutso/ M’pfutso (n., [mpfu:tso]/ [m’pfu:tso], cl. 3, kupfutsa; 

mufuswa, xona) ncinthu cakupfutsa: matumati, therere, muliwo 

kuti bzwikoyiwe bzwakuwuma kuti bzwadzadyewe kutsogolo. 

Mpfutukudzi/ Mpfutukuzi (n., [mpfutuku:dzi]/ [mpfutuku:zi], cl. 

1, m’pfudza + kukuza) ni munthu nyakukuza bzwinthu bzwomwe 

aniwona penu an’bva kuti wanthu awengane, ayipisane. 

Ambafumulisa bandja. 

Mpfuwewe* (adv., [mpfuwe:we]) ni nsambo wakugona 

cambabvu. 

Mphaka (n., [mpʰa:ka], cl. 3, paka, sena) nkacifuwo kakuphatira 

nako makoso. Tingandendeze pang’ono na kapusi. 

Mphako (n., [mpʰako], cl. 3, ni pako?) ni mubo wa nkati mwa 

muti, yomwe imbabisala nyoka, sindi, mbalame zinango. Kale 

kale, ndipo anyungwe akhanati kukhala na nyumba, 

akhabisalambo mwemo. Ndipopo, ikhana mweneciro (mpako, ni 

pako). 

Mphala1 (n., [mpʰa:la], cl. 3, impala, zulu, PM/ pt; palanca?, 

Ang.) nkalombo kakutengana na nyasa komwe kambakhala 

m’mapiri, kutali na madzi. 
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Mphala2 (n., [mpʰa:la], cl. 3, barra?, palancaque/ palanque?, pt) 

mpa mbuto pakutongera mirandu pomwe akhakondza cakukhalira 

atongi. “Pamphala.” (Martins 1991: 253) 

Mphalame (n., [mpʰala:me], cl. 3, mphala2) n’khanda la 

bzwifuwo na nyama za nthengo lomwe kale kale likhafukutiwa 

licibvalidwa. Ninti akhabvala maka maka ni akulu akulu na atongi 

pa mphala. 

M’phale (n., [m’pʰa:le], cl. 1, sena) ni mamuna n’ng’ono, 

mulumbwana. 

Mphalo (n., [mpʰa:lo], cl. 3, Phalo?, Xhosa; kupalalira) ni miti ya 

ntsodzi yomwe imbapalalira mpaka pakatolo tolo, icimanga katolo 

tolo. 

Mphamba (n., [mpʰã:ba], cl. 3, mpambo?) nkacakudya kang’ono 

ng’ono kakondobwezera nako mata basi, maka maka kwa munthu 

wakulobwa na ndjala. “Nyoka yatambira mphamba.” (Martins 

1991: 253) 

Mphambano (n., [mpʰãba:no], cl. 3, mphanda; mphambulano, 

mupambulano?, kupambula; mpambano?, kupambana, 

mphalalano?) ni mbuto, maka maka ndjira, yakupambulana 

(yakupambana), yomwe imbacita mphanda, icipambulika 

pazinango. 

Mphambo (prep./ adv., [mpʰã:bo], kupambula) ni mpambulo wa 

bzwinthu bzwomwe bzwalewedwa. 

Mphambvu (n., [mpʰã:bvu], cl. 3, mbvuu?, mphambvu, sena) 

mpswire bzwimanungo bzwimbakwanisisa munthu penu cirombo 

kupfuwa, kugwinya, kudzusa, kutakula, kutema, kumenya, kuswa 
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na kucita bzwinthu bzwinango bzwakulemera, bzwakuwuma. 

Ninti adandendeza na bzwakucita mbvuu. 

Mphanandje (n., [mpʰanã:dʒe], cl. 3, mphanda, kubanankha, 

kupananga) 1. ncinthu ca mphanda comwe ambatakulira sakha; 2. 

ni mphambano pacinthu, nsewu, muti; 3. ncirombo ca ntengo ca 

manyanga yakutengana na mphanda. Manyanga yaceyo yana 

dzina libodzibodziro. 

Mphanda1 (n., [mpʰã:da], cl. 3, Imbanda?, Imbamba?, Ang.; 

Mphande?, Mal. ; kupanda) mpambuto, maka maka pamuti ayayi 

pabzwinango, pomwe padagawikana, pambamera mithawi penu 

minyendo. Wanthu ambadzasankhula mphandazo kuti 

akatsigidirisa mitanda ya nyumba. “Pamphanda ya mwendo.” 

(Martins 1991: 253) 

Mphanda2 (n., [mpʰã:da], cl. 3, Imbanda?, Imbamba?, Ang.; 

Mphande?, Mal.; kupanda) ni munthu nkulu, nyakudala ayayi 

nyandzeru kwene kwene. Ndiwo ambatsigira dzindza, midzi. 

Anyakudalawo ayayi anyandzeruwo azindji ambapanda. 

Mphande (n., [mpʰã:de], cl. 3, bande?, lupande?) ni nguwo ya 

khwankhwa likulu kuposa lupande. “Nguwoyi ina mphande.” 

(Martins 1991: 253) 

Mphandje (n., [mpʰã:dʒe], cl. 3) mpswi mawuswa bzwikulu 

bzwikulu bzwomwe bzwikanati kulimiwa m’munda mupswa. 

Mphandu (n., [mpʰã:du], cl. 3, pandu, kupanduka) nci munthu 

ayayi cirombo cakupanduka, maka maka pathanga, omwe/comwe 

cimbacita bzwakuyipa, bzwa ugananga komwe ciriko. 
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Mphanduwe (n., [mpʰãdu:we], cl. 3, m’pando) ni munthu omwe 

ana m’pando, adakhala pampando wa utongi ukulu, pakati 

pawanthu omwe ambatongedwa naye. 

Mphandza (n., [mpʰã:dza], cl. 3, mphandza, sena; impandla, zulu;  

phanda; Mbanza (Kongo), Ang.) nkumala kwa tsisi, pakati 

pansolo, maka maka paamuna. Ninti falali lidacokera kuMbanza 

(Kongo), nzinda omwe uli padzulu paphiri. 

Mphangala (n., [mpʰãga:la], cl. 3, Bangala?, Kongo; imbangala/ 

mbangala?, kik., Ang.; kupangalala) ni thengo la kuthonera na 

miti mizindji yakumangana mangana ya minga yakupangalala 

yomwe ukayikhuya, ingakung’ambe thupi (khanda). Pana 

mphangala pambapitikalini manga manga. 

Mphapha (n., [mpʰa:pʰa], cl. 3, kuphalira) mpswinthu 

bzwakuphukira bzwakusalirira m’munda. 

Mphasa (n., [mpʰa:sa], cl. 3, kupakasa; Nhampassa, Catandica; 

mphaxa?, xona) ncakugonera na kukhalira wanthu, cakukondziwa, 

maka maka na mitete ya kupakasiwa. “Kunyedza mphasa.” 

(Martins 1991: 254) 

Mphaso/ Mphatso1 (n., [mpʰa:so]/ [mpʰa:tso], cl. 3, mpaso, 

mupaso, kupasa) ncinthu comwe citi cidzapasiwe, ca kuti 

cipasiwe, ciperekewe kwa munthu nkulu ayayi mbuto yakupemba. 

Mphasula (n., [mpʰasu:la], cl. 3, ideo. pasule pasule pasule, 

kupasula) ngule nyakucita pasule pasule pasule, kupasula, 

kudzonga dzonga bzwinthu. 

Mphathi (n., [mpʰa:tʰi], cl. 3, ideo. phathi, kuphathikira) 

nkanguwo kang’onong’ono kakondo phathikira kuti kabise 

pacinena basi, mbali zinango zicisala padeca. 
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Mphatso2 (n., [mpʰa:tso], cl. 3, mphaso, mpaso, mupaso, kupasa) 

nkanyumba kakuperekera bzwakupasa. 

Mphawi (n., [mpʰa:wi], cl. 1, umphawi, mwayi?) ni munthu 

nyawumphawi, nyakusaya mwayi, nyakusaya bzwinthu, 

nyakubonera na ndjala, na nsiwa, na matenda, na uswoma. 

Mphendekali (n., [mpʰẽdeka:li], cl. 3, ukali?; ugali?, swa.; 

kupendeka) ni poto ya dongo, ikulu kuposa cikalano, yakuphikira 

mphika wa wanthu azindji. Pakuphika, impendekalini na kukula 

kwace. Pinango, imbakhala na minyendo mitatu. Ikapswa (ukali), 

imbanesa kutonthola. 

Mpheni (n., [mpʰe:ni], cl. 3, m’pheni?, kupha; mpeni, nya.) 

nciceza cifwira comwe cimbaphoka. Pomwe cin’gwapo, 

cingatenthe pantsi, mbuto ayayi kubadula cinthu ninga miti ikulu. 

Wanthu ambati mpheni ncisu cakupiriwira na kupswa kwene 

kwene kwa moto, comwe cimbacoka pakati paciphaliwali. 

Mphenyengwa/ Nkhwenyengwa (n., [mpʰeɲẽ:gwa]/ 

[nkʰweɲẽ:gwa], cl. 3,) nkamphowo kang’onong’ono komwe 

kambasala, kambawoneka kuntsodzi, kunsuwo, kucakubvala 

komwe ungakwanise kupenyendzula. 

Mphepete (n., [mpʰepe:te], cl. 3, mphepo, mphepo-pepete, 

mupepete?) ncipande cakumalizira (kumalira, malire, mamalidwe) 

comwe cimbapitiwa, cimbachangiwa na mphepo, ncipande ca 

kundja, ca kumphepo. 

Mphepo1 (n., [mpʰe:po], cl. 9, ideo. pe pe pe, mpepezo, mupepo, 

kupepedza; mphepo, sena) ni mpepezo omwe umbacita pe pe pe, 

kupepedza,. “Pa (nyengo ya) mphepo.” (Martins 1991: 254)  
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Mphepo2 (n., [mpʰe:po], cl. 9, ideo. pe pe pe, mpepezo, mupepo, 

kupepedza; mphepo, sena) mpswire bzwomwe ambayikha nkati 

mwa mpira wa ndjinga, ngolo ya moto, mubola na 

bzwinangombo. 

Mpheresero (n., [mpʰerese:ro], cl. 3, preçário?, preço, pt, 

kuperesera2) ncinthu ninga nyama, mapira, cibere, manduyi, kubiri 

comwe ambapereka kuna munthu omwe wakuphatira, wakucitira 

basa. Tingati ni malipiridwe yace. 

Mpheswu (n., [mpʰe:swu], cl. 3) ni nchenche yomwe 

ikakupfonda, imbapasisa matenda ya tulo. Yangaphe. 

Mphete (n., [mpʰe:te], cl. 3, mpetere?/ mpetero?, kupetera) 

ncinthu cacibanti comwe ambabvala, ambapeterera, maka maka 

akazi, kukhutu. Nca utale. Iripo mphete ya kukhutu, kucala, 

kuboko. 

Mphezi (n., [mpʰe:zi], cl. 9, pezi) ni matenda bzwipundu ninga 

bzwithuza bzwomwe bzwimbanyereza kwene kwene. 

Bzwimbafunthuka thupi rentse: nciwuno, m’matangayero, 

m’bzwala bzwa kumandja. Bzwingakhalise pezi munthu 

nyakuduwalayo thangwe la kukhwenya khwenya.  

Bzwikakhuyana ayayi bzwikakhuyiwa, bzwimbawawa kwere 

kwene. Kuti usaye kubzwikhuya, wanthu ambafamba ali pezi, 

acitang’anda. Bzwikatubuka, bzwipundubzwiri bzwimbasanduka 

bzwironda. Ambafendereralini wanthu kuti asaye kuwapasambo 

matendaya. Thangwe la kufamba pezi, matenda yomweya 

ambayacemera mphezi, ya (kukhala) pezi pezi. 
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Mphicha (n., [mpʰi:cʰa], cl. 9, mphingo, kupingiza) 1. ncinthu ca 

kupingiza bzwinthu kuti bzwicitike; 2. nkuwona m’ndjira 

bzwinthu bzwakupinga, bzwakunesa. 

M’phikhu*/ Mpikhu (n., [m’pʰi:kʰu]/ [mpi:kʰu], cl. 3, ideo., 

picareta?, pt) ncinthu cakuphikhulira. 

Mphimbvu (n., [mpʰĩ:bvu], cl. 3, mphinga?) ni mankhwala 

yakubvala nciwuno, kuboko penu nkosi, yakukhocherera matenda 

na bzwakuyipa bzwinango. 

Mphimo/ Mpimo* (n., [mpʰi:mo]/ [mpi:mo], cl. 9, muphimo/ 

muphimo, xona, kupima) ncinthu cakupimira. 

Mphimpha (n., [mpʰĩ:pʰa], cl. 9, mphindi phaa?; mphimo ipswa?; 

phiri phaa?; nsimpha?) ni mbuto zakutali zomwe umbamala 

mphindi na mphindi ayayi mphindi nthalalire kuti ukufike. Ni 

mbuto zire zomwe yambandowoneka mapiri kutali 

Mphindi (n., [mpʰĩ:di], cl. 3, cipindi?, nthindi?) ncipindi ca, 

nthindi ya nthawe. 

Mphindiza (n., [mpʰĩdi:za], cl. 3, mphindi?) 1. nkucita kamphindi 

kazindji kazindji; 2. nkupita, ucicoka mphindi zakuwanda. “Kucita 

mphindiza.” (Martins 1991: 255) 

Mphindu (n., [mpʰĩ:du], cl. 3, kupinduliza) ncinthu cakusuzira 

comwe cincita basa la cinthu cinango. “Gole ra mphindu ni gole ra 

mpfumba.” (Martins 1991: 255) 

Mphindu pindu/ Mphindupindu (n., [mpʰĩdupĩ:du], cl. 3, 

kupinduliza) nkanyerere kafwira komwe kana ncira pindu, 

kambalamusa kankolowonyo. 
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Mphinga (n., [mpʰĩgã], cl. 3, mphinga, sena; kupinga, 

kupiringidza) ni muti ninga mpswimbo wakupiringidzira, maka 

maka nsuwo, kuti uphatirire pakufunga. 

Mphingandjira (n., [mpʰĩgãdʒi:ra], cl. 3) ni mankhala 

ambabvazika chece kuti asaye kuduwala napo aciphatiwa ayayi 

acisangana na wanthu omwe usiku adagonana. 

Mphingo (n., [mpʰĩ:go], cl. 3, mpingo?, kupinga) 1. ncinthu 

cakupingiza mankhwala kuti yaphate bwino; 2. ncinthu comwe 

cimbaphingiza kupumphuluka kwa mankhwala yakupanda/ 

yakupandira penu yakupoza. Cingakhalembo cimpiniko. Na 

mphingombo (mpiringidzo), ungapiringidzire (kupiringidza) nayo 

nsuwo. 

Mphipita (n., [mpʰipi:ta], cl. 3, mpita pita?) ni mpfiti yakupitirira 

zentse mpfiti zindzace. Ndjikulu yomwe impita pita muzindji, 

impita mwentse thangwe in’dziwa bzwentse, icikwanisa bzwentse 

zwomwe infuna. 

Mphiripiri (n., [mpʰiripi:ri], cl.3, pepper?, ing.; mphiriwiri?, 

kupiriwira; mpiriri?, kupirira) nkansapo kakupiriwira kakakhuma, 

ciratizo cakuti mphole nake. Ukakadya, kambakhwandjula 

nkanwa, tsono kambawawa ninga wapfondewa na mphiriri. Omwe 

ankadya, bzwinfunika kupirira. Ukasaya kupirira, ungacoke nako 

misozi. Kambapindizira kuthethesa mpiriro. 

Mphiriri (n., [mpʰiri:ri], cl. 3, mphiri piri, kupiriwira) ni ntundu 

wa nyankalize, kang’ono, kadapiriwira, kakakupfonda, 

kambawawa ninga mphiripiri ya kacolo. 
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Mphobvupobvu (n., [mpʰobvupo:bvu], cl. 3, ideo. pho bvu) ni 

phobvu la kucoka munkanwa mwa munthu nyakuduwala, 

likaphoka, limbacita pho bvu. 

Mphocho (n., [mpʰo:cʰo], cl. 3, kuphochola) ni mbuto 

yakuphochoka, yakuphocholiwa. Pambakhala pali poo, wanthu 

penu bzwirombo bzwingacoke ayayi bzwingapite napo. 

Mphole (intj., [mpʰo:le], mphole, sena; pole, swah.; polé, pt; 

mpholisira) ni ncendjezo, cidziwiso cakuti ungadzagwe 

mumpholisira, kuti ukhale na cheru ayayi chenkho kuti udzasaye 

kugwa mungozi, m’matanthi penu udzasaye kumenyiwa na cipolé, 

udzasaye kukumbira mulekerero (pole). 

Mholipoli (n., [mpʰolipo:li], cl. 3, ideo. poli, kupolika) ni mbuto 

yakupolika kwene kwene, ya cimphoo, cinkhomole. “Tabuluka pa 

mpholi poli.” (Martins 1991: 257) 

Mpholiro/ Mphowiro1 (n., [mpʰoli:ro]/ [mpʰowi:ro], cl. 3, 

m’buliro) ni muluzi umbaliziwa na kufulizira fulizira mphuwe 

m’mandja yakukhumaniziwa nsambombo wace. “Kuliza 

mphowiro.” (Martins 1991: 256) 

Mpholisira (n., [mpʰolisi:ra], cl. 3, kupolika) ni phompho likulu. 

Mpholo polo/ Mpholopolo (n., [mpʰolopo:lo], cl. 3, ideo. polo 

polo polo/ pho pho pho/ mphole mphole mphole, xipoleta, 

espoleta, pt) ntu mirisawu tumbaphoka phoka pho pho pho, 

tucicoka polo polo polo, mumululi ya mpfuti ya xipoleta, 

akayiriza, ikathusiwa. Ningati kulewa mphole mphole nato 

thangwe, tumbabowola thupi, cinthu comwe cim’menyedwaco. 
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Mphombo1 (n., [mpʰõ:bo], cl. 1, mphombwe, sena; pombo?, pt; 

kupombola) ni mamuna nyawupombo, nyakupombola kwene 

kwene akazi azindji, wa wene, wa bandja lawo. Ambacita kuba. 

Mphombo2 (n., [mpʰõ:bo], cl. 3, bombo?) ni nthundu wa bombo 

wa mafuta omwe ambakoma kuwocha. 

Mphondo (n., [mpʰõ:do], cl. 3, kupondola) ni muti utali 

wakupondolera mwadiya. Udakhala ninga cintikho cikulu. 

Mphondolo (n., [mpʰõdo:lo], cl. 3, mphondo?, Xhosa; mhondoro, 

hondoro?, hondo, xona; mphanduwe?) ncirombo cikali, ca 

nthengo, ca mphambvu kwene kwene, ca nsolo ukulu. Cimbadya 

nyama zakusodza. Cimuna cina makungundebvu. Ni mphondo ya 

nthengo. Nyama zentse zin’gopa ico. Mambo ayayi ntongi nkulu 

mba mphondolombo. Ambati akafa, nzimu wawo umbasanduka 

mphondolo. “Mambo Mphondolo.” (Martins 1991: 255) 

Mphondwa (n., [mpʰõ:dwa], cl. 3, mphondolo?) ni nyama 

yakulokotewa nthengo yomwe idasiyiwa, maka maka na 

mphondolo ayayi nyalugwe. 

Mphoni (n., [mpʰo:ni], cl. 3, pony?, ing.; mboni?, xona) 

nkantundu kambewa kang’ono ng’ono (pony), kakucendjera 

kwene kwene. Pomwe, ninti kana mboni (maso) ya bwino kwene 

kwene. 

Mphonyano (n., [mpʰoɲa:no], cl. 3, muphonyano, kuphonya) ni 

nsambo wakuphonyana mafala pankhani ayayi kusaya 

kugumanana mundjira. 

Mphoo/ Mphowo (n., [mpʰo:]/ [mpʰo:wo], cl. 3, kubowoka) ni 

mbuto yakubowoka, maka maka pamuti. 
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Mphopho/ Mphopo (n., [mpʰo:pʰo]/ [mpʰo:po], cl. 3) nkapundu 

kakuwuma, kacikhala ninga kabuma komwe kambawoneka 

pathupi. 

Mphosera (n., [mpʰose:ra], cl. 3, kuposera, kuposa) ncinthu, 

cingwe, tsisi na bzwinango cakuposedwa. 

Mphotʰolo (n., [mpʰotʰo:lo], cl. 3) ncakulipirira comwe ambapasa 

nyakulapa. 

Mphowiro2 (n., [mpʰowi:ro], cl. 3, mphuwe) ni muwira 

wakucitiwa na mphuwe na kuthandiziwa na mandja yakukhala 

ninga kabade. Idatengana ninga muluzi ayayi mphethwa. “Kuliza 

mphowiro.” (Martins 1991: 256) 

Mphulu (n., [mpʰu:lu], cl. 3, ideo. pulu, mpulu, kuyima) 

nkang’ombe kamwana, kang’ono, kakadampfundza kucita pulu 

(kuyima), tsono kakanati kukwanisa bwino bwino. Nkamwana. 

Kambakhazikikalini. Kambakhala kali pulu pulu, kupfundza 

bzwaciwung’ombe. 

Mphulupulu (n., [mpʰulupu:lu], cl. 3, ideo. pulu pulu pulu) ni 

nsambo kusaya kuderekha, wakucita pulu pulu pulu ninga 

mphulu. 

Mphumbudza (n., [mpʰũbu:dza], cl. 3, mphuno) nkalombo 

kang’ono ninga mbudu, kakafuna kambalira ninga kucita ulu ulu 

ulu. Kana nsambo wakufuna kupita mphuno. Ninti ndipopa 

adakapasa dzinali. 

Mphumbzwa (n., [mpʰũ:bzwa], cl. 3, mphundzu; kupundza, 

xona) 1. ni nsambo wakupulumbudza, wakusaya kuderekha kuti 

ubvesese; 2. ni nsambo wakukhala uli pudza pudza, 

wakunyang’ana nyang’ana kumphundzu, kumbali, wakuleka 
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kunyang’ana, kutetekera comwe ankuwuza, unkucita, unkubva. 

Ninti akhali mwana nyakusaya kukhazikika, omwe akhamalizira 

kuswa (kupundza) bzwinthu. 

Mphumphi (n., [mpʰũ:pʰi], cl. 3, wolf?, ing.) nkalombo 

kanthengo kakutengana na mbwaya komwe kambasodza tuli 

tuzindji, tucinyomira pabodzi nyamayo. 

Mphu mphu mphu (ideo., [mpʰũmpʰũ:mpʰũ], kumphuma) ni 

nsambo wakubweza nsikhu, ucikhala bwatha ninga kamba ayayi 

ucikwanisa kubisala pamawuswa. “Wanthu wali mphu mphu 

mphu.” (Martins 1991: 256) 

Mphunda (n., [mpʰũ:da], cl. 3) ncinthu ciri pacokha penu 

bzwinthu bzwiripa bzwokha. “Muyi mphunda.” (Martins 1991: 

256) 

Mphundje (n., [mpʰũ:dʒe], cl. 9, kudjenkhwena) ni ndjera yomwe 

imbadyewa iwisi, ikanati kupeyewa. “Nsoso umbasiya 

mphundje.” (Martins 1991: 256) 

Mphundupundu (n., [mpʰũdupũ:du], cl. 3, cipundu) nkapfupa 

kali tuku komwe kaniwonekera mbali ya kundja ya 

pamaphatanidwe pamwendo na ndzayo. 

Mphundzu (n., [mpʰũ:dzu], cl. 3) nkumbali na kutali kwa 

bzwentse. “Kuyikha kumphundzu.” (Martins 1991: 256) 

Mphunga (n., [mpʰũ:ga], cl. 3, mpunga) ni uwuswa bomwe 

budatengana ayayi tingandendemeze na mpunga wa nthengo. 

Mphungu (n., [mpʰũ:gu], cl. 3, Hungwe?, mbungu, xona) 

ncimbalame cimbaphata cicidya nkhku, maka maka tutiyo. 

Cimbacokera m’dzawulu. 
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Mphuno (n., [mpʰu:no], cl. 3, mpumo, mumphumo, mphumo, 

kupuma) ncipande ca thupi ca mibo miwiri ndico cakupumira, 

ncimpumiro comwe ciri kunkhope. Cimbacosa, cicimbapindza 

mphuwe. “Mbwayayi idafungula mphuno (ina mphuno ya 

bwino).” (Martins 1991: 256) 

Mphuwa (n., [mpʰu:wa], cl. 3, mphuwe?, kuphwa) nkapundu, 

maka maka kamphwaphwa. Kambakhala ninga kacithuza 

kakuwumirira. 

Mphuwe (n., [mpʰu:we], cl. 3, pua, swah.; phuwe, mphuno; 

power?, ing.) ni mphepo yakupswa, maka maka yakucoka 

m’mphuno ayayi nkanwa. Ingacokembo pamadzi yakupswesa 

ayayi yakudjedjeresa. 

Mphwayi (n., [mpʰwa:ji], cl. 3) ni utofu na kucedwa kukumbuka 

kucita bzwakucita. 

Mphwi/ Phwi* (ideo., [mpʰwi]/ [pʰwi]) ni nsambo wakuyikha 

kabodzi na kabodzi bzwinthu bzwizindji ninga ufa. 

Mpicikano (n., [mpicika:no], cl. 3, mpici, mpikisano, mpikixano) 

ni nsambo wakucitana mapici pamabasa ayayi pamasendzeko kuti 

awone mbani amposa, anchola mwandzace. 

Mpimbiri (n., [mpĩbi:ri], cl. 3, mpinimbiri?, kupinimbira; 

mpimbi?, mpita mberi?, xona) ncipande ca mwendo, ca patsogolo 

pakasumbu, cidatewera nchafu, caciphatana na ndzayo. Cina 

pfupa lakubzwikhocherera thangwe ndiye mpita patsogolo (mpita 

mberi). Ambawona ninga udapinimbira, ucitengana na mpini 

ayayi muti wa mpimbi. “Kucendjera kwa kasumbu nkutsogoza 

mpimbiri.” (Martins 1991: 257) 
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Mpingo (n., [mpĩ:go], cl. 3, kupinga?) ni muti wakupingiza kuti 

bwazi bungayerere ayayi bwakupfuyira bwaziro. “Mpingo wa 

muwomba.” (Martins 1991: 257) 

Mpingu (n., [mpĩ:gu], cl. 3, kupinga?) ni matsawutso (mabvuto), 

mphicha zomwe zin’noneka pamoyo pako. 

Mpini (n., [mpi:ni], cl. 3, mupiniko, mupinikiro, mpiniko, 

kupinika; mpiningiro, mpiningo, kupininga; Impi?, Chaka) ni muti 

ninga mpswimbo omwe ambapangiza mbadzo, phaza, ntsemo. 

Pakufamba, ambawupiningira, ambawukupika, ambawumanika 

pamphewa. Ungaphere nyama ayayi kumenyera nawo munthu 

ninga aImpi akhacita. 

Mpira (n., [mpi:ra], cl. 3, pira, xona; pêra, pt) ncinthu ca ndande, 

cakutandamuka. Na mpirayo, ambakondza bola, mathayo na 

bzwinangombo. 

Mpiringidzo (n., [mpirĩgi:dzo], cl. 3, mpimbiri; mpini; 

kupiringidza) nkamuti komwe ambakamangirira na cingwe 

kucitseko, komwe ambakapiringidzira nako citseko, pakufunga, 

kuti bzwifuwo bzwisaye kupita. Kadakhala ninga mpimbiri ayayi 

mpini. 

Mpiripiri* (n., [mpiripi:ri], cl. 3, mupiripiri, xona) nkamuti 

kamphiripiri, kambabala mphiripiri. 

Mpololo (n., [mpolo:lo], cl. 3, ideo. pooo lo lo lo/ mpuuu lu lu lu; 

mpululu?) mpswinthu bzwakumbweresa ncombo (m’basiya, 

mbale), bzwatadzala momwe bzwiri kuyikhiwa, bzwiri kupimiwa. 

Pakumbwera bzwimbabveka pooo lo lo lo/ mpuuu lu lu lu. 

Mpoto (n., [mpo:to], cl. 3, kupota) ni ngoma wacimuna, wakupota 

manyanga. 
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M’pswampswa (n., [m’pswã:pswa], cl. 1, kumpswampswa) ni 

munthu nyansambo wakumpswampswa pswampswa bzwinthu 

bzwa wene akafika pamuyi pawanthu. 

M’pswangulo (n., [m’pswãgu:lo], cl. 3, mupswangulo, 

kupswangula) ncinthu (mwala, muti, tsononkho, masamba, 

mataka) cakupswangulira. 

M’pswapo/ M’pswapswa/ M’pswapswaira (n., [m’pswa:po]/ 

[m’pswa:pswa]/ [m’pswapswajra], cl. 3, kuwaxula) ni mbuto 

yakugwesiwa gwesiwa mawuswa na tumiti, pacikhala ninga ndjira 

ayayi gwala. 

M’pswayiri (n., [mpswaji:ri], cl. 3, mupswayiri, kupswayira) 1. ni 

nyakuwola bzwa pamawuwo; 2. ngule ambasala na wana wa 

masiye. 

Mpswayiro (n., [mpswaji:ro], cl. 3, kupswayira) ncinthu 

cakupswayirira. 

Mpswepswe (n., [mpswe:pswe], cl. 3, ideo. pswee pswee pswee, 

kupswayira) ncinthu cakupswayirira comwe cimbacita pswee 

pswee pswee, pakupswayirapo, kupswera bzwakuswipa bzwiri 

pambuto kuti bzwikatayidwe, pacisala pada ndzalala. 

M’pswewa (n., [m’pswe:wa], cl. 3, kukwewa?) ncitsamba cikulu 

camuti comwe akhapangira fodya. 

Mpswezi (n., [mpswe:zi], cl. 1, ideo. pswe pswe pswe, kupsweza; 

swezi? Nyamwezi; Ikhwekhwezi?, nde., Af. S., nyenyezi) ni munthu 

nyamankhwala omwe ambaphswezera phswe pswe pswe, kutenga 

bzwinthu bzwa wene m’munda, m’gwangwa. Ambati na 

mankhwala yace, ambakapsweza, ambakapswera bzwakulima 

bzwa m’minda mwa andzace, acikadzaza m’magwangwa mwace.  
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Ana matsenga yakusanduka cirombo (nkhumba) ayayi munthu 

mpfiti omwe, pezi pezi, na kugaka gaka ceru ceru moto munchala, 

usiku (nthowera m’dima), ambacita basa lacero. Wentse omwe 

akhana mapira kwere kwene, akhayesiwa ampswezi. 

Mpswikisa (n., [mpswiki:sa], cl. 3, kupswikisa) nkacithuza ayayi 

pakuswukuka khanda thangwe la kupswikisa pswikisa pabodzi 

bodzi. Kazindji kentse mumbakhala ni m’matangayero. 

Mpswimbo (n., [mpswĩ:bo], cl. 3, tsvimbo, xona) ni 

kam’gogodzo, kamuti kakudjimbikira nako ankhalamba, komwe 

ambathandizira kufamba nako, komwe kambawapasa mphambvu 

(ntsimba) kuti afambe. Abusambo akhafambambo na 

kampswimbo kakuwusira nako bzwifuwo, kumphera nako nyama 

ayayi ulusi. 

Mpswi mpswi mpswi (ideo., [mpswĩpswĩpswĩ]) ni nsambo 

wakubisa bisa bzwinthu. 

Mpswisu (n., [mpswi:su], cl. 3, kuswisula, kuswimphira) mpswa 

kudya bzwakuswisula, bzwakuswimphira, bzwakumpswinkha 

nabzwo m’mimba, bzwakusuzira kokha, zwimphalini ndjala 

thangwe la kucepekera. 

Mpswoma (n., [mpswo:ma], cl. 3) ncitiwi tiwi ca padzulu pansolo 

wa chece, nsolo ukali utete, pomwe pambaboma dzuwa. 

Mpswondo1 (n., [mpswõ:do], cl. 3, santho?, sondo?, xona; 

sound?, ing., kupswonda) nci simbi cakupswa cakupswondera 

naco, maka maka matabwa. 

Mpswondo2 (n., [mpswõ:do], cl. 3, santho?, sondo?, xona; 

sound?, ing.) ni mwala wakuwuma ninga nyundo wakuntsotolera, 



 612 

wakubzwodolera (kubvanyira) bzwinthu, maka maka masawu, 

mpfula. 

Mpswukudwa* (n., [mpswuku:dwa], cl. 3, ideo. swuku swuku 

swuku, kuswukulidwa, kuswukula) ni mbuto ya thupi yomwe 

kanda lidaswukuka/ lidaswukuliwa, swuku swuku swuku, 

thangwe la kugwa, kumenyiwa, kutenthiwa na moto ayayi na 

madzi yakupswa. 

Mpswutu (n., [mpswu:tu], cl. 3) ni nsolo wa mbolo. 

Mpukutiro/ Mapukutiro (n., [mpukuti:ro]/ [mapukuti:ro], cl. 3,                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

kupukuta) 1. ni nsambo wakupukutira; 2. ncinthu cakupukutirira. 

Mpulanga (n., [mpulã:ga], cl. 3, ideo. pulu lunga lunga, 

kulungama?, sena) ni ntundu wa muti wakudza, utali kwene 

kwene, omwe umbakula uli pulu, lunga lunga, kutsogolo basi. 

Mpulumusi (n., [mpulumu:si], cl. 1, muponesi?, xona (Van 

Binsbergen 2003: 302)) ni Mulungu penu munthu nyakupulumusa 

wanthu, bzwirombo na bzwinthu bzwentse bzwa pantsi. 

Mpuma (n., [mpu:ma], cl. 1, kupuma) ni nzimu wa munthu 

wadidi, wanyakusaya ufiti, omwe umbacitalini kuyipa anyamoyo. 

Mpumo (n., [mpu:mo], cl. 3, kupuma) ni nsambo wakupuma. 

Mpumpswi* (n., [mpũ:pswi], cl. 1, kupumpswa) ni munthu 

nyakupumpswa mwandzace. 

Mpuso/ Mpusiro (n., [mpu:so]/ [mpusi:ro], cl. 3, mupusiro, 

kupusa) 1. ni nsambo wakupusa, wakulangiwa kuyipa; 2. ni 

nsambo wa kupusa kucita. 

M’tandzi (n., [m’tã:dzi], cl. 9) nkutangalalira cinthu uko 

udakhala. 
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M’thandizi (n., [ntʰãdi:zi], cl. 1, muthandizi, kuthandiza) ni 

munthu nyakuthandiza. 

M’thangata (n., [ntʰãga:ta], cl. 1, kuthangata) ni munthu 

nyakuthangata. 

M’thapswa/ M’thasa/ N’thapswa/ N’thasa (n., [m’tʰa:pswa]/ 

[m’tʰa:sa]/ [n’tʰa:pswa]/ [n’tʰa:sa], cl. 3) ni mbuto 

zam’magwagwa. 

M’thawi (n., [m’tʰa:wi], cl. 9, kuthawa?) ncigawo ca muti comwe 

zingathawire mbalame, bzwirombo bzwina mpaka na wanthu 

kubodzi. 

M’themba/ M’thembo (n., [mtʰẽ:ba]/ [mtʰẽ:bo], cl. 3, ideo. the 

the the, Tembo?) nkapendi kambacita the the the, kugwatisa 

gwatisa panguwo, pakhanda, kudzulu. Ninti akulu akale akhacita 

kuti alewengere nayo nyengo. Pinango pomwe, pakhali pambuto 

pomwe akhagwata aTembo. 

M’thethwa (n., [m’tʰẽ:tʰwa],  cl. 1, kuthetha) ni munthu 

nyawuthethwa, nyakusaya kudiza kuthetha, kulira ayayi kuneta. 

M’thezi (n., [m’tʰe:zi], cl. 3, ideo. tee) ncinthu cakutala, comwe 

cimbacita tee/ thee, nfunde. 

M’thikho/ M’thiko/ M’tikho/ M’tiko (n., [m’tʰi:kʰo]/ [m’tʰi:ko]/ 

[m’ti:kʰo]/ [m’ti:ko] 3) nkamuti kakusemiwa semiwa bwino 

bwino, kakubvundulira nako cakudya: ntsima, cisayi na 

bzwinangombo. Kacikhala ninga kaboko ayayi kang’ombo 

kancikalango. 

M’thimbandjala (n., [ntʰĩbãdʒa:la], cl. 9) ni nceka omwe 

ambamanga pamimba, ukakhala na ndjala kuti usaye kuyibva 

kwene kwene. 
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M’thira kuwiri (n., [ntʰirakuwi:ri], cl. 9, kuthira) ni munthu 

nyakutapa nkhani wabva pano, acikayilewa kunango, acitengambo 

zakonkule, acidzabzwala pano. Pakatipa, acithumizirambo 

bzwamunsolo mwace. Bzwimbacitisa kutengana kuyipa wanthu. 

M’thithi (n., [m’tʰi:tʰi], cl. 5, ideo. thii thii thii, team?, ing.) 1. ni 

gulu la mbumba penu bzwinango bzwomwe bzwiri pabodzi thii 

thii thii; 2. mpswinthu, maka maka bzwirombo, bzwinyama 

bzwizindji bzwakufamba pabodzi nthimu, thii thii thii. 

M’thundzi (n., [m’tʰũ:dzi], cl. 9, mutunzi, xona) ncibvulibvuli ca 

muti, thengo, khonde, pomwe pampitalini dzuwa, mbuto yakusaya 

dzuwa. Pangazizire, pacikhala pakuthawira dzuwa. 

M’thuthu1 (n., [ntʰu:tʰu], cl. 9, ideo. thu thu thu/ thuli thuli thuli, 

cithuthu, kuthuma) ni mulopa omwe umbacoka m’mphuno thu thu 

thu/ thuli thuli thuli, thangwe la cithuthu cakupswa, maka maka, 

kwa dzuwa ayayi akakumenya pamphuno. Ualipo matenda ya 

nthuthu. 

M’thuthu2 (n., [ntʰu:tʰu], cl. 9, ideo. thu thu thu/ thuli thuli thuli/ 

thulu thulu thulu, kuthulula) ni gulu la bzwinthu bzwizindji, maka 

maka bzwifuwo, bzwinyama bzwa nthengo bzwomwe bzwiri 

kufamba bzwikutewerana thu thu thu/ thuli thuli thuli/ thulu thulu 

thulu. 

M’tsago1 (n., [m’tsa:go], cl. 9, mutsago, xona; sagudú?, pt) ni 

m’tsamiro, cinthu cakutsamisira nsolo pakugona wanthu. 

Umbacitiwa, maka maka wa nguwo. Pinango ninti acikunda, 

pakupuma ntengo, akhatenga nkundza (sagudú) pakuyenda 

kunkhondo, acimbatsamisira misolo yawo. 
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M’tsago2 (n., [ntsa:go], cl. 9) ni masendzeko ya atsikana yakucosa 

kamwala kabodzi nkadindi, watathusa kinango, ucikayakha ne 

kugwesa. Omwe ancosa tuminyala tuzindzi m’dindimo ndiye 

ankunda nsendzekoyo. 

M’tsamiro (v., [m’tsami:ro], cl. 3, kutsamira) ncinthu 

cakutsamirira, maka maka nsolo, pakugona. 

M’tsangalazi/ M’tsangalazisi (n., [m’tsãgala:zi]/ [m’tsãgalazi:si], 

cl. 1, kutsangalaza) ni munthu nyakutsangalazisa munthu winango 

ayayi omwe ankutsangalaza. 

M’tsangalazo/ M’tsangalo (n., [m’tsãgala:zo]/ [m’tsãga:lo], cl. 3, 

m’tsangalo, kutsangalaza) 1. ncinthu cakutsangalazisa; 2. ni 

nsambo wakutsangalala. 

M’tsanya (n., [m’tsa:ɲa], cl. 3, nsanya?, kunya) ni muti wakusaya 

kunya (nsaanya), nako kukhuma kwace. Iwo umbanyalini, 

umbanya ndiwe munthu, ukafuna kuwugwesa na kutema. 

M’tsatsi (n., [ntsa:tsi], cl. 3) ni muti wa ntsatsi. 

M’tsikana (n., [m’tsika:na], cl. 1, muthiyana, mkh.) ni mwana 

wacikazi, nyamasuku, ipo akanati kubala. 

M’tsimikizo/ Tsimikizo (n., [m’tsimiki:zo]/ [tsimiki:zo], cl. 9/ 

cl.5, kutsimikiza, kutsimikidza) ncinthu penu mafala 

yakutsimikiza. 

M’tsogoleri (n., [m’tsogole:ri], cl. 1, kutsogola, kutsogolo) ni 

munthu omwe ali patsogolo, acitsogolera bzwinthu, wanthu na 

bzwinangombo. 

M’tsonkhano (n., [m’tsõkʰa:no], cl. 3, m’tsonkho) nkusangana, 

nkukhondjedzana kwa wanthu kuti apangane, acitambire 
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mayeruzo yabzwakucita bzwa kutsogolo. Kale kale, 

akhakhondjedzana pakukapereka m’tsonkho. 

M’tsonkherano (n., [ntsõkʰera:no], cl. 9, ntsonkho) nkutsonkha 

tsonkha kwa wanthu kuti acitire basa lomwe lataliwa kuti 

linfunika kuli cita. 

M’tsonkho (n., [m’tsõ:kʰo], cl. 3, Kisonko?, Tan.; mussoco, PM, 

kutsonkha) mpswentse bzwinthu (bzwa m’munda, bzwa kusodza, 

kubiri) bzwomwe munthu akhapereka kuna bona kuti iri 

likondzere misewu, nyumba za ulapi, za apfundzi na bzwinango. 

Kale, akhapereka kwa aMambo wawo. 

M’tsukamano (n., [m’tsukama:no], cl. 9, musukameno, xona) 

nkamuti kamasamba yakukhuma kwene kwene yomwe makolo 

yathu akhatsukira mano. 

M’tsuko (n., [m’tsu:ko], cl. 9, mutsuko, mutsukiro, kutsuka) 

ncombo cakuwumba na dongo comwe, maka maka ambatakulira, 

acikoyera (kuyikira) madzi yakumwa na yakusambira (m’mandja, 

nthupi) na kutsukira mapira, cimanga, manduyi na mabasa 

yanango. Kaleretu, ninti cikhali combo cakutsukira bzwinthu basi. 

Mtumbe (n., [mtũ:be], cl. 1, mutumbe, kutumbiza) ni munthu 

nkulu omwe aniyenera kutumbiziwa. 

Mubo (n., [mu:bo], cl. 3, kubowoka) mpa cinthu penu pambuto 

pakuboliwa, pakubowoka. “Mubo wa mphuno.” (Martins 1991: 

265) 

Muche (n., [mu:cʰe], cl. 3, kucha) ncipande cakuchera, 

cakugwatira misapo na masamba. 
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Mudwi (n., [mu:dwi], cl. 3, ideo. ndwii; molho?, moído?, moer, 

pt) nkaphiri kakucitiwa na bzwinthu bzwizindji bzwomwe 

bzwirigwezekane, bzwidagwezeka. 

Mudzi/ Muyi (n., [mu:dzi]/ [mu:ji], cl 3, Omuhipiti, I. Moç.; 

muwi, xona; nji, swah.; muzi?) ni mbuto ya nyumba zizindji, muzi 

wa mbumba, wa wanthu. Pinango kumbakhala kuyamba kwa 

ntundu wa wanthu, wa mumba. “Muyi mphunda.” (Martins 1991: 

265) 

Mufu (n., [mu:fu], cl. 3, mpfufu?; mofo?, amorfo?, pt) 

ntumbvululumbvululu, tumpfufu, tuwufawufa tomwe tumbacoka 

m’bzwinthu bzwantsundi, bzwakufumbwa, bzwakubvunda. 

Mukho (n., [mu:kʰo], cl. 3, mukho, sena; khonkho, mukhonkho, 

muchenkho, mukhochero; kukhoza?, nya.) 1. ncichenkho, ncinthu 

cakuchenkha kucita, cakuletsedwa, comwe cinfunika 

kuciremekeza kuti ubzwikhochere; 2. ncitongedwe comwe 

cimbaletsa kukhuya, kucita ayayi kudya cinthu. “Bzwa mukho.” 

(Martins 1991: 265) 

Mulalandja (n., [mulalã:dʒa], cl. 3, lalandja) ni muti umbabala 

lalandja. 

Mulamba (n., [mulã:ba], cl. 3, Lamba?, Zam., kulamba) ni  

ntsomba imbathanda kukhala, maka maka m’madzi 

yakubvundukira ayayi m’matope. Imbalamba, Imbanesa 

kuphatiwa. Imbapswidimuka pswidimuka. Ambaletsa mwamuna 

kudya. Ati ungadzakhale ngomwa na mbolo ya kunendanenda 

ninga therere, ne kukwanisa kuyipindza kunyini. 

Mulambe (n., [mulã:be], cl. 3, mulemba?, Ang.; kulamba) ni muti 

ukulu nchinya na nsikhu. Pamulambe, ndipo akhatongera 
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mirandu, kutowera nthundzi wace. Ni muti ukulu wanchinya 

kwene kwene kuposa miti yentse ikulu. Bzwentse bzwipande 

bzwace bzwimbaphatisidwa basa: khanda lace ambaposa cingwe, 

ukagwa, ucibvunda, pambamera bowa bwa kudya, kalambe 

ambacita therere, cibade ambatentha cikungu, ndjere zace 

ambadya ninga mpfula, uzu ambabwira, ambafulula phala, 

bwadwa. Thangwe la nchinya yace, ambagoba mphako, momwe 

mungabisalire wanthu azindjisa. Malambe yace yambadyewa, 

bozo lace ungacite nsuzi. 

Mulanda (n., [mulã:da], cl. 1, mulandi, landi, PM; land, ing.) ni 

mbadwe yomwe yiri m’mandja mwa ntsamunda, omwe 

antumikira athende. 

Mulandu (n., [mulã:du], cl. 3, mulatho?; molato, sep.) ni 

mpiringano wa wanthu thangwe la kusaya kubverana mafala. 

Mulangani (n., [mulãga:ni], cl. 3, kulanga) ni muti wakuwuma 

kwene kwene. Nkhuni zace zimbagaka bwino, zicimbakhala 

kwene kwene. 

Mulapi* (n., [mula:pi], cl. 1, kulapa; murapi, xona) ni ule omwe 

an’lapa. 

Mulapu (n., [mula:pu], cl. 3, kulapula; Luapula?, Zâm.) ncinthu 

cakulapuka, comwe ambateyera naco nyama zing’ono zing’ono 

ninga mbalame, asulo na tunangombo. 

Mulatho (n., [mula:tʰo], cl. 3, mulatho, sena; murado?, pt) ni 

nsewu omwe umbapita na padzulu pankulo wa madzi, aciyambuka 

padzulu, nkulo ucimbasala panyantsi. 

Mulatizo (n., [mulati:zo], cl. 3, ciratizo) ncinthu cakulatizira. 
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Mulawu (n., [mula:wu], cl. 3) nkantala kanguwo kakuphatiririra 

kuthupi. “Mulawu wa bzwakubvala.” (Martins 1991: 266) 

Mulawidzo* (n., [mulawi:dzo], cl. 3, kulawidza) ncakudya penu 

cakumwa cinkitikiti comwe ambayikha nkanwa kuti abve penu 

ciri bwino, cina munyu, catokota. 

Muledzeri (n., [muledze:ri], cl. 1, kuledzera) ni munthu 

nyakukhala adaledzera kazindji kentse, nyansambo wakuledzera, 

nyakaleya kakuledzera kwere kwene na ntsiku zizindji adaledzera. 

Kufamba kwace nkwa kucita dze/dze dze/dze dze/dze. 

Mulendo (n., [mulẽ:do], cl. 1, muyendo (muendo) kuyenda, 

ulendo, round (trip)?, ing.) ni muyendo, munthu wa pawulendo, 

nyamapita ndjira, omwe anfikira pamuyi pamunthu tsono 

ankhaliratulini. 

Mulengacondzi (n., [mulẽgacõ:dzi], cl. 3) ncimbalame cikulu, ca 

minyendo na mulomo mikulu. 

Mulengalenga (n., [mulẽgalẽ:ga], cl. 3, kulenga, kudenga?, xona/ 

ndebele) ni mbuto yomwe ina nyakulenga (pantsi pano na 

bzwinthu bzwentse), kudzulu. “Mbalame ziri kumbuluka 

m’mulenga lenga.” (Martins 1991: 266) 

Mulengera1 (n., [mulẽge:ra], cl. 3, moringa?, pt, kulenga?, 

kulinga?) ni muti wa m’miyi omwe masamba na maluwa yace 

ambacita muliwo wakuwawasa. Masambayo na mizi yace ni 

mankhwala pomwe. 

Mulengera2 (n., [mulẽge:ra], cl. 1, moringa?, kulenga?, kulinga?) 

ni nkazi nyakusaya kubala. 

Mulewengo (n. [mulewẽ:go], cl. 3, kulewenga) ncinthu 

cakulewengera. 
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Mulezi (n., [mule:zi], cl. 1, kuleza, lazy?, ing.; moleza?, pt) ni 

munthu, maka maka mwana, nyakuleza, nyakulera mwana wa 

patsuku kuti anyamale penu kuti agone. 

Mulimi (n., [muli:mi], cl. 1, kulima) ni munthu nyakulima, 

nyakucira na kulima. 

Mulindiri (n., [mulĩdi:ri], cl. 1, kulindira; dindi; mulindzi?) ngule 

munthu nyakulindira. Ninti kale kukhali kulindira kudindi 

kwanyakufa. 

Mulinga1 (n., [mulĩ:ga], cl. 3, aringa, moringa?, PA/PM?) ni 

ntsuko ukulu wakudjedjeresera madzi. Ninti kale kale ndimo 

akhakoyera unga. 

Mulinga2 (n., [mulĩ:ga], cl. 3, aringa, moringa?, pt; mulenga?; 

ideo. lenga lenga lenga) ncintolo ca mafigu yakukhumanizana 

pabodzi, yacitengana na tunyumba twaaringa ayayi na ntsuko wa 

mulinga. Pinango pentse, na kuti mafiguyo yambakhala yali lenga 

lenga lenga m’dzulu (kudenga, xona), pinango ndipopo adacemera 

mulenga/ mulinga. 

Muliri/ Mulirima (n., [muli:ri]/ [muliri:ma], cl. 3, ideo. li ri ri, 

kulira; muwira, kulirima) ni muwira li ri ri, kuwunga kwa cinthu 

cakuphoka. 

Mulivi (n., [muli:vi], cl. 1, mu-ourives, pt) ni munthu 

nyakukondza mphete na kubiri, maka maka zifwira na zakusiyana 

siyana. 

Muliwo (n., [muli:wo], cl. 3, muliwo, sena; muriwo, xona; 

muliwiro?, muluwiro, kuluwira) ncicisayi ciri centse, maka maka 

camasamba, cakuluwira, cakusuzira kuti udye na ntsima. 
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Mulodzi* (n., [mulo:dzi], cl. 1, kulodza; Mlozi?, Mal.; muloji, 

umb., Ang.) ni munthu nyakulodza. 

Mulolo (n., [mulo:lo], cl. 1) ni mbvula yakumalizira yomwe 

imbabvumba pang’ono pang’ono na cipande cipande cokha basi. 

“Mbvula ya mulolo.” (Martins 1991:266) 

Mulombo (n., [mulõ:bo], cl. 1, ulombo?) ni munthu nyawulombo, 

nyakubonera. 

Mulomo1 (n., [mulo:mo], cl. 3, Oromo, Lomo?, Eti.; mulumo, 

mulumiro, kuluma; mulamulo?, nya.) mpa nsuwo pankanwa na 

pamalumiro yace (kuluma/ kulumira). Uli pankhope. Ndipo 

pomwe timbapindzira bzwakudya, bzwakumwa na mphuwe na 

pomwe timbalewa lewera napo. “Kugwa na miromo.” (Martins 

1991: 266) 

Mulomo2 (n., [mulo:mo], cl. 3, Lomo?, Eti.; mulumo, mulumiro, 

kuluma; mulamulo?, nya.) ni nsambo wakulewalewa kwene 

kwene. “Ana mulomo.” (Martins 1991: 266) 

Mulondjeredwe (n., [mulõdʒere:dwe], cl. 3, kulondjera) ni 

nsambo wakulondjerera. 

Mulopa (n., [mulo:pa], cl. 3, ciropa) mpswingwulu ngwulu 

bzwakusanganizana na madzi, mphepo, bzwomwe 

bzwimbamwaziwa na ntima, ucimbapitira muwuzingo bukulu na 

kung’ono mpaka kfika nthupi lentse, kulidyesa, kulimwesa na 

kulipumisa. Bzwimbacitiwa nciropa. 

Mulowera (n., [mulowe:ra], cl. 3, kulowa, nya.?, Malowera?, 

Songo) ncimbadzo cikulu, ca mpini utali. Ndico akhatemera miti 

yakuwuma kwene kwene na ya nkhoswe. Ninti ndico 
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akhambabadulira naco misuwo yakufunga, acimbapita (kulowa) 

nyumbazo. 

Mulowola (n., [mulowo:la], cl. 1, kulowola) ni nkazi 

nyakulowodwa na mwanako (wacimuna). 

Mulula (n., [mulu:la], cl. 3, kulula) ni nsambo wakusaya mbiri, 

wakukhala wakulula mbiri ayayi wakukhala na mbiri yakuyipa. 

“Ana mulula.” (Martins 1991: 266) 

Mululi (n., [mulu:li], cl. 3, (rio) M’luli?, Npl; Miruli/ Miruro?, 

Missão, Zumbu – Tete) ncinthu cakukondziwa na matubu ya utale. 

Cidatengana na ntsungwi, tsono cina mubo nkati. 

Mulumbi (n., [mulũ:bi], cl . 3, mulumbi, sena) ni mapira mafwira, 

mang’onomang’ono, yakutengana na mpunga. Angacitire cimera 

ayayi phala. Tsono ambati ambayacitirambo misinda ya ufiti na 

bzwinango bzwakuyipa. 

Mulumbwana (n., [mulũbwa:na], cl. 1, murumbwana, xona; 

mulopuana, mkh., Sultanato de Angoche, muli-wana?, ulumbana?) 

ni mamuna ayayi mwana wa cimuna omwe akali m’ng’ono. 

Angadye udende (angacite ulumba). 

Mulumbwi (n., [mulũ:bwi], cl. 3, muluzi) ncakuyimbira  

cimbacitiwa na ntsungwi, ntete, comwe cimbalira ninga muluzi. 

Mulumiko (n., [mulumi:ko], cl. 3, kuluma) ni nyanga, nkonyo wa 

nkombo omwe ambakwongwonera, ambakwewera, ambacosera 

mulopa pakucita luswango penu pakucosa mulopa. Nembo zomwe 

ambacekaceka kuti akwewere mulopayo ndipo pambawoneka 

ninga malumidwe (mulumiko) ya mano. 

Mulundo (n., [mulũ:do], cl. 3, kulunda) ncinthu cakulundirira, 

maka maka khanda la ng’oma. 
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Mulungu (n., [mulũ:gu], cl. 1, Mulungu, sena; mongo?, RDC; 

Mulengi?, kulenga; muzungu? mulungo?, (pl. alungu), kulunga?, 

kulungama; khungu) ni Mambo wakudzulu, ali mukhungu, 

nyakulungama, nyakulenga, nyakulunga wanthu, pantsi na 

bzwinthu bzwentse. Ndipopo, ambawonekalini. “Mulungu 

watalama.” (Martins 1991: 267) 

Muluso/ Nsunga (n., [mulu:so]/ [nsũ:ga], cl. 3, luso?) mpswiphala 

bzwakupswa bzwakufululira bwadwa, bwikanati kutonthola pale. 

Muluva (n., [mulu:va], cl. 3, oliva?, pt) ni muti wa kwa azungu, 

omwe misapo yace ambacitira vinyu. 

Muluzi (n., [mulu:zi], cl. 3, mululi?; lozi/ rozwi?, Zamb.; 

muwuluzi?, kuwuluza, nya.) ni muwira wa mphepo, wakufuliziwa 

na mphambvu na miromo idakhala ninga mululi kuti irire. 

Mphepo ambayipindza mulirime ninga mululi. Ungabvekere 

kutali, kumwaza (kuwuludza) mafala. “Kuyimba muluzi.” 

(Martins 1991: 267) 

Mumbu (n., [mũ:bu], cl. 3) ni ntsengwa penu cisero. “Mumbu wa 

ufa.” (Martins 1991: 267) 

Muna/ Munango (adv., [mu:na]/ [munã:go]) ni mbuto ina ya 

nkati. 

Munda (n., [mũ:da], cl. 3, munda, sena; murinda, kik.; munda, 

Índia; monda, pt) ni mbuto yomwe wanthu ambabzwala bzwa 

kulima, maka maka cibere, mapira, nyemba, makaka, mabvembe 

kuti adyese mabandja yawo. Winango ambamangiratu 

m’mindamo tuntsaka twawo kuti ambawosere dzuwa na kupumira 

ayayi na kugona kubodzi. 
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M’ndonda* (n., [mndõ:da], cl. 1, ideo. ndo ndo ndo/ ndonde 

ndonde ndonde) ngule omwe ambacita ndo ndo ndo/ ndonde 

ndonde ndonde, kutewera m’mbuyo mwa mwandzace. 

Munga (n., [mũ:ga], cl. 3, ideo. nga nga nga, munga, sena; 

Monga?, Mambo; muunga, muvunga, xona) nkantsonga kali nga 

nga nga, kakulasa, kakuphaya. Kambamera pamuti, kazindji 

kentse, kambakhala kadafucirika. Ukakaponda, kambaphaya. 

Mungu (n., [mũ:gu], cl. 3, kuwungula) mpswire bzwakulula 

bzwomwe bzwimbacoka, maka maka m’mapira, pakuwungula. 

Munthu (n., [mũ:tʰu], cl. 1, munthu, sena; munhu, xona) 

ncirombo ca minyendo miwiri, ca uwunthu, ca kulewalewa 

mafala, ca ndzeru zakubzwala, kukuza, kukoya bzwakudya 

bzwace na kukondza nyumba na bzwinthu bzwina bzwomwe 

cinfuna. 

Muntsi (n., [mũ:tsi], cl. 3, musi, cha.; muti, pundzi?, kupundza, 

xona) ni muti wakuderera nawo m’banda cimanga, mapira, 

manduyi, nthanga, m’ndjoka na bzwinango. Umbasemiwa bwino 

bwino kuti usaye kupweteka m’mandja mwanyakudera nawoyo. 

Pinango, ambawucita nembo. 

Munyu/ Mulumunyu* (n., [mu:ɲu]/ [mulumu:ɲu], cl. 3, munyu, 

sena; kumunya, kumulumunya) ntuminyala twakupswolola, 

twakutengana na ncenga, tomwe ambalungirisa, 

tucinyong’onyeresa cisayi na nyama. Ambati aMalunga ndiwo 

adayenda na munyu kwa aNyungwe. Awa akhazuzira mataka ya 

kupswolola. 

Muse (n., [mu:se], cl. 1) ni nkazi omwe akanati kulowodwa. 
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Muti (n., [mu:ti], cl. 3, mti, swa.; muxi, kim.; ntengo, nya.; muzi; 

mutiri, mititi; azimute?, pt/ár.) ni muzi umbakulira padzulu 

(padzawulu). Napo muzi ni muti umbakulira pantsi. 

Muwaliro/ Mwaliro (n., [muwali:ro]/ [mwali:ro], cl. 3, kuwalira; 

mbaliro) ni nsambo wakuwalira, wakuyikha mbaliro, wakucita 

nzere ya mbaliro. 

Muwandiro (n., [muwãdi:ro], cl. 3, kuwanda) ni nsambo 

wakuwanda, wakukhonchedzana. 

Muwata (n., [muwa:ta], cl. 9) ni bzwakumwa bzwakukondziwa 

na masawu ya kubvanyiwa ya kusanganiza na ufa bwa kutibula 

ayayi gaga wa mapira. 

Muwawa (n., [muwa:wa], cl. 3) ni mapira yakanati kupuliwa, 

yakusalirira pambuwa. 

Muwaxu (n., [muwa:ʃu], cl. 3) ni munthu nyakuwaxula. 

Muwira (n., [muwi:ra], cl. 9, ideo. wiii, kuwira) nkubva wiii, 

kuwira. 

Muwomba (n., [muwõ:ba], cl. 3) ni simbi itali, itete ya ntsonga 

yakulasira nayo pantima cifuwo, maka maka nkhumba, pakuyipha. 

Muwombo/ Muyimbiro*/ Muyimbo*/ Muyombo (n., 

[muwõ:bo]/ [mujĩbi:ro]/ [mujĩ:bo]/ [mujõ:bo], cl. 3, nyimbo) 

nkamuti kakuwuma kakuyimbira (kumenyera) ng’oma kuti zirire 

(ziyimbe) nyimbo. 

Muwongola (n., [muwõgo:la], cl. 3, mwongo/ mwongora, xona) 

mpswipfutapfuta bzwomwe bzwiri nkati mwa mibo ya mafupa, 

bzwakutengana ninga ulupi. Ninti ndibzwo bzwimbapasa 

mphambvu na kuwongola manungo. 
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Muwoni (n., [muwo:ni], cl. 1, kuwona) ni munthu nyakuwona 

bzwakutsogolo ninga nvimi. 

Muyanga (n., [mujã:ga], cl. 1, uyanga; young?, ing.) 1. ni munthu 

nyawuyanga, nyakusaya madu, buya penu khonkho; 2. ni munthu 

wakusaya kucita bwino, wakutaza kutewezera na madu basa, 

bzwinthu bzwinango thangwe akali n’ngono (young), akanati 

kuzolowera ayayi kusaya nabzwo nsolo. 

Muyangato/ Muyangazo (n., [mujãga:to]/ [mujãga:zo], cl. 1, 

kuyangata) 1. ncinthu cakuyanga nsolo wa Mambo; 2. ni munthu 

nyakuyangaza. 

Muyaya (n., [muja:ja], cl. 3, muyaya, nya.?) ni muyenderera, 

wakusaya kutoma ne kumala ne mphampha. Ninti 

ambandendezera, ambalewera Mulungu, omwe ambati alibe 

pakuyambira ne pakumalizira. “Iye wayenda muyaya 

(nyamuyaya).” (Martins 1991: 268) 

Muzi (n., [mu:zi], cl. 3, muzike/o?, kuzika) ncipande ca panyantsi 

pamuti, cakuphatana na tsinde, comwe cimbakhala maka maka 

cakuzikika pantsi (iripo mizi ya m’dzawulu). Ninti fala la muzi 

lidacokera ku “muziko”, ndiko kuti, cinthu ca kuti cizikiwe. 

M’zwade (n., [m’zwa:de], cl. 1, muzwade, muzvaridwe?, 

muzvari, kuvzara, xona) ni nkazi nyakumala kubala (kuvzara) 

tsapanopa, omwe akadamamisa, nyamwana patsuku, pamandja 

ayayi chece. Ambalewambo pomwe ule omwe akanati kuyamba 

pomwe kufamba na mamuna. 

M’bvibvi (n., [m’bvi:bvi], cl. 3, kubvirira?) ntumawuswa 

twakuyamba kubvirira, kumera, tukali tutete. 



 627 

Mwabvi (n., [mwa:bvi], cl. 3, Muave?, Beira; Mwavi, Zâm.; 

Marave/ Maravi?; muwabve? (mwaya ubve?), kumwa, madzi?) 

ncakumwa ca mankhwala ya ululu comwe akhapasa munthu kuti 

adziwe penu ndiye waba, nyakunama, mpfiti penu ne. 

Mpswimadzi bzwakupswa, bzwokha ayayi bzwakusanganizana na 

mankhwala ya mizi, masamba na bzwinangombo momwe 

ambathusa ntsingano kuti omwe ancosa ne kukupuka khanda ni 

mpfitirini. Akakupuka, akhati ni mpfiti. Pinango ambamwesa 

munthu kuti awone, maka maka penu ni mpfiti, penu waba, penu 

wanama. Ukasandza, ndiwerini. Ukasaya kusandza, ambati ndiwe. 

Ndipo umbafa thangwe ni ululu. 

Mwadiya1 (n., [mwadi:ja], cl. 3, mwadiya, xona; almadia, pt) 

ncinthu cakugobagoba matsinde ya miti ya nfula, ntondo ayayi 

mithambi yace ikulu comwe ambayambukira naco mikamadzi 

mikulu mikulu, ikadzala. 

Mwadiya2 (n., [mwadi:ja], cl. 3, almadia, pt) ncombo cakudyera 

nkhumba comwe cidatengana na mwadiya wakuyambukira nawo 

mikamadzi mikulu yakudzala. 

Mwala (n., [mwa:la], cl. 3, maori?; muhala?; kumala) ncinthu 

ninga cidongo dongo tsono nca kuwuma kwene kwene ninga 

nyundo. Ambayesa kuti ncakusaya kumala. 

Mwamba (n., [mwã:ba], cl. 3) ncinthu comwe ambayikha kudzulu 

(kumwamba) kwa nyumba za fokhona kuti cifunge, 

cicimpswinkha mibo ya pakatolotolo. 

Mwambo (n., [mwã:bo], cl. 3, Mambo?) 1. ni nsambo 

wakutewera na kuteweza, wakukhala ncitetekero ca Mambo, na 

kucita ninga momwe anfunira; 2. m’mitongero, malango ya 
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Mambo, ya ndzeru za makhalidwe. Ife asendzi tina cakutonga 

cathumbo, malewedwe ya aziMambo wathu kuti wanthu wace 

atewezere. 

Mwana (n., [mwa:na], cl. 1, mwana, sena; kuwanwa 

(kuwaniwa)?; mona, kimb.; mwani/ mwari/ mwawi/ mwayi?) ni 

munthu m’ng’ono wakubaliwa, wakuwanwa na nkazi. Kuwanwa 

nkubonera thangwe kale kale kubala kukhanesa kwene kwenetsa. 

Mamunthu na mwana akapulumuka ukhali mwayi. “Kuyikha 

mwana m’muyi.” (Martins 1991: 268) 

Mwanambabvu (n., [mwanãba:bvu], cl. 1a) nkagolomwa komwe 

kambakoca pam’merero mwendo ukati cinkukuwawa cironda. 

Mwanamberi (n., [mwanãbe:ri], cl. 3, mwana kumberi?) ni 

mbuto ya kamadzi yomwe madzi yana mphambvu kwene kwene, 

yacicita ninga kabvumbvuli. Munthu ukapita pomwepo 

umbakwewewa kuyenda pantsi. Umbakwanisalini kucoka. 

Mwanampheyo (n., [mwanãpʰe:jo], cl. 3, Mpeya (Mopeia), 

Zamba.; mwala/ mwana wa mpeyo, kupeya) nkamwala kang’ono 

kuposa thumba kakupeyera nako pathumba cibere, mapira na 

bzwinangombo. 

Mwanantsi (n. [mwanã:tsi], cl. 1, mwana wa ntsisi?, n’nantsi) ni 

munthu wakudziwika. 

Mwandzako/ Mwayako (n., [mwãdza:ko]/ [mwaja:ko], cl. 1, 

mwandza + wako?/ mwayi + wako?) ngule munthu omwe unaye 

pafupi pako, ntsiku zentse ayayi kazindji kentse: kubasa, kumuyi, 

pakusendzeka, pamatenda. Ndiye mwayi wako. Pamatsawutso, 

angakupulumuse. 
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Mwandzi (n., [mwã:dzi], cl. 3, kumwaza) ambati ni ntundu wa 

nyakhoko omwe ndipo tukali tuwana, mamatwene 

pakutukutumusa kunsana, pancenga, tomwe tudakagwera kundja 

kwa nkulo, tudasanduka tumwandzi, tudamwazana na mamawo, 

kusiyana na tomwe tudagwera m’madzi, tudakhala nyakhoko 

ninga mamawo. 

Mwani/ Mwari/ Mwawi/ Mwayi (n., [mwa:ni]/ [mwa:ri]/ 

[mwa:wi]/ [mwa:ji], cl. 1a, Mwali~Mwari?, mwabvi; mwani, 

xona; mwene?, mwenye?) ni nkhombo, nzimu wadidi – Mwali, 

Mulungu omwe umbakukhocherera, ucikuthandiza. Ukakhala 

naye, bzwentse bzwinkufambira bwino. Ni nsambo wakuguma 

akulu akulu omwe adakupasa moyo. “Mwani ndikadabva.” 

(Martins 1991: 269) 

Mwanzankundzi (n., [mwãzãkũ:dzi], cl. 1a, kumwaza) ni munthu 

nyakumwaza mafala, mirandu, mabasa pakati pamisinda. 

Mwendo (n., mu-endero/ mu-endo, kuyenda) ni muyendero, 

ciwalo cakuyendera, cakufambira naco. Ndiko kuti, ni cipande ca 

thupi lathu comwe timbafambira naco kuti tiyende mbuto yomwe 

tin’funa. 

Mwene/ Mweneciro/ Mwenekaciro/ Mwenekaciriro/ Mwenye 

(n., [mwe:ne]/ [mweneci:ro]/ [mwenekaci:ro]/ [mwenekaciri:ro]/ 

[mwe:ɲe], cl. 1a, mweni, xona; mwene uciro, kucira; monhé?, PM, 

Mahomé?, Mahomed?; muyini?; nyinyi, tswa) ni munthu 

nyakudza (akhacokera, maka maka kudziko la Mwenyi, Zâmbia, 

kuGoa, Índia), thende, nyakudala (anyakudza akhali wakudala 

ayayi akhadzadala), nyabzwinthu bzwizindji, omwe ana bzwace 
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bzwizindji. Akhana utende ninga utaka, mathengo, akapolo. 

“Mwene munda.” (Martins 1991: 269) 

Mwetu mwetu (ideo. [mwetumwe:tu], mwee mwee mwee) 

nkucita mwee mwee mwee, kazindji kazindji, ciratizo 

cakusekerera. 

Mwezi1 (n., [mwe:zi], cl. 3, mwezi, sena; mwezi, swa.; Mwari?, 

mwedzi, xona; mês, pt; ngwazi?, nya.; mezi?, kumeza) ni 

mwandzace wa dzuwa omwe umbacoka usiku, ucibubvunika 

pantsi. “Mwezi wayenderatu, uli n’thibzwi.” (Martins 1991: 270) 

Mwezi2 (n., [mwe:zi], cl. 3, kuyezera?; mwezi, swa.; Mwari?, 

mwedzi, xona; mês, pt; mezi?, kumeza) ni mpimo ya nthawe, ya 

kuyambira pakuwoneka kwa mwezi mpaka ukadzasaya 

kuwonekako, ayayi kuyambira kumira kwace mpaka 

kudzawonekera pomwe. Zimbamala ntsiku makumi matatu ayayi 

makumimawiri na ntsiku zisere. “Wapitidwa mwezi ubodzi.” 

(Martins 1991: 270) 

Mwiri (n., [mwi:ri], cl. 3, muhiri?, mkh., Sultanato de Angoche) 

nkalombo ninga mphaka ya nthengo komwe kambadya nkhuku. 

Kana kakhwema, kadutsu kakununkha kwene kwene. 

M’zende/ Nzende (n., [m’zẽ:de]/ [nzẽ:de], cl. 1) ni munthu 

muyanga kwene kwene, nyakumbvembvereketabvembvereketa 

pantsi. 

M’zere/ Nzere (n., [m’ze:re]/ [nze:re], cl. 9, muzira, xona; 

kuzembetera?; Zêzere?) ni lonkho lonkho omwe maka maka 

udazembeteredwa bzwinthu ninga mbaliro zakuwalira. 
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M’zice/ Nzice (n., [m’zi:ce]/ [nzi:ce], cl. 1, nzici, sena) ni nkazi 

nkulu nyakusaya mamuna, nyakusaya kulowodwa, nyakusaya 

kubala. Ambayeseratu kuti jayi an’balalini. 

M’zimba/ Nzimba (n., [m’zĩ:ba]/ [nzĩ:ba], cl. 1, mu imba, 

himba?, zimba; Namíbia; dzimba) ni munthu wa cipande ca 

ahimba, munthu wa kale kale, wa muno Mosambiki. Adacokera 

kale kum’mwera kwa Afirika. 

M’zimu/ Nzimu (n., [m’zi:mu]/ [nzi:mu], cl. 1: himba?, zimba?; 

mzambi?, kim.; Zimbabwe (Zim.)?; mudzimu, xona; musing?, 

ing.) ncipande ca thupi cakusaya nyama. Ninti ni bzwomwe 

ambatisiyira makolo yathu. Muzi wa munthu n’nyungwe, 

nkuZimbabwe, zimba. “Nzimu wa mwandzako, si ungawugonere 

pakhonde.” (Martins 1991: 271) 

M’zinda/ Nzinda (n., [m’zĩ:da]/ [nzĩ:da], cl. 3, (h)imba?, 

nzimba?, mudzi) ni midzi ayayi mbuto ikulu yakugwezekana 

pabodzi miyi izindji/ mizindji. Ninti ukhali nsambo wa azimba 

(ahimba). 

M’ziro/ Nziro (n., [m’zi:ro]/ [nzi:ro], cl. 3, nziriro; nsiro?, musiro, 

mkh., Sultanato de Angoche) ni mwala wakuzirira, 

wakunyalalizira pantsi, maka maka nkati mwa nyumba. 

Ngwakunyalala. 

M’zukulu/ Nzukulu (n., [m’zuku:lu]/ [nzuku:lu], cl. 1, muzukuru, 

xona; ntukulu, cha.; muzi + ukulu?) ni mwana wa mwanako. 

Ndiye ambawoneka ninga muzi wa akulu akulu omwe unsunga na 

kuyenderera makolo. Azukulu akhakuzidwa na ayavwawo. 

M’zukwa/ Nzukwa (n., [m’zu:kwa]/ [Nzu:kwa], cl. 1, kuzuka, 

nzimu?; nzungu?) ni nzimu wa munthu wanyakufa, wakumuka. 
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Iripo mizimu yomwe imbamukalini. Ambati ni munthu nyakufa 

omwe adamuka, adazuka m’dindi, aciyenda kakhala mphimpha 

zinango za kutali na dzindza lace. Ambalewa kuti adatengana na 

nzungu. Ana matsisi makulu ninga nzungu. Ambabvala bzwicena. 

Kabodzi kabodzi, ambawonekera kuna wanthu wace usiku. 

M’zulumbi/ Nzulumbi (n., [m’zulũ:bi]/ [nzulũ:bi], cl. 3, muzulu, 

zulu + imba?) ni ntundu wa nyumba yomwe akhambayimisa miti 

ayayi mapesi bzwicikagumanirana padzulu basi. Nyumba zimwezi 

zikhamangiwa maka maka m’madimba. 

M’zungu/ Nzungu (n., [m’zũ:gu]/ [nzũ:gu], cl. 1, mzungu, swa.; 

mozungu, Mouzinho?; kuzunga?; mazungu, dzungu, kuzunguza, 

kuzungulira, nzukwa?) ni munthu nya khanda lifwira, licena, na 

tsisi la kubududzira. Mafala yace na ndzeru zace zidazungulira 

wanthu asendzi, aciwazunguza. Kudawa kukhala, wentse thende 

akhalimbo nzungu. 
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N 
Na/ Kodi na/ Nandi/ Nandi kodi (itj., [na]/ [koɗi:na]/ [nã:di]/ 

[nãdiko:ɗi]) ungakhale m’bvundzo, m’dzumo. ncirewedwe ca kuti 

akubve, akutetekere. “Nandi iwe.” (Martins 1991: 271) 

Namwali (n., [namwa:li], cl. 1, na mwayi, cinamwali, Namuli?) 1. 

ni ntsikana nyakucitiwa cinamwali; 2. ni munthu ali wentse omwe 

ana mwayi wakukwanisa cinthu cikulu: kukula, kupasiwa ugo. 

Onani ninga nkazi wa kukwanisa kulowodwa. “Mwamuna 

namwali.” (Martins 1991: 271) 

Nana (n., [na:na], cl. 1, mana, pt; nunu, mkh., Sultanato de 

Angoche) ni m’bale wacikazi. 

Nandji (loc., [nã:dʒi], na ici?, mais?, pt) ncirewedwe ca kuti na ici 

bzwin’nyanyiratu. “Penu wandimenya xamwali wangu, nandji 

an’dzandimenya nyakundiwenga.” (Martins 1991: 271) 

Nangwala (n., [nãgwa:la], cl. 3, âncora, pt) nkacinthu kasimbi 

kakutengana na ngoloweko komwe ambakathusa m’madzi kuti 

atsamisire mwadiya mphepete mwa cikamadzi. 

Nangwa (n., [nã:gwa], cl. 3) ni khuli ninga soli ayayi ninga 

mbatata. Limbadyewa. 

Nangwera/ Nangwesa (itj., [nãgwe:ra]/ [nãgwe:sa], ndagwesa?) 

ni nsambo wamalewedwe wa kuti apa nthangwe limweri 

nkhadziwalini! 

Nata (n., [na:ta], cl. 3, nata, pt) ni mafuta ya nkaka wakugubudza. 
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Nayi (num., [na:ji], cl. 3, nne, swa.) ni mulewengo mpaka tumiti 

||||. 

Ncakalapindu (n., [ncakalapĩ:du], cl. 3, ideo. pindu pindu pindu, 

kupinduka; cangala-pindu?) ni nsambo wa munthu ayayi kalombo 

komwe kambakhazikikalini pambuto ibodzi ninga kambalame 

kambacemeredwa cangala. 

Ncape (n., [nca:pe], cl. 3, ideo. cape cape cape, kucapa) nkumwa 

na kucapa bzwakumwa bzwakuwawa bzwomwe 

ambakungingimirisa kuti umwe, akafuna kudziwa kuti penu ndiwe 

mpfiti. 

Nceka (n., [nce:ka], cl. 3, nceka, sena) ni bande la nguwo la 

kumangira nciwuno, maka maka akazi akulu akulu. 

Ambakoyerambo bzwinthu ninga kubiri. 

Ncembere (n., [ncẽbe:re], cl. 1, muchembere, xona, ncembe) ni 

nkazi nkulu nyawana, omwe ana ayayi angakhale na ncembe 

(mwana nchece). 

Ncemo (n., [nce:mo], cl. 3, mucemo, mucemero, kucemera) ni 

nsambo wa ncemereredwe. 

Ncendje (n., [ncẽ:dʒe], cl. 3, mucendje?, mucendjere?, 

kucendjera) ntulombo ninga nyerere tomwe tumbanyederera, 

tucidjederera miti penu mabasa ya nyumba, tucimbanyenyena, 

tucimbadya. Bzwinfunika kucendjera nato thangwe tungagwese 

nyumba. 

Ncendjezo* (n., [ncẽdʒe:zo], cl. 3, kucendjeza) ncinthu 

cakucendjezera. 

Ncenga (n., [ncẽ:ga], cl. 3, muchém?, pt; nchenkha, kuchenkha; 

ncena?, kucena; ncengeta/i? (madzi), kucengeta, xona) ni 
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nchenkha madzi, ukati nkulo wawuma. Tingandendeze na mataka 

ya paculu, yakucitiwa na masweswe. Umbademba pantsi, 

umbayengamalini. 

Nceni (n., [nce:ni], cl. 3, muceni?, kucena) ni ntsomba ya nyama 

icena ninga ncenga. Ina minga kwene kwene. 

Ncera (n., [nce:ra], cl. 3, ncera, sena, kucera) ni mbuto 

yakucerewa ayayi yakufukuliwa, maka maka muncenga, yomwe 

ambatunga madzi ya kumwa wanthu. Pambakhala madzi ya 

munkulo yali pafupi. Pakati mpatali na madzi, ambacera pantsi, 

dindi, na phaza, piki. Jayi umweyu ni m’godi wa madzi. 

Angatungirembo madzi ya kumwesa ng’ombe. 

Nceteko (n., [ncete:ko], cl. 3) ncakubala ca muti wa nceteko 

comwe cimbagaka bwino. Ndiwo ambasuzira kubvunikira nawo. 

Ncewa (n., [nce:wa], cl. 1, ncewere?) ni ntundu wa wanthu 

wakulima na kudya maka maka ncewere. Ambacira na ncewere. 

Ncewere/ Ncowere (n., [ncewe:re]/ [ncowe:re], cl. 3, ideo. coo + 

were?, kuyeresa?; cachoeira?, Br.; ncewa?; mexoeira/ mexueira, 

pt) ni ntundu wa mapira maswipa, mang’ono kuposa mapira 

macena. Ntsima yace ukayidya, imbaphata pamimba: kuyidya 

masikati, un’mala dzuwa coo mpaka were, kumira dzuwa. Ninti 

yakhalimiwa na acewa. “M’mundamo muna micewere yabwino.” 

(Martins 1991: 243) 

Ncewu (n., [nce:wu], cl. 3, Cacheu?, GB) ni tsamba litali ninga 

nkhondje. Akali kurendza rendza, ambakondzera mpswepswe, 

ntsuso, cingwe, gumbu, kamphasa na bzwinango. 
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Nchala (n., [ncʰa:la], cl. 3, cala, inxalá?, ár.) nkapfupa katete tete 

ninga katsamba kakuwuma kantete komwe kali padzulu na 

pakumalizira pacala. Ningati mwana ayayi mwandzace wa cala. 

Nchandje/ Ntsandje (n., [ncʰã:dʒe]/ [ntsã:dʒe], cl. 3, shanje, 

xona; exchange?, ing.) ni nsambo wa thupo, wakulamba, 

wakusaya kufuna, wakuwawidwa ntima na kuti nkazako ayayi 

mamuna wako angafambe na mwinango, na kuti angakutengere 

winango nkazako ayayi mamuna wako. Ninti ni thangwe 

lakulamba kucindjidwa (exchange) na mamuna ayayi nkazi 

winango. 

Nchece/ Ntsece (n., [ncʰe:ce]/ [ntse:ce], cl. 3) mpswi gaga gaga 

bzwa bwadwa bzwakukhota khota bzwakusalirira pantsi pantsuko. 

Nchefu (n., [ncʰe:fu], cl. 3, carefull?, ing.) nka ntundu kanyasa 

kakutengana pang’ono na ngoma. Kakucendjera kwere kwene. 

Kana cheru likulu kuposa. 

Nchembere (n., [ncʰẽbe:re], cl. 1, ncembe) ni nkazi omwe ana 

ncembe, omwe adabala kale ncembe. 

Nchemwe/ Nchemwecemwe (n., [ncʰe:mwe]/ [ncʰemwece:mwe], 

cl. 3, ucema?, mwee, nchemwe cemwe) mpswi mata bzwicena 

ninga ucema bzwomwe bzwimbacoka nkanwa pakugona. 

Bzwingayerere pinango mpaka nkhutu, nkhosi. Bzwimbasiya 

nthezi chee ucena. 

Nchenche (n., [ncʰẽ:cʰe], cl. 3) nkalombo komwe kambatewera 

n’nunchi, maka maka wakuyipa, wacibvunde. Kakambutha 

m’bzwakudya, kambasiya bzwakuswipa bzwakuciboda kwakene 

bzwomwe bzwingapase matenda. 

Nchere (n., [ncʰe:re], cl. 3) nkamwana, maka maka kambuzi. 
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Ncherenga (n., [ncʰerẽ:ga], cl. 3, kucherenga?, xona) nkambalame 

kang’ono. Ninti komwe kambacherenga, kambabonera 

pakunyang’ana cakudya. 

Ncheso (n., [ncʰe:so], cl. 3) nkamunga kang’ono ng’ono, kacena. 

Kakakuphaya, kambawawa kwene kwene. Kansisi kace 

nkhakutambalala. Tumasamba twace ntu ng’ono tung’ono, 

ambacita nato muliwo. 

Nchinchi (n., [ncʰĩ:cʰi], cl. 3) ni nsambo wakulewa kuyipa, 

wakupfudza munthu, iye ali pamwepo, ali kubva, tsono iye ne 

kuzindikira kuti ankulewedwa iye. “Kulewa kunchinchi.” (Martins 

1991: 272) 

Nchinga (n., [ncʰĩ:ga], cl. 1) mbakazi akulu akulu. 

Nchingambali (adv., [ncʰĩgãba:li], kumbali, mbali) ni nsambo 

wakucitira, kufamba, kugonera, kunyang’ana na kumbali. 

Nchinkho (n., [ncʰĩ:kʰo], cl. 3) nkumenya munsolo, maka maka 

pankuma na tubzwala twakufunya twakumandja. 

Nchinya (n., [ncʰi:ɲa], cl. 3) nkufufuma komwe cinthu cimbafika, 

cimbakhaliratu. 

Nchiriminga (n., [ncʰirimĩ:ga], cl. 3, flamingo?, pt) ni mbalame 

ninga kakowa, ya matenga mafwira fwira. Imbafuna kukha 

nthawale ayayi muntsantsa. 

Nchobwa (n., [ncʰo:ɓwa], cl. 3, kuchoboka?) nkabombo 

kamasamba ya ndimu, kamafuta kwene kwene. 

Nchocho (n., [ncʰo:cʰo], cl. 9, ideo. cho cho cho/ chole chole 

chole, kuchola, kuchoka) ntunkhuni tung’ono tung’ono, tutete tete, 

twakuwuma, twakupusa kuchola (wana, akazi angazichole) na 

mandja ayayi twakuchoka kale. Nthwabwino kuphatizira nato 
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moto thangwe tumbagaka mangu, tsono tumbamalambo kamangu. 

Ndiko kuyipa kwatwene. 

Nchofu (n., [ncʰo:fu], cl. 9, nchafu?) ni phute lomwe limbacoka 

patsinde panchafu. 

Nchola (n., [ncʰo:la], cl. 9, kuchola) ni nsambo wakulamba lamba 

kucita cinthu thangwe la utofu. 

Ncholocolo (n., [ncʰoloco:lo], cl. 3, ideo. colo colo colo) 

nkacongwe kakanati kuyamba kucita (kulira) ko ko li koo, 

kambondocita colo colo colo. 

Nchomacoma (n., [ncʰomaco:ma], cl. 3, ideo. come come come, 

kucoma) ni nsambo wakucita coo, khucomerera unkuphata basa 

ne na kupumako. 

Nchulo (n., [ncʰu:lo], cl. 3, kuchubula) nci tsingano cikulu 

cakuchubulira, maka maka masakha ya usalu bwa khondje, 

pakusona. 

Ncikunda (n., [ncikũ:da], cl. 1, nkundo, kukunda) 1. nkapolo nya 

mpfuti nyakukhocherera atsamunda. Basa likulu la ncikunda 

likhali la kumenya nkhondo; 2. ni munthu nyankundo, nyakucita 

nkhondo, acikunda andzace ayayi bzwa andzace. 

Ncimbwa (n., [ncĩ:bwa], cl. 3, onom. cubwa cubwa cubwa; 

nsimbwa?; mucimboa, Mocímboa?, Mo-simba (mucimbwa, 

mucimbwaya?); nca mbwara/ imbwaya?) ncitubzwi cankolomola, 

cakuwuma, cipulumira, ca munthu, comwe mbwaya imbathanda 

kudya. Na kuti ninti wanthu wa kuMocímboa ana nsambo 

wakunyera m’bara, bzwicimbabveka cubwa cubwa cubwa, 

ndipopo dzina lidadzakhala ncimbwa ayayi nkulewa ncidya 

imbwa na thanwe la wanthu kunyera padeca. 
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Ncinga (n., [ncĩ:ga], cl. 3, ucinga) ni muti wa ucinga. 

Ncira (n., [nci:ra], cl. 3, ncila, cha.; mucira (kucira), mukira, 

kumuka; ci ri ri?; mukila, kim.) ncipande ca thupi ca bzwirombo 

comwe cimbakhala kumatako. Cidakhala ci ri ri, kuyima 

kumatako kwa bzwirombo bzwizindji, pafupi na pantumbo 

pomwe cimbamera. Ninti ncakuthandizira kumuka. Ukamuka, 

ucikanyang’ana cakudya, uncira. “Kuphata ncira.” (Martins 1991: 

243) 

Ncitiro (n., [nciti:ro], cl. 3, kucitira, kucita) ni nsambo wakucitira. 

Ncizime (n., [ncizi:me], cl. 3, kuthima; kuzima, xona) ni nsambo 

wakukhala mwa kuthima (kuzima), mum’dima. Mumwemu, 

mulibe ciwowo, wanthu ambakhala ali zii. 

Ncokero (n., [ncoke:ro], cl. 3, mucokero, kucoka) ni nsambo 

wakucokera. 

Ncololo* (n., [ncolo:lo], cl. 3, ido. co lo lo lo) ni muwira, maka 

maka wa ntundo penu cinthu ninga madzi, pakugwa pancenga 

ayayi pamataka ya cipfuku pfuku, yacimbabveka kuti co lo lo lo. 

Ncombo (n., [ncõ:bo], cl. 3, combo?; chombo chombo) 2. ni 

mubo wa pamimba omwe umbasala atamala kugwata chombo 

chombo; 2. mpa mbuto pamimba ndipo padacokera chombo 

chombo, tsono padafungiwa pacisala cipswazi. Wina ambasala 

cipswazi cikulu, wina cing’ono, wina pomwe cimbakhala nkati, 

wina kundja, cicitukuma. 

Ncumbe2 (n., [ncũ:be], cl. 3) ni nguwo ya khanda la muti una 

dzina la ncumbewo. 
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Ndakalaka (n., [ndakala:ka], cl. 3, estaca?, pt) ntumiti tung’ono 

tung’ono tomwe ambapantha na miti mikulu mikulu pakumangira 

litsito. 

Ndala (n., [nda:la], cl. 3, ndalama, nya.) ni nyoka ya munthu 

yomwe imbaba kubiri (ndala-ma). Munthuyo, na matsenga, 

ambasanduka cingwe, nceka ayayi bande, acisanduka bwino 

nyoka yomwe imbakamubera mapira, cibere, maka maka, kubiri 

(ndalama). Ambadzandowoneka munthu ule kudala kwere kwene 

nako kamunda kace nkang’ono ng’ono, bzwomwe bzwimbapasisa 

cidzumo. 

Ndale (n., [nda:le], cl. 9, ndare, xona; mbale?, utale?) ni nsambo 

wakumanga, kupswidinga (kupana/ kupananga) cinthu, maka 

maka munthu, na minyendo kwere kwene na pomwe pambacoka 

mbale. “Kupinga ndale.” (Martins 1991. 272) 

Ndami (n., [nda:mi], cl. 3, andaime?, pt) ni matambiko ya 

cinyungwe yomwe ambakwirira nayo ali kumanga nyumba zitali 

zitali pale. 

Nda nda nda* (ideo., [ndãdã:da]) ni nsambo wakukhala 

wakundandalika, wam’bodzi m’bodzi panfolo ubodzi. 

Ndande (n., [ndã:de], cl. 3, ndandi, xona; tender?, tandem?, ing.) 

nkanguwo nguwo kakuthamuka thamuka ninga mpira. “Bande la 

ndande.” (Martins 1991. 273) 

Ndawa (n., [nda:wa], cl. 3, damne?, xona) ninga kuti ndirewenyi. 

“Ndiribe ndawa.” (Martins 1991. 273) 

Ndawu (interj., [nda:wu], taura?, xona) ni nsambo wakutawira wa 

kuti ndabva, lewa (taura) tibve. Pinango falali lidacokera kwa 

aNdawu ninga mafala aya yali kufokotozewaya: “The name 
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"Ndau" is a derivation from the people's traditional salutation 

"Ndau wee!" in greetings and other social settings.” 

Ndebvu (n., [nde:bvu], cl. 3, kadebvu) ni ukuse bwa penu tsisi la 

kadebvu. 

Ndeke (n., [nde:ke], cl. 5, ndege, xona, swa.) ncimbalame ca 

utale, ca moto, cimbafamba m’dzulu, comwe nkati mwace 

cimbatakula wanthu azindji na mitolo yawo ayayi mitolo yokha. 

Ndema (n., [nde:ma], cl. 9) ncimanga citete, cikanati kukhuma. 

Anyakusaya mano (wana na ankhalamba) ndico ambathanda 

cakudya. 

Ndemezi (n., [ndeme:zi], cl. 1, kundendemeza?) ni munthu 

nyamakhalidwe yakundendemeza, yakulungama. 

Nde nde nde/ Ndendende (ideo., [ndẽdẽ:de], ndengu ndengu 

ndengu?) ni nsambo wakulinganirana na cinthu cinango ayayi na 

mphimo yace. 

Ndengu ndengu (ideo., [ndẽ:gundẽ:gu]) ni nsambo wakudzala 

tolo, tololo. Ninti ni thangwe la fala la kundenguma. “M’golo uli 

ndengu ndengu” (Martins 1991. 273) 

Ndere ndere (ideo., [nderẽde:re]) ni nsambo wakuyenda ali 

kuyangazana na kuceza. “Wali ndere ndere.” (Martins 1991. 273) 

Nderuleru (n., [nderule:ru], cl. 3, ideo. lere/lere lere/lere lere/lere/ 

leru/leru leru/leru leru/leru, kulera, kuleremba; ni leru leru) 

ntupindi tuwiri twa thupi tomwe tuli lere/lere lere/lere lere/lere/ 

leru/leru leru/leru leru/leru, maka maka nkadedebvu mwa mbuzi. 

Tudakhala ninga mphete kukhutu. 

Ndewalewa (n., [ndewale:wa], cl. 3, lewa lewa, kulewa lewa) ni 

nsambo wakulewalewa kwene kwene ne na mpfundo yentse. 
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Ndewo (n., [nde:wo], cl. 9, Nyandero/ Nyandewo?, cik.; ndi/ ni 

wo/wo wo/wo wo/wo, ndawa?, ndevo, xona) ni nsambo wakucita 

wo/wo wo/wo wo/wo, ciwowo cakuputa na kukalipizana, tsono ne 

kumenyana. “Ndewo ya kamoto moto.” (Martins 1991: 273) 

Ndime (n., [ndi:me], cl. 3, ndima, sena, xona; ndimo; ndi-lime?, 

kulima, ni imomo?; ndi ime?) ncipande ca munda cakutaliwa, 

cakugwatiwa kuti cirimidwe. Cimbapasiwa munthu m’bodzi ayayi 

azindji kuti cimale kulimiwa. Pinango munthu akhalewa kuti 

ndimo penu akhapicira kuti ine ndirime pomwepa pentse. 

Ndimo (itj., [ndi:mo], ndime; ni + momo/ ni + imo) ni nsambo 

wakulewa kuti ni momo, bzwakwana. Ninti kalero, kukhali 

kulewa kuti yakwana ndime ayayi mpimo wace ngumweyu. 

Ndimu (n., [ndi:mu], cl. 5, ndimu, xona; lima?, pt; limu, per.) ni 

nsapo wakupswolola kwene kwene. Idatengana na limawu, tsono 

iyi ndjikulu maka. 

Ndi ndi ndi (ideo., [ndĩdĩ:di]) ni nsambo wamagwatiro ya madzi 

jayi kundja kwa m’nkulo mwace. 

Ndingo (n., [ndĩ:go], cl. 3, kuning’ula) mpa cipande pathupi ayayi 

muti pomwe pambaning’uka ning’uka, kuning’ula, kufunya, 

kufuthula pomwe anfunapo. 

Ndiro (n, [ndi:ro], cl. 9, ndiro, mudiriro?, xona) ni mbale ya muti 

wakugobiwa, kusemiwa yomwe ambadyera ayayi kuyikhira 

cakudya. 

Ndize ndize (ideo., [ndizẽdi:ze]) nkuzezazeza, kusaya kuzindikika 

ayayi kuzindikira comwe unfuna kucita. “Kucita ndize ndize.” 

(Martins 1991: 273) 
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Ndjala (n., [ndʒa:la], cl. 3, ideo. ndzaa; ndjala, sena; nzara, xona; 

enjala/ enjara?, etíope, ni Alá?; ndzala/ n’zala, kimb.; inalar?, pt) 

1. nkukhala m’mimba ndzaa, ne cakudya, kusaya ca kudya 

m’mimba; 2. ni bzwomwe umbabva ukati m’mimba mulibe 

bzwinthu, mulibe bzwakudya. Umbafuna cakudya, umbafuna 

enjala, inalar cakudya. Ndjalayi ni dzina la cakudya ca kuEtiópia 

komwe kumbabonerewa na ndjala. “Ndjala ya kudya cimba.” 

(Martins 1991: 278) 

Ndjali (n., [ndʒa:li], cl. 9, njari, xona) nkalimba kang’ono. 

Ndjandje (n., [ndʒã:dʒe], cl. 9, charge?, ing.) ni ndjira ya simbi 

yomwe imbapitiwa xitima cakulemera kwene kwene. 

+ndja (adv., [ndʒa], cl. 3, Okahandja?, Nam.) ni mbali yinango ya 

nkati. 

Ndjedwa (n., [ndʒe:dwa], cl. 9, ideo. ndje ndje ndje, kudjediwa, 

kudjeda) ni dongo lakuwumbiwa ninga gaba ayayi livu likulu, 

lakutenthiwa bwino na moto lomwe ambadjedera (ambakondzera) 

nyumba ya cizungu. Ukayigogoda na cinthu ca kuwuma, imbalira 

ndje ndje ndje. Ziripombo ndjedwa za kusaya kutenthiwa, zomwe 

ambaziwumisa na dzuwa lokha. 

Ndjema (n., [ndʒe:ma], cl. 9, algemas, pt) ni unyolo bomwe 

ambayikha kuboko ayayi kumwendo, acifunga na cavi pakumanga 

wanthu na ntsinga. 

Ndjegwe (n., [ndʒe:gwe], cl. 9, ideo. djegwe djegwe djegwe) ni 

mbuyu zitete ziwisi za dambe zomwe ukazidya zimbabveka kuti 

djegwe djegwe djegwe. 

Ndjera (n., [ndʒe:ra], cl. 9, ndjerera?, ncera?; njewere?, xona) 

ncimanga/ cibere ayayi mapira yakuderewa, yakulowekedwa kale 

https://en.wikipedia.org/wiki/Okahandja
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m’madzi kuti cifewe, yomwe ambayenda kukatsuka m’ndjerera 

ayayi muncera kuti adzapeye penu adzayende naco kucigayo. 

Ndjere (n., [ndʒe:re], cl. 9, kucera?; gérmen?, pt) ni mbewu 

yomwe ikacereredwa, ikafuciriwa pantsi imbadzamera. 

Ndjerera (n., [ndʒere:ra], cl. 9, ndjerera?, muyerera?, kuyerera, 

ncenga; Njelele?, (ndja) Herero?, Matabeleland) ni madzi 

mang’ono ng’ono yakuyerera, muyerera, maka maka munkulo wa 

ncenga. Mbvula ikabvumbisa, pantsi pakadzala madzi, aya 

yambayamba kuyerera. Nkulo ukayamba kuphwa, yambasala 

madzi mang’ono ng’ono yakuthamanga. Ndiyo ndjererayo. 

Ndjerere (n., [ndʒere:re], cl. 9) ni nsambo wakutayirira bzwinthu 

m’thengo, patsinde pamuti ayayi pamphambano na kuleketera 

mafala ya kuyipa kuti cinzimu cakuduwalisa munthu cicoke. 

Ndjeresera (n., [ndʒerese:ra], cl. 9, kuyesera?, nya.; Yesu?, nya.; 

kuyezera) nkucita mantha kuyezera, kukhala na thupo na cinthu. 

Ndjeresawu*/ Ndjesawu* (n., [ndʒeresa:wu]/ [ndʒesa:wu], cl. 5, 

injeção) ni ntsingano ina mubo nkati, yakuphatana na katubu 

komwe kana mankhwala ya ngwululu nkati, yomwe ambalasira 

nayo thupi la munthu, la bzwifuwo, kuti amupswinyire 

mankhwala. 

Ndjewukira (n., [ndʒewuki:ra], cl. 5, ncewukira, ideo. cewu cewu 

cewu, kucewuka) ni nsambo wakucita cewu cewu cewu, 

kucewuka cewuka m’mbuyo na mumbali thangwe la mantha ayayi 

la thupo kuti ungawonedwe penu cingabwere cinthu ca 

kudzakucita kuyipa. 

Ndjinda (n., [ndʒĩ:da], cl. 9, ciyenda?) ncironda cikulu 

cakunyebvukira, cakuyenderera, cakusaya kupola. 
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Ndjindjindji/ Ngingingi (ideo., [ndʒĩdʒĩdʒi]/ [ngĩgĩ:gi]) ni 

nsambo wakukhala kwa cinthu ca kulimba, cakulimbika bwino 

pambuto, pantsi. 

Ndjinga (n., [ndʒĩ:ga], cl. 9, ginga?, pt, Ndzinga, Ang.) 

ncakufambira comwe cina ntanda, cixalo, maviri mawiri na 

giyadoli. Kuti cifambe, bzwinfunika kukhala ucicichova. 

Pamakata, bzwinfunika kuchovesa na mphambvu. 

Ndjira (n., [ndʒi:ra], cl. 9, ndjira, sena; ijila, Ang.; njia, swa.; 

Kanjila?, yao; Mzila?, Muzila; ngela, cha.; gir?, igbo, Nig.) ni 

nkhondo, mbuto yamapitira wanthu. Imbacitiwa na kufambira na 

minyendo. Ninti kalemo, ikhali mbuto ya mikulo ya madzi ayayi 

mukhapita Mzila pakuyenda kazonda madziko yace. “Ndjira ya 

kugwatira.” (Martins 1991: 279) 

Ndjiri (n., [ndʒi:ri], cl. 9, kaphulika) nkalombo kanthengo 

kadatengana na kaphulika. 

Ndjiru (n., [ndʒi:ru], cl. 9, ndjiri?; injury?, ing.) nkusaya kufuna 

kuwona mwandzako pabwino, kuti akhalembo bwino, kufikira 

mpaka kumufuna kucita kuyipa. Ninga ndjiri imbafunalini 

kuwona nkhumba iri pawufulu m’muyi uko iyo iri kubonera 

nthengo. 

Ndjiwa (n., [ndʒi:wa], cl. 5, njiva, kujiva, xona) ni dzina la 

mbalame yomwe imbadyiwa (kujiva). Idatengana na 

nkhangayiwa. “Ndjiwa ntondo.” (Martins 1991: 279) 

Ndjo/ Ndjototo (adv., [ndʒo]/ [ndʒoto:to]onom. to to to) ni 

nsambo wa cinthu kukhala ciri to to to. 

Ndjole (n., [ndʒo:le], cl. 5, ndjoya, sena; zore, bit.; chole?, 

kuchola; n’chole?, kuchola; n’djogole?, kudjogola; joy?, ing.) ni 
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nsendzeko wakubzwina wa atsikana wokha wokha. Akhacitana 

m’beco kuti alatize madu yace yentse. Omwe akhaposa wentse 

ndiye akhachola. Ambacita kazwengerere, acimbapita nkatimo 

kabzwina m’bodzi m’bodzi. 

Ndjoncomu (ideo., [ndʒõco:mu], ndjoo) ni nsambo wakucita 

ndjoo ayayi to to to padzulu pacinthu comwe cina ntsonga. “Culu 

ciri ndjoncomu.” (Martins 1991: 279) 

Ndjondo (ideo., [ndʒõ:do], ndjo ndjo ndjo, ndjondoyondo) ni 

nsambo wakucita ndjo ndjo ndjo, luwiro pakuthawa na kulamusa 

ndjondoyondo yace mpaka kufuna kumenya matako. “Iye wati 

ndjondo.” (Martins 1991: 279) 

Ndjondoyondo (n., [ndʒõdojõ:do], cl. 3) ntumaphubu tuli 

kuphampha kwa mwendo pafupi na pamaphatanizo ya ndzayo. 

Ndju/ Ndjunge/ Ndjuthe (ideo., [ndʒu]/ [ndʒũ:ge]/ [ndʒu:tʰe]) ni 

nsambo wakukhala mabondo yali pipiriyoko. Nciratizo ca kuti uli 

kubonera, ulibe na kacinthu ne kabodziko, ne nyumba. Kumbondo 

suzira makhonde ya wene basi. “Akhali ndju pa nsuwo wa 

nyumba yace.” (Martins 1991: 279) 

Ndjuga (n., [ndʒu:ga], cl. 3, joke?, ing.) ni nsendzeko wa 

alumbwana/ amuna omwe ambacita na makhadi. Kazindji kazindji 

imbakhala ya kubiri. 

Ndodo (n., [ndo:do], cl. 3, Ndodo, Mal.) nkampswimbo kaMambo 

komwe akhafamba nako. Kana kansolo kuntsonga kwace kubodzi 

komwe ambaphatirira. 

Ndomba (n., [ndõ:ba], cl. 3) ni basa lomwe limbacitiwa na 

wanthu wazindji, wentse pabodzi la nthandizo munthu lomwe 

yekha ankwanisalini (kucita mangu). Lingakhale basa liri rentse: 



 647 

kutema thema, kulima, kumanga nyumba. Akamala basa, 

wanthuwo ambapasiwa maka maka bwadwa. “Ndoma ya 

bwadwa.” (Martins 1991: 273) 

Ndolonya (n., [ndolo:ɲa], cl. 3, ideo. ndo ndo ndo) ncitiwi tiwi ca 

mataka yakutota ayayi ca ncenga wakutota. Ukabzwiponda, 

mwendo umbamiriratu ndo ndo ndo, ucidzanesa kuwucosa. 

Ndondera (n., [ndõ:go], cl. 3, kundonda) ni nsambo wakundonda 

ndonda. Maka maka mwana ayayi mbwaya ndiwo ana nsambo 

wakundonda mamace, mbuya wace penu mwandzace. 

Ndongo (n., [ndõ:go], cl. 3, dongo) ni mataka ya ndovolo, ya 

dongo (ladidi). Nga kuswipa, yakutota tota, yabwino na kubzwala 

bwinthu, yakucita dimba. 

Ndovolo (n., [ndovo:lo], cl. 3) ni mataka ya bwino, ya ndolonya 

ndolonya, tsono yakusaya madzi, ucisala m’nyontho okha. 

Bzwinthu bzwimbamera ayayi bzwimbaphuka, bzwicikula bwino, 

bzwicipfatsa bwino. Ukaponda ndovolo, minyendo imbamira ndo 

ndo ndo. 

Ndowe (n., [ndo:we], cl. 3, dowe) ni matubzwi, maka maka ya 

bzwifuwo: ng’ombe (mbuzi, nkhuku) yomwe yambacitira ndovolo 

m’madimba kuti adye dowe. 

Ndukuluku (n., [ndukulu:ku], cl. 3, kulukula) ni masandzidwe 

yakunyanya, yakucita ninga ulikulukula bzwinthu. “Wacita 

ndukuluku.” (Martins 1991: 274) 

Ndulu (n., [ndu:lu], cl. 3, ululu) nkapfuthwapfuta kana ululu. 

Wanthu na bzwirombo bzwizindi bzwina ndulu. “Ndulu ya 

nyakhoko.” (Martins 1991: 274) 
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Ndundundu (ideo., [ndũdũ:du], kundunduma) ni nsambo 

wakukhala wakundunduma. 

Ndwi (ideo., [ndwi]) nkukhala bzwizindji pabodzibodzi, 

bzwakuphatana phatana. “Thengo liri ndwi.” (Martins 1991: 274) 

Ndzaya* (n., [ndza:ja], cl. 3, ndzayo?) ntunthu twabvululu, maka 

maka ninga kubiri. 

Ndzayo (n., [ndza:jo], cl. 9, ndza iwo?; kudza nayo?; ndzowu?) 

ncizindikiro comwe wanthu akhasiya mule momwe akhaponda. 

Ninti ndipo winango omwe akhadzawona, akhalewa ndzawo, 

ndzawo, ndibzwo bzwidadzasanduka ndzayo. 

Ndzeru (n., [ndze:ru], cl. 9, ndzeru, sena, mzee?, swa.; Maseru?, 

Les.; yeruzo, kuyeruza; zelo?, pt) ni yeruzo ladidi, kukumbuka 

kwa akulu (mzee). Ambati nkulu ana ndzeru (zizindji), mwana 

alibe, ndipopo bzwinfunika kutewera mayeruzoyo. 

Ndzimbe (n., [ndzĩ:be], cl. 3, muzipa, nzipa?, kuzipa, xona; 

himba, zimba) ni ntundu wa nsale wakutapira (kuzipa) kwene 

kwene kuposa nsale wa cibere. Ninti udacokera kwa azimba (wa 

ahimba) ndiwo ambazizika na pomwe ambazifuna kuzidya kwene 

kwene. 

Ndziwira (n., [ndziwi:ra], cl. 3, nziwira, kuziwa) ni matenda 

yakuziwa matumbo, ucisaya kuyenda kuthengo (kunya) napo 

ucidya. Akati ni mwana, ambati ankuwindika thupi. Akati ni 

nkulu, jayi ni matenda. 

Ndzodzo (n., [ndzo:dzo], cl. 3, ideo. dzo dzo dzo, kudzodzodeka, 

zonzo?, pt) mpswa kulewalewa bzwakudzodzodeka, bzwakusaya 

na mpfundo lentse, bzwakudzonga mafala ayayi bzwakupasisa 

nsobwe. 
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Ndzoni (n., [ndzo:ni], cl. 3, ndzoyi?) ni matenda yakumonya kwa 

m’mimba, maka maka akazi, akati iri kufika nthawe yakuyenda 

kumwezi, komwe kumbacita ninga kumanga manga mawutumbo 

ninga yakumangiwa na ndzoyi. Ambati ukasaya kuphandza, 

un’dzanesedwa kubala. 

Ndzowu (n., [ndzo:wu], cl. 3, ndzayo?; nzou, kik.; Ang.; indlovu, 

nde.) ncirombo cikulisa comwe cina bzwentse bzwikulu: citamba 

(mphuno ikulu), makutu, ndzayo ninga cisero, thupi ninga nyumba 

ya nsanandzowu. 

Ndzoyi (n., [ndzo:ji], cl. 3, nzoji?, Ang.) ntuwusalu usalu tomwe 

ambakhudza kumiti tomwe angacitire cingwe, sakha na 

bzwinango. 

Ndzungwendzungwe (ideo., [ndzũgwẽdzũgwe], cl. 3) ni nsambo 

wakufambafamba, uciyenda apo, uciyenda pale, uciphata phata 

ici, ucileka, ne kuzindikika ne kuwoneka bzwomwe unkucita. “Iye 

ana dzungwe dzungwe thangwe anfuna kucita mabasa mazindji.” 

(Martins 1991: 298) 

Nembo (n., [nẽ:bo], cl. 3, dinembo, mkd., nimbo?, pt; dembo?; 

number?, ing.; m’dembo, m’thembo/a, kunemba) ni mithembo, 

midembo, midondolozi ayayi bzwithundzi thundzi bzwakuceka 

ceka na lezi, cisu, ntsekenyendze, nchala. Mba maka maka akazi 

ndiwo akhacita nembo kuti adeke. Ziripo nembo za kuti athire 

mankhwala, za kuti udeke, ayayi za kuti kutsogolo udzakumbuke 

kuti ukhafuna kulewanyi. Panembo padadzacoka fala la kunemba. 

“Kuceka nembo.” (Martins 1991: 274) 

Ne/ Neye (adv., [ne]/ [ne:je], ale., ing./ fr.) ni nsambo wakugaza, 

wakulamba. 
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Nendje (n., [nẽ:dʒe], cl. 9, nyenje, xona; ndendje, sena; nende?, 

kunenda) n’dzina la ntundu wa therere la masamba lakufewafewa, 

lakunenda kwene kwene. Ndadidi kuposa kapitsa. 

Nenene (adv./ ideo., [nene:ne]) nkulambiratu, kugaziratu. Ndiko 

kuti anfunalini ne na pang’onopo, ne na kubvako. 

Nfedwe (n., [nfe:dwe], cl. 3, kufa) ni nsambo wakufa, wamafero. 

Nfefe (n., [nfe:fe], cl. 3, ideo. fe fe fe, kufefedza) ni nsambo 

wakufefedza kwace ayayi ni nkwebzwa wa pfungo omwe 

bzwirombo bzwimbasiya mbuto zomwe bzwimpitayo kuti bzwina 

bzwidzazindikire na kufefedza. “Mbwayayo ina mphuno ya 

bwino, intowera nfefe.” (Martins 1991: 244) 

Nfolo (n., [nfo:lo], cl. 3, kufola, follow?, ing.) nkalonkho lonkho 

kabzwinthu, wanthu na bzwinango. 

Nfula (n., [nfu:la], cl. 3, mupfura, xona; kufula?) ni muti 

umbabala mpfula. Ninti akhafulira mabade penu masamba yace. 

Nfunde (n., [nfũ:de], cl. 3, kufundisa?, xona) ncinthu cakutala, 

maka maka pantsi, cakupusa kupfudza na mandja. 

Ngalangala2 (ideo., [ngalãga:la], ngala (lingala)?) ni nsambo wa 

macewucewu (dzenga, mbava). 

Ngalawa (n., [ngala:wa], cl. 3, galeão?, pt) ncinthu cakufamba 

m’madzi, cakukondzewa na matabwa. 

Ngamira1 (n., [ngami:ra], cl. 9, gamela, pt) ni mwadiya ninga 

cikhangala ca mphasa. 

Ngamira2 (n., [ngami:ra], cl. 9, camelo, pt) ncifuwo ca árabe ca 

kutakulira naco mitolo pawulendo bwa mbuto za micenga yokha 

yokha, mwa kusaya madzi, ne miti ne na cinthuco. Bzwimicenga 

bzwokha bzwokha. 
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Ngana (n., [nga:na], cl. 9, mwanangana?, chokwe, Ang.; Gana?; 

ni yani?; ngana, Ang.; mungani?, cha.) ni ncemero wa munthu, 

magumiro ya munthu ne kumulewa dzina lace. Kungakhale 

thangwe la kutaza dzina lace ayayi kusaya kufuna kulizimbula. 

Ninti kale, bzwikhaletsiwa kuguma dzina la Gana, dziko la 

asendzi lakutoma kukwanisa ntendere kwa atsamunda angerezi 

muAfirika. 

Nga nga Nga* (ideo., [nganganga], nga nga nga, sena) ni nsambo 

wakukhala cidangangama. 

Ng’aga (ideo., [ng’a:ga]) ni nsambo, maka maka wa nsuwo, 

kukhala udafungula phampha na phampha, ng’ambu na ng’ambu, 

kukhala cinthu ciri bwandzu, ciribe na kufungako. “Misuwo iri 

ng’aga.” (Martins 1991: 276) 

Ng’ambo (n., [ng’ã:bo], cl. 9, ng’ambu, n’ng’ambo) ni nsapo wa 

m’ng’ambo. 

Ng’ambu (n., [ng’ã:bu], cl. 9, yambu, kuyambuka; kung’amba; 

ng’ambo) ncipande, cimbali cibodzi cakung’ambika na nkulo, 

kamadzi, nsewu, ndjira. 

Ng’andjo (n., [ng’ã:dʒo], cl. 9, ideo. ng’ang’ang’a) ni mwala 

nfwira wakuwuma kwene kwene omwe umbabadukalini manga 

manga. Kale kale, akhacitira nawo moto na kuwumenyera kwa 

mwandzace ng’a ng’a ng’a. 

Ng’anga (n., [ng’ã:ga], cl. 1, nyanga) ni nyabezi nkulu nyanyanga 

yace ndiyo ambavimira, acilapira nayo. 

Ng’ango (n., [ng’ã:go], cl. 9) ncibatha cikulu cimbafuna maka 

maka kukhala m’madzi. 
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Ngeti Ngeti/ Yeti yeti (ideo., [ngetĩge:ti]/ [jetije:ti]) 

nkuyetimayetima kwa cinthu thangwe lakutoyiwa, maka maka na 

dzuwa ayayi getsi. 

Ng’ee ng’ee ng’ee (ideo., [ng’e:ng’e:ng’e:]) ni nsambo wakulira 

kwa mwana nchece. 

Ng’oma ng’oma/ Ng’omang’oma (n., [ng’omãgo:ma], cl. 9, 

ng’oma) ncibade cakuvunyirira, cakufunga cipande cibodzi, 

comwe ambacimanika pamuti patali kuti nyuci zidzakhale, 

zidzayikhe uci. Cidatengana na ng’oma. 

Ng’ombe (n., [ng’õ:be], cl. 9, onom. ng’oo ng’oo ng’oo; ngombe, 

xona; kuwomboka? Nkombe?; ngombe, umb., Ang.) ncifuwo 

comwe cimbacita ng’oo ng’oo ng’oo. Cina manyanga. 

Cidatengana na nyati. Cimbapasa nkaka na nyama. Zimuna 

zintsunule ambaziphatisa basa la kugawula ayayi kupfuwa ngolo. 

Ng’ombo (n., [ngõ:bo], cl. 9, kuwomboka?) ni muti wakucapira 

mwadiya. Udakhala ninga ntikho ukulu. 

Ng’oying’oyi/ Ng’ong’oyi ng’ong’oyi/ Ng’ong’oying’ong’oyi 

(n., [ngojĩgo:ji]/ [ng’õg’ojĩg’õg’o:ji], cl. 9, khoi khoi/ kore kore) 

nkukhala kwa kuwonda wonda kwene kwene kwa munthu, maka 

maka thangwe la matenda. Kuwondaku kumbakumbusira akhoi 

khoi, omwe akhali ang’ono, atete, acifupika pomwe. “Munthu ule 

ali ng’ong’oyi ng’ong’oyi.” (Martins 1991: 276) 

Ngende (ideo., [ngẽ:de]) ni nsambo wankhalidwe 

wakungandamuka, maka maka kwa dzuwa, moto. “Dzuwa liri 

ngende.” (Martins 1991: 276) 
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Ngendere (ideo., [ngẽde:re], ngende?) ni nsambo wakukhala 

ninga kubzwiyedzeka thangwe la kuneta. “Iye ali ngendere.” 

(Martins 1991: 276) 

Ngera1 (ideo., [nge:ra]) ni nsambo wakukhala mbuthe padzulu, 

maka maka pamuti, padeca. “Mbalame iri ngera.” (Martins 1991: 

276) 

Ngera2 (ideo., [nge:ra]) ni nkhalidwe wakusala, wakukhala uli 

wekha, ulibe cinthu. “Iye ali ngera.” (Martins 1991: 276) 

Ngeti ngeti/ Ngetingeti (ideo., [ngetĩge:ti]) nkukhala padzuwa, 

ucitenthiwa. “Ali ngeti ngeti pa dzuwa.” (Martins 1991: 276) 

Ngi ngi ngi/ Ngingingi (ideo., [ngi ngi ngi]/ [ngĩgĩ:gi], kunginga) 

ni nsambo wakukhala cakunginga. 

Ngogo (n., [ngo:go], cl. 9, kugoda) ni mbuto yakugodera kwa 

mubo ayayi kwa bzwinthumbo bzwinango. “Walewa mafala na 

ngogo yace (ya nkhani).” (Martins 1991: 276) 

Ngola/ Ngoligo (ideo., [ngo:la]/ [ngoli:go], ngonga, gola?, Ang.) 

ni nsambo wakucita ninga gola akati adambutha pantsi penu 

pantawi wa muti. Ukukhala na mabondo ya kuyimisa pipiriyoko 

pantsi, pampando penu padzulu pamuti, ukati uli wekha, 

ambandendezambo na gola. 

Ngolo1 (n., [ngo:lo], cl. 9, gari?, swa.; engolo, Ang.) nkalo ya 

kupfuwiwa na ng’ombe, mabulu ayayi cakubzwipfuwa na 

mphambvu za cinchini, comwe cimbawunga. Cina maviri. 

Ngolo2 (n., [ngo:lo], cl. 9, engolo, Ang.) ncire cimbakhala 

kumambuyo kwa kalo ya kuwunga. 
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Ngologwa (n., [ngolo:gwa], cl. 9, ideo. gwa gwa gwa) ncibere 

cakupinimbira. Kambakhala kang’onong’ono, pomwe kali gwa 

gwa gwa. 

Ngololombe1 (n., [ngololõ:be], cl. 9, ngololo?) ncimbo na thunga 

bzwimbabzwinidwa, maka maka na nthandizo wa ngololo. 

Ngololombe2 (n., [ngololõ:be], cl. 9, ngololo?) ncinthu 

cakuyimbira comwe ambakondza na ntsungwi. Kuti uciyimbe 

bwino, bzwinfunika kukhala na ngololo kwayo kuti ukwanise 

kucifuliza na mphambvu. 

Ngoloweko/ Ngowe/ Nkoloeko* (n., [ngolowe:ko], cl. 3, ngolo,  

m’koloweko, kukoloweka) nka muti katali, katete kakukolowekera 

bzwinthu, maka maka misapo ya m’mithawi mitali mitali. Kana 

kacinthu ninga boko, cala ayayi munga wa kalinkhato, kuntsonga 

kubodzi. Ambakolowekera naco cinthu kuti acimanike, acipfuwe, 

acimanule, acigwese penu kuphatira ngolo kuti ipfuwidwe. 

Tsapanolinori, ni dzina la ciri centse comwe cina basa la 

kukolowekera. 

Ngololo (n., [ngolo:lo], cl. 3, Nangololo?, CD; Ngorongoro? 

(crater), Tan.; congololo) ncipande cankati mwa khosi 

cakutengana na congololo. Ndipo pambapitira bzwakumwa na 

bzwakudya mpaka m’mimba mwa wanthu ayayi mwa bzwirombo. 

Ngoma/ Ng’oma (n., [ngo:ma]/ [ng’o:ma], cl. 9, Goma?, RDC; 

kugoma, kugoba) ni ntanda ukulu wa muti wakugomewa gomewa 

omwe mbali ibodzi ambakaka (ambafunga) na khanda la ng’ombe, 

ngoma, mbuzi, bira, nyasa, kasenye, mbali inango (kutete), 

ambasiya na mubo ung’ono udafungula. Imbayimbiwa 

(kumenyiwa) na miwombo, cicimbacosa muwira wakusiyana 
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siyana pa mathunga mazindji. Kalero, cikhakakiwa maka maka na 

khanda la ngoma. Pinango, ndipopo kucipasa dzina limweri. 

Ngome/ Ngomi (n., [ngo:me]/ [ngo:mi], cl. 9) ni nyumba ya 

ndjedwa ayayi ya minyala ya madzi manayi. 

Ngomwa (n., [ngo:mwa], cl. 1) ni munthu (mwamuna) nyakutaza 

kum’gona nkazi, nyakusaya kubala. Ambamulewa kuti ni mwana 

wa Mulungu thangwe Jezu adafa alibe mwana. 

Ngondja (n., [ngõ:dʒa], cl. 9) nkukhala cakugonyoka, ciribe 

kuthamuka. “Muti wa ngondja.” (Martins 1991: 277) 

Ngongomera (n., [ngõgome:ra], cl. 1, mangolomera) ni munthu 

nya mphambvu pabasa, pandewo na pomwe adadala. 

-Ng’ono (adj., [ng’o:no], cl. 3, khoi khoi/ kore kore) ciri centse 

cakucepa, cansinkhu wakucepa. 

-Ng’ono Ng’ono (adj., [ngonõgo:no], cl. 3, khoi khoi/ kore kore) 

ncire cakucepa kwene kwene, kuposa ng’ono, cakucepesa. 

Ngoto (n., [ngo:to], cl. 9, goto; Mangbetu?, RDC) ncipande 

cakutalimpha cakumambuyo kwa nsolo comwe ciri ndjo. Ninti 

adandendeza nsolo wa Mangbetu wa kuCongo, omwe 

ambawusolola utowa ayayi kutalimpha ninga ngoto ya goto. “Iye 

wandipita kungoto.” (Martins 1991: 277) 

Ngozi (n., [ngo:zi], cl. 9, wangozi, swa.; ngozwe, sena; gazi?, 

xona) ncire comwe cingawonese matsawutso, mulopa (gazi). Ninti 

falali ni thangwe la bzwakucita bzwawo bzwakuyipa bzwa 

aswahili. 

Ngukhu* (ideo., [ngu:kʰu], kungukhuma?) ni nsambo wakukhala 

dukhu na kukhumata, na khuma lee. 
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Ngulu1 (n., [ngu:lu], cl. 9, Ngulu?) ni ntambo uswipa omwe 

umbabweresa mbvula. 

Ngulu2 (n., [ngu:lu], cl. 9, Ngulu?, ngola?, Angola) ni mphambvu, 

kungwala. “Ndiribe ngulu.” (Martins 1991: 277) 

Ngulubwi (ideo., [ngulu:bwi]) ni nsambo wa bzwinthu ninga 

phala, cisayi penu bzwinango, bzwa kusaya kukhoterera bwino, 

bzwicilula, bzwa kuwanda madzi. “Phalali liri ngulubwi 

ngulubwi.” (Martins 1991: 277) 

Ngumi ngumi ngumi (ideo., [ngumingumingu:mi]) ni nsambo 

wakufamba mum’dima, pawisiku. “Ndiwe yani uli ngumi ngumi 

um m’dimayo?” (Martins, 1991: 277) 

Nguwo (n., [ngu:wo], cl. 9, nguo, swa.; ekhuwo, mkh; gown?, 

ing.; muguwo?, kuguwa?) 1. ncinthu cakukondzewa maka maka 

na thondje comwe ambacitira bzwakubvala; 2. ncinthu cakuguwa 

khanda ayayi cibade ca muti comwe cimbabvaliwa. 

Ngwala (n., [ngwa:la], cl. 9, kungwala?) ni madzi ya munkulo ya 

mphambvu na yakuthamanga kwene kwene, yakungwalamuka, 

yakucendjera, yomwe yambafamba kankulumize. 

Ngwangwandala (ideo., [ngwãgwãda:la]) ni nsambo wakugona 

kunda, ulibe na kacakufunikako. 

Ngwedegero/ Ngwendero (n., [nwedege:ro]/ [ngwẽde:ro], cl. 9, 

tempero?, pt). ntule twentse tomwe ambathira ncisayi kuti 

tukomerese na tununcirise bwino cisayico. Tungakhale 

tunthuwiro, tumatumati, tusafalawu, tuloro, tumafuta. 

Tungwedegero twakuyamba tukhali tumunyu. 

Ngweko ngweko (ideo., [ngwekõgwe:ko]) ni nsambo wakulira 

kwa cule. 
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Ngwengwerere (ideo., [ngwẽgwere:re]) ni nsambo wakubveka 

kugwa, maka maka combo ca lata penu simbi cakusaya bzwinthu 

pambuto yakuwuma. 

Ngwerengwere (ideo., [ngwerewe:re], kungweredza) ni nsambo 

wakukhala cakungweredzeka. 

Ngwerewere (ideo., [ngwerewe:re], kungwereweresa) ni nsambo 

wakucita ngwe, kungwerewera. 

Ngwete (n., [ngwe:te], cl. 9) nkubonera kwakunyanyisa, kuwawa 

kukulisa, cirango cakuwawa kwere kwene. 

Ngwetsa (n., [ngwe:tsa], cl. 9, kugwesa) ni ng’oma yakugwesera 

malombo yaalungu ayayi dzina la thungalo. 

Ngwezulira (n., [ngwezuli:ra], cl. 9, ideo. ngwezu) ni nsambo 

wakucita ngwezu, kugwata kankulumize, ucinyemberekera 

kugonyo. 

Ngwigwi (n., [ngwi:gwi], cl. 9, mugwigwi, ideo. gwi/gwi gwi/gwi 

gwi/gwi, kugwinya) nkucita gwi/gwi gwi/gwi gwi/gwi, makani 

penu kugwinya gwinya andzako kuti bzwinthu ayayi mbuto 

bzwisale na iwe wekha. 

Ngwindji (n., [ngwĩ:dʒi], cl. 9, ideo. ngwindji ngwindji ngwindji) 

ncinthu comwe cimbacita ngwindji ngwindji ngwindji, maka 

maka kubiri za mbvululu zomwe zikakhala pabodzi penu zikagwa. 

Ngwiro (ideo., [ngwi:ro], kungwerewera) ni nsambo wakukhala 

mwa ndzaa, kucena, kungwerewera bwino. “Cimwero ciri 

ngwiro.” (Martins 1991: 278) 

Ngwiza (ideo., [ngwi:za]) ni nsambo wakucita basa la 

muyenderere. 
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Ngwululu* (ideo., [ngwulu:lu]) ni nsambo wakukhala kwa 

bzwinthu bzwiri madzi madzi, bzwakuwanda madzi – phala, 

bwadwa. 

Ninga/ Ningati (conj., [nĩ:ga]/ [nĩga:ti], ndingati?, ndinti?, ninti?, 

niniti?, kuti) nkulinganiza na cinango. 

Nkaka1 (n., [nka:ka], cl. 9, ideo. kaa kaa kaa, mukaa kaa kaa, 

nkaka, sena) ntumadzi madzi tucena tomwe tumbacoka m’masuku 

pamintsonyo ya akazi ayayi minyantso ya bzwirombo bzwikazi 

tomwe ambadyesera tuwana twawo na kutumamisa. Pakukama, 

bzwimbabveka ninga kuti kaa kaa kaa. 

Nkaka2 (n., [nka:ka], cl. 3, khaka) ni nsisi wa khaka. 

Nkali* (n., [nka:li], cl. 1, ukali, kukalipa) ni munthu nyawukali. 

Nkamba (n., [nka:mba], cl. 9) ni muti wa mandjoka. 

Nkanda* (n., [nkã:da], cl. 9, mukanda, kukanda, nkuzi, 

Nehanda?) ni nkuzi wa usanga, minyala ayayi bzwinthu 

bzwinango omwe umbabvalidwa nciwuno, maka maka mwa 

akazi, kuti akande (nkanda) nawo mwamuna pakugonana. Dzinali 

ninti thangwe umbakanda nciwuno mwa nyakuwubvala na mwa 

nyakuwukhuya ayayi nyakuwuphata. 

Nkandjo (n., [nkã:dʒo], cl. 9, Arcanjo?, pt) ni fistidu itali yomwe 

imbafika mpaka kuminyendo. Ingakhalembo manta yakubvala 

penu khoti. 

Nkando (n., [nkã:do], cl. 9, cardo?, pt) ni pendi yomwe imbacoka, 

pakafula cakubvala cipswa. 

Nkate (n., [nka:te], cl. 3, nkhate?) ncakudya comwe ambaphika na 

ufa bwa ncowere. Ambaphikira mucombo ninga ntsuko wa 

nkhate. Ambakanya kanya na madzi, uci ayayi nkaka, aciwumba 
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ninga nkhata ayayi mbande. Ambavunyizira pamasamba ya 

mpakasa. 

Nkati (n., [nka:ti], cl. 3) ncipande ca kuntsi, cipande cina ca 

kundja ca cinthu ninga cakubvala, nsapo na bzwinango. 

“Kubvalira nkhati.” (Martins 1991: 247) 

Nkati kati/ Nkatikati (n., [nkatika:ti], cl. 3, nkati) ni nkati mwa 

nkati cayimoyimo. “Kuseka ca nkhati kati.” (Martins 1991: 247) 

Nkazi (n., [nka:zi], cl. 1, mfazi, fan.; Mzilikazi/ Mthwakazi?, 

Nde.; mukazi; (fanya) kazi?, swah.) ni munthu nyacinena ca 

cikazi. Kale, dzinali likhali kulewa kuti ni munthu nyakukuphatira 

basa la pamuyi: kuphika, basa la kumunda na la pamphasa. “Nkazi 

wa nthengo, wa cidodo.” (Martins 1991: 247) 

Nkhaba (n., [nkʰa:ba], cl. 9, ideo. kabaa, kukabama; nkhabe, 

sena) ni nkhankha yomwe mimba yakusaya bzwinthu imbasiya, 

imbacita na kupita nkati, na kufunyata. “Munthuyu ana nkhaba.” 

(Martins 1991: 279) 

Nkhadzi (n., [nkʰa:dzi], cl. 9, kukhadzuka?) ni nsolo wa munthu 

nyakufa yakasala mafupa yokha yokha. 

Nkhaka (n., [nkʰa:ka], cl. 9, nkhakata?, kukakala; ni aka?) 

nkalombo kakutengana patali na khwawa, kamakakanamba ya 

kuwuma kwene kwene ninga ya kamba komwe kambawonekalini 

pezi pezi. Ambati kambagwa na ciphaliwali 

Nkhakata (n., [nkʰaka:ta], cl. 9, nkakata) ni nsapo wa nkakata. 

Nkhalakata/ Nkhatakata (n., [nkʰalaka:ta]/ [nkʰataka:ta], cl. 9, 

gatakata, xona, ideo. ka ka ka/ kata kata kata, kata (makata); 

kukeketezana?; nkhetekete, sena; ngarakata, hakata?, xona) ni 

nthunga la kale la kubzwiniwa na akulu akulu, maka maka amuna, 
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lomwe limbabzwiniwa na mphambvu, na kutewezera m’mandja 

momwe mumbabveka kuti ka ka ka/ kata kata kata. Akhabzwinira 

misinda ya matenda, nkhawa. 

Nkhalamba (n., [nkʰalã:ba], cl. 1, kalamba?, kukhala wa kulamba 

kukalamba?; kale; khale, cha.; uKhahlamba?, Nde.; Harambe?, 

Ken.; kukakala; caramba?, pt) ni munthu nyakukalamba, munthu 

wakale kale, nyamagole mazindji, wakukhala magole na magole. 

Ana imbvi na khanda la makakanamba ya kukakala. Wacira, 

wakhala pantsi kwene kwene. Ninti akhawoneka ninga munthu 

nyakulamba kufa. “Mbuzi inkhalamba.” (Martins 1991: 279) 

Nkhali (n., [nkʰa:li], cl. 9, nkhalamba) ni matenda (ya nciwuno?) 

yakuwondesa thupi kwene kwene. Ambati nkumoga ntemo 

(kugona nkazi nkhalamba) ndipo umbatenga matendayo. 

Nkhanda (n., [nkʰã:da], cl. 9, handa, xona, hunter?, ing.) 

nkambwaya kamwana komwe kambakula na kupfundzisiwa 

kusodza. 

Nkhanga (n., [nkʰã:ga], cl. 9, ideo. nka nka nka/ nga nga nga?, 

hanga, xona) ni ntundu wa nkhuku za nthengo za matenga 

maswipa na mathotho macena zomwe zimbalira nka nka nka. 

Nkhangawiwa (n., [nkʰãgawi:wa], cl. 9, nkhanga njiva?, xona; 

nkhanga aiva?) nkambalame kadatengana na ndjiwa, tsono nkha 

m’mudzi. AMalunga ati ambadyalini (nkhanga + aiva ‘n’ne’) 

thangwe m’mitupo yawo. 

Nkhani (n., [nkʰa:ni], cl. 9, kuganiza?, nya.; makani) 1. ni mafala 

yakukumbukiwa (kuganiza) bwino; 2. nkuceza mwa kusaya 

makani, acimbatewerezana mafala. 
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Nkhapakapa (ideo., [nkʰapaka:pa], kukapiza) ni nsambo 

wakusamba nthupi na kukapiza kapiza madzi, maka maka 

m’gombe, nthawale. “Ndamuwona akhasamba nkhapakapa.” 

(Martins 1991: 279) 

Nkhasa (exp., [nkʰa:sa], kukasa) ndiko kuti ndipo, umpuma, 

lamala thupo, bzwakoma thangwe bzwakasa. 

Nkhata (n., [nkʰa:ta], cl. 9) ncinthu cakukondza na nguwo, 

usakala, mawuswa, masamba comwe ambayikha pansolo kuti 

asendzere bzwinthu (mitolo) kuti bzwisaye kugonkhona. 

Nkhawa1 (n., [nkʰa:wa], cl. 9, kukawa?, kuwa?, xona) 1. ni 

nsambo wakubewa moyo munthu; 2. ni munthu nyakufa, 

nyakutengiwa (kukawiwa) moyo omwe ambagugudiridwa na 

nguwo, manta ayayi masekete. “Kugonera nkhawa.” (Martins 

1991: 279) 

Nkhawa2 (v., [nkʰa:wa], cl. 9, kuwa?, xona) ni ntsiku yakugawana 

bzwinthu bzwa munthu wakufa. 

Nkhocho (n., [nkʰo:cʰo], cl. 9, ideo. cho cho cho/ koco koco koco; 

hosho, xona) ntumikombo ayayi tumalata twa kale tomwe 

ambatuyikha tuminyala tung’ono tung’ono, tomwe akatuvuzula 

vuzula, timbabveka kuti cho cho cho/ koco koco koco. 

Nkhodobiro* (n., [nkʰoɗoɓi:ro], cl. 9) ncikopekope, maka maka 

ca kolo ayayi kucinkhomole komwe kumbapita madzi. 

Nkhokho (n., [nkʰo:kʰo], cl. 9, ideo. kho kho kho, mukhokho?, 

kukhomera) nkamuti kakusongoka ninga nchulo komwe 

kadakhomereredwa ayayi kakukhomerera (nako bzwinthu). 

Ambati kambabveka kuti kho kho kho (kukhoma) pantsi, pamuti 

ayayi pacinthu cinango. 
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Nkhokhwe (n., [nkʰo:kʰwe], cl. 5, kukhondjedza; nkoke?, kukoka; 

chipopwe, xona; nkhokho?) ni mbuto yakukhondjedza, 

yakukokera, yakuyikhira, yakukoyera bzwakumala kucosewa 

m’munda, bzwikanati kuyenda m’gwangwa, nkati mwa nyunba, 

ninga mapira, cimanga (chipopwe) ca malekwa. Tingandendeze na 

gwangwa tsono lidamangiwa pandja na nkhokho. 

Nkhoko (n., [nkʰo:ko], cl. 9, kukokola) ncakudya cakukokolewa 

kokolewa, maka maka ca ntsima, phala, masendera ayayi mpunga, 

cakukhalirira, cakusalirira, ciciphatirira kazindji kentse pantsi 

pathako la poto, mphendekali penu m’phepete mwace, ukamala 

kupakula cakudya. 

Nkholo (n., [nkʰo:lo], cl. 9, colo?, pt; nkolomola) ncipande ca 

thupi pafupi na pantumbo pomwe pambacoka nkolomola. 

Nkholokolo/ Nkhonokono (n., [nkʰoloko:lo]/ [nkʰonoko:no], cl. 

9) ni ntsomba ya thupi la kuswipa yomwe ina minga mitatu 

pakhosi. 

Nkhombe (n., [nkʰõ:be], cl. 9, Makombe?; nkhombo?; nkhope?) 

ncipande ca thupi la munthu ayayi la cirombo ca kukhuma kwene 

kwene ninga Makombe. Tingati ni nkhope ya thupi. Mpa mbuto 

ndipo ambamenya menya pakukumbira nkhombo. 

Nkhombo (n., [nkʰõ:bo], cl. 9, nkhombo, sena; nkombezo?, 

kukombeza; nkhumbo?, kukhumba; khombo?, cha.) 1. nkukhala 

na nzimu wadidi, na malirime ya moto wakudzulu, wakucena; 2. 

mpswinthu bzwa ntima wabwino, wakucena, wakuthandiza. 

“Munthuyu nyankhombo.” (Martins 1991: 280) 
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Nkhomole (n., [nkʰomo:le], cl. 9, kukomola) 1. ni mbuto 

yakugomoka cipande cibodzi; 2. ncipande ca phiri cakukomoka. 

Pinango pambadzamereratu nkulo, pacikhala ciphompho. 

Nkhonda (n., [nkʰõ:da], cl. 9) ni tsuzu, maka maka la m’makutu, 

la kutengana na mphula, la kunyatanyata. 

Nkhondo (n., [nkʰõ:do], cl. 9, nkongo?, kik.; hondo; hunde?, 

xona; umkhonto?, zulu; m’khondo, m’khunde; hunter?; ewondo?, 

Cam.; wound?, ing.) 1. nkumenya na bzwifuzo ninga uta, mpfuti, 

adani penu wanthu winango uko mudabisala m’khunde maka 

maka mwa muti; 2. mpswa kucita bzwa kuphana, kupwetekana, 

acisala na bzwironda (wound) ayayi wakupunduka. 

Nkhongwe/ Nkhwongwe (n., [nkʰõ:gwe]/ [nkʰwõ:gwe], cl. 9, 

Kongwa?, Tan.) ncisayi ca nyama za nkati, maka maka matumbo, 

ciropa, cipfu, masapi, imphswo, ntima, nyakapamba, kapfucece, 

bzwomwe ambacita nthindi na kubzwizwengezera na utumbo, 

acimanga. 

Nkhono (n., [nkʰo:no], cl. 9, kakono kono) nkalombo komwe 

kambakhala nkati mwa nyumba yakene ipfumbu pfumbu, 

icitengana ninga kakono kono. Momwe kambapita iko, kambasiya 

manenda yace. 

Nkhonye (n., [nkʰo:ɲe], cl. 9, ideo. konye konye konye, kukonya; 

Ngonye? (Sioma), Zam.) nkalombo komwe kambacita konye 

konye konye, pakufamba, kubzwifunya funya na kubzwifuthula 

ninga momwe bzwinfunika. Nkacena. Kambadya bzwa kubvunda. 

Nkhope (n., [nkʰo:pe], cl. 9, hope, xona, ing.; cikope, njope, mkd., 

nkhombe?) ncipande ca thupi ca bzwikope bzwiwiri, ciyenderero 
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ca bzwikope. Ni nkhombe ya nsolo. “Tasiyana m’nkhope, 

m’cifuwa tiri pabodzi.” (Martins 1991: 280) 

Nkhoswe1 (n., nkʰo:swe], cl. 1, m’goswe?) ni m’bale wacimuna 

kucipande kwa azimpfumakazi. Ndiye ambawatonga, 

ambagopedwa kuna iwo na alumbwana anyakufuna kunyenga 

nyenga abale wacikazi wa andzawo. 

Nkhoswe2 (n., [nkʰo:swe], cl. 9, m’goswe?) nka ntima kamitundu 

ya miti yomwe ikakula, kambawuma kwene kwene. 

Yantsundiretu, ndjiswipa. Ikakhala ikanati kukhumisisa, ndjifwira 

fwira. Mbadzo zinango zimbakwanisalini kuyigwata, 

zimbabonyokeratu. 

Nkhota (n., [nkʰo:ta], cl. 9, costa?, pt, kukotama) mpambuto 

padamerera khosi ndipo pambacitisa kuti khosi ligwesere 

pankhombe. 

Nkhotakota (ideo., [nkʰotako:ta], kota kota) ni nsambo wakucita 

cinthu uli kotakota, udakotama ninga kulima, kufula, kupombola. 

Nkhoto (n., [nkʰo:to], cl. 9) ni ntsomba idatengana na chenga, 

tsono iyo ndjikulu kuposa. 

Nkhowa (n., [nkʰo:wa], cl. 9, power?, ing.) ni nsambo wakumala 

mphambvu. “Ndafa nkhowa.” (Martins 1991: 280) 

Nkhoza (n., [nkʰo:za], cl. 9, khoisan?) ni nsambo wakulamba 

kucita (basa, cinthu), kucoka (matenda). “Wataya nkhoza.” 

(Martins 1991: 280) 

Nkhudze (n., [nkʰu:dze], cl. 9, kukhudza?, kukudzula?, udze?) ni 

uswa bwa m’munda mupswa bomwe budanesa kulima. Pinango, 

kondo miza kokha phaza pantsi kudanesa. “Kulima nkhudze.” 

(Martins 1991: 280) 
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Nkhuku (n., [nkʰu:ku], cl. 9, ideo. ko ko ko, kokolikoo, nkhuku, 

sena; kuku, swa.; Guku/ Gukurahundi?, Zimbabwe; Okuko, Igbo; 

cock, ing.) ni mbalame ikulu yakufuyiwa yomwe imbacita ko ko 

ko ayayi kokolikoo (imuna).  “Kuphata nkhuku.” (Martins 1991: 

280) 

Nkhulumbi (n., [nkʰũlu:mbi], cl. 9) ni nsambo wa cibere comwe 

cimbondotalimpha uko tsono cimbaberekalini thangwe la 

kucibzwalisa pafupi pafupi. Ambalewambo tenepayu kwa nkazi 

akafa pakubala, akatazira kubala. “Iye wafa na nkhulumbi.” 

(Martins 1991: 281) 

Nkhulukupa (n., [nkʰuluku:pa], cl. 9, nkholo kupa?, kupasa) 

nkalombo ninga ntsawawa ikulu komwe kambadya muloma na 

kumiza nsolo wakene nthupi mwa munthu penu cirombo. 

Kambamiza nsolo wakene nthupi, kacisiya nkholo padeca. 

Nkhulungo (n., [nkʰulũ:go], cl. 9, kulunga?, kulungamisa) ni 

mwala ung’ono wakunyalala omwe ambakulungira, 

ambanyalalizira nawo pantsi pakuzira. 

Nkhuluzi (n., [nkʰulu:zi], cl. 9, ideo. ziii, kukuludza?) nkalombo 

kakutengana na bzwimbzwi, kambacira pantsi. Kambadyewa. 

Nkhumba (n., [nkʰũ:ba], cl. 9, ideo. nkhu nkhu nkhu; nkhumba,  

Tumbuka, Mal.; ingumba?, Seles, umb.) ncifuwo comwe 

cimbakhala cicicita nkhu nkhu nkhu, pakufamba, pakudya. 

Ambacimunyira gaga. Cimbadyambo bzwinango: cibere, 

mabvembe, makaka. 

Nkhumbalume (n., [nkʰũbalu:me], cl. 1, nkhumba rume/ irume, 

xona?) ni nsodzi, mamuna nyakudziwa kusodza, maka maka na 

mpfuti. Ati adacokera kuntundu wa ayawo. 
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Nkhumbukira (n., [nkʰũbuki:ra], cl. 9, kukumbukira, 

kukumbuka) 1. ni nsambo wakukumbukira bzwakuyipa napo 

palibe thangwe; 2. nkukumbuka bzwinango bzwa kusiyana na 

bzwire bzwomwe uli kuwona ayayi uli kubva. 

Nkhunda (n., [nkʰũ:da], cl. 9, kukunda) ncipande ca thupi comwe 

ciri kumbuyo, pafupi na matako, comwe pakuliwula, pakufamba, 

ndico cimbaphata basa kwene kwene na kugwededzeka 

gwededzeka. 

Nkhunde (n., [nkʰũ:de], cl. 9, khonde; hunde?, xona; nkhondo) ni 

mbuto yakubisalika. Kaleromo, ninti ikhali mbuto yakubisalira 

nkhondo. Khonde lidacokambo kunkhunde. 

Nkhungu (n., [nkʰũ:gu], cl. 9, khungu) mpswinthu mpswire 

bzwakutengana na ntambo penu ninga bzwiwutsi wutsi. 

Bzwimbafunga kudzulu. Bzwimbawonesalini kutali thangwe 

bzwimbamanikika pafupi na pantsi. Ndibzwo ambacemerambo 

pfulere. 

Nkhungwa (n., [nkʰũ:gwa], cl. 1, ukungwa, nkongwa, 

kukongwa?) ni munthu, maka maka mwana, nyawukungwa, 

nyakufedwa anyakum’bala, nyakufedwa amamunthu ayayi 

ababamunthu penu pawuwiri bwawo. Ndipopo, alibe 

nyakumukumbatira kuti asaye kukongwa na mphepo. 

Ambatsawutsiwa na wanthu, acibonera na ndjala, nsiwa na 

bzwinango. 

Nkhuni (n., [nkʰu:ni], cl. 9, nkhuni, sena; huni?, xona; nguni?; 

kuwunika/ kubvunika) ni miti yakuwuma, yakutemiwa ayayi 

kucolewa nthengo. Ambaphikira, kuwothera, kubvunikira na 
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bzwinango. Ninti anguni (nkhuni) akhacita nazo basa kwene 

kwene. 

Nkhupukupu (n., [nkʰupuku:pu], cl. 9, ideo. kupu kupu kupu) ni 

muti ninga bonga ayayi mpswimbo yomwe ambathusa kuti aphere 

nayo nyama penu akhuwire masawu, malambe na misapo inango. 

Akayithusa imbabveka kupu kupu kupu. 

Nkhuthu/ Nkhuthwi (n., [nkʰu:tʰu]/ [nkʰu:tʰwi], cl. 9, khutu) ni 

munthu nyakusaya (khutu la) kubva, ndiko kuti, nyakusaya kubva. 

Ndipopo, ambati alibe makutu. 

Nkhuti1 (n., [nkʰu:ti], cl. 9, cikhute) nci dindi ca m’godi ayayi 

comwe cimbasala watamala kucera dongo. “Nkhuti ya dongo.” 

(Martins 1991: 281) 

Nkhuti2 (n., [nkʰu:ti], cl. 9, cikhute) ni dindi lomwe ambacera 

m’nyumba, mucikhute, munchenga momwe ambabisa, acikoya 

bambayira ayayi mafigu kuti yafwire. “Nkhuti ya bambayira, ya 

mafigu...” (Martins 1991: 281) 

Nkhuyu (n., [nkʰu:ju], cl. 3, nkuyu, Gikuyu/ Kikuyu?, Ken.) ni 

nsapo wa nkuyu. 

Nkhwale (n., [nkʰwa:le], cl. 9, kungwalamuka; quail?, ing.) 

nkambalame kanthengo kakucendjera, kakungwalamuka kwene 

kwene. Tingakandendemeze na kankhuku kang’ono. 

Nkhwekwe/ Nkhwekwetera1 (n., [nkʰwe:kwe]/ [nkʰwekwete:ra], 

cl. 9) nkakhuli kacena kansisi ninga sisito. 

Nkhwekwetera2 (n., [nkʰwekwete:ra], cl. 9, kukwekwetera) ni 

nsambo wakukwekweta cinthu ca wene, kucita ninga ncako. 
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Nkhwenyengwa/ Mphenyengwa (n., [nkʰweɲẽ:gwa]/ 

[mpʰeɲẽ:gwa], cl. 9) nkankwangwaliwa kang’ono kakusala 

pansuwo, pantsodzi, pacakubvala na bzwinanomo. 

Nkhwere kwere/ Nkhwerekwere (n., [nkʰwerekwe:re], cl. 9, 

onom. kwere kwere kwere) ni mbalame yomwe imbacita kwere 

kwere kwere. Idatengana na nkhwale. 

Nkhwico (n., [nkʰwi:co], cl. 9, onom. kwico kwico kwico) ni 

nsambo wakucita kwico kwico kwico, kukhuyana kukhuyana kwa 

bzwinthu, maka maka, simbi, miti yakuwuma. 

Nkhwidwa (n., [nkʰwi:dwa], cl. 9, nkukwiridwa) nkhufuna 

kukwiridwa kwa bzwirombo, maka maka bzwikazi. Imbafikambo 

nyengo yace ya ciratizo ca kuti yakwana nyengo ya kukwiridwa. 

Nkhwindjiri (n., [nkʰwĩdʒi:ri], cl. 9, onom. ngwindji ngwindji 

ngwindji/ ngwindjiri ngwindjiri ngwindjiri) ni unyolo bomwe 

bukakhuyana bumbacita ngwindji ngwindji ngwindji/ ngwindjiri 

ngwindjiri ngwindjiri. 

Nkitikiti* (n., [nkitiki:ti], cl. 9, kadiki kadiki, xona) nkacinthu 

kang’ono ng’ono. 

Nkobwe (n., [nko:bwe], cl. 9, cobre?, pt) ni mphete ya kobiri 

(cobre) yomwe akazi anyakudala akhabvala pamiromo. Ninti 

kukhali kutewezera akazi amwenye. 

Nkoka/ Nkokera (n., [nko:ka]/ [nkoke:ra], cl. 9, ideo. koke koke 

koke/ kokere kokere kokere, kukoka, kukokera) nkucita koke koke 

koke/ kokere kokere kokere, mankhwala yakukoka wanthu kuti 

akhale (wace) pafupi na iye, kuti amufune, ambayende kagula 

bzwace. “Ana nkokera (nkoka).” (Martins 1991: 249) 

Nkoko (n., [nko:ko], cl. 3) ni muti umbabala koko. 
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Nkokoma (n., [nkoko:ma], cl. 9, kukoka) mpswinthu 

bzwakukokerana, bzwakukhumanirana pabodzi. Bzwingakhale 

cinkundza, bzwimudwi na bzwinango. 

Nkokoto (n., [nkoko:to], cl. 3, ideo. kukutu) ni nsisi wakuwuma 

kukutu, wakukondzera bzwitundu, bzisero. 

Nkolofindo/ Nkolokolo (n., [nkolofĩ:do]/ [nkoloko:lo], cl. 9, kolo 

mbvindo?; nkolomola) ncipande ca thupi comwe umbabva ninga 

komwe cimbacokera cinkholomola, cicibula na kuntumbo. 

Nkologwa/ Nkolongo (n., [nkolo:gwa]/ [nkolõ:go], cl. 3, 

nkholongo) ni muti wa nkholongo. 

Nkolomola (n., [nkolomo:la], cl. 9, kukolomola, kukomola; 

nkholo) ncitubzwi cipulumira, cakuwuma comwe cimbacita 

kukolomoka, ninga cakukomoledwa (kukomoka), ninga 

cimbacoka na nkholo kubodzi. 

Nkolowonyo (n., [nkolowo:ɲo], cl. 9, nkholo wonyo?, 

kuwonyoka; coño?, cast.) ni nkholo yakuwonyokera nkati, icifika 

mpaka panyo. 

Nkombezi (n., [nkõbe:zi], cl. 1, kukombeza) 1. ni munthu 

nyakukombeza moto; 2. ni nyakukuyeruza, nyakukukhoncerera, 

nyakuyimikira mulandu. 

Nkombo (n., [nkõ:bo], cl. 9, nkumbiko?/ nkumiko?, 

nkumbir(ir)o?, kukumbira; umqombothi?, khoza; gombe?; 

mkopo?, pt) ncombo, maka maka, cakumwera, cakutungira 

bzwakumwa ninga madzi, bwadwa na bzwinango. Ncakucitiwa na 

misapo ya ntanga, comwe cikawuma, ambacibola padzulu, pakati, 

mubo wakugulung’undzira, omwe ambacosera bzwa nkati na 

pomwe ambamwera. 
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Nkondzi (n., [nkõ:dzi], cl. 1, kukondza) ni munthu nyakukondza, 

ana cikondzi, ana ntima wadidi. 

Nkongo/ Nyankongo*/ Nyanzongo (n., [nkõ:go]/ [ɲãkõ:go]/ 

[ɲãzõ:go], cl. 9, mukongo; Ngongo (Mbata)?, RDC; Zongo?, 

Zâm.; nyam’dzongo?, kudzonga; nyantsonga?, ntsonga; gongo, 

xona; Mukongo?, Kongo (Congo), nkonyo?) nkacipande ca nyini, 

kakutengana na kacimbamba kakukonyokera nkati ayayi kacala 

komwe kadabisala pabumphu lomwe liri ninga pambuto ya Zongo 

pankulo wa Kongo. Dziko la Kongo liri pakati paAfrika. 

Nkhongombo uli pakati paminyendo, pakati pacinena ca nkazi. 

Nkaswipa ninga wanthu wakuKongo (Congo) ayayi nkulo wa 

Kongo, wakuzika kwene kwene ninga iko kadafucirika ncinena. 

Kambacoka ukala bwa cikazi. Akakaphata phata, kangakalipe, 

kacitaya madzi na ukali, kangadzonge anyakukaphata phatawo. 

Nkonkhano (n., [nkõkʰa:no], cl. 9, ntsonkhano) nciwonano ca 

wanthu kuti aceze mafala. 

Nkono (n., [nko:no], cl. 9, nkoni, xona, < nguni; nkhono) ni 

ng’ombe imuna yomwe ina mapolo lerere na nthuku ikulu kuposa 

ng’ombe zikazi. 

Nkonono (n., [nkono:no], cl. 9, ideo. noo noo noo) ni khulo 

lomwe limbacitiwa na munthu watagona, pakati pantsi pali noo, 

acimbabveka ndiye kucita noo noo noo. 

Nkonyo (n., [nko:ɲo], cl. 9, kukonyoka) ni ncira wa nkombo 

omwe udakonyoka. 

Nkopa (n., [nko:pa], cl. 9, nkop?, Samburu, Ken.; nkopola, 

mukopola, kukopola; Namikhopo?, Npl.) nkanguwo kaakazi 
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komwe ambabindirira nako cinena. Pakucosa, ambakakopola 

kopo. 

Nkota (n., [nko:ta], cl. 1, kota?, kimb.) ni munthu nyakuwonda 

kwene kwene. Kungakhale kukalamba (kota) penu matenda. “Ule 

ni nkota.” (Martins 1991: 248) 

Nkoteko (n., [nkote:ko], cl 3, kukoteka, kukota, kukotama) ni 

mankhwala ayayi cinthu ciri centse comwe cimbakwanisa 

kukoterera munthu, maka maka mamuna, kuti aderekhe pamuyi, 

afune iye yekha, atayire bzwomwe anfuna iye. Angayikhe 

kucakumwa, cakudya, m’madzi yakusamba penu angacite 

bzwinangombo. Ambampasa munthu unfuniwayo, kuti 

amufunisise basi, tsono iye ne kudziwa. 

Nkoto (n., [nko:to], cl. 3, koto, kukota?) ni ndzama ayayi 

cimbamba bzwakuphika bzwomwe ukabzwidya bzwimbakotola  

ndjala. Cinati kukhala cakudya ca wanthu wentse, ninti cikhali 

cakudya caanyankhondo, nthawe ya nkhondo. 

Nkowe (n., [nko:we], cl. 3, kukowa) ni nyemba zitete zomwe 

zimbakowedwa pamithawi yace na kulemera. 

Nkuca (n., [nku:ca], cl. 9, nkudza?, kudza) ni ntsiku yakudza, 

ikamala ntsiku ya mangwana. 

Nkufu (n., [nku:fu], cl. 9, Mecúfi?, CD; curff?/ curfy, curp?, ing.) 

nkacheni kang’ono ng’ono komwe ambabvala nkhosi, paboko 

ayayi kuminyendo. Tudakhala ninga tuwusanga twawutale. 

Nkulo (n., [nku:lo], cl. 3, mukulo, nkukulo?, nkukuliwo, 

kukukula; nkokolo?, kukokola, curso?, pt) ni nkukulo wa madzi, 

kamadzi kakulu, mbuto yakukukuliwa na madzi yakuyerera, 

mbuto yakupita madzi mazindji yakuyerera na mphambvu, 
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icidzasanduka ndjira ya madzi. Mikulo mizindi idayamba kukhala 

ndjira, madzi yakadzambapitambo mwemo, imbadzakhala nkulo. 

Nthawe zina, nkulo umbawuma madzi, umbakhala ulibe madzi. 

Nkulu (n., [nku:lu], cl. 1, mkuru, xona; mukulu; Guru, Katandika; 

sekulu, Sancul?, Npl.; umb.; Kuran?, kukula) ni munthu 

wakukula, nyakutoma kubwadwa, nyamagole mazindji. 

Ambayesambo kuti ana ndzeru zizindji. Ndipopo, ndiye khuli la 

muyi, lagulu, la bandja, la mbumba libodzi. Ana khulo, ndiye 

omwe antetekeredwa. 

Nkuluzo (n., [nkulu:zo], cl. 5) ni simbi ninga nchulo igoloso 

yomwe ambayipindza pakati pamasimbe. Ikakhala piriwiri, 

ambayicosa, acipswondera nayo mipini. 

Nkuma (n., [nku:ma], cl. 3, (kwame) Nkrumah?, Ghana; 

mukuwuma, kuwuma) ncipande ca patsogolo pansolo, padzulu 

pabzwikope, padzulu pamaso. Nca kuwuma kwene kwene. 

Pinango nkundendeza nkuma wa kwame Nkrumah. 

Nkumbuso (n., [nkũbu:so], cl. 3, mukumbuso, kukumbusa) 

ncinthu cakukumbusa. 

Nkumi (n., [nku:mi], cl. 5, mukumbi?, nkumbi?, mukumbatitiro?; 

khumi?) ni nguwo ikulu yakubvala akazi. Ninti ikhafika mphimo 

khumi. Ndipo adayicemerapo nkumi. “Nkumi na cisambi.” 

(Martins 1991: 249) 

Nkundi (n., [nkũ:di], cl. 9) mpa mbuto ya nkulo pomwe madzi  

yana mphambvu, yambapfuwira pantsi, yacithamanga kwere 

kwene. 
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Nkundo (n., [nkũ:do], cl. 9, nkundo/ mongo?, RDC; nkhondo) ni 

nsambo wakucita nkhondo kuti upambe (na mphambvu) mbuto 

penu cinthu ca mwene. 

Nkundo kundo/ Nkundokundo (n., [nkũdokũ:do], cl. 9, nkundo, 

kukunda) ni nsambo wakukunda kwere kwene. “Kucita nkundo 

kundo.” (Martins 1991: 249) 

Nkundza (n., [nkũ:dza], cl. 3, nkondza, kukondza, nkudza; 

kuwundza?, xona) ni ntolo wakumangiwa mangiwa bwino, maka 

maka na nguwo, omwe untakula pawulendo, ninga uli kulewa 

ndiri kudza (ninkudza) ayayi kubwerera (kuwundza). Umbakhala 

na bzwinthu bzwakukondza kondza, kuti unyamule, 

uyendenabzwo pawulendo. Bzwingafunike mundjira ayayi komwe 

iniyendako. 

Nkundzi (n., [nkũ:dzi], cl. 5, kukundzula?; kuntsi?) ntunthu 

tudakhala ninga tuwukuse tuwukuse tomwe tumbacoka kungala ya 

phira likati liri kutokota kuti tulikhocherere. 

Nkunga (n., [nkũ:ga], cl. 9) ni ntsomba itali, iswipa, idatengana 

pang’ono na mulamba ayayi nyoka. Imbakhala m’minyala. 

Nkungulu (n., [nkũgu:lu], cl. 9) nci nguwo citali comwe 

akhakulungira nciwuno pawulendo bukulu, pabasa la kuwuma, 

pakumenyana. 

Nkungwe (n., [nkũ:gwe], cl. 9, nkungulu?) ntunthu tucena 

pakutoma, tucidzaswipa pakumalizira tomwe tumbagudirira, maka 

maka cakudya, pakuyamba kubvunda. 

Nkuniti (n., [nkuni:ti], cl. 9, nkuniti, sena, nkhuni + rini) ni muti 

wabwino kucitira matabwa. Una n’nunchi. Ni nkhunirini. 
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Ambaletsa kuyesera nkhuni kuti wanthu asaye kudzonga 

matabwa. 

Nkupu (n., [nku:pu], cl. 9, nkupulo, kukupula) ni khanda, maka 

maka la ng’ombe, mbuzi, nyasa la kukupuliwa, aciriwumisa, 

lomwe ambagonera, ambacosera tsuzu la kundzayo pakupita 

pansuwo. 

Nkuta (n., [nku:ta], cl. 9) ni mbalame iswipa, imbakhala 

mphepete mwa mikamadzi. Ikawonekera, nci ratizo ca kuti 

mbvula iri kufupi kufika. 

Nkuwa (n., [nku:wa], cl. 9, mukuwa) ni cinthu ninga dotha la 

kuwuma cakukondzera kubiri. “Kobiri za mikuwa.” (Martins 

1991: 249) 

Nkuwasa (n., [nkuwa:sa], cl. 1, mukwasha, xona; kuwaza?; kwasa 

kwasa?, RDC) ni mamuna nyakulowola mwanako wacikazi omwe 

an’dzawaza mbewu zace kudzindza lako, iri liciwanda. 

Nkuyo (n., [nku:ju], cl. 9) mpswi bodzi bodzi na nkuluzo. 

Nkuyu (n., [nku:ju], cl. 3, nkhuyu, Gikuyu/ Kikuyu?, Ken.) ni 

muti omwe umbabala nkhuyu. 

Nkuzi (n., [nku:zi], cl. 3, Kinkuzu?, RDC; Mekuzi, rio, 

Nyamatanda; mukuzi, kukuza, kukula) nkacingwe, kawusalu, 

misanga na mphingu komwe ambamangirira nciwuno akazi ninga 

cibanti (ambathungira usanga, minyala) ayayi ninga nkoteko. 

Ambalewa kuti bzwimbapasisa kalanga amuna, akabzwiwona, 

akabzwikhuya ayayi pawuwiri bwace. Wana 

ambamangiriridwambo nciwuno komwe ambathungirira tumizi, 

tumisapo na tunangombo kuti mwana akule bwino, 

akhochereredwe kuna matenda. Nkuzi ambakuza mwana. 
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Ambabvazika mwana akali tsece. “Kulimba mikuzi.” (Martins 

1991: 249) 

Nkwangwaliwa (n., [nkwãgwali:wa], cl. 9, ideo. kwangwanu 

kwangwanu, kukwangwanula) ni nkhwankhwa yomwe imbasala 

pakati pacinthu, pacakubvala, iciwonesa, bzwa nkati, nchafu na 

bzwinango, maka maka pakukhala. Nkambuto kambasala 

kakukwangwanuka.  

Nkwathu* (n., [nkwa:tʰu], cl. 1, kwathu) ni munthu wa kwathu 

wa dziko libodzi nawe. 

Nkwebzwa1 (n., [nkwe:bzwa], cl. 9, kukwewa) mpambuto 

padapita cinthu, cirombo ayayi bzwirombo, cidasiya bzwidasiya 

nfunde ayayi cakukwewewa, icisala ninga ndjira. 

Nkwebzwa2/ Nkwebzwi (n., [nkwe:bzwa], cl. 1, kukwewa) ni 

munthu nyakukwewa wanthu, kuwalatiza ndjira na mbuto 

yakuyenda. 

Nkwende1 (n., [nkwẽ:de], cl. 1, mukhwende/ mukhwenderere, 

kukhwenderera, kufenderera) ni nkazi wa pambali pabandja omwe 

ambakhwendereredwa, ambagonana na mamuna wa mwene. 

Nkwende2 (n. , [nkwẽ:de], cl. 3) ni muti omwe kale kale cikhanda 

cace akhacitira nguwo. 

Nkwitiko (n., [nkwiti:ko], cl. 9, kukwitika) nkacinthu, maka maka 

kamuti, kakukwitikira nako m’mubo, m’mphako kuti abvesere, 

acibulisira kalombo kali m’mwemo, mbalame, nyoka, sindi, 

mbewa na bzwinango. 

Nkhundi (n., [nkʰũ:di], cl. 9, ukundo, kukunda) nkansisi komwe 

kambakula kwene kwene, kacikunda mbuto zinango. 
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Nkhungulupswa (n., [nkʰũgulu:pswa], cl. 9, lupswa, kupswa) ni 

mawuswa, masamba na bzwinango bzwakupswapswa na lupswa, 

bzwomwe, na mphepo, bzwimbambuluka, bzwinango, 

bzwicimbakagwera kutali. Mpswiswipa. Mpswimwebzwi 

bzwimbalatiza kuti kulipo kuna lupswa. 

Nkhunyukunyu (n., [nkʰupuku:pu], cl. 9, nembo) ni ntundu 

winango wa nembo omwe akazi ambazicita kuti adekese nkhope. 

Nkungudza (n., [nkũgu:dza], cl. 9) ni mulopa omwe umbacoka 

mubwibvu, ciratizo ca matenda ya nkanwa. 

Nkungulu (n., [nkũgu:lu], cl. 9) ni nguwo itali yomwe 

ambakulungira, ambamangira amuna nciwuno pawulendo, 

pandewo, pabasa la kuwuna. “Manga nkungulu.” (Martins 1991: 

249) 

N’nantsi (n., [n’nã:tsi], cl. 1, ashanti/ asante/ axanti?, Gana) ni 

munthu wakudziwika, omwe umbasewezana naye. 

N’ndalira (n., [n’ndali:ra], cl. 9, ine ndalira?, kulira) mpswinthu 

bzwantobve bzwacibanti bzwakuyikha nkhosi, kuboko na 

kuminyendo. Ninti nkhuteweza unyolo bwa nthawe ya ukapolo. 

N’ndjoka (n., [n’ndʒo:ka], cl. 3, mandjoka) nkamuti kana makhuli 

ya mandjoka. Makhuli na masamba yace yambadyewa. 

N’nembero (n., [n’nẽbe:ro], cl. 3, kunembera) ncinthu 

cakunembera. 

N’nembo (n., [n’nẽ:bo], cl. 3, kunembera) mpswi pswanga, 

mpswinthu bzwakunembedwa. 

N’nenga (n., [n’nẽ:ga], cl. 9, mulenga?) mpswa nkati bzwa dzayi 

liwisi bzwome bzwimbadzalenga, bzwimbadzasanduka katiyo. 

“Uci bwa n’nenga (bwa kandeya).” (Martins 1991: 250) 
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N’ngerezi* (n., [n’ngere:zi], cl. 1a, English, ing.) ni nzungu 

nyakulewalewa cingerezi, nyamaso ninga mphaka. 

N’ngonda (n., [n’ngõ:da], 9, mungonda) ni nguwo, maka maka ya 

chiriya, yakukwecera nciwuno, icikhala na thewera. Pinango 

ambasiya khandza pafupi na pacinena. Ambabvala kwere kwene 

mbaalumbwana. 

N’nompfu/ N’nyompfu (n., [n’nõ:pfu]/ [n’ɲõ:pfu], cl. 9) ni 

nyama yakufewa fewa, yakusaya n’dzipe ne mafupa. 

N’nunchi (n., [n’nũ:cʰi], cl. 9, n’nunchiriro/ n’nunchiro, 

kununchira) ni nsambo wamanunchiridwe, wakubva kununchira. 

N’nyandza (n., [n’ɲã:dza], cl. 9) ni tonde wakusunula/ 

wakusunuliwa. 

N’nyece (n., [n’ɲe:ce], cl. 9) ni phala liwisi la ufa bwa m’gayiwa, 

phala lakusaya kuphikiwa, la kundo munya munya basi na madzi, 

nkaka penu uci. Ambapasa, maka maka anyakusaya kukwanisa 

kudya ntsima na anyakulenguka thangwe lakutepa na matenda 

ayayi na ndjala. 

N’nyemba (n., [n’ɲẽ:ba], cl. 3, nyemba) ni nsisi ayayi masamba 

ya nyemba. 

N’nyoka (n., [n’ɲo:ka], cl. 9, nyoka) ntunyoka twa m’mimba. 

N’nyontho (n., [n’ɲõ:tʰo], cl. 9, nyonda?, kunyonda, kunyontha) 

nkutota tota kwa pantsi pomwe ungapanyondese. 

Nolo (n., [no:lo], cl. 9, kunoza) ni mwala wakunozera bzwinthu 

ninga mbadzo, phaza, cisu, dipa kuti bzwithwe, bzwikhale 

bzwidathwa. 

Noo (ideo., [no:o]) ni nsambo wakusaya kubveka ne na cinthu  

cibodzico. 
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Nsala (n., [nsa:la], cl. 9, nsala, sena, kusala?) ni matenda yomwe 

yambacitisa munthu kukhala acifamba famba, acimbalewalewa 

yekha, mpaka ambadzakhundula, ambadzasala acifamba ali pezi 

pezi. 

Nsalapo (n., [nsala:po], cl. 9, trapo?, pt) ncakubvala cakusakala 

sakala ayayi nguwo yakung’ambika ng’ambika. 

Nsalazi (n., [nsala:zi], cl. 3, tsalazi) ni ntundu wa nsisi omwe 

umbatambalala, umbakula, maka maka mutsala, ucibala masalazi. 

Nsale (n., [nsa:le], cl. 3, musale, kusala) ni ntundu wakukoma wa 

phesi la mapira lomwe limbasala (kusala) kuti lidzadyewe. 

Ambacitira bwadwa. Ambatayalini ninga mapesi yanango. 

Ukhasalalini pawulendo. Akhawunyamula, aciyenda acidya 

m’ndjira. “Misale ya ndzimbe.” (Martins 1991: 258) 

Nsalulo (n., [nsalu:lo], cl. 9, kusalula?, xona; kusala?, 

kusambuluka) ni nchece ayayi bwadwa bwa mirale, bwakugona, 

bwakusala, bwakukhalisa ntsiku zizindji. Bukhasambuluka, 

bwakhamala goso. Bzwikhafunika kusankhula (kusalula), kususa 

kuti umwe bwino. 

Nsambadzi (n., [nsãba:dzi], cl. 1, assambarcador?, pt) akhali 

munthu nyamalonda, nsodzi, nyakupenyerera wanthu omwe 

akhaphatira basa anyamunda (praseiros). Ninti akhali nkhuzi 

(nyakusamba). 

Nsambe (n., [nsã:be], cl. 9, kusamba, Zembezi?) ni muti wa 

m’Zembezi wakutengana na nsawu, tsono masawu yace 

yambadyewalini. 
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Nsambi/ Nxambi (n., [nsã:bi]/ [nʃã:bi], cl. 1, nsambe?, kusamba, 

Zembezi?) ni munthu nkhuzi, nyakusamba kwene kwene, ntsiku 

zentse. 

Nsambo (n., [nsã:bo], cl. 3, Nsambi?; muyambo? (kuyamba); 

mpswa Mambo?; muya wa Mambo?; nsambido/ nsambidwe, 

kusamba) ni nkhalidwe/ makhalidwe, macitidwe, 

malewerewedwe, bzwakuzerewera kucita bzwa munthu, mbumba, 

ya pantsi pano, bzwa ntsiku zentsene, bzwakutewezera Mambo. 

Kucita matongero, mitemo ya Mambo, bzwomwe iye 

akhatsimikiza. Kuteweza Mambo kukhali kuteweza Nsambi/ 

Nsembezi mpaka mayambiro, ninga bzwomwe akhacita makolo. 

Nsampha (n., [nsã:pʰa], cl. 9, nsana?) ni nsinkhu, kutalimpha 

nsana kwa cirombo, omwe umbapimiwa kucokera kuncira mpaka 

kumulomo, kutewezera nsana wace, pabodzi kubzwiboda mpaka 

pansana. 

Nsana (n., [nsa:na], cl. 9, nsana, sena; musana, xona, kumusa; 

nsono?, kusona) ni mafupa yomwe yali lonkho lonkho kuyambira 

pankolowonyo mpaka pansolo, yacipita na pakhosi. 

Tingandendeze na nsono wa mafupa yomwe yadacokera 

pankolowonyo mpaka pansolo. Ndipo zimbamera mbabvu. Sali 

nsana (musana), tingadayimalini ne kukhala. 

Nsasa1/ Tsasa/ Tsatsa (n., [nsa:sa]/ [tsa:sa]/ [tsa:tsa], cl. 9, 

musasa, kusantha?, mpswaswa?) ni mbuto yakupumira nthawe 

pang’ono penu ntsiku (pakati) pawulendo. Angacitirembo 

ntsonkhano. Imbakhala mbuto yakungwerewera, ya miti 

yakusanthiwa santhiwa. Pambakhala na madzi, ntsantsa pomwe 

bzwirombo bzwimbamwa madzi, bzwiciswinga. 
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Nsasa2 (n., [nsa:sa], cl. 9) ni gulu la bzwirombo bzwizindji ninga 

matika. 

Nsawu (n., [nsa:wu], cl. 3, masawu; nsawu, sena, nsawuke?, 

ntsawuke) ni muti wa nthengo, umbamera okha kuNyungwe. Una 

minga. Umbabala masawu ya kudyewa. Pandjala, yakhapulumusa 

wanthu. Yambadyewa mafwira, yakuwuma ayayi kucita 

cikodogwa. 

Nsendzi (n., [nsẽ:dzi], cl. 1, shenzi/ mshenzi, swa.; kusendza; zenzi, 

musenzi, xona; zanj/ zenji/ zendj?, ár.) ni munthu nswipa omwe ni 

mwenyelini. Basa lace likhali la kusendza (musendzi) mitolo ya 

amwenye, azungu. Tsapano lino, dzinali ladzakhala la munthu 

wentse omwe ana khanda liswipa na tsisi ninga nchenche. 

Nsengo (n., [nsẽ:go], cl. 9, kusenga) ni nsambo wakusenga, tsisi la 

kusengiwa tsapanopa. “Uyu ana nsengo wabwino.” (Martins 1991: 

259) 

Nsese (n., [nse:se], cl. 9, kuseka) ni nsambo wakuseka kwa kusaya 

kumala, ucikhala uli kuseka basi. Kusekesa. “Ana nsese.” (Martins 

1991: 259) 

Nsentsera/ Nsintsira (n., [nsẽtse:ra]/ [nsĩtsi:ra], cl. 9, musendzera, 

kusendza, size?, ing.) ni nsinkhu wa munthu. Pakusendzana, 

akhapima, akhawona m’tali ayayi nfupi mbani. 

Nseru* (n., [nse:ru], cl. 9, ideo. seru seru seru, kuseruka) ni 

nsambo wakuseruka, wakukhala uli seru seru seru, pangololopa na 

cinthu cakukucitisa kuti usandze. 

Nsewe (n., [nse:we], cl. 3) ncifuzo ninga nchulo ikulu omwe na 

uta penu wokha, ambalasira nyama, munthu. Ungacekere, 

kucerera na bzwinango. 
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Nsewu (n., [nse:wu], cl. 3, nsewu, sena; nswawu?) ni mbuto ayayi 

ndjira yakupitira ngolo za ng’ombe, maka maka, za nchini. 

Nsifu (n. [nsi:fu], cl. 9, seafood?, ing.) nkansisi kamika ninga 

komwe ambamangirira medzo. Pakumedza, ambayikha cakudya 

kumedzoko. 

Nsika (n., [nsi:ka], cl. 3, ntsika?, mutsika, musayika) ni muti 

omwe una tumasamba tung’ono tung’ono, ucimbagudira kwene 

kwene. Umbabala usika. Panthundzi pace, ambacitira misinda 

mizindji: ntsonkhano, akhafucira wanthu wa mbiri wakusayika 

patsinde pace. 

Nsinkhu (n., [nsĩ:kʰu], cl. 3) nkuthamuka (kulemphama) kwene 

kwene penu pang’ono kwa munthu, ciratizo cakukula ayayi 

kutalimpha kwa munthu. 

Nsipayi/ Nsupayi (n., [nsipa:ji]/ [nsupa:ji], cl. 1, cipai/ cipaio/ 

sipaio/ shipahi, hindi; sipahi, persa) ni ntumiki wa boma omwe 

akhabvala kabudula na kamiza bzwa khakhi na mabota 

kuminyendo na boyina munsolo. Akhafamba na cakumenyera, 

cakutandamuka. 

Nsirira (n., [nsiri:ra], cl. 5, nsiyirira?; kusirira?) ni nsambo 

wakugwata tsisi, ucisiyirira pang’ono basi. “Wagwata nsirira.” 

(Martins 1991: 260) 

Nsiriro (n., [nsiri:ro], cl. 3, kusirira) ni nsambo wakusirira. 

Nsisi (n., [nsi:si], cl. 9, lusisi, kun.; muzi uwisi?; sisito?) 1. ni 

muzi uwisi wakuyenderera kundja omwe umbamera masamba; 2. 

nkanthambi katete kadatengana ninga ntambi wa sisito. 

Nsiwa (n., [nsi:wa], cl. 9, nsiyiwa?, kusiyiwa; xisiwana, ron.) 

nkusaya cakubvala, ucimbafamba pezi ayayi na mawusakala. 
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Thangwe, kale, nkazi akhabvazikiwa na mamuna wace, 

akamulamba, akhatenga bzwakubvala bzwace, acimusiya ne na 

cakubvala, acisala na nsiwa. 

Nsobwe (n., [nso:bwe], cl. 9, ideo. bwe bwe bwe?, mbwebwe?; 

nsobe/ nsope?, mkh., Sultanato de Angoche) ni nsambo wa 

mbwebwe, wakuseka seka ayayi wakucita bzwakusekesa. Ninti 

adatewezera nsobe, kusendzeka bzwakumoga cingwe kwa akazi 

amakhuwa, kuleka kucita basa. “Bzwimpasa nsobwe.” (Martins 

1991: 284) 

Nsoca (n., [nso:ca], cl. 1, soldier, ing.) ni munthu mamuna 

nyampfuti, ncikunda, nyakumenya nkhondo. 

Nsodzi* (n., [nso:dzi], cl. 1, soldier, ing., nsodza?, kusodza) ni 

munthu nyansodza, nyakusodza bzwinthu, maka maka nyama za 

nthengo. 

Nsodzo (n., [nso:dzo], cl. 9, nsodzi, kusodza) ncinthu 

cakusodziwa. 

Nsolo1 (n., [nso:lo], cl. 3, nsolo, sena; musoro, xona; musololo?, 

kusolola, kusololoka; kusola?) ncipande ca thupi comwe 

cimbakumbuka, cimbasola. Cidasololoka kuthupi na khosi, cina 

maka maka ulupi bomwe bumbapasa ndzeru zakudziwa bwinthu, 

zakukumbuka na bzwinango. “Kuyikha munsolo.” (Martins 1991: 

260) 

Nsolo2 (n., [nso:lo], cl. 3, musololo?, kusolola, kusololoka) 

nkacasu yakuyamba kucoka yomwe ndji kali kwene kwene. 

Inango imbamwekalini nako kukalipa. Ucondo fendezera 

kacilambirambi, imbagakiratu. 
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Nsolo3 (n., [nso:lo], cl. 3, musoro, xona; musololo?, kusolola, 

kusololoka; kusola?) ni ndzeru kwene kwene. 

Nsolo4 (n., [nso:lo], cl. 3, musoro, xona; musololo?, kusolola, 

kusololoka; kusola?) ni matenda yakuwawidwa nsolo. Ninti khosi, 

thupi, bzwimbawonda, ucisala nsolo wokha. 

Nsolosolo (ideo., [nsoloso:lo], nsolo) ni nsambo wakundoyenda, 

maka maka ulendo, ulibe kutakula na cinthuco pansolo. “Ali 

kuyenda nsolo solo.” (Martins 1991: 260) 

Nsomati (n., [nsoma:ti], cl. 9, somatório?, pt) ni muti utali 

wakukhuma, wakusongola songola, wakupfikira kuphampha 

kubodzi nyama, ntsomba, icikatulukira kumbali inango kuti 

iwambidwe. 

Nsono (n., [nso:no], cl. 9, nsonero, kusona) ni nsambo wakusona. 

Nsoso (n., [nso:so], cl. 3, kusosota) ni mapira mawisi 

yakusosotedwa yomwe yambadyewa. 

Nsosoto* (n., [nsoso:to], cl. 9, kusosota) ncinthu cakusosotera. 

Nsozi/ Tsozi (n., [nso:zi]/ [tso:zi], cl. 5, nsozi, sena; chozi, swa.; 

musuzumiro, nsuzumiro?, kusuzumira; sorry?, ing.) ntumadzi 

madzi tumbagoga m’maso pakulira thangwe la kubva kuwawa, 

ukali, cisoni na bzwina. 

Nsumbali (n., [nsũba:li], cl. 1, sumbali?, kusumba?; mbali?) 

nxamwali wakulemekezewa kwene kwene, omwe umbasumbana 

naye bzwakuphonya bzwace bsentse. Adakhala ninga m’bale 

wako. Mumbanyalana. 

Nsumbu (n., [nsũ:bu], cl. 3, musumbu, xona; kasumbu?) ni ntolo, 

maka maka wa uswa, mitete, ndzire, mabasa na bzwinango 

wakumangidwa, ucitengana ninga kasumbu wa munthu. 
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Nsunamo (n., [nsuna:mo], cl. 9, kusunama) ni nkhalidwe 

wakusunama. 

Nsundje (n., [nsũ:dʒe], cl. 3, funjie?, Virgin Islands; funje, Ang.; 

nsuzi, ndjera?, sour?, ing.; sujo?, pt) ni madzi, nsuzi, yomwe 

yadatsukiriwa ndjera, tsuzu limbacoka, maka maka ncibere 

cakudera, cicilowekedwa. Na nsundje ambaphika phala. 

Nsungi (n., [nsũ:gi], cl. 1, kusunga) ni munthu nyakusunga, 

nyakukoya, nyakumangirira bzwinthu papfundo. Angakhalembo 

munthu nyakumanga wanthu. 

Nsungiro (n., [nsũgi:ro], cl. 3, kusunga) 1. ni nsambo 

wakusunga2. Ni macitidwe yakusunga. 

Nsuwa (n., [nsu:wa], cl. 9, musuva, xona; ntsuwa, kusuwa)   

nkacipande kantsima yakugwatiwa na bzwala pantanda wa ntsima, 

aciyicita golomwa kuti ipindziwe nkanwa kuti idyewe. 

Tingakandendeze na ntsuwa ya panyandza thangwe 

kambapambuliwa pantanda. 

Nsuwo (n., [nsu:wo], cl. 3, nsuwo, sena; mùdzìvò, musuo, xona; 

musuwo, musiyiwo musiyiro, musiyo, kusiya; nsuzumiro?) 1. ni 

mubo wa nyumba wakubolewa utowa kuti ambapitire, acibulira 

wanthu, bzwinthu na bzwinango; 2. ncinthu cakufungira 

(mùdzìvò), cicipambula kundja na nkati mwa nyumba. Ninti, kale, 

nsuwo ukhali wakusuzumirira pandja, ukati uli nkati. “Akali 

pansuwo.” (Martins 1991: 260) 

Nsuzi (n., [nsu:zi], cl. 3, musuziro, nsuziro, kusuzira; sauce?, ing.) 

ncinthu ciri centse cakusuzira, maka maka cakudya. Cidakhala 

ninga mulopa wakukhota pang’ono, maka maka wa cisayi ca 

nyama. 
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Nswapo/ Nswaswa/ Nswaswayira (n., [nswa:po]/ [nswa:swa]/ 

[nswaswaji:ra], cl. 3, uswa?, kuswapula?) ni nkwebzwa wa 

m’mawuswa yakugwagwa thangwe ra kupondewa pondewa, na 

pomwe palibe matsambvu ne miti, icisanduka ndjira ya nthengo 

yomwe uswa, matsambvu bzwidaswapuliwa swapuliwa na 

bzwirombo ayayi wanthu pakupita pale. Nswapo ngukulu 

pang’ono kuposa gwala. 

Nswuwule (n., [nswuwu:le], cl. 9, kuswuwula, kuswukula) ni 

gaga wakuyamba kucoka pakudera, omwe umbacoka na 

kuswukula kokha mapira  ayayi cibere. “Gaga wa nswuwule.” 

(Martins 1991: 260) 

Ntacha (n., [nta:cʰa], cl. 3, nthacha) ni muti wa nsapo wa nthacha. 

Ntafe (n., [nta:fe], cl. 9, kufa) mpswinthu bzwa nkati mwa utumbo 

na mulopa bzwomwe bzwimbasala pakufera cirombo. 

Ntako/ Thako1 (n., [nta:ko]/ [tʰa:ko], cl. 5, ntaku, thako, ntakulo/ 

ntakuko?, ntakuliro?, ntakule, kutakula; thaka, mataka; pataco?, 

pt) 1. ncipande ca kumbuyo, maka maka kwa akazi, comwe ciri 

kati na kati na minyendo na nsana, comwe angakhazikire, 

acitakulira (ntakuliro), aciberekera, mwana kumbuyo; 2. ncipande 

ca thupi la munthu, la cirombo ayayi la cinthu cakukhalira naco 

pathaka, pantsi. “Ule ana ntako.” (Martins 1991: 261)/ “Kuthako” 

(Martins 1991: 329) 

Ntakule (n., [ntaku:le], cl. 9, kutakula) ni bwadwa 

bwakukondzewa na gaga na suka. Mbukali kwene kwene. 

Ukabumwesa, un’dzacita kutakuliwa kuti ucoke pamwepo. 

Ndipopo ntakulepo. 
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Ntalala (n., [ntala:la], cl. 3, nthalala) ni muti wa nsapo wa 

nthalala. 

Ntali (n., [nta:li], cl. 1, Mtalika?, yao; kutalimpha) ni munthu 

nyakutalimpha, nyansinkhu utali. 

Ntalo (n., [nta:lo], cl. 3, kutala) ncinthu cakutaliwa. 

Ntamba1 (n., [ntã:ba], cl. 3, Mutamba, Ang.; citamba?; tromba?, 

pt; quinamba?, kim., Ang.; mtambo?, swa.; mutamba, kutamba?, 

xona) ni mwendo (quinamba) wakuvusiwa na mphambvu 

(mtambo) kuti umenye/ umenyere nawo mpira, munthu, cifuwo na 

bzwinango. 

Ntamba2 (n., [ntã:ba], cl. 3, ntambi; tromba?, pt) ni ntambi wa 

muti omwe una nsisi m’goloso, omwe ukawugwata, umbacoka 

madzi ya bwino ya kumwa. Nthengo, momwe mulibe madzi ya 

kumwa, akhaphera nawo nyota. 

Ntambo (n., [ntã:bo], cl. 3, Tambo, Á.S.; Matamba? Ang.) 

mpswinthu ninga bzwithondje thondje bzwomwe bzwimbawoneka 

kudzulu. Bzwikaswipa, bzwicimbodera kudzulu, ndiko kuti 

kun’bvumba. Bzwicena, bzwingandosuzire mbvula. 

Ntanda1 (n., [ntã:da], cl. 3, ntanda, sena, ntandaliko, kutandalika) 

n cinthu cakutandalika, ntandaliko,. Ungakhale muti 

wakutseketeziwa. 

Ntanda2 (n., [ntã:da], cl. 3, kutandalika) ncipande cibodzi ca 

ntsima cakupakulidwa, maka maka na lukho, comwe 

cimbatandalikiwa ncombo. 

Ntandjirina (n., [ntãdʒiri:na], cl. 3, tandjirina) ni muti wa 

tandjirina. 
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Ntandzi (n., [ntã:dzi], cl. 9, kutandzika) ni nsambo wankhalidwe 

wakutandzika, wakutangalalisa tangalala minyendo uko udakhala 

ayayi udandjunga, na mwendo ubodzi kuno, winango kule, kutali, 

pakati pacisala pali poo, pali ngwerewere. 

Ntanga (n., [ntã:ga], cl. 3, thanga) 1. ni nsisi wa thanga; 2. ni 

ntundu wa muliwo omwe umbadyewa na omwe umbabala 

matanga. 

Ntangambiya (n., [ntãgãbi:ja], cl. 3, kutanganda?) nkamuti 

kamphanda zitatu penu kuposa komwe ambakazika kuti amanikire 

bzwombo. 

Ntantha mphulu/ Ntanthamphulu (n., [ntãtʰãpʰu:lu], cl. 9, 

ntamba + mphulu?) 1. ni ntamba wa mphulu ayayi kumoga moga 

kwace pakusendzeka; ni nsambo wa mphulu wakumoga moga, 

icimbathusa thusa mitamba kuti ithamule manungo. Ninti imbacita 

ikakhala idakhuta, idakomedwa. “Kubzwina ntanthamphulu.” 

(Martins 1991: 261) 

Ntantho (n., [ntã:tʰo], cl. 9, ntunthu?) nkutalimpha kwa kucokera 

pambuto pana iwe mpaka kufikira pambuto inangoyo. Ninti 

akhapimira na kutandalika muti wakupimira ayayi na kuwona 

mitunthu (misinkhu) ya mapiri. 

Ntapatapa (ideo., [ntapata:pa]) ni nsambo wakukula kwa cinthu. 

“Nyumba ya ntapa tapa.” (Martins 1991: 261) 

Ntape (n., [nta:pe], cl. 1) ni nkulu wa mudzi, wa mbumba, 

muyeruzi wa nyabezi. 

Ntapo (n., [nta:po], cl. 9, kutapa) ni mataka yakutapiwa pomwe 

wasiya ndzayo, ntundo ayayi mata pabodzi na usalu bwa nguwo 

ya munthu, ambasanganiza na mankhwala, acikaphatira basa kuti 
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akucite kuyipa. Mbanthu aciwengo ndiwo ambatenga kuti 

akacitire mankhwala yakuyipa mwandzace. Alipo winango 

ambakacitira bzwinthu bzwa bwino, kuti afuniwe nawe. Ntapo ni 

thangwe mpswinthu bzwakutapiwa na mandja. 

Ntatawuko (n., [ntatawu:ko], cl. 9, ntandawuko, tandawuko 

tandawuko?, kutandamuka; ntamu, cha.) 1. ni nsambo wakukhala 

na mphambvu (ntamu) zakukwanisa kumoga moga, kutandamuka 

tandamuka  yakukwanisa kutandamuka tandamu tandamu ninga 

mphulu, mpira ayayi yakukwanisa kumusa boko, mwendo na 

bzwinango; 2. ni mpfulukutu zomwe zimbacitisisa kuti usaye 

kuderekha, kucita mitamba mitamba, mapfukunyuko pfukunyuko. 

“Alibe ntatawuko.” (Martins 1991: 261) 

Ntawala (n., [ntawa:la], cl. 1, mutevera, mutavara, kutavura?, 

xona) ni dzina la ntundu wa wanthu anyakudziwika na kubvala 

thewera (mutevera). Anyacirewedwe cakutengana na cixona. 

Ntawiri (n., [ntawi:ri], cl. 1, kutawira) ngule nyakutawira, 

nyakubvera, nyakutewezera muyeruzo, nyakubvuma ntongedwe. 

Ntawizano (n., [ntawiza:no], cl. 3, kutawizana) ni nsambo 

wakutawizana, wina kuyamba, winambo kutawirambo, pakuyimba 

cimbo. 

Ntaye taye/ Ntayetaye (n., [ntajeta:je], cl. 9, kutaya) ni nsambo 

wakukhala na bzwinthu bzwizindji, bzwirigwe gwe gwe. Jayi 

umbadzasaya kukonkhobzwa, bzwicondombatayikambo uko. 

Ntedwe* (n., [nte:dwe], cl. 3) ncinthu ca kunyamula, kutenga 

ncemero, m’dziwiso, ncendjezo. 

Ntembedwe (v., [ntẽbe:dwe], cl. 9, ntembo, kutemba) ni nsambo 

wakutemba cinthu, munthu na bzwinango. 
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Ntemberero (n., [ntẽbere:ro], cl .9, ntembo, kutemba) ni nsambo 

wakulewa lewa mafala yakutemberera kuti munthu afe ayayi 

acitike bzwakuyipa. Ambacita bzwimankhwala na kuleketera. 

Ntembo (n., [ntẽ:bo], cl. 3, kutemba, ntembo, sena) ncinthu, 

citanda, munthu nyakufa nyakutembiwa pamapewa paamuna 

anyamphambvu, pakuyenda kamupendesa kuthendje. 

Anyakutembawo, ambatomera wanthu awiri mpaka kutsoolo. 

Nteme (n., [nte:me], cl. 3, kutema) ni dzina la muti wakuwuma 

kwene kwene kuwutema. Ndipopa dzinali la nditeme undidziwe 

bwino. 

Ntemera kuwoza/ Ntemerakuwoza (n., [ntemerakuwo:za], cl. 9, 

kutema) ni nyoka ina ululu bwa kuyipa kwene kwene. Ikakuluma, 

pamwepo pambayambiratu kubvunda, pacidzayenderera thupi 

lentse. 

Ntemo (n., [nte:mo], cl. 3, ntemero?, kutema, ntemo, sena) 1. ni 

nsambo wakuchadja pereso cinthu; 2. nkutema kuti pakhale ninga 

ciratizo cakucita, cakutewezera. 

Ntemwende (n., [ntemwẽ:de], cl. 9) ncakubvala cikulu, 

cakukhubvulira. 

Ntenda (n., [ntẽ:da], cl. 1, utenda) ni munthu nyawutenda, omwe 

ana matenda, omwe ankuduwala. 

Ntendakalero (n., [ntẽdakale:ro], cl. 1, kutenda) ni munthu 

nyakutenda pamaso, nyakutenda ca lero, ca dzulo, aciciyebwa. 

“Antenda komwe kali pamulomo.” (Martins 1991: 262) 

Ntendere (n., [ntẽde:re], cl. 9, kutenda?; kutandala?; 

kuyenderera?) 1. ni nkalidwe wakutewezana, wakutendana, wa 
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uthende; 2. nkukhala ntima (uli) derekhe, kuyenderera na ufulu, 

kupfatsa, ne thupo la kuti zingawoneke mphicha. 

Ntenga/ Thenga1/ Thengera* (n., [ntẽ:ga]/ [tʰẽ:ga]/ [tʰẽge:ra], cl. 

9, nthenga, sena; tenga, kutenga) ncire cakugugudirira, 

cakukukutidza, cicibisa thupi la mbalame. Na pabodzi na 

maphaphidwe, mbalame zimbambulukira (kutengera) nabzwo 

mpaka kudzulu. 

Ntengeni (n., [ntẽge:ni], cl. 3, nthengeni) ni muti wa thengeni. 

Ntepa (n., [nte:pa], cl. 9, ideo. tepa tepa tepa, kutepa, kutepuka) 

nkamuti katali, katete, komwe kambatepuka. Ambacitira, maka 

maka, mulapu. 

Ntete1 (n., [nte:te], cl. 3, Tete) ni ntundu wa nsale omwe 

umbamera mphepete mwa Zembezi na mikulo mingango. 

Umbadyewalini thangwe ulibe nsuzi. Tsono, ambakondzera, maka 

maka, mphasa. 

Ntete2 (n., [nte:te], cl. 1, kutetepa) ni munthu nyakutetepa. 

Ntewe (n., [nte:we], cl. 9, ntewe(re), kutewera; ntewe(zere), 

kutewezera; kutewulira) ni ng’oma ikulu yomwe imbatewulira na 

yomwe anyakubzwina ambatewezera, ambatewerera. 

Nyakubzwina na ntewe ambadzamalizira kutewezana, 

kutewerana. 

Ntewezo* (n., [ntewe:zo], cl. 9, kuteweza) ncinthu comwe 

cinfunika kucitewezera, kucitewera ninga ico. 

Nthabwala/ Nthabwalabwa (v., [ntʰabwa:la]/ [ntʰabwala:bwa], 

cl. 9, nthawalabwa, sena; tagarela?, pt) ncirewedwe ayayi 

m’mafala yakusekesa, kulewa lewa bzwizindji, kulewa mafala 

mbwee yakusanganiza na nkaka na uci. 
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Nthaka (n., [ntʰa:ka], cl. 9, thaka, utaka) ni nsambo wakukhala na 

bzwomwe adasiya babako, m’bale akafa ayayi makolo yako, ninga 

utaka bwace. M’baleyo akhakhalambo na nkazi, wana na 

bzwentse bzwomwe bzwikhali bzwa m’bale wace. “Adapita 

nthaka ya babace.” (Martins 1991: 285) 

Nthako (n., [ntʰa:ko], cl. 5, nthaka) nciwengo cakucokera 

kunthaka. 

Nthalala (n., [ntʰala:la], cl. 3, ntalala) ni nsapo wa ntalala. 

Nthamba (n., [ntʰã:ba], cl. 5, nthambo?) nkakhanda kadakhala 

ninga nthambo, kakugugudira, kakufunikira, kumpswinkhira 

kunsolo, kuntsonga kwa mbolo.  kambathimba kuntsonga ya 

mbolo mpaka kunsolo, aciwuswimphira. 

N’thambi/ N’thawi (n., [ntʰã:bi]/ [ntʰa:wi], cl. 3, mutambiri?, 

kutamira; muthawi, kuthawira, kuthawa, nthawi, kuthawa) 

ncipande ca muti cakutambira masamba, maluwa na misapo na 

cakuthawira akolo. 

Nthambo (n., [ntʰã:bo], cl. 9, Tambo?, Á. S.) ntucingwe tutete 

twakhanda ninga tomwe ambamangira ntsapato. 

Nthambzwa (n., [ntʰã:bzwa], cl. 9) ni mwana walekeza kumama 

tsapanopa, ambakwawa, acitoma kufamba. Ndipopo, ambakhala 

wakuswipa kwene kwene na mataka. 

Nthamu (n., [ntʰa:mu], cl. 9, Námô (imposto), ideo. thamu thamu 

thamu, kudamula?; kuthamula?; nhamo, xona; kutama?) 1. ni 

nsambo wakukhala ulibe na cinthu, wakusaya cinthu cakudamula 

ne na cakusuzira cokha, ucimbabonera; 2. ni nsambo wakucita 

thamu thamu thamu, kuthamuka na kubonera, ucimbathamula kuti 
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cikwane cinthu ayayi kuyezera kukwanisa cinthu. Nyanthamu 

ambadzamalizira kutama, kulinga cakudya kutali. 

Nthamulansana (n., [ntʰamulãsa:na], cl. 9, nthamu; kuthamula 

nsana) ni cinthu, maka maka ng’ombe, comwe mamuna 

ambapereka kuna anyakubala nkazace pakusewula. 

Nthanda (n., [ntʰã:da], cl. 9, nhanda, xona) ni nyenyezi ya 

madandakweca, yakuthanda kucena. Idayetima kwere kwene. 

Imbacokera kumabva dzuwa. Thangwe la kuti ikanati kugaka, 

mbvula imbabvumbalini. Wanthu ambati ndiyo ambamangira 

nayo mbvula. 

Nthanga1 (n., [ntʰã:ga], cl. 3, nthana, sema) ni ndjere, maka maka 

za thanga, bvembe, khaka, dambe na centse cakutengana na 

thanga zomwe ambacitira nthuwiro. “Kuwona nthanga 

pamatapiro.” (Martins 1991: 285)  

Nthanga2 (n., [ntʰã:ga], cl. 9) nkanyumba komwe ambagona 

atsikana. 

Nthango (n., [ntʰã:go], cl. 9, kulanga) ni mafala yakulanga ya 

akulu akulu. 

Nthanthi (n., [ntʰã:tʰi], cl. 9, tratante?, pt; thira thira) 

nkulewalewa nthabwala na kuthira thira mafala mazindji na 

kuyanyodolesa. 

Nthape (n., [ntʰa:pe], cl. 9, matope?) ni ndowe ziwisi zizindji, 

maka maka zang’ombe, zakusanganizana na matope. 

Nthata (n., [ntʰa:ta], cl. 9, ideo. tawa tawa tawa, nthawa tawa, 

kutawa tawa) nkalombo ninga ntsawawa komwe kambatawatawa 

thupi, maka maka la nkhuku, mbwaya, nkhumba... 
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Nthawa (n., [ntʰa:wa], cl. 9) ncigumbu ca khanda comwe 

ambafulizira moto pacipala, paciwaya. 

Nthawatawa (n., [ntʰawata:wa], cl. 9, ideo. tawa tawa tawa, 

kutawa tawa) nkalombo kadatengana na ntsawawa komwe 

kakafamba famba m’thupi, umbabva ninga kali kucita tawa tawa 

tawa, kutawa tawa. 

Nthawe (n., [ntʰa:we], cl. 9, nthanda, sena; n’thawe?, kuthawa; 

ntawi?) ni mphimo ya nyengo yomwe imbadizalini kuthawa. 

Anyabasa akhathawa basa (la atsamunda) na kubisala m’mithawi, 

mbuto yakuthawira. 

Nthema (n., [ntʰe:ma], cl. 9,  ideo. the the the, ntema, kutema) 

ncinthu cakumenyera, cakukondzewa, maka maka na ncira 

(khanda) wa mbvuu, comwe cimbatema thupi la 

nyakumenyiwayo, licikhala lidatemeka temeka. 

Nthemba (n., [ntʰẽ:ba], cl. 9, kutemba?) nimbuto za mphepete 

mwa mizinda ya azungu momwe akhakhala asendzi nthawe za 

atsamunda. Momwemo ndimo mukhana mathendje. Ninti momwe 

kazindji akhawoneka wanthu akutemba nkhawa. 

Ntheme (n., [ntʰe:me], cl. 9, nteme) ni nsapo wa nteme. 

Nthena (n., [ntʰe:na], cl. 1) ni ntumiki, munthu nyakutanayirira 

mambo. 

Nthenda (n., [ntʰẽ:da], cl. 9, matenda, utenda) ni matenda makulu 

yomwe yambanesa kumala ayayi yomwe yaphata wanthu wazindji 

na midzi mizindjimbo. 

N’thenga/ Thenga2 (n., [n’tʰẽ:ga]/ [tʰẽ:ga], cl. 9, tenga, kutenga) 

ni tsamba lakutenga mafala, aciyenda nayo, maka maka kutali. 

Ninti thawe zozo akhanembera na thenga. 
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Nthengeni (n., [ntʰẽge:ni], cl. 9, ntengeni?, kutenga) ni nsapo 

wantengeni. Ninti umbapoza matenda yakunesa ninga cancro 

(pacizungu). Mafuta yace yakutsotsonyola, atsikana ambapfuyira 

nayo matindji. 

Nthengu (n., [ntʰẽ:gu], cl. 9, denga?, kudenga, ) nkambalame 

kakucendjera komwe kambacokera kudzulu, kuphata the bombo, 

kacikwiriratu naye kudzulu (denga). 

Nthethe (n., [ntʰe:tʰe], cl. 9, ideo. the the the, kuthedza?, 

kuthetha?) ncinthu ca kutenthera comwe cimbawalika, 

cimbatsomoka kumasimbe. 

Nthetho ( n., [ntʰe:tʰo], cl. 9, ideo. the the the, kuthedza?, 

kuthetha?) ncomwe cimbacita the the the, kuthedza thedza cinthu 

kuti cigulisiwe. “Kubweza/ Kukwiza nthetho.” (Martins 1991: 

262) 

Nthethwa*/ Nthetha* (n., [ntʰe:tʰwa]/ [ntʰe:tʰa], cl. 1, Mthethwa?, 

Nguni; fan.?; kuthetha) ni munthu nyawuthethwa, nyakuthetha 

kamangu pabasa, nyakudiza kulira, maka maka pakumenyiwa. 

Angabzwitundire, acibzwinyera. Pinango angandoliriatu na 

kuwona kokha nchamu, mbalamatodya. 

Nthindi (n., [ntʰĩ:di], cl. 9) ncipindi, cipande ca nyama, maka 

maka yacisayi. 

Nthobotobo (n., [ntʰoboto:bo], cl. 9, ideo. tobo tobo tobo) ni 

nsambo wakutobola tobola mafala, kulewalewa ici na ici, 

kumbasanganiza na bzwire, ne kuwoneka ndjiponi mpfundo yace. 

Nthondwe (n., [ntʰõ:dwe], cl. 9, ideo. nda nda nda/ nde nde nde/ 

ndo ndo ndo, tikondwe) ni nsambo wakukhumaniza bzwakudya, 
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acimbadyera pabodzi nda nda nda/ nde nde nde/ ndo ndo ndo, 

kundandalisa bzwakudyabzwo bzwomwe mwabweresa mwentse. 

Nthonga (n., [ntʰõ:ga], cl. 9, ntonga, kutonga) ni mirandu, cinthu 

cakufuniwa kutongewa, cakumala na kutongana. 

Nthontsa (n., [ntʰõ:tsa], cl. 9) ni mathotho mathotho, maka maka 

ya ntsonono ayayi ya bzwitsuzu ncakubvala. Nca kunesa kucosa. 

Nthonyola (n., [ntʰoɲo:la], cl. 9, kutonyola) ni utenda bumbasiya 

mathotho mathotho mathotho thupi lentse na kunkhope kubodzi. 

Pomwepo, bungadzonge maso, ucikhala zimola. 

Nthowa (n., [ntʰo:wa], cl. 9, ntowa) ni nsapo wa ntowa. 

Nthowo (n., [ntʰo:wo], cl. 9) ni xango za muti zomwe 

ambafambira nazo pakutema thema kuti asaye kuphayiwa na 

minga. 

Nthudza (n., [ntʰu:dza], cl. 3, ntudza) ni nsapo wa ntudza. 

Nthuku (n., [ntʰu:ku], cl. 9, ideo. tuku tuku tuku, kutukuma, 

kutukula) ncinthu cakutukuma comwe cimbakhala, maka maka 

pansana pankono, pafupi na khosi. Pakufamba, imbagwededzeka, 

icicita tuku tuku tuku. Alipombo wanthu wakupunduka omwe ana 

ninga kankudza kumbuyo, kufupi na kumapewa. 

Nthulu (n., [ntʰu:lu], cl. 9) ni mbiri, bzwakucita ayayi 

bzwakulewa lewa bzwakubvekera kutali. 

Nthumbiramulopa (n., [ntʰũbiramulo:pa], cl. 9, ndumbira, xona) 

ni mulopa wakukhota khota omwe udagwezekana pathupi la 

munthu, cirombo pomwe padabvanyiwa, menyiwa, pacikhala 

padafwira fwira, pacidzaswipa swipa. 

Nthumbo (n., [ntʰũ:bo], cl. 9, utumbo; womb?, ing.) 1. 

nkumphepete, kwakumalizira kwa utumbo; 2. ni nkati mwa 
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m’mimba momwe mumbakhala, bumbakoya mwana akanati 

kubwadwa. Mudatengana na utumbo. Ndipopa dzinali. 

Nthundu (n., [ntʰũ:du], cl. 9, ntundu?, ntuthu) mbanthu azindji ali 

pabodzi. 

Nthunduludwa (n., [ntʰũdulu:dwa], cl. 3) ni nsapo wakusaya 

kudyewa. Idakhala ninga nchendje ayayi tuthumati tung’ono 

tung’ono tule. “Matumati ya nthunduludwa.” (Martins, 1991: 287) 

Nthungulu (n., [ntʰũgu:lu], cl. 9, onom. ulu ulu ulu, ntungulu?, 

nthuwangulu, Ngulu; tukulu/ ntukulu?, xona/ cha.) ni ntundu wa 

muluzi wadidi wa akazi omwe ambacita ulu ulu ulu wa, 

kuzwengesa zwengesa na kumenyesa menyesa lirime mbali zentse 

zankanwa pabodzi na kukuwa. Ambayimbira pankondwero, 

pakutenda ayayi ciratizo cakulemekeza kuna, cakukwiza akulu 

akulu (tukulu). Ambacita pakufika kwawo ayayi pakufupira 

mwana. Kale kale, ninti akhayimbira pakutambira akulu akulu 

(tukulu, Ngulu) okha basi. 

Nthunthu (n., [ntʰũ:tʰu], cl. 9) ni matenda yakugwera mimba. 

Nthuthwa* (n., [ntʰu:tʰwa], cl. 9) ni mudwi wa mataka 

yakufungira dindi la citanda ayayi mubo wa mbewa, ntsana na 

tunango tulombo. 

Nthutu (n., [ntʰu:tu], cl. 9, ideo. tuku, dutu, xona) ni mbuto 

yakufuciriwa munthu pomwe pambatukuma tuku thangwe la 

mudwi ya mataka yomwe yambayikhiwa. 

Nthuwiro (n., [ntʰuwi:ro], cl. 9, kuthuyira?; kuluwira?; kuthira?; 

nthiro, sena) ni mpfufu zakuthuwirira. Zimbacitiwa na manduyi 

ya, nthanga zakuderadera, zomwe ambathuyirira nazo cisayi. 
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Ntima (n., [nti:ma], cl. 3: ideo. thi thi thi/ ti ti ti, mutitima, 

kutitima; mlima?, kilemanjaare or kilemajyaro, swa.; ntima, sena; 

muxima, kimb., Ang.; motema, swah./ lingala; iman?, ár.) nciwalo 

ca thupi ninga boko la kufunya, comwe ciri pacititi ayayi pacifuwa 

comwe cimbatitima thi thi thi/ ti ti ti, kutitima pakupuma, 

pakuthusa mulopa, madzi, mphuwe kucipande centse ca thupi. 

Ngukulu pang’ono kuposa ntsakayida, uli pafupi na masapi, 

ndiwo umbapasa moyo, ucimbacita nawo lufoyi. “Ca kuntima 

kwangu (ca ku khosi kwangu).” (Martins 1991: 263) 

Ntimbo/ Ntimbzwa* (n., [ntĩ:bo]/ [ntĩ:bzwa], cl. 9, mtimbo, Tan.; 

ntima) ni ntima wa umbirimi. Ninti falali lidacokera kuna wale 

wakulamba kukwira phiri la Mtimbo, kuTanzania. 

Ntikho/ Ntiko (n., [nti:kʰo]/ [nti:ko], cl. 9, ndiko, sena) ni muti 

wakusema sema bwino, maka maka wakubvundulira na 

kuchakhulira ntsima na kubvundulirambo phala, cisayi na 

bzwinango. 

Ntobve (n., [nto:bve], cl. 9, thobve) nkawaya kakufewafewa ninga 

thobve. 

Ntoci (n., pl, [nto:ci], cl. 9, ideo. coti coti coti, ntoci) ni uzingo 

bwa kumacende momwe mumbapitira ukala. Ukati watenga 

citenda, bumbawawa, pakutunda umbacita coti coti coti. 

4469. Ntofu (n., [nto:fu], cl. 1, mutofu, xona; Tofu/ Tofo?, Inha.) ni 

munthu nyakusaya kufuna kuphata basa, ambacita pang’ono basi 

basa ayayi ambacedwa kulicita penu kulimaliza. Pinango, 

ambalicita kuyipa. Bzwomwe anfuna iye ni kukhala, kupuma, 

kusendzeka, kugona ninga ambayenda kacita wanthu kuTofu – 

kuInhambane. 
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Ntokonyo (n., [ntoko:ɲo], cl. 9, kutokonya) nkamuti katali 

kakutokonyera mphako, m’dindi na mwinango. 

Ntolo (n., [nto:lo], cl. 9, ideo. tolo; Metoro?, CD; kutola; toro?; 

topo?, pt; mutoro, xona, kutora) ncinthu cakunyamula, cakutakula 

(kutora), pawulendo ayayi komwe uniyendako, cakudzala mpaka 

pamulomo tolo, cicilemera (kwene kwene). 

Ntombwe (n., [ntõ:bwe], cl. 9, kutombola?; ntumbwi?) 

m’mankhwala ya miti yakutombolera, yakucosera 

bzwimankhwala bzwakuyipa nthupi maka maka yakukotera akazi. 

Ntomedwe (n., [ntome:dwe], cl. 9, kutoma) ni nsambo 

wakutomera. 

Ntondje* (n., [ntõ:dʒe], cl. 3, thondje) ni muti wa thondje. 

Ntondo (n., [ntõ:do], cl. 3, katondo) ni dzina la muti wa matondo 

yomwe tingandendemeze na manga zanthengo. Una nthundzi 

ukulu, wabwino, omwe umbakula mumataka ya katondo. 

Ntonga (n., [ntõ:ga], cl. 1, Tonga, Amatongas) ni munthu wa 

dzindza la aTonga. 

Ntongero (n., [ntõge:ro], cl. 9, kutonga) ni nsambo wakutonga. 

Ntongi (n., [ntõ:gi], cl. 1, Tonga, kutonga) ngule munthu omwe 

ambatonga. Kaleromo, ntongi akhali munthu mutonga. Ninti 

ndipopa m’nyungwe ambafunalini kutongiwa na m’nyungwe 

mwandzace, koma nyakudza, munthu wapezi ninga mutonga, 

nyakuTonga, aTonga. 

Ntonolo (n., [ntono:lo], cl. 9, kutonola?) ni muti umbabala 

utongolo (nthongolo?). 

Ntontholo (n., [ntõtʰo:lo], cl. 9, ntontholero, kutonthola) 

mpswinthu, maka maka mafala, yakutonthola, yabwino. Ulipo 
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nsambo wakubvundza nyakufika ntontholo, kuti adziwe penu 

abwerera bzwabwino penu bzwakuyipa, thangwe pambuto 

pakasaya kutonthola, pangakhalikerini. “– Ni ntontholo ndipo? – 

Inde, mpswa ufulu bzwokha bzwokha.” (Martins 1991: 263) 

Ntopa kupa (n., [ntopaku:pa], cl. 1, kutopa) ni munthu nyakupasa 

kwene kwene, ambanetalini kupa/ kupasa. 

Ntopo (n., [nto:po], cl. 1: ntobo?, thophi?) ni nsambo wakusamba 

udamiza thupi. 

Ntoto (n., [nto:to], cl. 9, nthotho?, kuthotha; mutoto?, kutota) ni 

mataka macena kwene kwene kuposa dotha. Pakuyasanganiza na 

madzi kuti adzolere, apalangire palangire nyumba kuti zideke, 

zikhale na nkhope icena, yambawira ninga soda. 

Ntowa/ Ntowo (n., [nto:wa]/ [nto:wo], cl. 3, thowa, thowo) ni 

muti wa nsapo wa nthowa, nthowo. “Moyo wa ntowa, uku uwisi, 

uku wakuwuma.” (Martins 1991: 263) 

Ntsagwada (n., [ntsagwa:da], cl. 9, ideo. ntsa-gwede gwede?, 

kugwededza) ncipande ca mulomo ca mafupa mawiri, libodzi 

padzulu, lina panyantsi, yomwe yadamera, yadazikiwa mano. 

Cimbacita ntsa ntsa ntsa, cicigwededzeka gwededzeka 

pakutampfuna. 

Ntsaka (n., [ntsa:ka], cl. 9, ensaca, Mwe.; ntsakhama?, 

kutsakhama) nkanyumba kang’ono, kapezi pezi, kakumangiwa 

kumunda kuti umbawosere dzuwa, kupumira, ucimbadyera 

pakulima. Ntsaka zikhamangidwa pantsi. Tsono, ziripo ntsaka 

zikhatsakhamisiwa padzulu, pakati pamphanda ya muti kuti 

ambazondere munda, maka maka akolo. Ninti nthawe za nkhondo, 

akhawonera anyamadula nthaka wawo akali kutali. Nthawe ya 



 700 

anyamunda, akhali akazi anyakucera (na phaza) kobiri omwe 

akhakondza kanyumba kakuthawira mbvula na dzuwa. 

Ntsalasala/ Ntsasala (n., [ntsalasa:la]/ [ntsasa:la], cl. 9, kusala 

sala?; nsa-sala, nsi-ansala, nsaya-kusala) ntuntsonga twa miti 

tomwe ambapswayirira, maka maka, masamba na bzwakulula, 

yacisala mataka, tuminyala. Napo tumasambato na 

twakumbulukato, tumbasala sala basi. Cimbakondzewa na 

tumithawi tutete tete. 

Ntsalapuka (n., [ntsalapu:ka], cl. 9, nsalazi) ni ntundu wa cisenda 

ca nsalazi comwe cimbadya masamba yace. Cimbadyewa. 

Ntsambo (n., [ntsã:bo], cl. 9, musambo, kusamba) ni nsifu, 

usanga ayayi usalu bwa mankhwala bwakuyikha kuboko, 

cizindikiro ca kuti ana malombo. Mawala ya usangabo penu 

usalubo budasiyana siyana na kusiyana kwa malomboyo: ya akolo 

(uswipa), ya nyanzalumbo (ucena), ya nyalugwe (ufwira). 

Ukabvala ntsamboyo, uciteweza bzwomwe adalewa Mambo, 

ambati umbalapiwa matenda ukhanayoyo. 

Ntsana (n., [ntsa:na], cl. 9, matsano) nka ntundu kambewa 

kang’ono, kamafuta kwere kwene. Kambakoma. Ninti zikhali 

zawugo bwa amatsano. 

Ntsandjiko (n., [ntsãdʒi:ko], cl. 9, kusandjika) ncinthu ca 

kukwirira naco, cakusandjikira. 

Ntsandula* (n., [ntsãdu:la], cl. 9, kusandula) ni nsambo 

wakusandula. 

Ntsandusandu (n., [ntsãdusã:du], cl. 9, kusandula) ni nsambo 

wakusandula sandula mafala, bzwakupangana, bzwakucita. 
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Ntsanduso (n., [ntsãdu:so], cl. 9, kusandula) ncinthu 

cakusandulisa, cakusandula naco. 

Ntsandza (n., [ntsã:dza], cl. 9, ntsandza, sena; ntsaka) nkantsaka, 

maka maka, kapadzulu pamuti ayayi patsantsali patali kuti 

umbawonere kutali akolo, udjiri na bzwinangombo, pakulindira 

munda. 

Ntsandzambvula (n., [ntsãdzãbvu:la], cl. 9, ntanda?, kutanda, 

mbvula) ntupundu tumbafunthuka nthupi, twakutengana ninga 

thupi la kubvumbidwa, tomwe tumbapola tukabvumbidwa na 

mbvula ya kutoma. 

Ntsanga (n., [ntsã:ga], cl. 9, ntsonga?) ni matenda ya maso 

yomwe m’masomo mumbawoneka ca cinthu kacena komwe 

kambakupasisa kusaya kuwona (bwino). 

Ntsangalabwe/ Ntsongolobwe (n., [ntsãgala:bwe]/ 

[ntsõgolo:bwe], cl. 9, ntsonga-la-ribwe, xona) nkamwala 

kakuwuma kwene kwene, kakunyalala komwe kana ntsonga. 

Ukakaponda, kambaphaya. 

Ntsangamaso (n., [ntsãgama:so], cl. 9, ntsonga-ya-maso?) ncinthu 

comwe nyakulokota cinthu cakutayika ambakumbira ninga 

mabayibayi mweneciro cinthuyo. 

Ntsanganyado (n., [ntsãgaɲa:do], cl. 9, emaranhado?, 

entranhado?, pt) mpswinthu bzwakusanganikana sanganikana. 

Ntsantsa (n., [ntsã:tsa], cl. 9, ntsa ntsa ntsa) mpswi madzi madzi 

bzwakudemba demba, bzwakusanganikana na tumawuswa tomwe 

tunkulalini. Ukabzwiponda, pambacita ntsa ntsa ntsa. 

Ntsapu (n., [ntsa:pu], cl. 9, nsalapo; saco?, trapo?, pt) ncombo 

ninga budu comwe akhasundzira naco anyakusawuka, wale 
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akhabvala nsalapo, momwe akhambayikha mapira, cibere, 

manduyi, masawu. Cina kamulomo kang’ono, tsono cimimba 

cikulu. 

Ntsasu (n., [ntsa:su], cl. 9, Zazzu? (atual Zaria), Nig.) ni bwadwa 

bwakutentha, bukalisa, bomwe ambasanganiza na phala lakutapira 

kuti bumweke bwino. “Bwadwa bwa ntsasu (bwadwa bwa 

kutentha).” (Martins 1991: 283) 

Ntsato (n., [ntsa:to], cl. 9) ni nyoka ikulu yomwe anyungwe 

ambakumbira mbvula, ikati mbvula yanesa. 

Ntsatsi1 (n., [ntsa:tsi], cl. 9) ni nsapo wa n’tsatsi. 

Ntsatsi2 (n., [ntsa:tsi], cl. 9) ntucipindi tucipindi tung’ono 

tung’ono twamoto tomwe tumbaphoka phoka kutsimbe, 

tucimbawalika walika. Tungatenthe cakubvala mpaka kugaka 

lupswa. 

Ntsawawa (n., [ntsawa:wa], cl. 9, nthawa tawa?; zawawa?, 

kuwawa) nkalombo kamunsolo (tuswipa) na kam’nthupi (tucena) 

komwe kambamama mulopa munthu. Kakakuluma umbabva 

kunyereza. Na kukhwenya thangwe rakunyereza, winango wanthu 

ambafunthuka bzwipundu. 

Ntsawuke (n., [ntsawu:ke], cl. 1, nsawuke, kusawuka, nsawu?) ni 

munthu nyakusawuka, nyakusaya na kawusakala, ule omwe alibe 

na cinthuco ne na nsawuyo, nsawu wakumera yokha, uko iri gwe. 

Ninti, pakutoma, akhali munthu nyakusaya utaka (mataka). 

Ntsayi (n., [ntsa:ji], cl. 9) nkambalame komwe kakalira, 

kambakupasa cidziwiso komwe kuna bzwinthu bzwabwino (uci), 

bzwakuyipa (nyoka). 
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Ntsekese (n., [ntseke:se], cl. 9, ntseka seka?, kuseka?/ kusekesa?; 

ntsekesera, sena) nkankhuku kakazi kakanati kubala, kuthusa 

mazayi ayayi kali kufuna kuthusa mazayi. Kambatetera kwere 

kwene, kulira kakwane, ninga kuseka seka. 

Ntsembe (n., [ntsẽ:be], cl. 9, (Isaiah) Shembe?, AS; nsembezi?) 1. 

ni nsinda ayayi nsambo wakupereka mphatso (bzwinthu 

bzwomwe bzwikhafuna makolo yako) zakutenda na kukumbira 

nthandizo, kulekereredwa bzwakuphonya kuna mizimu makolo 

yako; 2. ni misinda ya kuyikha phala la misere, bwadwa, ntsima, 

ufa patsinde la muti kuthengo kwa kugugudira kuti mizimu idye. 

Nthawe za ntsembezo ndizo ambakumbira bzwinthu kuna 

mizimuyo. 

Ntsemberembe (n., [ntsẽberẽ:be], cl. 9) m’mang’andzi yakusalira 

ncisero ayayi m’banda. 

Ntsemo (n., [ntse:mo], cl. 9, kutsema, kusema; demo?) nka 

mbadzo kang’ono kakutsemera nako mabasa kuti useme bwino 

bzwinthu ninga banda, muntsi, mwadiya, mpini, matabwa. Nka 

kugwatiralini nako miti. Kambondo tsema tsema kokha, ndiko 

kuti, kugwata gwata pang’ono, kacisema sema. 

Ntsendzi (n., [ntsẽ:dzi], cl. 9, nsendzi?) nkalombo kang’ono 

kuposa sulo kome kambafuna kukhala m’bzwimadzi madzi mwa 

bzwimitete, bzwindzimbe, kacimbabzidjeketa kuti kadye. 

Ntsengwa* (n., [ntsẽ:gwa], cl. 9, Nsengwa?, Mal., kusengwa?) 

ncombo cakukondzewa na ncewu. Cidatengana na cisero tsono 

cire ncing’ono. Nkakudenkhenyera nthuwiro. Kale kale, ninti 

ukhali mpimiro wabzwakulima bzwa m’munda. Ninti ndimombo 

akazi akhambatakulira masengwa kukapasa azimuna wawo. 
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Ntse Ntse Ntse/ Ntsentsentse (ideo., [ntsentse:ntse) ni nsambo 

wakuthamanga na tumathanya tung’ono tung’ono. 

Ntsenye (n., [ntse:ɲe], cl. 1, tsece) ni mwana wakubwadwa 

wakufa ayayi wakufa ali tsece. “Utenda bwa ntsenye.” (Martins 

1991: 283) 

Ntserenga (n., [ntserẽ:ga], cl. 9) nkambalame komwe kambacita 

ninga kutsetsereka kakakhala kali pantsi. 

Ntseti (n., [ntse:ti], cl. 9, mantsete) ni ntundu wa mataka yabwino, 

yandovolo, yakusanganikana na ncenga. Yadatengana na 

mantsete. Ni mafwira fwira, yambakhala na n’nyontho n’nyontho. 

Yambathemera kuzika bambayira. 

Ntsewe (n., [ntse:we], cl. 9, ndzewe?, xona) nkawuswa 

kathondoza ayayi kathenga komwe ambayikha kumakutu 

(ndzewe), kumphuno yakubola kuti bzwipole mangu. 

Ntsewulo (n., [ntsewu:lo], cl. 9, kusewula) nkubiri, ng’ombe, basa 

penu bzwinthu bzwomwe mamuna ambapasa amibzwala wace 

bzwakusewulira nabzwo nkazi, kuti atenge mwana wawo wacikazi 

ninga nkazace. Nyakusewula, ambamutenga nkazace kwa 

amibzwala, uciyenda naye kumuyi kwace. 

Ntsici (n., [ntsi:ci], cl. 9, tsici, citsici, cichici) ni muti 

wakugwatiwa kwentse kwentse, aciwuzika m’bambala penu 

mulitsito ayayi kuwuzika ninga muti wakubala. Ambamangira, 

maka maka litsito. Pinango, yambaphata, yaciphuka. 

Ntsidzi (n., [ntsi:dzi], cl. 9) 1. nciwutsiwutsi, cithaka ayayi cimuti 

cakupswa ciswipa; 2. ni tsimbe la kuthima, la kusaya moto. 

Idaswipa kwere kwene, napo tsimbe ndifwira thangwe la moto. 
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Ntsikiri (n., [ntsiki:ri], cl. 9, m’tsikire?, mutsikire, ntsikire, 

ntsikiridwe, kutsika, kutsikira) nkambewu, kacipande kansapo 

kakuwuma. Kakabzwaliwa, kakagwa ayayi kacifuciriwa pantsi 

pabwino, pandovolo, kambamera, kacicira pomwe, kacitsika muti 

unango, muti upswa, ucidzakhala ninga muti omwe kadacokera. 

Ninti, ni fala la kucokera kuntsikiro. 

Ntsiku (n., [ntsi:ku], cl. 9, ntsiko, mutsiko?, kutsika, kuntsi?, 

dziko?) ni kuntsi kwa usiku. 

Ntsima (n., [ntsi:ma], cl. 9, nshima, ngima, Zâm.; tshidzimba, 

tshivenda, Af. S.; nsima (Mal.); sima (Angónia); ntsimba, xona; 

ntsi ntsi ntsi, kuntsinkha?) ncakudya cakuphikiwa, maka maka na 

ufa bwa cimanga (cibere) ayayi mapira (ya ncewere penu ya 

macena), gaga na bzwinango. Ambasanganiza ufabo na madzi ya 

kupswa pamoto, acimbabvundula, acidzamalizira na kuchakhula. 

Tingasuzire ninga nkate. Ambayipakula na lukho yomwe imbacita 

mitanda. Imbapasa mphambvu (ntsimba). 

Ntsine (n., [ntsi:ne], cl. 9, Kapuratsine?, Mutapa) ni ntundu wa 

uswa omwe una kamunga komwe kambapfikizika kucakubvala. 

Ntsiyira/ Tsigiro (n., [ntsij:ra]/ [tsigi:ro], cl. 9, kutsigira) ncinthu 

cakutsiyira. 

Ntsikada (n., [ntsika:da], cl. 9, escada, pt) ntumathambiko twa 

nyumba za cizungu tomwe tudaphatana na nyumbazo. Ziripombo 

zakutakula m’mandja. 

Ntsiku (n., [ntsi:ku], cl. 9, ntsiko?/ ntsikiro?) ni mayambidwe ya 

bzwinthu, yabzwakucita, ya mutsikiro wa pantsi. 

Ntsinga (n., [ntsĩ:ga], cl. 9, ntsidinga?, kutsidinga; sunga, 

kusunga?, xona; pswinga?, string?, ing.) ni nsambo wa 

https://en.wikipedia.org/wiki/Nshima
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m’mangidwe, maka maka mandja na minyendo, wa munthu ninga 

an’manga pswinga, na kugumaniza maboko ayayi minyendo na 

bzwinangombo na kutsidinga kwene kwene. Angamange na 

ndzoyi, na cingwe, na nsifu ninga uzingo, waya, nguwo. Ziripo 

ntsinga zakuperepeta kumbuyo. Ukamangirira na pfundo 

bzwinthu, bzwimbasungika bwino. “Ntsinga perepete za 

kumbuyo.” (Martins 1991: 284) 

Ntsingano (n., [ntsĩga:no], cl. 9, n., tsingano, xona; ntsinga?) 

nkacinthu kawutale, katete pinango kagoloso, kakutengana ninga 

munga wa nsiyo kakusonera nako. Kambatenga usalu ayayi 

bzwinango kuti asonere nako nguwo, sakha, nchewu na 

bzwinangombo. 

Ntsingansolo (n., [ntsĩganso:lo], cl. 9, ntsinga mu nsolo) 

nkanguwo kakumangirira munsolo ninga kam’dayize. kungakhale 

cibanti, kuthadza nsolo kuwawa ayayi kufedwa. Ntsinga thangwe 

kumanga kwace. “Alibe nabzwo ntsingansolo.” (Martins 1991: 

284) 

Ntsira (n., [ntsi:ra], cl. 9) nka ntundu kantsomba kakusaya kukula. 

Tsapano ambakacemera matemba. 

Ntsisi (n., [ntsi:si], cl. 9, ntsisi, sena; nkisi?, Ang.) ni nsambo 

wakukhala na ntima wacisoni, wakukhululukira ntima kuna 

munthu ali kubonera. “Kukhala na ntsisi.” (Martins 1991: 284) 

Ntsiye (n., [ntsi:je], cl. 9, nsiye? (nsuwo?); tears?, ing.) ntunthu 

ninga tsisi tomwe tudasiyiwa tuli zike zike zike pansuwo pamaso. 

Ntsodzi (n., [ntso:dzi], cl. 9, ntsoyi, sena; condzi; nsolo + 

ubodzi?) ncipande ca nyumba, capadzulu, comwe tingandendeze 

na nsolo wace, comwe cimbamanikiwa kuti ciswimphire, 
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cikukutidze, cikhoce dzuwa, mbvula, condzi, mphepo na 

bzwinango. 

Ntsokosoko (n., [ntsokoso:ko], cl. 9, ideo. soko soko soko, 

nsokosoko, nsiyo) ni nsapo wa nsokosoko (nsiyo) omwe 

ukawuma, umbacita soko soko soko, ukawutekenya. Tudatengana 

na nkhungudzi. Mbuzi zimbafuna kwene kwene kuzidya. 

Ntsolo (n., [ntso:lo], cl. 9, nsolo; tsoro, xona) ni masendzeko 

yatuminyala tuwiri tuwiri tuwiri m’madindi mazindzi yomwe 

yambacita mifolo minayi, m’mifolo miwiri yakundja, miwiri ya 

nkati. Anyakubzwina mbawiri omwe ana mifolombo yace yace 

miwiri, ubodzi una minyala, unango ne. Mabzwinidwe yace 

yambayambira kunsolo komwe kuli cipande camadzere mpaka 

kuminyendo. Ambacita kusuwana, kudyana minyala miwiri 

miwiri yakulongedza ntumadindi yakukwanira mizere (mifolo) 

miwiri, omwe ambatsanda kudya tuminyala twa mandzaceto. 

Bzwinfunika kuphatisa bwino nsolo (ndzeru) wako kuti umale 

kudya tuminyala twa mwandzako twentse. Ndipopo 

masendzekoya adayacemera nsolo. Ikati mifolo ni mitali, 

kubzwina ntsolo imweyo kumbanesa kuposa ya mifolo mifupi. 

Ntsomba (n., [ntsõ:ba], cl. 9, ntsomba, sena; ihopa, mkh.; 

Zomba?, Mal.) ni nyama ya m’madzi yakucita kumedziwa. 

Dzinali ninti ni thangwe la kuthawale la kuZomba, Malawi, 

komwe zikhamedziwa ninga tsapano ntsomba ambazicemera 

Cikowa, tsomba za kumedziwa muthawale ya kuChicoa. 

Ntsondzokera (n., [ntsõdzoke:ra], cl. 9, kusondzokera) ni utenda 

bwakucoka kapundu ayayi bzwipundu m’bzwikope 

bzwapanyantsi padiso, maka maka m’mphepete mwace. Ambati 
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cimbacoka thangwe mulumwana wasondzokera cinena ca akazi 

akulu akulu ayayi anyamimba. 

Ntsondzolo (n., [ntsõdzo:lo], cl. 9) ni mabasa yakufungira nayo 

misuwo ya mathanga ya bzwifuwo, maka maka ng’ombe, mbuzi, 

nkhumba, mabulu. Ambayatsandzikidza ibodzi na ibodzi, mpaka 

padzawulu, kundendemera na kutalimpha kwa thangalo. Nthawe 

ya nkhondo na atsamunda, bzwikhali bzwimabasa bzwome 

akhamangira nyumba za mikhocherero wa acikunda aCatala. 

Ntsonga (n., [ntsõ:ga], cl. 9, kusongola, Tsonga?) ncipande 

cakusongoka ca cinthu, cingakhale ca muti, ca simbi. Cimbakhala 

kuphampha ninga komwe ambawoneka aTsonga. 

Ntsonono (n., [ntsono:no], cl. 9, ideo., nu/nu nu/nu nu/nu) 

mpswinthu ninga mulopa, nsuzi ayayi misozi, bzwimbacoka 

m’mabade mwa miti yakutemiwa, kucekiwa penu kudjobolewa 

djobolewa, icicita nu/nu nu/nu. Bzwimbanyata, bzwicimata, 

bzwiciphatirira phatirira. Bzwikawuma, bzwimbatengana na 

phula. 

Ntsonyo (n., [ntso:ɲo], cl. 9, nyantso) nkantsonga katsuku la 

munthu, kambakhala ndjoo. Akazi ana ntsonyo ikulu kuposa 

amuna. Nkhakumamira ayayi kumamisira wana. Tingandendeze 

na nyantso ya bzwirombo. “Ntsonyo ya tsuku.” (Martins 1991: 

284) 

Ntsopo (n., [ntso:po], cl. 9, ensopado?, sopa, ensopado?, pt; 

(n)sope?, cha.) nkapfuta na khanda, maka maka la nkhumba, 

lakutsotsonyolewa, lakucosewa mafuta, licinya mafuta. 

Ambatereka mpoto pamoto na madzi kutali mpaka mafuta yentse 
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yale kusungunuka. Ntsopozo zimbayengama m’mafuta, 

bzwicitengana ninga sopa. 

Ntsukumwa (n., [ntsuku:mwa], cl. 9, si-unkumwa, sukuma?, 

Tan.) nkucita ninga kugeya, tsono ne kugeya. Umbacita 

makamaka ukakhwipiwa, ukaxipiwa pakudya, maka maka 

bambayira neye kumumwera madzi penu pakuwuma. 

Ntsundi (n., [ntsũ:di], cl. 9, ntsundira) ni bzwinthu, maka maka 

mapira, cibere, manduyi, bzwa kale kale, bzwakufumbwa na 

kukhalisa kwene kwene. Bzwimbacemera ntsundira, nyerere 

zomwe zimbadya na kubowola bowola (kudya) bzwinthubzwo, 

bzwicimbayamba kudzongeka. 

Ntsundira (n., [ntsũdi:ra], cl. 9, ntsundi) nkalombo komwe 

kambadya bzwa ntsundi ninga cibere, mapira, manduyi na 

bzwinango. Kambapfonda. 

Ntsunga (n., [ntsũ:ga], cl. 9, kusunga?, xona, ntsinga) ni nsambo 

wakukhala na kantima kapicipici komwe kambadzamalizira 

kukuyendesa kabzwimangirira (kabzwisunga). “Kugwa ntsunga.” 

(Martins 1991: 284) 

Ntsungira (n., [ntsũgi:ra], cl. 9, kutsungira) ni nsambo 

wakutsungira kukwanisa kucita penu kukhala na bzwinthu. 

Ntsungu (n., [ntsũ:gu], cl. 9) ntubzwipundu bzwipundu tomwe 

tumbacoka nthupi thangwe la kubva mphepo ayayi ukati uli 

kufesuka. Tumbamala ukabzwithumisa. 

Ntsungwi (n., [ntsũ:gwi], cl. 9, kutsunga?) ni muti udatengana na 

ntete, tsono ule ngutali, ugoloso na udakhuma kwene kwene 

kuposa ntete. Ninti dzinali ni thangwe mutiyu umbatsunga kufika 

kutali kwene kwene. 
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Ntsunule (n., [ntsunu:le], cl. 9, kusunula; eunuco?, pt) ncifuwo, 

nkono, tonde, nkhumba cakusunuliwa. Wanthu amuna 

akhasunuliwambo. Tsono kakhalirini kazindji. 

Ntsupa (n., [ntsu:pa], cl. 9, soup?, ing.) nkacikasi komwe 

anyabezi ambayikhira mafuta (yomwe ambawonera wanthu), mizi 

na bzwinango kuti avimire na kulapira wanthu. 

Ntsusu (n., [ntsu:su], cl. 9) ni matenga matali ya citoto 

(kuntumbo) ca mbalame yomwe imbacita ntsonga. 

Tingayandendemeze na ncira wa mbalame. 

Ntsuwa (n., [ntsu:su], cl. 9, ínsula, pt) nci bayi ca thaka, mbuto 

yakuzunguliridwa na madzi mbali zentse, pacisala pabodzipo 

pokha basi. 

Ntswawu (n., [ntswa:wu], cl. 9) ni nkhwindjiri za kuminyendo 

zakukondzewa na tumisapo twa nswawu. 

Ntswaya (n., [ntswa:ja], cl. 9, ni si-anya) ni muti nya nkhoswe 

iswipa yakuwuma kwene kwene. Muti wakulimba, nsanya 

(ntsanya) ne. 

Ntudza (n., [ntu:dza], cl. 3, nthudza) ni muti umbabala nthudza. 

Ntukuswa/ Ntukuxa (n., [ntuku:swa]/ [ntuku:ʃa], cl. 9, ideo. tuku 

tuku tuku)  ni nthembo wa nthupi omwe uli tuku tuku tuku, 

kugwera gwera thangwe na kumenyiwa na cinthu ninga nchamu. 

Ntumati (n, [ntuma:ti], cl. 3, thumati) nkamuti kakubala 

matumati. 

Ntumbe (n., [ntũ:be], cl. 1, mutumbe, kutumba) ni nsambo 

wakutayira ncemero wa akulu akulu. Ugo bwa akulu ni ntumbe 

pomwe. 

Ntumbi (n., [ntũ:bi], cl. 9) ncitanda cipulumira ca cirombo. 
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Ntumbira (n., [ntũbi:ra], cl. 9, ntumbi) ni ntumbi wa mataka 

yakugwezeka yomwe ambafenchedzera, maka maka misisi ya 

bambayira. Tsono angafenchedzerembo ndzama, manduyi, 

nyakamera wa cibere (ninga angoni ambacita). Idatengana na 

nthuthwa, na ntumbi. 

Ntumbu1 (n., [ntũ:bu], cl. 9, nthumbo?, utumbo?) ncimimba 

cikulu. Ambati ni thangwe la utumbo bukulu ndipo mimba 

imbakula. “Ana ntumbu.” (Martins 1991: 264) 

Ntumbu2 (n., [ntũ:bu], cl. 9, nthumbo?, utumbo?) ni mbuto 

yomwe ambabola pambali pansuwo wa nyumba pomwe 

ambacosera citanda comwe ambaletsa kucosera pa nsuwo. 

Ntumbwi (n., [ntũ:bwi], cl. 3, ntombwe, mitombo) ni muti omwe 

akulu akale akhasuzira mankhwala ninga nkoteko. 

Ntumi1 (n., mu-tumi, 3: ntumi, mkd.; kutuma) ni mafala yomwe 

ntumiki ambayenda nayo kukapereka komwe wawuziwa kuti 

akapereke. 

Ntumi2/ Ntumiki (n., [ntu:mi]/ [ntumi:ki]/ [mutu:me], cl. 1, 

mutume*?, mkd.; kutuma) ni munthu nyakutumiwa, nyakutumika. 

Ntundo (n., [ntũ:do], cl. 9, mutundo, kutunda; Metundo, CD) ni 

madzi ya pezi, yakuswipa yomwe yambacoka kucinena 

pakutunda. Ninti ntundo ndiwo udadzapasa ntundu. 

Ntundu (n., [ntũ:du], cl. 9, ntundo?, kutunda) ni gulu la wanthu 

lomwe lidacokera/ lidacitiwa pakhuli libodzi. Ninti nkhulewa kuti 

mbanthu omwe adatundiwa na munthu mamuna m’bodzi. 

“Bzwirombo bzwa ntundu na ntundu.” (Martins 1991: 264) 
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Ntunthu (n., [ntũ:tʰu], cl. 9, ntunda, nya.; ntantho?; kutunthula?) 

ni mbuto yakutalimpha ayayi yakukula nsinkhu ninga padzulu 

paphiri. Na kuti mpatali, ntunthuyo ndiwo ambapimira ntantho. 

Ntupo (n., [ntu:po], cl. 5, ntupu, sena; mutupo, xona; kutupa?; 

ntumbo?, nthumbo) ni dzina la wanthu wa dzindza libodzi, 

kunthumbo komwe udacokera iwe, ndiko kuti, kwa dzindza lako. 

Ndipo mumbatupira. 

Nungu (n., [nũ:gu], cl. 9) nkankhumba kang’ono kanthengo 

komwe kana thupi la kugugudiridwa na minga. Kakaputiwa, 

kambayithusa mingayo, acilasa nayo m’daniyo. 

Nung’u nung’u/ Nung’unung’u (ideo., [nũg’unũ:g’u]) 

mpswakubveka bzwomwe bzwin’dziwikalini penu mpswacadidi 

penu mpswakunama. Bzwimbakhala, maka maka bzwakulewa 

lewa bzwa kampswimpswimpswi. 

Nwee* (ideo., [nwe:]) ni nsambo wakukhala lunga lunga, ne 

kubendekako ne. 

Nxamba (n., [nʃã:ba], cl. 9, mùshàmbà, xona, nxambi, nsambi) ni 

nkulo nyamixambi. Pinango ndipo akhasamba anyakuyenda penu 

kucokera kuHalale. 

Nxeto (n., [nʃe:to], cl. 9) ni mapira yakuphika yakupeyedwa 

pathumba yomwe ambasanganiza na madzi kuti yakhale ninga 

phala, acidya. 

Nxonga (n., [nʃõ:ga], cl. 9, mixórdia?, pt) ni mankhwala 

yakusanganizana na mizi, masamba, mabade na bzwinango. 

Nxopi/ Xopi (n., [nʃo:pi]/ [ʃo:pi], cl. 1, copi, Inh.) ni munthu 

wakubwadwa na khanda licena ayayi na khanda la kusaya pendi. 

KuNyungwe, akhataya pakuwabala ninga kuGuiné-Bissau. 
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Kunyambani kuna axopi (acopi) azindji. Ninti  akhawatayalini. 

Ndipopo pinango kudzawapasa dzina limweri. “Mwana wa 

nxopi.” (Martins 1991: 270) 

Nyaa/ Nyanya/ Nyaya (conj./itj., [ɲa:]/ [ɲa:ɲa]/ [ɲa:ja]) ni fala la 

kuti ulewe thangwe lace. “Ndiribe kubesera, nyaa ndikhana basa 

linango.” (Martins 1991: 294). 

Nyabambe (ideo., [ɲaɓã:be], cl. 9, kubamba) ni nsambo 

wakukhala mwakubamba. 

Nyabezi (n., [ɲaɓe:zi], cl. 1, nyabwezi?, kubweza; nyabendzi/ 

nyabwendzi?, cewa; nyapezi/ wapezi?) ni munthu nyakulapa na 

kuwombeza omwe angakubwezere moyo wako na mankhwala 

yace. Pinango, adatoma kulapa abwendzi wace. Tsono, 

angasanduke munthu wapezi sabwa iye angaleke kukupoza ayayi 

kukucosera matsawutso, acikuduwalisa penu kukuthumizira 

matsawutso. Angakunamize, angakupumpswe kuti ukacite 

bzwakuyipa abale, anantsi na tenepo acimwaza ciwengo kuna 

imwe. Angabebesere winangombo bzwomwe wabebesera iye 

iyekha. Ninti akhambacita pezi mabasa yaceyo. “Nyabezi 

nyakuwombeza.” (Martins 1991: 288) 

Nyabiri (n., [ɲaɓi:ri], cl. 9, mwiri?) 1. mpswipundu 

bzwakunyereza kwene kwene bzwomwe bzwimbafunthuka 

bzwokha thupi rentse tsono bzwimbanyembereka kamangu; 2. ni 

matenda yakufunthuka bzwipundu bzwomwe 

bzwimbatukusatukusa. Ambati bzwimbapola na kuchangiwa na 

ncira wa kamundi, mwiri ayayi nchamu wa ntondo. 
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Nyabvedze (n., [ɲabve:dez], cl. 3, kubva?, xona) ni ntundu wa 

uswa utali omwe ikadza (nthawe ya) ndjala, ufa bwace ambacitira 

ntsima. 

Nyabzwimphepo (n., [ɲabzwĩpʰe:po], cl. 1, mphepo) ni munthu 

omwe adatambira, adatenga bzwimphepo (bzwakuyipa) bzwa 

mizimu. 

Nyacidwi (n., [ɲaci:dwi], cl. 1, cidwi) ni munthu omwe ana cidwi, 

matenda yakusaya kuwona usiku. 

Nyacikukumira (n., [ɲacikukumi:ra], cl. 1, cikukumira) ni 

munthu omwe ana cikukumira. Ambanesedwa kulewa lewa. 

Ndipopo ambagwata gwata mafala, kutaza kuyamalizira kabodzi 

na kabodzi. 

Nyacimukira (n., [ɲacimuki:ra], cl. 1, kumukira, kumuka) ni 

munthu nyakucita bzwakubvulumukira. 

Nyacinono (n., [ɲacino:no], cl. 1, cinono) ni munthu wakunonoka. 

Ambacita cinthu ali yebwe kuti ali kucita. Ambamalalini mangu 

kucicita. 

Nyacipali (n., [ɲacipa:li], cl. 1, kupalika) ni mamuna nyakupalika, 

nyaakazi azindji, omwe ambacita cipali. 

Nyaciropa (n., [ɲaciro:pa], cl. 1, ciropa) ni munthu nyantima 

wakufuna kupha munthu, nyakufuna kuwona miropa ya wanthu. 

Nyacitutumira (n., [ɲacitutumi:ra], cl. 1, ideo. tu tu tu) ni munthu 

nyakunesedwa kupuma. Angamale nthawe ali tu tu tu, ne kupuma 

ne, acidzapuma kutsogolo. 

Nyaciwembo (n., [ɲaciwẽ:bo], cl. 1, ciwembo/ ciwengo?, 

kuwenga) ni munthu nyakufuna kupha munthu mwandzace, naco 

ciwembo (ciwengo) comwe anaco. 
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Nyadanga (n., [ɲadã:ga], cl. 9) ni uswa butali bomwe ndjere zace 

zimbadyewa. 

Nyadenga (n., [ɲadẽ:ga], cl. 1, denga) ni omwe ali kudzulu, 

ambakhala kudzulu, ndiko kuti, Mulungu. 

Nyadjecete (n., [ɲadʒece:te], cl. 1, kudjeketa?) ni mwana 

nyakutoma kumera mano ya padzulu. 

Nyadzumba (n., [ɲadzũ:ba], cl. 3, m’dzungu) ni nsapo wa 

m’dzungu omwe ambamangirira nkhosi mwa mwana nyadzungu 

kuti alipoze ayayi aleke kukhala nalo. 

Nyagirinya (n., [ɲagiri:ɲa], cl. 1, negrinha, pt) ni kapolo, nyabasa 

wakutanayira pamuyi. Akhali maka maka akazi. 

Nyakaloso (n., [ɲakalo:so], cl. 3, caroço, pt) ni ndjere ikulu ya 

kuwuma ya misapo. 

Nyakambereswa (n. [ɲakãbere:swa], cl. 9) nkalombo ninga 

ntswaya tsono kang’ono pang’ono. Kambadyewalini. 

Nyakamera (n., [ɲakame:ra], cl. 9, nyakumera, kumera) ntule 

twakumera tsapanopa, maka maka mapira, cibere, manduyi. Tule 

tukali swii. Tungazuliwe, tucikazikiwa kwinango. Tudatengana na 

m’bvibvi. 

Nyaka nyaka/ Nyakha nyakha (ideo., [ɲakaɲa:ka]/ 

[ɲakʰaɲa:kʰa]) ni nsambo wakukhala wakufamba famba, maka 

maka munsolo, nthupi. 

Nyakapamba (n., [ɲakapã:ba], cl. 9, nyakupamba/ 

nyakupambula, kupambula) ni nyakupambula bzwinthu bzwa 

ncifuwa na bzwa m’mimba. 
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Nyakapombo/ Pombo (n., [ɲakapõ:bo]/ [põ:bo], cl. 3, upombo?) 

ni ntsikiri ikulu ninga ya manga, thondo yomwe ikafuciridwa 

imbabala miti yace. Ninti ndipopo upombobo. 

Nyakaphoto (n., [ɲakapʰo:to], cl. 3, ideo. photo, kuphothoka, 

nyankaphoto) ni masawu ayayi mabvembe yomwe yadapinimbira, 

yalibe kukula bwino,  m’mang’ono. 

Nyakatibo* (ideo., [ɲakati:bo]) ni nsambo wakulewa kuti 

unyamale, ubudame, umbodere mulomo. 

Nyakhoko (n., [ɲakʰo:ko], cl. 1, crocodile?, ing.; nyamu kho kho 

kho, kunyamula) nchi khwawa ca m’madzi comwe pakudya 

nyama cimbatoma kuyinyamula, kuyithusa kudzulu, aciyiyakha 

nkanwa, aciyithabiriratu thangwe ciribe lirime. 

Nyakhulukutu (n., [ɲakʰuluku:tu], cl. 9, kukhulukuta?) ni 

mawawidwe ya nthumbo ya azwade winango. 

Nyakhwiriri (ideo., [ɲakʰwiri:ri], nyakhwi) ni nsambo wakukhala, 

maka maka na matenga nyakhwi nyakhwi nyakhwi, ndiko kuti 

pipiriyoko pipiriyoko ninga nungu. 

Nyakudza/ Wakudza (n., [ɲaku:dza]/ [waku:dza], cl. 1, kudza, 

Hadza/ Hadzabe, Tan.) ni munthu, maka maka nyakwinango, 

kutali, omwe adadza, adabwera kudzakhala na wene dziko, wene 

mbuto, ambadwe. Awa, ambacita nawo thupo kuti angadzaabere. 

Nyakungu (n., [ɲakũ:gu], cl. 9, nyakuwunga?, kuwunga, 

nyakhungu?, khungu; nyoka + khungu?; Hadza) ni nyoka ikali, ya 

ululu bukali kwene kwene. Ikati iri kuthamanga, imbawunga. 

Ikaluma cinthu ca moyo, cinthuco cimbadizalini kufa. 

Cimbayamba kukhala na khungu m’maso, cikomo, kufumphira, 

cicidzaferatu, zatapita mphindi zing’ono ng’ono, malinge cinthu 
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calumiwaco na cipande cathupico. Cimbaswipiratu. Imbacita 

kutema ninga mbadzo mba,  icisiya mano yace na ululu bwace na 

cironda padalumiwapo. Ninti nyokayi ikhawoneka kwene kwene 

m’mathengo ya Hadza. 

Nyakutonga (n., [ɲakutõ:ga], cl. 1, kutonga) ni ntongi, munthu 

ana utongi. 

Nyakwawa (n., [ɲakwa:wa], cl. 1, luo/ dholuo; nyakuwawa?; 

nyakukuwa?; nyakwawo?) ni ntongi wa mbumba ya mudzi ukulu. 

Akhapita nkhankha ya nzimu wa makolo. Ukacemeriwa ayayi 

ukatengiwa na/ kwa anyakwawa, dziwa kuti bzwayipa. Unkabva 

kuwawa. Bzwingakhale na basa, na kumenyiwa, na bo bo bo 

umpereka, na mafala ya kukhinga un’bva. Na kuti bzwentsebzwi 

mpswa kuwawa, ndipopo unyakwawabo. 

Nyalugwe (n., [ɲalu:gwe], cl. 3, ideo. nyawuu nyawuu nyawuu?, 

yalugwe?, kuyaluka) ncirombo ca nthengo ninga cimphaka cikulu. 

Cikakalipa, ninti cimbayaluka, cicimbacita nyawuu nyawuu 

nyawuu. 

Nyaluso (n., [ɲalu:so], 1, luso) ni munthu omwe ana luso kwene 

kwene. 

Nyalu nyalu (ideo., [ɲaluɲa:lu]) ni nsambo wakukhala 

bzwakufamba famba, kuyenda kwentse kwentse. 

Nyama1 (n., [ɲa:ma], cl. 5, ideo. nyamu nyamu nyamu; inhame?, 

pt; yam?, ing.) ni thupi la cirombo cakudyewa. Ina mulopa. 

Tingandendeze na nyame. Na kukoma kwace, pakutampfuna, 

umbacita nyamu nyamu nyamu na kunyangutira kubodzi. 

Nyama2 (n., [ɲa:ma], cl. 9, ideo. nyamu nyamu nyamu; inhame?, 

pt; yam?, ing.) ncirombo maka maka ca ntengo. 
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Nyamadula nthaka/ Nyamadulanthaka (n., [ɲamadulãtʰa:ka], 

cl. 1, kudula nthaka, utaka) ni munthu nyakuyipa moyo, 

nyampfudza m’bverano, nyakulamba kutewezera bzwakucita 

bwino. Ndiye ambagwata (ambadula), ambadzonga nthaka, 

mbumba, bandja na bzwinango. 

Nyamagayo (n., [ɲamaga:jo], cl. 1, kugaya) ni munthu omwe 

ambagayagaya, ana magayo. 

Nyamagungunyu (n., [ɲamagũgu:ɲu], cl. 1) nkamunthu katete na 

kakusaya mphambvu. 

Nyamakani* (n., [ɲamaka:ni], cl. 1) ni munthu omwe ana 

makani, nyakusaya kubvera andzace, aciyenderera basi nako 

kupopota na andzace. 

Nyamakaza (n., [ɲamaka:za], cl. 9) ni matenda ya kuwawa wawa 

nyama, maka maka za kumbuyozi, comwe cimbafamba famba 

kumbuyoko. 

Nyamakuni (n., [ɲamaku:ni], cl. 1, kukhuna) ni nkazi nkulu ayayi 

nkhalamba ya cikazi omwe ambapfundzisa, acilatiza, wana 

wacikazi kukhala pabandja, akhawapfundzisa bzwa pamphasa na 

makhalidwe ya bwino. Ndiwo akhadziwa kutonga nkhani, 

kulanga, kuyeruza, aciperekambo ndzeru za bwino kuna 

atsikanawo. 

Nyamalizu lizu/ Nyamalizulizu (n., [ɲamalizuli:zu], cl. 1, kuliza, 

kulira) ni munthu nyakudizalini kulira. Kulira kwace kuli pafupi. 

Ana uthethwa, mantha. 

Nyamandjundju (n., [ɲamãdʒũ:dʒu], cl. 1, ideo. ndjunge 

ndjunge) ni munthu nyamandjunga ndjunga, ankhazikikalini 

pambuto ibodzi. 
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Nyamankhani (n., [ɲamãkʰa:ni], cl. 1, makani, nkhani) ni munthu 

nyamakani kwene kwene, omwe unkwanisalini kuceza naye 

nkhani. 

Nyamapanda (n., [ɲamapã:da], cl. 1, mapanda, phanda) ni 

munthu nyamapanda makulu, nyansolo ninga una mphanda ziwiri. 

Nyamapere (n., [ɲamape:re], cl. 1, mapere) ni munthu omwe ana 

mapere. 

Nyambimbi (n., [ɲãbĩ:bi], cl. 3, onom. mbii mbii mbii) nci 

nchenche cikulu ca masamba ya ndimu comwe cimbafuna kukhala 

pomwe pana nyama, maka maka yakubvunda. Cikambuluka, 

cimbabveka kuti  mbii mbii mbii. 

Nyam’dududu (n., [ɲã’dudu:du], cl. 3, onom. du du du) ni 

ndjinga ya moto yomwe imbacita du du du. 

Nyam’dzaliro (n., [ɲã’dzali:ro], cl. 9, kudzala/ kudzalira) 

nkanyama ninga kanceka komwe kambayikha malire ya mbuto ya 

cipfu, utumbo na ya masapi, ntima. 

Nyam’thethethe (n., [ɲãtʰetʰe:tʰe], cl. 3, onom. the the the) ni 

mabombo ayayi nchobwa yomwe pakumbuluka imbacita/ 

yambacita the the the na matenga. 

Nyamudze (n., [ɲamu:dez], cl. 5, mudze, kudza) ni ntundu wa 

mapira macena yomwe yambacedwa kutumbuka, 

yambatumbukiralini pabodzi na nchewere, yambadzabwera 

m’mbuyo. 

Nyamulomo (n., [ɲamulo:mo], cl. 1, mulomo) ni munthu nya 

kulewa lewa kwere kwene. 
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Nyamulula (n., [ɲamulu:la], cl. 1, kulula) ni munthu nyakulula 

kwere kwene. Palibe omwe animulemekeza. Wentse 

animunyozera. 

Nyamulundu (n., [ɲamulũ:du], cl. 5) ni dzina la cibatha cikulu. 

Nyamuya/ Nyamuyangana (n., [ɲamu:ja]/ [ɲamujãga:na], cl. 1, 

nya.?) ni munthu nyamuyenderera (nyamuyenderatu), nyakufa 

omwe an’bwereralini pomwe. 

Nyamuyaya/ Nyamuyendayenda (n., [ɲanuja:ja]/ 

[ɲamujẽdajẽ:da], cl. 1, nya.?; kuyenda) 1. ni nyakusaya kukhala 

nyamuya; 2. ni nsambo wa munthu penu cinthu cakusaya kumala, 

cakukhala magole na magole. 

Nyam’gunkhuliza (n., [ɲãgũkʰuli:za], cl. 7, kukunkhuliza) 

nkalombo kanyakukunkhuliza kagolomwa katutubzwi. 

Nyam’thethethe (n., [ɲãtʰetʰe:tʰe], cl. 7, onom. the the the) ni 

ntundu wa bombo omwe pakumbuluka ambacita the the the. 

Nyam’tsetse (n., [ɲã’tse:tse], cl. 9, ideo. tse tse tse, kutsema) ni 

nsambo wakutsema (kugwata), wakucita tse tse tse, kati na kati 

cinthu, pakugawana. “Kugwata nyantsetse.” (Martins 1991: 293) 

Nyam’chithi (n., [ɲãcʰi:tʰi], cl. 5, ideo. chithi chithi chithi, 

kuchithima) ni masendzeko ya kuchithima chithima ncidindi ya 

wana kuti awone mbani anchithima bwino penu kamangu. 

“Kubzwina nyanchithi.” (Martins 1991: 293) 

Nyancikota (n., [ɲãciko:ta], cl. 1, kota, kukotama) ni mbava 

yomwe ukandoti kota, kukotama pang’ono ayayi kupoyira, 

un’dzawona waba kale, mweneciro uli pamwepo, misuwo yentse 

idafunga bwino bwino. Si kuti anchola misuwo penu amphochola 

pambali pansuwo ne. Bzwimbadabwisa kwene kwene. 
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Nyanda (n., [ɲã:da], cl. 9) ni nguwo yakucitiwa na ncumbe. 

Nyandewo (n., [ɲãde:wo], cl. 1, ndewo) ni munthu nyakufuna 

ndewo, nyakuputaputa andzace. 

Nyandja/ Nyandza (n., [ɲã:dʒa]/ [ɲã:dza], cl. 9, nyanja, Mal.; 

nyasa?) ni madzi yakuzika, yakumizika kwene kwene ya mubara, 

mukamadi ayayi ya muthawale ninga thawale la Nyasa la 

kuMalawi na kuNyasa (Niassa). 

Nyandolo (n., [ɲãdo:lo], cl. 3, ndolonya?, n’nyontho?) ni ntundu 

wa cimbamba cakubzwaliwa mundolonya ayayi mun’nyontho, 

momwe muna ndovolo. 

Nyandzodzo (n., [ɲãdzo:dzo], cl. 1, ideo. dzo dzo dzo, 

kudzodzodeka) ni munthu omwe ambadzodzodeka dzo dzo dzo, 

neye kulewa lewa mafala ya kuzindikika. 

Nyanga1 (n., [ɲã:ga], cl. 9, Samanhanga, Man.; Nyanga, 

Zimbabwe, manyanga; ngangás?) ni bzwire bzwomwe 

bzwimbamera mbali na mbali ya nsolo wa bzwirombo 

bzwamanyanga. 

Nyanga2 (n., [ɲã:ga], cl. 9, nyanga1) ni dzina la thunga lomwe 

ambaliza nyanga za bzwirombo bzwa m’mudzi na bzwa 

m’nthengo ayayi ntsungwi. Ambacita na kufuliza. Nyangazo 

zimbabzwinidwa amuna na akazi pabodzi, acimbazwengerera 

pathambwe. Anyakubzwinawo ambabzwimangirira ntswawu 

m’minyendo zomwe zimbacita ntswa tswa tswa. Ambayimba 

mafala ya kunchinchi na yakufumula. 

Nyangumi (n., [ɲãgu:mi], cl. 9, nyakhumi?: nya + khumi 

(misolo?)) ncintsomba ayayi cinyoka cikulu. Ati cakutandalika, 

cikhafunga Zembezi. Ambati cina misolo mizindji (khumi?). 
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Cimbakhala pantsi paZembezi. Ati cimbawonekalini kazindji. 

Gole ciniwonekalo, limbakhala la mpfumba. Akacipha, ati nkati 

mwace mumbakhala na bzwinthu bzwizindji: mpunga, mapira, 

cibere, nyama... 

Nyankabawi/ Nyankabayi (n., [ɲãkaba:wi]/ [ɲãkaba:ji], cl. 9, 

kubata?, xona; kuba) ni mbalame imbaphata, imbaba, icidya tutiyo 

na tunkhuku tukali tungono. 

Nyankalemwa lemwa/ Nyankalemwalemwa (n., 

[ɲãkalemwale:mwa], cl. 5, nyankalerere?, kuleremba; kulemwa?) 

nkambalame kambakhala kali lere lere lere, kuleremba na nsolo 

pantsi, maka maka, m’dzulu mwa miti. 

Nyankalize (n., [ɲãkali:ze], cl. 5, nyankalizise, nyakaliza?, kuliza) 

nkalombo kana nkholo pindu komwe kambapfonda nayo. 

Pakupfonda pale, kambacosa ululu ninga ntundo bwakuwawa 

kwene kwene, bomwe ungalire nabo. Ndipopo unyankalizebo. 

Nyankaloso (n., [ɲãkalo:so], cl. 5, caroço, pt; nyakapombo) ni 

ntundu wa ndjere zikulu za miti ya misapo. 

Nyankanwa/ Nyankamwa (n., [ɲãka:nwa]/ [ɲãka:mwa], cl. 1, 

nkanwa/ nkamwa) ni munthu omwe ana nkanwa, nyakulewalewa 

kwene kwene, maka maka kulewa kuyipa andzace. 

Nyankawoko (n., [ɲãkawo:ko], cl. 1, kawoko) ni munthu omwe 

ali nkawoko. 

Nyankaphoto (n., [ɲãkapʰo:to], cl. 5, onom. pho pho pho/ photho 

photho photho) ni masawu ayayi mabvembe yakupusa kucita pho 

pho pho/ photho photho photho, kuphotoka thangwe la kusaya 

kukula bwino, kakhanda kace nka mbverumbveru komwe 

kambadizalini kuphoka. 
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Nyankazondo (n., [ɲãkazõ:do], cl. 5) ni ntundu wa cule n’ng’ono, 

ambakulalini kwene kwene. 

Nyankocokoco (n., [ɲãkocoko:co], cl. 5, ideo. koco koco koco) ni 

ntundu wa mbalame omwe umbacita koco koco koco, kulira 

kwace. 

Nyankokoko (n., [ɲãkoko:ko], cl. 5, onom. ko ko ko) ni ntundu 

wa mbalame omwe umbacita ko ko ko, kulira kwace. 

Nyankoloso (n., [ɲãkolo:so], 9, ideo. koloso koloso koloso, 

kukolosola) ni manduyi yakucita koloso koloso koloso, kulosola, 

kuphalisira m’munda. “Manduwi ya nyankoloso.” (Martins 1991: 

292) 

Nyankhata (n., [ɲãkʰa:ta], cl. 1, nkhata?; nkata, cha.; nkazi; 

nsendzi) ni nyabasa nsendzi, kapolo, omwe basa lace likhali 

lakusendza, kutakula mitolo pansolo pomwe akhayikha nkhata 

kuti asaye kugonkhonedwa ayayi kucoka cironda. Ninti nyankhata 

kalemo akhali musendzi nkazi, thangwe akazi ndiwo ambayikha 

nkhata pansolo. Akhatambira kudya na cakubvala, basi. 

Nyankhoda (n., [ɲãkʰo:da], cl. 1, niacoda, PM; nkhoda?, nkhota?, 

nyakukodwa, nyakukodweka, kukodwa) ni munthu nsendzi 

nyakugulisiwa, omwe akhacita basa lentse la pamuyi. 

Akhatambiralini kubiri koma cakudya na cakubvala bzwa pezi 

pezi bzwokha. Pakutoma, ndiwo akhaphatira basa anyamunda 

(prazeiros). 

Nyankhupukupu/ Nyankupukupu (n., [ɲãkʰupuku:pu]/ 

[ɲãkupuku:pu], cl. 9,  ideo. kupu kupu kupu, nyankupukupu) ni 

cinthu ninga ndeke comwe cimbambuluka na kukupukudza kupu 

kupu kupu, nkhupukupu zace zomwe ziri pansana pace. 
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Nyansala (n., [ɲãsa:la], cl. 1, nyansala, sena; nyansaya nsolo?, 

nyasa sala?; Nyasaland?, ing.) ni munthu nyansaya nsolo, ndiko 

kuti, nyakusaya ndzeru ayayi nderu zakuperewera, nyandzeru 

zakusaya m’buyo, omwe nsolo wace ulirini bwino. 

Ambathamanga thamanga, ambamoga moga ninga kuthamanga 

kwa nyasa thangwe la utenda bwa nsolo. 

Nyantandadza (n., [ɲãtãda:dza], cl. 9, ntanda) ncakukhalira ca 

ntanda, omwe una minyendo mitatu ayayi minayi, yakupangalala. 

Ambasankula muti wa khobokhobo omwe mithawi yace 

ingasuzire ntanda na minyendo. 

Nyanthaka (n., [ɲãtʰa:ka], cl. 1, nthaka) ni munthu omwe adapita 

nthaka. 

Nyanthethethe (n., [ɲãtʰetʰe:tʰe], cl. 9, ideo. the the the) ni ntundu 

wa bombo omwe akambuluka ambacita the the the. 

Nyanthuku1 (n., [ɲãtʰu:ku], cl. 1, nthuku) ni munthu omwe ana 

nthuku. 

Nyanthuku2 (n., [ɲãtʰu:ku], cl. 1, nthuku) ni munthu nkulu ayayi 

nyakusamwa samwa, nyakubzwithusa thusa. 

Nyanthulu (n., [ɲãtʰu:lu], cl. 1, nthulu) ni munthu omwe ana 

nthulu. 

Nyanthumbi (n., [ɲãtʰũ:bi], cl. 9, nthumbo?) ni mbuto, muti, 

cinthu, magwa yakutengera nthumbo. 

Nyanthunthu (n., [ɲãtʰũ:tʰu], cl. 1, nthunthu) ni munthu 

nyamatenda ya nthunthu, yakugwera mimba. 

Nyantoyitoyi (n., [ɲãtojito:ji], cl. 5, ideo. toyi toyi toyi) 

nkambalame komwe kambacita toyi toyi toyi na ntsusu zace 

kakati kali kufamba pantsi. 
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Nyantsapu (n., [ɲãtsa:pu], cl. 1, nsalapo, ntsapu) ni munthu omwe 

ambayenda madziko na madziko kukasundza bzwakudya na 

ntsapu paphewa momwe ambakatakulira bzwakudyabzwo, 

akabzwiwona. Akhabvala masalapo. 

Nyantsi1 (adv., [ɲã:tsi]) ni nsambo wakukhala na nseru pakuwona 

cinthu ca nyonda. 

Nyantsi2 (adv., , [ɲã:tsi], pantsi) ni mbuto ya paphompho, ya 

pafupi na pantsi; ncipande cinango ca kusiyana na dzulu. 

“M’nyantsi.” (Martins 1991: 294) 

Nyantsisi (n., [ɲãtsi:si], cl. 1, ntsisi) ni munthu omwe ana ntsisi. 

Nyantso (n., [ɲã:tso], cl. 9, nyantsonga?; ntsonyo) ni ntsonga ya 

dzamu ya cirombo cikazi yomwe ambamamisira tuwana twace. 

Tingandendeze na ntsonyo ya munthu. 

Nyantubzwitubzwi1 (n., [ɲãtubzwitu:bzwi], cl. 9, tubzwi) 

nkalombo komwe usiku kambacita pswu thime pswu thime pswu 

thime, maka maka pambambuluka. Kambacemeredwambo 

Gongoni/ Gunguni/ Gunkhuni/ Kagunkhuni. 

Nyantubzwitubzwi2 (n., [ɲãtubzwitu:bzwi], cl. 3, tubzwi) 

nkamuti kang’onong’ono komwe masamba yakene yambanunkha 

kwene kwene ninga tubzwi. 

Nyanye (adv., [ɲa:ɲe], cl. 9, nyanye, xona, kunyanya) ni nsambo 

wa kuti bzwalemwa. “Ndiye nyanye.” (Martins 1991: 294) 

Nyanyi (n., [ɲa:ɲi], cl. 1, kunyanya, mwenye) ni nkazi wa 

mwenye thende. “Nyanyi Yana.” (Martins 1991: 294) 

Nyanzalumbo1 (n., [ɲãzalũ:bo], cl. 9, nyadza/ nyakudza 

kuLumbu?, Nig.; nyam’dza na ulombo, nyakudzesa bzwadidi; 

nyansaluma?) nkanyoka katetetete, katali, kakusaya kuluma. 
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Kakaluma munthu, ambati ni malodza ayayi cipo nyoka inango 

in’dzakulumambo. Penu ikadzakuluma, napo nyakungu, unfalini. 

Nyanzalumbo2 (n., [ɲãzalũ:bo], cl. 9, nyadza/ nyakudza 

kuLumbu?, Nig.; nyam’dza na ulombo, nyansaya kuluma, 

nyansaluma?) ni dzina la malombo ya munthu nyanzimu wa 

nyanzalumbo. 

Nyanzimbwa (n., [ɲãzĩ:bwa], cl. 1, kuzimbwa) ni munthu 

nyakuzimbwa, omwe ambazimbwa kuti ankulewa iye kuyipa penu 

kuti an’bva bzwakuyipa. 

Nyanziwamakutu (n., [ɲãziwamaku:tu], cl. 1, makutu) ni munthu 

nyakusaya kubva, nkhuthu. Ambati thangwe makutu yace 

yadaziwika. 

Nyanzungunuka/ Nyanzungunukwa (n., [ɲãzũgunu:ka]/ 

[ɲãzũgunu:kwa], cl. 9, kuzungunuka) ni matenda yomwe 

yambacitisa cifuwo, maka maka mbuzi penu cirombo cina comwe 

cimbabzwizungunukira zungunukira cokha cokha. Cimbatazira 

kudya na matendayo. “Mbuziyo ina nyanzungunuka.” (Martins 

1991: 293) 

Nyaphale (n., [ɲapʰa:le], cl. 9) ncipande cakubaduka ca cikalango 

ayayi combo cakuwumbiwa na dongo. Cimbakhala ninga mbale. 

Nyasa (n., [ɲa:sa], cl. 9, Niassa) nkalombo kanthengo, 

kakutengana na mbuzi. Nyama yakene imbadyewa. Ninti 

tukhalipo kwene kwene kudziko la Niassa. 

Nyatandzi (n., [ɲatã:dzi], cl. 3, kutandza?) ni kansisi ninga 

kantanga kome masamba yace, ukayayikha mpfumpfuntsi mwa 

mphasa pakugona, ni mankhwala ya kutandza ntsikizi. 
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Nyathwa (n., [ɲa:tʰwa], cl. 9, nyatwa, sena; fatwa?, ár.; kunya?) 1. 

ncirango comwe ambapasiwa nyakuphonya, pinango acinya naco; 

2. mpswakukhala bzwa kubonera. 

Nyati (n., [ɲa:ti], cl. 9, ideo. tinya tinya tinya, kunya?) ncirombo 

ca kutengana na ng’ombe, tsono ncha nthengo. Cimbafamba tinya 

tinya tinya. Cina thupi la kudjinya djinya na pomwe ncikali kwene 

kwene. 

Nyawu1 (n., [ɲa:wu], cl. 1, kunyawula, nyandu?, cirombo, gule) 

mpswibodzibodzi na gule. 

Nyawu2 (adv., [ɲa:wu], cl. 9, n’au, xona) ni nsambo wakuwuta 

kwa mbwaya ikati iri kusendzeka, yakalipa penu kudandawula 

ayayi infuna kuluma. 

Nyawutofu (n., [ɲawuto:fu], cl. 1, nya + utofu) ni munthu omwe 

ana utofu. 

Nyemba (n., [ɲẽ:ba], cl. 9, Kanyemba, Zim.) ni ntundu 

wacimbamba ca cisendzi, cing’ono. 

Nyembzwi (n., [ɲẽ:bzwi], cl. 9, nyimbo?, nyembe?, xona) ni 

munthu nyakutsawulira nyimbo. 

Nyendze/ Nyendzi (n., [ɲẽ:dze]/ [ɲẽ:dzi], cl. 9, onom. nye nye 

nye/ nyezii nyezii nyezii) nkalombo comwe kambacita nye nye 

nye/ nyezii nyezii nyezii, kulira kwakene na kucita ninga 

kumbulusa mbulusa matenga yace. Kambanyamala, kakabva 

munthu penu cirombo ali kufenderera. Kadatengana pang’ono na 

nkhuluzi. 

Nyenero (n., [ɲene:ro], cl. 9, nyedero?, kunyedera) ntwakudya 

twakusalirira tomwe tudanyederera m’mano. 
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Nyengo (n., [ɲẽ:go], cl. 9, ni yengo, end?, ing.; ne + iyo + 

nguwa?, xona) ni nthawe yakucita yengo, yakusiya, yakuyima 

basa ayayi comwe unkucita. “Kupitisa nyengo.” (Martins 1991: 

296) 

Nyenyezi (n., [ɲeɲe:zi], cl. 9, ideo. nyetu nyetu nyetu/ yeti yeti 

yeti, nyenyedzi, nyeredzi, xona) ntunthu twa kudzulu tomwe 

tumbacita yeti yeti yeti, kuyetima. 

Nyere* (n., [ɲe:re], cl. 9, nyere nyere) ntulombo tucena tomwe 

tumbalumaluma kuntumbo. Mwana ambalira nato kwene kwene. 

Nyerere (n., [ɲere:re], cl. 9, ideo. nyere nyere nyere, kunyereza; 

kunyera, nyederere?, kunyedera?; nyerere, xona) nkalombo 

kaswipa kang’onong’ono ninga ntsundira komwe, kakakutawa 

tawa nthupi ayayi kukupfonda, kambacita nyere nyere nyere, 

kunyereza. Na tundzace, tumbacita nyederere tukawona cakudya, 

tucicitakula pabodzi. 

Nyika (n., [ɲi:ka], cl. 9, kunyika) nka khuli kakumizika, kunyikika 

m’madzi ya matope. Kambadyewa, maka maka, nthawe ya ndjala. 

Tingatulinganize ninga madumbe (changani). M’mufupi na 

mathawe mwa nyika ndimo wanthu akhamanga miyi, nyika (xona) 

yawo. 

Nyini (n., [ɲi:ni], cl. 9, nyini, cha.) ncinena cacikazi, cakutundira, 

cakubalira na pomwe ndipo pambapomboledwa. 

Nyo (ideo., [ɲo]) nkutewezera kulewalewa. “Ne nyo yekha.” 

(Martins 1991: 296) 

Nyoka (n., [ɲo:ka], cl. 9, minyoka; kugonyoka; kunyosa?) 

ncirombo ca nthengo, cakutengana na utumbo comwe cimbafamba 

na mimba na kugonyokagonyoka. Ndipopa dzinali. Zimbaluma, 
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ukazinyosa. Zimbawonalini. Ziripo nyoka za ululu na mata 

yakuyipa, zinango ziribe mata ya ukaliyo. Za ukali,  zikaluma 

munthu ayayi cirombo, cimbaferatu; “Nyoka ya nsolo kwentse 

kwentse.” (Martins 1991: 296) 

Nyomi (ideo., [ɲo:mi]) ni nsambo wa bzwinthu bzwizindji 

kutsederera, kunyederera cinthu. Ndiwo nsambo wa nyerere. 

Nyonda (n., [ɲõ:da], cl. 9) ni bzwinthu bzwakupasisa nyantsi, 

bzwakubvunda, bzwakusanganikirana na bzwakuswipa. 

“Mwanayo ana nyonda, ancita bzwakunyantsa akulu.” (Martins 

1991: 296) 

Nyonga nyonga*/ Nyonganyonga* (ideo., [ɲõgaɲõ:ga]) ni 

nsambo, maka maka, wakumbulukambuluka, wakufambafamba 

kwa wanthu, bzwirombo bzwizindji. 

Nyongo (n., [ɲõ:go], cl. 9, nyongo, swa.) ni nsambo wakutsungira 

na kutsungira, kuyezeza kazindji kentse kucita cinthu cakunesa, 

ucicikwanisa. Bzwimbafunika kuwondjeza ndzeru, mphambvu, 

kukhwimika na ntima wakulimbika kuti ukwanise kucita cinthu 

napo cinese tani. 

Nyonyo (adv., [ɲo:ɲo], ideo. nyo nyo nyo/ nyoze nyoze nyoze, 

kunyoza/ kunyozera; Nwoye?, Igbo, Nig.) ni nsambo wakulamba, 

kunyozera, kulamba cinthu na kupusa, na umbirimi. Kulipo 

kulamba kutumika, kulamba kutewezera bzwa kale ninga Nwoye. 

Nyota (n., [ɲo:ta], cl. 9, water?, ing.) nkufuna madzi, kukhala na 

cifundo ca madzi. Pantima, pambakumbira kuti pakhondwesiwe 

ayayi kondototesa miromo. 

Nyozi* (adv., [ɲo:zi]) ni nsambo wakunyembereka kwa munthu 

ne kumuwona kuti wacoka tani, aciyenderatu. 
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Nyu* (ideo., [ɲu]) ni nsambo wakunyula. 

Nyuci (n., [ɲu:ci], cl. 9, ni + uci) nkalombo kakukondza uci 

komwe kadatengana na nchenche. Kupfonda kwace, 

kumbagweresa, kuciwawa kwene kwene. 

Nyuludi/ Nyuludu (ideo., [ɲulu:di]/ [ɲulu:du]) nkukhala, maka 

maka thupi lentse liri nyominyomi, lidaswimphiridwa na bzwinthu 

ninga mafuta, nchenche, nyuci, matope. 

Nyulusi (n., [ɲulu:si], cl. 9, horse?, ing.) ncifuwo cidatengana na 

bulu, tsono ncikulu kuposa. Cimbathamanga kwene kwene. 

Nyumba (n., [ɲũ:ba], cl. 9, nyumba, sena; nyumba, swa.; imba/ 

umba, himba, chimba, ni umba?; mumba, n’umba, xona, 

kuwumba; Lumumba?) ni mbuto ya kugona, ya kukhala, ya 

kukoya bzwombo. Imbakondziwa, maka maka na miti, 

kuswimphira na mawuswa, icidjedewa, kuwumbiwa (ni + umba) 

na dongo. Nkondzedwe wace udatengana na nyumba za ahimba. 

“Nyumba ya falasuku.” (Martins 1991: 297) 

Nyume (n., [ɲu:me], cl. 9, nyume, sena) ni ntundu wa ntsomba 

ikulu kwene kwene yomwe ingakhudyule mwana. Imbawonekera 

kabodzi kabodzi. Ambati ikawonekera, imbasuzira magwa gole 

limwero. 

Nyundo (n., [ɲũ:do], cl. 9, nyundo, swah.) ni mwala wakuwuma, 

uswipa, omwe ambakhomera nawo bzwinthu ayayi kuphamadzira 

simbi. 

Nyungwe1 (n., [ɲũ:gwe], cl. 1, kanyimbi? 

(<kanyungwi~kanyungwe?); Mutota) ni dzindza la wanthu la 

kusanganiza, maka maka atawala na atonga. Pakuthothewa 
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m’mathengo mwawo mwa kale na Mambo Mutota, adayenda 

kakhala mphepete mwa Zembezi. 

Nyungwe2 (n., [ɲũ:gwe], cl. 9, kanyimbi? 

(<kanyungwi~kanyungwe?); Mutota) ni dziko la anyungwe, 

maka maka pambuto ya pakanyimbi. 
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O 
Odza (n., [o:dza], cl. 5) ni dzina la kalombo ninga kanchenche 

komwe kambacita uci bwa m’mphako mwa miti. 

Otsi/ Wotsi/ Yetse/ Yetsi/ Yotsi (ideo., [je:tse]/ [je:tsi]/ [jo:tsi]; 

atchin, pt; Achém/ Axim?, Gana; Cochim?, Índ.) ni nsambo wa 

kuwotsira/ kuyetsemula/ kuyetsira/ kuyotsira. 

Oxi (itj., [o:ʃi], Gouch, ing.) ni m’dzumo bzwikati bzwinthu 

bzwafamba kuyipa, bzwadzongeka. 
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P 
Pacenu (adv., [pace:nu], cl. 16, xona?, pacena?, pakucena) mpa 

mbuto pakucena, padeca. 

Pace pace (adv., [pacepa:ce], cl. 16) ni mbuto yace yace. 

Padeca (adv., [pade:ca], cl. 16, padacena?; deixa?, pt) mpa mbuto 

pakuwonekera, mpa kusaya kubisala, pakuwonekera pamaso ya 

wanthu. 

Padzawulu/ Padzulu (adv./ prep., [padzawu:lu]/ [padzu:lu], cl. 

16) mpa mbuto iririni pantsi. 

Pafupi (adv./ prep., [pafu:pi], cl. 16) mpa mbuto pomwe 

mpatalirini. 

Pandja (adv., [pã:dʒa], cl. 16, pandjira?, ndjira, ruanze, xona) ni 

mbuto ya nkati mwa liseri tsono watacoka n’nyumba. 

Pangalala (adv., [pãgala:la], cl. 16) ni nsambo wakuyima, ucicita 

mwendo ubodzi mbali ibodzi, winango mbali inangombo. 

“Minyendo pangalala.” (Martins 1991: 301) 

Panyo (n., [pa:ɲo], cl. 16, panyero?, pakunyera, kunya; banho?, 

pt) 1. mpa n’nyero, mbuto la thupi ya kunyera; 2. mpamubo 

pomwe pali pakati pamatako yathu pomwe timbanyera napo. 

Tsono pangakhale pomwe cinena cathu. 

Pantsi (adv., [pã:tsi], cl. 16, pasi, zasi, xona; fase, sep.; 

panyantsi?; pantsikido/ pantsikidwe/ pantsikiro?, kutsika) mpa 

nyantsi pakudzulu (dziko) pomwe pancira moyo mitundu na 
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mitundu ya wanthu, bzwirombo (kuyambira tunkiti kiti mpaka 

bzwikulisa), mathengo (mauswa, miti, minyala) na bzwinango. Ni 

mbuto ya kutsikiwa. “Dziko la pantsi.” (Martins 1991: 301) 

Papulina* (n., [papuli:na], cl. 5, popeline, pt) ni ntundu wa 

nguwo ninga thodo tsono ikhalibe mithemba mithemba. 

Pathupi* (n., [patʰu:pi], cl. 16, thupi) ni mimba ya mwana. 

Ambalewa tenepa thangwe thupi la nkazi nyamimba limbakula, 

limbaswipirira, limbanenepa kuti lidzakwanise kudyesa mwanace. 

“Kukhala na pathupi.” (Martins 1991: 333) 

Pekete (ideo., [peke:te]) ni nsambo wakubveka kuchoka kwa 

cinthu ninga pfupa, mphasa. “Pfupa lidacita pekete.” (Martins 

1991: 302) 

Peko* (ideo., [pe:ko], kupekuma?) ni nsambo wakupekuma, 

wakukhala tsuli na manyazi na pomwe kusaya bzwakucita. 

Pende (n., [pẽ:de], cl. 5, pendi?, paint?, ing.) ni ntsomba 

iswipanyi ayayi ya kufwira fwira tsono nyama yace ndji cena 

kwene kwene. 

Pendi (n., [pẽ:di], cl. 5, paint, ing.) ni mawala ya cinthu. 

Penu (adv., [pe:nu], hapeno, xona; happen?, ing.) ni nsambo 

wakulatiza kuti mpswa kusaya kudziwa kuti bzwacitika penu 

bzwingacitike. “Penu mawa.” (Martins 1991: 302) 

Pepa (n., [pe:pa], cl. 5, paper, ing.; papel, pt) ni tsamba maka 

maka la kunembera. 

Pepani (intj., [pepa:ni], pepani, nya.; kupepesa) ni nsambo wa 

kukumbira kuti apepese ntima, akulekerere bzwomwe waphonya. 

Perepete (ideo., [perepe:te], kuperepeta; perpétua?, pt) ni nsambo 

wakuperepeta munthu, wakumanga kwene kwene. 
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Peya peya*/ Psweya psweya* (ideo., [pejape:ja]/ [pswe:ja]/ 

[pswe:ja], kupsweya/ kupsweyama) ni nsambo wakufamba, 

ucimbapendekera pendekera mbali ibodzi na mbali inango. 

Pezi1 (adj., [pe:zi], cl. 5) ni nsambo wakukhala ne na cakubvala. 

“Ali pezi.” (Martins 1991: 304) 

Pezi2 (conj., [pe:zi]) ni fala la cicendjezo. “Ndoko, pezi 

ninkumenya.” (Martins 1991: 304) 

Pfekulo (n., [pfeku:lo], cl. 5, kupfekula) ncinthu cakupfekulira. 

Pfendudwa (n., [pfẽdu:dwa], cl. 5, mpfendu, kupfendula) 

ncimpfendu ca khanda comwe cimbapfendiwa, cimbacoka 

pakugundula, maka maka kwa nyoka. 

Pfepfe (n., [pfe:pfe], cl. 5, fewe fewe fewe?/ mpfendu mpfendu 

mpfendu/ pfewu pfewu pfewu?) ni mwala wakufewa fewa, ulibe 

kuwuma ninga minyala inango, udawanda ncenga, wampfendu 

mpfendu. Umbawoneka maka maka munzinda wa kuNyungwe. 

Pfigu (n., [pfi:gu], cl. 3, mpfigu/ nfigu, figo?, pt) ni nsapo wa 

mpfigu/ nfigu. 

Pfiti pfiti/ Pfitipfiti1 (ideo. [pfitipfi:ti], pfiti pfiti pfiti) ni nsambo 

wakubvumba kwa mbvula kutali kutali. “Mbvula iri pfiti pfiti.” 

(Martins 1991: 304) 

Pfiti pfiti2/ Pfitipfiti2 (n., [pfitipfi:ti], cl. 3, ideo. pfiti pfiti pfiti) 

nkamuti kakununkha kuyipa, komwe kupferusa masamba yace ni 

mankhwala ya m’mimba. 

Pfudu (n., [pfu:du], cl. 5, pfundo?, kupfuduka) ni pfundo lakupusa 

kupfudula. 

Pfudzo (n., [pfu:dzo], cl. 5, kupfudza) ni nsambo wakupfudza, 

kulewa kuyipa munthu, iye palibe. 
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Pfuko1 (n., [pfu:ko], cl. 5, nfuniko) ni nfuniko wa akulu akulu 

ninga Mambo Mphondolo. 

Pfuko2 (n., [pfu:ko], cl. 5, nfuniko) ni mbumba ayayi dzindza 

ibodzi/ libodzi. 

Pfulere (n., [pfule:re], cl. 5, mpfula?, cha.; felugem?, pt) ni 

bzwinthu bzwimbawoneka kudzulu, bzwakutengana na mitambo, 

wutsi ayayi ninga pfumbi. Bzwimbacitisa khungu m’maso. 

Bzwimbacoka pakakhala na mphepo kwene kwene. 

Bzwimbasuzambo mbvula. 

Pfulesi (n., [pfule:si], cl. 5) ni dotha lakupswa. 

Pfumbi (n., [pfũ:bi], cl. 5, pumbi, mkd.; vumbi, swa.; S16H*, 

Pfumbi) ni mataka yakulula ninga ufa yomwe yambambuluka 

mbuluka, yacicita kobo kobo ninga utsi. 

Pfumbu (n., [pfũ:bu], cl. 5, ideo. mbuu, kuwumbuka) ni mawala 

yakuwumbuka, yomwe yali mbuu pang’ono. “Mawala ya 

pfumbu.” (Martins 1991: 305) 

Pfumpho (n., [pfũ:pʰo], cl. 5) ni nsambo wakufucirira fucirira 

padindi la nyakamera, kuyikhocherera kuti ukule bwino. 

Pfundo (n., [pfũ:do], cl. 5, pfu (kupfuwa) + ndi; kupfudula) ni pfu 

ndi, kumanganidza na kupfuwa, ucicita phubu, panguwo, 

pacingwe na bzwinango. Ambamanga na mandja, cicinesa 

kupfudula. 

Pfungo (n., [pfũ:go], cl. 5, fungo?, pt) ni nsambo wakununkha, 

maka maka kwa bwino, ninga n’nunchi wa nyama iwisi. 

Pfupa (n., [pfu:pa], cl. 5) ntubzwipande twathupi twakuwuma 

kwene kwene ninga mwala penu simbi. 
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Pfuta (n., [pfu:ta], cl. 5, mafuta, kufuta) ncipindi, cipande ca 

mafuta yakugwezeka pambuto ibodzi, pacikhala pacifutafuta. 

Pfuthwa (n., [pfu:tʰwa], cl. 5, kufuthula?, kupfudula) nkantolo, 

kankunzda, kampusa kupfudula. Thangwe kadondo funyirira 

funyirira ayayi kumangiwa na mandja, kakupusa kupfuthula. 

Pfuwa (n., [pfu:wa], cl. 5, kufuwa) ni mwala ubodzi wa minyala 

mitatu yomwe ambatsigira, aciterekera cikalango pamoto 

wakuphikira bzwakudya bzwomwe bzwimbafuwa bandja. 

Pfuzi (n., [pfu:zi], cl. 5, ideo. pfhuu-zii, cipfu; pfizi, xona) ni 

mphuwe ayayi mphepo ya kupanyo (kuntumbo) yomwe imbacita 

pfu zii pakucoka. Imbabvekeralini kutali. Ikabvekesa kwene 

kwene, imbacita puyiii. Liripo pfuzi la kununkha matubzwi, liripo 

la kusaya kununkha. “Kunya pfuzi.” (Martins 1991: 306) 

Phala (n., [pʰa:la], cl. 5, porridge?, ing.; kuphandza) ncakudya 

cakufululiwa na ufa. Cidatengana na ntsima tsono phala lidalula, 

lidathepha thepha ayayi lidangwulula. Phala lidatengana na 

matubzwi yakuphandza. “Kufulula phala.” (Martins 1991: 306) 

Phale phale/ Phalephale (n., [pʰalepʰa:le], cl. 5, onom. pha pha 

pha/ pho pho pho) ncibere cakukazinga paciweyeweye, pomwe 

pakucikazinga, cimbacita pha pha pha/ pho pho pho, kuphoka 

phoka (pipocar), cicilapuka lapuka. 

Phama (n., [pʰa:ma], cl.5) ni nsolo wakukhwathama khwathama, 

maka maka padzulu. 

Phambo (n., [pʰã:bo], cl. 5, phambulo?, kupambula; kupamba?) 

mpa maphatano pamphalo. 

Phampha (n., [pʰã:pʰa], cl. 5, onom. pha pha pha?) ni 

m’mphepete, m’malire mwa cinthu, mpa kumalizira cinthu, 
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ciniyendalini pomwe kutsogolo. “Phampha na phampaha.” 

(Martins 1991: 307) 

Phanda (n., [pʰã:da], cl. 5, Machipanda?, Moç.; mphanda) ncinthu 

ninga cibuma (ncigawo) comwe cimbawoneka pambali pansolo. 

Bzwimbakhala bzwiwiri mbali na mbali ya nsolo ninga kufuna 

kupambula pakati, kucita mphanda. 

Phandawuzi (n., [pʰãdawu:zi], cl. 5) ni mbuzi, ng’ombe, 

nkhumba na nyama za nthengo za cikazi zomwe zikanati kubala, 

tsono yaphanda kale. Ina manungo yakubala. 

Phanya (n., [pʰa:ɲa], cl. 5, panyo?) ni ntundu wa mbewa omwe 

imuna ina mabvalo (mapolo) makulu. 

Phaphidwe (n., [pʰapʰi:dwe], cl. 5, ideo. pha pha pha, papiro?; 

(b/p)apiro, xona; papyrus) nciwalo ca mbalame cakucita pha pha 

pha, kuthamula na kufunya, kazindji kazindji, pakumbuluka, 

iciyenda kudzulu. 

Phasi (n., [pʰa:si], cl. 5, onom. pha pha pha, pantsi; pasi, xona) ni 

uci bwa pantsi (pasi). Tulombo tumbayikha ucibo, ntwakutengana 

na tumphumbudza, tumbacemeredwambo phasi. Ninti pakubucera, 

mphaza limbacita pha pha pha, pakuphakhula mataka. 

Phaso (n., [pʰa:so], cl. 5, kuphata?) ntumiti ninga mphalo 

twakudjimbikisira ntsodzi ya nyumba ya ardondo mpaka kumala 

kukondza ntsodziyo. 

Phaza (n., [pʰa:za] 5: phadza, sena; pazada?, pá; prazo?, pt; onom. 

pha zaã, kuzanga?; phatizo basa?; badza?, kubadza, xona) 1. 

ncinthu ca simbi ya kulingana pang’ono na foxolo, cakupangiza 

kumpini comwe cimbathandiza basa (badza) la kukukula, kulima, 
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kumwazira, kupambazira mataka na mawuswa, cakuphakhulira 

mataka na bzwinango; 2. ncinthu ca kulimira na cakucerera pantsi. 

Phere (n., [pʰe:re], cl. 9, kupha) ncitenda cimbapha, maka maka 

bzwala na kunyunguduka bzwicisala ninga bzwiboda. 

Pherededza (n., [pʰerede:dza], cl. 5, mapere) ncibanga 

cipfumbupfumbu ninga kufuna kuyamba mapere. 

Pheresero (n., [pʰerese:ro], cl. 5, kuphera?, kupha; preço?, pt) 

ncinthu (nyama, kubiri, mapira) cakupasa munthu omwe 

wakucitira basa kuti mumalirane (mupherane) bwino kanthu. 

Pherupheru/ PeperuPeperu/ Peru peru peru (ideo., 

[pʰerupʰe:ru]/ [peperupepe:ru]/ [peruperupe:ru], kupeperuka) ni 

nsambo wakupeperuka peperuka pabodzi bodzipo penu ne. 

Phesi (n., [pʰe:si], cl. 5, Pérsia?; pezi?) ni nsale wakuwuma wa 

phira ayayi wa cibere omwe ngwapezi pezi, unkomalini. 

Ambamalizira kutaya ayayi kutentha. Pinango, ambacitira litsito. 

Phewa (n., [pʰe:wa], cl. 5, ideo. pewa pewa pewa/ peya peya peya, 

kuphewa/ kupeyama?, kupha?) nciwalo, cipande ca thupi comwe 

cimbacita pewa pewa pewa/ peya peya peya, kupewama na ntolo 

pakuwutakula. Pinango, ni thangwe la kuti cimbaphewa (na) 

mabasa. “Kuphata phewa na kupereka bzwa cisoni, bzwa misozi.” 

(Martins 1991: 308) 

Phindu/ Phindulo (n., [pʰĩ:du]/ [pʰĩdu:lo], cl. 5, pêndulo?, pt) ni 

nsambo wakucita bzwakusiyana na macitidwe. 

Phini (n., [pʰi:ni], cl. 5, pin, ing.) nkacinthu ninga ntsingano, tsono 

kakukonyoka, kacikhala na kansolo komwe ambabanankhirira 

ntsinganoyo. Cakubvala cakusaya butawu, ungafunge naco na 

phini. 
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Phira/ Mapira (n., [pʰi:ra]/ [mapi:ra], cl. 5, Perú?, mapila, ntse., 

Zam.) ni muche, ung’ono kuposa wa cibere, omwe umbabala 

mapira. Ninti bzwidadzera kuPerú. 

Phiri (n., [pʰi:ri], cl. 5, piri?, biri piri; Pilatos?, pt) ncibiripiri 

cikulu, cithaka cakusanganizana na minyala pinango na miti yace 

kubodzi, cicikhala ninga cimudwi cikulu, cicitalimpha. Phiri 

lingacokere kuPilatos, ntongi nkulu wa panthawe yomwe Jezo 

adakhomereredwa  paphiri la Gologota. 

Phiringu/ Piringu* (n., [pʰirĩ:gu]/ [pirĩ:gu], cl. 5, perigo?, pt) ni 

nyonganyonga wa wanthu omwe ungawoneke pangozi penu 

bzwinango. 

Phiringuphiringu/ Piringupiringu (ideo., [pʰirĩgupʰirĩ:gu]/ 

[pirĩgupirĩ:gu]) ni nyonganyonga wa wanthu, bzwirombo, mbali 

zentse. 

Phiru* (n., [pʰi:ru], cl. 5, Perú?) ni mbalame ya kutengana na 

batha, tsono ire ndjikulu. Ina ntsusu ikulu, kumulomo kwace 

kumbafuthuka cinthu ninga  citamba ca ndzowu. 

Phitso (n., [pʰi:tso], cl. 5, mphitso?, kuphika) ncakuphikira cikulu 

ca dongo. 

Phobvu (n., [pʰo:bvu], cl. 5, onom. pho vuu, kuphoka; povu, swa.; 

power?, ing.) mpswi mphuwe, maka maka bzwicena, 

bzwakusanganikana na madzi na bzwinango, bzwomwe 

bzwimbaphoka phoka, na mphambvu, bzwicibveka phoo bvuu, 

kumwazika mwazika. 

Phokoso*/ Pokoso (n., [pʰoko:so]/ [poko:so], cl. 5, fanakalo?, Áf. 

S.; poker?, ing.) nciwowo. 
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Pholo (n., [pʰo:lo], cl. 5, (Marco) Polo?) nkacipande kathupi, 

kakutengana na dzayi, kali kucinena kwa amuna. Ninti nzungu 

Marco Polo akhabzwinya mabvalo pakupasa nyathwa anyabasa 

wace omwe adadzacemeredwa akapolo. 

Phompho (n., [pʰõ:pʰo], cl. 5, ideo. poli poli poli; wompho?, 

kuwomphoka; Babompo? (river), Zam.; Limpopo, Áf. S., Moç.) ni 

mbuto ya panyantsi yomwe yiri poo. kuwonera padzulu pomwe 

ungakhale iwe. Yina mapoli poli. 

Phondje (n., [pʰõ:dʒe], cl. 5) ni ntsomba za kumangiriridwa 

pancewu kuti zitakulike bwino. 

Phoso (n., [pʰo:so], cl. 5, ophocho/ phocho?, SS; khoso?; phuthu/ 

uphuthu/ putu/ phutu?, Áf. S.; porridge?, ing.) mpswentse 

bzwakulimidwa m’minda, bzwomwe bzwin’dyedwa. KuÁf. Sul, 

kuSudão do Sul, ni dzina la ntsima. Pinango kalero, bzwikhali 

bzwire bzwakudyewa na makoso bzwoka: cibere, mapira, 

bambayira, makaka, mabvembe, bzwomwe ungacite ufa. 

Phudzi (n., [pʰu:dzi], cl. 5, pholo) ni utenda bwa kugwera, 

kufufuma pholo/ mapolo, yacikula kunyanya. 

Phula (n., [pʰu:la], cl. 5) ncire comwe cimbacoka maka maka 

kucipe ca nyuci, cakumala uci. Cidakhala ninga cithakathaka. 

Phuluzo* (n., [pʰulu:zo], cl. 5, kupuluzika/ kupuluza, to loose?, 

ing., kupoloza) nkutereraterera kwa bzwinthu ninga manenda, 

bzwakusaya kuphatika, kucitika, bzwiciyenda na citerero. Ninga 

mimba ikanyembereka. 

Phuma* (n., [pʰu:ma], cl. 5) ni dzina la masendzeko yomwe 

ambamenya padzandja la mwandzako lomwe lidaphatirira 

bzwinthu. Cikagwa, ucicirokota, ncakoletu. 
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Phumphe/ Pumphe (n., [pʰũ:pʰe]/ [pũ:pʰe], cl. 5, bumhe, xona; 

kupumpha?) ni phala lakupumphira bwadwala, lakumala 

kusanganiza na ntsasu. 

Phumphuli (n., [pʰũpʰu:li], cl. 5) ni mbvula ya kuyamba kugwa, 

yomwe imbacosa pfumbi, yacimera mawuswa ya kutoma. 

Imbabvumba na kusanganizanana na migundo kwene kwene na 

bzwiphaliwali. “Mbvula ya mphumphuli.” (Martins 1991: 309) 

Phunde (n., [pʰũ:de], cl. 5, kuphundira) ni muliwo ninga sisito 

tsono umbaphukira wokha. 

Phundizo (n., [pʰũdi:zo], cl. 5, kupundiza) ni nsambo 

wakupundiza, wakupenyerera wanthu mwinango. 

Phundu (n., pl, [pʰũ:du], cl. 5, mapundu) ncinthu comwe 

cimbatukuma pathupi thangwe lakugwera ayayi thangwe 

lakusanganiza kuyipa ufa na madzi pakuphika ntsima. 

Phundzo (n., [pʰũ:dzo], cl. 5, kupundza?, xonahende) 

nkupulumbudza, kusaya kutetekera utowa, kucita ninga ulibe 

kubva, kuti usaya kucita bzwomwe akuwuza, ucicitambo bzwako. 

Phute (n., [pʰu:te], cl. 5, pfute?, kufuta; pute?, kuputa) ncipundu 

cakufuta, cakugwera na mafinya nkati. Ukacikhuya, ninga 

waciputa, cimbawawa kwene kwene. 

Phutha (ideo., [pʰu:tʰa]) ni nsambo wakukhala maso na mulomo 

udabudama, udafunga, uko unkupuma. 

Phutu (n., [pʰu:tu], cl. 5, phute) ncimbali ca kundja ca mulomo 

comwe cidakhala ninga cidagwera gwera ninga phute. Phutu liri 

pafupi na khutu. Ukadzaza bzwakudya ayayi mphepo nkanwa, 

kumbacita tuku tuku tuku. 
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Phwaphwa (n., [pʰwa:pʰwa], cl.5, onom. phwa phwa phwa; 

Mpwapwa?, Tan.) ncipande ca thupi comwe ungacitire naco phwa 

phwa phwa, pakucoka kwa mphuwa, ukayikha dzandja pakumera 

boko. “M’phwaphwa.” (Martins 1991: 310) 

Pici pici pici (ideo., [picipicipi:ci]) ni nsambo wakukhala na 

cakuntima. “Ntima uli pici pici pici.” (Martins 1991: 310) 

Pidzi (n., [pi:dzi], cl. 5, busy?, bean?, ing.) ni ntundu wa nyemba 

wakusaya kunesa kutokota. Ngwabwino kuna wanthu ana 

bzwakucita bzwizindji (busy). 

Piki (n., [pi:ki], cl. 5, pick, ing.) ncinthu ca simbi comwe 

ambacerera naco pantsi pakuwuma na acimbapikulira, 

kugwibulira naco minyala mikulu. 

Pina/ Pinango1 (n., [pi:na]/ [pinã:go], cl. 8, paina) ni mbuto, malo 

yina. 

Pina/ Pinango2 (n., [pi:na]/ [pinã:go], cl. 8, paina) ni nsambo 

wakulewa kuti mpswa kusaya kudziwika. 

Pinya Pinya Pinya*/ Tinya Tinya Tinya* (ideo., 

[piɲapiɲapi:ɲa]/ [tiɲatiɲati:ɲa]) ni nsambo wakufamba 

wakusamwa ayayi wa munthu nyakunenepa. 

Pipiriyoko* (ideo., [pipirijo:ko], priprioca?, PB/ PE/ PM?, Folha 

de S. Paulo, 23/0/2018; mpimbiri yaka?) ni nsambo wakuyimisa 

mpimbiri yaka, uko udagona cagada. 

Piri (num., [pi:ri], cl. 8, mbili, swa.) ni mulewengo wa ||. 

Pirintsada* (adj., [pirĩtsa:da], cl. 5, plissada, pt) ni ntundu, maka 

maka wa saya ayayi fistidu, yamampfunyenye mpfunyenye 

zakusonewa. 
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Piriwiri (ideo., [piriwi:ri]) ni nsambo wakukhala cakufwira kwere 

kwene. 

Piti piti/ Pitipiti (ideo., [pitipi:ti]) ni nsambo wakupita kwere 

kwene, kazindji kazindji na kamangu. 

Pombi*/ Pompi (n., [põ:bi]/ [põ:pi], cl. 5, pump?, ing.; pompi, 

cha.) ncisimbi ca mubo nkati comwe cimbacoka madzi ninga 

ntamba. 

Poto (n., [po:to], cl. 5, pot, ing.; pote?, pt) ncombo, cikalango ca 

simbi penu lata cakuphikira bzwakudya, ntsima, masendera, 

mphika na bzwinango. 

-pswa (adj., [pswa], cl. 5) ncinthu cakumala kusuliwa, 

kukondziwa, kusoniwa, kucoka tsapanopa, kufika, kutoma 

kulewewa. Ninti ni thangwe la bzwinthu bzwakumala kusuliwa 

bzwimbakhala bzwidapswa. 

Pswaka*/ Tswaka (adj., [pswa:ka]/ [tswa:ka], cl. 5, mupswa/ 

mupswaka) ni mamuna mupswa, nyakumala kufika muwumuna. 

Psweda* (n., [pswe:da], cl. 5, pswete?) m’macitacita ninga kucita 

bzwa pswete, kuti ukomese ntima wa munthu omwe unfuna kuti 

akupase bzwinthu, akuthandize ayayi akucitire bzwomwe unfuna 

iwe. 

Pswepswe (n., [pswe:pswe], cl. 5, ideo. pswe pswe pswe) 

ntunyerere tuswipa tomwe tumbafamba twentse pabodzi, 

bzwicimbabveka kuti pswe pswe pswe. 

Pswete (n., [pswe:te], cl. 5, kupswetera) ni nsambo wakupswetera. 

Pswika (n., [pswi:ka], cl. 5, kapswika) ni mudwi wa cinthu 

comwe cinfunika kucitiwa, kungakhale kudera, kupeya, kulima, 

ulendo. 
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Pswinga (n., [pswi:ru], cl. 5, ideo. pswee + ngi?, kupswidinga) ni 

mudwi, ntolo, maka maka wa nkhuni zakupswidinga. 

Pswiru (n., [pswi:ru], cl. 5) ni munthu nya ndzeru zakuperewera. 

Pswololo (n., [pswolo:lo], cl. 5, onom. pswo lo lo lo) nci mbalame 

ca usiku cakutengana ninga kawukutu comwe cimbalira pswo lo 

lo lo. 

Pswukhu/ Swukhu (n., [pswu:kʰu]/ [swu:kʰu], cl. 5, ideo. 

pswuu?, kuswukula, kuswukuka?) nkantundu kakhoso komwe 

khanda lakene lidakhala ninga lakuswukuka swukuka, licikhala 

liri pswuu ayayi ninga lidapswapswa. 

Pswuluda/ Pswuludwa/ Pswunudwa (n., [pswulu:da]/ 

[pswulu:dwa]/ [pswunu:dwa], cl. 5) nkalombo kakutengana na 

bunyu tsono cidayipa. Kambakhala n’nyumba. 

Puleja (n., [pule:ʒa], cl. 5, pleasure, ing.) mpswa kudya, bzwa 

kumwa, masendzeko na bzwina bzwa bwino, bzwadidi, bzwa 

kukoma. “Kudya puleja.” (Martins 1991: 309) 

Pulu (ideo., [pu:lu], prumo?, pt) ni nsambo wakuyima ninga 

pulumu (prumo). 

+pulumira (adj., [pulumi:ra], cl. 5, kuyimira?; pulu(mu)?, prumo, 

pt) nciri centse cikanati kugawika, kugwatiwa, cikali pulu(mu) 

centse, cikali nde nde nde, ninga momwe cidakhalira. 

Pusi (n., [pu:si], cl. 5, pussy?, ing.) nkakolo kang’ono 

kakutengana na mphaka. 

Puzumadu* (n., [puzuma:du], cl. 5, pasmado?, pt) ni nsambo 

wakukhala na m’dzumo na bzwakucitika penu na bzwakuwoneka 

ayayi bzwakubveka. 
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S 
Sabulinya* (n., [sabuli:ɲa], cl. 5, cebolinha, pt) ntu ntsabola 

tung’ono tung’ono tomwe tumbakulalini. Tumbanunchira bwino 

kwene kwene, tucipfonda mphuno na kupfika m’maso. 

Sabva (n., [sa:bva], cl. 5, si abva, kubva) ni munthu nyakusaya 

kubva. 

Sabvera (n., [sabve:ra], cl. 5, si + abvera, kubva) nkusaya kubva 

mwandzace. 

Sabwa/ Sabwanyi (n., [sa:bwa]/ [sabwa:ɲi], cl. 5, sabe Deus?, pt) 

ni m’bvundzo wakufuna kudziwa (ma)thangwe yace. 

Sabwira (n., [sabwi:ra], cl. 1, ideo. bwi bwi bwi, kubwira?; 

savhira?, xona; salira?, kulira) ni xamwali wako wa pantima, 

nyandzeru zadidi. Nyakukhwimika ntima omwe ambaliralini 

pankhawa. Ndiye ambayimikira, acithandiza kucita mabasa 

yomwe yanfunika pankhawa, thangwe anyakufedwa na winango 

anyakulira ankwanisalini kucita. Ambawatsimikiza kuti 

akhwimike ntima. Ni nyakutsangalazisa wanyakufedwa. Ni 

nthawe yomwe cakudya cimbanesa kupita m’mimba, tsono iye 

ambadyeratu, bwi bwi bwi, mabwira bwira. Sabwira bzwinfunika 

kukhala munthu wapambali pawubale. 

Sadya (n., [sa:dja], cl. 1, si adya) ni munthu nyakusaya kudya 

kwene kwene, nyakudya pang’ono penu nakusayiratu kudyako. 
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Safalawu (n., [safala:wu], cl. 5, açafrão, pt) ni ntundu wa 

ngwedegero zomwe zimbacitisa cisayi kukhala na pendi ya 

lalandja ifwira, cicinunchira pomwe. 

Safuli (n., [safu:li], cl. 5, açafrão, safira?, pt) ncinthu cakufwira, 

ciciyetima ninga kubiri. “Kubiri za safuli.” (Martins 1991: 318) 

Sagumwa (n. [sagu:mwa], cl. 1, si-a-gum-iw-a, kuguma) ni 

munthu, cirombo ca kusaya kugumiwa. Akhalewa kuti 

ukaciguma, cimbabwereratu. 

Sagwati (n., [sagwa:ti], cl. 5, si-a-gwat-e, kugwata; saguate, pt) 1. 

ncipande comwe cimbagwatiwa, acipasa nyakuthandiza ayayi 

unfuna kuthandiza; 2. ncinthu comwe bzwikhafunika kupereka 

kuna Mambo Catala, mwene dziko, kuti ugwate, upite m’matengo, 

m’mataka mwace na malonda ayayi bzwinthu bzwako. Akhalewa 

kuti agwatirane naye iye Mambo. 

Saka (n., [sa:ka], cl. 5) mpa mpata pamano yakusakiwa. “Leka 

kubisa saka.” (Martins 1991: 318) 

Sakha (n., [sa:kʰa], cl. 5, saca, pt) ncinthu tingandendeze na 

ntsapu, cakukondziwa na ndzoyi mumachini, comwe ambatakulira 

maka maka cibere, mapira, cimbamba, ufa. “Sakha wa alubinu.” 

(Martins 1991: 319) 

Sali/ Salipo (expr., [sa:li], cl. 5, sale?, si ali apo?) ni malewedwe 

ya kuti kungadasayika iye. “Sali bzwakudya, tingadacirelini.” 

(Martins 1991: 319) 

Sando*/ Santho* (n., [sã:do]/ [sã:tʰo], cl. 5, Sando, Umb.; 

kusantha) ni mbadzo ikulu; ncinthu ca kusanthira. 
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Santsi (n., [sã:tsi], cl. 5) nkalimba nkulu omwe ana cikasi na 

mbira zakutandalika nkati mwace. “Santsi wa hera; Santsi wa 

kandimu; Santsi wa ndjali.” (Martins 1991: 320) 

Sapeka (n., [sape:ka], cl. 5, si + ampeka, kupasa) ni munthu 

omwe napo ucimupa tani, antendalini. Ninga ulibe kumupasa na 

cinthuco. 

Sapi/ Tsapi2 (itj., [sa:pi]/ [tsa:pi], sape, zape, pt; Massapa, Mwe.) 

ni fala la kuthotha mphaka. Dzinali ninti lidacokera kunsambo wa 

mphaka wakucita nkonono wakucokera mutsapi. 

Sasamba (n., [sasã:ba], cl. 1, si + asamba, kusamba) ni munthu 

nyakusaya kusamba (kazindji). 

Satenda (n., [satẽ:da], cl. 1, kutenda) ni munthu nyakusaya 

kutenda. 

Sayeruzika (n., [sajeruzi:ka], cl. 1, kuyeruza) ni munthu 

nyakusaya kuyeruzika. 

Sefa (n., [se:fa], cl. 5, kusefa) ncinthu cakusefera bzwinthu, maka 

maka ufa, nthuwiro. 

Semphe1 (n., [sẽ:pʰe], cl. 5, swemphe?, kuswomphola) ncinthu 

ninga sutso, cakupakasiwa na ncewu, comwe ambaphatira 

mbalame usiku na kuzipindza musemphemo. Akhapindza mulomo 

wa semphe ule kunsuwo kwa citsa. Pakutentha citsa cire, mbalame 

pakufuna kuthawa, ikhakapita musemphemo. 

Semphe2* (n., [sẽ:pʰe], cl. 5) ncinthu ninga cibemba 

cakutseketezera mawuswa, matsambvu ne kumaliziratu kugwata 

bzwentse. 

Senti* (n., [sẽ:ti], cl. 5, scent, ing.) ni mbvuka ya cizungu 

yakununchira. 
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Sere (n., [se:re], cl. 5) nkalombo kambadya uci na nkhuku. 

Nkakali kwere kwene. 

Si (adv., [si]) ni nsambo wakulewa kuti ndimumwemolini. 

Sifa (n., [si:fa], cl. 5, sífilis) ni ntundu wa citenda. Ambati 

cidayendesiwa na azungu kuAfirika. 

Sikopo (n., [siko:po], cl. cl. 5, escopo?, pt; scope?, ing.; 

kukopola?) ncinthu cakuthusira mwala omwe ambawuyikha 

pakakhandza ninga dzandja la kufuthula komwe kana cingwe 

mbali na mbali. Ambacikondza maka maka na ncewu. 

Simbi (n., [sĩ:bi], cl. 5, tsimbe?) ni utale bwakusuliwa, bomwe 

budapita patsimbe (masimbe). 

Siminti (n., [simĩ:ti], cl. 1, somítico?, pt) ni munthu omwe 

ambapasalini bzwinthu mwandzace, acibzwimanambo iye yekha. 

Angabonere na ndjala na bzwinangombo uko bzwakudya na 

bzwinthu anabzwo. 

Simirado* (n., [simira:do], cl. 5, assimilado, pt) ni nsendzi 

nyakusiya bzwace, acikhala na makhalidwe na malewerewedwe 

ya cizungu. 

Simpha (adj., [sĩ:pʰa], cl. 5, spasiba?, russo) ni nsambo wakudzala 

mpaka pakati, mpaka kati na kati yokha basi, ne kudzala. “Combo 

ciri simpha.” (Martins 1991: 321) 

Sintina* (n., [sĩti:na], cl. 5, sentina, pt) nkanyumba, maka maka 

mbuto, kakuyendera kuthengo. 

Sinyala/ Sinyolo (n., [siɲa:la]/ [siɲo:lo], cl. 1, signare, Gorée, 

Sen.; senhora, pt) ni nkazi nzugu, mistu ayayi thendi. Wacimuna 

akhali sinyolo. 

Sisito (n., [sisi:to], cl. 5, nsisi) ni masamba ya nsisi wa bambayira. 
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Sitriti/ Swititi (adj., [sitri:ti]/ [switi:ti], cl. 5, swi, straight?, ing.) 

nkuyenda lunga lunga ne kugonyola, ne kupambuka kwina ne. 

Sizu* (adj., [si:zu], cl. 5, siso, pt) 1. ni nkhalidwe wa munthu 

omwe alibe kumwa, alibe kuledzera; 2. ni munthu nyandzeru 

(zadidi), nyakulongosoka. 

+So (adj., [so:], cl. 5, kusondzokera?) nkunyanganisa bwino, na 

cheru. 

Soko*/ Xoko* (n., [so:ko]/ [ʃo:ko], cl. 5, soco, pt) ni dzanja 

lakufumbata lomwe ungamenyere nalo munthu. 

Soli (n., [so:li], cl. 5) nkakhuli kakudyewa komwe kambawoneka 

nthengo nthawe za mayindza. 

Sombi* (n., [sõ:bi], cl. 5, zombie, rubi?, sombra?, pt) ni ntundu 

wa bambayira wa khanda lifwira omwe ambapfatsa panthundzi 

(sombra). Ninti ni thangwe umbakulira panthundzi. 

Sondo* (n., [sõ:do], cl. 5, mpswondo?) ncinyundo ca simbi 

cakubvanyira zimbi zinango. 

Songo songo/ Songosongo (n., [sõgosõ:go], cl. 5, ntsonga) 

nkambalame kamulomo wa ntsonga, wakusongoka, utali na utete 

kwene kwenesa. 

Sontso (n., [sõ:tso], cl. 5, insonso?, pt) ni thanga la kusaya goso 

(insonso, pt). Ndipopo limbadyewalini. 

Suka (n., [su:ka], cl. 5, açúcar, pt; as-sukkar, ár.; šakar, per.; 

śárkarā, sân.) ntunthu twakutapira. Tumbatapirisa bzwakumwa, 

bzwakuswuta, bzwakudya na bzwinango. Tudatengana na ncenga. 

Sukwa sukwa (ideo., [sukwasu:kwa]) ni nkhalidwe wakusunama 

kwene kwene, ukati wasala pang’ono kulira. Ntimayu umbacita 

pici pici, nkhopeyi, ya thupo. 



 752 

Suli suli/ Tsuli (ideo., [sulisu:li]/ [tsu:li], kusulima, tsuli tsuli) ni 

nsambo wakukhala na nsolo udagwesera kutsogolo. “Kugwa nsuli 

suli (cansuli suli).” (Martins 1991: 323) 

Sulo (n., [su:lo], cl. 5, sulo, sena; ts’uulo’ob?, maya) nkalombo 

kantengo kakucendjera na kakuthamanga kwene kwene. 

Tingandendeze na mphaka. Pabzwidapi ndiko kambakunda. “Sulo 

mbuzi, sulo mphala, sulo mphangala, sulo ng’ombe.” (Martins 

1991: 323) 

Supada* (n., [supa:da], cl. 5, supada, sena; espada, pt) ncisu 

citali, ca khwankhwa ninga mandja yakufuthula. 

Supanela* (n., [supane:la], cl. 5, panela?, pt; saucepan, ing.) 

mpswi bodzi bodzi na poto. 

Surma (n., [surma], cl. 5, Eti./ Som.) mpswakusendzeka 

bzwakusweyulana sweyulana, m’bodzi kuthamangisa mwandzace 

mpaka kumukhuya na mandja. 

Swim swim swim* (ideo., [swĩswĩ:swĩ], cl. 5, pswi?) ni ncemo 

(kucemera) wa bwaya. 

Swipiragotsi (n., [swipirago:tsi], cl. 5, khosi) nkandjiwa kaswipa 

ka(na) nthemba ucena nkhosi. 

Swuswu* (ideo., [swu:swu]) ni nsambo wakucita swu swu swu, 

kuswuswudza cinthu, maka maka nkhuku kuti icoke, ithawe, penu 

ireke kudya bzwinthu. 

  



 753 

T 
Tacu (n., [ta:cu], cl. 5, tacho, pt) ni ntsuko wa ntundumbo wace. 

Takhuta (n., [takʰu:ta], cl. 5, kukhuta, tatenda) ni nsambo 

wakutenda, ciratizo na mafala ca kuti na mwayi thangwe lace 

munthuyo. “Kulewa, kupereka takhuta.” (Martins 1991: 324) 

+takwa* (adj., [ta:kwa], cl. 5, takwa takwa) ni nsambo wa thupi 

kukhala pezi, padeca. 

+tali (adj., [ta:li], cl. 5) ncipande ca fala cakulatiza kutalimpha 

kwa cinthu. “Ntali ntali.” (Martins 1991: 324) 

Tali tali tali (ideo., [talitalita:li]) ni nsambo wa cinthu kuwoneka 

ninga camuyenderera. “Wanthu wali tali tali tali.” (Martins 1991: 

324) 

Tambwali/ Tambwambwa* (n., [tãbwa:li]/ [tãbwã:bwa], cl. 5, 

ideo. tambu tambu tambu, kutamba?; Tambara?, kutambula; 

mbwaya?) ni munthu ntofu, nyakutambula nabo utofu, omwe 

ambayezeza kucita ninga ankuduwala ayayi kuti ninga 

ankutambula (ali kucita mphambvu kwene kwene) uko nkhunama, 

so anfunalini kucita penu kuphata basa. Ambatambula utowa kuti 

akwanise bzwomwe ankucita. 

Tandawude1/ Thandawude1 (n., [tãdawu:de]/ [tʰãdawu:de], cl. 5, 

tanda + ude, thandawude) nkalombo kakupakasa, kambakondza 

ude (kambvema) na ntundo na mata yace. Komweko, ndiko 



 754 

kanyumba kace na kakatowera kace komwe ambamangira nako 

nyama zake. 

Tandawude2/ Thandawude2 (n., [tãdawu:de]/ [tʰãdawu:de], cl. 5, 

tanda + ude, thandawude) ni ude bwakupakasiwa pakasiwa. 

Tanthatu (num., [tãtʰa:tu], cl. 5, tatu tatu) ni tatu tatu, ndiko kuti 

tatu kawiri. 

Tatu (num., [ta:tu], cl. 5, tatu) ni mulewengo wa tumiti |||. 

Teka teka (adv., [tekate:ka], cl. 5) ni nsambo wakufamba 

pang’ono pang’ono. “Kuyenda teka teka.” (Martins 1991: 327) 

Tembo (n., [tẽ:bo], cl. 1, abaThembu?, Xhosa) ni dzina la mitupo. 

Ninti mbanthu wakale wakucokera kwa aXhosa. 

Tendi (n., [tẽ:di], cl. 5, tenda, pt) nkanyumba kalona 

kawanyawulendo, kakulula komwe kadapusa kunyamula. 

Tendinde (n., [tẽ:di], cl. 5) ni nsambo wakuyenda lunga lunga 

kutsogolo ne na kunyang’na m’mbuyo. 

Te te te/ Tetete (ideo., [tete:te]) ndiko kuti pambuto padandzalala, 

palibe cinthu. “M’munda muli te te te!” (Martins 1991: 328) 

Thabalaba (n., [tʰabala:ba], cl. 5) ni ntundu wa kabendjere. 

Thaka (n., [tʰa:ka], cl. 5, dhaka, xona; Mataka; Dakar?, Sen.) 

ncire comwe cidaswimphira pantsi pomwe pambamera miti, 

mawuswa, pana minyala na bzwinango. Pomwe, ndipo 

pambakhala, pambaponda wanthu na bzwirombo. Ni thangwe la 

dzina la Mambo, ntongi Mataka. 

Thako1 (n., [tʰa:ko], cl. 5, taku, kimb., Ang.) ncipande ca thupi 

comwe timbakhalira naco. 
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Thako2 (n., [tʰa:ko], cl. 5, thaka, mataka; pataco?, pt) nkuntsi kwa 

combo, maka maka cakuphikira ayayi ncipande ca kunyantsi kwa 

cinthu cina kutsogolo na kumambuyo/ kumbuyo. 

Thala (n., [tʰa:la], cl. 5, gwala) ni phala la ntsidzi ziswipa 

zakupswa zomwe ambazithulula pantsi pansewu. 

Thambasindi (n., [tʰãbasĩ:di],cl 5) ni muti omwe sindi 

ambawukwiralini. Ndipopo, ambawuphatisira basa la kuchenkha 

asindi. 

Thambathika (n., [tʰãbatʰi:ka], cl. 5, kuthamba thika) ni muti wa 

minga omwe ambakondzera litsito ayayi thanga kuti ulusi ninga 

thika busaye kupita. 

Thambiko (n., [tʰãbi:ko], cl. 5, ntambi) ni ntambi omwe 

ambawukondza kuti ambakwirire nawo. 

Thambwambwa (n., [tʰãbwã:bwa], cl. 5) nkamuti kaminga kwere 

kwene komwe ndjere zace akhadera, acicitira unga. 

Thambwe1 (n., [tʰã:bwe], cl. 5, kutamba, xona; kumbwera?) ni 

mbuto ya padeca yakusendzekera (kutamba), pakusaya miti nee 

minyala. Kungakhale kusendzeka ndjole, m’dayi, ude, mpira na 

mathunga mazindji. 

Thambwe2 (n., [tʰã:bwe], cl. 5, kutamba, xona; kumbwera?) ni 

mbuto yakumbuthira ndeke, pakumbwerera, pakugwezekera 

bzwinthu. “Thambwe la ndeke.” (Martins 1991: 329) 

Thamu thamu (ideo., [tʰamutʰa:mu], kuthamula) ni nsambo 

wakutsindira moyo ndipo umbathamula thamula thupi lako na 

mphambvu zako zakumaliza zentse. 

Thandizo (n., [tʰãdi:zo], cl. 5, kuthandiza) ncinthu cakuthandiza, 

cakuthandizira. 
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Thanga1 (n., [tʰã:ga], cl. 5, nthanga; rhanga, cha.) ni nsapo wa 

ntanga ntanga, udatengana na kabendjere, bvembe. 

Thanga2 (n., [tʰã:ga], cl. 5, thangata, kuthangata; rhanga, cha.) ni 

mbuto yakukoyera (ambathangatira, kuthangata) bzwifuwo, maka 

maka pakugona usiku, yomwe bzwifuwo bzwimbagona. 

Thangaboni (n., [tʰãgabo:ni], cl. 5, thanga + born?, ing.) ni thanga 

ling’ono la tumphulu. 

Thangata (n., [tʰãga:ta], cl. 5, thanga?) 1. ni basa la kutanayira na 

kulindira panyumba; 2. ni nsambo wakuthandiza basa munthu ne 

kudikhira kutambira cinthu. “Kuphata thangata.” (Martins 1991: 

329) 

Thangawero/ Thangayero (n., [tʰãgawe:ro]/ [tʰãgaje:ro], cl. 5, 

thako?) ncipande cankati, camuyenderero ca thako comwe ciri 

padeca (payero). 

Thangwe (n., [tʰã:gwe], cl. 5, (ku)thira ngwete?) ncinthu ca 

kuthirisa, kupasisa, ngwete, thupo. “Kupasa thangwe.” (Martins 

1991: 329) 

Thanya (n., [tʰa:ɲa], cl. 5, kuthanyula; talha?, pt) ni ntantho, patali 

pomwe ungakwanise kufitsa mwendo wako wakukanyula, 

kuthanyula mpaka m’malire mwace. 

Thanyu (n., [tʰa:ɲu], cl. 5, kuthanyula) ni nsambo wakuthanyula. 

Thapha* (n., [tʰa:pʰa], cl. 5) ni cisayi ca nthuwiro ya manduyi 

yokha yokha comwe ambacitokotesa kwene kwene, cicinya 

mafuta. 

Thawale/ Thawe (n., [tʰawa:le]/ [tʰa:we], cl. 5, ideo. tha wali wali 

wali?, kuwalika) ni dindi la nkhankha likulu lomwe lina madzi 

mazindji yakudemba momwe ambachula, kusamba wanthu, maka 
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maka wana na alumbwana. Tsono mu thawe, ninti 

mumbamerambo nyika ayayi kuti muthawe, kugopesa ngozi. 

Thekesi* (n., [tʰeke:si], cl. 5, tax, ing.) nkakaro kang’ono 

kakubududzira ninga kakamba. 

Thema (n., [tʰe:ma], cl. 5, onom. the the the, kutema, thengo) ni 

mbuto yakutemedwa, yakutema tema the the the (miti) kuti acite 

munda upswa. Basali likhacitia na amuna. 

Thende (n., [tʰẽ:de], cl. 5, utende, thendere?, ntendere; tenda?, pt) 

ni munthu nyawutende, nyantendere, ali pantendere. 

Thendere (ideo., [tʰẽde:re], thende) ni nkhalidwe wakucena. 

“Mwezi uli thendere.” (Martins 1991: 330) 

Thendje (n., [tʰẽ:dʒe], cl. 5, thengo) ni thengo lakuphatana, 

lakukatayira na kufucirira wanthu wakufa. Kuna miti mbode. 

Kumbagoswa. Ambati kumbakhala mizimu. Ambaletsa 

kukuyenda, kukupita, kukuzwengerera, kukazunga, kukulata na 

cala, soma na soko basi. 

Thenesi* (n., [tʰene:si], cl. 5, Tennessee?, EUA; tennis?, ing.) ni 

ntsapato za nguwo, zomwe ndza khandalini, zakutengana ninga 

ntsapato zakubzwinira ténis (tennis). Ninti zikhakondzewa ku 

Tennessee. 

Thengo (n., [tʰẽ:go], cl. 5, ntengo, nya.; jango, Ang.; jungle, ing.) 

ni mbuto ya miti (mitengo) mizindji yakuthonera na mawuswa na 

bzwirombo bzwikulu bzwizindjimbo. “Kuyenda ku thengo.” 

(Martins 1991: 330) 

Theni (n., [tʰe:ni], cl.5, ten, ing.) nkunyento khumi. 

Thephwe* (n., [tʰe:pʰwe], cl. 5, onom. phwete phwete phwete, 

thephwete) ntuwusifu twakuwuma tomwe pakututampfuna 
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(pakutudya) tumbabveka kuti phwete phwete phwete, thangwe la 

tumicenga twakuwumirira. 

There (n., [tʰe:re], cl. 5, matere, pl) ni mbuto yomwe 

idafulukidwa, icisala iri ngwerewere thangwe lakusaya kukula 

miti. 

Therere (n., [tʰere:re], cl. 5, derere, xona; terere, kuterera) ni 

masamba ayayi bzwakubala bzwomwe ambacita cisayi cakuterera 

(kunenda) kwene kwene bzwikaphikiwa. Ndipopa limbaterera 

terera. 

Thewu (n., [tʰe:wu], cl. 5) ni thupo lakunyanya kwene kwene, 

lakukutazisa kucita cinthu comwe ungacicite thangwe la mantha. 

Thewera/ Thowera (n., [tʰewe:ra]/ [tʰowe:ra], cl. 5, ntewerera?, 

kutewera; towel?, ing.) ni m’ngonda ukulu wa nkhwankhwa, 

umbacita kwemberere, kupitirira m’mabondo. Ucibzwinyera penu 

ucibzwitundira, matubzwi na ntundo yambondotewerera 

m’ngondayo, yan’bulalini pandja ne. Cidatengana na thawulo 

yomwe amuna ambamanga pakuyenda kukasamba ncimbudzu. 

Thibzwi (adv., [tʰi:bzwi], cl. 5) ni nsambo wakupita cinthu 

m’madzi ayayi mwa kutengana ninga madzi. “Mwezi uli 

m’thibzwi.” (Martins 1991: 330) 

Thii (adj., [tʰi:], cl. 5, team?, ing.) ni nsambo wakukhala ayayi 

kufamba muthimu wanthu, bzwifuwo, nyama za nthengo, ulusi. 

Thika (n., [tʰi:ka], cl. 5, thika, sena) nciromo ca nthengo, 

tingasuzire na mphumpi, tsono cidanyangala. Cidalungwa kwene 

kwene. Pfupa lakaletsa, lire mbee, cingabubude basi. Munthu, 

cifuwo na nyama zentse za m’madzi, m’nthengo, m’dzulu, 

cingaphate, cicidya. Ninti ndipopo ambalewa kuti ncimpfiti. 
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Thikiti (n., [tʰiki:ti], cl. 5, ticket, ing.) ni tsamba lakubasa lomwe 

akhalibola pantsiku yomwe un’phata basa. 

Thimbwa (n., [tʰĩ:bwa], cl. 5, thimba, kuthimba) ni nkuzi wa 

kuthimba. 

Thimu (n., [tʰi:mu], cl. 5, ideo. thii, team, ing.) ni m’gwezekano 

wa wanthu, maka maka wa bzwirombo – bzwa moyo bzwomwe 

bzwiri panthi thi, thii. 

Thobve (n., [tʰo:bve], cl. 5, thove, sena; ntobve?) ni dzina la 

ntundu wa therere la masamba la muti wa ntobve. 

Thodo* (n., [tʰo:do], cl. 5, toldo?, pt) ni nguwo yakutengana na 

foya. 

Thogolo (n., [tʰogo:lo], cl. 5, thopswolo; Togo?) 1. nkathotho 

kacena kambakhala pamboni komwe kambakutazisa kuwona; 2. ni 

ntsanga ikulu yomwe imbadzongeratu na diso kubodzi. Tsono 

ninti likhali diso lakuthopswoka, kuthubzwuka thangwe 

lakupitiwa na kacinthu ninga katsetswa kantonolo. 

Thondo (n., [tʰõ:do], cl. 5, ntondo) ni nsapo wa muti wa ntondo. 

Umbadyewa. 

Thondje (n., [tʰõ:ʒe], cl. 5, thondji?, ronga) ncakubala comwe 

cikatumbuka, tumbacoka tuli mbuu ca kamuti ninga nthere. 

Thope (n., [tʰo:pe], cl. 5, dope, xona; matope, pl) ni thaka la 

madzi madzi, liciswipa. 

Thophi1 (adj., [tʰo:pʰi], cl. 5, ideo., thophi thophi thophi, top?, 

ing.) nkudzala kwa cinthu mpaka pamulomo, maka maka ninga 

madzi ayayi bzwinthu ninga madzi. 
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Thophi2 (adj., [tʰo:pʰi], cl. 5, ideo., thophi thophi thophi, top?, 

ing.) nkukhala kwa munthu muledzeri omwe wadzaza dzaza 

munsolo bzwakumwa bzwikali. 

Thowa/ Thowo (n., [tʰo:wa]/ [tʰo:wo], cl. 5, ntowa?, ntowo?) ni 

nsapo wa ntowa, ntowo. 

Thoza (n., [tʰo:za], cl. 5, troça?, pt) ni bzwinthu bzwa kupasisa 

tsoka, bzwa kusaya na mpfundo yentse. 

Thuku (n., [tʰu:ku], cl. 5, matuku, pl) ni munda omwe udalekewa 

na thangwe la kukalamba. Mumbawoneka mbewa kwene kwene. 

Thukuta (n., [tʰuku:ta], cl. 5, thuu, thuku?, kuthuma, kuthusa, 

kutukuma) ni mbuto yakutayira, maka maka dotha. Mbutoyo 

imbatukuma tuku, icithuma thuu. Ambatayirambo mawuwa na 

bzwinthu bzwa pezi pezi, bzwa kudzongeka. 

Thumba (n., [tʰũ:ba], cl. 5, dumbira, sena; tumba?, pt) ni mwala 

wakupeyera ndjera ayayi cibere, mapira kuti acite ufa. 

Thumbi (n., [tʰũ:bi], cl. 5) nkacinthu kakukoyera mathungwa ya 

anyabezi. 

Thumbzwi (n., [tʰũ:bzwi], cl. 5) ni mbuzi, ng’ombe, nkhuku na 

nyama za nthengo zikazi, zakubala kale. 

Thunduziro (n., [tʰũduzi:ro], cl. 5, kuthunduzira) ni nsambo 

wakuthunduzira kuti wanthu acite ndewo, acimenyana. 

Thunga (n., [tʰũ:ga], cl. 5, kuthungira) ni mabzwina bzwina 

yakucitiwa na ng’oma zakuthungiriwa nda nda nda, kundandalika. 

Thungubva (n., [tʰũgu:bva], cl. 5, cucumber?, ing.) ni khaka la 

nthengo. Lina minga. 



 761 

Thungwa (n., [tʰũ:gwa], cl. 5, mathungwa, pl) cinthu comwe 

maka maka akazi ambasungira tubzwinthu twawo ninga 

bzwinthumwa na bzwinangombo. 

Thupi (n., [tʰu:pi], cl. 5, thupi, sena, tupi?, br.) ncombo, nyumba, 

mbuto ya moyo wa munthu na bzwirombo. “Bzwakubvala bzwa 

nthupi.” (Martins 1991: 333) 

Thupo (n., [tʰu:po], cl. 5, thupi?, ntupo?; estupor?, pt) ni nsambo 

wakukhala na nkhumbukiro zakuchenkhesa ayayi kugopesa thupi 

na bzwinthu bzwako kuti bzwingawoneke bzwakuyipa, magwa, 

malodza, ucidzabonera. Kale ninti kukhali kugopa ayayi 

kudandawulira ntupo wako kuti ukuthandize penu unatambire 

nyathwa, ukawuponyera. Kungakhalembo kuchenkha thupi lako. 

“Alibe nabzwo thupo.” (Martins 1991: 333) 

Thuta (n., [tʰu:ta], cl. 5, kututa) ni mataka yakututa tuta ntsana 

yomwe imbayagwezeka pamubo pace kuti apafungire nayo, 

kukhocherera madzi na bzwinango kuti bzwingapite. 

Thutha (n., [tʰu:tʰa], cl. 5) nka mudwi kamataka, maka maka 

kantsana na bzwinango ninga ntsanazo. 

Ti ti ti/ tititi (ideo., [titi:ti]) ni nsambo wakutitima. “Munda uli ti 

ti ti.” (Martins 1991: 334) 

Timba (n., [tĩ:ba], cl. 5, tjimba?, Herero) ni dzina la ntundu la 

kambalame kang’ono komwe wanthu ambalewa kuti kakalira 

nkusuzira malodza. Winango ambalewa kuti kambakuwuza kuti 

itimbe ukati uli padimba. Kambakupasisa utofu ayayi mphambvu. 

Tokhwe (n., [to:kʰwe], cl. 5, ideo. tokee tokee tokee?, tét.; 

tugwe?) nkalombo ninga bunyu komwe kambayimba tokee tokee 

tokee. Ndipopa tokhwe. Kana mimba tugwe. 
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Tolo/ Tololo (ideo., [to:lo]/ [tolo:lo], rolo?, pt) ni nsambo 

wakudzala mpaka pamulomo; ni nsambo wakudzala kuposa 

kudzala kwa tolo. 

Tonde (n., [tõ:de], cl. 5, hotentote?; Tondela?, pt) ni mbuzi imuna 

yomwe ina tundebvu ninga ahotentote, weneciro akhafuwa mbuzi 

wa kale kale. kuTondela ambafuwambo mbuzi. 

Tondolindo/ Tondondo (n., [tõdolĩ:do]/ [tõdõ:do], cl. 5) 

nkambalame kang’onong’ono kuposa sisiri. Nkasisiri  

kang’onong’oletu. 

Trokho (n., [tro:kʰo], cl. 5, truck?, ing.) ni ngolo ya moto 

yakufamba m’ndjira ya ndjandje. 

Tsadewe (n., [tsade:we], cl. 1, kudeweresa?, kutewera) ni munthu 

nyakuteweredwa, nyakutoma pamathunga kuti wentse antowere, 

atayire bwino iye nyakutsamula. 

Tsagogo (n., [tsago:go], cl. 1, kugogodza?) ngule munthu omwe 

ambagogomeza mafala, nyakudziwa bzwinthu kwene kwene. 

Ndipopo ambacemerewa, ambasankhuliwa kuti akatonge mirandu 

mikulu, ya kunesa. Iye akati go go go, wentse an’nyamala, 

am’mutetekera. 

Tsakabere (n., [tsakabe:re], cl. 1, kutseka, kutsala na + bere?, 

xona) ni mwana wa kumalizira tsuku (bere), wakufunga (kutseka), 

wakusalira kubereka ayayi kubwadwa. Ambadziwika pomwe 

ninga ciziwa utumbo, kufunga thumbo. 

Tsakani (n., [tsaka:ni], cl. 1, kutsakana?) ni ntundu wa malombo 

yakubzwiniwa na anyakugwa malombo azindji omwe 

ambatsakana. 
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Tsako tsako/ tsakotsako (n., [tsakotsa:ko], cl. 5, tsako sako, sako 

sako, onom. khotso khotso) ncifuwa cakukhotsomola tsako tsako 

(khotso kotso). “Cifuwa ca tsako tsako.” (Martins 1991: 335) 

Tsakulo (n., [tsaku:lo], cl. 5, kusakula) ni nyengo yakusakula. 

“Tsakulo ling’ono (kapale pale).” (Martins 1991: 335) 

Tsala (n., [tsa:la], cl. 5, Sahara, Af.; sala, kusala) ni munda wa 

kale omwe umbasala uli te te te, umbasiyiwa kulimiwa kuti 

mataka yapume, acikalima kwinango. 

Tsalazi (n., [tsala:zi], cl. 5, tsala?) ni nsapo wa ntsalazi. 

Tsamabulo (n., [tsamabu:lo], cl. 5, si-amabula?, kubula) ni 

mbalame yomwe imbacita mabuli pantsi, tsono imbadzaphatiwira 

m’mubo mwacemo. 

Tsamba (n., [tsã:ba], cl. 5) nkalekwa kakuswipirira ka muti, 

tingandendeze na tsapi lace. 

Tsambi (n., [tsã:bi], cl. 5, tsamba?, tsambvu?) mpswi usanga 

bzwa kusonerera sonerera ayayi kanguwo kang’ono kakusonedwa 

na usanga, kacikhala ninga tsamba penu tsambvu, komwe akazi 

ambabvala nciwuno kuti ampswinkhire pacinena. 

Ambamangirirambo nkhosi, kuboko ninga cibanti. “Citsambi ca 

kuboko.” (Martins 1991: 243) 

Tsambvu (n., [tsã:bvu], cl. 5) ni nthawi wa kugwatika wa 

masamba mazindji omwe maka maka ambasoserera dimba, muti. 

Pakutakula madzi, ambayikhambo padzulu pacakutakuliraco kuti 

madzi yasaye kutayika, kukhaphwika. 

Tsamunda (n., [tsamũ:da], cl. 1, kusaya + munda) ni munthu 

nyakudza, nyakusaya munda, munthu nyakukundira, 
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nyakupambira munda wa wene. Ndiwo ambapamba dziko la 

wene. 

Tsandzambvula (n., [tsandzambvu:la], cl. 5, mbvula) ntupundu 

twakutengana na tumathotho twambvula wakuwaza tukakugwera 

nthupi. 

Tsangano* (n., [tsãga:no], cl. 5, kusangana) ni mbuto ya 

kusangana wanthu, bzwirombo na bzwinangombo. 

Tsankhulo (n., [tsãkʰu:lo], cl. 5, kusankhula) ni nsambo 

wakusankhula abodzi, ucileka wina. 

Tsankulu (n., [tsãku:lu], cl. 1, Sancul?, Npl; sankulo, kusankha, 

sena; kusankhula, tsankhulu<tsankhulo, musankhulo?, 

kusayankulu?) 1. ni munthu nkulu nyakusankhulidwa na akulu 

winango kuti adzalange, adzayeruze mwanawo makhalidwe ya 

bwino na andzace pantsi pano, kuti akule mundjira ya kulungama; 

2. ni nkazi nkulu omwe akhasankhulidwa kuti akhale nyakulatiza, 

nyakusankhula ndjira ya bwino ya ntsikana, mwana n’ng’ono 

wacikazi, nyakuyeruza makhalidwe ya bwino, bzwa makhaliro, 

bzwa macitiro bzwa akazi, maka maka pabandja. Sancul akhali 

Mambo wa Nampula. 

Tsanthemba (n., [tsãtʰẽ:ba], cl. 1, nthemba?) ni munthu 

nyakudziwa bzwinthu bzwizindji bzwa moyo wa pantsi ninga 

kumenya ng’oma bwino bwino, nyakudziwa mankhwala, kulewa 

lewa mafala ya kubveka. 

Tsantsa (n., [tsã:tsa], cl. 5, confiança?, pt) ni nsambo wa 

kukhwenderera khwenderera, wakukhala khala pafupi 

pamwandzako, ciratizo ca uxamwali, ca kufunana. 
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Tsantsali (n., [tsãtsa:li], cl. 5, tsuntsira?, kutsuntsa; descansar?, pt) 

nkambuto kakutsuntsisira bzwombo, maka maka bzwa pamafuwa. 

Kadatengana na kagota kang’ono, kafupi. 

Tsantsina (n., [tsãtsi:na], cl. 5) nci ca kucosewa maka maka 

mapira. 

Tsapano (adv., [tsapa:no], saa, swah. + pano) ndiko kuti nyengo 

zino, ntsiku zino, minyezi ino, magole yano. 

Tsapanopa (adv., [tsapano:pa], tsapano) ndiko kuti nthawe 

imweyino tiri kulewapa. 

Tsapi (n., [tsa:pi], cl. 5, masapi, pl, Massapa?, Mwe.; sapi?) 

nciwalo ca nkati comwe cimbakoya mphepo yakupumira ya 

wanthu na bzwirombo bzwizindji bzwa mulopa wa kupswa. 

Ukakhala na cifuwa, pakupuma, umbacita ninga nkonono wa 

mphaka. 

Tsawu (n., [tsa:wu], cl. 5, pl. masawu) ni nsapo wakudya omwe 

umbamera okha mbuto zizindji za kuNyungwe. Kana ntsikiri ikulu 

na yakuwuma kwene kwene, cipande cakudyewaco 

cing’onong’ono. Ambati kadacokera kuÍndia. 

Tsawutso (n., [tsawu:tso], cl. 5, kusawuka) nkukhala na 

kusawuka. 

Tsece (n., [tse:ce], cl. 5) ni mwana wa kubwadwa tsapanopa; ni 

mwana wa pa tsuku, akadamama. 

Tsekete (n., [tseke:te], cl. 5, ideo. pekete pekete pekete/ phekete 

phekete phekete; museke?, Ang.) ni mphasa yakusekeyeka 

sekeyeka, yakusakala sakala, yomwe imbacita pekete pekete 

pekete/ phekete phekete phekete. 
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Tsekhwe tsekhwe tsekhwe/ Tsekwe tsekwe tsekwe/ Tsekwete 

Tsekwete tsekwete/ Tsekwetetsekwete (ideo., [tsekʰwe tsekʰwe 

tse:kʰwe]/ [tsekwe tsekwe tse:kwe]/ [tsekwete tsekwete tsekwe:te]/ 

[tsekwe:te tsekwe:te]) ni nsambo wakufamba pang’ono pang’ono, 

wakusaya mphambvu penu na mphambvu zakuperewera, 

ucimbakwekweta minyendo yomwe imbabveka kucita kwe kwe 

kwe ninga nkhalamba ayayi munthu nya kuduwala. Nkufambalini 

kwere kwene. 

Tseko (n., [tse:ko], cl. 5, kuseka) ni nsambo, nkhalidwe wa 

kuseka. 

Tsenga (n., [tsẽ:ga], cl. 5, lenga?, kulenga) ni malengwa; ncinthu 

ca kulengiwa; nkulenga comwe cikhalibe kutsikidwa. 

Tserekunde (n., [tserekũ:de], cl. 1) ni munthu dzenga dzenganyi. 

Tsesi (n., [tse:si], cl. 5, kutsetsa?, kusekesa) ni ntundu wa cule, 

tsono ni nkulu kuposa iye, ambawoneka maka maka 

m’mantsantsa, nthawe za mbvula. Ambadyewa. 

Tseti (n., [tse:ti], cl. 5) ni nceka, bande wa/ la usanga. “Tseti la 

usanga. (Martins 1991: 337) 

Tsetswa (n., [tse:tswa], cl. 5, onom. tse tse tse, tsetsu, ntsemo, 

kutsema) nkacipande ca muti ca kutsemiwa komwe 

kambamaliziriwa kutawidwa. Ntsemo ndiyo imbatsema 

tumatsetswa twa bwino. 

Tsidigwa (n., [tsidi:gwa], cl. 5, kugwa?, kugwatidwa?) ni tsinde la 

muti la kusala pa kugwata. 

Tsiga (n., [tsi:ga], cl. 5) ncitsinde ca muti comwe cina moto. 

Tsimbe (n., [tsĩ:be], cl. 5, simbi?) ni tsiga, cipindi ca moto comwe 

cimbatsotsomoka kunkhuni. 



 767 

Tsimbu (n., [tsĩ:bu], cl. 5, nimbo?, nimbus?) ni ntundu wa 

ntsomba ikulu tsono ina nsolo ung’ono. 

Tsinde (n., [tsĩ:de], cl. 5, kutsindiriwa) ncipande maka maka ca 

muti ayayi cinthu comwe cidatsindiriwa penu cidakhazikiwa 

pantsi. Ciri pakati na kati wa muti, pomwe pambaphuka mithawi, 

kudzulu, na mizi, pantsi. Pantsi pamuti pana mizi, kuntsonga kwa 

muti, ni masamba. 

Tsindiko (n., [tsĩdi:ko], cl. 5, kutsindika) ni fala la kutsindika kuti 

usaye kugwa m’ndjira yapezi. 

Tsindjiriro (n., [tsĩdʒiri:ro], cl. 5, Masingiri?, cha.; ndjiri?, 

ndjiru?; nchinchi) ni nsambo wa kusindjirira munthu. Pakuyamba, 

ninti kukhali kulewa kuyipa mandzako, kuncinchi. 

Tsinini* (adv./ adj., [tsini:ni], cl. 5) ni nsambo wa kucoka 

pang’ono pang’ono ninga bzwakumema mulopa, madzi ayayi 

cinthu ninga mulopa madzi na kuceka, na kucera pang’ono. 

Tsinya (n., [tsi:ɲa], cl. 5, tsinye, xona) ni makute kute, manya 

yomwe yambacoka ayayi umbamanga pankuma, kulatiza kuti una 

ayayi ukakhala na ciya. Limbacitiwa na kukwinya kwinya 

makhanda ya pankuma thangwe la ukali penu la kuyipa moyo. 

Tsisi (n., [tsi:si], cl. 5, shishi?, Lamba; misisi, cha.; tsitsi, xona; 

nsisi?, ntsidzi?) ntumawukuse twakutsandzikidzana 

tsandzikidzana, twamunsolo mwa munthu. Tudakhala ninga 

tumisisi twakuswipa kwene kwene ninga ntsidzi, akati munthuyo 

akanati kukalamba. Tumbadzacena, akakalamba. “Tsisi liri 

nyaphwiriri.” (Martins 1991: 339) lidakhala ninga ukuse tsono 

ndiswipa (munthu akanati kulalamba) ayayi licena (munthu 

nkhalamba). 
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+tsogolo (adj., [tsogo:lo], cl. 5) kule komwe kuniwoneka ukati uli 

kunyang’analini ne mbali inango ne kumbuyo. 

Tsoka1 (n., [tso:ka], cl. 5, tsoka, sena; kusowa (utaka)?, nya.; 

tsawutso?; soldier?, ing.) nkukhala na matsawutso ya kusaya 

kumala thangwe lakusaya (kusiyiwa) utaka. Munthu nyatsoka 

ambamalizira kukhala yekha tsekwe tsekwe tsekwe. 

Tsoka2 (n., [tso:ka], cl. 5, tsoka, sena; kusowa (utaka)?, nya.; 

tsawutso?; soldier?, ing.) ni munthu nyakufa omwe adakamuka 

dziko linango thangwe la kusaya kufuna kuwonewa pomwe na 

dzindza lace. Ambati pomwe kuti tsoka ncinzimu cakuyipa. 

“Kumuka tsoka.” (Martins 1991: 339) 

Tsongodza/ Tsongoza (n., [tsõgo:dza]/ [tsõgo:za], cl. 5) 

nkathengo kamisiyo yakuphatana kwene kwene. 

Tsongola (n., [tsõgo:la], cl. 5, n’ntsonga?) ni ntundu wa muliwo 

wa n’nthengo wakutengana na bonongwe, omwe umbatoma 

kukula ntsonga to to to. 

Tsose (n., [tso:se], cl. 5, kusosera) ni chinga lakusoserewa na 

minga; ni matsambvu ya minga ya kusoserera nayo dimba, 

nyumba ayayi mbuto kuti pasaye kupita ulusi bomwe 

bungadzonge bzwinthu. 

Tsosole (n., [tsoso:le], cl. 5, tsa + sole?, kusola, xona, professor?) 

ni munthu nya kuletsetsa, aciletserera ndewo, mirandu na 

kuyeruza wanthu ndzeru zadidi, kuyimikira, acithandiza 

kutongana bwino. 

Tsuku (n., [tsu:ku], cl. 5, suck?, ing., suco?, pt) nca 

kukwongwonera (suck) nkaka wana wa wanthu na wa bzwifuwo 

na bzwirombo; nkathupi komwe kadatukuma ncifuwa; ncipande 
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ca nkhombe ya nkazica kutukuma ninga manga comwe cimbacoka 

nkaka. 

Tsungiro (n., [tsũgi:ro], cl.5, kutsunga) ni nsambo wa kutsungira 

basi ne kulekeza. 

Tsungu tsungu/ Tsungutsungu (n., [tsũgutsũ:gu], cl. 5, 

kutsungira)nkufunisisa cinthu kwene kwene, kucifuna kucicita 

kwene kwene. Na tenepo, ungadzakalipe, ucidzakhala na ciya kwe 

kwene, na ca kuntima. “Kodi tsungu tsungu lomwero un’nditulira 

ine?” (Martins 1991: 340) 

Tsunwa1 (n., [tsu:nwa], cl. 5) nkanyama kang’ono ng’ono 

kawugo kawanyakupfenda na kuyedzenga nyama. 

Tsunwa2 (n., [tsu:nwa], cl. 5) ni nyathwa yomwe umbatambira na 

kuphonya kwako. 

Tsuso (n., [tsu:so], cl.5, kususa) ncinthu ca kupakasiwa na ncewu 

ca kususira naco bzwinthu ninga bwadwa (maka maka nchece), 

tsuzu lakusanganizika na madzi ayayi na bzwinthu bzwakutengana 

na madzi. 

Tsute tsute* (adv./ adj., [tsutetsu:te], cl. 5) ni nsambo wakuzeza 

kucita ayayi kulewa cinthu. Pinango ne umbadzacitalini na 

cinthuco. 

Tsuzu (n., [tsu:zu], cl. 5, sujo, sujo?, pt) mpswinthu bzwakuswipa 

bzwomwe bzwimbaphatirira nthupi, ncakubvala. 

Tswaka (n., [tswa:ka], cl. 5, kutsokota?; Lusaka, kusaka) ni 

mulumbwana wa kutsokota kale, wa kusaka mano, ciratizo kuti 

jayi ni mamuna, angabale, angaphate basa. 

Tswera (n., [tswe:ra], cl. 5, kuseka, kusewera?, nya.) ni nsambo 

wa nsobwe pafupi. 



 770 

Tubzwi (n., [tu:bzwi], cl. 5, Metuge?, CD; tuji?, kimb., Ang.; tuvi, 

fio./ibi.; Matuzianye? (matubzwi + anye, kunya), Mwe.; tutsi?, 

Rwa.) ni bzwire bzwomwe bzwimbacoka m’mimba ninga 

bzwirikuthubzwuka m’matubu ya m’mimbamo. Ninti mamboyu 

akhambamenya ayayi kumenyesa munthu mpaka kunya. 

Tugwe (adv./ adj., [tu:gwe], cl. 5, ideo. gwe, kugwera) nkukhala 

gwe cinthu ninga kugwera. “Kamimba tugwe tugwe.” (Martins 

1991: 341) 

Tuku (adv./ adj., [tu:ku], cl. 5, ideo. Tuku, kutukuma) nkukhala 

ca kutukuma. 

Tulo (n., [tu:lo], cl. 5, tulombo) nkukhala na tulombo m’maso 

tomwe tumbakubodera, tumbakugonesa, tumbakugwesa. 

Tunika (n., [tuni:ka], cl. 5, túnica, pt) ncakubvala cacikazi, 

cakutengana na vistidu, tsono nkafupi pang’ono. 

 

  



 771 

U 
Ubewewe (n., [ubewe:we], cl. 5, bewewe) nkukhala kwa bewewe. 

Ubicu (n., [ubi:cu], cl. 5, bichu, bicho, pt) ni nkalidwe wa 

ukapolo. Munthu umbakhala ninga cirombo. 

Ubvabva (n., [ubva:bva], cl. 5, ubva ubva, kubva) m’mabvera 

bvera wanthu ne kutomambo kukumbukira pang’ono kuti utayire 

bwino. 

Ubve (n., [u:bve], cl. 14) mpswinthu bzwa kuswipa. “Kudyesa 

ubve?” (Martins 1991: 342) 

Ubvondodyo (n., [ubvõdo:djo], cl. 14, ubve?; ubvundu?; kudya?) 

ni nsambo wakudya bzwa ubve, bzwapezi pezi, bzwa kusaya 

kuphikiwa na khonkho. 

Ubvubvutiro (n., [ubvubvuti:ro], cl. 14) ntumiti tomwe 

ambatandalika pa dzulo pa utawo ayayi tomwe ambayimisa 

momwe ambadzapekexera tumbaliro twa gwangwa. 

Ubwamuna (n., [ubwamu:na], cl. 14, umuna?, mamuna) nkukhala 

na kucita bzwa umuna; nkukhala na nsambo wa cimuna. 

Ubwana (n., [ubwa:na], cl. 14, u-(m)wana, mwana) ni umwana, 

nsambo wabzwakucita mwana. 

Ubwendzi (n., [ubwẽ:dzi], cl. 14, bwendzi) ni nsambo wakukhala 

wa abwendzi. 

Ubwino (n. [ubwi:no], cl. 14, bwino) ni nsambo wakucita bwino. 
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Ucema (n., [uce:ma], cl. 14, kucena, ncewu) mpswa kumwa 

bzwicena cena ninga nkakanyi bzwomwe bzwimbagoga, 

bzwimbayerera mu ncewu wa kuchemiwa (kucekewa) ayayi wa 

kuboliwa. 

Ucembere1 (n., [ucẽbe:re], cl. 14, chembere) ntumbalame tukhuzi 

tomwe tumbakasamba tucikamwa madzi usiku. 

Ucembere2 (n., [ucẽbe:re], cl. 14, chembere) ni makhalidwe ya 

chembere. 

Ucenu (n., [uce:nu], cl. 14, kucena) nkukhala kwa kucena. 

Uci (n., [u:ci], cl. 14, nyuci; uci, sena; uchi, xona) ntwakudya 

twakukhota, twakunyata nyata, twakukoma kwene kwene tomwe 

tumbayikhidwa na nyuci. “Uci bwa kandeya.” (Martins 1991: 343) 

Ucinga (n., [ucĩ:ga], cl. 5, ncinga) ntu mbaliro twa ncinga tomwe 

ambatuyimisa cha cha pa kumanga gwangwa; ni mithambi ya 

ncinga. 

Ude (n., [u:de], cl. 14, Nyaude?, Mwe.; udedema?, kudedema, 

tandawude?) ni nsendzeko wakusweyula, m’bodzi ambathotha 

mwinango kuti amusweyule (kumukhuya kokha) ayayi amuphate. 

Akamphata, ambalewa sweyu. Akamusweyira, ambati wafa. 

Pinango, umbadedema kuti umuphate. Ninti Mambo Nyaude 

akhadziwika na kuphata, acipha wanthu. “Ude bwa m’madzi, ude 

bwa kundja.” (Martins 1991: 343) 

Udende (n., [udẽ:de], cl. 14, dende; undendende, kundendemera?; 

ude) nkambvema kadakhala ninga tandawude (ude) kantsikana 

akanati kugoniwa na mamuna komwe kambafunga panyini ya 

dende. Kali nkati mwa nyini ya dende (m’dende). Ndiko kuti, 
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pakanati kubowoliwa na cidzo ayayi na bzwinango ninga cala, 

kantsikana kakali ndendende. 

Udidi* (n., [udi:di], cl. 14, kuda?, xona) ni nsambo wakucita 

bzwadidi. 

Udjiri (n., [udʒi:ri], cl. 14, udjire?, kudya; shiri, xona; ucire?, 

kucira; onom. ciri ciri ciri/ djiri djiri djiri) nkambalame kang’ono 

komwe kambalira ciri ciri ciri/ djiri djiri djiri. Kambadya kwene 

kwene mapira. Kwa kudzonga! Ndiwombo uciridwe bwatenwe. 

Udono/ Udonolo (n., [uɗo:no]/ [uɗono:lo], cl. 14, dano?, pt) ni 

nsambo wakudzonga mafala, nako kulewalewesa. 

Udzakazi (n., [udzaka:zi], cl. 14) ni munthu nyakucita yaka yaka, 

nyakutanayira tanayira (kudayira dayira, xona), ampumalini nako 

ukapolo. 

Udzedzewere (n., [udzedzewe:re], cl. 14, ideo. dze/dze dze/dze 

dze/dze, kudzedzereka) ni thupiri kubva kuchoka choka, utofu na 

tulo ninga munthu nya matsire, nya kucoka pa matenda ayayi 

watadyesa. 

Udzenga (n., [udzẽ:ga], cl. 14, dzenga) ni nsambo wakukhala 

wakudzedzemwa; mpswakucita bzwa dzenga ayayi bzwinango 

ungandendemezere dzengayo. 

Udziriza (n., [udziri:za], cl. 14, dziriza?, kusiriza) ni nsambo wa 

mano ya kusaya kukwanisa kutampfuna na thangwe la kuwawasa 

ninga wamala kusakiwa ayayi wamala kudya ndimu, usika. 

Udziwi (n., [udzi:wi], cl. 14, kudziwa) ni nsambo wakudziwa. 

Udzu dzu/ Udzudzu (n., [udzu:dzu], cl. 14, ideo. dzu/dzu dzu/dzu 

dzu/dzu) ntu ntundu twa mbudu, tung’ono kuposa mbudu, tomwe 

tukaluma, umbabva thupiri dzu/dzu dzu/dzu dzu/dzu. 
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Ufa (n., [u:fa], cl. 14, uka, sena; flouvor?, ing.; mufu?; kufa) ni 

ndjera ya mapira, cibere na bzwinango bzwakupeyewa pathumba 

ayayi pabanda. Budakhala ninga mufu wabwino wa kuphikira 

ntsima udye kuti usaye kufa. 

Ufaka faka/ Ufakafaka (n., [ufakafa:ka], cl. 14) mbu maphata 

phata, macita cita ya munthu, maka maka bzwinthu bzwa 

bwinolini. 

Ufedegu (n., [ufede:gu], cl. 14, kufedegula) ni nsambo 

wakufedegula, wakutapa nkanwa mwandzako. 

Ufiti (n., [ufi:ti], cl. 14, ufiti, sena; ufitsi (fitsi), nya., ufesa, kufa; 

ul-fitr?, ár.; feed?, ing.) ni nsambo wakufesa ayayi kuduwalisa 

wanthu, maka maka wa dzindza lako. Ambati akamupha, 

ambamudya munthu wakufayo na kusanduka thika (fitsi). 

Ufulu (n., [ufu:lu], 14, uhuru, swa.; mpfulu; foro, alforria?, pt) ni 

makhalidwe ya ntendere, ya mpfulu, ulibe nyakukucitisa ukapolo. 

“Kudya ufulu.” (Martins 1991: 343) 

Ugo (n., [u:go], cl. 14, ugovi, xona, ugopi?, kugopa) ni nsambo wa 

kukhala na cipande ca bzwinthu bzwa wene, ucikabzwitonga na 

kadedebvu kako thangwe la mpando wako. 

Ugogo (n., [ugo:go], cl. 14, onom. go go go) ntumatsambvu 

tomwe tumbamera mumiti ya mathema. Pakusantha, pambabveka 

kucita go go go. 

Ugopola (n., [ugopo:la], cl. 14, kugopa?; ugo?) nkudyesa kwene 

kwene, kudya kwakupitirira, ne kufuna kuleka, kudyeratu, kugopa 

kuti ungadzabzwiwonerini pomwe kamangu. Nyawugopola ana 

nsambo wakufuna kudya wekha bzwinthu. Winango ambadzafa 

nako kudya. 
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Ugulo (n., [ugu:lo], cl. 14, gule, khulo) nkhulo ladidi pakuyimba; 

nkuyimba na magong’ondzi. 

Ugwere* (n., [ugwe:re], cl. 14, gwere, bugwere?, Uga.) ni 

nkhalidwe wa nyagwere. Ninti abugwere wa kuUganda. 

Ukaka (n., [uka:ka], cl. 14, khaka) ni ndjere za khaka. 

Ukala (n., [uka:la], cl. 14, rio Lukala?, Ang., RDC; ukhala?, 

kukhala; ukali?, kukalipa) ntumadzi madzi tucena cena ninga 

tunkaka, tukala/ tukalipa, tomwe tumbacoka kucidzo (mbolo) kwa 

mamuna ikamuka, pakugona nkazi (kupombola), pa kulota na 

nkazi penu ne, pa kuyimusa na mandja. Ninti ka nkulo ka Lukala 

kakhana madzi ya kusanganizika na dongo lipfumbu. 

Ukalamba (n., [ukalã:ba], cl. 14, ukala) nkukhala na magole 

mazindji, ukati ukala bwamala ayayi bwa cepekera, bucimala 

kucena kwace. 

Ukali/ Ukalipa (n., [uka:li]/ [ukali:pa], cl. 14, ugali?, swa.; 

kukalipa) ni nsambo wakukalipa mangu mangu. “Kupasa ukali.” 

(Martins 1991: 343) 

Ukambo (n., [ukã:bo], cl. 14, recamo, pt) ni nkufu wa usanga. 

Ukapolo (n., [ukapo:lo], cl. 14, kapolo) nkukhala kwa kapolo. 

Ukhukha/ Ukhukhulira/ Ukhulira (n., [ukʰu:kʰa]/ [ukʰukʰuli:ra]/ 

[ukʰuli:ra], cl. 14, ukhuliya?) nkacinthu ninga ka usalu ka 

kukondziwa na khondje komwe ambateyera mbalame ninga 

ndjiwa, udjiri, nkhanga. 

Ukhulukhi* (n., [ukʰulu:kʰi], cl. 14, kukhulukha) ni nsambo 

wakukhulukha. 

Ukhuzi (n., [ukʰu:zi], cl. 14, kukhuza) ni nsambo wakukhala 

udakhuza ndzaa. 
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Ukomi (n., [uko:mi], cl. 14, kukoma) ni nsambo wakukoma kwa 

cinthu ayayi wa ntima wa bwino. 

Ukonde (n., [ukõ:de], cl. 14, hunde?, hunter, ing., likonde?, mkd; 

mawukonde?, makonde?) 1. ni nsambo wakusodza omwe wanthu 

wazindji ambacita m’bambe, acicitambo ciwowo kuti nyama 

zithawe, zikagwere m’mbuna zakucerewe thangwe labzwobzwo. 

Cipande cinango ambafuthula bzwingwe; 2. ni bzwingwe ninga 

bwazi bzwakusodzera nyama za kundja. 

Ukungwa* (n., [ukũ:gwa], cl. 14, nkhungwa) ni nkhalidwe wa 

nkhungwa, munthu, maka maka mwana, nyakusaya mamace ayayi 

mamace penu pa uwiri bwawo. 

Ukuse (n., [uku:se], cl. 5, Mucusse Omar; Chikusse?; guse, xona) 

ni tsisi la kuugudira thupi ninga mwenye Mucusse. Bzwirombo 

ndibzwo bzwina ukuse kwene kwene. 

Ukwende (n., [ukwẽ:de], cl. 14, nkwende) ni nsambo wa kukhala 

na nkwende. 

Ula (n., [u:la], cl. 14) ntumafupa na tudwamba tomwe nyabezi 

ambathusa, tucimwazika pantsi ayayi pambuto zinango, tomwe 

ambavimira nato pakuwombeza. 

Ulambzwi (n., [ulã:bzwi], cl. 14, kulamba) ni nsambo wakulamba 

kutumika, na kumbapulumbudza bzwinthu. 

Ulanga (n., [ulã:ga], cl. 14, kulanga) ni basa la kukwewa, ucilatiza 

ndjira zimola. 

Ulapi* (n., [ula:pi], cl. 14, kulapa) ni nsambo wakulapa. 

Ulawi/ Ulawidzo (n., [ula:wi]/ [ulawi:dzo], cl. 14, mulawidzo, 

kulawidza) nkacinthu kang’ono kakulawiza. 

Ulema (n., [ule:ma], cl. 14, kulemala) ni nkhalidwe wakulemala. 
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Ulendo (n., [ulẽ:do], cl. 14, uyendo, kuyenda; Banyamulenge?, 

Rwanda) ni basa la kuyenda. 

Ulere* (n., [ule:re], cl. 14, lorry?, ing.) nci ngolo ca moto cikulu. 

Ulimbo (n., [ulĩ:bo], cl. 14, kulimba?, uli + mbuu?, limbo?, pt) ni 

bzwinthu bzwicena ninga nkaka bzwomwe bzwimbacoka mumuti 

wa nkonde bzwomwe ambamatira nabzwo bzwinthu, maka maka 

mbalame. Bukamata, bumbalimbiratu. 

Ulimira/ Ulumira (n., [ulimi:ra]/ [ulumi:ra], cl. 14) ni gulu la 

nyenyezi zimbawoneka m’madandakweca. 

Uliri (n., [uli:ri], cl. 14, ulir, sena; huriri, xona, ideo. li ri ri ri/ wiri 

wiri wiri, ulire?, kulira, ululu) ntucimbamba twa nthengo tomwe 

tumatsamba twace ayayi tuwukuse twakubala twace, ukatukhuya, 

tumbakupfika kunyanya ninga watenthewa na moto, ucimbabva li 

ri ri ri/ wiri wiri wiri. Uliri bumbapfika kwene kwene mpaka 

munthu ungalire nabo. “Ciriri ca nthengo!” (Martins 1991: 344) 

Ulombo (n., [ulõ:bo], cl. 14, urombo, xona; malombo?, cirombo?) 

1. ni nsambo wakuwona ngwete, wakubonera wekha ninga 

cirombo; 2. nciratizo cakubonera thangwe la matsawutso. 

Ulukwa (n., [ulu:kwa], cl. 14) ni pfungo lomwe mbwaya za 

mphuno yabwino, yakuzolowera, imbabveratu na kutali kwentse. 

Ululu (n., [ulu:lu], cl. 14, uliri?) ni mankhwala yakuyipa,  

yakupasisa utenda. “Munga una ululu.” (Martins 1991: 344) 

Ulumba (n., [ulũ:ba], cl. 14, Ulumba, Mal.) ni mibo mikulu 

yomwe ambabola m’makutu kuti ayikhe mphete. 

Ulumbwana (n., [ulũbwa:na], cl. 14, mulumbwana) ni nkhalidwe 

ayayi nsinkhu wa mulumbwana. 
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Ulungwa (n., [ulũ:gwa], cl. 14, kulungwa) ni nsambo wakusaya 

kubva kukhuta, wakukhala na ntima wakufuna kudya ciri centse 

cakudya. 

Ulupi (n., [ulu:pi], cl. 14, uli piriwiri; uli (k)upi?, xona) ntunthu 

twa munsolo ninga tunkhonye nkhonye ayayi ninga thapha 

thaphanyi. Ntwakupiriwira. Ndito timbakumbukira nato, tomwe 

tumbakupasa ndzeru, tumbakuwuza kuti ndiwe yani, uli kuponi. 

Ulusi (n., [ulu:si], cl. 14, alusi?, Igbo; kuluza, to loose? ing.) 

ncirombo ca nthengo, cakuyipa moyo comwe cincita kuyipa 

bzwinthu, bzwirombo bzwina na wanthu kubodzi. Cimbadzonga, 

maka maka bzwa m’munda, bzwomwe ukhadalima, bzwa nthanga 

bzwomwe ukhadafuwa na bzwinango. 

Umambala (n., [umãba:la], cl. 14, mambala) ni nsambo wakucita 

bzwa mambala. 

Umangi* (n, [umã:gi], cl. 14, Bobangi?, Kongo) 1. ni nsambo 

wakumanga; 2. mbatongi anyakumanga. 

Umbava (n., [ũba:va], cl. 14, kuba) ni nsambo wakuba. 

Umbiri (v., [ũbiri], cl. 14, mbiri) ni nsambo wakubveka ayayi 

wakukhala na mbiri.  

Umbirimi (n., [ũbiri:mi], cl. 14, umbiri, mbiri) ni nsambo 

wakunyoza, wakusaya kulemekeza (munthu) nyambiri, kulamba 

kutongewa ayayi  kutumiwa na kutayira umbiri bwanyambiri 

koma bwako bzwokha, ucigaya bwako. 

Umpfaka faka/ Umpfakafaka (n., [ũpfakafa:ka], cl. 14, 

ufakafaka; fuck fuck?, ing. brejeiro) ni nsambo wampfakafaka. 
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Umphawi (n., [ũpʰa:wi], cl. 14, mphawi) ni nkalidwe wa mphawi, 

wakusaya bzwinthu, bzwakudya, bzwakumwa, bzwakubvala, 

pakugonera ne na cakusuziraco. 

Umulungu (n., [umulũ:gu], cl. 14, Mulungu) ni makhalidwe ninga 

ya Mulungu. 

Una (n., [u:na], cl. 14) ni mubo wa mbewa, phanya, ntsana. 

Nyoka imbakundira amwewa. 

Undzazi (n., [ũdza:zi], cl. 14, hanzvadzi?, unzenza, xona; 

kuzaza?; m’dzakazi?) ni nsambo wakucita bzwa kuzaza. Ninti 

kukhali kucita bzwawumaluku na m’bale wako. 

Unga (n., [ũ:ga], cl. 14, kuwunga) ni ufa ufa, mufu mufu 

bwakucitiwa na simbi yakupeyiwa bomwe bumbawunga ikaphoka 

mpfuti. Kale kale, akhacita na ndjere za thambwambwa. 

Tumbawungisa mpfuti. 

Ungomwa (n., [ũgo:mwa], cl. 14, ngomwa) ni nsambo wa 

ngomwa wakusaya kubala. “Ungomwa bwa cimanga mudzi.” 

(Martins 1991: 345) 

Unguyi (n., [ũgu:ji], cl. 14, mungu?) ntulombo – tuntsawawa – 

tomwe tumbakhala nthupi mwa nkhuku, tuciyimwa mulopa. 

Unkhuthu (n., [ũkʰu:tʰu], cl. 14, nkhuthu) m’makhalidwe ya 

nkhuthu. 

Unontso (n., [unõ:tso], cl. 14) mpswi bodzi bodzi na manthongo. 

Unthambzwa (n., [ũtʰã:bzwa], cl. 14, nthambzwa) ni nsambo wa 

nthambzwa. 

Unthu (n., [ũ:tʰu], cl. 14, hutu?, Rwanda; umunthu; unto?, pt) ni 

nkhalidwe na macitidwe (w/y)a cimunthu, ninga munthu. 
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Untsembe (n., [ũtsẽ:be], cl. 14, ntsembe) ni nsambo wakucita 

ntsembe. 

Unyeme (n., [uɲe:me], cl. 14) ntumbalame tupfumbu pfumbu, 

tumbafamba tuzindji. Tukagwata na pamuyi ayayi kugumana nato 

mundjira ayayi pafupi na pamuyi, ambati tumbasuzira alendo. 

“Ng’ombe izo ndza unyeme.” (Martins 1991: 345) 

Unyolo (n., [uɲo:lo], cl. 14, bunyoro/ nyoro/ runyoro?; kunyola, 

kuwonyoka; Uga.) ncicheni cigoloso ca simbi, ca utale, ca 

magango, cakuwonyoka wonyoka. Unyolo budakhala ninga 

cingwe cakuposa. Ndibo akhamangira nabo akapolo, atawasodza, 

nthawe ya atsamunda, kuti asaye kuthawa. 

Upambi (n., [upã:bi], cl. 14, kupamba) ni nsambo wakupamba 

bzwinthu bzwa andzako. 

Upandu (n., [upã:du], cl. 14, kupanduka) ni nsambo 

wakupanduka. 

Upandu pandu/ Upandupandu (n., [upãdupã:du], cl. 14, 

kupanduka) ni nsambo wakupanduka pagulu lako kazindji kentse. 

Upfundzi* (n., [upfũ:dzi], cl. 14, upfundzisi) ni basa la 

kupfundza. 

Upfundzisi (n., [upfũdzi:si], cl. 14, kupfundzisa) ni basa la 

kupfundzisa. 

Upombo (n., [upõ:bo], cl. 14, upombolo, mphombo, kupombola) 

ni nsambo wakupombola ayayi kupombodwa nthengo, bzwakuba 

na akazi penu amuna azindji wa wene. 

Usabvera (n., [usabve:ra], cl. 14, kubvera) ni nsambo wakusaya 

kubvera. 
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Usakala (n., [usaka:la], cl. 14, Nyasakala, Man.; usaya kukhala?, 

kusakala) ni nguwo ya kusakala, yomwe iri kumala kung’ambika. 

Imbasala na usalu buli pace pace. 

Usalala (n., [usala:la], cl. 14, unyansala?) ni nsambo wa 

unyansala, wa kusaya ndzeru, ucimbadzonga bzwinthu bzwa 

wene. 

Usalu (n., [usa:lu], cl. 14, kusala?) ntule tomwe tumbawoneka 

cikasekeyeka cakubvala, tule tomwe tumbapambulana, tucisala 

pace pace cikasakala cakubvala. 

Usambadzi (n., [usãba:dzi], cl. 14) ni basa la usodzi, la kumedza 

ntsomba, la malonda, etc. 

Usandza (v., [usã:dza], cl. 14) ncitsa ca mbalame, maka maka 

ndjiwa, ca kukondzewa na tumiti tung’ono tung’ono. 

Usanga (n., [usã:ga], cl. 14, kisanga (Quissanga)?, CD; 

kudisanga?, Ang.; kusangana) nkanthu kakutengana ninga 

kamwala kavidu komwe ambasanganiza na tundzace tomwe 

ambabvala nkhosi, kuboko, nciwuno (maka maka akazi), 

kuminyendo, kucitira mankhwala ayayi ninga cibanti. 

Usangatale (n., [usãgata:le], cl. 14, usanga + utale) ni usanga bwa 

utale. 

Usendzi* (n., [usẽ:dzi], cl. 14) ni nsambo, nkhalidwe, macitidwe 

ya asendzi. 

Usewe (n., [use:we], cl. 14) ni ukuse bwa bzwirombo. 

Useza (n., [use:za], cl. 14) ni malonda ya kusendzedwa pansolo. 

Kutsogolo, ungadzamange kacisa kakuyamba nako malonda. 

Mayambidwe wakusambadza ntenepa. 
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Usika (n., [usi:ka], cl. 14, nsika, busiika, tonga, Zam.; sukaer, tet.) 

ni nsapo wa nsika omwe umbapasa dziriza. 

Usiku (n., [usi:ku], cl. 14, usiku?, swa.; ntsiku; utsi + fukuti fukuti 

fukuti?) ni ntsiku ya m’dima, ya nyengo ya dzuwa lidamira. 

Nyengo ya kuphika ciraliro. Utsi bwa pamoto fukuti fukuti fukuti, 

pakuphika. 

Usikiri (n., [usiki:ri], cl. 14, uzikiri(dwe)?, kuzika) nkukhala 

ninga bzwakuzikiwa zikiwa pafupi pafupi, maka maka kwa miti, 

tsono kungakhalembo kwa bzwirombo na bzwinango, 

bzwicithonera, bzwiciphataha phatana. “Mbuzi zidaphatana usikiri 

thangwe thanga lidacepa.” (Martins, 1991: 346) 

Usimbu (n., [usĩ:bu], cl. 14, usimbu, sena) ni ntundu wa 

tuntsomba tung’ono tung’ono. 

Usinda (n., [usĩ:da], cl. 14, uci?) ni uci na phula lace. 

Usindi (n., [usĩ:di], cl. 14, sindi?, misinda?) nkang’oma kang’ono, 

kamuwira utete, komwe pinango pentse kambalira ninga sindi 

ayayi pa misinda. 

Usiwa (n., [usi:wa], cl. 14, kusiya?, usalu) nkusaya cakubvala, na 

kawusalu kokha kakumpswinkhira nako thupi lako, maka maka 

pacinena. Kusiyiwa na mamuna ulibe ne na kacakubvala. 

Usopo (n., [uso:po], cl. 14, ntsopo?) ntundebvu tutali tumbacoka 

mumphepete mwa miromo ya padzulu ya amuna. Tumbanconcha 

muntsopo ayayi mubwadwa pakumwa. 

Uswaka (n., [uswa:ka], cl. 14, utswaka) ni nkhalidwe, nsambo wa 

tswaka. 

Uswo (n., [u:swo], cl. 14, Mubuso? (Bulozi), Zam.) ni ntundu 

wakusiyana siyana wa wanthu, bzwinyama na bzwinangombo 
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uko. “Congwe uyo ni uswo, ankakhala wa pathanga.” (Martins 

1991: 346) 

Uswoma (n., [uswo:ma], cl. 14, usoma, xona; someone?, ing.) ni 

nsambo wakusaya kubva bwino, kukhala bwino, wekha. 

Umbakhala wakudodoma, na mantha, na bzwinthu bzwinango. 

Uta (n., [u:ta], cl. 5, outa, kwa.; utale; utalo?) ncigango ca 

kuthusira misewe. “Uta bwa Mulungu.” (Martins 1991: 346) 

Utaka (n., [uta:ka], cl. 14, thaka, nthaka, upswaka) ni mataka, 

mathengo, pantsi pamunthu pomwe adasiyiridwa na makolo yace 

yomwe ungalime, ungamange nyumba zako, ungapase mwinango 

na bzwinangombo. 

Utale (n., [uta:le], cl. 14, itári, kik.; uta; metal?, pt) ncinthu 

cakukondzewa na simbi, na nyundo zakusungunusiwa. 

Utambwali (n., [utãbwa:li], cl. 14, kutambula, kutamba?, xona) 1. 

ni nsambo wakutambula (kutamba) na/ nalo basa; 2. ni manyemwa 

kuti usaye kucita basa. 

Utambzwa (n., [utã:bzwa], cl. 14, nthambzwa) nkupha 

nthambzwa na thangwe la kukhuta mimba inango, uko kamwana 

kina kakali katete, kakadamama. “Mwana wafa na utambzwa.” 

(Martins 1991: 346) 

Utawo (n., [uta:wo], cl. 14, uta?, utale?) ni mbuto ninga tsantsali 

yakuwambira nyama, ntheme na bzwinango. Ninti pakuyamba 

akhawambira nyama idapfikirira pawuta, pawutale. 

Utenda (n., [utẽ:da], cl. 14, tenda?, pt) nkukhala na matenda. 

Pinango, kale kale, wanthu akhayenda kukalapiwa na azungu 

mutenda, maka maka mwa asoca. “Utenda bwa cinthenthemezi.” 

(Martins 1991: 346) 
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Utende (n., [utẽ:de], cl. 14, thende) ni bzwinthu bzwizindji bzwa 

mwene, bzwa thende. 

Uterezi/ Uterezu (n., [utere:zi]/ [utere:zu], cl. 14, kutereza) 

nkukhala ca kuterera terera, kunenda nenda, ca kupuluza puluza. 

Uthemba (n., [utʰẽ:ba], cl. 14) ni nthithi, mitundu na mitundu wa/ 

ya ntsomba zakusiyana siyana mundjerera. 

Uthethwa/ Uthwethwa (n., [utʰe:tʰwa]/ [utʰwe:tʰwa], cl. 14, ideo. 

the the the/ thethu thethu thethu, kuthetha) ni nsambo wakuthetha, 

kuneta mangu, wakusaya kupirira na bzwinthu, kuwawidwa 

kamangu. Pinango unati na kucitiwa na cinthuco. Nyakudiza 

kulira na matenda, na kuwawidwa, na basa, na kumenyiwa, 

wentsewo ambati ana uthethwa. 

Utoba (n., [uto:ba], cl. 14, ideo. tobo tobo tobo, kuthobonya, 

kutobola; October?, ing.) nkhaka lomwe liri tobo tobo tobo (thobo 

thobo), kuthobonya, ukaliphata phata; nkhaka lakufwirisa lomwe 

limbatobonyoka. Limbanuncira bwino. 

Utobo* (n.,  [uto:bo], cl. 14, utoba?) ncinthu cakukoma ninga 

utoba, cinthu ca bwino. 

Utofu (n., [uto:fu], cl. 14: Tofo?; tough?, ing.) ni nsambo 

wakusaya kufuna kucita basa na mphambvu (tought). Umbabva 

m’mabondo na m’manungo kuchoka choka, ucisaya kufuna 

kuphata basa. Soma kufuna kusendzeka, kukhala, kugona kokha 

basi ninga uli kuTofu, komwe ni mbuto yakupumira. “Kukhala na 

utofu.” (Martins 1991: 347) 

Utololo (n., [utolo:lo], cl. 14: tolo?) ni nsambo wakusaya kuleka 

kulewa lewa, ucilekerambo andzako. 
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Utongi (n., [utõ:gi], cl. 14: kutonga) ni boma, umambo, munthu 

nya kutonga. 

Utowa (n., [uto:wa], cl. 14: à toa?, pt; ntowa?) ni nsambo wa 

ntowa, uku uwisi, uku wakuwuma, na kucita ninga kufa uko una 

moyo, kucita ninga uduwala uko uli bwino, kucita ninga ukulira 

uko unkuliralini na bzwinangombo. “Kucita utowa.” (Martins 

1991: 347) 

Utsi (n., [u:tsi], cl. 14, utsi, sena; tutsi?, Rwanda) mpswire 

bzwomwe bzwimbacita kobo kobo kobo, bzwomwe 

bzwimbakoboka pa moto. 

Utumbo (n., [utũ:bo], cl. 14, nthumbo, ntumbo, tunthu (utu-mbo), 

tubu) ni matubu ya m’mimba yakuphatana na nthumbo. 

Mumbapitira bzwakudya na madzi mpaka kubula pandja na 

pantumbo, pakunya. 

Uswoma (n., [uswo:ma], cl. 14, kukhwoswoma?) ni nsambo 

wakukhala wakukhwoswoma ninga una mantha, ninga 

wakusunama thangwe uli wekha. 

Uverere (n., [uvere:re], cl. 14) mpswi ukuse bzwizindji thupi 

lentse. 

Uvija (n., [uvi:ʒa], cl. 14, uviza, divisas?, pt) mpswa kudya bzwa 

kukoma kwene kwene, bzwa bwinotsa. Bzwire bzwa kuyenera 

wanthu wa uviza. “Takadya uvija (ufulu).” (Martins 1991: 347) 

Uvimi (n., [uvi:mi], cl. 14, kuvima) 1. ncinthu ca kuvimira; 2. ni 

ndzeru za kuvima. 

Uviza* (n., [uvi:za], cl. 14, divisas?, pt) mpswire ambayikha 

m’mapewa akulu akulu wacikunda. 
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Uwunthu (n., [uwũ:tʰu], cl. 14, munthu) ni nsambo wakucita na 

kukhala ninga munthu, nsambo wakusaya kucita ne kukhala ninga 

bzwa umbwaya, bzwa cinyama, bzwa cirombo ca nthengo. 

Uxaxa (n., [uʃa:ʃa], cl. 14, xaxa) nkucita na kukhala bzwa xaxa. 

Uxamwali (n., [uʃamwa:li], cl. 14, xamwali) ni nkhalidwe wa 

axamwali. “Iwo mbuxamwali bwawo.” (Martins 1991: 347) 

Uyanga (n., [ujã:ga], cl. 14, Boyanga?, RDC; buya/ buyanga, 

kuyanga?) 1. ni nsambo wakucita bzwakunyangala, bzwakuyipisa 

bzwinthu, bzwicikhala ninga bzwa kuyangayanga; 2. nkusaya 

buya, kutaza kucita bwino bzwinthu: basa, kubzwina (kusaya 

madu), kuyimba (kusaya buya), uciyimba na fala la kuyipa, 

bzwicidangula m’makutu. Uyanga bungabwerembo na utofu. 

Uyipi (n., [uji:pi], cl. 14, kuyipa) ni nsambo wakucita bzwakuyipa 

ntima. 

Uzende (n., [uzẽ:de], cl. 14, uzende, sena; nzunde) 1. ni nsambo 

wakukhala udaswipa: thupi, mbuto na bzwinthu bzwako bzwentse 

bzwakuswipa ninga munthu nyanzunde; 2. mbuyanga 

bwakunyanyisa, bwakusaya ukhuzi bwa munthu nyakufuna. 

Uzendze (n., [uzẽ:dze], cl. 14, uverere?) mpswi ukuse bzwa 

munsolo maka maka muntsagwada mwa mphondolo. 

Uzimba (n., [uzĩ:ba], cl. 14, m’zimba) ni nsambo wakusodza muli 

azindji ninga macitidwe ya azimba. 

Uzingo (n., [uzĩ:go], cl. 14, kuzinga?) ntu matubu tung’ono 

tung’ono twa wanthu na bzwirombo bzwinango tomwe 

tumbayendesa mulopa, madzi na mphuwa cipande centse ca thupi. 

Bzwimwebzwi bzwimbadyesa thupi na kuzinga matenda mazindji. 
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Uzondi (n., [uzõ:di], cl. 14, cizondi, kuzonda) ni nsambo 

wakukhala na cizondi, kukhala wakuzonda zonda munthu 

mwinango. 

Uzu (n., [u:zu], cl. 14, bozo) ni mpfufu, tuwufa ufa, maka maka za 

malambe. Mpswibzwibodzi bodzi na bozo. 

Uzuzu (n., [uzu:zu], cl. 14, kuzula zula?) ntunyakamera tung’ono 

tung’ono twakumerera pabodzi tomwe ambatuzula, acikatubzwala 

pace pace kwinango. 

Uzwade (n., [uzwa:de], cl. 14, m’zwade, kuzvara, xona) ni 

makhalidwe ya nkazi ana mwana wakumamisa. Nthawe ndiyo 

ambasamalira amuna na bzwinangombo. 
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V 
Vesi* (n., [ve:si], cl. 5, vest?, ing.) nka kamizola kankati. 

Viramawu (n., [virama:wu], cl. 5, vir à mão?, pt) ni malonda 

mang’ono ya mundjira yomwe yambatakuludwa m’mandja, 

ucimbagulisa. 

Viska (n., [viska], cl. 5, fisga, pt) nkamphanda kamipira miwiri 

yakumangiriridwa ibodzi kwace kwace na kakhanda kuntsonga 

kwa yene komwe ambayikha kamwala komwe na kupfuwa mipira 

yire, imbatamuka icithusa na mphambvu kamwala kale. 

Viri (n., [vi:ri], cl. 5, uwiri?; vira?, pt, virar) nca kufambira maka 

maka ca ngolo ya moto, ndjinga ya moto comwe cimbazwenga 

zwenga pantsi pakuthamanga. 

Vondodya* (n., [võdo:dja], cl. 5, vergonha?, pt; kudya) nkudya 

kwa kupasisa manyazi (vergonha), na kusaya kusamalira; 

nkondodya uko, madya dya. 
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W 
Wadzi wadzi (ideo., [wadziwa:dzi]) ni nsambo wa kuyetima 

yetima, kutoya kwa maluwa, mawala, khanda la nyoka pa dzuwa. 

Waka waka* (ideo., [wakawa:ka], walk walk walk, to walk?, 

ing.) ni muwira omwe umbabveka maka maka ukaponda bzwinthu 

bzwakuwuma ninga mawuswa, masamba nthengo. 

Wala (n., [wa:la], cl. 5) ni ntundu wa mapira macena. “Mapira ya 

wala.” (Martins 1991: 348) 

Wala wala/ Walawala/ Wali wali/ Waliwali (ideo., [walawa:la]/ 

[waliwa:li], wala wala/ wali wali) ni nsambo wa kumoga moga 

kwa tunthu tung’ono tung’ono, twakusaya kulemera. 

Walota (n., [walo:ta], cl. 5, horta, pt) nkadimba kang’ono 

kamphepete mwa nkulo momwe ambatewera ndovolo komwe 

ambabzwala kovi, ntsabola, matumati, adyo, sinola. 

+wambi (adj., [wã:bi], cl. 5, khambi) ncinthu ca khambi. Ninti 

nkulamba kudyewa. 

Waya (n., [wa:ja], cl. 5, waya, sena; wire, ing.) ncingwe ca simbi. 

Were/ Werereku (ideo., [we:re]/ [werere:ku], khwere?) ni 

nsambo wakunyembereka ne kuwoneka ne kubveka. 

Were were were (ideo., [we:re][we:re] [we:re]) ni nsambo wa 

kulewa lewa kanzizizi ayayi wa kumbuluka mbuluka, kufamba 

famba kwa masamba. 
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Wiri wiri/ Wiriwiri (ideo., [wiriwi:ri]) nkutewezera kugunda kwa 

Mulungu, midjinchi ya wanthu ayayi kuphoka kwa cinthu. 

Wiro (adv.?, [wi:ro], cl. 5) nkutewezera khulo, kulira kwa 

mphondolo. 

+Wisi1 (adj., [wi:si], cl. 5) cingakhale cinthu cakusaya kutokota 

penu cakusaya kufwira. 

+Wisi2 (adj., [wi:si], cl. 5) nkununkha ninga cinthu cakusaya 

kutokota. 

Wisu wisu* (adv., [wisuwi:su], cl. 5, kuwisuka) nkukhala 

wakuwisuka. 

Wititi (ideo., [wititii], ti ti ti) ni nsambo wakuyenda ti ti ti ayayi 

wakuyenda lunga lunga ne kupambuka pambuka. 

Wokoyo (ideo., walk out?, ing.) ni nsambo wakucendjeza kuti 

ufundukire, uthawe, uchenkhe ngozi. Ninti ni fala lomwe 

anyungwe adabva m’mabasa yomwe akhacita kuHalale, 

kuSazuberi. 
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X 
Xabii* (n., [ʃabi:], cl. 5, Chobe?, Bot.; share business?, shabby?, 

ing.) ni basa la kunesa, la kulemera, la kuwuma, la kuswipa, la 

pezi, la kuphata ne kutambira kubiri. Akhacita phata phata amuna 

anyamanungo kuti ayende kubasa la boma la kukawangula 

misewu, kalima thondje, kacera masimbe ne kutambira kobiri. 

Akhapasiwa cakudya (m’gayiwa na bakayawu) na cakubvala 

(kamiza na kabudula bzwa khakhi), manta ibodzi, poto, palato 

basi. 

Xambo (n., [ʃã:bo], cl. 3, kuxamba?, xona, kusamba) ni muti 

wakukwexera nawo thupi pakusamba. 

Xamwali (n., [ʃamwa:li], cl. 1, emwali?, mkh., Sultanato de 

Angoche; ca Mwari?, xona) ni munthu omwe umbabverana naye 

kwene kwene. Ninga adafuna ni Mulungu (Mwari) kuti 

mubverane. 

Xango (n., [ʃã:go], cl. 8, jungle, ing.; jango, Ang.; shàngú, 

msango, musangu, xona; Chiano?, Mpt; Muchango?) ncakubvala 

cakundzayo, cakukondziwa na mapinewu yakusakala. Ndibzwo 

antsawuke akhabvala, maka maka pakuyenda nthengo (jungle), 

kuti asaye kuphayiwa na minga. Idatengana na sandadya. Tsono, 

pakuyamba, ninti akhakondzewa na mabade ya muti wa jango. 

Xanu (num., [ʃa:nu], cl. 5, tano, swa.) ni mulewengo mpaka tumiti 

|||||. 
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Xati* (n., [ʃa:ti], cl. 5, shirt, ing.) ni kamiza (shirt) yadidi ya 

mandja matali. 

Xaxa (n., [ʃa:ʃa], cl. 1, xaxa, sena; Mashashane?, Áf. S.; uxaxa; 

kuxanda?, xona; xati?, shirt, ing.) ni munthu nkhuzi, wakubvalira 

(shirt) bwino, wakudeka nkhope na ntima. Alipo axaxa omwe 

ambabzwithusa thusa, wakubzwipfuwa pfuwa kwene kwene kuti 

awonekere pakati paazindji kuti ndiyembo, kuti alipombo. Akhali 

munthu nyakubvala kamiza ya xati, omwe nthawe zimwezo 

akhalirini azindji. 

Xereni (n., [ʃere:ni], cl. 5, shilling, ing.) nkubiri zakukwana 

kunyento khumi zakuphatana. Ambayicemera pomwe mbondo 

(pound) ifwira. 

Xipoleta* (n., [ʃipole:ta], cl. 8, espoleta, pt) ncinthu ca kuthusira 

mpholo polo. 

Xolo* (n., [ʃo:lo], cl. 1, senhor, pt) ukhali nsambo wakutayira, 

ukacemeredwa maka maka na nzungu. 

Xumba1 (n., [ʃũ:ba], cl. 5, himba, chimba, chumbo?, pt.) ncifuwo 

(bira, mbuzi, ng’ombe) comwe ciribe manyanga, cakusaya 

manyanga. Nsolo wace udakhala guluzere guluzere ninga nyundo, 

uciwuma. Thangwe iro, udakhala ninga cumbu (chumbo). Pomwe 

udatengana ninga nyumba za ahimba (achimba). 

Xumba2 (n., [ʃũ:ba], cl. 5, himba, chimba, chumbo?, pt.) ni 

munthu ngomwa.   
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Y 
Yaka (ideo., [ja:ka], Chaka?, AS; jaga/ yaka?, Reino do Congo; 

kuyakama?) ni nsambo wakulamuka kabodzi na kabodzi, 

kanfulumize. Bzwimbacitika akafika nkulu, ukawona cirombo. 

Ninti ni thangwe la ntsogoleri Chaka wa África do Sul, omwe 

pakhafika iye pakhakhalikalini. Pakhana yaka yaka wakuti 

bwerani mudzawone. 

Yambakata (adv., [jãbaka:ta]) ni nkhalidwe wa cinthu, maka 

maka cakubvala, comwe ciribe kukukhala bwino, cidakhala ninga 

cidamanikiwa pacitsici. 

Yaso (n., [ja:so], cl. 5, aço, pt) ncinthu ca kutengana na simbi, 

tsono yakukhuma kuposa. 

Yekani (itj., [jeka:ni], yeah man?; well done?, ing.) ni nsambo 

wakulewa kuti umbaleke, bzwikati bzwinthu bzwakufambira 

kuyipa. 

Ye ye ye* (ideo., [jeje:je], kuyeya?) ni nsambo wakubvala 

kabudula penu karsa icikhala ninga infuna kugwagwa, 

icimbalatiza nkolokolo, nkolowonyo. 
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Z 
Zembezi* (n., [zẽbe:zi], cl. 1; Chambeshi, Zâm.; Nsambi/ 

Nzambi, kim., Ang.; Gab.; Nzambe, lin; nsambe, kusamba) 

ncikamadzi ca nyamisambe comwe cimbagwata na panzinda wa 

Tete, pakucokera kuZambia, acipita na kuZumbu, acikathira 

kuChinde. Ninti nkuloyu ukhayesiwa ninga Nzambi (Lingala) 

‘Mulungu’ ninga miti ikulu, mapiri makulu yambawonekambo 

ninga Mulungu. 

+zima (pron.?, [zi:ma], cl. 5; onom. zii) centse. 

Zii (ideo., [zi:] mwi-i, xona) nkusaya kubveka na cinthuko. 

Zimola (n.,[zimo:la], cl. 1; zimola, sena; esmola, pt.) ni munthu 

nyakusaya kuwona. KuNyungwe, basa lawo nkhumbafamba 

famba munsewu, kukumbira jimola (esmola) na kuti 

ambbabzwiyesa kuti jayi angaciterini cinthu. 

Zindindi (adv., [zĩdĩ:di], ideo. zii na ndi ndi ndi) nkucita, kukhala 

zii, kusaya kutayira na ntimbo penu na manyazi thangwe la 

kuzindikira kuti waphonya, wawoniwa, ucimanga matsinya 

kunkhope ndi ndi ndi. 

+zindji (adj., [zĩ:dʒi]; Zindji/ Zindj, Ang.) mpswomwe 

bzwidawanda. 

Zubera (n., [zube:ra], cl. 5; algibeira?, pt.) nkakhandza kacizungu 

kakusonewa pacakubvala: kabudula, kamiza, vistidu, saya, komwe 

ambayikhira bzwakufamba nabzwo nthupi. 
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Zunde (n., [zũ:de], cl. 3; zunde, sena, xona; Sondag?, afr.; 

zundert, hol.; kuzonda?) ni munda, maka maka wa misapo 

yakudya. Kukhambazondewa na muzondero kuti awone penu 

bzwinthu bzwentse bzwiri bwino. Abunu ndiko  akhambathanda 

kukapuma m’dzinga. Ninti alimi wa kuSundert, kuHolanda, ndipo 

adafika, adatoma kulima minda yawo ya mimanga, mipapaya, 

mifigu, midzimbe, miralandja momwe akhaphata basa asendzi 

wakucokera mphimpha zizindji: kuZimbabwe, kuZambiya, 

kuMalawi, kuMusambiki na madziko yina. 


	A língua (e, por via dela, as palavras) é o espelho da vida. Mais do que isso, é a pessoa em palavras. Concentra tudo o que ela é. É o tijolo com que se constrói a língua. Esta, a língua, reflete uma visão do mundo os valores, usos e costumes da socie...
	Chimhundu, Herbert. 2001. Duramazwi Guru reChiShona. Harare: College Press.
	Courtois, V. J. 1900. Diccionario Cafre-Tetense–Portuguez ou Idioma fallado no Districto de Tete e na vasta região do Zambeze Inferior: Mafara akukonkédua a chizungu na mu chisendzi cha ku Nyungue. Coimbra: Imprensa da Universidade.
	De Schryver, G.-M. 1999. Bantu Lexicography and the Concept of Simultaneous Feedback, Some Preliminary Observations on the Introduction of a New Methodology for the Compilation of Dictionaries with Special Reference to a Bilingual Learner's Dictionary...
	Hannan, M. 1984. Standard Shona Dictionary. Harare, Bulawayo: College Press Publishers.
	Hartmann, R.R.K. 2001. Teaching and Researching Lexicography (=Applied Linguistics in Action Series). Harlow: Longman/Pearson Education.
	Hausmann, F.J. 1986. “The Training and Professional Development of Lexicographers in Germany”. R. Ilson (ed.), Lexicography: An Emerging International Profession. Manchester: Manchester University Press: 101-110
	Hurford, J.R. and B. Hearsley. 1983. Semantics: A Coursebook. Cambridge: Cambridge University Press.
	Johnston, Harry. 1884. Comparative Study of the Bantu and semi-Bantu. Oxford, Clarendon Press.
	Kiango, J.G. 2000. Bantu Lexicography: A Critical Survey of the Principles and Process of Constructing Dictionary Entries. Tokyo: Tokyo University of Foreign Studies.
	Kiingi, K.B. 2007a. Style Manual for Luganda Dictionaries. Unpublished manuscript. Kampala: Makerere University.
	Kiingi, K.B. 2007b. Enkuluze y'Oluganda ey'e Makeerere. Kampala: Fountain Publishers.
	Medina, João. 2006. Portuguesismo(s). Centro de História da Universidade de Lisboa.
	Kakaci kakaci kakaci/ Kapaci kapaci kapaci (ideo., [kakacikakacikaka:ci]/ [kapacikapacikapa:ci]) ni nsambo wa kumwa cinthu na kunesedwa ayayi na kufunisisa kumwako.
	Kandudu/ Ndudu* (n., [kãdu:du]/ [ndu:du], cl. 12, canudo?, pt) ni fodya ya masamba yakukodola kodola yomwe ambayawumisa, aciyipanga panga.
	Kandzama (n., [kãdza:ma], cl. 12, ndzama) ni ntundu wa bambayira omwe umbadizalini kukula.
	Kanga (n., [kã:ga], cl. 12) ni ukuse bwa kuncira kwa mbvuu bomwe akhamangirira, akhabvala kuboko.
	Kangolongondo (n., [kãgolõgõ:do], cl. 12, ngondo?, nkhondo?) ni ntundu wa mapira yomwe yambakulumiza kutokota. Ndiyo yambapulumusa wanthu nthawe za ndjala. Pinango nthawe za nkhondo ayayi mbuto za nkhondo ndiyo mapira yakhabzwalidwa, yakupusa kutokotayo.
	Kangule ngule/ Kangulengule (n., [kãgulẽgu:le], cl. 12, ideo. lengu lengu lengu?) n’dzina la mbalame yomwe ikambuluka, imbayenda komwe kuniyenda mphepo, imbatewera mphepo.
	Kani (intj., [ka:ni], Akan?/ Gana?; kasi, xona) ni nsambo wa m’dzumo. “Wayenda ku Nyungwe, kani?.” (Martins 1991: 201)
	Kankhate (n., [kãkʰa:te], cl. 12, nkhate) ni dzina la mbvula yomwe imbacokera kum’mwera yomwe imbabwera na condzi, bzwiphaliwali. Ninti ndjizindjirini.
	Kankulo (n., [kãku:lo], cl. 12, nkulo) ni nkulo ung’ono.
	Kankulo kulo/ Kankulokulo (n., [kãkuloku:lo], cl. 12, kankulo) nkampitiro madzi komwe kadakhala ninga kankulo kang’onoletu, kakucerewa pantsi na wanthu.
	Kanonono (adj., [kanono:no], cl. 12, ideo. noo) ni nsambo wakucita cinthu uli noo, ne na kulewa lewako, ne kuwuza munthu, wanthu ne kudziwa ne.
	Kapale pale (n., palepa:le], cl. 12, ideo. pale pale pale) ni nsambo wakulima omwe ambondo pala pala na phaza tumawuswa tukali tung’ono tung’ono pale.  “Kucita kapale pale.” (Martins 1991: 202)
	kapande (n., [kapã:de], cl. 12) ni muti omwe mabade na mizi yace ya kupeyiwa ni mankhwala ya kuwawa nsolo yomwe ambakutemerera mbuto za luswango.
	Kapembe (adj., [kapẽ:be], cl. 12) ni nsambo wa kukhala na ayayi kubva ciya kwene kwene mpaka kubulumunda, kubzwimenyera pantsi, pamuti. “Kugwa kapembe.” (Martins 1991: 202)
	Kaphulika (n., [kapʰuli:ka], cl. 12, ideo., phu phu phu; ndjiri) ni nkhumba ya nthengo yomwe ina mano matali, yakucokera pandja. Ndiyo ambapwetekera nayo wanthu, ndjiri zindzace na bzwirombombo bzwinango. Ambazulira, acibwedzera nayo mizi na kucita ph...
	Kaphupha (n., [kapʰu:pʰa], cl. 12, onom. phu phu phu) ni ndjinga ya moto, ya ncini yomwe imbacita phu phu phu, pakufamba.
	Kapindi (n., [kapĩ:di], cl. 12, mphindi) nkacipande kang’ono ca cinthu cipulumira.
	Kapinga (n., [kapĩ:ga], cl. 12, kupinga, capim?) 1. ntumawuswa tomwe tumbatambalala, tuciphatana phatana tomwe tungapinge ayayi tungamange munthu penu cirombo; 2. ni ntundu wa mawswa yakutengana ninga tumawuswa twakubzwaliwa.
	Kapinimini (n., [kapinimi:ni], cl. 12, ideo. phinimini phinimini phinimini; kapiriwiri?, kankiti kiti?) nkandjere kafwira na kathotho kaswipa kabodzi. Kambakhala nkabade. Kakawuma, kabade kale kambabaduka, tucicoka tundjereto na mphambvu, phinimini ph...
	Kapiningiro/ Mphiningo (n., [kapinĩgi:ro]/ [mpʰinĩ:go], cl. 12, ideo. piningire piningire piningire, mpingo?, kupinga, kupiningira) nkamuti ninga mpswimbo kakupiningira ntolo paphewa kuti upuse kutakula.
	Kapininkholi/ Pininkholi (n., [kapinĩkʰo:li]/ [pinĩkʰo:li], cl. 12, ideo. pininkhu pininkhu pininkhu, nkholi, nkholo?, kupininkhula; pino?, pt) ni nsambo wa kucita pininkhu pininkhu pininkhu, kupininkhuka thupi, uciyenda nsolo pantsi, nkholo padzulu n...
	Kapikwa (n., [kapi:kwa], cl. 12, ideo. pika pika pika, kupika) ni matenda yakupika pika, yakulasa lasa ncifuwa.
	Kapirikoni (n., [kapiriko:ni], cl. 12, capricórnio?, pt) ni munthu nya ntsira kuwiri, nya kutapa mafala wanthu.
	Kapitiro (n., [kapiti:ro], cl. 12, kupitira) ni mbuto ya kupitira, ndjira; ni nsambo, mpata wa kupitira.
	Kapitsa (n., [kapi:tsa], cl. 12, kupisa/ kupitsa?) ni ntundu wa therere la masamba, wa kutengana na nendje.
	Kapitsi* (n., [kapi:tsi], cl. 12, piece?, ing) nkacipande kang’ono ka cinthu.
	Kapobvu (n., [kapo:bvu], cl. 12, phobvu) ni munthu omwe akakalipa, ambamalizira kucoka phobvu kumulomo.
	Kapode* (n., [kapo:de], cl. 12, ideo. pode pode pode*/ mbode mbode mbode, kupodeka, ka- (neg.) pode (poder?), pt) ni munthu nya diso pode (mbode), nyakupodeka diso.
	Kapolo (n., [kapo:lo], cl. 12, Kaporo?, Mal.; ka aPolo, Marco Polo?) ni munthu nyakusaya ugo bwa unthu; ni bichu, nyankhata wa aMarco Polo. Uyu akhali nzungu nya malonda, pinango pentse, adagulisambo asendzi. Wanthu wa aPolo adadzakhala akapolo. Marco...
	Kapondo (n., [kapõ:do], cl. 12, (Alphonsus Gabriel) Capone?, campónio?, pt) 1. ni kapolo mumphandu, kapolo wa nthengo, omwe adathawa kunyumba kwa amwene wace; 2. ncimunthu comwe cimbakhala ntengo, comwe cimbabera anyamapita ndjira, maka maka akazi, at...
	Kapoza (n., [kapo:za], cl. 12, kupoza) ni mankhwala ya nfufu ya kuwawa kwene kwene yomwe yambapoza cironda.
	Kapswayi (n., [kapswa:ji], cl. 12, ideo. pswayi pswayi pswayi, kupswa?, kupswayira?) 1. nkucita pswayi pswayi pswayi, kufikiwa na magwa, na bbzwimatsoka, ninga apswayiridwa, acemeredwa, acikhala na ntima lapu lapu, na ntima wakupswa, ninga ana matenda...
	Kapswika/ Pswika (n., [kapswi:ka]/ [pswi:ka], cl. 12, pswinga) ni pswinga la basa liri rentse romwe ndizindi/ ndikulu na la kunesa kuti ulikwanise kulicita, uli male. “Pswika la ndjera.” (Martins 1991: 314)
	Kapundu (n., [kapũ:du], cl. 12, kapondo?) nguwo yomwe akhabvala amuna ya kufika mpaka m’mabondo. Akhamanga pfundo pamimba ninga phundu. Akhavala maka maka mba amwenye. Asendzi winango acidzatewezerambo.  “Adabvala kapundu wa nguwo.” (Martins 1991: 203)
	Kaputi (n., [kapu:ti], cl. 12, kuputira?, capita?, pt) nka nguwo ka kupimiwa komwe kangakwanire kucita kakhandza; ni mphimo ya kuwonera kukula kwa nguwo, ndime.
	Kaputu (n., [kapu:tu], cl. 12, phutu) ni nsambo wa kuphata phutu, ciratizo ca kusunama, kubonera, kubva bzwakuyipa. “Ali kaputu phatirire.” (Martins 1991: 203)
	Kasawu sawu/ Kasawsawu (n., [kasawusa:wu], cl. 12, nsawu) nkamuti kadatengana na nsawu na misapo yace kubodzi, tsono ntung’ono tung’ono.
	Kasenye (n., [kase:ɲe], cl. 12) ni ntundu wa nyasa ung’ono.
	Kasika (n., [kasi:ka], cl. 3) ni muti wa mphanda omwe ambakondzera gango la kuphera maka maka nkhumba.
	Kasipa (n., [kasi:pa], cl. 12) ni matenda ya kuwawa mabondo ayayi kugwera m’minyendo.
	Kasisi (n., [kasi:si], cl. 1, tsisi?) ni munthu nyakuyimikira bzwinthu pankhawa: kuyimba kwendje, kutuma asabwira kuti akacere dindi kuthendje, amete tsisi amasiyiwa na bzwinango.
	Kaso (n., [ka:so], cl. 12, kasodzo*?, kusodza; kaso so; kasó, xona; caço?, caçar, pt.) 1. ncimaso maso, uciti apa so, pale so, kuno so, kule so, kufuna ali wentse na kwentse kwentse; 2. ni nsambo wakusirira nkhope, wakusirira bzwa wene, maka maka nkaz...
	Kasongo (n., [kasõ:go], cl. 12, kantsonga) ntu dzindza twa tumuliwo na twakubala twace tomwe tumbamera nthengo, tumbatambalala, tudakhala ninga thungubva. Tumbadyewalini, twakubala twace tuna tuntsonga ninga tuminga.
	Kasumbu (n., [kasũ:bu], cl. 12, nsumbu) ncipande ca kumbuyo kwa mpimbiri comwe cidakhala ninga nsumbu, ninga kamimba pakati, kacitetepa cipande ca kumera ndzayo.
	Kasusu (n., [kasu:su], cl. 12, kusuzumir(ir)e?, kusuzumira; casulo?, pt) nkanyumba kang’ono ka ardondo komwe kana nsuwo ubodzi ayayi miwiri ya kusaya kufunga komwe kakhadafungiwa mpaka pakati kuti ambasuzumirire. Kakhali kanyumba ka kutambirira alendo...
	Kasuwa (n., [kasu:wa], cl. 12, nsuwa) ni bwadwa bomwe akhacita na ufa ayayi na ntsima ya kugona yomwe akhaymunya munya aciyisanganiza na suka penu cimera. “Bwadwa bwa kasuwa.” (Martins 1991: 204)
	Kasuwada* (n., [kasuwa:da], cl. 12, kasuwada, sena; caçuada, mir.; zoada?, br.; caçoada, pt) ni nsambo wa kucita bzwinthu, maka maka basa, na masendzeko ninga mwana (caçula).
	Kaswa nkombo (n., [kaswãkõ:bo], cl. 1) ni munthu muledzeri, nyakumwa kwene kwene, nyakumala mikombo ya bwadwa.
	Kata1 (n., [ka:ta], cl. 5) nkaphiri kang’ono.
	Kata2 (ideo., [ka:ta]) ni nsambo wakukwira makata (kaphiri), muti.
	Katambiridwe (n., [katãbiri:dwe], cl. 5) ni nsambo wa kutambira wanthu (alendo).
	Katanda mbudu/ Katandambudu/ ndambudu (n., [katãdãbu:du]/ [ndãbu:du], cl. 12, kutanda mbudu) nkamuti kana masamba ya kununkha komwe mbudu zimbafunalini, zimbathawiratu.
	Katangali (n., [katãga:li], cl. 12) ni ntundu wa gatali ca cingwe cibodzi.
	Kata poli (ideo., [katapo:li], kata) ni nsambo wakukwira kata ucicita poli kupolika makata.
	Katembero (n., [katẽbe:ro], cl. 12, kutemba) nkantanda komwe ambatembera nako bzwinthu mpaka na nkhawa kubodzi; nkamuti ninga kamphalo komwe ambakabanankha? paphewa kuti atakulire mitolo yomwe ambayikha mumitsonga mwace.
	Katenda (n., [katẽ:da], cl. 12, utenda) nkukhala na nsambo wa kuyipa; nkaleya ka munthu komwe kambakhala ninga utendaletu.
	Katende1 (n., [katẽ:de], cl. 12, kaciyendere?, kuyenda, katete?; tendon?, ing.) ncipande ca m’mambuyo mwa ndzayo. Ninti wanthu adakapasa dzina la kuti ndzayo tsogola tiyende, ine ninsala m’mbuyo.
	Katende2 (n., [katẽ:de], cl. 12, kaciyendere?, kuyenda, katete?) ncipande ca m’mambuyo mwa ntsapato.
	Katetema (n., [katete:ma], cl. 12, ideo. te te te, katete, kutetemera?) nka ntsonga katete komwe kali paphampha, pakumalizira pankhombe; nka pfupa katete komwe kali pakati pankhombe pomwe pambamenya ntima te te te, kutetemera, kutewezera kupuma. “Paka...
	Katewera/ Katowera (n., [katewe:ra]/ [katowe:ra], cl. 12, artuwera, sena; ratoeira, pt.; kuteya) ncinthu ca kuteyera makoso na nyama za nthengo, ulusi na bzwinthu bzwinango.
	Kathako nyamu/ Kathakonyamu (n., [katʰakoɲa:mu], cl. 12, thako nyamu, kunyamuka) ni munthu nya mphumbzwa, ankhazikikalini.
	Kati (n., [ka:ti], cl. 12, cut?, ing.) mpa mbuto pambagawa bzwipande ndendende, bzwa kundendemerana.
	Kati na kati (adv., [katinaka:ti], kuti) ni nsambo wa kugwati cinthu bzwipande bzwiwiri bzwa nde nde nde. “Kati na kati ya usiku.” (Martins 1991: 204)
	Katiyo (n., [kati:jo], cl. 12, onom. tiyo tiyo tiyo) nka mwana ka nkhuku komwe kambacita tiyo tiyo tiyo, kulira, kucemera mamake.
	Katolo tolo/ Katolotolo (n., [katoloto:lo], cl. 12, ideo. tolo tolo tolo) mpa dzulu pa ntsodzi pomwe pambacokera utsi tolo tolo tolo. Utsibo bumbawonedwa kutali kwentse; mpa mbuto padzulu pa nkati mwa tsodzi pomwe mbaliro (mphalo?) zentse zimbagumana,...
	Katondo (n., [katõ:do], cl. 12) ni thaka lifwira la ndovolo ya bwino kwene kwene.
	Katoyi toyi/ Katoyitoyi (n., [katojito:ji], cl. 12, ideo. toyi toyi toyi, kutoyira) nkambalame komwe kana nsambo wakumbacita toyi toyi toyi, kutoyira toyira, kakayima, kumbamusa kacigwesa ntsusu zakene kawiri kawiri.
	Katsa (n., [ka:tsa], cl. 12) ni nkhumbukiro, thupo, nsamaliro.
	Katulu tulu (n., [katulutu:lu], cl. 12, kutuluka tuluka) ni matenda ya kugwera cala cikuluci yomwe yambondotuluka yokha uko basi.
	Kavindi vindi/ Kavindivindi (adv., [kavĩdivĩ:di]) nkulewa lewa kawere were m’makutu kuti wina asaye kubva; nkucita cinthu mwa nkabise bise.
	Kawawu (n., [kawa:wu], cl. 12, kuwawa) ni ntundu wa muliwo udatengana na tsongola tsono masamba yakene yana khambi, yaniwawasa, yaniwawa kwene kwene.
	Kawere were/ Kawerewere/ Kawe we we/ Kawewewe (n., [kawerewe:re]/ [kawewe:we], cl. 12, ideo. were/were were/were were/were, we/we, we/we we/we) nkucita were/were were/were were/were, kulewa lewera m’makutu mwa mwinango, ne kuzulula fala. “Wakhadakhala...
	Kawoko (n., [kawo:ko], cl. 12, Kaoko (Kunene), kabowo, kabuli, buli) nkabowo komwe akhapindza wanthu wa kupasiwa nyathwa thangwe la mathangwe mazindji. Nkawoko akhawonalini kundja. Kaoko ni dziko la aHimba lomwe likhali palokha.
	Kawukutu (n., [kawuku:tu], cl. 12, kakhutu, khutu, ideo. kutu kutu zii kutu kutu zii kutu kutu zii) ncimbalame ca usiku comwe tumakutu twace tudazwengereredwa na tumatenga tomwe tumbacitisa ninga ntukulu. Cimbalameco cimbalira kutu kutu ziii, kutu kut...
	Kayembe (n., [kajẽ:be], cl. 12, Kazembe?, Mwe.; kayembere(ro)?, kuyembera ka-kuyimba?, kuyimba) nkacinthu kakuyimbira, kakuyemberera (kuwomberera) nako m’mandja akazi, pakuyimba. Kana mapanda manayi. Nkati mwace muna kapinimini omwe nakukadenkhenya de...
	Kayera (n., [kaje:ra], cl. 12, kuyera, nya.) ntucimbamba tucena, tung’ono tung’ono. Ninti kukhalimidwa na anyandja.
	Kayidi (n., [kaji:di], cl. 12, al-qadi?, al-Qaeda?, ár.; Caim?) ni dindi, mbuto, nyumba ya kugoswa yomwe ambayikha, ambakoyera wanthu wa ciropa, mbava na magananga yanango na wanyakucita bzwakuyipa bzwizindji na bzwikulu kuti alangiwe. Bzwidakhala nin...
	Kazingo (n., [kazĩ:go], cl. 12, khazingo?) ncinthu ca dongo ninga nyaphale ca kukazingira bzwinthu ninga mapira, manduyi.
	Kazitape (n., [kazita:pe], cl. 12, kutapa) ni munthu nyakutapa mafala (nkanwa) ya apa, ya wanthu awa, acikalewa mbuto inango na wanthu wina pomwe.
	Kazi zi zi/ kazizizi (ideo., [kazizi:zi], zi zi zi) ni nzambo wa kucita bzwinthu uli zi zi zi, ne na kubvekako pang’ono.
	Kere kere/ kerekere/ Kero kero/ kerokero (ideo., [kereke:re]/ [keroke:ro], kere/kere kere/kere kere/kere/ kero/kero kero/kero kero/kero, quer/quer quer/quer quer/quer; quero/quero quero/quero quero/quero, querer, pt) nkusuzira kulewa lewa cizungu kwa ...
	Keti keti/ Ketiketi (ideo., [ketike:ti], kero kero, quero quero, pt) nkukeketezana.
	Kewu kewu/ Kewukewu (onom., [kewuke:wu], kewu kewu kewu) ntupfupa twa kufewa tomwe ukatutampfuna tumbacita kewu kewu kewu. “Kewu kewu la nyama.” (Martins 1991: 205-6)
	Kha1 (onom., [kʰa]) ungakhale muwira wa kutema, wa kukantha.
	Kha2 (onom., [kʰa]) nkumala kudya bzwentse bzwomwe bzwikhalipo.
	Khabwa (adv., [kʰa:bwa], khamwa) nkutambira na khamwa ninga mbwaya, nyakhoko cinthu ca kuthusiridwa.
	Khakanamba (n., [kʰakanã:ba], cl. 12, kukakala) ncikhanda ca bzwirombo ninga ntsomba, nyoka, khwawa comwe cimbakakala.
	Khakhi (n., [kʰa:kʰi], cl. 12, caqui, pt; khaki, ing., hindustâni) ni nguwo ya kukhuma kwere kwene ya kutengana na dongo lifwira. Ambasonera kabudula, karsa maka maka wa asipayi, asoca. Ambati ni nguwo ya cingerezi.
	Khalakhitha/ Thalakhitha (n., [kʰalakʰi:tʰa]/ [tʰalakʰi:tʰa], cl. 12, track?, ing.) ncingolo ca moto ayayi ca ncini ca kugawlira minda.
	Khale (ideo., [kʰa:le]) ni nsambo wakukhala. “Pomwe ndamucemera, ndakamuwona ali khale.” (Martins 1991: 206)
	Khale khale (adv., [kʰalekʰa:le], kale kale) nkukhala nthawe.
	Khalichi* (n., [kʰali:cʰi], cl. 12, calyx, ing.; cálice?, pt) nkakopo kang’ono ng’ono kakumwera bzwakumwa bzwikali, bzwa ntundu wa kacasu.
	Khambi (n., [kʰã:bi], cl. 12, Gâm.?; ambi?, pt; khaka) ni nsambo wa kuwawa(sa) nkanwa kwa bzwinthu bzwa kudya ninga khanda la nsapo ayayi khaka liwambi, matondo mawisi. Ninti goso lace lidatengana na muti ambacitira ambi.
	Khamwa/ Khanwa (n., [kʰa:mwa]/ [kʰa:nwa], cl. 12, nkamwa, kumwa) ni nkati mwa nkamwa ayayi mulomo momwe ambamwera, acidyera; ni mbuto yomwe bzwimbatampfuniwa bzwinthu bzwiciyenda bwino m’mimba. Muna lirime, mano na malakalaka. “Iwe wadzaza khamwa.” (M...
	Khanda (n., [kʰã:da], cl. 12, Chicanda?, Mwe; ganda, xona) ni mbvema yomwe idafunikira, idagugudira thupi la wanthu na bzwinyama kuti ibzwikhocherere. Limbazwikhocherera kuna mphepo, kaluma, mpfumbi na bzwinango. Ungagande (ganda) pantsi, mataka penu ...
	Khandza (n., [kʰã:dza], cl. 12, Kansas/ Arkansas?, EUA) ncipande ca m’ngonda comwe abusa ambayikhira bzwinthu bzwawo. Kansas likhali dziko la asendzi na la mabira kwene kwene. “Cidzo ca khandza.” (Martins 1991: 206)
	Khangala (n., [kʰãga:la], cl. 12, Kangela/Kengela?, Ang.; cangarra?, PM) ncinthu ninga mphasa za mapei, mitete, ntsungwi za kusaya kubadula.
	Khapo (n., [kʰa:po], cl. 12, kopo, pt?; cup?, ing.) ncikopo cikulu; ncombo ca kumwera maka maka madzi comwe cidatengana na zire zomwe ambatambira akachola mathunga.
	Kheche (adv., [kʰe:cʰe], cash, ing.) nkutambiriratu cinthu maka maka kobiri mandja na mandja. “Kheche na kheche.” (Martins 1991: 207)
	Khembi (n., [kʰẽ:bi], cl. 12, camp, camping) mpa mbuto pomwe padagwezekana tunyumba twa lona tomwe tumbakhala wanthu.
	Khepusi* (n., [kʰepu:si], cl. 12, cap, ing.) ncapewu ca nguwo ayayi ca lona, ca kampepe kutsogolo.
	Khetsudwa (n., [kʰetsu:dwa], cl. 12, kukhetsulidwa, kukhetsula) ncipande cakukhetsulika.
	Kheya keya/ Kheyakeya (n., [kʰejake:ja], cl. 12, onom. keya keya keya) nkambalame komwe kulira kwakene kambabveka ninga kali kuseka keya keya keya.
	Khobo khobo/ Khobokhobo (n., [kʰobokʰo:bo], cl. 12, ideo. khobo khobo khobo, kukhobola) ni muti wakupusa kukhobola, wa kusaya kudiza kukhoboka, muti wa makhadzo omwe umbazikiwa ntsici za litsito. Ukawuzika, umbadizalini kuphata. Umbaphatisiwambo basa ...
	Khobwe (n., [kʰo:bwe], cl. 12, Zâmbia) ni ntundu wa cimbamba ca kucokera kuKhobwe ─ Zâmbia. “Nyemba za khobwe.” (Martins 1991: 207)
	Khodzo (n., [kʰo:dzo], cl. 12, kukhoza?, nya.) ni nsambo wa kudziwa  kutambira (kukhoza, nya.) bwino alendo, kuwatakata bwino.
	Khokota (n., [kʰoko:ta], cl. 12, kukokota; kulokota) ni ntundu bwa bzwazi bwa kukokota (kulokota) bzwentse bzwomwe bun’bukira munkulo pakukwekwetewa pale.
	Kholo/ Makolo* (n., [kʰo:lo]/ [mako:lo], cl. 5, khoro, luvenda, Af. S.; makore kore, kholo, khuli; kolo?) ni muyambiro mwa dzindza, ndiko tidacokera; mba adzindza wathu wa kale kale. Akulu akulu. Ninti tina ubale na akolo.
	Kholomu (n., [kʰolo:mu], cl. 12, Cromwell) ni ntundu wa poto ya kukhuma kwene kwene yomwe ikhaguliwa kuZimbabwe. Zikhali maka maka za kuswipa.
	Khoma (n., [kʰo:ma], cl. 5, khuma?) ncipande ca muti comwe cimbawoneka maka maka pakati pa mphanda, cidakhala ninga khuma la munthu pena cirombo ca nthengo na ca kumuyi.
	Khoncezo (n., [kʰõce:zo], cl. 5, kukonkha) ni thimu la wanthu wakukonkhana.
	Khonde/ Likole (n., [kʰõ:de]/ [liko:le], cl. 12, Honde, Barwe; hunde?, xona, nkhondo; likhonde, yao?/mkd.?; donde?, pt) ni mbuto yakuzwengerera nyumba, pinango imbafunga mpaka pakati, licikhala ling’ono, ne kuzwengerera nyumba yentse. Ndipo pamamalizi...
	Khondje (n., [kʰõ:dʒe], cl. 12) nkamuti kana tsamba la nchinya kwene kwene komwe ambacitira ukhuliya.
	Khonga (n., [kʰõ:ga], cl. 12, Congo?; khonga, sena; kukhonkha) ncibwazi ninga kantsodzi comwe ambacithusa m’madzi kuti ntsomba zipite, aciziphata.
	Khonkho (n., [kʰõ:kʰo], cl. 12, okonkwo?, Igbo, Nig.; kukhongobzwa/ kukhonkhobzwa) 1 ni nsambo  wakukhonkhobzwa, wakusunga bwino, bzwinthu bzwakufunika, bzwa basa, bzwa moyo, bzwakucena kuti bzwisaye kudzongeka, bzwikhale magole na magole.
	Khonyo (n., [kʰo:ɲo], cl. 12, kukonyola?) nka sakha kang’onoletu komwe ambakakonyola bwino bwino.
	Khopho khopho khopho (ideo., [kʰopʰokʰo:pʰo]) ni nsambo, maka maka wakufamba na bzwakubvala na ntsapato, bzwakutota nthupi.
	Khophotho (ideo., [kʰopʰo:tʰo]) nkukhala na bzwakubvala bzwakutota nthupi.
	Khosi (n., [kʰo:si], cl. 12, nkosi, sena; Enkosi/ Inkosi?, zulu; hosi?, cha.) ncipande ca thupi comwe cidaphataniza nsolo na thupi. Azimambo (hosi) akhabvala misanga na bzwinango nkhosi, ndipopo inkosi penu hosi nkhudzakhala dzina la cipande ca thupi.
	Khoso (n., [kʰo:so], cl. 12, khoswo) nkalombo kadatengana ninga phanya, tsono uyu ambakhala m’thengo, kale kambakhala m’nyumba na pomwe nka m’swipa, kambadyewalini.
	Khoti* (n., [kʰo:ti], cl. 12, coat, ing.) nca kubvala ca kuthuma, ca mphepo, cakutengana na bachi, tsono ncitali.
	Khowa (n., [kʰo:wa], cl. 1, khowa, sena) ni mamuna omwe alibe nkazi, omwe akanati kulowola.
	Khoza (n., [kʰo:za], cl. 12, xhosa?, khoisan?) ncipulusera ca khwankhwa likulu comwe akhambabvala aMambo (omwe akhali akore na san) wa Mphondolo. Cikhali ca nyanga ya dzino la ndzowu.
	Khubvu/ Kubvu (ideo., [kʰu:bvu]/ [ku:bvu]) ni nsambo wakukhubvula/ wakukubvula.
	Khubvulire (ideo., [kʰubvuli:re], kukhubvulira) ni nsambo wakubvala mpaka kukhubvulira. “Cakubvala ciri khubvulire.” (Martins 1991: 208)
	Khuka (n., [kʰu:ka], cl. 12, kukuka?, kukoka?) ni miti na bzwitsambvu bzwa kugwatiwa gwatiwa pakutema thema  bzwomwe ambabzwigwezeka gwezeka kuti adzabzwitenthe, bzwikawuma.
	Khu khu khu (ideo., [kʰukʰu:kʰu], kukhukhudza*) ni nsambo wakudya, ucimaliratu bzwentse kha. “Ng’ombe zadya, m’munda, cibere khu khu khu.” (Martins 1991: 208)
	Khuli (n., [kʰu:li], cl. 12, Guru?, Katandika; kholo, kole) ni ntundu wa muzi ayayi ciyambiro, maka maka ca muti.
	Khulo (n., [kʰu:lo], cl. 12, khulu?, cha.; nkulu) 1. nkukhumbzwa, maka maka kwa nkulu wa nthengo – mphondolo; 2. ni muwira wakugoswa, maka maka wa mphondolo, nyalugwe.
	Khulukhi*/ Khulukhu* (n., [kʰulu:kʰi]/ [kʰulu:kʰu], cl. 12, crock?, cool look?, ing.; kukhulukha) ni munthu nyakukhulukha, nyakunyengeza wanthu na tsantsa na mafala yakunyodoka kuti ankumbize penu ampase comwe anfuna, maka maka kubiri ayayi bzwinthu, ...
	Khulungwa (n., [kʰulũ:gwa], cl. 12, kulungwa?) 1. ni nsambo wakubakacita kansinda kang’ono kankhawa, kubakadikhira nsinda cayiwo, ukulu; 2. nkubakayendesa patsogolo misinda ipo inati kufika ntsiku yace cayiwo yiwo. Ninti ni thangwe la kulungwa kwa wan...
	Khuluti (n., [kʰulu:ti], cl. 12, ground?, ing.) ni mbuto yomwe inati kulimiwa, kucitiwa munda. Ndipopo, bzwimawuswa na bzwimiti bzwiri phatane phatane. “Adalima, tsono adasiya kathengo kakhuluti.” (Martins 1991: 209)
	Khuma (n., [kʰu:ma], cl. 12, nkuma, kuwuma) ni nkuma ukulu kwene kwene, nkuma wakunyanyisa ninga wakolo.
	Khumbici/ Khumici (n., [kʰũbi:ci]/ [kʰumi:ci], cl. 12, cup?, ing., xona) nca kumwera na cakutungira madzi cikulu (kopo).
	Khumi1 (n., [kʰu:mi], cl. 12) nkukhala pabodzi mwa nciphatano.
	Khumi2 (n., [kʰu:mi], cl. 12, ideo. khu, kukhumaniza; kumi, swa.; khumanize?) ni bzwala bzwamandja mawiri bzwakukhumanizana, ucibzwimenyesa pabodzi khu.
	Khungu (n., [kʰũ:gu], cl. 12, mbungu?, xona, mphungu?) ncinthu ninga ntambo wa wutsi, cicimbasaya kuwonesa bwino, cimbagugudira kudzulu ayayi m’maso, cicisayisa kuwona bwino bwino cinthu ayayi kuwona kutali.
	Khungubwe (n., [kʰũgu:bwe], cl. 12, khungu?) ni mbalame iswipa ninga khungu.
	Khungundebvu (n., [kʰũgũde:bvu], cl. 12, khungu + ndebvu) ni ndebvu za m’mbali mwa nkhope. Ninti dzinali ni thangwe zimbacitisa nkhope kuthunduwira, kuswipa, ninga khungu.
	Khunkha/ Khunkhu (n., [kʰũ:kʰa]/ [kʰũ:kʰu], cl. 12, konkha, kukonkha) 1. ni bzwinthu bzwakukunkhiwa kunkhiwa; 2. mpswa kusala m’munda bzwomwe ambakonkha, aciyenda nabzwo kumuyi. “Kuphalira makhunkha.” (Martins 1991: 210)
	Khunuka* (n., [kʰunu:ka], cl. 12, eunuco?, pt) nkuluza ndjuga ne na kudyambo ne na kabodziko.
	Khuphe (ideo., [kʰu:pʰe], kukhupha) ni nsambo wakukhupha. “Ndawona iye ali kubwera ali khuphe khuphe.” (Martins 1991: 210)
	Khuswi (n., [kʰu:swi], ideo. khu khu khu) ni nsambo wakumenya m’mandja khu khu khu, kumusa acikulidwe. “Kumenya khuswi.” (Martins 1991: 210)
	Khutu (n., [kʰu:tu], cl. 5, Makutumuno?, Npl; gutu, xona) ntumibo tuwiri na twakukhochereredwa twace tomwe tuli ko ko ko, mbali na mbali, ya nsolo. Ndito timbabvera nato.
	Khutubwi (n., [kʰutu:bwi], cl. 1, khutubvii?) ni munthu omwe ambakhala na khutu liri bvii kuti abve bzwomwe bzwinkulewedwa kuti akakulukule kwinango, acithumizira na bzwa munsolo mwace.
	Khuwe (n., [kʰu:we], cl. 12, onom. khuwee khuwee khuwee) ni mbalame, yomwe pakulira, imbacita khuwee khuweekhuwee.
	Khwandju* (ideo., [kʰwã:dʒu], kukhwandjula) ni nsambo wakubva goso, maka maka la nyama, nkanwa.
	Khwankhwa/ Nkhankha/ Nkhwankhwa*  (n., [kʰwã:kʰwa]/ [nkʰã:kʰa]/ [nkʰwã:kʰwa], cl. 9/ 12) 1. ni mpata umbawoneka pakati pabzwinthu, pomwepo pacikhala bwandzu, palibe bzwinthu; 2. ni mbuto yakusala pakati pabzwinthu bzwa kuphatanidzana penu yomwe iri pa...
	Khwatha/ Khwathalala (ideo., [kʰwa:tʰa]/ [kʰwatʰala:la]) ni nsambo wakucita ninga unkubwamira cinthu kuti ubweze nsinkhu.
	Khwawa (n., [kʰwa:wa], cl. 12, kukwawa) ncirombo ca m’thengo cidatengana na gondwa comwe cimbafamba ninga ciri kukwawa.
	Khwendje (n., [kʰwẽ:dʒe], cl. 5, kwendje) ni mbuto ya mulomo yomwe idasayika, kucoka, idagululuka dzino.
	Khwere (ideo., [kʰwe:re]) ni nsambo wakupita nkati, maka maka mwa cikhwere, wakanfulumize (kamangu) na kupapatiza nkati mwa cinthu. “Ati khwere.” (Martins 1991: 211)
	Khwewa (n., [kʰwe:wa], cl. 12, kukwewa, kukhwiza?) nkucicedwesa ayayi kucikwewa cinthu ninga mbvula kuti cisaye kuyenda komwe cikhayendako. “Mulungu wacita khwewa.” (Martins 1991: 211)
	Kinini (n., [kini:ni], cl. 12, quinino, pt) ni mankhwala ya mapiritsi (pills) yakumalisa kuwawa, maka maka nsolo, dzewe. “Kinini muwiri.” (Martins 1991: 212)
	Kirimawu (n., [kirima:wu], cl. 12, co-irmão?, pt) nka cakubvala kakubisira masuku yokha basi, komwe kana twa kutengana na tukhompfa tuwiri tomwe tuna tumilawu tuwiri twa kukolowekera m’mapewa.
	Kobo (ideo., [ko:bo], kukoboka) ni nsambo wakukoboka (kukwira) kwa utsi, mphumbi, mphuwe yakupswa.
	Kodi (intj., [ko:di], kodwa, xhosa; odi?) kungakhale nsambo wa mapitiro pankhani, acicita m’dzumo ayayi m’bvundzo.
	Ko ko ko/ Kokoliko/ Kokoloko (ideo., [koko:ko]/ [kokoli:ko]/ [kokolo:ko]) ni maliridwe ya congwe, nsambo wakutewezera kulira kwa congwe.
	Kolo (n., [ko:lo], cl. 12, kore (kore), khoi khoi; kolo, sena; kolo, Cam.; kholo, khuli, makolo?; kololo?, Les.) ncirombo ca nthengo comwe cimbafamba na maboda manayi. Bzwakucita bzwace bzwidatengana na bzwakucita bzwa munthu. Iye na ife wanthu tina k...
	Kolombvindo*/ Mbvindo (n., [kolõbvĩ:do]/ [mbvĩ:do], cl. 12, nkolofindo) ni kolo nkulu nyacinkolofindo cikulu.
	Koma/ Soma (adv., [ko:ma]/ [so:ma], somente?, pt) ni nsambo wakupambula bzwinango. “Azindji wadayenda, soma ine ndiribe kuyenda.” (Martins 1991: 322)
	Kong’ong’o/ Tong’ong’o* (ideo., kõg’õ:g’o]/ tõgõ:go]) ni nkhalidwe wa maso yali tuzu, ne na kupoyrako ne. “Maso ya kong’ong’o.” (Martins 1991: 213)
	Kontho (n., [kõ:tʰo], cl. 12) ni mungu uswipa kwene kwene omwe umbaphatirira kuphira. Cinthu ca kuswipisa, angacicemerembo kontho. “Mapirayo yana kontho.” (Martins 1991: 214)
	Kotamidwe (n, [kotami:dwe], cl. 12, kukotama) mpa nsuwo pomwe umbakotama pakupita ayayi pakubula. Mawswa yace ambayabvulira pambuto ya masandzi kuti apoze ndzoni. “Ndacimanika pa kotamidwe.” (Martins 1991: 214)
	Koto (ideo., [ko:to]) ni nsambo wakukotola, wakukwanisa (kumala). “Lero ndiye koto.” (Martins 1991: 214)
	Kuba (v., [ku:ɓa], cl. 15, yoruba?; kubata?, xona; Hadza/ Hadzabe?, Tan.; baneane?, Ind.; kubenda?, kupha?) 1. nkuphata (kubata) cinthu ca mwene, ucicitenga, uciyesa cako; 2. nkutenga cinthu ca mwene iye ne kukuwona thangwe la kubenda. Pinango, kale k...
	Kubaduka (v., [kuɓaɗu:ka], cl. 15, kubadula) ni nsambo wakukhala cakubadula.
	Kubadula (v., [kuɓaɗu:la], cl. 15, ideo. badu badu badu, bade; kudula?, nya.) nkucita badu badu badu, kukanganula, kukanula na muti, mwala ayayi cinthu cinango muti wa kuwuma, mwala, ucipambula mu bzwipande mabadeyo penu mabayi. “Iye ali kubadula nkhu...
	Kubadza/ Kubadzula (v., [kuɓa:dza]/ [kuɓadzu:la], cl. 15, ideo. badzu badzu badzu; badza, kubadza, xona) nkucita badzu badzu badzu, kukanula cinthu ninga muti wakukhuma, tsono uwisi, na mandja ayayi phaza (badza).
	Kubafamula (v., [kuɓafamu:la] 15, ideo. bafamule bafamule bafamule, bofetada, pt) nkucita bafamule bafamule bafamule, kumenya na bafutada.
	Kubagamira* (v., [kuɓagami:ra], cl. 15) nkucita bagamu, kubanankhira cinthu, maka maka na mphwaphwa, penumbo na mano.
	Kubagula (v., [kuɓagu:la], cl. 15, ideo. bagu bagu bagu) nkucita bagu bagu bagu, kucera, maka maka na phaza, cithaka.
	Kubala (v., [kuɓa:la], cl. 15, kubara, xona; habari?, swa.; ideo. bale bale bale?,  kubalalisa, kubalalika; bore?, ing.) nkucita bale bale bale, kubweresa mwana pantsi pano, omwe ambacokera kwa mamamunthu nyamimba. Kubala ninga nkubalalisa wana balala...
	Kubalalika (v., [kuɓalali:ka], cl. 15, ideo. balala balala balala) 1. ni nsambo wakucita, wakukhala bzwinthu balala balala balala, mbetete, kumwazika mwazika kwa bzwinthu; 2. nkuleka kucita m’bambe. “Congwe akalira, wentse an’balalika.” (Martins 1991:...
	Kubalalira (v., [kuɓalali:ra], cl. 15, ideo. balala balala balala) nkucita balala balala balala, kumwazika cipande centse.
	Kubalalisa (v., [kuɓalali:sa], 15, ideo. balala balala balala) 1. nkucita kuti bzwinthu bzwikhale balalire balalire balalire, kumwaza mwaza mbetete bzwinthu, kukhazika bzwinthu pace pace, pambuto pakusiyana siyana; 2. nkucita kuti bzwinthu bzwibalalik...
	Kubalana (v., [kuɓala:na], cl. 15) ni munthu nyakubaliwambo, kudzabalambo mwandzace mwinango.
	Kubalidwa/ Kubaliwa (v., [kuɓali:wa], cl. 15) ni nsambo wakucita kwakubala. “Ndabaliwa na babangu na mamangu.” (Martins 1991: 144)
	Kubamba (v., [kuɓã:ba], cl. 15, ideo. bambe) nkucita bambe, khwatha, kuyanika, kupambaza padzuwa ninga nyakhoko kuti atambire, awothe dzuwa, mwezi. “Kubamba dzuwa.” (Martins 1991: 144)
	Kubanankha (v., [kuɓanã:kʰa], cl. 15, ideo. banankhe) nkucita banankhe, kuphata cinthu maka maka na mano. “Nyakhoko wabanankha mbuzi.” (Martins 1991: 144)
	Kubanganuka (v., [kuɓãganu:ka], cl. 15, ideo. banganu banganu banganu) ni nsambo wakucita banganu banganu banganu, kufungula maso, kulekerana ntsiye, kupenya, watacokera patulo, bzwakumwa penu malombo m’maso. “Ndabanganuka m’maso thangwe ndaciwona cin...
	Kubangula/ Kudangula (v., [kuɓãgu:la]/ [kuɗãgu:la], cl. 15, ideo. da da da/ dangu dangu dangu/ bangu bangu bangu) nkucita da da da/ dangu dangu dangu/ bangu bangu bangu, kulewa lewa kwa kukuwa ayayi kumenya penu kuliza cinthu kwene kwene comwe cingabo...
	Kubanyira (v., [kuɓaɲi:ra], cl. 15, baneane?, Índ.; kubayira?) nkupereka, kubakaphata na cibatso, na kubiri kamwana kacikazi kuti kakadzakula, adzakalowole, kadzakhale nkazace mwene cibatsoyo.
	Kubasopa (v., [kubaso:pa], cl. 15, basopa) nkukoya bwino munthu, cinthu.
	Kubatiza (v., [kuɓati:za], cl. 15, batizar, pt) nkubazika nkristawu kuti abwadwe munkiristu (Cristo).
	Kubayira (v., [kuɓaji:ra], 15, baneane, brâmane?, Índ.; cibayi, mabayi bayi) nkupasa munthu mabayibayi ca cinthu comwe mwakwanisa pabodzi, munthu omwe wakucita ayayi wakucitira ayayi wakupasa bzwa bwino.
	Kubazika (v., [kuɓazi:ka], cl. 15, kubaza, kubala; bazar?, pt) ni nsambo wakuthandiza nkazi kubala na kutambira mwana m’mandja pakubwadwa kwace. Ninti, pinango, basali likhawonekera kubazali komwe akazi akhagula penu kugulisa bzwa m’dimba.
	Kubeba (v., [kube:ba], 15, bye bye bye?, ing.) nkucita cinthu na magayo, na kulegedjera, na kulemwezera ayayi na kulekerera mandja thangwe wazerewera naco, uncikwanisa kucicita mwa kupusa, napo cicinesa kuna munthu winango. Ambalewa kubeba na ndjinga,...
	Kubebedula1/ Kubedula (v., [kuɓeɓeɗu:la]/ [kuɓeɗu:la], cl. 15, ideo. bebedu bebedu bebedu) nkucita bedu ayayi bebedu bebedu bebedu, kubadula cinthu, maka maka na mano ayayi na mandja, cicicoka cipande.
	Kubebedula2 (v., [kuɓeɓeɗu:la], cl. 15, ideo. bebedu bebedu bebedu) nkucita bebedu bebedu bebedu, nkuwuza m’makutu   wanthu winango bzwinthu bzwa wabva.
	Kubebesa (v., [kuɓeɓe:sa], cl. 15, ideo. bebese bebese bebese, kuba?; beiço?, pt) nkucita, kulewa lewa bebese bebese bebese, kuwuza munthu m’makutu kwakuba, bzwakabise bise, bzwakubisidwa, kuwuza kawewewe (> kawere were) munthu mwinango mafala yakubisa.
	Kubecera/ Kukwecera/ Kukwicira (v., [kuɓece:ra]/ [kukwece:ra]/ [kukwici:ra], cl. 15, ing. becho) nkubecha/ kukweca/ kukwica cinthu na munthu kuti muwone wakwanisa mbani. Omwe an’luza, ampereka cinthu cace kuna wakwanisayo. “Munkwicirire m’ngonda mwana...
	Kubecha (v., [kube:cʰa], cl. 15, be challenged?, bet, ing.; kubheja, xona, m’becho) 1. nkucita m’becho, mapici kuti yamale makani, awone mbati wakwanisa ayayi waphonya; 2. nkucita makani kuti iye ndiye ana fala la cadidi.
	Kubechera* (v., [kubecʰe:ra], cl. 15, kubecha) nkubecha cinthu, kuti ukacicita, ninkupasa cakati.
	Kubeduka (v., [kuɓeɗu:ka], cl. 15, kubedula) nkukhala cakubedula.
	Kubedula (v., [kuɓeɗu:la], cl. 15, onom. bedu bedu bedu) nkucita bedu bedu bedu, kugawa na mano, na mandja cinthu ninga nkate, dongo la kuwuma.
	Kubegoma/ Kubegula/ Kubeguma (v., [kuɓego:ma]/ [kuɓegu:la]/ [kuɓegu:ma], cl. 15, ideo. begu, kubegula) nkucita begu, kunyang’ana kudzulu penu kumbali, kumadzere ayayi kumadidi.
	Kubema (v., [kube:ma], cl. 15, ideo. bee bee bee) nkcita bee bee bee, kukwewa utsi, maka maka bwa mbandje, kuti bupite mpaka m’masapi, bucicokera m’mphuno na nkanwa.
	Kubenda/ Kuwenda (v., [kuɓẽ:da]/ [kuwẽ:da], cl. 15, ideo. bendu bendu bendu/ wendu wendu wendu, Luvenda/ Tshivenda, Af. S.; kuyenda; to bend?, ing.) 1. nkucita bendu bendu bendu/ wendu wendu wendu, kuyenda, kufamba udabisalika kuti usaye kuwoniwa kuti...
	Kubereka1 (v., [kuɓere:ka], cl. 15, mbereko, Bereko, Masangano; bere?, xona; kupereka?) 1. nkubecera, kupereka, kuyikha, kumangirira, kutakula kumbuyo, kuphatirira na mandja penu na nguwo, na mbereko, maka maka mwana, munthu na bzwinango, kuti uyende ...
	Kubereka2 (v., [kuɓere:ka], cl. 15, bere?, xona; kupereka?) nkukhuta mimba (ya mwana), kukhala na pathupi.
	Kubesera1 (v., [kuɓese:ra], cl. 15, ideo. bese, kuba?; kubisira?) nkucita bese, kumuka penu kucoka macibese ayayi madandakweca, kukanati kungwerewera (kucita ngweee), ndiko kuti, kumuka na congwe m’bodzi ayayi acongwe wa kuyamba. “Dzulo, adabesera kub...
	Kubesera2 (v., [kuɓese:ra], cl. 15, ideo. bese, kuba?; kubisira?) nkupereka bo bo bo kuna munthu, kumutenda penu kumufewesa ntima kuti adzakuthandize kutsogolo. Akhacita kumphundzu, kuti usaye kuwoniwa, akanati kumukumbira m’thandizo ayayi bzwomwe anf...
	Kubinda/ Kubindira (v., [kuɓĩ:da]/ [kuɓĩdi:ra], cl. 15, ideo. bindi; Bindura?, Zimb.; kubinda?, Cabinda?, Ang.; pendurar?, pt; bind?, ing.) 1. nkucita bindi, kupindza ncira kupanyo, maka maka kwa mbwaya thangwe la mantha na mbwaya inango penu thangwe ...
	Kubindula (v., [kuɓĩdu:la], cl. 15, Bindura, Zim.; kubinda?, Cabinda?, Ang.; pendura, pendurar?, pt) nkuleka (cirombo cikazi) kubinda ncira, kusaya kumphswinkha pacinena, paciwonekera pandja kuti ateweredwe na amuna, ciratizo ca kuti nyengo ya nkhwidw...
	Kubirira*/ Kubiriwira (v., [kuɓiri:ra]/ [kuɓiriwi:ra], cl. 15, ideo. bii, Birira, kufwirira, biriwita) 1. nkucita bii, kuswipa, maka maka pakudoka komwe kumbatoma na kufwirira; 2. nkucita bii, kuswipa kwa cakubvala.
	Kubisa (v., [kuɓi:sa], cl. 15, ideo. bii; kubisala; Ubise?, rho.; Bisa?, Zam.) nkuyikha cinthu pambuto pakubisalika, pamphundzu, pambuto pali bii, kuti cisaye kuwoniwa.
	Kubisala (v., [kuɓisa:la], cl. 15, ideo. bise bise bise/ bisale bisale bisale/ biso biso biso, bii-sala, kubisa; kubisala, sena; Bisa?, Zam.) nkucita bise bise bise/ bisale bisale bisale/ biso biso biso, kubzwiyikha pamphundzu, kupita kubiso, kukhala ...
	Kubobodza (v., [kuɓoɓo:dza], cl. 15, onom. bo bo bo) nkucita bo bo bo, kumenya m’mandja mwa kuyafungiwa ninga cibade ca dambe cakubaduka kucokera kuntsonga mpaka pamuche. “Kubobodza m’mandja.” (Martins 1991: 146)
	Kubobodzera (v., [kuɓoɓodze:ra], cl. 15, kubobodza) nkubobodza, kuthumbudzulira munthu bzwakuyipa bzwace bzwentse mpaka uyu acinyaliratu.
	Kubodola/ Kuwodola (v., [kuɓoɗo:la]/ [kuwoɗo:la], cl. 15, ideo. bodole bodole bodole/ wodole wodole wodole, kubodola, sena) nkucita bodole bodole bodole/ wodole wodole wodole, kubzwanyira, kubonyolera nkati cinthu ninga ca lata.
	Kubodyoka (v., [kuɓodjio:ka], cl. 15, onom. bodyo bodyo bodyo) ni nsambo wakucita bodyo bodyo bodyo, kulewalewa mafala yakusaya kubveka ayayi bzinthu bzwa kusaya luso.
	Kubofoka/ Kuwofoka (v., [kuɓofo:ka]/ [kuwofo:ka], cl. 15, ideo. bofo/ wofo) nkukhala bofo, wofo, kuyenderera nkati cinthu cipulumira ninga nkhati mulibe cinthu ayayi muna bzwinthu pang’ono. “Ciri wofo wofo.” (Martins 1991: 350)
	Kubohomola/ Kubonkhomola (v., [kuɓo:mola]/ [kubõkʰomo:la], cl. 15, onom. boho boho boho/ boo boo boo, kubomba) nkucita boho boho boho/ boo boo boo, kulira ninga kubomba kwa ng’ombe ikati iri kutsindira ntima.
	Kuboka/ Kubowoka (v., [kuɓo:ka]/ [kuɓowo:ka], cl. 15, kubola/ kubowola mubo) nkukhala na mubo. “Yabowoka mbvula.” (Martins 1991: 148)
	Kubola/ Kubowola (v., [kuɓo:la]/ [kuɓowo:la], cl. 15, ideo. bole bole bole/ bowole bowole bowole, buli, kubula?) nkucita bole bole bole/ boke boke boke/ bowo bowo bowo, kucita buli (mubo) maka maka wakucokera pandja. “Tabowola madzi.” (Martins 1991: 148)
	Kuboloka (v., [kubolo:ka], cl. 15, bloquear?, pt) ni nsambo wakukhala ne na mphambvu, kumala mphambvu.
	Kuboma (v., [kuɓo:ma], cl. 15, ideo. bo bo bo/ bome bome bome, kuboma, sena; boma, nya. ; Boma?, RDC) nkucita bo bo bo/ bome bome bome, kumenya na mwala wakuthusiwa ayayi na buma munthu ayayi cinthu. Thangwe la kuboma anyanja adadzacemera Boma kule ko...
	Kubomba (v., [kuɓõ:ba] 15: onom. boo boo boo; bomba?, pt) 1. nkucita booboo boo, kutsanda, kutsindira moyo, maka maka kwa ng’ombe, ikati iri kufa, na kupfuwula kwene kwene; nkucita boo boo boo, kulira (kulirira na m’mimba) kwakubuwula, maka maka kwa n...
	Kubondokosa (v., [kuɓõdoko:sa], cl. 15, bondo kosa/ bondo + konyoka?) ni nsambo wakuyimisa bondo pipiriyoko, kukhala, kugona na mabondo yakufunya (kukosa/ kukonyosa?), ucitsamira/ kukhuya pamwepo kadedebvu kako, katende.
	Kubonera (v., [kuɓone:ra], cl. 15, kuboma, bona?, kubunera/ kubuwonera (ulombo)?, kuwona; kubomba) 1. nkuwonera nthamu, matsawutso, maka maka kukhala na nyathwa, na kusaya bzwinthu, ulombo; 2. nkubomba na matenda, ndjala, kuwawidwa. Kukhali kutsawutsi...
	Kubontsa (v., [kubõ:tsa], cl. 15, ideo. bontse, to bounce?, boot?, ing., bontse) nkumenya na ntamba (una butsu) cinthu penu munthu, maka maka kumatako ninga um’menya mpira.
	Kubonyoka (v., [kuɓoɲo:ka], cl. 15, ideo. bonyo) ni nsambo wa cinthu ca lata kukhala ciri bonyo, kupita nkati mwace thangwe la kupondedwa, kubvanyiwa.
	Kubonyola/ Kufonyola* (v., [kuɓoɲo:la]/ [kufoɲo:la], cl. 15, onom. bonyo bonyo bonyo/ fonyo fonyo fonyo) nkucita bonyo bonyo bonyo/ fonyo fonyo fonyo, kuwonyola na mphambvu cinthu ninga lata, ucicidzonga.
	Kubopha* (v., [kuɓo:pʰa], cl. 15) nkubzwimanga manga, kubzwikalandjirira kalandjirira bwino bwino maka maka na lentso ya nkhosi.
	Kubowa (v., [kuɓo:wa], cl. 15, ideo. onom. boo boo boo, kubuwula) nkucita boo boo boo, kulirira ca m’mimba, ca nkati kati mwa mimba.
	Kubowola (v., [kuɓowo:la], cl. 15, onom. bowo; mubo) nkucita bowo ayayi mubo, kufungula cinthu na nchokholo, uta, cisu, munga. “Tabowola madzi.” (Martins 1991: 148)
	Kububuda1/ Kubulubuda (v., [kuɓuɓu:ɗa]/ [kuɓuluɓu:ɗa], cl. 15, onom. bubudu bubudu bubudu/ bulubudu bulubudu bulubudu) nkucita bubudu bubudu bubudu/ bulubudu bulubudu bulubudu, kuswa ayayi kutampfuna cinthu cakuwuma ninga pfupa, phale phale, bambayira...
	Kububuda2 (v., [kuɓuɓu:ɗa], cl. 15, onom. bu bu bu/ bubudu bubudu bubudu, kubulubuda) nkucita bu bu bu/ bubudu bubudu bubudu, kumenya, maka maka na muti, cinthu ayayi munthu.
	Kububudza (v., [kuɓuɓu:dza], cl. 15, onom. bu bu bu) nkucita bu bu bu, kumenya m’mandja kwa akazi ipo mandja yadaphingiridzana, ciratizo cakulemekeza, pakutenda penu kumusa akulu.
	Kubudama (v., [kuɓuɗa:ma], cl. 15, ideo. buda, Buda?) nkucita buda, kukhala na mulomo udafunga, ucisaya kulewalewa, ne kucosa na fala libodzi. Pina ninga Buda.
	Kubududza/ Kubudukidza (v., [kuɓuɗu:dza]/ [kuɓuɗuki:dza], cl. 15, ideo. budu budu budu) 1. nkucita budu budu budu, kusanduliza, uciciyikha na kumulomo; 2. nkucita budu, kufunga cinthu comwe cina mubo. “Iye wabududza cikalango.” (Martins 1991:148)
	Kubududzana (v., [kuɓuɗudza:na], cl. 15) nkuyikha, maka maka bzwikalango, mitsuko miwiri bzwidanyang’anisana kuti bzwifungane.
	Kubududzira1 (v., [kuɓuɗudzi:ra], cl. 15, kubududza) nkubududza, ndiko kuti,  kuyikha, kugwanankhira budu na cinthu cina comwe kuna muboko.
	Kubududzira2 (v., [kuɓuɗudzi:ra], cl. 15) nkukhwathama kwa mwana kuti afunye mabondo kuti ayambe kufamba.
	Kubuduka (n., [kuɓuɗu:ka], cl 15, kubudula) nkukhala bzwidabudula ntsonga zace, cicisala cibudu cokha basi. “Bzwala bzwangu bzwabuduka.” (Martins 1991: 148)
	Kubudula (v., [kuɓuɗu:la], cl. 15, ideo. budu budu budu, kudula, nya.) nkucita budu budu budu, kugwata ntsonga za muti ayayi mawuswa. “Mbuzi zabudula mapira.” (Martins 1991: 148)
	Kubuguduka/ Kubzwuguduka (v., [kuɓuguɗu:ka]/ [kubzwuguɗu:ka], cl. 15, kubugudula/ kubzwugudula) ni nsambo wakukhala udabuguduliwa, mbzwugudu zicisiyana siyana. “Iye wabzwuguduka boko.” (Martins 1991: 153)
	Kubugudula/ Kubzwugudula (v., [kuɓuguɗu:la]/ [kubzwuguɗu:la], cl. 15, ideo. bugudu bugudu bugudu/ bzwugudu bzwugudu bzwugudu, mbzwugudu, kubzwugudula) nkucita bugudu bugudu bugudu/ bzwugudu bzwugudu bzwugudu, kupitanisna mbzwugudu ayayi ndingo, zicisi...
	Kubuka (v., [kuɓu:ka], cl. 15, ideo. bu/ buke) nkucita bu/ buke, kuwonekera ninga wabulira pantsi penu m’mphako.
	Kubukira*/ Kubulukira (v., [kuɓuki:ra]/ [kuɓuluki:ra], cl. 15, kubuka) 1. nkucita mbwe na bu na munthu, cinthu comwe ukhalibe kukumbukira kuciwona, kucita magwedze naco; 2. nkucita buleni, kubuka, fikeni pezi, uciciwoneratu cinthu. Ninti nkuwona cinth...
	Kubula (v., [kuɓu:la], cl. 15, ideo. bu bu bu/ bule bule bule, buli; Bulawayo?, Zim.; kubowola, kubola, mubo) nkucita bu bu bu/ bule bule bule, kucoka m’buli, mumubo (bowo), maka maka na kubowola. Ndipopo kucemera kubula. Tsapano, kwadzakhala kuli kwe...
	Kubulubuda/ Kuguluguda (v., [kuɓuluɓu:ɗa]/ [kugulugu:ɗa] 15: ideo. bulubudu bulubudu bulubudu/ gulugudu gulugudu gulugudu) nkucita bulubudu bulubudu bulubudu/ gulugudu gulugudu gulugudu, kutampfuna cinthu cakuwuma ninga pfupa, ntsikiri, mwala, pakudya.
	Kubuluka (v., [kuɓulu:ka], cl. 15, ideo. buluke buluke buluke, bulu?, burro, pt) nkucita buluke buluke buluke, kucoka padzulu pacinthu, uciyenda pantsi. Ninti kale kale kukhali kuchinthima padzulu pabulu mpaka pantsi.
	Kubulumunda (v., [kuɓulumũ:da], cl. 15, ideo. bulumundu bulumundu bulumundu, bulu?) 1. nkucita bulumundu bulumundu bulumundu, kusandulika uko na uko, uko uli pantsi ninga ambacita bulu; 2. nkuyenda, ucibzwigunkhuliza gunkhuli gunkhuli ninga m’golo.
	Kubulusa (v., [kuɓulu:sa], cl. 15, ideo. buluse buluse buluse, bulu?, burro, pt) nkucita buluse buluse buluse, kucosa cinthu maka maka ca kupakizidwa padzulu pacinthu. Ninti kale kale kukhali kucosa pansana wa bulu.
	Kubumba (v., [kuɓũ:ba], cl. 15, bumbu) nkucita bumbu, kutukuma pomwe pakhadanyalala, pangakhale kugwera, kukula na bzwinangombo. “Phute labumba.” (Martins 1991: 148)
	Kubunga (v., [kuɓũ:ga], cl. 15, ideo. bunge bunge bunge, bungu) nkucita bunge bunge bunge, kugwezeka bungu/ mabungu.
	Kubungira (v., [kuɓũgi:ra], cl. 15, kubunga) nkubunga kuti ucitire nayo basa.
	Kubuntha (v., [kuɓũ:tʰa], cl. 15, ideo. bunthe bunthe bunthe) nkucinta bunthe bunthe bunthe, kuleka kukhala cakuthwa ayayi kumala kuthwa, kwa ntsonga ayayi cinthu cakucekera penu cakutemera.
	Kubuta (v., [kuɓu:ta], cl. 15, ideo. bu bu bu, kungwuta) nkucita bu bu bu, kumenya cinthu cakuwuma, kucimbabveka.
	Kubutsa (v., [kuɓu:tsa], cl. 15, ideo. butse butse butse, kubulisa) nkucita butse butse butse, kuti cinthu cibule. Ninti kale kukhali kubulisa cifuwo nthanga, uciyenda naco kukaciwusa kutengo.
	Kubuwula (v., [kubuwu:la], cl. 15, ideo. buu buu buu) nkucita buu buu buu, kulirira m’mimba ninga kubomba, ucimbatetemera.
	Kubva (v., [ku:bva], cl. 15, ideo. bvaa) 1. nkukwanisa kupindza muwira m’makutu; 2. nkucita bvaa makutu kuti bzwipite bzwinthu bzwakulewedwa na muwira winango. “Kubva kundja.” (Martins 1991: 149)
	Kubvabvada (v., [kubvabva:da], cl. 15, ideo. bva bva bva, kubvaba, kubvabvadika) nkucita bva bva bva, kubvanya bvanya kazindjisa cinthu kuti cikhale cakubvabvadika.
	Kubvabvadika (v., [kubvabvadi:ka], cl. 15, kubvabvada) ni nsambo wakukhala cakubvabvada.
	Kubvadza* (v., [kubva:dza], cl. 15, ideo. bvaa, dzuwa) nkucita bvaa, kucoka ayayi kugaka, maka maka kwa dzuwa.
	Kubvala (v., [kubva:la], cl. 15, ideo. bvale bvale bvale, cakubvala; kuvaa, swa.; kuvhara?, xona; Tavara (Tawala)?; mabvalo?) 1. nkucita bvale bvale bvale, kuyikha cakubvala nthupi kuti umpswinkhe, ubise upezi bwa nthupi ayayi cinthu; 2. nkuyikha cint...
	Kubvalira (v., [kubvali:ra], cl. 15, ideo. bvalire bvalire bvalire, kubvala) nkucita bvalire bvalire bvalire, kubvala bwino, kubvala kwa madu, kubvala cakubvala cipswa ayayi cakudeka. “Kubvalira nkati.” (Martins 1991: 149)
	Kubvalisa (v., [kubvali:sa], cl. 15, kubvala) 1. nkubvala kwene kwene; 2. nkuyikha cakubvala munthu.
	Kubvana (v., [kubva:na], cl. 15, kubva) nkubva mwandzako iye acikubvambo, kubvera mwandzako omwe ankubverambo.
	Kubvanda/ Kubvanya (v., [kubvã:da]/ [kubva:ɲa], cl. 15, ideo. bva bva bva; vândalo?; Vanda?) nkucita bva bva bva, kumenya maka maka masamba, mabade, mizi ayayi mapira, cibere, ndjere, masawu na nyundo, mpswondo, mwala penu cinthu cakuwuma kwene kwene.
	Kubvazika (v., [kubvazi:ka], cl. 15, kubvala) 1. nkuyikha cakubvala munthu; 2. nkupasa bzwakubvala nkazi omwe unfuna kulowola. “Ndamubvazika nguwo icena.” (Martins 1991: 149)
	Kubveka (v., [kubve:ka], cl. 15, kubva) nkukwanisa kubva bwino. “Iye walewa bzwinthu, ibzwo bzwicibveka.” (Martins 1991: 149)
	Kubvekera (v., [kubveke:ra], cl. 15, kubva) nkubveka kutali. “Mafala yace yabvekera kutali.” (Martins 1991: 149)
	Kubvekesa (v., [kubveke:sa], cl. 15, kubva) 1. nkucita kuti cinthu cibveke; 2. nkubveka kwene kwene.
	Kubvembereketa*/ Kubvembvereketa*/ Kumbvembvereketa* (v., [kubvẽbereke:ta]/ [kubvẽbvereke:ta]/ [kũbvẽbvereke:ta], cl. 15, ideo. bvemberekete bvemberekete bvemberekete/ bvembvembvereke bvembvembvereke bvembvembvereke/ bvembverekete bvembverekete bvembv...
	Kubvera (v., [kubve:ra], cl. 15, kubva) nkubva, ucitawira, ucitewera bzwobzwo. “Kubvera ntsisi.” (Martins 1991: 149)
	Kubverana (v., [kubvera:na], cl. 15, kubvera) nkubvera omwe ankubverambo.
	Kubvesa (v., [kubve:sa], cl. 15, kubva) 1. nkucita kuti abve; 2. nkubva bwino bwino.
	Kubvesesa (v., [kubvese:sa], cl. 15, kubvesa) 1. nkucita kuti munthu penu cirombo cibvese bwino; 2. nkubvesa kwene kwene.
	Kubvika (v., [kubvi:ka], cl. 15, ideo. Bvii) 1. ni nsambo wakucita bvii, kumiza cinthu m’madzi; 2. nkuyika tsambvu kang’ono mu ntsuko ayayi mu m’golo muna madzi ya kudzala kuti yasaye kukhaphwika.
	Kubvirira (v., [kubviri:ka], cl. 15, ideo. bvirire bvirire bvirire, kubva, kubvira?, xona) nkucita bvirire bvirire bvirire, m’bvibvi, kubwera (kubva), kuwoneka, kucoka kwa madzi, pantsi ayayi pancenga, yatanyembereka thangwe yakuyatunga penu kumala ku...
	Kubvodoka/ Kubvondoka (v., [kubvodo:ka]/ [kubvõdo:ka], cl. 15, kubvodola/ kubvondola) ni nsambo wakukhala cakubvodola/ cakubvondola.
	Kubvodola/ Kubvondola (v., [kubvodo:la]/ [kubvõdo:la], cl. 15, ideo. bvodole bvodole bvodole/ bvondole bvondole bvondole, kubvunda) nkucita bvodole bvodole bvodole/ bvondole bvondole bvondole, kukanya kanya (na mandja) ayayi kubzwanya bzwanya (na ndza...
	Kubvuka1 (v., [kubvu:ka], cl. 15, kubvula) ni nsambo wakukhala cakubvula.
	Kubvuka2 (v., [kubvu:ka], cl. 15, ideo. bvuku bvuku bvuku) ni nsambo wa kukhala ntima bvuku bvuku bvuku, kunyuka nyuka thangwe la thupo na cinthu comwe unkulangalire kuti cingafambe kuyipa.
	Kubvukuta1, 2, 3/ Kuvukuta (v., [kubvuku:ta]/ [kuvuku:ta], cl. 15, ideo. bvukute bvukute bvukute/ vukute vukute vukute) nkucita bvukute bvukute bvukute/ vukute vukute vukute, kugasa moto na nthawa.
	Kubvukuta1 (v., [kubvuku:ta], cl. 15, ideo. bvukute bvukute bvukute, kuvukuta) nkucita bvukute bvukute bvukute, kutekenyesa na mphambvu cinthu, munthu kuti cigwe, ciphate. “Kubvukuta nthawa.” (Martins 1991: 150)
	Kubvukuta2 (v., [kubvuku:ta], cl. 15, ideo. bvuwm bvuwm bvuwm, kuvukuta) nkucita bvuwm bvuwm bvuwm, kumusa cingolo ca moto kuti cifambe penu cikhale cidamuka ayayi kufambisa cingoloco.
	Kubvula (v., [kubvu:la], cl. 15, ideo. bvule bvule bvule/ bvulike bvulike bvulike, Mavura?, Mwe.) nkucita bvule bvule bvule/ bvulike bvulike bvulike, nkutentha kutali kwa cinthu ninga khanda, masamba, mawuswa, ukuse. “Wali kubvula nkhumba.” (Martins 1...
	Kubvuludza/ Kuvuludza (v., [kubvulu:dza], cl. 15, ideo. bvuludze bvuludze bvuludze/ vuludze vuludze vuludze) nkucita bvuludze bvuludze bvuludze/ vuludze vuludze vuludze, kuzwengesa zwengesa mandja ayayi cinthu unaco m’mandja.
	Kubvulumuka (v., [kubvulumu:ka], cl. 15, ideo. bvulumuku, kumuka, kubvulumula) ni nsambo wakukhala wakubvulumula, kucita bvulumuku, uciyamba kucita cinthu kankulumize, na cibvubvu, cidzodzo, pina, kwakumuka, kuthawa, kuthamanga.
	Kubvulumukidwa/ Kubvulumukiwa (v., [kubvulumuki:dwa]/ [kubvulumuki:wa], cl. 15, kubvulumuka, kumuka) ni nsambo wakubvulumuka, wakumukidwa, wakuphatidwa ncisututu na matenda penu bzwinango.
	Kubvulumula/ Kubvulumusa (v., [kubvulumu:la]/ [kubvulumu:sa], cl. 15, ideo. bvulumule bvulumule bvulumule/ bvulumuse bvulumuse bvulumuse) nkucita bvulumule bvulumule bvulumule/ bvulumuse bvulumuse bvulumuse, kuyimisa munthu, tsono maka maka kalombo ko...
	Kubvuma (v., [kubvu:ma], cl. 15, ideo. bvume bvume bvume, Chavuma (Falls)?, Ang./ Zam.; Mbvuma; kuvoma?, kuvomera?, xona; siavuma, Mbedzi, Van Binsbergen 2003: 302) nkucita bvume bvume bvume, kutayira inde comwe akuwuza, akutuma. Ninti kungakhale kufu...
	Kubvumba (v., [kubvũ:ba], cl. 15, Vumba, Manica) nkugwa mbvula. Fala limweri ninti ni thangwe la mbvula na pfulere imbawoneka Phiri la Vumba, kuManica. “Mulungu ali kubvumba.” (Martins 1991: 150)
	Kubvumbidwa/ Kubvumbwa (v., [kubvũbi:dwa]/ [kubvũbi:wa], cl. 15, m’bvumbi) ni nsambo wakutotesewa na m’bvumbi, na mbvula.
	Kubvumbvulika (v., [kubvũbvuli:ka], cl. 15, ideo. bvumbvuli bvumbvuli bvumbvuli, kabvumbvuli?) ni nsambo wakucita bvumbvuli bvumbvuli bvumbvuli, kukunkhulika, maka maka pantsi, papfumbi, padotha ninga kabvumbvuli kukobosa pfumbi, ucibzwiswipiza.
	Kubvuna (v., [kubvu:na], cl. 15, ideo. bvune bvune bvune) nkucita bvune bvune bvune, kucosa bzwakudya m’munda.
	Kubvunda (v., [kubvũ:da], cl. 15, cibvunde, kubvondoka) 1. nkukhala cakubvunda, kucita cibvunde; 2. nkubvondoka, kudzongeka kwa, maka maka cakudya, cinthu ciwisi ayayi cakuphika, comwe bzwidayipa kucidya. Cimbanunkha cibvunde, kuyipa. “Nyamayo yabvund...
	Kubvunduka (v., [kubvũdu:ka], cl. 15, kubvundula) ni nsambo wakukhala wakubvundula, wakukhala na mabvundu cinthu ninga madzi.
	Kubvunduka (v., [kubvũdu:ka], cl. 15, kubvundula) ni nsambo wakukhala na ntima lapu lapu. “Iye wabvunduka ntima.” (Martins 1991: 150)
	Kubvundula (v., [kubvũdu:la], cl. 15, ideo. dvundu dvundu dvundu, mabvundu; fundura?, pt) nkucita dvundu dvundu dvundu, kuzwengesa zwengesa cinthu ayayi kuchabwika chabwika mubzwinthu ninga madzi kuti bzwapantsi bzwiyende padzawulu, bzwapadzulu bzwiye...
	Kubvundusa (v., [kubvũdu:sa], cl. 15, kubvundula) 1. nkucita kuti cinthu cikhale cidavundula; 2. nkubvundula kwene kwene.
	Kubvundza (v., [kubvũ:dza], cl. 15, kuvhunza, xona; kupfundza) 1. nkukumbira udziwi kuti ubve, udziwe; 2. nkupfundza kudziwa na kumbatetekera andzako.
	Kubvundzira (v., [kubvũdzi:ra], cl. 15) nkubvundza nkazi, maka maka dzindza lace, penu ni wase kuti amulowole, kumubvundza penu anfuna kulowodwa nawe.
	Kubvunika/ Kuwunika (v., [kubvuni:ka]/ [kuwuni:ka], cl. 15, ideo. bvuni bvuni bvuni, kuwunika, kuwoneka, kuwona) ni nsambo wakucita ayayi kubweresa ceza penu moto pam’dima  kuti kuwonekeke, kuti cinthu ciwoneke. “Unika ndjira.” (Martins 1991: 345)
	Kubvunikira (v., [kubvuniki:ra], cl. 15, ideo. bvuni, kuwunika, kuwoneka, kuwona) nkubvunika kucinthu penu na cinthu.
	Kubvuta (v., [kubvu:ta], cl. 15, mabvuto, nya.) nkupasa basa ayayi bvuto, kuboneresa munthu. “Kubvuta usalu.” (Martins 1991: 151)
	Kubvutika (v., [kubvuti:ka], cl. 15, mabvuto, nya.) ni nsambo wakukhala na mabvuto.
	Kubvuwata/ Kubvwata (v., [kubvuwa:ta]/ [kubvwa:ta], cl. 15, ideo. bvuwa) nkucita bvuwa, kubanankha na miromo cinthu, maka maka ntsonga ya moto ya kandudu, mpaka moto kuvuwira nkanwamo, cicikhala ne kucithabira. Ambacita kwere kwene pakumwa kandudu. “K...
	Kubvuwika/ Kubvwika/ Kubvwinyika (v., [kubvuwi:ka]/ [kubvwi:ka]/ [kubvwiɲi:ka], cl. 15, ideo. bvwi bvwi bvwi) ni nsambo wakucita bvwi bvwi bvwi, kumiza cinthu ninga nkombo, kopo penu combo cinango ca mulomo m’madzi ayayi bzwinthu ninga madzi kuti ubzw...
	Kubvuwula (v., [kubvuwu:la], cl. 15) nkufuwa cifuwo ninga nkhumba, mbwaya (mbuzi, ng’ombe?) ikazi ya mwandzako kuti ikadzabala, adzakupase tuwana twace tuwiri, kamuna na kakazi kuti udzakhalembo na bzwifuwo. Mamunthu ule ambadzamutenga ayayi ambadzamu...
	Kubwadwa (v., [kubwa:dwa], cl. 15, kubala) nkubula, nkucoka m’mimba mwa anyakubala na kunyini. “Udabadwira kuponi?.” (Martins 1991: 143)
	Kubwamira (v., [kubwami:ra], cl. 15, ideo. bwaa, bwatha, kubambira, xona, kubwathamira, kutsamira) nkucita bwatha, kubwathamira mazayi, tuwana tung’ono tung’ono twa bzwirombo kuti uthumise na thupi. Na cithuthu, mazayi yambasweka, tucicoka kutiyo. “Ku...
	Kubwathama/ Kubwithama (v., [kubwatʰa:ma]/ [kubwitʰa:ma], cl. 15, ideo. bwatha bwatha bwatha/ bwitha bwitha bwitha; kubwathama, sena; batha; bottom?, ing.) nkucita bwatha bwatha bwatha/ bwitha bwitha bwitha, kucita ninga batha bwathaa, na kubweza nsin...
	Kubwebweda*/ Kubwededza (v., [kubwebwe:ɗa]/ [kubweɗe:dza], cl. 15, ideo. bwebwede bwebwede bwebwede/ bwede bwede bwede) nkucita bwebwede bwebwede bwebwede/ bwede bwede bwede, kutampfuna ncenga, tuminyala, maka maka pakudya (cinthu), tomwe tudasanganik...
	Kubwebweta1/ Kubwebweteka (v., [kubwebwe:ta]/ [kubwebwete:ka], cl. 15, onom. bwe bwe bwe, kubwebweteka) nkucita bwe bwe bwe, kulewalewa kwene kwene, maka maka kwa bzwinthu bzwakusaya na mpfundo yentse, bzwa kusaya na lusolo. Ambandendeza na bwe bwe bw...
	Kubwebweta2 (v., [kubwebwe:ta], cl. 15, onom. bwe bwe bwe, kubwebweteka) nkucita bwe bwe bwe, kuwuta kwa mbwaya, maka maka pakubzwedemesa nyama.
	Kubwedza/ Kubwedzula* (v., [kubwe:dza]/ [kubwedzu:la], cl. 15, ideo. bwedzu bwedzu bwedzu/ bwedzule bwedzule bwedzule) nkucita bwedzu bwedzu bwedzu/ bwedzule bwedzule bwedzule, kuzula, kugwata cinthu comwe cingagwatike, maka maka na mano, nchala, na k...
	Kubwedzeka (v., [kubwedze:ka], cl.15) nkukhala cakubwedza.
	Kubweka (v., [kubwe:ka], cl. 15, kubweka, xona) 1. nkulewa, maka maka kuna Mulungu, kuti waphonya, walekeratu, un’dzacitalini pomwe, ucikumbira kulekereredwa kwa bzwakuyipa bzwako; 2. nkukungula bzwakuyipa bzwako kuna baba wa ntsembe, wa nkhombo, kuti...
	Kubwera (v., [kubwe:ra], cl. 15, Khoboyela?, Zulu; Buhera?, Rozvi, Chirisamhuru’s son, Tohwechipi; kubwera, sena) nkucoka komwe ukhali, ucifika pomwe uli. “Kumawulo ndin’bwera kwanu.” (Martins 1991: 152)
	Kubwerera1 (v., [kubwere:ra], cl. 15) nkubwera m’mbuyo, kubzwibweza, kubwera pomwe ukhali. “Wabwerereranyi?” (Martins 1991: 152)
	Kubwerera2 (v., [kubwere:ra], cl. 15) nkunyenchera (bzwifuwo), kusaya kugavuka, kukula bwino, maka maka kwa bzwinthu bzwa m’minda.
	Kubwererana (v., [kubwerera:na], cl. 15, kubwerera) nkubwerera pomwe, maka maka pabandja pomwe ukhadacoka na ntima wako ayayi ukhadacosiwa, iyembo acikutambira pomwe.
	Kubwererera (v., [kubwerere:ra], cl. 15, kubwerera) nkubwerera na ntima wakufuna kacita cinthu. “Wabwerereranyi?” (Martins 1991: 152)
	Kubwereresa (v., [kubwerere:sa], cl. 15, kubwerera) nkucita kuti cinthu cibwerere; nkucita kuti cinthu cibwerere kwene kene; nkubweza m’mbuyo cinthu comwe akhadabwera naco.
	Kubweresa (v., [kubwere:sa], cl. 15, kubwera) nkubwera na cinthu pafuti pawomwe ankulewalewa.
	Kubwereza1 (v., [kubwere:za], cl. 15) nkubwera, ucicita pomwe bzwomwe ukhadacita kale penu kupita pomwe panzere ubodzibodziwo.
	Kubwereza2 (v., [kubwere:za], cl. 15) nkucita munthu bzwibodzi bodzi bzwomwe iye adakucita.
	Kubwerezera (v., [kubwereze:ra], cl. 15, kubwereza) 1. nkubwereza pomwe bwakucitiwa kale; 2. nkubwereza pang’ono, kubweza nsuwo kuti ufunge pang’ono.
	Kubwerezesa (v., [kubwereze:sa], cl. 15) 1. nkucita kuti abwerezere; 2. nkubwereza kwakunyanyisa.
	Kubweza (v., [kubwe:za], cl. 15, kubweresa?) 1.nkuyendesa kubweresa/ kubwereresa m’mbuyo penu panyantsi cinthu; 2. nkubwerera naco cinthu comwe ukhadakumbira. “Iye wabweza ntima.” (Martins 1991: 152)
	Kubwezera (v., [kubweze:ra], cl. 15) 1. nkubweza, ucisiya ninga momwe cikhali, kubweza pang’ono, maka maka nsuwo.
	Kubwezesa (v., [kubweze:sa], cl. 15, kubweza) 1. nkukumbira kuti abweze mpimo wace; 2. nkubweza kwene kwene.
	kubwira (v., [kubwi:ra], cl. 15, ideo. bwi bwi bwi/ bwire bwire bwire) nkucita bwi bwi bwi/ bwire bwire bwire, kupindza nkanwa bzwinthu bzwizindji ninga ufa, mphundje, gaga, suka, dotha, mataka.
	Kubzwala (n., [kubzwa:la], cl. 15, bzwala; kuvzala, xona) nkumiza, kuyikha pantsi mbewu na bzwala kuti imere, idzabalane, ucidzadya misapo yace. Ninti kalero (na tsapano), akhacita na bzwala, kudzabwera ncokholo, phaza lidadzawoneka m’mambuyo. “Kubzwa...
	Kubzwamika/ Kubzwatika1 (v., [kubzwami:ka]/ [kubzwati:ka], cl. 15, ideo. bzwaa bzwaa bzwaa/ bzwati bzwati bzwati/ bzwatike bzwatike bzwatike) nkucita bzwaa bzwaa bzwaa/ bzwati bzwati bzwati/ bzwatike bzwatike bzwatike, kuyikha maka maka cinthu ca kule...
	Kubzwatika2 (v., [kubzwati:ka], cl. 15, ideo. bzwati, bzwatike, kubzwamika) ni nsambo wakutsandika, kutsamirisa pantsi, paphewa ayayi pacinthu panangombo mpfuti penu cifuzo ciri centse kuti ulungamize bwino pakuthusa mpholopolo, unga, nsewe.
	Kubzwatikira* (v., [kubzwatiki:ra], cl. 15, kubzwatika) nkubzwatika cinthu padzulu pacina.
	Kubvanda/ Kubzwanda/ Kubzwanya (v., [kubvã:da]/ [kubzwã:da]/ [kubzwa:ɲa], cl. 15, ideo. bva bva bva/ bvande bvande bvande/ bzwa bzwa bzwa/ bzwanye bzwanye bzwanye) nkucita bva bva bva/ bvande bvande bvande/ bzwa bzwa bzwa/ bzwanye bzwanye bzwanye, kum...
	Kubzwedemesa (v., [kubzwedeme:sa], cl. 15, ideo. bzwedemese bzwedemese bzwedemese, kudedemesa?) nkucita bzwedemese bzwedemese bzwedemese, kudedemesa, kuthamangira cinthu mpaka cinete, uciciphata bwino, maka maka munthu, bzwirombombo.
	Kubzwimbidwa (v., [kubzwĩbi:dwa], cl. 15, bzwimbzwi?; undubidwa?, yao) ni nsambo wakudyesa, mimba icikhala fu fu fu, kufufuma ninga bzwimbzwi ayayi ng’ani ng’ani ng’ani ninga iti iphoke. Bzwimbadzaphandzisa.
	Kubzwina (v., [kubzwi:na], cl. 15, ideo. bzwine bzwine bzwine) nkucita bzwine bzwine bzwine, kuponda ponda, kumoga moga pantsi, ninga kubzwinya bzwinya, kutewezera bzwirombo. Bzwimbafunika madu, na kutewezera bwino nyimbo. “Kubzwina mpira.” (Martins 1...
	Kubzwinya (v., [kubzwi:ɲa], cl. 15, ideo. bzwi bzwi bzwi/ bzwinye bzwinye bzwinye, kutinya, kunya) nkucita bzwi bzwi bzwi/ bzwinye bzwinye bzwinye, kutinya tinya kuti bzicoke bzwa nkati ayayi kuti unye, kuti ubzwinyere.
	Kubzwoda/ Kuzwoda* (v., [kubzwo:da]/ [kuzwo:da], cl. 15, ideo. bzwode bzwode bzwode/ zwode zwode zwode) nkucita bzwode bzwode bzwode/ zwode zwode zwode, kupusa kwene kwene, kupusa kwa kunyanya, na kudodoma kwace kubodzi.
	Kubzwodola (v., [kubzwodo:la], cl. 15, ideo. bzwodole bzwodole bzwodole, bzwala) nkucita bzwodole bzwodole bzwodole, kuthopswola, kuswa cinthu, maka maka na bzwala.
	Kubzwodoledwa/ Kubzwodolewa (v., [kubzwodole:dwa]/ [kubzwodole:wa], cl. 15, kubzwodola) nkukhala cakubzwodola.
	Kubzwokola (v., [kubzwoko:la], cl. 15, ideo. bzwoko bzwoko bzwoko/ bzwokole bzwokole bzwokole) nkucita bzwoko bzwoko bzwoko/ bzwokole bzwokole bzwokole, kunyang’anisisa na kutuzula maso thangwe ra ndjiru penu kusirira.
	Kubzwonola/ Kubzwonyola (v., [kubzwono:la]/ [kubzwoɲo:la], cl. 15, ideo. bzwono bzwono bzwono/ bzwonole bzwonole bzwonole/ bzwonyo bzwonyo bzwonyo/ bzwonyole bzwonyole bzwonyole, kubzwonyola) nkucita bzwono bzwono bzwono/ bzwonole bzwonole bzwonole/ b...
	Kubzwuguduka (v., [kubzwugudu:ka], cl. 15, kubzwugudula) ni nsambo wakukhala wakubzwugudula. “Iye wabzwuguduka boko.” (Martins 1991: 153)
	Kubzwugudula (v., [kubzwugudu:la], cl. 15, ideo. bzwugudu bzwugudu bzwugudu, mbzwugudu) nkucita bzwugudu bzwugudu bzwugudu, kupitanisa, kusiyanisa mbzwugudu na kwa mafupa ya pambuto ya pamaphatano, kupongonyolesa ayayi kugwata pambzwugudu.
	Kubzwukula (v., [kubzwuku:la], cl. 15, ideo. bzwuku bzwuku bzwuku/ bzwukule bzwukule bzwukule) nkucita bzwuku bzwuku bzwuku/ bzwukule bzwukule bzwukule, kucosa pomwe pandja na nkanwa bzwinthu bzwome ukhadameza kale.
	Kubzwula (v., [kubzwu:la], cl. 15, ideo. bzwu bzwu bzwu/ bzwule bzwule bzwule) nkucita bzwu bzwu bzwu/ bzwule bzwule bzwule, kudera cimanga cakudereka kale kuti jayi cicoke ufa.
	Kubzwutama* (v., [kubzwuta:ma], cl. 15, ideo. bzwu/ bzwutame) nkucita bzwu/ bzwutame, kukotama kwene kwene komwe kuniyendesa ntumbo kudzulu.
	Kucandjalika/ Kuchandjika*/ Kuchandjikira/ Kuchindjikira (v., [kucãdʒali:ka]/ [kucʰãdʒi:ka]/ [kucʰãdʒiki:ra]/ [kucʰĩdʒiki:ra], [kucʰãdʒiki:ra]/ [kucʰĩdʒiki:ra], cl. 15, kuchindjika, kutandika) 1. ni nsambo wakuyikha dzandja la kufuthula, kuli khazika ...
	Kucandjula (v., [kucãdʒu:la], cl. 15) nkundjondja ayayi kudzonga cinthu cakufuniwa kwene kwene na mweneciro.
	Kucangamuka (v., [kucãgamu:ka], cl. 15, ideo. cangamu, Changamire?) ni nsambo wakucita cangamu, kucendjera, kupenya, kufungula maso pakulewalewa na pakucita bzwinthu.
	Kucapa (v., [kuca:pa], cl. 15, ideo. cape cape cape/ capu capu capu, chapinhar?, pt) nkucita cape cape cape/ capu capu capu, kuchabwika chabwika ming’ombo m’madzi, uciyagwinyira m’mbuyo kuti mwadiya uyende kutsogolo.
	Kucebwa/ Kucedwa (v., [kuce:bwa]/ [kuce:dwa], cl. 15, kucenedwa; kucehwa, xona; kucerva, sena) nkusaya kufika, kucita penu kumala kamangu, kumala kukadacena. Pakuyamba kwace, kucedwa kukhali kucenedwa.
	Kuceka (v., [kuce:ka], cl. 15, ideo. ce ce ce/ ceke ceke ceke) ni nsambo wakucita ce ce ce/ ceke ceke ceke, kugwata penu nee, na cisu, lezi cinthu ninga nyama, khanda, nguwo, zwicirekerana m’bzwipande. “Kuceka nembo.” (Martins 1991: 155)
	Kucembera1 (v., [kucẽbe:ra], cl. 15, nchembere) nkupitirira kwa nkazi pawunchembere, jayi ali kufika pawunkhalamba.
	Kucembera2 (v., [kucẽbe:ra], cl. 15, ucembe) nkufika pawucembe, pawutsikana. “Mwana wacembera.” (Martins 1991: 155)
	Kucembeza (v., [kucẽbe:za], cl. 15, ncembe) nkukuza ncembe omwe jayi anthandiza pamuyi. “Adacembeza kale mwanace.” (Martins 1991: 155)
	Kucemera (v., [kuceme:ra], cl. 15, kuchemera?, kuchema, xona) nkucita ncemo na wakulewa dzina la munthu na kukuwa kuti abve. Kucemera kwa mwana nkulira (kuchema).
	Kucena1 (v., [kuce:na], cl. 15, ideo. cene cene cene, cee, ceza (Batalha de Magide) Magide Cochena?, Mwe.) nkucita cene cene cene, cee, kudzaza, kucita ceza pantsi. “Kundja kwacena.” (Martins 1991: 155)
	Kucena2 (v., [kuce:na], cl. 15, ideo. cene cene cene, cenu, (Batalha de Magide) Cochena?, Mwe.; waxina?, washing, ing.) nkucita cene cene cene, cenu, nkukhala cakufuliwa, cakusaya kuswipa na tsuzu.
	Kucendjeneka/ Kucendjera (v., [kucẽdʒene:ka]/ [kucẽdʒe:ra], cl. 15, ideo. cendjeneke cendjeneke cendjeneke/ cendjere cendjere cendjere, kucendjera, xona; change?, ing.) nkucita cendjeneke cendjeneke cendjeneke/ cendjere cendjere cendjere, kupenya maso...
	Kucendjeza (v., [kucẽdʒe:za], cl. 15, ideo. cendjeze cendjeze cendjeze, kucendjera) nkucita cendjeze cendjeze cendjeze, kupasa ncendjezo, kuwuza munthu kuti acendjere.
	Kucenedwa* (v., [kucene:dwa], cl. 15, ideo. cenedwe cenedwe cenedwe, kucedwa?) nkucita cenedwe cenedwe cenedwe, kucedwa mpaka dzuwa kucena, kungakhale kumuka, kucoka penu bzwinango.
	Kucengeta/ Kuchengeta (v., [kucẽge:ta]/ [kucʰẽge:ta], cl. 15, ideo. cengete cengete cengete/ chengete chengete chengete, chenkho) nkucita cengete cengete cengete/ chengete chengete chengete, kukhala na chenkho na cinthu.
	Kucenya/ Kucinya (v., [kuce:ɲa]/ [kuci:ɲa], cl. 15, ideo. cinye cinye cinye/ cinyu cinyu cinyu, tsinya, manya) nkucita cinye cinye cinye/ cinyu cinyu cinyu, kucita tsinya, manya kunkhope, kucokera pamulomo, kupita na mphuno mpaka pankuma pentse, cirat...
	Kucepa (v., [kuce:pa], cl. 15, ideo. cepe cepe cepe, Achebe?, Igbo, Nig.; kucepa, sena; cepa?, pt) nkucita cepe cepe cepe, kukhala cing’ono, kusaya kukwana.
	Kucepekera (v., [kucepeke:ra], cl. 15, kucepa) nkucepa kwene kwene.
	Kucepesa/ Kuceswa (v., [kucepe:sa]/ [kuce:swa], cl. 15, ideo. Ceswe) 1. nkucita kuti cicepe, kucita ceswe, kuyikha penu kucosa pang’ono pokha basi; 2. nkucepa kwene kwene. “Kuceswa kudya.” (Martins 1991: 155)
	Kucera (v., [kuce:ra], cl. 15, ideo. cere cere cere) nkucita cere cere cere, kuchemachema pakukondza dindi, mubo, maka maka pantsi, na kucosa mataka, ncenga, minyala na bzwinango. “Kucera madzi.” (Martins 1991: 155)
	Kucetima (v., [kuceti:ma], cl. 15, ideo. cetu cetu cetu/ cetime cetime cetime) nkucita cetu cetu cetu/ cetime cetime cetime, kugoga tuntundo na kunesedwa kutunda thangwe la kuwawa mitoci penu matenda ina.
	Kucetuka (v., [kucetu:ka], cl. 15, kucetula) ni nsambo wakucetula.
	Kucetula* (v., [kucetu:ka], cl. 15, ideo. cetu cetu cetu, sheed?, ing.) 1. nkucita cetu cetu cetu, kugogesa pang’ono tuntundo ayayi tumulopa; 2. nkucita cetu cetu cetu, kugaka na kuthima kwa kagentsi ayayi kungwerewesa.
	Kucewuka (v., [kucewu:ka], cl. 15, ideo. cewu; kugeuka, swa.) ni nsambo wakucita cewu, kunyang’ana kumbali ayayi m’mambuyo kuti uwone cinthu.
	Kucewula/ Kucewulira (v., [kucewu:la]/ [kucewuli:ra], cl. 15, kucewula, sena) nkutsamula, kutoma ndiwe nyimbo, winango acidzakutayira.
	Kucewuza (v., [kucewu:za], cl. 15, ideo. cewu) nkucita cewu, kuzungunusa m’mbuyo nsolo. “Undicewuzire munthuyo.” (Martins 1991: 155)
	Kuceza (v., [kuce:za], cl. 15, ideo. ceze ceze ceze, kuceza, sena; ceza) 1. nkucita ceze ceze ceze, nkhani, kunyang’ana mafala yakulewalewa na mwandzako, kucemera, kubweresa ceza na kulewalewa kuti mubverane; 2. nkucita ceze ceze ceze, kulewalewa kwak...
	Kucha (v., [ku:cʰa], cl. 15, ideo. chenu chenu chenu, kuchola) nkucita chenu chenu chenu, kuchola, kugwata na mandja, maka maka muliwo, ayayi kanthawi komwe kana nsapo kuti utenge nsapoyo.
	Kuchabwika (v., [kucʰabwi:ka], cl. 15, ideo. chabwa chabwa chabwa/ chabwi chabwi chabwi/ chabwike chabwike chabwike; shower?, ing.) ni nsambo wakucita chabwa chabwa chabwa/ chabwi chabwi chabwi/ chabwike chabwike chabwike, kumiza cinthu ninga mandja, ...
	Kuchacha (v., [kucʰa:cʰa], cl. 15, ideo. chache chache chache, kuchanga) nkucita chache chache chache, kufungula mandja kuti uchangiwe.
	Kuchachanga (v., [kucʰacʰã:ga], cl. 15, xaxa?; kuchanga) nkuchangachanga bwino, kudziwa kukondza bwino cinthu.
	Kuchadja (v., [kucʰa:dʒa], cl. 15, ideo. chadje chadje chadje, to charge, ing.) nkucita chadje chadje chadje (charge), kulewa kubiri zacakugulisa kuti wanthu adziwe un’gulisa (kulipira) tani cinthu cako. Ni fala lidacokera kwa angerezi thangwe ife nsa...
	Kuchakhula (v., [kucʰakʰu:la], cl. 15, ideo. chakhu chakhu chakhu/ chakhule chakhule chakhule, – shàndura?, xona; kucakula?, swa.) nkucita chakhu chakhu chakhu/ chakhule chakhule chakhule, kubvundula bvundula, kusanduliza sanduliza na ntikho phala, nt...
	Kuchanga (v., [kucʰã:ga], cl. 15, ideo. cha cha cha/ change change change, chase?, ing.; nchamu; Changani?) nkucita cha cha cha/ change change change, kumenya na nchamu munthu, mapira, nsoso. Ninti achangani adatimenya, adatiboneresa kwere kwene.
	Kuchayira (v., [kucʰaji:ra], cl. 15, ideo. chayire chayire chayire, chase?, ing.) nkucita chayire chayire chayire, kugoswa na nchamu, maka maka ng’ombe, mabulu kuti bzwifambe kamangu, bzwinduke pawulendo, pakugawula. Ninti pakuyamba kukhali kuchanga n...
	Kuchechereka/ Kutsetsereka (v., [kucʰecʰere:ka]/ [kutsetsere:ka], cl. 15, ideo. che che che/ tse tse tse, kudzedzereka?, ntswawu) ni nsambo kubzwina kachecheche, maka maka na ntswawu kuminyendo, ndizo zimbalirazo  che che che/ tse tse tse, ucizwengere...
	Kuchema (v., [kucʰe:ma], cl. 15, ideo. che che che/ cheme cheme cheme, kutema) nkucita che che che/ cheme cheme cheme, kutema tema tsono ne kugwatiratu, maka maka na phaza mawuswa, misale, tuminga.
	Kuchenda* (v., [kucʰẽ:da], cl. 15, ideo. che che che/ chende chende chende, kuxeta?) nkucita che che che/ chende chende chende, kukwexa kwexa, kukhuyiririsa matako pantsi kuti ucose mampswera. Pakuxexapo, macende yambakhuya pantsi.
	Kuchenkha (v., [kucʰẽ:kʰa], cl. 15, ideo. chenkhe chenkhe chenkhe, chenkho, cheru; kuchengeta, xona) nkucita chenkhe chenkhe chenkhe, kukhala na chenkho, na cheru, na malire (kusamalira) bzwa kuyipa. Ungachenkhe bzwizindji: moyo, thupi lako kuti ucire...
	Kuchenkhesa (v., [kucʰẽkʰe:sa], cl. 15, kuchenkha, chenkho) 1. nkuwuza kuti achenkhe; 2. nkucita chenkho kwene kwene.
	Kucherenga (v., [kucʰerẽ:ga], cl. 15, ideo. cherenge cherenge cherenge, shilling?, ing.; kucherera, ntserenga?) nkucita cherenge cherenge cherenge, kubonera, kunesedwa kwene kwene kuphata, kuwona xereni (shilling), kufamba, kuthamanga m’ncenga ayayi n...
	Kuchera*/ Kucherera (v., [kucʰe:ra]/ [kucʰere:ra], cl. 15, ideo. cherere, ndjerera) nkucita cherere, kudjomba, kumira pang’ono m’ndjerera, m’matope.
	Kuchesa (v., [kucʰe:sa], cl. 15, ideo. chese chese chese) nkucita chese chese chese, kutsulukuta thupi, kucosa tsuzu thupi na mwala ayayi na kamuti kakutenthewa/ kakutenthiwa.
	Kuchesula (v., [kucʰesu:la], cl. 15, ideo. chesule chesule chesule, ncheso) nkucita chesule chesule chesule, kupha munthu na ncheso.
	Kucheza (v., [kucʰe:za], cl. 15, ideo. cheze cheze cheze, chezo) nkucita cheze cheze cheze, kugwata simbi yakupswa na chezo.
	Kuchima (v., [kucʰi:ma], cl. 15, ideo. chime chime chime, ntima) nkucita chime chime chime, kukuwira m’mimba thangwe la kuwawidwa penu la kucita mphambvu.
	Kuchindjiridza (v., [kucʰĩdʒiri:dza], cl. 15, ideo. chindjiridze chindjiridze chindjiridze, chinga?) nkucita chindjiridze chindjiridze chindjiridze, kuyikha chinga ayayi cinthu ninga chinga kuti uchenkhere cinthu kuti cisaye kupitiwa na bzwirombo. “Nd...
	Kuchinya (v., [kucʰi:ɲa], cl. 15, ideo. chinye chinye chinye, kuchinyula?, kunya) nkucita chinye chinye chinye, kucita mphambvu yakucokera m’mimba, maka maka, pakunya, kuti cicoke cinkolomola, ayayi ninga unfuna kunya.
	Kuchinyirira/ Kuchinyulira (v., [kucʰiɲiri:ra]/ [kucʰiɲuli:ra], cl. 15, kuchinyula*?) 1. nkucita cinthu na kuchinya, na mphambvu; 2. nkuchinyula na mphambvu kuna cinthu kuti pinango ucikwanise kucicita.
	Kuchinyuka* (v., [kucʰiɲu:ka], cl. 15, kuchinyula) ni nsambo wakukhala wakuchinyula, kukhala wakuneta na basa lomwe wacita.
	Kuchinyula* (v., [kucʰiɲu:la], cl. 15, ideo. chinyu chinyu chinyu/ cinyu cinyu cinyu, kuchinya) nkucita chinyu chinyu chinyu/ cinyu cinyu cinyu mano, na basa la kuwuma penu la kulemera ayayi kucita mphambvu na kusuta pantumbo na kukuwa pabodzi. Umbadz...
	Kuchithima (v., [kucʰitʰi:ma], cl. 15, ideo. chithi chithi chithi/ chithime chithime chithime, steamer?, ing.) nkucita chithi chithi chithi/ chithime chithime chithime, kucoka pambuto yapadzulu, uciyenda panyantsi. Padzulu pangakhale pangolo, pamuti, ...
	Kuchobva (v., [kucʰo:bva], cl. 15, ideo. chobve chobve chobve; cha.; shove, ing.) nkucita chobve chobve chobve, kupondola ndjinga kuti ifambe, ithamange.
	Kuchodoka (v., [kucʰodo:ka], cl. 15, kuchodola) nkukhala cakuchodola na bzwala (nchala).
	Kuchodola (v., [kucʰodo:la], cl. 15, ideo. chodo chodo chodo/ chodole chodole chodole, cho dula?, kudula, nya.) nkucita chodo chodo chodo/ chodole chodole chodole, kugwatagwata na mandja cinthu, maka maka, ciwisi.
	Kuchoka (v., [kucʰo:ka], cl. 15, kuchola) ni nsambo wakukhala cakuchola. “Kuchoka m’mabondo.” (Martins 1991: 327)
	Kuchokhola (v., [kucʰokʰo:la], cl. 15, ideo. chokho chokho chokho/ chokhole chokhole chokhole, nchokholo) nkucita chokho chokho chokho/ chokhole chokhole chokhole, kufukulafukula mubo, buli, dindi na nchokholo.
	Kuchokholera (v., [kucʰokʰole:ra], cl. 15, kuchonkhola) 1. nkuchokhola, ucitaya m’mubo mubodzibodzimo mwakuchokholamo; 2. nkutenga nchokholo, ucichokhola cinyawu ca munthu.
	Kuchola (v., [kucʰo:la], cl. 15, ideo. cho cho cho/ chole chole chole, Acholi?, Uga.) 1. nkucita cho cho cho/ chole chole chole, kugwata na mandja ayayi na bondo cinthu cakuwuma; 2. nkucita chole chole chole, akazi kufunya mabondo pakumusa wanthu. “Ku...
	Kuchoma (v., [kucʰo:ma], cl. 15, ideo. cho cho cho/ chome chome chome, nchoco, kutsomhera, kusomera, xona) nkucita cho cho cho/ chome chome chome, nchoco, kuyikha ayayi kupindza pomwe tunthu tung’ono ninga tunchoco nsakha, ncitundu, m’bolosa momwe muk...
	Kuchomera/ Kuchomeza (v., [kucʰome:ra]/ [kucʰome:za], cl. 15, kuchoma) 1. nkuchomachoma pomwe momwe mukhadachomera kale; 2. nkuchomachoma, ucitayira mucinthu.
	Kuchona (v., [kucʰo:na], cl. 15, ideo. chone chone chone, Shona, xona, kudjoni?) nkucita chone chone chone, kukhaliratu, kutama kudziko kwa wene komwe udayendera basa. Kale kale, kukhali kutama kwa axona.
	Kuchotiza (v., [kucʰoti:za], cl. 15, ideo. choti choti choti/ chotize chotize chotize, to short?, ing.) nkucita choti choti choti/ chotize chotize chotize, kugogesagogesa penu kutaya pang’ono pang’ono bzwinthu ninga madzi. “Kachotizeni madzi m’potomo....
	Kuchova (v., [kucʰo:va], cl. 15, ideo. cho cho cho/ chobve chobve chobve, ing. shove) nkucita cho cho cho/ chobve chobve chobve, kufambisa, maka maka ndjinga, na kuponda mapedalo.
	Kuchubula (v., [kucʰubu:la], cl. 15, ideo. chubu chubu chubu/ chubule chubule chubule, chubu + bula (kubula)) nkucita chubu chubu chubu/ chubule chubule chubule, kubowolabowola na nchulo cinthu cakufufuma, pomwe pangacore bzwinthu.
	Kuchula (v., [kucʰu:la], cl. 15, ideo. chule chule chule, cule, chabwa/ chubwa?) nkucita chule chule chule, maka maka nthawale, kupita na mphambvu m’madzi ayayi m’bzwinthu ninga madzi, ucimira penu ne. Ninga bzwomwe ambacita cule.
	Kuchuna* (v., [kucʰu:na], cl. 15, ideo. chune chune chune, tune?, ing.) nkucita chune chune chune, kumanga manga mafiyu ya bandjo, gitala na waya za kalimba, santsi, kuti irire bwino ninga momwe unfuniramo.
	Kuchuza (v., [kucʰu:za], cl. 15, ideo. chule chule chule/ chuze chuze chuze, cule) nkucita chule chule chule/ chuze chuze chuze, kumiza munthu, cinthu m’madzi ayayi bzwinthu ninga madzi, kucita kuti munthu achule, cinthu cichule.
	Kucima (v., [kuci:ma], cl. 15) 1. nkulewalewa kwa kunchinchi; 2. nkulewa na lufoyi kuti ucite bzwinthu napo mpswa bwinolini kuti akuwone penu ungacitedi. Ukacitadi, ankuseka.
	Kucinda (v., [kucĩ:da], cl. 15, kuchenda?, sena; chende; kasinda?/ kacinda?, kim.; okusinda?, umb.; Chindi?, uci?; Chinda?, Man.; kuxinga?, cha.; cuchila(r)?, Ang.; -rìnda, xona; kucita; cochilo, cochilar?, pt) 1. nkupindza, kugwinyizira, kuyendesa, m...
	Kucindja (v., [kucĩ:dʒa], cl. 15, ideo. cindje cindje cindje, change, ing.) nkucita cindje cindje cindje, kupereka cindji (change) kubiri yambvululu, yampimo ubodzi bodzi na yakuphatana yomwe watambira. “Kucindja kobiri.” (Martins 1991: 162)
	Kucindjana (v., [kucĩdʒa:na], cl. 15, kucindja) nkucindja omwe wakucindjambo.
	Kucindjanisa (v., [kucĩdʒani:sa], cl. 15, kucindjana) nkundjana mafala, bzwinthu, bzwakucita na bzwinango bzwomwe mpswimwebzwolini ayayi mukhalibe kupangana kale kuti unyengeze munthu.
	Kucingula/ Kucingulira/ Kucinguza/ Kucunguza (v., [kucĩgu:la]/ [kucĩguli:ra]/ [kucĩgu:za]/ [kucũgu:za], cl. 15, ideo. cingulex3/ cingulirex3/ cinguzex3/ cunguzex3, Dom Jerónimo Chingulia?, Mombasa) nkucita cingulex3/ cingulirex3/ cinguzex3/ cunguzex3,...
	Kucinyiza (v., [kuciɲi:za], cl. 15, ideo. cinyize cinyize cinyize) nkucita cinyize cinyize cinyize, kupasa wako bzwizindji, wapezi bzwing’onong’ono, ucipundiza wapeziwa, pakugawa bzwinthu.
	Kucinyuka (v., [kuciɲu:ka], cl. 15, ideo. cinyu) ni nsambo wakukhala cinyu, kubaduka, kufunguka, uciwonesa nkati ninga kufenyuka.
	Kucira (v., [kuci:ra], cl. 15, ncira; Chire?, Mal.; macira, Goa) 1. nkucita cinthu kuti uwone moyo, uwone maciriro, uwone cakudya kuti ukhale na moyo; 2. nkukwanisa kumuka, ucifambafamba, kulinga cakudya. Kale kale, kukhali kutakula macira kuti upasiw...
	Kucita (v., [kuci:ta], cl. 15, Kuchita/ Kuxita/ Kushita?, Egt.; cheat?, ing.) nkukwanisa cinthu penu bzwinthu ninga momwe Mambo wa aKuchita adakwanisa na kukunda madziko ya kuEgíto bwomwe m’bale wace Pié alibe.
	Kuciwona (v., [kuciwo:na], cl. 15, kuwona) nkuwona mabvuto, kuwonewa na mabvuto.
	Kucocola* (v., [kucoco:la], cl. 15, kacolo) nkuwawa kwa mphiripiri ya kacolo.
	Kucoka (v., [kuco:ka], cl. 15, joke?, ing.) 1. nkuleka mbuto yomwe ukhali, uciyenda kwinango; 2. nkusiya, kulek(a)eza cinthu, basa, masendzeko. “Ndiri kucoka kaluma.” (Martins 1991: 171)
	Kucokera (v., [kucoke:ra], cl. 15, kucoka) 1. nkucoka mbuto inango, ucifika mbuto ibodzi; 2. nkupima, kuyambira komwe ukhali mpaka pomwe uli. “Ndacokera kuNyungwe.” (Martins 1991: 171)
	Kucokoca* (v., [kucoko:ca], cl. 15, ideo. cho cho cho/ kocho kocho kocho) nkucita cho cho cho/ kocho kocho kocho, kuchova, maka maka ndjinga, na kuponda na mphambvu ca kuchovera naco.
	Kucoma (v., [kuco:ma], cl. 15, ideo. co co co/ come come come/ coo; mpswoma?) nkucita co co co/ come come come/ coo, kupita kwa nthawe mpaka dzuwa kufika masikati, pale limbatentha pampswoma. Kuwona dzuwa liri kuwomba, liri kumala. “Mwacoma tani?” (Ma...
	Kucomerera (v., [kucomere:ra], cl. 15) nkucoma dzuwa lentse.
	Kucondjoka (v., [kucõdʒo:ka], cl. 15, ideo. condjo) ni nsambo wakukhala condjo, na cheru, udapenya maso.
	Kucosa (v., [kuco:sa], cl. 15, ideo. cose cose cose, xhosa?, Af. S.) nkucita cose cose cose, kutenga, kuphata, uciyikha patali na thupi penu mbuto yako. Ninti ni thangwe axhosa ndiwo adathotha aboer mdziko mwawo. “Kucosa mpici pici (tsungu tsungu).” (...
	Kucuca (v., [kucu:ca], cl. 15, ideo. cu/cu cu/cu cu/cu, kudjodja) nkucita cu/cu cu/cu cu/cu, kudjodja djodja pang’ono pang’ono, maka maka kwa madzi nkati mwa nyumba. “Nyumbayi imbacuca!” (Martins, 1991: 172)
	Kucu kucu kucu (ideo., [kucukucuku:cu]) ni nsambo wakuceka ceka na cisu cinthu ninga nyama ayayi pakhosi cinthu ca moyo kuti uciphe.
	Kucululika/ Kucululuka (v., [kucululi:ka]/ [kucululu:ka], cl. 15, kucululisa/ kucululusa) ni nsambo wakucululisa/ wakucululusa.
	Kucululisa (v., [kucululi:sa], cl. 15, ideo. cululise cululise cululise) nkucita cululise cululise cululise, kudodesa, kugogesa madzi penu cinthu cakutengana na madzi ya kam’dododo kang’onong’ono  ninga katsisi kakusaya kuduma.
	Kucungunuka/ Kuzungunuka (v., [kucũgunu:ka]/ [kuzũgunu:ka], cl. 15, kucungunusa/ kuzungunusa) ni nsambo wakucungunusa/ wakuzungunusa.
	Kucungunusa/ Kuzungunusa (v., [kucũgunu:sa]/ kuzũgunu:sa], cl. 15, ideo. cungunuse cungunuse cungunuse/ zungunuse zungunuse zungunuse) nkucita cungunuse cungunuse cungunuse/ zungunuse zungunuse zungunuse, kunyang’anisa komwe wadzera, komwe ukhadalindz...
	Kuda (v., [ku:ɗa], cl. 15, ludo, rudo, xona) nkukhala na ludo, na kufuna, cinthu, munthu na bzwinango.
	Kudabwa (n., [kuɗa:bwa], cl. 15, ideo. daa, kususumwa) nkucita lirime daa, padeca, na m’dzumo na bzwomwe wawona, wabva, wacita, ucisaya mafala penu kutazira kulewalewa, na kuwona, kubva bzwinthu bzwomwe ukhati bzwingacitikerini, ukanati kubva, kuwona ...
	Kudala (v., [kuɗa:la], cl. 15, ideo. dala dala dala/ dale dale dale, kudala, m’dala, cha., xona) nkucita dala dala dala/ dale dale dale, kukhala na utende, na bzwinthu dala dala dala/ dale dale dale, bzwinthu bzwizindji. Kudala kukhali kwa am’dala, an...
	Kudamba1 (v., [kuɗã:ba], cl. 15, ideo. dambe dambe dambe; dambe?, Nig.; dambo?; Dambudza?, xona) nkucita dambe dambe dambe, kubzwidzola dzola, kubzwipalangira palangira na bzwinthu ninga phala (la dambe?), matope, ndowe, uci, matubzwi. “Iwe wadamba ph...
	Kudamba2 (v., [kudã:ba], cl. 15, ideo. dambe dambe dambe, dambe?, Nig.; Dambudza?, xona; dumb?, ing.) nkucita dambe dambe dambe, kumala utandamu tandamu, kumala kutandamuka, kuthetha kwa cinthu ninga ndande, mpira.
	Kudamula* (v., [kuɗamu:la], 15, ideo. damu damu damu/ damule damule damule) nkucita damu damu damu/ damule damule damule, kupindza nkati mwa nkanwa, maka maka cakudya na kanfulumize, ucifunga mulomo, tsono ne kucidya.
	Kudandawula (v., [kuɗãdawu:la], cl. 15, ideo. dandawule dandawule dandawule, dande, xona/ kim.; dandawulo; kuvulavula?, cha.; madantha?) nkucita dandawule dandawule dandawule, kulewalewa bzwamadandawulo, bzwamatsawutso, bzwakubonera na nsunamo ayayi b...
	Kudangula (v., [kuɗãgu:la], cl. 15, ideo. dangu dangu dangu/ dangule dangule dangule) nkucita dangu dangu dangu/ dangule dangule dangule, kubowolo makutu na ciwowo, kukuwa ayayi kumenya ng’oma, cirata na bzwinango pafupi na m’makutu mwako. “Leka kutid...
	Kudanyuka (v., [kuɗaɲu:ka], cl. 15, kudanyula) nkukhala kwakudanyula. “Ali kufamba danyu danyu.” (Martins 1991: 173)
	Kudanyula* (v., [kuɗaɲu:la], cl. 15, ideo. danyu danyu danyu) nkucita danyu danyu danyu, kupindza nsana nkati cimali ca mimba.
	Kudawa (v., [kuɗa:wa], cl. 15) nkuphonya, kucita kuyipa.
	Kudaza (v., [kuɗa:za], cl. 15, kudala) nkupasa kudala munthu.
	Kudedema (v., [kuɗeɗe:ma], cl. 15, ideo. de/de de/de de/de, madede; kudema?/ kutema?; Tademait?, In Salah, Sahara) 1. nkucita de/de de/de de/de, madede ya kuti ukhale uli yaka yaka, penu bzwu bzwu bzwu, maka maka na basa; 2. nkucita de/de de/de de/de,...
	Kudedemera/ Kudjedjemera (v., [kuɗeɗeme:ra]/ [kudʒedʒeme:ra], cl. 15, ideo. de de de/ dje dje dje, m’djedje) 1. nkucita de de de/ dje dje dje, kukondza m’djedje, maka maka na lezi, mumphimpha momwe mumbamalizira tsisi, ukamala kusenga tsisi la munsolo...
	Kudedemesa (v., [kuɗeɗeme:sa], cl. 15, kudedema) 1. nkucita kuti munthu adedeme; 2. nkudedema kwene kwene. “Kubzwidedemesa na ntsiku za Mulungu.” (Martins 1991: 173)
	Kudedula (v., [kuɗeɗu:la], cl. ideo. dedu dedu dedu, kudedza) nkucita dedu dedu dedu, kudedza muche ayayi ntsonga za muliwa bzwikali bzwitete pale.
	Kudedza (v., [kuɗe:dza], cl.ideo. de de de) nkucita de de de, kugwata ayayi kusantha cinthu maka maka na mbadzo, tizola, lezi na bzwinango.
	Kudegwama* (v., [kuɗegwa:ma], cl. 15, ideo. degwa degwa degwa) nkucita degwa degwa degwa, kufamba uli yebwe, ne mpfulumira ne. Ninga nya kuduwala.
	Kudeka (n., [kuɗe:ka], cl. 15, kuda, nya.) nkukhala na nkhope, mulomo, maso, nsolo, makutu, matako, nchafu ayayi thupi lentse la kufunidwa, la kukomeza kuwoniwa na wanthu azindji.
	Kudekenyendza*/ Kudengenyedza (v., [kudekeɲẽ:dza]/ [kudekẽgẽ:dza], cl. 15, ideo. dekenyedze dekenyedze dekenyedze/ dengenyedze dengenyedze dengenyedze, kudekesa, kudeka; dengu; kudekesa, kudeka?, denga?, xona) 1. nkucita dekenyedze dekenyedze dekenyed...
	Kudekesa/ Kudekeza (v., [kudeke:sa]/ [kudeke:za], cl. 15, kudeka, kudekeza) 1. nkudeka kwene kwene; 2. nkucita kuti cinthu cideke. “Cinthuco cincita kudekeza.” (Martins 1991: 173)
	Kudemba/ Kudjenga (v., [kudẽ:ba]/ [kudʒẽ:ga], cl. 15, ideo. de de de, Dembo?/ dembe dembe dembe, kudembuka?, sena) 1. nkukhala dembe dembe dembe, kukhala derekhe, ne kufamba famba ne, maka maka kwa madzi, ninga aDembo; 2. nkukhala bzwiridedede, gwezek...
	Kudembesa/ Kudjengesa (v., [kudẽbe:sa]/ [kudʒẽge:sa], cl. 15) nkucita kuti madzi, ayayi cinthu ca kutengana na madzi, cidembe, cikhazikike pantsi pancenga.
	Kudenkhenya (v., [kudẽkʰe:ɲa], cl. 15, ideo. denkhe denkhe denkhe; kutekenya) nkucita denkhe denkhe denkhe, kutekenyesa tekenyesa na mandja cinthu, maka maka cisero ayayi ntsengwa, comwe cina cibere, mapira, ufa, gaga, manduyi yakudera kuti cipambule ...
	Kudenkhenyera (v., [kudẽkʰeɲe:ra], cl. 15) 1. nkudenkhenya bzwa mwandzako; 2. nkuthunduzira mwandzako.
	Kudera (v., [kude:ra], cl. 15, onom. de de de, de/de de/de de/de, kudedema?; Odera?, Ken.) 1. nkucita de de de, kudedema kugaya m’banda na kuthusa kazindji kazindji muntsi nkati mwace momwe muna cimanga, mapira, manduyi, nthanga, kubzwigagada gagada k...
	Kuderana (v., [kudera:na], cl. 15) 1. ni nsambo wakudera omwe wakudera; 2. ni nsambo wakumenyana kwere kwene ninga bzwakudera.
	Kudereka (v., [kudere:ka], cl. 15) 1. ni nsambo wakukhala cakukwana, wakukwana kudera ayayi kuderedwa bwino.
	Kuderekha (v., [kudere:kʰa], cl. 15, ideo. derekhe) nkukhala uli dee, derekhe, maka maka, ne kupfukunyuka ne.
	Kuderekhesa (v., [kuderekʰe:sa], cl. 15) 1. nkuderekha kwene kwene; 2. nkucita kuti cinthu ciderekhe.
	Kuderuka (v., [kuderu:ka], cl. 15, ideo. deru deru deru) ni nsambo wa cinthu (munthu?) kucita deru deru deru, kuvuzuka vuzuka, uko cidaphatirira kucinthu.
	Kudewereka/ Kudowereka* (v., [kudewere:sa]/ [kudowere:sa], cl. 15) ni nsambo wa ntako kutewera/ kutowera mwendo wace pakufamba.
	Kudeweresa/ Kudoweresa (v., [kudewere:sa]/ [kudowere:sa], cl. 15, ideo. dewere dewere dewere (tewere tewere tewere)/ dowere dowere dowere, kuteweresa) nkucita dewere dewere dewere (tewere tewere tewere)/ dowere dowere dowere, kugwededzesa gwededzesa, ...
	Kudeza1 (v., [kude:za], cl. 15, kudera) nkuthandiza mwandzako kudera.
	Kudeza2 (v., [kude:za], cl. 15, kudera) nkutawirira mwandzako.
	Kudezana1 (v., [kudeza:na], cl. 15) nkudera mwa mwandzako, iyembo aciderambo mwako ayayi m’bodzibodzimo (kudera m’banda m’bodzi), kuthandizana.
	Kudezana2 (v., [kudeza:na], cl. 15) nkutawizana nkhani.
	Kudibuka (v., Kudibuka, 15: kudibula) ni nsambo wakudibula.
	Kudibula (v., Ku-dibul-a, 15: ideo. dibu dibu dibu) nkucita dibu dibu dibu, kuyimisa, kungangamisa ncira penu cidzo. “Ng’oma yamudibula.” (Martins 1991: 174)
	Kudididza (v., Ku-dididz-a, 15: ideo. di di di) nkucita di di di, kumenya menya ayayi kulapuka lapuka, maka maka kwa ntima ncifuwa.
	Kudidimuka (v., [kudidimu:ka], cl. 15, kudidimula) ni nsambo wakukhala cakudidimula.
	Kudidimula (v., [kudidimu:la], cl. 15, ideo. didimule didimule didimule) nkubva kucita didimule didimule didimule, kutekenyekatekenyeka, kumenyamenya nkati mwa thupi ninga wapitiwa na magetsi ayayi wakhuyiwa na nthinhta. “Nthintha zimbadidimula.” (Mar...
	Kudidiwira (v., [kudidiwi:ra], cl. 15, ideo. didiwi didiwi didiwi) nkucita didiwi didiwi didiwi, kugwera, kutiwamira nkati cinthu ninga ntsodzi.
	Kudifuka* (v., [kudifu:ka], cl. 15) ni nsambo wakukhala udadifula.
	Kudifula* (v., [kuɗifu:la], cl. 15, ideo. difu difu difu/ thimpfu thimpfu thimpfu, kuthimpfula) nkucita difu difu difu/ thimpfu thimpfu thimpfu, kubzwinisa bzwinisa mimba na kuthimpfula. Kale, akazi akhadifula, amuna akhaliwula.
	Kudika (v., [kuɗi:ka], cl. 15, kuda?, xona; acudir?, akuda, pt) nkuthandiza mwayako na moyo wako wakucena.
	Kudikhira/ Kudikira (v., [kuɗikʰi:ra]/ [kuɗiki:ra], cl. 15) nkukhala pang’ono (padiki), kuyimira kuti nthawe zipite mpaka zikwane zire zomwe unfunazo ayayi zomwe akulewerazo.
	Kudikhirisa/ Kudikhiza/ Kudikirisa/ Kudikiza (v., [kuɗikʰiri:sa]/ [kuɗikʰi:za]/ [kuɗikiri:sa]/ [kuɗiki:za], cl. 15, kudikhira) 1. nkucita kuti munthu adikhire/ adikire ayayi cinthu cidikhire/ cidikire; 2. nkucita kuti munthu adikhire/ adikire kwene kw...
	Kudimbikira/ Kudimbirira/ Kudjimbikira/ Kulimbikira (v., [kuɗĩbiki:ra]/ [kuɗĩbiri:ra]/ [kudʒĩbiki:ra]/ [kulĩbiki:ra], cl. 15) 1. nkusaya kuthetha pana bzwakunesa; 2. nkupitirira kukhwima, kukhwimikira nrima.
	Kudinda (v., [kudĩ:da], cl. 15, onom. di di di) nkucita di di di, kumenyerera na m’dindo cinthu maka maka tsamba, cicisiya minembo yace pamwepo.
	Kudinga (v. [kuɗĩ:ga], cl. 15, dinka?, Sud./ S.S.; Dingane?, Af. S; xona; Odinga, Ken.) 1. nkuphata phata na lufoyi, kufuna bwino mwandzako ayayi iwe wekha na kumukondza kondza, kubzwikondza kondza kuti akhale/ukhale, abve/ubve, adeke, asekere; 2. nku...
	Kudirika* (v., [kudiri:ka], cl. 15, ideo. di ri ri ri) ni nsambo wakucita di ri ri ri, kuphokera, kugomokera, bzwicigwera nkati, bzwimataka bzwire maka maka bzwa m’godi, bzwicifucira wanthu na bzwinthu bzwikhalimomo.
	Kudivayiti (v., [kuɗivaji:ti], cl. 15, divide, ing.) nkusanganiza bzwinthu na bzwinthu, maka maka bzwa kudya. “Kucita divayiti.” (Martins 1991: 175)
	kudiwala (v., [kuɗiwa:la], cl. 15, kudiwala, nya.) nkusaya kukumbuka, kuyebwa.
	Kudiza (v., [kudi:za], cl. 15, kutiza?, xona) nkucita mangu mangu, kucita kamangu cinthu. “Ambadizalini kulira.” (Martins 1991: 175)
	Kudjayira (v., [kudʒaji:ra], cl. 15, jail?, ing.) nkuzolowera na cinthu, lingakhale basa, kubonera, cakudya, bzwakuwona, bzwakubva na bzwinango, mpaka kukhala nkayidi (jail).
	Kudjeda/ Kudjedera*/ Kunyeda/ Kunyedera (v., [kudʒe:ɗa]/ [kudʒeɗe:ra]/ 15: ideo djede djede djede/ nyede nyede nyede, ndjedwa) nkumatika, kunyedera, kufunga na dongo mikwangwaliwa ya kusiyidwa na mabasa maka maka ya nyumba ayayi cinthu; nkumatika na n...
	Kudjedjemera (v., [kudʒedʒeme:ra], cl. 15, ideo. dje dje dje/ djedjemere djedjemere djedjemere) nkucita dje dje dje/ djedjemere djedjemere djedjemere, kumeta m’djedje maka maka na lezi.
	Kudjedjera1 (v., [kudʒedʒe:ra], cl. 15, ideo. dje dje dje/ djedjere djedjere djedjere, gelo?, pt) nkucita dje dje dje/ djedjere djedjere djedjere, kusaya kupswa, kubva/ kupitiwa mphepo, kwa madzi yakuwuma na mphepo. “Kudadjedjera lero.” (Martins 1991:...
	Kudjedjera2 (v., [kudʒedʒe:ra], cl. 15, ideo. dje dje dje/ djedjere djedjere djedjere) nkukhala dje dje dje/ djedjere djedjere djedjere, kusaya goso.
	Kudjedjeresa (v., [kudʒedʒere:sa], cl. 15, ideo. dje dje dje) 1. nkudjedjera kwene kwene; 2. nkucita kuti cinthu cidjedjere. “Kudjedjeresa nzimu.” (Martins 1991: 175)
	Kudjeketa/ Kudjeketula/ Kudjeta (v., [kudʒeke:ta]/ [kudʒeketu:la]/ [kudʒe:ta], cl. 15, onom. djeketu djeketu djeketu/ djetu djetu djetu) nkucita djeketu djeketu djeketu/ djetu djetu djetu, kugwata na mano cinthu ninga ncewu, uswa ninga bzwomwe yambaci...
	Kudjema (v., [kudʒe:ma], cl. 15, ideo. dje dje dje/ djeme djeme djeme) nkucita dje dje dje/ djeme djeme djeme, kuti cinthu cisongoke. “Kudjema malenya.” (Martins 1991: 175)
	Kudjengeresa/ Kudjengesa (v., [kudʒẽgere:sa]/ [kudʒẽge:sa], cl. 15, kudembesa) 1. nkudjenga kwene kwene; 2. nkucita kuti cinthu cidjenge.
	Kudjenkhwena (v., [kudʒẽkʰwe:na], cl. 15, ideo. djenkhwe djenkhwe djenkhwe, kudya) 1. nkucita djenkhwe djenkhwe djenkhwe, kutampfuna ciwisi ayayi cakusaya kutokota bwino, bzwicisaya kutampfunika bwino, bzwicikhala ne kunyodoka; 2. nkucita djenkhwe dje...
	Kudjeriyera*/ Kugeriyera* (v., [kudʒerije:ra]/ [kugerije:ra], cl. 15, ideo. djeri yeri yeri/ geri yeri yeri) nkucita djeri yeri yeri/ geri yeri yeri, maso ya cirombo kugaka usiku ninga mboni ayayi moto.
	Kudjiguma (v., [kudʒigu:ma], cl. 15, ideo. djiga djiga djiga/ djigu djigu djigu, kuciguma?) nkucita djiga djiga djiga/ djigu djigu djigu, kulamusa nsolo, ucikwiza kadedebvu, ucinyang’ana kudzulu. Ninti kale kale, wanthu akaguma Mulungu akhana nsambo w...
	Kudjima (v., [kudʒi:ma], cl. 15, ideo. djime) nkucita djime, kufika kumapeto, kumamaliziriro. “Dindi ladjima.” (Martins 1991: 176)
	Kudjinchimira/ Kunchinchimira* (v., [kudʒĩcʰimi:ra]/ [kucʰĩcʰimi:ra], cl. 15, ideo. djinchi; kuyimirira; kumira, xona) 1. nkucita djinchi, kudjimbikira na kuntsonga kwa bzwala bzwa kuminyendo kuti uwone kutali ayayi ufikire patali; 2. nkuyezera nkuyim...
	Kudjirikira (v., [kudʒiriki:ra], cl. 15, ideo. djirikire) nkucita djirikire, kuyimisa cinthu, ucicitsamira ku cinango.
	Kudjoba/ Kugoba (v., [kudʒo:ɓa]/ [kugo:ɓa], cl. 15, onom. djobo djobo djobo, kugoba, job?, ing.) nkucita djobo djobo djobo, kudjobola cintanda ca muti kuti akondze mphako, ucite mubo pacintanda ca muti. Khale khale, kudadzakhala kucita basa.
	Kudjobola (v., [kudʒoɓo:la], cl. 15, ideo. djobo djobo djobo, job?, ing.) 1. nkucita djobo djobo djobo, kubowola thikiti kubasa; 2. nkubowola bowola cinthu cakutepa na ntsonga ya cala, cisu, nchulo, kamuti.
	Kudjodja/ Kugoga (v., [kudʒo:dʒa]/ [kugo:ga], cl. 15, ideo. djo djo djo/ djoli djoli, djoli/ go go go) nkucita djo djo djo/ djoli djoli, djoli/ go go go, kugwa kwa madzi ayayi bzwinthu bzwidalingana na madzi.
	Kudjodjesa/ Kugogesa (v., [kudʒodʒe:sa]/ [kugoge:sa], cl. 15) 1. nkudjodja kwene kwene; 2. nkucita kuti cinthu cidjodje.
	Kudjogola (v., [kudʒogo:la], cl. 15, onom. djogo djogo djogo) nkucita djogo djogo djogo, kupindza pindza cinthu ca kukhuma, ca ntsonga, nkati mwa cinthu ca nkhankha ayayi ca kufewa.
	Kudjokonola (v., [kudʒokono:la], cl. 15, ideo. djogo djogo djogo/ djoko djoko djoko, kudjogola) nkucita djogo djogo djogo/ djoko djoko djoko, kudjogola djogola pakati pamano na kacinthu ninga kamunga ayayi ninga kabade kantete kuti tucoke tubzwakudya ...
	Kudjolika (v, [kudʒoli:ka], cl. 15, onom. djoli djoli djoli) ni nsambo wa kucita djoli djoli djoli, kugoga pang’ono pang’ono kwa madzi ayayi cinthu ninga madzi.
	Kudjomba (v., [kudʒõ:ba], cl. 15, Cachomba?, Zumbu) nkumira, maka maka kwa ngolo ya moto m’matope, icitaza kucoka. Kale kale, ninti bzwimwebzi bzwikhawoneka maka maka kumphimpha za kuCachomba (Kacomba) thangwe ya mataka ya ndovolo.
	Kudjomesa (v., [kudʒome:sa], cl. 15, djomeso) nkupasa djomeso nkazi ayayi munthumbo uko, ule kuti asaye kupoloza, uyu kuti abzwikhocherere, kuti adjimbikire.
	Kudjoncha*/ Kunchoncha (v., [kudʒõ:cʰa]/ [kũcʰõ:cʰa], cl. 15, ideo. djonche djonche djonche/ ncho ncho ncho/ nchonche nchonche nchonche, kundjondja?) nkucita djonche djonche djonche/ ncho ncho ncho/ nchonche nchonche nchonche, kuchabwikachabwika pang’...
	Kudjowina/ Kudjoyina (v., [kudʒowi:na]/ [kudʒoji:na], cl. 15) nkupita pagulu, nkukakhumanisa na wanthu winango.
	Kudoda/ Kuthotha1 (v., [kuɗo:ɗa]/ [kutʰo:tʰa], cl. 15, ideo. do do do/ tho tho tho, kugoga, Mutota) nkucita do do do/ tho tho tho, kugwa maka maka kwa mbvula, madzi ayayi bzwinthu ninga madzi.
	Kudodesa/ Kuthothesa1 (v., [kuɗoɗe:sa]/ [kutʰotʰe:sa], cl. 15) 1. nkucita kuti cinthu cigwe/ cithothe; 2. ni nsambo wakudoda/ kuthotha kwene kwene.
	Kudodoma (v., [kuɗoɗo:ma], cl. 15, Dodoma?, Tan.) nkukhala na nsolo tsuli, nkhope funge, zii, ne kulewa lewa ne kutsangalala.
	Kudogola* (v., [kuɗogo:la], cl. 15, onom. dogo dogo dogo) nkucita dogo dogo dogo, kupasisa nseru muntima, kubweresa cakudya pantima thangwe la kukhutisa.
	Kudogonya1/ Kutokonya (v., [kuɗogo:ɲa]/ [kutoko:ɲa], cl. 15, ideo. dogo dogo dogo/ dogonye dogonye dogonye/ toko toko toko/ tokonye tokonye tokonye, kutokonya) nkucita dogo dogo dogo/ dogonye dogonye dogonye/ toko toko toko/ tokonye tokonye tokonye, m...
	Kudogonya2 (v., [kuɗogo:ɲa], cl. 15) ni nsambo wa kupasisa nseru na bzwinthu bzwa kudya thangwe la kusaya kufunika kuntima, la kubzwidyesa pena kuwawa ayayi kuyipa.
	Kudoka/ Kumidoka* (v., [kuɗo:ka]/ [kumiɗo:ka], cl. 15, kumira, ideo. doo lo lo doo lo lo doo lo lo/ mido mido mido, cidodo; kuda?, nya.; kudzoka?, xona; dark?, ing.) ni nsambo wakucita doo lo lo doo lo lo doo lo lo/ mido mido mido, kumira (kudzoka) kw...
	Kudokonola (v., [kuɗokono:la], cl. 15, ideo. doko doko doko) nkucita doko doko doko, kubwerezera nde nde nde, mafala yomwe walewa m’munango. “Adakudokonolani.” (Martins 1991: 177)
	Kudongosola/ Kulongosola (v., [kuɗõgoso:la]/ [kulõgoso:la], cl. 15, Dongola?, Sud.; dongo?; kulonga longa) 1. nkulewa lewa mafala ya kusaya madongo, mafala ya kundzalala n kufokotoza bwino bwino bzwomwe wabva, wawona, ayayi bzwacitika; 2. nkulewa lewa...
	Kudoya (v., [kuɗo:ja], cl. 15, ideo. dogo dogo dogo, kudogola; annoy?, ing.) 1. nkucita dogo dogo dogo, kudogola pantima, bzwicipasisa nseru; 2. nkuneta nabzwo bzwakucita, kukodwa bzwibodzi na bzwibodzi kazindji kazindji.
	Kudududza/ Kudududzira (v., [kuɗuɗu:dza]/ [kuɗuɗudzi:ra], cl. 15, onom. du du du) nkucita du du du, kumenya, kudera, kutema nkati mwa cinthu ca kuwuma comwe ciribe cinthu ayayi cina bzwinthu pang’ono, bzwakuwuma.
	Kududulika/ Kududuluka (v., [kuɗuɗuli:ka]/ [kuɗuɗulu:ka], cl. 15, ideo. dulu dulu dulu) ni nsambo wa kucita dulu dulu dulu, kufamba munfolo.
	Kudukhuma (v., [kuɗukʰu:ma], cl. 15, ideo. dukhu dukhu dukhu, nthuku) nkucita dukhu dukhu dukhu, kucosa nthuku na kusamwa ayayi thangwe lakubva mphepo.
	Kudukula (v., [kuɗuku:la], cl. 15, ideo. duku duku duku) nkucita duku duku duku, kucosa na kucita kuchunya chinya, acisandza bzwa m’mimba.
	Kuduma (v., [kuɗu:ma], cl. 15, ideo. du) nkucita du, kuyima kulek(ez)a kudoda, kugoga madzi, mulopa penu cinthumbo ninga madzi.
	Kudumulula (v., [kuɗumulu:la], cl. 15, diminuir?, pt) nkucosa ululu, ukali, mphambvu cinthu ayayi munthu omwe akhadadya, kumwa penu kuphatiwa nabzwo.
	Kudunga (v., [kuɗũ:ga], cl. 15) nkulewa lewa mwa cigwatho. “Adadunga comwe akhafuna.” (Martins 1991: 178)
	Kudungudza (v., [kuɗũgu:dza], cl. 15, ideo. dungudze dungudze dungudze, Dungudza, Mambo) nkucita dungudze dungudze dungudze, kufamba na kusamwa samwa maka maka kwa akazi ninga akhacita Mambo Dungudza.
	Kudungudzira (v., [kuɗũgudzi:ra], cl. 15) nkudungudza kucitira munthu, kufamba kwa kusamwa samwa, kwa kusamwirira.
	Kuduwala (v., [kuɗuwa:la], cl. 15, dowa, Dowa?, Mut.; kurwara?, xona; kudiwala, sena; kuwawa; duala, Douala/ diwala/ dwela/ dualla/ dwala?, Cam.; Dwarka?, Índia) 1. nkukhala na dowa, penu kuphata matenda yomwe yambasisa dowa; 2. nkubva kuwawa thupi le...
	Kuduwalisa (v., [kuɗuwali:sa], cl. 15) nkucita kuti munthu aduwale; nkuduwala kwere kwene.
	Kuduzuka/ Kutuzuka (v., [kuɗuzu:ka]/ [kutuzu:ka], cl. 15, kuduzula/ kutuzula) ni nsambo wakukhala wakuduzula/ wakutuzula.
	Kuduzula/ Kutuzula (v., [kuɗuzu:la]/ [kutuzu:la], cl. 15, ideo. duzu duzu duzu/ tuzu tuzu tuzu, kuzula?) nkucita duzu duzu duzu/ tuzu tuzu tuzu, kucosa pandja maso, kutong’ola, kufungulisisa maso ninga yanfuna kuzuka, kucoka pandja ninga kuti uwoneses...
	Kudya1 (v., [ku:dja], cl. 15, ideo. khudyu khudyu khudyu/ kudya kudya kudya, cakudya; kudya, sena; kudya, xona; kulya, ronga; colher?, pt) nkucita khudyu khudyu khudyu, kukhudyula (kumeza, kumiza) cakudya m’mimba, watatampfuna, kuti ucire, kuti bzwiku...
	Kudya2 (v., [ku:dja], cl. 15, cakudya) mpswinthu bzwakudyewa.
	Kudyesa (v., [kudje:sa], cl. 15) nkudya kwa kunyanya; nkupasa cakudya munthu, cirombo na bzwinthu bzwinango kuti adye. Angakhale mwana, ntenda.
	Kudyesera* (v., [kudjese:ra], cl. 15) nkudyesa2 cinthu kuti udzamalizire kucidya ndiwe.
	Kudza (v., [ku:dza], cl. 15, Hadza(be’e)?, Tan.; okuiya, umb.) nkubwera, maka maka kucokera kutali ninga ahadza, wanthu wa kale wa kum’mwera kwa Afirika.
	Kudzadzada/ Kudzagada/ Kugagada (v., [kudzadza:ɗa]/ [kudzaga:ɗa]/ [kugaga:ɗa], cl. 15, onom. dza dza dza/ ga ga ga) nkucita dza dza dza/ ga ga ga, kuluma ayayi kutema cinthu ne kucigwatiratu, cicisala cakudzadzadika dzadzadika/ gagadika gagadika. Inga...
	Kudzadzadika*/ Kugagadika (v., [kudzadzaɗi:ka]/ [kugagaɗi:ka], cl. 15) ni nsambo wakukhala ca kugagada kugagada kugagada.
	Kudzala (v., [kudza:la], cl. 15, kutala, cha.; Dzalanyama mountains?, Mal./ Zam.; kudza?; zala?, Ang.; Zalala?, Quelimane; Salalah?, Oman) nkukwana bzwinthu bzwiri tolo na madzi penu bzwinthu ninga madzi ayayi bzwinangombo. Ninti dzinali lidacokera ku...
	Kudzalana (v., [kudzala:na], cl. 15, onom. dzalane, kudzala) nkudzala kwa wanthu ayayi bzwirombo pa mbuto ibodzi. “Wanthu wakhadadzalana wazindji m’nyumba, pakhalibe na mbutoyo.” (Martins 1991: 178)
	Kudzalisa (v., [kudzali:sa], cl. 15, kudzala) nkucita kuti cinthu cidzale; nkudzala kwene kwene.
	Kudzamira/ Kutsamira/ Kuyadzamira/ Kuyedzamira (v., [kudzami:ra]/ [kutsami:ra]/ [kujadzami:ra]/ [kujedzami:ra], cl. 15, ideo. dzamire dzamire dzamire/ tsamire tsamire tsamire/ yadzamire yadzamire yadzamire/ yedzamire yedzadzamire yedzamire) nkucita dz...
	Kudzaza (v., [kudza:za], cl.15, kuzadza, xona) nkuyikha bzwinthu ncombo mpaka tololo.
	Kudzazisa* (v., [kudzazi:sa], cl. 15) 1. nkudzaza kwene kwene; 2. nkuwuza munthu kuti adzaze combo cako.
	Kudzedzemwa (v., [kudzedze:mwa], cl. 15, ideo. dze/dze dze/dze dze/dze, udzenga, dzenga, dzemwa) nkucita ayayi nkukhala ninga dzenga (dzemwa), ucimbacita bzwa udzenga (udzemwa), ninga wamwa, waledzera, ucimbacita bzinthu bzwakusaya na mpfundo yentse.
	Kudzedzereka (v., [kudzedzere:ka], cl. 15, ideo. dze/dze dze/dze dze/dze) ni nsambo wakucita dze/dze dze/dze dze/dze, kutaza kudimbikira bwino pakufamba, uciti ugwe. Kungakhale thangwe la mazungu m’maso, thangwe la kuledzera, kungakhale kunesedwa kufa...
	Kudzesa* (v., [kudze:sa], cl. 15) nkudza na cinthu.
	Kudzidzibula (v., [kudzidziɓu:la], cl. 15, ideo. dzidzibu dzidzibu dzidzibu) nkucita dzidzibu dzidzibu dzidzibu, kumizisa cisu, lezi pakumenda penu pakuceka kuti ucose khanda, munga na bzwinango.
	Kudzidzibulira (v., [kudzidziɓuli:ra], cl. 15, kudzidzibula) 1. nkudzidzibula kunyanya, uciphatanidza na comwe ukhafunalini kucosa; 2. nkudzidzibula kuti upase munthu winango.
	Kudzidzimuka (v., [kudzidzimu:ka], cl. 15, dzidzi muka, kumusa dzidzi?) ni nsambo wakumuka dzidzidzi pakugona ayayi pam’derekho. Ninti ambalewa terepayu thangwe dzidzi ambakhala ninga adagona na maso pho pho pho, uko alibe. Ntumatenga twace tomwe tuli...
	Kudzidzimusa (v., [kudzidzimu:sa], cl. 15, ideo. dzi dzi dzi, dzidzi musa, kumsa dzidzi?) nkumusa munthu omwe aliderekhe ninga adagona.
	Kudzindira (n., [kudzĩdi:ra], cl. 15, ideo. dzi dzi dzi/ bzwi bzwi bzwi) nkucita dzi dzi dzi/ bzwi bzwi bzwi, kubzwinya bzwinya, kutokonya tokonya cironda cikanati kupola, ucinyosa kuwawa kwene kwene.
	Kudzindzira (n., [kudzĩdzi:ra], cl. 15) nkupitira na dzindza kubodzi pabasa, pandewo.
	Kudziwa (v., [kudzi:wa], cl. 15, Dziva?, ndau; Dziwe Dziwe?, Mut.; udziwi; (dinasty) zero?, Egypt, ing.; kudzidza?, kuziva, kundzva, xona; kuwuziwa?; kuwona dzuwa?) 1. nkukhala na udziwi, kukhala wakudziwa, wakupfundza (wakudzidza), wakukoya bzwa kuwu...
	Kudziwika (v., [kudziwi:ka], cl. 15, kudziwa) nkukhala na adziwi azindji.
	Kudziwisa (v., [kudziwi:sa], cl. 15, kudziwa) 1. nkudziwa kwene kwene; 2. nkucita kuti wanthu adziwe.
	Kudzodola*/ Kutsotola* (v., [kudzoɗo:la]/ [kutsoto:la], cl. 15, onom. dzodo dzodo dzodo/ tsoto tsoto tsoto) nkucita dzodo dzodo dzodo/ tsoto tsoto tsoto maka maka pansolo, na ndzayo ayayi na dzandja kuti uphe cirombo/ kalombo ninga ntsundira, nchenche...
	Kudzodzoda (v., [kudzodzo:ɗa], cl. 15, onom. dzo dzo dzo, kudzadzada, kudzonga dzonga) nkucita dzo dzo dzo, kudzonga dzonga cinthu maka maka na mwala.
	Kudzodzodeka (v., [kudzodzode:ka], cl. 15, ndzodzo) ni nsambo wakulewa lewa bzwa kudzodzoda, bzwa ndzodzo, bzwa kusaya na mpfundo yentse.
	Kudzola/ Kudzoza (v., [kudzo:la]/ [kudzo:za], cl. 15, olear?, pt) nkutsira cinthu, maka maka mafuta ayayi bzwinango ninga bzwakukhota khota, ninga madzi madzi ncinthu ayayi nthupi kuti ci(u)yetime penu ci(u)khale na pendi imweyo.
	Kudzonga (v., [kudzõ:ga], cl. 15, ideo. dzonge dzonge dzonge; dzonga? (Sitoe), tsonga?, rhonga?; kuzanga?, kimb.) nkucita dzonge dzonge dzonge, kusiya bzwinthu bzwidadzongeka, bzwidayipa, bzwidadzodola dzodola dzodola; nkucita dzonge dzonge dzonge, ku...
	Kudzongeka* (v., [kudzõge:ka], cl. 15, kudzonga) nkukhala  bzwakudzonga, bzwa kucitiwa pakudzonga.
	Kudzonkhona (v., [kudzõkʰo:na], cl. 15, ideo. dzonkho dzonkho dzonkho, kudzonkhona, sena) nkucita dzonkho dzonkho dzonkho, nsambo wakuluma na mulomo wa mbalame ayayi cire cakutenana na mbalame, cakudya penu pakumenyana ayayi pakufuna kucosa cinthu cir...
	Kudzudzuda (v., [kudzudzu:ɗa], cl. 15: ideo. dzu dzu dzu) ni nsambo wa kucita dzu dzu dzu, kunyanyisa kutapira. “Cinthuci ciri kudzudzuda.” (Martins 1991: 181)
	Kudzulu (adv., [kudzu:lu], cl. 17, kudzawulu, zeruru, xona) ni mbuto yomwe iri pansolo pathu, yomwe timbawona tikadjiguma, ticinyana kuna Mulungu.
	Kudzuma (v., [kudzu:ma], cl. 15, cidzumo; Zuma?) nkukhala na cidzumo.
	Kudzungayira/ Kugumayira/ Kuzungayira (v., [kudzũgaji:ra]/ [kugumaji:ra]/ [kuzũgaji:ra], cl. 15, kuzunga, dzungu) nkukhala na nzimu wa kuzunga zunga, wa kutayika, wa kusaya kudziwa komwe unkuyenda; nkusaya kuzindikira ndjira, ndzeru, nkumbuso, ucikhal...
	Kudzungulumwa (v., [kudzũgulu:mwa], cl. 15, dzungu) nkukhala na matenda ya dzungu yomwe yambakucitisa bzwinthu bzwa pezi pezi, bzwa kudzedzemwa; nkulumidwa na cirombo cina dzungu.
	Kudzusa (v., [kudzu:sa], cl. 15, ideo. dzu/ dzulu) nkucita dzu, kuyendesa padzulu, kukwiza, kuyikha m’dzulu cinthu maka maka na mandja, tsono pinango na mulomo ayayi bzwinangombo.
	Kufa (v., [ku:fa], cl. 15, kufa, swah.; Chikafa?, Zim.; khufu?, Eg.; Fa/Ifa?, Ben.; Ofo?, Igbo; ufa?, kuffar?, qif?/ quf?, ár.; Biafar/ Biafara/ Biafra; kufuwa?, kuvuwa?; kupha; falir?, pt) 1. nkupha moyo, kumala (kwa) moyo (moya, tshwa), mphuwa ninga...
	Kufafa (v., [kufa:fa], cl. 15, kufa) nkufa kazindji kazindji ayayi  kufa wanthu azindji.
	Kufaka (v., [kufa:ka], cl. 15, faca? pt; fanakalo?) nkuyikha cinthu mumbuto inango. Ninti kudatoma kukhala kupindza cisu (faca).
	Kufamba (v., [kufã:ba], cl. 15, ideo. fambe fambe fambe, kuhamba?, fanakalo) nkucita fambe fambe fambe, kuyenda ayayi kubwera, maka maka na minyendo, kumbuto kwinango.
	Kufambira (v., [kufãbi:ra], cl. 15, kufamba, fanakalo) 1. nkufamba mucinthu; nkuyendera ayayi kubwerera thangwe la cinthu penu munthu.
	Kufasa (v., [kufa:sa], cl. 15, to fast?, ing.) nkuwanda kwa bzwinthu, bzwiciwoneka bzwizindji kwene kwene. “Bzwafasa bzwinthu mu lojo.” (Martins 1991: 181)
	Kufatsa/ Kupfatsa (v., [kufa:tsa]/ [kupfa:tsa], cl. 15, ideo. pfala wala; kufara, xona; pfaa; to fast?, to foster?, ing.) 1. nkucita pfaa/ pfalawala ninga maluwa na thangwe la kubva bwino pomwe udakhalapo; 2. nkukhala phee, na ntendere ayayi na nkondw...
	Kufedegula (v., [kufeɗegu:la], cl. 15, fedegu fedegu fedegu, ufedegu) 1. nkucita fedegu fedegu fedegu, kucita ufedegu; 2. nkutapa nkanwa munthu kuti umupindzise m’mirandu.
	Kufefedza/ Kufufudza/ kufwefwedza* (v., [kufefe:dza]/ [kufufu:dza]/ [kufwefwe:dza], cl. 15, onom. fe fe fe/ fu fu fu/ fwe fwe fwe, nfefe) 1. nkucita fe fe fe/ fu fu fu/ fwe fwe fwe, kutewera, kunyang’ana bwino bwino na mphunombo zabwino nfefe wacinthu...
	Kufempha (v., [kufẽ:pʰa], cl. 15, onom. fe fe fe; kufema?, xona) nkucita fe fe fe, kupfuwa nkati mphepo, fodya na bzwinango na mphuno. “Kufempha fodya.” (Martins 1991: 181)
	Kufena (v., [kufe:na], cl. 15, onom. fe fe fe/ fenu fenu fenu) nkucita fe fe fe/ fenu fenu fenu, kucosa na mano penu nchala kacipande kang’ono kakhanda ayayi kupala na nchala.
	Kufendera (v., [kufẽde:ra], cl. 15, ideo. fendere fendere fendere) nkucita fendere fendere fendere, kufika pafupi pacinthu ayayi munthu.
	Kufenderera* (v., [kufẽdere:ra], cl. 15) nkufendere, ucifendera kuti ufike pafupi fupi.
	Kufendeza (v., [kufẽde:za], cl. 15, ideo. fendeze fendeze fendeze, kufendera) nkucita fendeze fendeze fendeze, kubweresa ayayi kuyendesa pafupi cinthu.
	Kufendezera* (v., [kufẽdeze:ra], cl. 15, kufendeza) nkufendeza (kufenderesa) cinthu kuna cinango.
	Kufendjera (v., [kufẽdʒe:ra], cl. 15, ideo. fendje fendje fendje, kufendesera) nkucita fendje fendje fendje, kufendezera mataka patsinde pamuti, maka maka ukali ung’ono kuti ukule bwino ayayi patsinde pamanduyi kuti yamere manduyi mazindji kwene kwene...
	Kufendula/ Kupfendula (v., [kufẽdu:la]/ [kupfẽdu:la], cl. 15) nkucosa, maka maka masamba ninga ya cibere penu khanda ninga nyoka.
	Kufenyula/ Kupfenyula (v., [kufeɲu:la]/ [kupfeɲu:la], cl. 15, ideo. fenyu fenyu fenyu/ pfenyu pfenyu pfenyu) nkucita fenyu fenyu fenyu/ pfenyu pfenyu pfenyu, kucosa khanda ya misapo, mabade, masamba ya cibere.
	Kufesa1 (v., [kufe:sa], cl. 15) 1. nkucita kuti cinthu cife ayayi munthu afe; 2. nkufa kwene kwene.
	Kufesa2/ Kufewesa (v., [kufe:sa]/ [kufewe:sa], cl. 15) nkucita kuti cinthu cifewe, pinango na kuciyikha m’madzi. “Kufesa mbewu.” (Martins 1991: 182); “Kufewesa (kufesa) mbewu.” (Martins 1991: 182)
	Kufesuka (v., [kufesu:ka], cl. 15) nkukhala na matenda yakufewa, yakuchoka na kupswa, kupfera thupi na kusanganiza na nsolo kuwawa. Thupi limbakhala fewe fewe, kufewa.
	Kufewa (v., [kufe:wa], cl. 15, ideo. fewu fewu fewu) nkucita fewu fewu fewu, kusaya kuwuma kwa cinthu. “Kufewa moyo (ntima).” (Martins 1991: 182)
	Kufewera (v., [kufewe:ra], cl. 15) nkufewa ntsengwa yace yakugulisa.
	Kufika (v., [kufi:ka], cl. 15, kufika, sena; Efik?, Cam./ Nig. ifiqik?, ifika?, ár.; rafiki?, swa.) nkufendera pafupi. “Fike pezi.” (Martins 1991: 182)
	Kufikana (v., [kufika:na], cl. 15) nkufika m’bodzi, mwinango acifikambo.
	Kufikira (v., [kufiki:ra], cl. 15) nkufika pambuto ibodzi. “Kucokera kuno, kufikira kuNyungwe.” (Martins 1991: 182)
	Kufikirana (v., [kufikira:na], cl. 15) ni m’bodzi kufikira mwinango, uyumbo acifikira iye. (Martins 1991: 182)
	Kufikisa*/ Kufitsa (v., [kufiki:sa]/ [kufi:tsa], cl. 15) nkukwanisa kufika paphampha pacinthu; nkufika naco cinthu comwe ukhanaco. “Iye wafitsa magole khumi.” (Martins 1991: 182)
	Kufindikiza (v., [kufĩdiki:za], cl. 15, ideo. vindi vindi, to feed?, ing.) nkupasa cinthu munthu kavindivindi m’boko ayayi m’bolosa kuti wanthu winango asaye kuwona.
	Kufinya (v., [kufi:ɲa], cl. 15, mafinya) 1. nkuchenkha kuti cinthu cakuyipa cidzasaye kuwoneka; 2. nkucita cinthu kuti cireke kudzakhala na mafinya.
	Kufisula/ Kufusula (v., [kufisu:la]/ [kufusu:la], cl. 15, fitsi, fisi?, nya., mpfusulo, kufusula) 1. nkucosa na kupasa munthu ciwugo cace kuti ayende komwe anfuna iye; 2. nkucosa, ucipereka cinthu ninga ca malodza, penu kubiri kuna m’bazikira, nyabezi...
	Kufofoloka (v., [kufofolo:ka], cl. 15, ideo. fofolo fofolo fofolo) ni nsambo wakukhala fofolo fofolo fofolo, cakufota fota, ninga cakusaya bzwinthu nkati. Cimbakhala cakulula. Dzuwa limbafofolokesa: nsapo, tsamba, muti, cinthu bzwiwisi.
	Kufokotoza/ Kufotokoza (v., [kufokoto:za]/ [kufotoko:za], cl. 15) nkucita ninga kufukula mafala yentse, uciyabweresa padeca, uciyalewa.
	Kufola (v., [kufo:la], cl. 15, ideo. fole fole fole, nfolo; follow?, ing.; kundandalika) nkucita fole fole fole, nfolo, kundandalisa, kucita lonkho lonkho wanthu, bzwinthu.
	Kufononkhola (v., [kufonõkʰo:la], cl. 15, ideo. fononkho fononkho fononkho, fononkho) nkucita fononkho fononkho fononkho, kucosa fononkho m’phuno.
	Kufonyoka (v., [kufoɲo:ka], cl. 15, ideo. fonyo, kubonyoka) ni nsambo wakukhala cakufonyola.
	Kufota/ Kufotota (v, [kufo:ta]/ [kufoto:ta], cl. 15, ideo. fote fote fote/ fototo; fault?, foul?, ing.) nkucita fote fote fote/ fototo, kumala mphambvu na thangwe la kusaya cakudya, madzi, mphepo, na kuthumizira na kutentha kwa dzuwa.
	Kufucira (v., [kufuci:ra], cl. 15, kufukira, sena; ideo. fuci fuci fuci/ fucire fucire fucire, kucera) 1. nkucita fuci fuci fuci/ fucire fucire fucire, kufunga dindi, maka maka na mataka; 2. fuci fuci fuci/ fucire fucire fucire, kuthira mataka padzulu...
	Kufufucira (v., [kufufuci:ra], cl. 15) 1. nkuyenda yacidzala madzi munkulo; 2. nkuyenda cicigwera, cicifufuma cironda.
	Kufufuma (v., [kufufu:ma], cl. 15, ideo. fu fu fu) nkucita fu fu fu, kufuta, kufuthuka ninga cinthu cakudzala cakudya, madzi, mphepo, cinthu ayayi cakugwera, penu kuti ciphoke. Ingakhale mimba ayayi bzwinango bzwakudzala bzwinthu.
	Kufufumira (v., [kufufumi:ra], cl. 15) nkufufuma kuna munthu thangwe lakukalipa.
	Kufufumirana (v., [kufufumira:na], cl. 15) ni nsambo wa m’bodzi kufufumira mwinango, iyembo acimufufumirambo iwe.
	Kufufunyidza/ Kufufunyiza (v., [kufufuɲi:dza]/ [kufufuɲi:za], cl. 15) nkumpswinkha, kubisa cinthu, nkhani na kupindza, kuyikha bzwina padzulu pace. “Kufufunyiza nkhani.” (Martins 1991: 182)
	Kufugali* (v., [kufuga:li], cl. 15, refogar, pt) nkupfondera cakudya, maka maka cisayi, na mafuta.
	Kufuka (v., [kufu:ka], cl. 15) nkusungunusa cinthu m’madzi, nkaka penu cinthu ninga madzi na kukanya kanya kazindji na mandja.
	Kufukata (v., [kufuka:ta], cl. 15, ideo. fukata fukata fukata) nkucita fukata fukata fukata, kufukafuka, kuphataphata thupi lentse kuti mugonane bwino.
	Kufukira (v., [kufuki:ra], cl. 15) nkufukafuka cinthu m’madzi, munkaka na bzwinango kuti cisungunuke. “Kufukira malambe mu nkaka.” (Martins 1991: 182)
	Kufukiza (v., [kufuki:za], cl. 15, kufiza?) nkudzaza, kumwaza, kufuliza utsi nkati muna cinthu kuti cife na kutaza kupuma.
	Kufukuka (v., [kufuku:ka], cl. 15, kufukula) ni nsambo wakukhala cakufukula ayayi cakukwanisa kufukuliwa.
	Kufukula/ Kufukunula (v., [kufuku:la]/ [kufukunu:la], cl. 15, ideo. fuku fuku fuku/ fukule fukule fukule/ fukunule fukunule fukunule) nkucita fuku fuku fuku/ fukule fukule fukule/ fukunule fukunule fukunule, kucera, maka maka na mandja, dindi na kucos...
	Kufukusa/ Kufukuxa/ Kupfukusa (v., [kufuku:sa]/ [kufuku:ʃa]/ [kupfuku:sa], cl. 15, ideo. fukuse fukuse fukuse/ fukuxe fukuxe fukuxe/ pfukuse pfukuse pfukuse, kupfukusa) nkucita fukuse fukuse fukuse/ fukuxe fukuxe fukuxe/ pfukuse pfukuse pfukuse, kufuk...
	Kufukuta (v., [kufuku:ta], cl. 15, ideo. fukutu fukutu fukutu, kupukuta) nkucita fukutu fukutu fukutu, kufulira m’mandja tunguwo tung’ono tung’ono ninga unkupukuta na mandja.
	Kufukutira (v., [kufukuti:ra], cl. 15, ideo. fukuti fukuti fukuti/ fukutire fukutire fukutire) nkucita fukuti fukuti fukuti/ fukutire fukutire fukutire, kuyamba kugaka, kuphata kwa moto. Umbayamba kucoka tuwutsi, ucidzagaka bwino moto.
	Kufula (v., [kufu:la], cl. 15, ideo. fule fule fule, Fula?, GB; Fulani?, fula/ fulani/ hilani/ Futafula?, Sudan; Nga.; kufulama) nkucita fule fule fule, kucenesa, kucosa tsuzu na madzi yakucena na mbvuka (sabawu) ncakubvala cakuswipa, uko udafulama (u...
	Kufulama* (v., [kufula:ma], cl. 15, ideo. fula, kufula?) nkukotama, kupendesera kutsogolo thupi ninga pakufula se kufunya mabondo, pakulima, pakufula, pakulokota cinthu. Ninti falali lidawonekera pakufula. Kudadzakhala kuli kwentse kukotama.
	Kufulika (v., [kufuli:ka], cl. 15, ideo. fuli fuli fuli) nkucita fuli fuli fuli, kucoka m’dindi, m’mphako, nkati mwa cinthu bzwizindji na kamangumangu. “Bzwifuwo bzwiri fuli fuli fuli m’thanga.” (Martins 1991: 183)
	Kufulixa (v., [kufuli:ʃa], cl. 15, ideo. fulixe fulixe fulixe) nkucita fulixe fulixe fulixe, kutokotesa bambayira, maduyi, mandjoka, bzwakufucira pacithuthu ca dotha, ncenga, mataka, masimbe yakupswa. Pomwepo, pacicita fuli fuli fuli.
	Kufuliza (v., [kufuli:za], cl. 15, ideo. fulize fulize fulize) nkucita fulize fulize fulize, kucosa na mphambvu mphepo m’mulomo kuti ugase ayayi uthime moto penu mphepo yakuwunga. Ambafulizambo kuti udjedjerese cironda, cakudya cakupswa.
	Kufulizira (v., [kufulizi:ra], cl. 15, kufuliza) 1. nkufuliza na cinthu cakuyenera cace; 2. nkufuliza cinyawu ca mwandzako.
	Kufuluka (v., [kufulu:ka], cl. 15, kufulusa, ufulu?) 1. ni nsambo wakucoka pamudzi pomwe ukhakhala (matere), uciyenda kamanga mudzi upswa kwinango (kumaluwala) komwe unfuna iwe; 2. ni nsambo wakucoka pawufulu ndipo ukhali, ucisiya mbutoyo, uciyenda ci...
	Kufulula (v., [kufulu:la], cl. 15, ideo. fulule fulule fulule, kulula) 1. nkucita fulule fulule fulule, kuwulula tuwufa mpoto ya madzi yakupswa pamoto na kubvundula kuti ucite, maka maka phala; 2. nkucita fulule fulule fulule, kubvundulabvundula bzwin...
	Kufululira* (v., [kufululi:ra], cl. 15, kufulula) 1. nkufulula nkati  mwa ncinthu; 2. nkufulula na thangwe race; 3. nkufulula na cinthu cibodzi.
	Kufulumira (v., [kufulumi:ra], cl. 15, ideo. fulumire fulumire fulumire, mpfulumira, mpfulu imira?, kuyima) nkucita fulumire fulumire fulumire, kucita na kankulumize, na kunduka, ne kutenga nthawe zizindji. Ninti kukhali mpfulu kuyimira kapolo  amale ...
	Kufulumiza/ Kukulumiza (v., [kufulumi:za]/ [kukulumi:za], cl. 15, nkulu miza?; mpfulumira, mpfulu imira?, kuyima) nkucita na kufulumira, na kusaya kucedwa. Ndibzwo bzwikhawoneka ninga bzwakucita bzwa nkulu. “Iwe wafulumiza kubwera.” (Martins 1991: 183)
	Kufulumizisa*/ Kukulumizisa (v., [kufulumizi:sa]/ [kukulumizi:sa], cl. 15) 1. nkucita kuti munthu acite ankulumiza; 2. nkufulumiza kwene kwene.
	Kufulusa (v., [kufulu:sa], cl. 15, ideo. fulu fulu fulu/ fuluse fuluse fuluse) nkucita fulu fulu fulu/ fuluse fuluse fuluse, kuti munthu kani cinthu cifuluke, cicoke mbuto aliyo/ cirico.
	Kufumba1 (v., [kufũ:ba], cl. 15, ideo. fumbe fumbe fumbe, kufumbata?, kufunga?) nkucita fumbe fumbe fumbe, kufunga mphuno, maka maka za mbwaya, kuti zisaye kubva pfungo ninga la thika ayayi nyama.
	Kufumba2 (v., [kufũ:ba], cl. 15, ideo. fumbe fumbe fumbe, kufumbata?, kufunga?) nkucita fumbe fumbe fumbe, kumanga cinthu kuti cisaye kucitika ayayi kucita basa lacene. Kudatoma kukhala kumanga mbvula. Lerolino, bzwiri bzwentse bzwingamangike.
	Kufumbata (v., [kufũba:ta], cl. 15, ideo. fumbate fumbate fumbate, mpfumbwa?, kufumba, kuwumbata, kuwumba) nkucita fumbate fumbate fumbate, kufunga bwino bwino mandja na bzwinthu nkatimo, ninga pakusendzeka mpfumbwa kuti cisaye kuwonekera comwe wabisa...
	Kufumbwa (v., [kufũ:bwa], cl. 15, ideo. fumbwe fumbwe fumbwe, mufu) nkucita fumbwe fumbwe fumbwe, kubvunda kwa bzwinthu bzwakuwuma ninga cibere, mapira, thangwe la kukhalisa. Tulombo tumbadzabowola, tucipita nkati, tucidya bzwankatimo. Umbadzacoka muf...
	Kufumpha (v., [kufũ:pʰa], cl. 15, ideo. fumphe fumphe fumphe) nkucita fumphe fumphe fumphe, kupha cinthu, maka maka uswa, bukali bung’ono. “Kufumpha uswa.” (Martins 1991: 183)
	Kufumphira (v., [kufũpʰi:ra], cl. 15, ideo. fumphire fumphire fumphire, kufumpha?; pfumbi?) nkucita fumphire fumphire fumphire, kugwa, ucikhala ninga wafa, ne kupuma, kuperewera mphepo ya kupumira nayo fuu fuu fuu. Ninti thangwe lakugwera pamataka, ak...
	Kufumphuka (v., [kufũpʰu:ka], cl. 15, ideo. fumphu) ni nsambo wakucita fumphu, kucosa nsolo na mphuno ayayi thupi lentse nkati momwe ukhadamira, mungakhale m’madzi penu mwinango mwakutengana na madzi.
	Kufumuka (v., [kufumu:ka], cl. 15, kufumula1) ni nsambo wakufumula, kumala mphambvu ntima, moto, kacasu mpaka umbadzamalizira kufa, kuthima, kusambuluka.
	Kufumula1 (v., [kufumu:la], cl. 15, ideo. fumule fumule fumule, mpfuma; ufumu, kufuma, cha.) nkucita fumu fumu fumu, kucosa nkhuni ayayi masimbe pamoto kuti moto uthethe (uthuthe), uthime; nkucita fumu fumu fumu, kumala, kucosa ufumu, mpfuma ayayi mph...
	Kufumula2 (v., [kufumu:la], cl. 15, ideo. fumu fumu fumu, mpfumu; ufumu, kufuma, cha.) nkulewa mafala yakuyipa, ya mayika munthu, kutukwana, kuti alule.
	Kufuna (v., [kufu:na], cl. 15, Ikemefuna?, Igbo, Nig.) nkukhala na cifundo na cinthu/ munthu.
	Kufunchukira/ Kufunthukira (v., [kufũcʰuki:ra]/ [kufũtʰuki:ra], cl. 15, ideo. funchux3/ funchukirex3/ funthux3/ funthukirex3) nkucita funchux3/ funchukirex3/ funthux3/ funthukirex3, kutayikira pandja pacombo.
	Kufunduka (v., [kufũdu:ka], cl. 15, kufundukira) ni nsambo wakukhala udafundukira. “Funduka pano.” (Martins 1991: 183)
	Kufundukira (v., [kufũduki:ra], cl. 15, ideo. fundukire fundukire fundukire) nkucita fundukire fundukire fundukire, kufunduka pomwe akhali/ cikhala, aciyenda/ ciciyenda pambuto inango, patali. “Fundukira uko.” (Martins 1991: 183).
	kufundusa (v., [kufũdu:sa], cl. 15, ideo. funduse funduse funduse, kufunduka) nkucita funduse funduse funduse, kuti cinthu cifunduke, cikhale patali na iwe.
	Kufunga (v., [kufũ:ga], cl. 15, ideo. funge funge funge, kufunga, sena; mpfungulo) nkucita funge funge funge, kuyikha mpfungulo kuti musaye kupitika ncinthumo. “Nsuwo udafunga.” (Martins 1991: 183)
	Kufungika (v., [kufũgi:ka], cl. 15) ni nsambo wakukwanisika kufunga.
	Kufunguka (v., [kufũgu:ka], 15, kufunula, mpfungulo) nkukhala kwa cinthu cidafungula.
	Kufungula (v., [kufũgu:la], cl. 15, ideo. fungule fungule fungule, kufungua, swa; mpfungulo) nkucita fungule fungule fungule, kucosa mpfungulo, cicikhala bwandzu. “Nyumba idafungula.” (Martins 1991: 183)
	Kufunika (v., [kufuni:ka], cl. 15, ideo. funike funike funike, kufuna) nkucita funike funike funike, kuyikha padzulu cakufunika kuti uthume, uphe mphepo. “Iye wafunika bulangeti.” (Martins 1991: 184)
	Kufunikira (v., [kufuniki:ra], cl. 15, kufunika) nkufunika cakufunika, kugugudirisa cinthu/ munthu. “Adafunikira mu nguwo cinthu comwe akhanaco m’mandja.” (Martins 1991: 184)
	Kufunikiza (v., [kufuniki:za], cl. 15, ideo. funikize funikize funikize) nkucita funikize funikize funikize, kufunika cinthu/ munthu.
	Kufunkha/ Kufununkhula/ Kupfununkhula (v., [kufũ:kʰa]/ [kufunũkʰu:la]/ [kupfunũkʰu:la], cl. 15, ideo. funkhex3/ fununkhux3/ fununkhulex3/ pfununkhux3/ pfununkhulex3) nkucita funkhex3/ fununkhux3/ fununkhulex3/ pfununkhux3/ pfununkhulex3, kumwaza mwaza...
	Kufunkhira (v., [kufũkʰi:ra], cl. 15) nkucita kufunkha. “Andifunkhira m’nyumba wanthu.” (Martins 1991: 184)
	Kufunthuka/ Kufwanchuka (v., [kufũtʰu:ka]/ [kufwãcʰu:ka], cl. 15, ideo. funthux3/ funthukex3/ fwanchux3/ fwanchukex3) nkucita funthux3/ funthukex3/ fwanchux3/ fwanchukex3, nsambo wakucoka, wakutayikira na mphambvu pandja pacombo momwe bzwikhawira ayay...
	Kufunthukira/ Kufwanchukira (v., [kufũtʰuki:ra]/ [kufwãcʰuki:ra], cl. 15, kufunthuka/ kufwanchuka) ni nsambo wakufunthuka/ wakufwanchuka.
	Kufunthula (v., [kufũtʰu:la], cl. 15, ideo. funthu funthu funthu/ funthule funthule funthule) nkucita funthu funthu funthu/ funthule funthule funthule, kucosa m’gwangwa ayayi mumubo bzwinthu ninga bzwimbacita nyerere.
	Kufununkhuka (v., [kufunũkʰu:ka], cl. 15) ni nsambo wakukwanisa kukhala bzwakufununkhula.
	Kufunya (v., [kufu:ɲa], cl. 15, ideo. funye funye funye) nkucita funye funye funye, kufunga kwa bzwinthu bzwomwe bzwimbafuthuka.
	Kufunyata (v., [kufuɲa:ta], cl. 15, ideo. funyate funyate funyate, kufa-nyota, kufonyoka?) nkucita funyate funyate funyate, kufa na nyota kwa miti, masamba thangwe lakusaya madzi.
	Kufunyika* (v., [kufuɲi:ka], cl. 15) ni nsambo wakukhala cakufunya.
	Kufunyira/ Kuvunyira (v., [kufuɲi:ra]/ [kuvuɲi:ra], cl. 15, ideo. funyire funyire funyire/ vunyire vunyire vunyire, kufunya/ kuvunya) nkucita funyire funyire funyire/ vunyire vunyire vunyire, kufunyafunya/ kuvunyafunya kubodzi na cinthu cinango comwe ...
	Kufunyirira/ Kuvunyirira (v., [kufuɲiri:ra]/ [kuvuɲiri:ra], cl. 15, kufunyira/ kuvunyira) nkufunyira/ nkuvunyira cinthu cibodzi mucinthu cinango.
	Kufunyiza/ Kuvunyiza (v., [kufuɲi:za]/ [kuvuɲi:za], cl. 15, ideo. funyize funyize funyize/ vunyize vunyize vunyize, kufunya/ kuvunya) nkufunyafunya/ nkuvunyavunya kuna  cinthu cinango.
	Kufunyizira/ Kuvunyizira (v., [kufuɲizi:za]/ [kuvuɲizi:za], cl. 15, ideo. funyize funyize funyize/ vunyizire vunyizire vunyizire) nkucita funyize funyize funyize/ vunyizire vunyizire vunyizire, kumpswinkha cinthu na kucizwengezerazwengezera tsamba, ng...
	Kufupa/ Kufupira* (v., [kufu:pa]/ [kufupi:ra], cl. 15, ideo. fupe fupe fupe/ fupire fupire fupire, mpfupo) nkucita fupe fupe fupe/ fupire fupire fupire, kupasa (kupereka) mpfupo munthu, maka maka pacinamwali, pakutsokoya, pamisinda yinango ayayi akati...
	Kufupika (v., [kufupi:ka], cl. 15, nfupi) 1. nkukhala nfupi, na nsinkhu ufupi, ung’ono; 1. nkusaya nsinkhu utali.
	Kufupikisa (v., [kufupiki:sa], cl. 15, nfupi, kufupika) 1. nkucita kuti cinthu cifupike; 2. nkufupika kwene kwene.
	Kufusa (v., [kufu:sa], cl. 15, ideo. fuse fuse fuse, fuss?, ing.) nkucita fuse fuse fuse, kucosa pandja bzwinthu bzwankati, ucibzwimwazamwaza.
	Kufusula (v., [kufusu:la], cl. 15, ideo. fusule fusule fusule) nkucita fusule fusule fusule, kufusa, kucosa kubiri ayayi cinthu cinango, ucipasa nyakubazika, nyakupoza, nyakutemba citanda na kufucira nkhawayo, nyabasa.
	Kufuta (v., [kufu:ta], cl. 15, ideo. fute fute fute, pfuta, mafuta) nkucita fute fute fute, kufufuma, kudzala, kukhalana na mafuta kwene kwene; nkukhala wakunenepa.
	Kufuthuka* (v., [kufutʰu:ka], cl. 15, kufuthula) nkukhala cakufuthula.
	Kufuthula (v., [kufutʰu:la], cl. 15, ideo. futhu futhu futhu/ futhule futhule futhule, tula (kutula), kufunya, kupfuthula) nkucita futhu futhu futhu/ futhule futhule futhule, kufungula cinthu (mwendo, mandja, mphasa) cakuvunyizira, cakufunyika.  “Kufu...
	Kufutsa/ Kupfutsa (v., [kufu:tsa]/ [kupfu:tsa], cl. 15, ideo. futse futse futse/ pfutse pfutse pfutse, kufusa, sena; kupferu(t)sa, kupferusa) nkucita futse futse futse/ pfutse pfutse pfutse, kupferusa, kuwirisa m’madzi yakupswa pang’ono, ne kutokotesa...
	Kupfuwa (v., [kupfu:wa], cl. 15, ideo. pfuu pfuu pfuu/ pfuwe) nkucita pfuu pfuu pfuu, kuyendesa na pantsi cinthu.
	Kufuwa1 (v., [kufu:wa], cl. 15, ideo. fuwe fuwe fuwe, kufuwa, sena; Kafue? (River), Zam.; pfuwa, mpfulu?) 1. ni nsambo wa mpfulu kukhala na cirombo, munthu (maka maka mwana), pamafuwa pace, aciciciza, acimuciza na kucipasa, kumupasa phoso, cakubvala, ...
	Kufuwa2/ Kuvuwa (v., [kufu:wa]/ [kuvu:wa], cl. 15, ideo. fuwe fuwe fuwe/ vuwe vuwe vuwe, pfuwa?, kufuwa, sena; Kafue? (River), Zam.) nkucita fuwe fuwe fuwe/ vuwe vuwe vuwe, kumala kwa mphambvu, kufa nkhowa, kumbombowera kwa moto, ukanati kuthimiratu. ...
	Kufwenkha/ Kufwentha (v., [kufwẽ:kʰa]/ [kufwẽ:tʰa], cl. 15, ideo. fwee) nkucita fwee, pfuzi, kucosa mphepo ya kununkha na kuntumbo (kupanyo), ne kubveka kulira kwace.
	Kufwira (v., [kufwi:ra], cl. 15, ideo. fwire fwire fwire) nkucita fwire fwire fwire, kukhala phswuu ninga tsimbe la moto lakugaka.
	Kugabwika/ Kukhaphwika (v., [kugaɓwi:ka]/ [kukʰapʰwi:ka], cl. 15, kugabwira/ kukhaphwira) ni nsambo wakukhala bzwakugabwira/ bzwakukhaphwira.
	Kugadama (v., [kugada:ma], cl. 15, ideo. gada gada gada/ gadame gadame gadame; go down (on)?, ing.) nkucita gada gada gada/ gadame gadame gadame, kugona cagada, na mimba kudzulu.
	Kugadza (v., [kuga:dza], cl. 15, ideo. gadze gadze gadze) nkucita gadze gadze gadze, kubadulabadula cinthu cakuwuma. “Mbalame zimbagadza mapira kumunda.” (Martins 1991: 185)
	Kugaka (v., [kuga:ka], cl. 15, ideo. gaa; kuyaka, nya.) ni nsambo wakucita gaa, kumwaza ceza na kugasa cinthu.
	Kugalamuka (v., [kugalamu:ka], cl. 15, kugalamula) ni nsambo wakugalamula.
	Kugalamula (v., [kugalamu:la], cl. 15, ideo. galamule galamule galamule, galu?, nya.) nkucita galamule galamule galamule, kukalipirira munthu na kulewalewa na ukali, na kukwiza fala, kukuwa kwene kwene, maka maka thangwe lakukalipa. Falali lingacokere...
	Kuganda/ Kungalika (v., [kugã:da]/ [kũgali:ka], cl. 15, Uganda?; Gandhi?; Gande?; khanda, ganda?, xona) nkubvumbvulika, kubulumunda penu pezi papfumbi, pamataka, padotha, pamatope, uciswipiza khanda lako kwene kwene. Ninti ambandendeza kuswipa ninga w...
	Kugandamuka (v., [kugãdamu:ka], cl. 15, gandamuku) nkucita gankandamuku, kulamuka kabodzi na kabodzi na kamangu mangu pakugona pantsi pomwe ukhadaganga na kankulumize.
	Kugandizana/ Kuganizana/ Kugazana (v., [kugãdiza:na]/ [kuganiza:na]/ [kugaza:na], cl. 15) nkupopotezana popotezana thangwe la kugazana gazana.
	Kuganga/ Kunganga (v., [kugã:ga]/ [kũgã:ga], cl. 15, ideo. gange gange gange/ ngange ngange ngange, gango, kunganga) 1. nkucita gange gange gange/ ngange ngange ngange, kuphata cinthu na mphambvu zako zentse, kukwewa bzwamphambvu, bzwicikhala pabodzi;...
	Kugangisa (v., [kugãgi:sa], cl. 15, gango) 1. nkucita kuti cinthu cikhale cakuganga; 2. nkucita gango la kulimba kwene kwene.
	Kuganyula/ Kukanyula/ Kukanula (v., [kugaɲu:la]/ [kukaɲu:la]/ [kukanu:la], cl. 15, ideo. ganyu ganyu ganyu/ kanyu kanyu kanyu/ kanu kanu kanu, ganho?, ganhar, pt) 1. nkucita ganyu ganyu ganyu/ kanyu kanyu kanyu/ kanu kanu kanu, kufungula minyendo, uci...
	Kugasa (v., [kuga:sa], cl. 15, ideo. gaa/ gase gase gase; Gasa, Gaza; Gatsire (Rusere)?, Zim.; getsi?, ing.) nkucita gaa/ gase gase gase, moto, getsi ayayi, kumusa ayayi kubwadwa kwa moto, ciciwoneka ceza. “Kugasa moto.” (Martins 1991: 185).
	Kugavuka (v., [kugavu:ka], cl. 15, ideo. gavu gavu gavu/ gavuke gavuke gavuke) 1. nkucita gavu gavu gavu/ gavuke gavuke gavuke, kumera, bzwicikula bwino bzwa m’madimba, m’minda; 2. nkucita gavu gavu gavu/ gavuke gavuke gavuke, kupfundira kwa masamba n...
	Kugawa (v., [kuga:wa], cl. 15, ideo. gawe gawe gawe, kugawa, sena; gawo, swa.; kugawa, kugawanya, swa.; Gao?, Mali) nkucita gawe gawe gawe, kupasa cace cace wanthu. Ninti kudatoma kukhala kupereka gaga.
	Kugawana (v., [kugawa:na], cl. 15, kugawa) nkugawa na mwandzako cinthu penu bzwinthu.
	Kugawanisa (v., [kugawani:sa], cl. 15, kugawanika, kugawana) nkugawana mwekha mwekha ayayi kubzwigawana iwo wokha.
	Kugawula1 (v., [kugawu:la], cl. 15, ideo. gawule gawule gawule, kugaura, xona; gauffer?, ing.; magaíça?) nkucita gawule gawule gawule, kulima, kutimba na gedjo pantsi pomwe unfuna kucita dimba ayayi munda kuti bzwinthu bzwidzagavuke.
	Kugawula2 (v., [kugawu:la], cl. 15, ideo. gawule gawule gawule) nkucita gawule gawule gawule, kupenya, kufungula maso kwa tunkhanda.
	Kugaya1 (v., [kuga:ja], cl. 15, ideo. gaye gaye gaye, magaíça) nkucita gaye gaye gaye, kupeya cibere, mapira na nchini wa cigayo.
	Kugaya2 (v., [kuga:ja], cl. 15, ideo. gaye gaye gaye, magaíça) nkucita gaye gaye gaye, kucita magayo ninga amagayisa.
	Kugayisa (v., [kugaji:sa], cl. 15, ideo. gayise gayise gayise, kugaya1) nkucita gayise gayise gayise, kuyendesa kukagaya, kukapeyesa kucigayo maka maka cibere.
	Kugaza (v., [kuga:za], cl. 15, ideo. gaze gaze gaze, Gaza?) 1. nkucita gaze gaze gaze, kulewa kuti mpswimwebzwolini, kusaya kubvuma; 2. nkucita gaze gaze gaze, kukhala kutali na cinthu comwe cidacitika penu cidaledwa. Ninti nkusaya kufuna penu kulamba...
	Kugazana (v., [kugaza:na], cl. 15, kugaza) nkugaza omwe ankugazambo.
	Kugazira (v., [kugazi:ra], cl. 15, kugaza) nkugaza cinyawu ca mwandzako.
	Kugededza (v., [kugede:dza], cl. 15, ideo. gede gede gede/ gededze gededze gededze, kudekesa) 1. nkucita gede gede gede/ gededze gededze gededze, kunyalalisa nyalalisa na nkhulungo pantsi, maka maka nkati mwa nyumba, pambuwa kuti pambuto pomwe padazir...
	Kugegedza/ Kuketidza (v., [kugegedza:na]/ [kuketidza:na], cl. 15, onom. ge/ge ge/ge ge/ge/ gegedze gegedze gegedze/ ke/ke ke/ke ke/ke/ keti keti keti) nkucita ge/ge ge/ge ge/ge/ gegedze gegedze gegedze/ ke/ke ke/ke ke/ke/ keti keti keti, kukalipizana,...
	Kugegedzana/ Kuketidzana (v., [kugegedza:na]/ [kuketidza:na], cl. 15, kugegedza/ kuketidza) ni nsambo wakugegedza/ wakuketidza na munthu omwe ankugegedzambo/ ankuketidzambo.
	Kugeya (v., [kuge:ja], cl. 15, onom. gee, kugeya, sena) nkucita gee, kucosa  na kumulomo mphuwe na kubvekesa khulo ya m’mimba, ncipfu, maka maka thangwe lakufufuma kwa mimbayo.
	Kugeyera (v., [kugeje:ra], cl. 15, kugeya) nkugeya mucinthu. “Kugeyera tsuku.” (Martins 1991: 186)
	Kugididza/ Kugiridza/ Kuguludza (v., [kugiɗi:dza]/ [kugiri:dza]/ [kugulu:dza], cl. 15, onom. gide gide gide, ugulo, gule) nkucita gide gide gide, ugulo, pakuyimba. Pina kungakhale kuyimba ninga gule, ne kuthumbudzula mafala, soma kucita ninga kung’ung...
	Kugidja (v., [kugi:dʒa], cl. 15, gidjo) nkupfuwa madzi mum’godi na gidjo.
	Kugidula (v., [kugidu:la], cl. 15, ideo. gidu) nkucita gidu, kulumbirira dzino lako la kukhumali ligweretu, kuti ungaciterini, ciratizo cakulambiratu.
	Kugixa (v., [kugi:ʃa], cl. 15, ideo. gixe gixe gixe, m’gixo) nkucita gi gi gi, kukwexa na m’gixo, maka maka katende kandzayo.
	Kugoba (v., [kugo:ba], cl. 15, onom. gobe gobe gobe, gopher?, ing.) nkucita gobe gobe gobe, kukondzakondza boo pantanda wa muti kuti ucite mwadiya.
	Kugobola (v., [kugobo:la], cl. 15, ideo. gobole gobole gobole, gopher?, ing.) nkucita gobole gobole gobole, kucera, ucicosa (kuzula) cimuti/ muti ayayi cinthu cakuzika na citsinde na mizi yace yentse kubodzi.
	Kugoda (v., [kugo:da], cl. 15, ideo. go go go/ gode gode gode) nkucita go go go/ gode gode gode, kufika kwa kumalizira, maka maka kwa dindi. Pakucera na dipa, na phaza, na piki ayayi na ncokholo, ukabukira mwala, ukhabva kuti go go go, acimbati dindi ...
	Kugodama (v., [kugoda:ma], cl. 15, ideo. goda goda goda/ godame godame godame; kukotama; go down (on the knees)?, God amen?, ing.) nkucita goda goda goda/ godame godame godame, kufunya mabondo mpaka kuyakhuyisa pantsi. Ambagodama pakupemba, pakutenda ...
	Kugodamira* (v., [kugodami:ra], cl. 15, ideo. goda, kugodama; go down (on the knees)?, God amen?, ing.) nkugodama kuna munthu penu kuna cinthu.
	Kugodera* (v., [kugode:ra], cl. 15, m’godi, kugoda) nkumala kugoda. Ninti kukhali kudjima kwa m’godi. Tsapano, nciri centse comwe cinfika kumamaliziro kwace. Sinim’godi wokha.
	Kugoga (v., [kugo:ga], cl. 15, ideo. go go go/ goge goge goge, kudjodja, kudoda) nkucita go go go/ goge goge goge, kugwa pang’ono pang’ono kwa madzi ayayi kwa bzwinthu bzwidatengana na madzi bzwomwe bzwimbabveka ninga bzwirikucita go go go.
	Kugogoda1/ Kugogodza* (v., [kugogo:ɗa]/ [kugogo:dza], cl. 15, onom. go go go, gogodela?, cik.; kugugudza) nkucita go go go, kumenya cinthu cakuwuma ninga tabwa: nsuwo ayayi cinthu cinangombo.
	Kugogoda2 (v., [kugogo:ɗa], cl. 15, ideo. gogode gogode gogode, gogodela?, cik.; kugoga) nkucita gogode gogode gogode, kugoga, kugwa pang’ono mbvula pantsi pakuwuma kwene kwene, pacisala padawuma basi. “Mapira ya gogodewa.” (Martins 1991: 186)
	Kugogomeza (v., [kugogome:za], cl. 15) nkulewalewa padeca na bzwacayibzwo. “Ndoko ukamugogomeze.” (Martins 1991: 186)
	Kugolola (v., [kugolo:la], cl. 15) nkuphwa kwa madzi ya mphambvu ya mbvula munkulo penu nkamadzi nthawe yomwe wanthujayi angayambuke na minyendo, yambapusa kuyambuka na minyendo.
	Kugombera (v., [kugõbe:ra], cl. 15, gombe?) 1. nkutaza kufamba thangwe la kuneta, ndjala, nyota, minyendo kugwera, matenda. Wanthu omwewa akhambayima pagombe la Zembezi kuti adye, apume, aciyenda bwino ulendo bwawo; 2. nkugwera minyendo.
	Kugomeza (v., [kugome:za], cl. 15) nkukhuta bwino bwino kwa ule omwe akhana ntsiku ne kudya acikhuta.
	Kugomoka/ Kugumuka (v., [kugomo:ka]/ [kugumu:ka], cl. 15) ni nsambo wakukhala cakugomola/ cakugumula ayayi kukwanisika kugomola/ kugumula.
	Kugomola/ Kugumula (v., [kugomo:la]/ [kugumu:la], cl. 15, ideo. gomole gomole gomole/ gumule gumule gumule, gomo?, xona) nkucita gomole gomole gomole/ gumule gumule gumule, kugwesa kwa cipande cathaka, caphiri (gomo), dongo, cinthu, maka maka cakudjed...
	Kugona (v., [kugo:na], cl. 15, ideo. gone; kugona, sena; kugona, xona; Logone?, Cam.; kukonwa?) nkucita gone, kugonyolesa, kugwesa khosi na tulo, kukonwedwa, kukoledwa na tulo (tulombo). “Kugona tulo.” (Martins 1991: 187)
	Kugonana (v., [kugona:na], cl. 15, kugona) nkugona m’bodzi, iyembo acikugonambo.
	Kugoneka1 (v., [kugone:ka], cl. 15, kugona, kuwoneka) ni nsambo wakukwanisa kugona bwino.
	Kugoneka2 (v., [kugone:ka], cl. 15, kugona, kuwoneka) nkuwuza, kulewa, ukati uli kucoka, kuti uli kuyenda, siwun’gona pomwe kumweko neye, siwuniwoneka. Ninti, pakuyamba, kukhali kulewa kuti tayenda kukagona. “Iye wagoneka mweneciro muyi.” (Martins 199...
	Kugonekana (v., [kugoneka:na], cl. 15, kugoneka) nkugoneka mwandzako iye acikugonekambo. “Iye wagonekana na ine.” (Martins 1991: 187)
	Kugonekedwa/ Kugonekewa (v., [kugoneke:dwa]/ [kugoneke:wa], cl. 15, kugoneka) ni nsambo wakukugoneka, wakukucitiwa magoneko nyakusala.
	Kugonekeza (v., [kugoneke:za], cl. 15, kugoneka) nkugoneka  kwakumalizira kucita, kuwona, kudya, kumwa na bzwinangombo. “Kugonekeza kumwa bwadwa.” (Martins 1991: 187)
	Kugonera (v., [kugone:ra], cl. 15) 1. nkugona padzulu pacinthu; 2. nkugona kuti ulindire. “Kugonera ntsaya.” (Martins 1991: 188)
	Kugonerana (v., [kugonera:na], cl. 15) nkugonera munthu, iyembo acikugonerambo. “Mapira yagonerana.” (Martins 1991: 188)
	Kugonesa (v., [kugone:sa], cl. 15, kugona) 1. nkucita kuti munthu ayayi cinthu cigone; 2. nkugona kwene kwene. “Kugonesa nkhuce.” (Martins 1991: 188)
	Kugong’oza*/ Kugong’ozera (v., [kugõ’go:za]/ [kugõg’oze:ra], cl. 15, magong’ondzi) nkucita magong’ondzi.
	Kugonkhona (v., [kugõkʰo:na], cl. 15, ideo. gonkhone gonkhone gonkhone) nkubva gonkhone gonkhone gonkhone, kugogoda pansolo na m’golo, pakufamba ayayi na mphasa pakugona. “Cinthu cin’ndigonkhona mumbabvu, ndikagona.” (Martins 1991: 188)
	Kugontha (v., [kugõ:tʰa], cl. 15, kugoda?) nkukhala wakusaya kubva na thangwe lakufungika makutu na bzwinthu ninga phula. “Munthuyo adagontha.” (Martins 1991: 188)
	Kugonyoka (v., [kugoɲo:ka], cl. 15, ideo. gonyo) ni nsambo wakukhala cakugonyola, ca gonyo.
	Kugonyola (v., [kugoɲo:la], cl. 15, ideo. gonyo gonyo gonyo/ gonyole gonyole gonyole, gonyo) nkucita gonyo gonyo gonyo/ gonyole gonyole gonyole, kuzwengerera gonyo, kukonyola mayendedwe.
	Kugonyolesa (v., [kugoɲole:sa], cl. 15, kugonyola) 1. nkucita kuti cinthu cigonyole; 2. nkugonyola kwa kunyanya.
	Kugopa (v., [kugo:pa], cl. 15, kuopa, sena; kuwopa?, nya.) nkukhala na mantha na cinthu, kupasa mantha, kulemekeza.
	Kugopesa (v., [kugope:sa], cl. 15, kugopa) 1. nkucita kuti munthu agope; 2. nkucita kuti munthu agope kwene kwene. “Nkugopesa mbvula, ndaswimphira nyumba.” (Martins 1991: 188)
	Kugopesera (v., [kugopese:ra], cl. 15, kugopesa) 1. nkucita cinthu kuti cidzagopese; 2.  nkucita cinthu kuti bzwakuyipa bzwisaye kudzawoneka. “Ndazigopesera (nkhuku) cimbalame.” (Martins 1991: 188)
	Kugoswa (v., [kugo:swa], cl. 15, kugopa) nkupasisa mantha mwinango, munthu penu cirombo.
	Kugowoka (v., [kugowo:ka], cl. 15, ideo. gowo gowo gowo) ni nsambo wa kucita gowo gowo gowo, kusaya mphambvu m’mabondo, m’mandja, m’manungo, m’mampfundo mwa djedjera djedjera. “Kugowoka m’mabondo.” (Martins 1991: 188)
	Kugoyoka (v., [kugojo:ka], cl. 15, ideo. goyo goyo goyo, khoi-khoi) ni nsambo wakugoyokesa nsolo, maka maka akazi.
	Kugoyokesa* (v., [kugojoke:sa], cl. 15, kugoyoka) 1. nkucita kuti cinthu cigoyoke (cigonyoke); 2. nkugoyoka kwene kwene.
	Kugubudza (v., [kuguɓu:dza], cl. 15, ideo. gubu gubu gubu/ gubudze gubudze gubudze) nkucita gubu gubu gubu/ gubudze gubudze gubudze, kutekenyesa, maka maka nkaka, kuti unye mafuta, pakucita nata. “Kugubudza mafuta ya nkaka.” (Martins 1991: 189)
	Kugudira (v., [kuguɗi:ra], cl. 15, ideo. gudi gudi gudi/ gudire gudire gudire) nkucita gudi gudi gudi/ gudire gudire gudire, kudzala masamba na mawuswa nthengo momwe mukhalibe masamba na mawuswa, mukhali te te te. “Masamba yali gudi.” (Martins 1991: 189)
	Kugudjuka/ Kugwudjuka (v., [kugudʒu:ka]/ [kugwudʒu:ka], cl. 15, onom. gudju) ni nsambo wakukhala cidagudjula/ cidagwudjula, kwa kulekerana lekerana mabawuti.
	Kugudjula/ Kugwudjula (v., [kugudʒu:la]/ [kugwudʒu:la], cl. 15, ideo. gudju gudju gudju/ gudjule gudjule gudjule/ gwudju gwudju gwudju/ gwudjule gwudjule gwudjule) nkucita gudju gudju gudju/ gudjule gudjule gudjule/ gwudju gwudju gwudju/ gwudjule gwud...
	Kugudjumuka/ Kugwudjumuka (v., [kugudʒumu:ka]/ [kugwudʒumu:ka], cl. 15, kugwudjula) ni nsambo wakukhala cidagudjumula/ cidagwudjumula.
	Kugudjumula/ Kugwudjumula (v., [kugudʒu:la]/ [kugwudʒu:la], cl. 15, ideo. gudjumu gudjumu gudjumu/ gwudjumu gwudjumu gwudjumu, kugwudjula) nkucita gudjumu gudjumu gudjumu/ gwudjumu gwudjumu gwudjumu, kutsudzula mabawuti yomwe yakhadaphatanidza bzwinth...
	Kuguduka/ Kugudumuka* (v., [kugudu:ka], cl. 15) ni nsambo wakugudula/ wakugudumula.
	Kugudula (v., [kugudu:la], cl. 15, ideo. gudu gudu gudu, good (bye)?, ing.) 1. nkucita gudu gudu gudu, kuyenda kutali na bzwombo kubodzi; 2. nkucita gudu gudu gudu, kugwinya ne kufuna cinthu, bzwicitayika bzwomwe bzwikhali nkatimo. Ninti nkuyenda ulen...
	Kugudusa (v., [kugudu:sa], cl. 15, ideo. gudu gudu gudu/ guduse guduse guduse) nkucita gudu gudu gudu/ guduse guduse guduse, kuti munthu/ cinthu acite/ cicite, aguduke/ ciguduke gudu, ayende/ciyende ulendo bwace.
	Kugudza1 (v., [kugu:dza], cl. 15, onom./ ideo. gu gu gu/ gudze gudze gudze) nkucita gu gu gu/ gudze gudze gudze, kumenya, kukhuya na mphambvu maka maka na nsolo, boko penu na thupi ninga nyumba, kumapeto kwa cinthu, bzwombo na bzwinango penu thangwe l...
	Kugudza2 (v., [kugu:dza], cl. 15, onom./ ideo. gu gu gu/ gudze gudze gudze) nkucita gu gu gu/ gudze gudze gudze, kukwatula cibade ca muti. “Kugudza m’ng’omang’oma.” (Martins 1991: 189)
	Kugudzana (v., [kugudza:na], cl. 15) nkugudza cinthu/ munthu, icombo/ iyembo acicigudzambo / omwe acimugudzambo.
	Kuguguda (v., [kugugu:da], cl. 15, onom. gu gu gu) nkucita gu gu gu, kudera m’banda muna bzwinthu pang’ono ayayi mulibe bzwinthu.
	Kugugudira/ Kugulugudira (v., [kugugudi:ra]/ [kugulugudi:ra], cl. 15, ideo. gu gu gu/ gugudire gugudire gugudire/ gulugudire gulugudire gulugudire, kugudumira, sena) nkucita gu gu gu/ gugudire gugudire gugudire/ gulugudire gulugudire gulugudire, kufun...
	Kugugudza (v., [kugugu:dza], cl. 15, ideo. gu gu gu/ gugudze gugudze gugudze, kugogodza) nkucita gu gu gu/ gugudze gugudze gugudze, kumenya nsuwo na bzwinthu bzwinango, bzwicimbabveka gu gu gu thangwe cina nkhankha nkati.
	Kugula (v., [kugu:la], cl. 15, gula?, gula-gula? ‘berlinde grande’ , pt; kugoreka, sep.) nkukhala na bzwinthu bzwa mwene, na kumpasa maka maka kubiri. “Ndamugulira ng’ombe.” (Martins 1991: 189)
	Kugulisa (v., [kuguli:sa], cl. 15, kugula) nkucita malonda na cinthu cako, ucicitenga, ucicipasa munthu wina omwe akupasa maka maka kobiri.
	Kuguludza (v., [kugulu:dza], cl. 15, ideo. guludze guludze guludze, ugulo, kuwuludza) nkucita guludze guludze guludze, kuyimba na ugulo, na magong’ozi, na kusaya kucosa mafala.
	Kuguluka/ Kugululuka (v., [kugulu:ka]/ [kugululu:ka], cl. 15, kugulula) nkukhala cidagulula, cinthu cikhadapangizidwa.
	Kugulula (n., [kugulu:la], cl. 15, ideo. gulule gulule gulule, kulula?) nkucita gulule gulule gulule, kusomphola, kucosa simbi penu cinthu cakuwuma ninga simbi comwe cikhadazikiwa ayayi kupangizidwa ku cinthu cinango, maka maka cakufewa.
	Kugulung’undzira (v., [kugulũgũdzi:ra], cl. 15, ideo. gulung’undzire gulung’undzire gulung’undzire) nkucita gulung’undzire gulung’undzire gulung’undzire ninga dzayi. “Dziko la pantsi ndakugulung’undzira.” (Martins 1991: 190)
	Kugulunya (v., [kugulu:ɲa], cl. 15, gulunyo, grunhir?, pt) nkucita gulunyo, kuboneresa munthu, acikhala adasunama ayayi acirirarira wii wii wii ninga nkhumba. “Wamugulunya mwayako.” (Martins 1991: 190)
	Kuguluzera* (v., [kuguluze:ra], cl. 15, ideo. guluzere guluzere guluzere) ni nsambo wakukhala guluzere guluzere guluzere, ninga dzayi.
	Kuguma (v., [kugu:ma], cl. 15, Oguma?, Nig.; kugumaniza) 1. nkulewa dzina la munthu omwe palibe, alirini pafupi; 2. nkubweresa pankhani dzina la munthu kuti lidzalimbikise bzwomwe bzwirikulewedwa.
	Kugumana1 (v., [kuguma:na], cl. 15, kukhumana) nkuwonana khuma na khuma, m?bodzi acidjiguma kuna mwina, iyembo acidjigumambo kuna iye.
	Kugumana2 (v., [kuguma:na], cl. 15, kukhumana) ni m’bodzi kuguma mwinango ipo munangoyo akhagumambo iyenthawe zibodzi bodzizo.
	Kugumaniza/ Kuwaniza (v., [kugumani:za]/ [kuwani:za], cl. 15, kugumana; kukhumaniza) 1. nkugumana, kuyikha bzwinthu pabodzi, pambuto ibodzi; 2. nkugumana munthu alikucita cinthu maka maka cakuyipa. “Ndagumaniza mbava iri m’nyumba.” (Martins 1991: 190)
	Kugunda (v., [kugũ:da], cl. 15, ideo. gunde gunde gunde/ guu) nkucita gunde gunde gunde/ guu, kuwunga kwa Mulungu, cikhulo, muwira kudzulu. “Mulungu ali kugunda.” (Martins 1991: 190)
	Kugundula (v., [kugũdu:la], cl. 15, ideo. gundule gundule gundule, kukundula, kukhundula) nkucita gundule gundule gundule, kukhundula, kukundula, kucosa khanda (ganda), maka maka la kale, acibvala khanda lipswa. Nyoka ndiyo ina nsambo umweyu.
	Kugunga (v., [kugũ:ga], cl. 15, kukunga) nkupfuwa, ucibweresa m’mandja yakufunya mandja, kukunga, kuwumba, bzwimphambvu, maka maka pakubzwikondzekera kuti ucite basa la mphambvu kwene kwene ayayi pakubzwikondzekera pandewo kuti mumenyane.
	Kugunkhulika*/ Kukunkhulika (v., [kugũkʰuli:ka]/ [kukũkʰuli:ka], cl. 15, kugunkhuliza/ kukunkhuliza) nkkhala kwakugunkhuliza/ kwakukunkhuliza.
	Kugunkhuliza*/ Kukunkhuliza (v., [kugũkʰuli:za]/ [kukũkʰuli:za], cl. 15, ideo. gunkhuli gunkhuli gunkhuli/  gunkhulize gunkhulize gunkhulize/ kunkhuli kunkhuli kunkhuli/ kunkhulize kunkhulize kunkhulize) nkucita gunkhuli gunkhuli gunkhuli/  gunkhulize...
	Kugunkhuliza* (v., [kugũkʰuli:za], cl. 15, ideo. gunkhuli gunkhuli gunkhuli/ gunkhulize gunkhulize gunkhulize, kukunkhuliza) nkucita kuti cinthu ciyende gunkhuli gunkhuli gunkhuli/ gunkhulize gunkhulize gunkhulize, kugwinya cinthu  ca ardondo, cakugon...
	Kugwa (v., [ku:gwa], cl. 15, Goa?; bwaga?, swah.) nkuyenda pantsi cinthu cakucokera padzulu. “Kugwa nsunga.” (Martins 1991: 191)
	Kugwabadira*/ Kukwapatira (v., [kugwabadi:ra]/ [kukwapati:ra], cl. 15, ideo. gwabadire gwabadire gwabadire) nkucita gwabadire gwabadire gwabadire, kuyikha mphwaphwa cinthu kuti ucitakule cidabisalika ayayi watasaya kunango kwa kutakulira.
	Kugwambuka (v., [kugwãbu:ka], cl. 15) nkukhala cakugwambula.
	Kugwambula (v., [kugwãbu:la], cl. 15, ideo. gwambu gwambu gwambu/ gwambule gwambule gwambule) nkucita gwambu gwambu gwambu/ gwambule gwambule gwambule, kudera pang’ono bzwinthu bzwakuwuma kuti bzwigwambulike, bzwikhale cigwambugwambu, bzwigwatikegwati...
	Kugwanankhira/ Kugwanira (v., [kugwanãkʰi:ra]/ [kugwani:ra], cl. 15, ideo. gwanankhire gwanankhire gwanankhire/ gwanire gwanire gwanire) nkucita gwanankhire gwanankhire gwanankhire/ gwanire gwanire gwanire, kufunga na cigwanankhiro (tampa), kuyikha pa...
	Kugwanankhuka/ Kugwanuka (v., [kugwanãkʰu:ka]/ [kugwanu:ka], cl. 15, kugwanankhula) ni nsambo wakukhala cakugwanankhula.
	Kugwanankhula/ Kugwanula (v., [kugwanãkʰu:la]/ [kugwanu:la], cl. 15, ideo. gwanu gwanu gwanu/ gwanankhule gwanankhule gwanankhule/ gwanule gwanule gwanule, kugwanankhira) nkucita gwanu gwanu gwanu/ gwanankhule gwanankhule gwanankhule/ gwanule gwanule ...
	Kugwandja* (v., [kugwãdʒiri:ra], cl. 15, ideo. gwa gwa gwa/ gwandje gwandje gwandje) nkucita gwa gwa gwa/ gwandje gwandje gwandje, kuletsa, maka maka bzwifuwo, kuti bzwipite ayayi bzwiyende mbali yakusaya kufuniwa.
	Kugwandjirira* (v., [kugwãdʒiri:ra], cl. 15, kugwandja) nkugwandja, kugwata ndjira, maka maka ya bzwifuwo, kuti bzwisaye kuyenderera na matengo, kuyenda kutali ayayi na komweko penu kutayika.
	Kugwata (v., [kugwa:ta], cl. 15, ideo. gwa gwa gwa/ gwate gwate gwate; kukwata, nya.) nkucita gwa gwa gwa/ gwate gwate gwate, kusiyanisa mubzwipindi cinthu comwe cikhali cibodzi. Ukagwata, bzwiripo bzwinthu ninga miti bzwimbagwa. “Kugwata nkhunda.” (M...
	Kugwatira (v., [kugwati:ra], cl. 15, kugwata) nkucita ncigwatho. . “Ndjira yakugwatira.” (Martins 1991: 191)
	Kugwatiza (v., [kugwati:za], cl. 15, kugwata) 1. nkucita kuti cinthu cigwate; 2. nkugwata cinthu cikanati kumala.
	Kugwaza (v., [kugwa:za], cl. 15, ideo. gwa gwa gwa/ gwaze gwaze gwaze, m’gwazo; kugwata?, Gwaza muthini?, Gaza) nkucita gwa gwa gwa/ gwaze gwaze gwaze, m’gwazo, kumaliza kamangu basa lomwe ukhanalo kuti uyende kumuyi; nkugwata, kupha mangu cinthu, mak...
	Kugwededza/ Kugwedesa (v., [kugweɗe:dza]/ [kugweɗe:sa], cl. 15, ideo. gwede gwede gwede, kugwedeka, kugwa?) nkucita gwede gwede gwede, kutekenyesa cinthu ninga unfuna kucigwesa. “Kugwededza nsolo, makutu.” (Martins 1991: 191)
	Kugwededzeka/ Kugwedeka (v., [kugweɗedze:ka]/ [kudweɗe:ka], cl. 15) ni nsambo wakukhala cidagwededza.
	Kugwedemula* (v., [kugweɗemu:la], cl. 15, ideo. gwede gwede gwede) nkucita gwede gwede gwede, tekenya cinthu cicicita gwededzeka.
	Kugwedwa (v., [kugwe:dwa], cl. 15, magwa, kugwa) nkuwonedwa, kufikiridwa na magwa, matsoka yomwe ninga yambakugwera pansolo, pamuyi pako ayayi mu thupi mwako.
	Kugweka (v., [kugwe:ka], cl. 15, kugwa) ni nsambo wakuleka kuti ntima ugwe, uthethe kuti ukwanise kulekerera munthu cakuphonya cace. “Kugweka ntima.” (Martins 1991: 191)
	Kugwema* (v., [kugwe:ma], cl. 15, ideo. gweme gweme gweme) nkucita gweme gweme gweme, kuswa, kubadula cinthu, maka maka mpfula, na mwala ayayi na mbadzo.
	Kugwera1 (v., [kugwe:ra], cl. 15, ideo. gwe gwe gwe/ gwere gwere, kugwa) nkucita penu kukhala gwe gwe gwe/ gwere gwere, kugwezeka, kufufuma, kutukuma, kwa nthumbira mulopa ayayi mafinya pambuto pabodzi la thupi la munthu ayayi la cirombo, licithamulis...
	Kugwera2 (v., [kugwe:ra], cl. 15, ideo. gwe gwe gwe/ gwere gwere gwere, kugwa) nkucita gwe gwe gwe/ gwere gwere gwere, thangwe la kugwa, kubwera kuna iwe.
	Kugwerenga/ Kukhwerenga (v., [kugwerẽ:ga]/ [kukʰwerẽ:ga], cl. 15, ideo. gwerenge gwerenge gwerenge/ khwerenge khwerenge khwerenge) nkucita gwerenge gwerenge gwerenge/ khwerenge khwerenge khwerenge, kupopota kwene kwene komwe kungadzamalize ugwere, wan...
	Kugwerengana/ Kukhwerengana (v., [kugwerẽga:na]/ [kukʰwerẽga:na], cl. 15, kugwerenga/ kukhwerenga) nkugwerenga/ nkukhwerenga omwe ankugwerengambo/ ankukhwerengambo, mucimalizirana ugwere na kupopotezana, mucidzawengana.
	Kugwesa (v., [kugwe:sa], cl. 15, kugonesa, kuwisa, xona) 1. nkulekerera kugwa cinthu; 2. nkugwa kwene kwene.
	Kugwezeka (v., [kugweze:ka], cl. 15, ideo. gwezeke gwezeke gwezeke) ni nsambo wakuyikha gwezeke gwezeke gwezeke, kuyikha bzwinthu bzwizindji pambuto ibodzi panka kucita mudwi.
	Kugwibula (v., [kugwiɓu:la], cl. 15, ideo. gwibu gwibu gwibu/ gwibule gwibule gwibule) nkucita gwibu gwibu gwibu/ gwibule gwibule gwibule, kugwesa cinthu, maka maka muti, na kucera na mizi yace ayayi mwala wakuzika pantsi. “Kugwibula nkate.” (Martins ...
	Kugwidama/ Kugwidoma/ Kugwinthama/ Kugwinthoma (v., [kugwida:ma]/ [kugwiɗo:ma]/ [kugwĩtʰa:ma]/ [kugwĩtʰo:ma], cl. 15, ideo. gwida gwida gwida/ gwido gwido gwido/ gwintha gwintha gwintha/ gwintho gwintho gwintho; kugwinya?) nkucita gwida/o gwida/o gwid...
	Kugwinya (v., [kugwi:ɲa], cl. 15, ideo. gwi gwi gwi gwi/ gwinye gwinye gwinye, kukinya?) nkucita gwi gwi gwi/ gwinye gwinye gwinye, kuyendesa patsogolo na kuchendesa, maka maka na mphambvu, munthu/ cinthu, na kucosa pomwe akhali/ cikhali mpaka panango.
	Kugwinyiza (v., [kugwiɲi:za], cl. 15, kugwinya) nkugwinyakwene na mphambvu kumbuto kubodzi ayayi kungingimiza munthu kuti acite cinthu.
	Kugwinyizira (v., [kugwiɲizi:ra], cl. 15, kugwinyiza) nkugwinyiza mwinango kuti akacite cinthu ayayi kuti cibakatsogole, cibakapite.
	Kugwodomola/ Kugwodzomola (v., [kugwoɗomo:la]/ [kugwodzomo:la], cl. 15, ideo. gwodo gwodo gwodo/ gwodomu gwodomu gwodomu/ gwodzomu gwodzomu gwodzomu) nkucita gwodo gwodo gwodo/ gwodomu gwodomu gwodomu/ gwodzomu gwodzomu gwodzomu, kumenya na kuntsi kwa...
	Kugwondola (v., [kugwõdo:la], cl. 15, ideo. gwondo gwondo gwondo/ gwondole gwondole gwondole) nkucita gwondo gwondo gwondo/ gwondole gwondole gwondole, na kupondaponda, kubvanyabvanya bzwinthu, bzwicidzongekeratu.
	Kujolika/ Kusolika (v., [kuʒoli:ka]/ [kusoli:ka], cl. 15, kujolima/ kusulima?) ni nsambo wakukhala cidajolima/ cidasulima.
	Kujolima/ Kusulima/ Kutsulima/ Kuzolima (v., [kuʒoli:ma]/ [kusuli:ma]/ [kutsuli:ma]/ [kuzoli:ma], cl. 15, ideo. jolix3/ sulix3/ tsulix3/ zolix3, sul?, pt; Joluo/ Luo, Ken.) nkucita jolix3/ sulix3/ tsulix3/ zolix3, kuyendesa, kugwesa khosi na nsolo kut...
	Kujolimisa (v., [kuʒolimi:sa], cl. 15, kujolima) 1. nkucita kuti cikhale cidajolima; 2. nkujolima kwene kwene.
	Kujuja* (v., [kuʒu:ʒa], cl. 15, ideo. juje juje juje) nkucita juje juje juje, nkondwerero wakunyanyisa, maka maka wa matika yakati yabukira nyama, ali kuyidya ayayi yatamala kudya nyamayo. Ambakondwererambo na bzwomwe wawona ayayi anfuna kucita, maka ...
	Kujula (v., [kuʒu:la], cl. 15, joule?, ing.) nkupitirira mphimo (joule), malire yace.
	Kukabama (v., [kukaɓa:ma], cl. 15, ideo. kaba kaba kaba/ kabame kabame kabame) nkucita kaba kaba kaba/ kabame kabame kabame, kupindza, kuwofokera nkati mimba, kufenderera kunsana, maka maka thangwe la ndjala, kusaya cakudya nkati. “Munthuyu wakabama, ...
	Kukadambirira* (v., [kukaɗãbiri:ra], cl. 15, ideo. kadambirire kadambirire kadambirire; kalambe?) nkucita kadambirire kadambirire kadambirire, kukwira muti, ucicita ninga kuwuzembetera, ninga udaberekiwa. Tsono, mphole, bzwinfunika kucita mimba kaba k...
	Kukadamira (v., [kukaɗami:ra], cl. 15, ideo. kadamire kadamire kadamire, kukadama) nkucita kadamire kadamire kadamire, kuyimirira na ntsonga zabzwala bzwa kuminyendo (kudjinchimira), ucicita kumimba kada kuti uwone ayayi ufikire kutali; nkucita kadami...
	Kukaka (v., [kuka:ka], cl. 15, ideo. kake kake kake, cover?, ing.) nkucita kake kake kake, kufunga na kutsederera na khanda, maka maka la ngoma, mulomo wa mphako la ntanda kuti akondze ng’oma, cikasi.
	Kukakalula/ Kukalula (v., [kukakalu:la]/ [kukalu:la], cl. 15, ideo. kakalule kakalule kakalule/ kalule kalule kalule, kukala kala, kukala; kupapala) nkucita kakalule kakalule kakalule/ kalule kalule kalule, kukhuya ninga makakanamba penu mabade, maka ...
	Kukakamiza (v., [kukakami:za], cl. 15, ideo. kakamize kakamize kakamize) 1. nkucita kakamize kakamize kakamize, kumwa cinthu se kulekeza ne kupuma; 2. nkucita kakamize kakamize kakamize, kungingimiriza munthu kuti acite comwe anfunalini ayayi ana mant...
	Kukakala/ Kukala/ Kupala3/ Kupapala (v., [kukaka:la]/ [kuka:la]/ [kupa:la]/ [kupapa:la], cl. 15, ideo. kakale kakale kakale/ kale kale kale/ pa pa pa/ pale pale pale/ papale papale papale, kukakalula; Chikalakala?, Mal.) 1. nkucita kakale kakale kakal...
	Kukalakata (v., [kukalaka:ta], cl. 15, ideo. kalakate kalakate kalakate, katakata?; Gólgota?, Isr.; catarata?, pt; karakata?, mkh., Sultanato de Angoche; Chikalakala?, Mal.; Calcutá?, Índia) nkucita kalakate kalakate kalakate, kukwira, maka maka na mi...
	Kukalakatira (v., [kukalakati:ra], cl. 15, kukalakata) 1. nkukalakata ncinyawu ca munthu; 2. nkukalakata na nthandizo wa cinthu.
	Kukalamba (v., [kukalã:ba], cl. 15, nkhalamba, kulamba?) nkhukhala nkhalamba (kalamba kufa mangu), ucimala magole na magole (magole mazindji) una moyo. “Ndakalamba.” (Martins 1991: 197)
	Kukalandjira*/ Kukalangira* (v., [kukalãdʒi:ra]/ [kukalãgi:ra], cl. 15, ideo. kalandji kalandji kalandji/ kalandjire kalandjire kalandjire/ kalangi kalangi kalangi/ kalangire kalangire kalangire) nkucita kalandji kalandji kalandji/ kalandjire kalandji...
	Kukalandjirira*/ Kukalangirira* (v., [kukalãdʒiri:ra]/ [kukalãgiri:ra], cl. 15, kukalandjira/ kukalangira) nkukalandjira/ nkukalangira kucinthu bzwakupusa kupfudula ayayi kubzwimangirira.
	Kukalipa (v., [kukali:pa], cl. 15, ideo. kalipe kalipe kalipe, ukali; ugali?, swa.) nkucita kalipe kalipe kalipe, kulatiza ayayi kucita ukali, kukhala na ukali. “Munthu wakukalipa.” (Martins 1991: 198)
	Kukalipira (v., [kukalipi:ra], cl. 15, kukalipa) nkukalipa, kulatiza,  kucosa ukali, kukhala na ukali na kucita tsinya kute kute kute ayayi kulewalewa na ukali na munthu.
	Kukalipisa (v., [kukalipi:sa], cl. 15, kukalipa) 1. nkucita kuti munthu akalipe penu cirombo cikalipe; 2. nkukalipa kwene kwene.
	Kukalipiza (v., [kukalipiza:na], cl. 15, kukalipa) nkukalipa na munthu.
	Kukalipizana (v., [kukalipiza:na], cl. 15, kukalipiza) nkukalipiza omwe ankukalipizambo.
	Kukama (v., [kuka:ma], cl. 15, ideo. kaa kaa kaa/ kame kame kame, kamel?, ár.; kama?; (Kagga) Kamma, SA; karanga, nkaka) nkucita kaa kaa kaa/ kame kame kame, kucosa nkaka na kupswinyapswinya na bzwala minyantso ya dzamu la mbuzi, ng’ombe, bira. “Kukam...
	Kukanambira* (v., [kukanãbi:ra], cl. 15) nkukalakata munthu, cirombo ayayi cinthu.
	Kukanambirira (v., [kukanãbiri:ra], cl. 15, kukanambira) nkukanambira kumunthu ayayi kucinthu, ucikhala kumweko udaphatirira.
	Kukanda1 (v., [kukã:da], cl. 15, ideo. kande kande kande, Uganga?; kukhanda?, khanda) nkucita kande kande kande, kutsamirisa ayayi kutinyatinya kukhanda na mandja, nguwo, ntsima, madzi, bzwakuthuma, kuthumisa khanda, mulopa, manungo (thupi) kuti kugwe...
	Kukanda2 (v., [kukã:da], cl. 15, ideo. kande kande kande, Uganga?; kukhanda?, khanda, kukantha) nkucita kande kande kande, kumenya munthu ninga umbacita pakufula nguwo pale, ucimusiya na manungo yadathuma.
	Kukanganuka* (v., [kukãganu:ka], cl. 15, kukanganula) ni nsambo wakukhala cakanganula.
	Kukanganula* (v., [kukãganu:la], cl. 15, ideo. kanganu kanganu kanganu/ kanganule kanganule kanganule) nkucita kanganu kanganu kanganu/ kanganule kanganule kanganule, Kumwaza, kupambula bzwakulumidzika, bzwakuzembeterana ninga  utale, khamwa na bzwina...
	Kukankhantha (v., [kukãkʰã:tʰa], cl. 15, kankhanthe kankhanthe kankhanthe, kukantha) nkucita kankhanthe kankhanthe kankhanthe, kumenya kwa kukantha, kwa kunyanyisa, kumenya munthu ninga unkumenya cirombo, nguwo, cinthu.
	Kukantha (v., [kukʰã:tʰa], cl. 15, ideo. kanthe kanthe kanthe; nkando; kanthu) nkucita kanthe kanthe kanthe, kumenya kanthu, kumenyera pamwala penu pambuto inango bzwinguwo/ bzwakubvala ayayi bzwikulu pakufula kuti bzwicoke tsuzu lakunesa kucosa. Nint...
	Kukanula (v., [kukanu:la], cl. 15, ideo. kanu kanu kanu/ kanule kanule kanule, kukanyula) nkucita kanu kanu kanu/ kanule kanule kanule, kufungula cinthu ninga cisu na bzwinangombo.
	Kukanya (v., [kuka:ɲa], cl. 15, ideo. kanye kanye kanye, kukanyanga) nkucita kanye kanye kanye, kufuka na mandja, bzwinthu bzwakufewesedwa na madzi ayayi ninga madzi. “Kukanya dongo.” (Martins 1991: 202)
	Kukanyanga (v., [kukaɲã:ga], cl. 15, ideo. kanyange kanyange kanyange, kukanya) nkucita kanyange kanyange kanyange, kukanya, maka maka cinthu cakudya. “Kukanyanga nsuwa.” (Martins 1991: 202)
	Kukakata (v., [kukaka:ta], cl. 15, ideo. kakata kakata kakata) nkucita kakata kakata kakata, kuwuma na dzuwa, na kakatu kwa pantsi, khanda.
	Kukangaza (v., [kukãga:za], cl. 15, ideo. kangaze kangaze kangaze, cikanga) nkucita kangaze kangaze kangaze, kucita na cikanga.
	Kukapiza (v., [kukapi:za], cl. 15, ideo. kapi kapi kapi/ kapize kapize kapize, Okapi?, RDC) nkucita kapi kapi kapi/ kapize kapize kapize, kuthira, kutaya pang’ono pang’ono madzi ayayi cinthu cakutengana na madzi m’ncinthu, cikalango, nthupi penu bzwin...
	Kukasa/ Kukata (v., [kuka:sa]/ [kuka:ta], cl. 15, ideo. kase kase kase/ kate kate kate, kukakata) nkucita kase kase kase/ kate kate kate, kumala, kulekeza kubvumba (kwa mbvula), ndiko kuti, kuwuma kwa mbvula.
	Kukatuka (v., [kukatu:ka], cl. 15, ideo. katu katu katu) ni nsambo wakucita katu katu katu, kubva cithuthu na kupswa kwa dzuwa ayayi moto.
	Kukawa (v., [kuka:wa], cl. 15, ideo. kawe kawe kawe) nkucita kawe kawe kawe, kuba bzwinthu, bzwiwalo ayayi cipande ca thupi la munthu wakufa kuti akacitire nabzwo mankhwala yakuwandzisa bzwinthu m’munda, m’gwangwa.
	Kukazinga (v., [kukazĩ:ga], cl. 15, ideo. kazi kazi kazi/ kazinge kazinge kazinge; Zingha, Ginga, Thuram, 2010; cozinhar?, pt) nkucita kazi kazi kazi/ kazinge kazinge kazinge, kutenga nyama, cibere ca kuwuma, manduyi, kuyayikha m’ciweyeweye ca kupswa ...
	Kukeketeza (v., [kukekete:za], cl. 15, onom. ke/ke, ke/ke, ke/ke; keti/keti keti/keti, keti/keti) nkucita ke/ke ke/ke ke/ke, kulewalewa na ukali, kukalipizana na munthu.
	Kukeketezana* (v., [kukeketeza:na], cl. 15, kukeketeza) nkukeketeza na mwandzako iye acikeketezambo na iwe.
	Kukerula (v., [kukeru:la], cl. 15, onom. kee/ ke ke ke/ kerule kerule kerule) nkucita kee/ ke ke ke/ kerule kerule kerule, kung’amba cinthu ninga nguwo na mandja.
	Kukewula (v., [kukewu:la], cl 15, ideo. kewu kewu kewu) nkucita kewu kewu kewu, kutampfuna makewu kewu.
	Kukhabuka (v., [kukʰabu:ka], cl. 15, kukhabula) ni nsambo wakukhabula, wakunyendzeka kwa muti, ucing’ambika.
	Kukhabula/ Kukhabvula (v., [kukʰaɓu:la]/ [kukʰabvu:la], cl. 15, ideo. khabule khabule khabule/ khabvule khabvule khabvule) nkucita khabule khabule khabule/ khabvule khabvule khabvule, kudya ninga cirombo, nkhumba, mbwaya na bzwinangombo. Nsambo umweyu...
	Kukhabwika* (v., [kukʰaɓwi:ka], cl. 15, ideo. khabwi khabwi khabwi/ khabwike khabwike khabwike) nkucita khabwi khabwi khabwi/ khabwike khabwike khabwike, kutayikira kundja madzi penu cinthu ninga madzi comwe cidatakuliwa pansolo, ngolo na bzwinango.
	Kukhachama (v., [kukʰacʰa:ma], cl. 15, ideo. khacha khacha khacha/ kachame kachame kachame, kukhala gada?; catch?, ing.) nkucita khacha khacha khacha/ kachame kachame kachame, kukhala ucitsamirisa thupi kucinthu ninga pakugona, kukhala ucigadama. Penu...
	Kukhadwa/ Kukhalidwa* (v., [kukʰa:ɗwa]/ [kukʰali:ɗwa], cl. 15, kukhala) ni nsambo wakukhala, wakugwedwa, maka maka na ngwete na bzwinango. “Tapakhadwa pano.” (Martins 1991: 206)
	Kukhadzuka (v., [kukʰadzu:ka], cl. 15, kukhadzula) ni nsambo wakukhala cakukhadzula.
	Kukhadzula (v., [kukʰadzu:la], cl. 15, ideo. khadzu khadzu khadzu/ khadzule khadzule khadzule) nkucita khadzu khadzu khadzu/ khadzule khadzule khadzule, kukhala na nkhekhe kwa nthawi ayayi cipande ca muti, na kusiyana na cipande cinango cace.
	Kukhakhadza (v., [kukʰakʰa:dza], cl. 15, ideo. kha kha kha/ khakhadze khakhadze khakhadze) nkucita kha kha kha/ khakhadze khakhadze khakhadze, kutema, kumenyera cinthu.
	Kukhala1 (v., [kukʰa:la], cl. 15, ideo. khale khale khale, cikhalo; kukhala, sena; galla?, Eti.; Chicara?, Mwe.; Khalahari?, Af.; kore kore/ khoi khoi; kuxala?, kimb.; Gara Medouar?, Sahara, Sultão Negro; kusala; karibu?, swa.) nkucita khale khale kha...
	Kukhala2 (v., [kukʰa:la], cl. 15, ideo. khale khale khale, cikhalo; kukhala, sena; galla?, Eti.; Chicara?, Mwe.; Khalahari?, Af.; kore kore/ khoi khoi; kuxala?, kimb.; Gara Medouar?, Sahara, Sultão Negro; kusala; karibu?, swa.) ni nsambo wa nciridwe a...
	Kukhalira1 (v., [kukʰali:ra], cl. 15, kukhala) nkukhala padzulu pacinthu.
	Kukhalira2/ Kukhalirira (v., [kukʰali:ra]/ [kukʰaliri:ra], cl. 15, kukhala) nkukhala na cheru, ucimbawonawona penu bzwentse bzwiri bwino bwino, kulindira. “Unkhaliranyi pano?” (Martins 1991: 206)
	Kukhalira3 (v., [kukʰali:ra], cl. 15) nkukhala, kuphatirira pantsi pacikalango, pacombo, poto penu cakuphikira kwa cakudya, cicipswererera thangwe la kukhalisa nthawe pamoto ne kucibvundula, pakuphika. “Cisayi ca khalira.” (Martins 1991: 206)
	Kukhalisa (v., [kukʰali:sa], cl. 15, kukhala) 1. nkukhala nthawe zizindji kwene kwene; 2. nkucitisa kuti munthu/ cinthu a/cikhale.
	Kukhampfula (v., [kukʰãpfu:la], cl. 15, ideo. khampfu khampfu khampfu/ khampfule khampfule khampfule) nkucita khampfu khampfu khampfu/ khampfule khampfule khampfule, kudya bzwizindji na kampfulumira na mulomo udafungula, mpaka ucisaya kupuma bwino. Ne...
	Kukhampfuna (v., [kukʰãpfu:na], cl. 15, ideo. khampfu khampfu khampfu/ khampfune khampfune khampfune, kutampfuna) nkudya na nkanwa mwakufunguka, ndipopo bzwimbabveka kucita khampfu khampfu khampfu/ khampfune khampfune khampfune, kutampfuna ninga nkhumba.
	Kukhaphwika/ Kukhaphwira/ Kukhapswika* (v., [kukʰapwʰi:ka]/ [kukʰapʰwi:ra]/ [kukʰapsi:ka] 15: ideo. khaphwi khaphwi khaphwi/ khapswi khapswi khapswi) nkucita khaphwi khaphwi khaphwi/ khapswi khapswi khapswi, kutayika, maka maka madzi, pakuyatakula pan...
	Kukhazika (v., [kukʰazi:ka], cl. 15, kukhala, kuzika) nkucita kuti cinthu cikhale.
	Kukhazikana (v., [kukʰazika:na], cl. 15, kukhazika) nkukukhazika omwe wakukhazikambo. “Kukhazikana bwino.” (Martins 1991: 207)
	Kukhazikika/ Kukhazizika (v., [kukʰaziki:ka]/ [kukʰazizi:ka], cl. 15, kukhala + kuzika) ni nsambo wakukhala, ucizika ayayi ninga wazika mizi yako pomwepo kuti usaye kucoka mangu; nkukhala bwino, kukhaliratu, pabodzi na pabodzi, ucisaya kucoka ne kucit...
	Kukhebuka* (v., [kukʰebu:ka], cl. 15, kukhebula) ni nsambo wakukhala cakukhebula.
	Kukhedzuka* (v., [kukhedzu:ka], cl. 15, kukhedzula) ni nsambo wakukhala, cakukhedzula, cakugwatika.
	Kukhekhemuka (v., [kukʰekʰemu:ka], cl. 15, kukhekhemula) ni nsambo wakukhala wakukhekhemula.
	Kukhekhemula (v., [kukʰekʰemu:la], cl. 15, ideo. khe khe khe/ khekhemule khekhemule khekhemule, nkhekhe) nkucita khe khe khe/ khekhemule khekhemule khekhemule, kucita nkhekhe, kukhala na nkhekhe, cinthu cakuwuma.
	Kukheredza (v., [kukʰere:dza], cl. 15, ideo. khere khere khere/ kheredze kheredze kheredze) nkucita khere khere khere/ kheredze kheredze kheredze, kupalapala pacikhokho ca fosko ayayi mwala wa xikero kuti uphatize moto, kuti moto ugake.
	Kukhetsuka* (v., [kukʰetsu:ka], cl. 15, kukhetsula) ni nsambo wakukhala cakukhetsula.
	Kukhetsula (v., [kukʰetsu:la], cl. 15, ideo. khetsu khetsu khetsu/ khetsule khetsule khetsule) nkucita khetsu khetsu khetsu/ khetsule khetsule khetsule, kuswa ayayi kubadula cinthu cadongo, cicikhala na nkhekhe cinthu cakuwuma.
	Kukhinga*/ Kunginga/ Kungingima (v., [kukʰĩ:ga]/ [kũgĩ:ga]/ [kũgĩgi:ma], cl. 15, ideo. khi khi khi/ khinge khinge khinge/ ngi ngi ngi/ nginge nginge nginge, kunginga; king?, ing.) nkukhala khi khi khi/ khinge khinge khinge/ ngi ngi ngi/ nginge nginge ...
	Kukhikhirika*/  Kukhiringika (v., [kukʰirĩgi:ka]/ [kukʰikʰiri:ka], cl. 15, ideo. khikhiri khikhiri khikhiri/ khiringe khiringe khiringe) ni nsambo wakucita khikhiri khikhiri khikhiri/ khiringe khiringe khiringe, kunesedwa naco cinthu, maka maka basa.
	Kukhobola (v., [kukʰobo:la], cl. 15, onom. khobo khobo khobo) nkucita khobo khobo khobo, kuchola cinthu cakukhuma, ciwisi, cikanati kuwuma na kutinya na bondo ayayi na mphambvu za mandja yokha.
	Kukhocha (v., [kukʰo:cʰa], cl. 15, ideo. khoche khoche khoche, to cautch?, ing) 1. nkucita khoche khoche khoche, kucingiridza, kumpswinkha, kufunga, thupi lako, maka maka kukhope, cifuwa na mimba, kuti maxoko yaleke kukumenya, pakumenyana; 2. nkucita ...
	Kukhodola/ Kukodola2 (v., [kukʰodo:la]/ [kukodo:la], cl. 15, ideo. khodo khodo khodo/ khodole khodole khodole/ kodo kodo kodo/ kodole kodole kodole) nkucita khodo khodo khodo/ khodole khodole khodole/ kodo kodo kodo/ kodole kodole kodole, kupindza cal...
	Kukhokhomera (v., [kukʰokʰome:ra], cl. 15, ideo. khokhomere khokhomere khokhomere, kukhomera) nkucita khokhomere khokhomere khokhomere, kukhomerera bwino na kumenya kazindji kentse na cinthu cakuwuma mpaka ukhamenyaco kumira.
	Kukholola (v., [kukʰolo:la], cl. 15, ideo. kholole kholole kholole) nkucita kholole kholole kholole, nkupusa, kusaya kulemekeza makholo, akulu akulu.
	Kukhololesa (v., [kukʰolole:sa], cl. 15, kukholola) 1. nkucita kuti munthu, maka maka mwana, akholole; 2. nkukholola kwene kwene.
	Kukhomeka (v., [kukʰome:ka], cl. 15, kukhoma, makhoma; nkhokho) ni nsambo wakukhala wakukhoma, wakukhomerera  bwino, udalimbika pantsi ninga nkhokho ayayi wakuyikha makhoma. Ninti, pakuyamba, kukhali kudya makhoma kuti ukhwimike.
	Kukhomekesa (v., [kukʰomeke:sa], cl. 15) 1. nkucita kuti munthu adakhomeka; 2. nkukhala udakhomeka kwene kwene.
	Kukhondjedza/ Kukhondjeza/ Kukonchedza/ Kukoncheza/ (v., [kukʰõdʒe:dza]/ [kukʰõdʒe:za]/ [kukõcʰe:dza]/ [kukõcʰe:za], cl. 15, ideo. khondjedze khondjedze khondjedze/ khondjeze khondjeze khondjeze/ konchedze konchedze konchedze/ koncheze koncheze konche...
	Kukhongobzwa/ Kukhonkhobzwa* (v., [kukʰõgo:bzwa]/ [kukʰõkʰo:bzwa], cl. 15, ideo. khongobzwe khongobzwe khongobzwe/ khonkhobzwe khonkhobzwe khonkhobzwe, khonkho) nkucita khongobzwe khongobzwe khongobzwe/ khonkhobzwe khonkhobzwe khonkhobzwe, kukhala na ...
	Kukhongobzwana/ Kukhonkhobzwana* (v., [kukʰõgobzwa:na]/ [kukʰõkʰobzwa:na], cl. 15) nkhukhongobzwa/ nkhukhonkhobzwa nyakukukhongobzwambo/  nyakukukhonkhobzwambo.
	Kukhoma1 (v., [kukʰo:ma], cl. 15, ideo. kho kho kho/ khome khome khome) nkucita kho kho kho/ khome khome khome, kumenya na cakuwuma cinthu cakuwumambo kuti upindze pambuto pakuwuma pomwe. “Kukhoma ntsonkho.” (Martins 1991: 207)
	Kukhoma2 (v., [kukʰo:ma], cl. 15, ideo. kho kho kho/ khome khome khome) nkucita kho kho kho/ khome khome khome, kumenya na nchinkho munsolo, maka maka pakhuma.
	Kukhombodza (v., [kukʰõbo:dza], cl. 15, ideo. khombodze khombodze khombodze) nkucita khombodze khombodze khombodze, kumenya na xoko dzamu la mbuzi, ngombe kuti lisise, kuti ukame bwino.
	Kukhomera (v., [kukʰome:ra], cl. 15, kukhoma) nkukhoma na cinthu kuti uzike cinthu cina. “Kukhomera phaza mu mpini.” (Martins 1991: 207)
	kukhomerera (v., [kukhomere:ra], cl. 15, kukhomera) nkukhomera pomwe bwino bwino kuti cidzanese kucosa.
	Kukhompfola (v., [kukʰõpfo:la], cl. 15, ideo. kompfo kompfo kompfo/ kompfole kompfole kompfole, cikhompfa) nkucita kompfo kompfo kompfo/ kompfole kompfole kompfole, kumenyerera cinthu ninga cikhompfa, nguwo, khanda, kucinthu cina ninga kumuti, kumwala...
	Kukhoncheza/ Kukhondjedza/ Kukhondjeza/ Kukonchedza/ Kukoncheza (v., [kukʰõcʰe:za]/ [kukʰõdʒe:dza]/ [kukʰõdʒe:za]/ [kukõcʰe:dza]/ [kukõcʰe:za], cl. 15, ideo. khoncheze khoncheze khoncheze/ khondjedze khondjedze khondjedze/ khondjeze khondjeze khondjez...
	Kukhondwa (v. [kukʰõ:dwa], cl. 15, ideo. khondwe khondwe khondwe, kukondwa, kukhonda (sena)) nkucita khondwe khondwe khondwe, kukhondwa,  maka maka kukwana madzi, ucisaya kufuna pomwe kumwa bzwakumwa; nkukhonda (kulamba) kumwa pomwe madzi thangwe wakw...
	Kukhopha*/ kukhophola* (v., [kukʰo:pʰa]/ [kukʰopʰo:la], cl. 15) nkutenga na mandja penu bzwala bzwinthu bzwa kukhota bzwizindji kwene kwene.
	Kukhosoma/ Kukhoswoma* (v., [kukʰoso:ma]/ [kukʰoswo:ma], cl. 15, ideo. khosoo/ khosome khosome khosome/ khoswome khoswome khoswome, khoso) nkucita khosoo/ khosome khosome khosome/ khoswome khoswome khoswome, kukhala udaderekha, dukhuu ninga khoso.
	Kukhosomesa/ Kukhoswomesa (v., [kukʰosome:sa]/ [kukʰoswome:sa], cl. 15, kukhosoma/ kukhoswoma) 1. nkucita kuti akhale wakukhosoma/ wakukhoswoma; 2. nkukhosoma/ nkukhoswoma kwene kwene ayayi kukhala wakukhosoma/ wakukhoswoma kwene kwene.
	Kukhota (v., [kukʰo:ta], cl. 15, ideo. khote khote khote) nkucita  khote khote khote, kuwumawuma kwa madzi ayayi kwa bzwinthu ninga madzi; nkucita  khote khote khote, kukhuta bzwinthu bzwomwe bzwingasungunuke m’madzi ayayi m’bzwinthu ninga madzi.
	Kukhotsola/ Kukhotsomola/ Kutsokhomola (v., [kukʰotso:la]/ [kukʰotsomo:la]/ [kutsokʰomo:la], cl. 15, ideo. khotso khotso khotso (cough cough cough)/ tsokho tsokho tsokho, kutsomola, kutsotsomola; kokosola, lin.; to cough?, ing.) nkucita khotso khotso ...
	Kukhubvula/ Kukubvula (v., [kukʰubvu:la]/ [kukubvu:la], cl. 15, ideo. khubvu khubvu khubvu/ khubvule khubvule khubvule/ kubvu kubvu kubvu/ kubvule kubvule kubvule) nkucita khubvu khubvu khubvu/ khubvule khubvule khubvule/ kubvu kubvu kubvu/ kubvule ku...
	Kukhubvulira (v., [kukʰubvuli:ra], cl. 15, kukhubvula) nkubvala cakubvala cakukhubvula khubvu mpaka mundjondoyondo.
	Kukhucha/ Kukhuchula (v., [kukʰu:cʰa]/ [kukʰucʰu:la], cl. 15, ideo. khuchu khuchu khuchu/ khuchule khuchule khuchule) nkucita khuchu khuchu khuchu/ khuchule khuchule khuchule, kucosa, kuzula penu na kuswomphola, bzwinthu bzwomwe bzwikhadapangiza, bzwi...
	Kukhuchuka/ Kukhuchumuka (v., [kukʰucʰu:ka]/ [kukʰucʰumu:ka], cl. 15, kukhucumula, kukhuca) ni nsambo wakukhala cakukhuchula/ cakukhuchumula.
	Kukhuchumula (v., [kukʰucʰumu:la], cl. 15, ideo. khuchu khuchu khuchu/ khuchumule khuchumule khuchumule) nkucita khuchu khuchu khuchu/ khuchumule khuchumule khuchumule, kutekenyesatekenyesa mabawuti kuti yatsudzuke.
	Kukhudyula (v., [kukʰudju:la], cl. 15, ideo. khudyu khudyu khudyu; gole?, pt) nkucita khudyu khudyu khudyu, kupindza, kudya na pangololo mpaka m’mimba, maka maka bzwakumwa, maka maka madzi, ucikhuta, kukondwa, kukomedwa.
	Kukhudza (v., [kukʰu:dza], cl. 15, ideo. khu khu khu/ kudze kudze kudze) nkucita khu khu khu/ kudze kudze kudze,  kukwexa khondje na cibemba kuti acite usalu.
	Kukhudzula/ Kukudzula (v., [kukʰudzu:la]/ [kukudzu:la], cl. 15, ideo. khudzu khudzu khudzu/ khudzule khudzule khudzule/ kudzu kudzu kudzu/ kudzule kudzule kudzule) nkucita khudzu khudzu khudzu/ khudzule khudzule khudzule/ kudzu kudzu kudzu/ kudzule ku...
	Kukhukhumudwa/ Kukukhumudwa (v., [kukʰukʰumu:dwa]/ [kukukʰumu:dwa], cl. 15, ideo. khukhumudwe khukhumudwe khukhumudwe/ kukhumudwe kukhumudwe kukhumudwe, khumudwa?) nkucita khukhumudwe khukhumudwe khukhumudwe/ kukhumudwe kukhumudwe kukhumudwe,  kubonts...
	Kukhulukha* (v., [kukʰulu:kʰa], cl. 15, khulukhi) ni nsambo wakucita ukhulukhi kuti munthu akhululuke ntima apase bzwomwe anfuna iye napo mweneciro kutsogolo an’dzadandawula.
	Kukhulukhuphwa (v., [kukʰulukʰu:pʰwa], cl. 15, ideo. kulukhuphe kulukhuphe kulukhuphe) nkucita kulukhuphe kulukhuphe kulukhuphe, kudziwa kulekera cakuyipa cidapita, adakucita munthu.
	Kukhulukha* (v., [kukʰulu:kʰa], cl. 15, ideo. khulukhe khulukhe khulukhe, khulukhi, crook, ing.) nkucita khulukhe khulukhe khulukhe, ukhulukhi, kunyengeza munthu na mafala yakunyodoka kuti akupase mangawa, maka maka kuburi, ayayi bzwinthu bzwinango, u...
	Kukhulukuta*/ kutsulukuta (n., [kukhuluku:ta]/ [kutsuluku:ta], cl. 15, ideo. khulukute khulukute khulukute/ tsulukute tsulukute tsulukute, tsuzu) nkucita khulukute khulukute khulukute/ tsulukute tsulukute tsulukute, kutsuka bwino, kusamba, kucosa tsuz...
	Kukhulula1* (v., [kukʰulu:la], cl. 15, ideo. khulule khulule khulule) nkucita khulule khulule khulule, kubwedzabwedza, maka maka mithawi ayayi misapo ya miti.
	Kukhulula2* (v., [kukʰulu:la], cl. 15, ideo. khulule khulule khulule) nkucita khulule khulule khulule, kululisa, kubweza ntima, ucilekerera cakuyipa ca munthu penu cinthu.
	Kukhululuka (v., [kukʰululu:ka], cl. 15, kukhulula) 1. ni nsambo wakukhulula, wakukhala wakukhulula, kubwedzeka comwe cikhadaphatirira; 2. ni nsambo wakugwesa pantsi ntima omwe ikhali pulu pulu na kukalipa. “Kukhululuka ntima.” (Martins 1991: 209)
	Kukhululukira (v., [kukʰululuki:ra], cl. 15) nkukhululuka kuna munthu penu cinthu. “Kukhululukira ntima.” (Martins 1991: 209)
	Kukhuluma (v., [kukʰulu:ma], cl. 15, khulo) nkucita, kubveka khulo ninga la mphondolo.
	Kukhulupira (v., [kukʰulupi:ra], cl. 15, cikhulupiro) nkukhala na cikhulupiro, na ntima wakukhululuka, wakuderekha na kubvuma, kudikhira kuti bzwinthu bzwinfamba bwino.
	Kukhulupirira (v., [kukʰulupiri:ra], cl. 15, kukhulupira) nkukhulupira munthu penu cinthu, kukhala na cikhulupiro na munthu ayayi na cinthu.
	Kukhulupiriza/ Kukhulupiza (v., [kukhulupiri:za]/ [kukʰulupi:za], cl. 15) nkupasa ayayi kucita kuti akhale na cikhulupiro munthu.
	Kukhuma (v., [kukʰu:ma], cl. 15, ideo. khume khume khume, kuwuma; kukhoma?; khuma?) 1. nkucita khume khume khume, kukhala cakuwuma ayayi ciciyenda ciciwuma ninga khuma cinthu cakufewa, cinthu citete, kuleka kukhala citete; 2. nkucita khume khume khume...
	Kukhumana* (v., [kukʰumani:ra], cl. 15, ideo. khumane khumane khumane) nkucita khumane khumane khumane, kufendezera pabodzi ici na ici. Ninti kukhali kukhuyanisa makhuma.
	Kukhumanira (v., [kukʰumani:ra], cl. 15, kukhumana) nkukhumana, kusanganiza magulu na magulu ya wanthu, bzwifuwo, bzwirombo, bzwinthu bzwa mphimpha zakusiyana siyana, mucikhala pabodzi.
	Kukhumanirana (v., [kukʰumanira:na], cl. 15, kukhumanira) nkukhumanira bzwibodzi na bzwinango.
	Kukhumaniza (v., [kukʰumani:za], cl. 15) nkucita kuti bzwinthu bzwikhumanire.
	Kukhumata (v., [kukʰuma:ta], cl. 15, ideo. khumate khumate khumate, kukhuma, khuma) nkukhala khumate khumate khumate, kucita nsolo tsuli, ucikhuyirira kadedebvu pankhombe. Alipo ambathumizira na kukumbatira, kupiringixa mandja m’mapewa na khuma licire...
	Kukhumba (v., [kukʰũ:ba], cl. 15, ideo. khumbe khumbe khumbe, kukumba, kukumbuka; kukhumbula?, cha.) nkucita khumbe khumbe khumbe, kukumbuka ndzeru za bzwa kucita, kukumbuka kucita cinthu kutsogolo, cingakhale ca bwino, cakuyipa.
	Kukhumbula (v., [kukʰũbu:la], cl. 15, kukhumba, kukungula?) nkudandawula nabzwa kuyipa bzwako bzwomwe udacita.
	Kukhumbzwa (v., [kukʰũ:bzwa], cl. 15, ideo. khuumm khuumm khuumm, khumbzwo) nkucita khuumm khuumm khuumm, khumbzwo kuti agoswe munthu ayayi cirombo cinango.
	Kukhumira/ Kukhumiza (v., [kukʰumi:ra]/ [kukʰumi:za], cl. 15, ideo. khumire khumire khumire/ khumize khumize khumize, khumi?) nkucita khumire khumire khumire/ khumize khumize khumize, kubzwigwezeka, kukhumaniza pabodzi bzwinthu kuna bzwinango/ winango...
	Kukhumuka (v., [kukʰumu:ka], cl. 15, kukhumula) ni nsambo wakukhala cakukhumula.
	Kukhumula (v., [kukʰumu:la], cl. 15, ideo. khumule khumule khumule, kugumuka?) 1. nkucita khumule khumule khumule, kutsudzula, kulekererana cakupswidinga, cakuphatanidzana na mabawuti; 2. nkucita khumule khumule khumule, kucoka kwa cinthu comwe cikhad...
	Kukhuna (n., [kukʰu:na], cl. 15, ideo. khune khune khune) nkucita khune khune khune, kupfuwapfuwa matindji mwana wacikazi watagwa pantsi na kumupasa mapfundzo na mayeruzo yanango ya pamphasa na pabandja kuti akakondwese bayace.
	Kukhunduka (v., [kukʰũdu:ka], cl. 15, kukhundula, kukundzula, kukundula) ni nsambo wakukhala wakukhundula. “Cakubvala cakhunduka nthupi.” (Martins 1991: 209)
	Kukhundula (v., [kukʰũdu:la], cl. 15, ideo. khundu khundu khundu/ khundule khundule khundule, kukundula, kukundzula) nkucita khundu khundu khundu/ khundule khundule khundule, kucosa nguwo, cakubvala nthupi, ucikhala pezi. Ninti adatowezera kucita khun...
	Kukhungunula/ Kukungunula (v., [kukʰũgunu:la]/ [kukũgunu:la], cl. 15, ideo. khungunule khungunule khungunule/ kungunule kungunule kungunule, khungu?) nkucita khungunule khungunule khungunule/ kungunule kungunule kungunule, kucosa khungu, passale pali ...
	Kukhunuka/ Kukunuka/ Kukunyuka (v., [kukʰunu:ka]/ [kukunu:ka]/ [kukuɲu:ka], cl. 15, kukhunula/ kukunula/ kukunyula) ni nsambo wakukhunula/ wakukunula/ wakukunyula.
	Kukhunula*/ Kukunula*/ Kukunyula* (v., [kukʰunu:ka]/ [kukunu:ka]/ [kukuɲu:ka], cl. 15, ideo. khunule khunule khunule/ kunule kunule kunule/ kunyule kunyule kunyule) nkucita  khunule khunule khunule/ kunule kunule kunule/ kunyule kunyule kunyule, kucit...
	Kukhupha (v., [kukʰu:pʰa], cl. 15, ideo. khuphe khuphe khuphe; kukupa?, sena) nkucita khuphe khuphe khuphe, kuvuzulavuzula boko ayayi cinthu ninga nguwo, kuthotha, kuthawisa penu uphe nchenche, mbudu na bzwinango kuti bzwireke kukumbutha, kukuluma/ ku...
	Kukhuta1 (v., [kukʰu:ta], cl. 15, ideo. khute khute khute, kuguta, xona) nkucita khute khute khute, kudzala, maka maka bzwakudya, m’mimba. fu fu fu, kufufuma kubva khu khu khu/ ngi ngi ngi, ukayimena mimba yakudzala bzwakudya ayayi bzwakumwa. Imbakhala.
	Kukhuta2 (v., [kukʰu:ta], cl. 15, ideo. khute khute khute, kuguta, xona) nkucita khute khute khute, kudzaziwa mimba na mamuna, mimba ya mwana. “Kukhuta mimba.” (Martins 1991: 210)
	Kukhuthuka (v., [kukʰutʰu:ka], cl. 15, kukhuthula) ni nsambo wakukhala cakukhuthula.
	Kukhuthula (v., [kukʰutʰu:la], cl. 15, ideo. khuthu khuthu khuthu/ khuthule khuthule khuthule, kutula) nkucita khuthu khuthu khuthu/ khuthule khuthule khuthule, kucoseratu bzwinthu bzwizindji bzwentse, kabodzi na kabodzi, nkati mwa combo, ucibzwiyikha...
	Kukhuwa (v., [kukʰu:wa], cl. 15, ideo. khwuwe khwuwe khwuwe, mkh.?, Sultanato de Angoche; kukuwa?) 1. khwuwe khwuwe khwuwe, kuthusa mwala, nkhupukupu na mandja, sikopo, viska, penu cinthu cinango kuna cinthu ciri padzulu, patali, kuyezera, kutsungira,...
	Kukhuya/ Kukhuyirira* (v., [kukʰu:ja]/ [ kukʰujiri:ra], cl. 15, ideo. khuye khuye khuye/ khuyirire khuyirire khuyirire, kuia?, Ang.; kuwuya?, xona) nkucita khuye khuye khuye/ khuyirire khuyirire khuyirire, kutsamira kutali cinthu penu thupi rako kucin...
	Kukhuyana (v., [kukʰuja:na], cl. 15, kukhuya, kuwuya?, xona) ni nsambo wakukhuya munthu/ cinthu omwe/ comwe cidakhuyambo, cidamukhuyaco.
	Kukhuza1 (n., [kukʰu:za], cl. 15, ideo. khuze khuze khuze, khondje) nkucita khuze khuze khuze, kupalapala, kucosacosa khanda la khondje, cibade penu cinango kuti cisale ciribe bzwimwebzwo. Tingandendeze ninga kucosa tsuzu.
	Kukhuza2 (n., [kukʰu:za], cl. 15, ideo. khuze khuze khuze, nkhuzi; kugeza?, xona) nkucita khuze khuze khuze, nsambo wakucosa tsuzu nthupi na kusamba, ncakubvala na kufula, m’bzwombo na kutsuka, m’nyumba na pamuyi na mbuto yomwe unkhala na bzwinangombo...
	Kukhwa/ Kukhwawula (v., [ku:kʰwa]/ [kukʰwawu:la], cl. 15, ideo. khwa khwa khwa/ khwawu khwawu khwawu, nkhwawu) nkucita khwa khwa khwa/ khwawu khwawu khwawu, kuchola nkhwawu na mphambvu, kupfuwa cinthu, maka maka tsambvu ayayi ntawi/ ntambi wa muti, uc...
	Kukhwacha/ Kukhwakhwacha/ Kukhwakhwatha (v., [kukʰwa:cʰa]/ [kukʰwakʰwa:cʰa]/ [kukʰwakʰwa:tʰa], cl. 15, ideo. khwacha khwacha khwacha/ khwakhwache khwakhwache khwakhwache/ khwakhwathe khwakhwathe khwakhwathe) nkucita khwacha khwacha khwacha/ khwakhwach...
	Kukhwakhwasa (v., [kukʰwakʰwa:sa], cl. 15, onom. khwa/khwa khwakhwa khwakhwa khwakhwa/ khwakhwase khwakhwase khwakhwase, kukhwacha) 1. nkucitisa khwakhwa khwakhwa khwakhwa/ khwakhwase khwakhwase khwakhwase, kulapukalapuka kwa bzwinthu ninga phala, bzw...
	Kukhwandjula (v., [kukʰwãdʒu:la], cl. 15, ideo. khwandju khwandju khwandju/ khwandjule khwandjule khwandjule) nkucita khwandju khwandju khwandju/ khwandjule khwandjule khwandjule, kuyikha khwandju nkanwa na kudya pang’ono ninga kuti ucose mbova nkanwa...
	Kukhwalangira/ Kukwalangira/ Kupalanga/ Kupalangira (v., [kukʰwalãgi:ra]/ [kukwalãgi:ra]/ [kupalã:ga]/ [kupalãgi:ra], cl. 15, ideo. khwalange khwalange khwalange/ khwalangire khwalangire khwalangire/ kwalange kwalange kwalange/ kwalangire kwalangire k...
	Kukhwalangirana*/ Kukwalangana*/ Kukwalangirana*/ Kupalangana*/ Kupalangirana* (v., [kukʰwalãgira:na]/ [kukwalãga:na]/ [kukwalãgira:na]/ [kupalãga:na]/ [kupalãgira:na], cl. 15, kukhwalangira/ kukwalanga/ kukwalangira/ kupalanga/ kupalangira) nkukhwala...
	Kukhwamuka (v., [kukʰwamu:ka], cl. 15, kukhwamula) ni nsambo wakukhala uli khwamu, kukhwamula, kuwonda, tsono ne kuwonderatu. “Iye wakhwamuka.” (Martins 1991: 211)
	Kukhwamula* (v., [kukʰwamu:la], cl. 15, ideo. khwamu khwamu khwamu/ khwamule khwamule khwamule) nkucita khwamu khwamu khwamu/ khwamule khwamule khwamule, kutalimpha nsinkhu, ucikhala uli nwee, ne mapfuta.
	Kukhwathalala/ Kukhwathama (v., [kukʰwatʰala:la]/ [kukʰwatʰa:ma] 15: ideo. khwatha khwatha khwatha/ khwathalala khwathalala khwathalala/ khwathame khwathame khwathame) nkucita khwatha khwatha khwatha/ khwathalala khwathalala khwathalala/ khwathame khw...
	Kukhwedza* (v., [kukʰwe:dza], cl. 15, ideo. khwe khwe khwe) nkucita khwe khwe khwe, kugwata gwata tsamba, nthawi, nsapo kwa muti.
	Kukhwedzuka (v., [kukʰwedzu:ka], cl. 15, kukhwedzula) nkukhala cakukhwedzula.
	Kukhwedzula (v., [kukʰwedzu:la], cl. 15, ideo. khwedzu khwedzu khwedzu/ khwedzule khwedzule khwedzule, kubwedza) nkucita khwedzu khwedzu khwedzu/ khwedzule khwedzule khwedzule, kukhwedza khwedza, kukwewa kwewa, kugwata gwata, pinango kuzula, ucidzusa ...
	Kukhwenda (v., [kukʰwẽ:da], cl. 15, ideo. / khwende khwende khwende, kuyenda; kuxeta) nkucita khwe khwe khwe/ khwende khwende khwende, kuyenda yenda na matako yadatsamira pantsi, ucimbafamba tenepoyo, ndipo bzwimbabveka.
	Kukhwenya (v., [kukʰẽ:ja], cl 15, ideo. khwe khwe khwe/ khwenye khwenye khwenye) nkucita khwe khwe khwe/ khwenye khwenye khwenye, kukwexa kwexa, maka maka na nchala ayayi cinthu cakukakala, pambuto pakunyereza kuti kumale kunyerezako.
	Kukhwima1 (v., [kukʰwi:ma], cl. 15, ideo. khwime khwime khwime, kukhuma; Chukwuemeka (Odumegwu Ojukwu), Biafra) nkucita khwime khwime khwime, kukhuma cinthu cakutepa.
	Kukhwima2 (v., [kukʰwi:ma], cl. 15, ideo. khwime khwime khwime, kukhuma, kukhuma, kuwuma; Chukwuemeka (Odumegwu Ojukwu), Biafra) nkucita khwime khwime khwime, kuphata (kuphatirira) ntima kuti usaye kutepa pangozi, napo ucikhala na mantha, un’gopalini....
	Kukhwimika (v., [kukʰwimi:ka], cl. 15, kukhwima) ni nsambo wakukhala na ntima wakukhwima, wakukhuma (wakuwuma). “Kukhwimika ntima.” (Martins 1991: 211)
	Kukhwipa/ Kuxipa (v., [kukʰwi:pa]/ [kuʃi:pa], cl. 15, ideo. khwipe khwipe khwipe/ xipe xipe xipe, kuxixa?) 1. nkucita khwipe khwipe khwipe/ xipe xipe xipe, kuphata na mandja na mphambvu, maka maka pakhosi, kuti ufunge ngololo, acitaza na kupumako; nku...
	Kukhwiya/ Kukwiya (v., [kukʰwi:ja]/ [kukwi:ja], cl. 15, khwiye khwiye khwiye/ kwiye kwiye kwiye) nkucita khwiye khwiye khwiye/ kwiye kwiye kwiye, kudokola kuntima. “Bwandikwiya utsi kuntima.” (Martins 1991: 220)
	Kukhwiza1/ Kukwiza (v., [kukʰwi:za]/ [kukwi:za], cl. 15, ideo. khwize khwize khwize/ kwize kwize kwize) 1. nkucita khwize khwize khwize/ kwize kwize kwize, kuyendesa mwadiya komwe yan’bwerera madzi munkulo, kutewera kudzulu kwace; nkucita kwize kwize ...
	Kukhwiza2 (v., [kukwi:za], cl. 15, ideo. khwize khwize khwize, kukwiza, kukwira) nkucita khwize khwize khwize, kulekeza kucosa, kudumisa bzwomwe bzwikhacoka. Ingakhale mbvula, nkaka. “Mulungu wakhwiza.” (Martins 1991: 211)
	Kukhwoswoma (v., [kukʰwoswo:ma], cl. 15, ideo. khwosoo, uswoma?) nkucita khwosoo, kukhala derekhe ninga khoso ayayi una uswoma penu la uswoma.
	Kukhwothomoka* (v., [kukʰwotʰomo:ka], cl. 15, ideo. khwothomu) ni nsambo wakucita khwothomu, kugwa ninga matondo.
	Kukhwuchuka* (v., [kukʰwucʰu:ka], cl. 15, kukhwuchula) ni nsambo wakukhala cakukhwuchula.
	Kukhwuchula* (v., [kukʰwucʰu:la], cl. 15, ideo. khwuchu khwuchu khwuchu/ khwuchule khwuchule khwuchule) nkucita khwuchu khwuchu khwuchu/ khwuchule khwuchule khwuchule, kucoka ayayi kupswidimuka na kudzongeka nkhwindjiri, falamentu ngwedegero zakuphata...
	Kukhwucumula/ Kukwucumula (v., [kukʰwucumu:la]/ [kukwucumu:la], cl. 15, ideo. khwucu khwucu khwucu/ khwucule khwucule khwucule/ kwucu kwucu kwucu/ kwucule kwucule kwucule) nkucita khwucu khwucu khwucu/ khwucule khwucule khwucule/ kwucu kwucu kwucu/ kw...
	Kukhwukhwuta (v., [kukʰwukʰwu:ta], cl. 15, ideo. khwu khwu khwu) nkucita khwu khwu khwu. “M’mimba mwangu muli kukhwukhwuta.” (Martins 1991: 212)
	Kukoboka (v., [kukobo:ka], cl. 15, kukobola) ni nsambo wakukobola kobo/ kobole, kuthawa na kuthamanga, ucinyamusa, ucisiya pfumbi.
	Kukobola (v., [kukobo:la], cl. 15, ideo. kobo kobo kobo/ kobole kobole kobole) 1. nkucita kobo kobo kobo/ kobole kobole kobole, kumusa, maka maka utsi, pfumbi, mphepo ya nkanwa penu m’mphuno; 2. nkucita kobo kobo kobo/ kobole kobole kobole, kuthamanga...
	Kukobvoka (v., [kukobvo:ka], cl. 15, kukobvola) nkukhala cakukobvola.
	Kukobvola (v., [kukobvo:la], cl. 15, ideo. kobvole kobvole kobvole/ kobvo kobvo kobvo) nkucita kobvole kobvole kobvole/ kobvo kobvo kobvo, kudera cinthu ciwisi ayayi cakutota.
	Kukobzwoka (v., [kukobzwo:ka], cl. 15, ideo. Kobzwo, kukobzwola) nkukhala kobzwo, kuneta, kuthetha manungo, maka maka na ndjala. Tsono kungakhalembo na utenda, na basa na bzwinango.
	Kukobzwola* (v., [kukobzwo:la], cl. 15, ideo. kobzwo) nkucita kobzwo, kumala mphambvu.
	Kukodobola (v., [kukodobo:la], cl. 15, ideo. kodobole kodobole kodobole/ kodobu kodobu kodobu) nkucita kodobole kodobole kodobole/ kodobu kodobu kodobu, kucosa na cala bzwinthu bzwakukhotakhota kuti bzwiphatirire ncalamo kuti ubzwitenge, ubwicose.
	Kukodola1 (v., [kukodo:la], cl. 15, ideo. kodo kodo kodo/ kodole kodole kodole) nkucita kodo kodo kodo/ kodole kodole kodole, kuderadera mucinthu, maka maka m’banda, bzwinthu bzwing’ono ng’ono. “Mpfuti za kukodola.” (Martins 1991: 212)
	Kukodwa (v., [kuko:dwa], cl. 15, ideo. kodwe kodwe kodwe; kukola; kore kore?) 1. nkucita kodwe kodwe kodwe, kudoya kuntima; 2. nkucita kodwe kodwe kodwe, kudogola pantima ninga wa swuta bzwimafuta, ne kufuna pomwe kukhudyula ayayi kudya cinthu cinango...
	Kukodwesa (v., [kukodwe:sa], cl. 15, kukodwa) 1. nkukodwa kwene kwene; 2. nkucita kuti cinthu cikodwe.
	Kukoka* (v., [kuko:ka], cl. 15, ideo. koke koke koke/ koku koku koku; cocoa; makouka?, CM) nkucita koke koke koke/ koku koku koku, kupfuwa, kukwewa na mphambvu m’dzipe. Umbataziratu kufamba, ciciwawa kwere kwene.[kukoko:la]/
	Kukokola1 (v., [kukoko:la], cl. 15, ideo. koo koo koo nkhoko, kukokota) 1. nkucita koo koo koo, kucosa nkhoko na cinthu cakuwuma ninga simbi ayayi mwala;  nkucoseratu bzwentse pantsi: mataka yentse, makukusi na mataka kubodzi, maka maka na phaza, foxo...
	Kukokola2 (v., [kukoko:la], cl. 15, ideo. ko ko ko/ kokole kokole kokole, kukukula) nkucita ko ko ko/ kokole kokole kokole, kunemba na minembo yakuphonyeka, yakuyipa na cinthu cakuwuma patsamba, mupoto, pantsi, pamuti.
	Kukokolola (v., [kukokolo:la], cl. 15, kukokola?) nkukokola pantsi na cinthu ca simbi ninga unfuna kucosa mataka yentse.
	Kukokonola (v., [kukokono:la], cl. 15, kukokola?) nkukokola, ucicita ninga kunula tsuzu ninga tubzwi, ucifucira na mataka pomwe wacosa tsuzulo.
	Kukokota/ Kukokotera* (v., [kukoko:ta]/ [kukokote:ra], cl. 15, ideo. kokote kokote kokote/ kokotere kokotere kokotere/ kokotu kokotu kokotu, kukokola; cocota?, pt) nkucita kokote kokote kokote/ kokotere kokotere kokotere/ kokotu kokotu kokotu, kucosa ...
	Kukola (v., [kuko:la], cl. 15, kore kore, kukodola?) nkukodwa, kumala cifundo na munthu, cikalo penu na cinthu cinango. Ntima kukhala ne kufuna. “Fodya imbakola.” (Martins 1991: 212)
	Kukolocera (v., [kukoloce:ra], cl. 15, ideo. kolocere kolocere kolocere) nkucita kolocere kolocere kolocere, kukupika, maka maka mbadzo, paphewa. “Ali kufamba na mbadzo kolocere.” (Martins 1991: 212)
	Kukolola/ Kukolowola (v., [kukolo:la]/ [kukolowo:la], cl. 15, ideo. kolole kolole kolole/ kololu kololu kololu/ kolowole kolowole kolowole/ kolowolu kolowolu kolowolu, kholo/ kolo?) nkucita kolole kolole kolole/ kololu kololu kololu/ kolowole kolowole...
	Kukolombedyera1/ Kukolombexa/ Kukolombexera (v., [kukolõbedje:ra]/ [kukolõbe:ʃa]/ [kukolõbeʃe:ra], cl. 15, ideo. colombedyere colombedyere colombedyere/ colombexe colombexe colombexe/ colombexere colombexere colombexere, kolo?) 1. nkucita colombedyere...
	Kukolombedyera2 (v., [kukolõbedje:ra], cl. 15, kolo?) nkufunga na cinthu cakutengana na ngoloweko, comwe cimbakakoloweka cinango, bzwiciphatana.
	Kukolombedyerana/ Kukolombexerana (v., [kukolõbedjera:na]/ [kukolõbeʃera:na], cl. 15, kukolombedyera/  kukolombexera) nkukolombexera munthu omwe ankukukolombexerambo. “Kukolombedyerana.” (Martins 1991: 212)
	Kukolomoka/ Kukulumuka (v., [kukolomo:ka]/ [kukulumu:ka], cl. 15, kukolomola/ kukulumula) ni nsambo wakukolomola/ kukulumula, kulekerana na mwala una, yentse iri maka maka pankhomole (pagomo), ucigwa nkhalidwe wa cinthu ca kukolomola.
	Kukolomola/ Kukulumula (v., [kukolomo:la]/ [kukulumu:la], cl. 15, ideo. kolomole kolomole kolomole/ kulumule kulumulekulumule; kolo?) nkucita kolomole kolomole kolomole/ kulumule kulumule kulumule, kucosa cinthu ninga mwala wakuphatanidza kumwala wina...
	Kukolosola (v., [kukoloso:la], cl. 15, ideo. koloso koloso koloso/ kolosole kolosole kolosole, kusola) nkucita koloso koloso koloso/ kolosole kolosole kolosole, kufukulafukula pantsi na kamuti. Mba akazi, maka maka, ambacita pakulewalewa, akati asola ...
	Kukoloweka (v., [kukolowe:ka], cl. 15, ideo. koloweku koloweku koloweku, ngoloweko) ni nsambo wakucita koloweku koloweku koloweku, kuyika ayayi kuphata na ngoloweko.
	Kukoma (v., [kuko:ma], cl. 15, ideo. kome kome kome, Goma?, RDC; Likoma?, Nia.; Nyankoma? (Nyangoma), Mut.) nkucita kome kome kome, nkubva dzu tapi dzu tapi, kutapira. “Adakoma ntima.” (Martins 1991: 213)
	Kukomba (v., [kukõ:ba], cl. 15, ideo. kombe kombe kombe, cikomba) nkucita kombe kombe kombe, kubva kuwawa mitoci pakutunda ninga ukakombiwa na cikomba ayi gondwa.
	Kukombeza/ Kukombezera (v., [kukõbe:za]/ [kukõbeze:ra], cl. 15, ideo. kombeze kombeze kombeze/ kombezere kombezere kombezere) nkucita kombeze kombeze kombeze/ kombezere kombezere kombezere, kufulizafuliza na kufendezerafendezera nkhuni kuti moto umuke...
	Kukomedwa* (v., [kukome:dwa], cl. 15, kukoma?) nkukhala na ntima wakutsangalala thangwe la kucitiwa bzwa kukoma, bzwa bwino, ayayi thangwe la kuwona bzwa kukondwesa.
	Kukomera (v., [kukome:ra], cl. 15, kukoma) nkukoma na cinthu cina: cakucita, cakudya na bzwinango. “Ibzwo bzwandikomera.” (Martins 1991: 213)
	Kukomesa/ Kukomeza (v., [kukome:sa]/ [kukome:za], cl. 15, kukoma) 1. nkukoma kwene kwene; 2. nkucita kuti cinthu cikome.
	Kukomoka (v., [kukomo:ka], cl. 15, kugomoka) ni nsambo wakukhala cakukomola.
	Kukomola (v., [kukomo:la], cl. 15, ideo. komo komo komo/ komole komole komole, kugomola, Comores?) nkucita komo komo komo/ komole komole komole, kugomola, kugwesa nkhomole, kukhetsula cibayi, ca phiri, thaka, tubzwi na bzwinango, ucifumphira.
	Kukona (v., [kuko:na], cl. 15) 1. nkukwanisa ayayi kudziwa kukondza; 2. nkukondza bwino.
	Kukonchezana (v., [kukõcʰeza:na], cl. 15, kukoncheza) nkukoncheza na omwe ankukonchezambo.
	Kukondwa (v., [kukõ:dwa], cl. 15, ideo. kondwe kondwe kondwe, kukhondwa) nkucita kondwe kondwe kondwe, kukhondwa na nsobwe, na nsekerero, na nkondwerero, na ntima wakukhondwa, wakusangalala, kukhala na ntsangalalo.
	Kukondwerana (v., [kukõdwera:na], cl. 15, kukondwera) nkukondwera na omwe ankukondwerambo.
	Kukondza (v., [kukõ:dza:], cl. 15, ideo. kondze kondze kondze) 1. nkucita kondze kondze kondze, kucita cikondzi; 2. nkucita kondze kondze kondze, kumusa cinthu cikhafambalini, cikhadadzongeka.
	Kukondzeka (v., [kukõdze:ka:], cl. 15) nkukhala cakukondza. “Sakondzeka.” (Martins 1991: 214)
	Kukong’ola (v., [kukõg’o:la] 15: ideo. kong’o kong’o kong’o/ ng’o ng’o ng’o) nkucita kong’o kong’o kong’o/ ng’o ng’o ng’o, kumenya munthu munsolo ayayi pankuma (khuma) na nchinkho.
	Kukongwa (v., [kukõ:gwa], cl. 15, ideo. hohohoho hohohoho hohohoho, Kongwa?, Tan.) nkucita hohohoho hohohoho hohohoho, kung’ung’udzika nayo mphepo thangwe la kubvala bzwakubvala bzwa kutota. “Iye wakongwa na mbvula.” (Martins 1991: 213)
	Kukonkha/ Kukunkha (v., [kukõ:kʰa]/ [kukũ:kʰa], cl. 15, ideo. konkhe konkhe konkhe/ kunkhe kunkhe kunkhe, Konkani?, Goa; nkonkhano) nkucita konkhe konkhe konkhe/ kunkhe kunkhe kunkhe, kucita nkonkhano, kukhumaniza wanthu, bzwinthu na bzwinangombo.
	Kukonkhana (v., [kukõkʰa:na], cl. 15, kukonkha) nkukonkha omwe ankukonkhambo.
	Kukonkhanisa (v., [kukõkʰani:sa], cl. 15, kukonkhana) 1. nkucita kuti wanthu akonkhane; 2. nkukonkhana kwene kwene.
	Kukonkhobzwa (v., [kukõkʰo:bzwa], cl. 15, khonkho) 1. nkuyikha ayayi kukhala na khonkho; 2. nkusunga (bwino) bzwinthu.
	Kukonkhobzwana (v., [kukõkʰobzwa:na], cl. 15, kukonkhobzwa) nkukonkhobzwa mwandzako iye acikukonkhobzwambo iwe.
	Kukonkholoka (v., [kukõkʰolo:ka], cl. 15) nkukhala wakulungama ndjira za bwino.
	Kukonompfola (v., [kukonõpfo:la], cl. 15, ideo. konompfu konompfu konompfu) nkucita konompfu konompfu konompfu, kukolowola ayayi kukokonola bzwankati na mandja, kuyeri, ntsemo, ucisiya cibade. Bzwingakhalembo bvembe, muti, pakugoba.
	Kukonwa (v., [kuko:nwa], cl. 15, knock out?, ing.) 1. nkubvuma kuti wataza, waphonya; 2. nkukondwa (kubvuma) na bzwakulewa bzwa mwandzako pankhani.
	Kukonya1 (v., [kuko:ɲa], cl. 15, ideo. konyo konyo konyo) nkucita konyo konyo konyo, watadera m’banda nthuwiro (manduy, nthanga) kuti zinye mafuta.
	Kukonya2 (v., [kuko:ɲa], cl. 15, ideo. konyo konyo konyo) nkucita konyo konyo konyo, kupongonyola muliwo ule, watawumisa padzuwa kuti ucoke mataka na kuti ufewe bwino bwino. “Kukonya muliwo.” (Martins 1991: 214)
	Kukonyerera (v., [kukoɲere:ra], cl. 15, kukonyola) nkucita konyo, kucikonyola cinthu kwa ico kokha.
	Kukonyoka (v., [kukoɲo:ka], cl. 15, kukonyola) ni nsambo wakukhala ca kukonyola ayayi ciri konyo.
	Kukonyola (v., [kukoɲo:la], cl. 15, ideo. konyo konyo konyo, kukonyoka; gonyo) nkucita konyo konyo konyo, kuti cikhale ca gonyo, cakukonyoka, cakufunyika.
	Kukopira* (v., [kukopi:ra], cl. 15, ideo. kopi kopi kopi; copular?, pt) nkucita kopi kopi kopi ciwuno, kumenyerera menyerera kumaso (kucinena) na kumaso pakupombola ayayi pakukwatikira.
	Kukopoka (v., [kukopo:ka], cl. 15, kukopola) nkukhala kwa kukopola. “Kukopola ntima.” (Martins 1991: 214)
	Kukopola (v., [kukopo:la], cl. 15, ideo. kopo kopo kopo; nkopa; cópula?, acoplar?, pt) 1. nkucita kopo kopo kopo, kucosa cinthu cakunyatirira, maka maka kuthupi; 2. nkucita kopo, kucoka nkati mwa cinthu ayayi cinthu ninga cibade, nguwo, kucoka komwe c...
	Kukosa/ Kuposa2 (v., [kuko:sa]/ [kupo:sa], cl. 15, ideo. kose kose kose/ pose pose pose, kukosa, sena) 1. nkucita kose kose kose/ pose pose pose, kucosa makhanda ya khondje mpaka kusala ninga usalu penu ndzoyi bomwe ambakondzera cinthu ninga cingwe, u...
	Kukota1 (v, [kuko:ta], cl. 15, kukotama) nkufunya cinthu.
	Kukota2 (v., [kuko:ta], cl. 15, nkoteko) nkucita mankhwala ya nkoteko.
	Kukotama/ Kukowama (v., [kukota:ma]/ [kukowa:ma], cl 15, ideo. kota kota kota/ kowa kowa kowa; Dakota?, EUA) 1. nkucita kota kota kota/ kowa kowa kowa, kukota (kufunya) nsana na kugwesera thupi na nsolo pang’ono kutsogolo, kucokera nciwuno, kuti uphat...
	Kukotamisa/ Kukowamisa (v., [kukotami:sa]/ [kukowami:sa], cl. 15) nkucita kuti cinthu, maka maka munthu akotame.
	Kukoteka1 (v., [kukote:ka], cl. 15, ideo. kote) ni nsambo wakucita, wakukhala kote, wakufunyika.
	Kukoteka2 (v., [kukote:ka], cl. 15, ideo. kote) ni nsambo wakukota na mwankhwala, maka maka mamuna, kuti asaye kufuna ayayi kusirira nkazi winango koma nkazi wace yekha. Thangwe ali kota, aniwonalini kutali. Aniwona pomwe alipo (pamuyi pace) basi na b...
	Kukoterera (v., [kukotere:ra], cl. 15, kukota1) nkukota cinthu kwa ico cokha.
	Kukotesa (v., [kukote:sa], cl. 15, ideo. kote, kukota1) nkucita kuti cikhale kote ayayi kuwuza kuti acikote.
	Kukotoka (v., [kukoto:ka], cl. 15, ideo. koto, kukotola) 1. ni nsambo wkucita koto, kucoka, watalikotola (watalimala) basa; 2. nkucoka pabasa thangwe nyengo yakucoka yakwana, yafika.
	Kukotola (v., [kukoto:la], cl. 15, ideo. koto) nkucita koto, kumaliza kucita cinthu ayayi kukwanisa kumala basa.
	Kukotosa (v., [kukoto:sa], cl. 15, kukotoka) nkuwuza munthu, wanthu kuti alekeze basa, akotoke.
	Kukoweka (v., [kukowe:ka], cl. 15) ni nsambo wakukhala uli kowa, kufunyikira panyantsi.
	Kukoya (v., [kuko:ja], cl. 15, kukoya, sena; kale, Khoe khoe/ Khoi khoi?; khonkho; store?, ing.) nkuyikha na khonkho, kukonkhobzwa cinthu, kuyikha pambuto yadidi, kusunga bwino bzwinthu kuti bzwikhalitse mpaka kudzasanduka bzwa kale. Ninti ninga momwe...
	Kukoza (v., [kuko:za], cl. 15, kukondza) 1. nkukondza, nkubala mwana wakutengana ninga iwe; 2. nkutenga kwadzindza lako. “Babako adakoza iwe.” (Martins 1991: 214)
	Kukozola (v., [kukozo:la], cl. 15, ideo. kozo kozo kozo) nkucita kozo kozo kozo, kumenya mpaka kumalizira kupha.
	Kukudiri (v., [kukuɗi:ri], cl. 15, acudir, pt) nkupasa nthandizo nyakulifuna.
	Kukudula (v., [kukuɗu:la], cl. 15, ideo. kudu kudu kudu) nkucita kudu kudu kudu, kukwiza mapewa, ciratizo cakulamba.
	Kukudzuka (v., [kukudzu:ka], cl. 15, kukudzula) nkukhala cakukudzula. “Ukuse bwa mbwaya budakudzuka.” (Martins 1991: 215)
	Kukudzula (v., [kukudzu:la], cl. 15, ideo. kudzu kudzu kudzu, kuzula) nkucita kudzu kudzu kudzu, kuzula zula matenga, ukuse na mandja penu na mano. “Mbwaya idakudzula ukuse.” (Martins 1991: 215)
	Kukukudza (v., [kukuku:dza], cl. 15, onom. ku ku ku) nkucita ku ku ku, kucemera nkhuku maka maka kuti zidzadye.
	Kukukula (v., [kukuku:la], cl. 15, ideo. kukulu kukulu kukulu/ kuu kuu kuu) nkucita kukulu kukulu kukulu/ kuu kuu kuu, kucera na kuwoleratu, maka maka na mphambvu za madzi, mataka na makukutsi yentse yicisala minyala padeca.
	Kukukuluka/ Kukuluka (v., [kukukulu:ka]/ [kukulu:ka], cl. 15) nkukhala cakukukula.
	Kukukulula/ Kukulula (v., [kukukulu:la]/ [kukulu:la], cl. 15) nkukukula mataka, minyala na bzwentse bzwa pantsi.
	Kukukuta (v., [kukuku:ta], cl. 15, onom. kukutu kukutu kukutu, crocuta crocuta crocuta?, ing.; cikuta?) nkucita kukutu kukutu kukutu, kuswa, kutampfuna pfupa penu cinthu ca kuwuma kwene kwene ninga pfupa.
	Kukukutidza (v., [kukukuti:dza], cl. 15, ideo. kukutidze kukutidze, kukutidze) nkucita kukutidze kukutidze kukutidze, kumphswinkha, kuswimphira manga manga nyumba, litsito, cikhute, maka maka na mitete, mapesi, mawuswa, masamba. “Takukutidza cikhute n...
	Kukula (v., [kuku:la], cl. 15, lipiku, mkd.; Kuran?, ár.) nkukhala nkulu nsinkhu na ndzeru kubodzi. Ninti adandendeza na lipiku, nsinda wa ciratizo kuti wakula pomwe na Kuran momwe muna bzwentse bzwa kuti udziwe bzwa pantsi na bzwa kudzulu. “Iye wakul...
	Kukulima/ Kulikuma (v., [kukuli:ma]/ [kuliku:ma], cl. 15, ideo. kuli kuli kuli/ liku liku liku, kudjiguma?) nkucita kuli kuli kuli/ liku liku liku, kubvuma, kutayira na nsolo na kuwudjigumisa, uciwugwesa pabodzi bodzipo, ciratizo ca kuti wabva, watawi...
	Kukulitiri/ Kukulutiri (v., [kukuliti:ri]/ [kukuluti:ri], cl. 15, curtir?, pt) nkubonera udanyamala, ninga unkubzwibvalini. Kukhala ninga jayi wazerewera nabzwo.
	Kukuludza (v., [kukulu:dza], cl. 15, ideo. kulo kulo kulo/ kulu kulu kulu) nkucita kulo kulo kulo/ kulu kulu kulu, kucemera maka maka kwa nkhuku tuwana twace kuti tumutewere ayayi tudzadye kuti tukule. “Kubzwikuludza.” (Martins 1991: 215)
	Kukuludzana (v., [kukuludza:na], cl. 15) nkukuludza mwandzako omwe ankukuludzambo.
	Kukulukula/ Kulukulula (v., [kukuluku:la]/ [kulukulu:la], cl. 15, kulukula?) 1. nkulukula, kulewa mafala yentse, libodzi na libodzi, ninga momwe yadalewedwa, neye kuyasandulisa, neye kusiya na mabodziyo yokha; 2. nkulewa lewa mafala na nchenkho, na m’...
	Kukulumiza (v., [kukulumi:za], cl. 15, ideo. kulumize kulumize kulumize) nkucita kulumize kulumize kulumize, kucita bzwa cibawu, kumaliza kamangu mangu, kucita bzwinthu ne kucedwa.
	Kukulumizisa (v., [kukulumizi:sa], cl. 15, kukulumiza) 1. nkucita kuti akulumize; 2. nkukulumiza kwene kwene.
	Kukulumunya/ Kumulumunya/ Kumunya (v., [kukulumu:ɲa]/ [kumulumu:ɲa]/ [kumu:ɲa], cl. 15, ideo. kulumunye kulumunye kulumunye/ mulumunye mulumunye mulumunye/ munye munye munye) nkucita kulumunye kulumunye kulumunye/ mulumunye mulumunye mulumunye/ munye ...
	Kukulunga1 (v., [kukulũ:ga], cl. 15, ideo. kulunge kulunge kulunge, Malunga?) nkucita kulunge kulunge kulunge, kuthira munyu, maka maka ncisayi, kuti cikome, cikhale na goso. AMalunga ndiwo adayenda na munyu kudziko la anyungwe.
	Kukulunga2 (v., [kukulũ:ga], cl. 15, ideo. kulunge kulunge kulunge, Malunga?) nkucita kulunge kulunge kulunge, kucita ninga bzwaciwuMalunga, omwe akhacita bwino basa liri lentse lomwe akhaphata: kuphika, kusona, kumanga ntsinga, kukondza cikalango. “K...
	Kukulungika (v., [kukulũgi:ka], cl. 15, kukulunga) ni nsambo wakukhala wakukulunga, kubvuma kukhala wakukulunga.
	Kukulungira (v., [kukulũgi:ra], cl. 15, kukulunga) nkukulunga  pabodzi naco, kuphatira basa pakukulunga. “Kukulungira bzwinthu mu nsumbu, mu nguwo.” (Martins 1991: 216)
	Kukuma (v., [kukũ:ma], cl. 15, ideo. kuwu kuwu kuwu, kumema?) nkucita kuwu kuwu kuwu, kuwunga kwa madzi mang’onong’ono pakupita munkulo, maka maka wa minyala ayayi madindi.
	Kukumba (v., [kukũ:ba], cl. 15, ideo. kumbe kumbe, kumbe, (Chaŵala) Makumba?, Zam.; nkhumba?; Ticumbi?, Br.) nkucita kumbe kumbe kumbe, kuyendesa bzwifuwo penu bzwirombo bzwa nthengo, kumbuto ibodzi. Pakutoma, ninti kukhali kuyendesa, kufambisa, kucos...
	Kukumbata* (v., [kukũba:ta], cl. 15, nkhumba?) nkuvunyizira na mandja.
	Kukumbatira (v., [kukũbati:ra], cl. 15, kukumba, kukumbata) nkukumbata, kukhumaniza maboko ninga uli kufumbata.
	Kukumbatirana (v., [kukũbatira:na], cl. 15, kukumbatira) nkukumbatira mwina/ mwinango omwe ankukumbatirambo.
	Kukumbira (v., [kukũbi:ra], cl. 15, kukombela, cha.) nkuyeza/ nkuyezera kutenga (kukomba) ntima wa munthu na kubzwiceswa kuti iye akupase thandizo lomwe ayayi cinthu comwe unfuna.
	Kukumbirira (v., [kukũbiri:ra], cl. 15, kukumbira) nkukumbira mucinyawu ca munthu wina.
	Kukumbiza (v., [kukũbi:za], cl. 15, ideo. kumbize kumbize kumbize, kukumbira) nkucita kumbize kumbize kumbize, kupasa cinthu kuna munthu nyakukukumbira.
	Kukumbuka (v., [kukũbu:ka], cl. 15, kugumbuka, sena; kuwumbuka (nsolo); khumbo?) 1. ni nsambo wakubweresa nkumbuso, kubweresa padeca ndzeru za kale, za kupita kale, zomwe zikhadayebwiwa ayayi zikhadabisalika; 2. nkukhala na khumbo, kuphatisa basa nsol...
	Kukumbukika (v., [kukũbuki:ka], cl. 15, kukumbuka) nkukwanisika kucikumbuka.
	Kukumbukira (v., [kukũbuki:ra], cl. 15, kukumbuka,  kukumbukira, sena; kukumbuka; kugumbukira, xona) nkukumbuka, kukhala ucikumbuka cinthu.
	Kukumbukisa (v., [kukũbuki:sa], cl. 15, kukumbuka) 1. nkucita kuti akumbuke; nkukumbuka kwene kwene.
	Kukumbusa (v., [kukũbu:sa], cl. 15, kukumbusa, sena) nkupasa nkumbuso, kucita kuti akumbuke.
	Kukumbusira (v., [kukũbusi:ra], cl. 15, kukumbusa) nkukumbuka bzwakukumbuka.
	Kukumbusisa* (v., [kukũbusi:sa], cl. 15, kukumbusa) 1.  nkukumbusa kuti akumbuke; 2. nkukumbusa kwene kwene.
	Kukunda (v., [kukũ:da], cl. 15, ideo. kunde kunde kunde, cikunda, kunda, nkundo, nkhondo) nkucita kunde kunde kunde, nkundo, maka maka na nkhondo, kuti utenge, upambe na mphambvu cinthu ca mwene, ucimusiya ali ndju/ ndjunge, alibe cinthu; 2. nkucita k...
	Kukunduka (v., [kukũdu:ka], cl. 15, kukundula) nkukhala  cidakundula, kunda.
	Kukundula/ Kukundzula* (v., [kukũdu:la]/ [kukũdzu:la], cl. 15, ideo. kundu kundu kundu/ kundule kundule kundule/ kundzu kundzu kundzu/ kundzule kundzule kundzule, kunda) nkucita kundu kundu kundu/ kundule kundule kundule/ kundzu kundzu kundzu/ kundzul...
	Kukunga1 (v., [kukũ:ga], cl. 15, ideo. kunge kunge kunge, kugunga, kuwumba)  nkucita kunge kunge kunge, kusona manga manga, kundopswidingapswidinga basi. “Uzingo bwa kunga na kuwawa.” (Martins 1991: 216)
	Kukunga*2 (v., [kukũ:ga], cl. 15, ideo. kunge kunge kunge, kugunga, kuwumba) nkucita kunge kunge kunge, kukhumaniza, ucifunya, uciwumba bzwala bzwa kumandja, ucicita xoko kuti, maka maka, umenyere munthu.
	Kukungana (v., [kukũga:na], cl. 15) nkukunga mwinango iyembo acimukungambo.
	Kukungudzula (v., [kukũgudzu:la], cl. 15, ideo. kungudzule kungudzule kungudzule, kuzula) nkucita kungudzule kungudzule kungudzule, kuzulazula na mano tunyama twakusalirira, twakuphatirira m’mafupa ayayi nthupi.
	Kukungula (v., [kukũgu:la], cl. 15, ideo. kungule kungule kungule, kupunguza?, kuwungula) 1. nkucita kungule kungule kungule, kukulukula, kulewalewa, kucosa padeca bzwakuyipa bzwako; 2. nkucita kungule kungule kungule, kuwungula, kutetenula, kucosa, k...
	Kukunkhulika (v., [kukũkhuli:ka], cl. 15, kukunkhuliza) ni nsambo wakukhala cidakunkhuliza.
	Kukunkhuliza (n., [kukũkhuli:za], cl. 15, ideo. kunkhuli kunkhuli kunkhuli/ kunkhulize kunkhulize kunkhulize) nkucita kunkhuli kunkhuli kunkhuli/ kunkhulize kunkhulize kunkhulize,   kuyendesa kwa cinthu ninga ntanda ayayi viri.
	Kukunkhumuka (v., [kukũkʰumu:ka], cl. 15, kukunkhumula/ kukutumula) nkukhala cakukunkhumula/ cakukutumula.
	Kukunkhumula/ Kukutumula (v., [kukũkʰumu:la]/ [kukutumu:la], cl. 15, ideo. kunkhumu kunkhumu kunkhumu/ kunkhumule kunkhumule kunkhumule/ kutumu kutumu kutumu/ kutumule kutumule kutumule) nkucita kunkhumu kunkhumu kunkhumu/ kunkhumule kunkhumule kunkhu...
	Kukunkhuntha/ Kukuntha/ Kupumphuntha (v., [kukũkʰũ:tʰa]/ [kukũ:tʰa]/ [kupũpʰũ:tʰa], cl. 15, ideo. kunkhunthe kunkhunthe kunkhunthe/ kunthe kunthe kunthe/ pumphunthe pumphunthe pumphunthe) nkucita kunkhunthe kunkhunthe kunkhunthe/ kunthe kunthe kunthe/...
	Kukuntsa* (v., [kukũ:tsa], cl. 15, kuntsi) nkutenga bzwinthu bzwa kuntsi, ucibzwibweresa padzulu, bzwa padzulu, bzwiciyenda kuntsi.
	Kukupa (v., [kuku:pa], cl. 15: ideo. kupe kupe kupe, kukhupha?) nkucita kupe kupe kupe, kupambula, kucosa na mandja, cibade, mabvundu ayayi bzwinthu bzwa kusanganizana na madzi penu bzwinthu ninga madzi na bzwinango bzwakuswipa kuti yasale yali ndzaa,...
	Kukupika (v., [kukupi:ka], cl. 15, ideo. kupike kupike kupike, pikuu; lipiku?, mkd.; pick up?, ing.) ni nsambo wakucita kupike kupike kupike, kumanika, maka maka paphewa, kumbuyo, cinthu ninga mbadzo, phaza, mpfuti, nsewe, dipa, uciyenda naco ulendo b...
	Kukupuka (v., [kukupu:ka], cl. 15, kukupula) nkukhala cakukupula. “Pamwendo pangupa padadzipweteka, khanda lidakupuka.” (Martins 1991: 217)
	Kukupukudza (v., [kukupuku:dza], cl. 15, ideo. kupukudze kupukudze kupukudze) nkucita kupukudze kupukudze kupukudze, kuzwengesa nkhupukupu ninga nyankhupukupu.
	Kukupula (v., [kukupu:la], cl. 15, ideo. kupule kupule kupule, nkupu; kukopola; cópula?, pt) nkucita kupule kupule kupule, kucosa nkupu, khanda la cirombo cakufa, maka maka na kupfenda, na cisu. “Akamala kubvula, ambakupula nkhumba.” (Martins 1991: 217)
	Kukutira (v., [kukuti:ra], cl. 15, ideo. kutire kutire kutire, cikuti; kutirha?, cha.) nkucita kutire kutire kutire, kusanganizana wanthu kuti amenye mwinango/ anango; 2. nkucita kutire kutire kutire, kupitira pandewo, na kuthandiza m’bodzi ayayi cipa...
	Kukutu (ideo., [kuku:tu]) ni nsambo wakukhala gwa, kuwuma kwere kwene kwa cinthu ayayi kwa munthu na mantha.
	Kukutumuka* (v., [kukutumu:ka], cl. 15) nkukhala cakukutumula.
	Kukutumula (v., [kukutumu:la] 15: ideo. kutumu kutumu kutumu/ kutumule kutumule kutumule) nkucita kutumu kutumu kutumu/ kutumule kutumule kutumule, kubvuludzabvuludza,   nguwo, mphasa, maka maka kuti cicoke pfumbi na bzwiswipa bzwinango. Ukati ni muti...
	Kukuwa1 (v., [kuku:wa], cl. 15, ideo. kuwe kuwe kuwe, khuwe) nkucita kuwe kuwe kuwe, kukwiza, kuzalula, kululisa kwene kwene fala thangwe la ukali, ciya ayayi kuti lifike, libvekere kutali. Kungakhale kutewezera khuwe kulira. Ninti anyungwe akhayesa k...
	Kukuwa2 (v., [kuku:wa], cl. 15, ideo. kuwe kuwe kuwe, makhuwa?, khuwe; kuwa, xona) nkucita kuwe kuwe kuwe, kumala kugwa (kuwa), maka maka kwa misapo, mumuti.
	Kukuza (v., [kuku:za], cl. 15, nkulu, kukula) nkucita kuti cinthu, munthu, cifuwo, cirombo, muti, bzwikule, bzwikhale bzwikulu.
	Kukuzunga (v., [kukuzũ:ga], cl. 15) nkuphika bzwakudya manga manga ninga kondo bzwibvundula bvundula.
	Kukwakwata* (v., [kukwakwa:ta], cl. 15, ideo. kwakwate kwakwate kwakwate) nkucita kwakwate kwakwate kwakwate, kubzwiwumirira cokha.
	Kukwakwatira (v., [kukwakwa:tira], cl. 15, ideo. kwakwatire kwakwatire kwakwatire) nkucita kwakwatire kwakwatire kwakwatire, kuwumirira, kuwonderera kwa munthu, cirombo na bzwinango.
	Kukwala (v., [kukwa:la], cl. 15, ideo. kwale kwale kwale/kwalu kwalu kwalu) nkucita kwale kwale kwale/ kwalu kwalu kwalu, kunyang’ana,nyang’ana muli mwentse, gananga, mbava, kambowa na bzwinango. “Wali kumukwala.” (Martins, 1991: 218)
	Kukwalanga*/ Kukwalangira/ Kupalanga (v., [kukwalã:ga]/ [kukwalãgi:ra]/ [kupalã:ga], cl. 15, ideo. kwalange/u kwalange/u kwalange/u/ kwalangire kwalangire kwalangire/ palange/u palange/u palange/u) nkucita kwalange/u kwalange/u kwalange/u/ kwalangire ...
	Kukwalaxula (v., [kukwalaʃu:la], cl. 15, ideo. kwalaxu kwalaxu kwalaxu/ kwalaxule kwalaxule kwalaxule) nkucita kwalaxu kwalaxu kwalaxu/ kwalaxule kwalaxule kwalaxule, kumenya na mphambvu kwere kwene, ucisiya thupi na nthumbira mulopa ayayi matukuxa ni...
	Kukwamata/ Kukwantsa/ Kukwantsamula (v., [kukwama:ta]/ [kukwã:tsa]/ [kukwãtsamu:la], cl. 15, ideo. kwa kwa kwa, palmada?, pt) nkucita kwa kwa kwa, kupasa mbama, kumenya na mbama na mphambvu kunkhope na mandja yakufuthula.
	Kukwangwanuka (v., [kukwãgwanu:ka], cl. 15, kukwangwanula) ni nsambo wakukhala cakukwangwanula, ciri kwangwamu, cakusiya nkwangwaliwa.
	Kukwangwanula (v., [kukwãgwanu:la], cl. 15, ideo. kwangwanu kwangwanu kwangwanu/ kwangwanule kwangwanule kwangwanule, nkwangwaliwa) nkucita kwangwanu kwangwanu kwangwanu/ kwangwanule kwangwanule kwangwanule, kusiya nkwangwaliwa.
	Kukwana (v., [kukwa:na], cl. 15, ideo. kwane kwane kwane) nkucita kwane kwane kwane, ne kusiya khwankhwa, kukhala nde nde nde. “Yakwana nthawe yakuyenda kumuyi.” (Martins 1991: 218)
	Kukwanira (v., [kukwani:ra], cl. 15, kukwana) nkukwana kufika na kupalalizira, kumalizira kukwana. “Cisayi cintikwaniralini.” (Martins 1991: 218)
	Kukwanisa (v., [kukwani:sa], cl. 15, kukwana) nkukwana kucita, kudziwa kucita, kucita bzwakukwana.
	Kukwapula (v., [kukwapu:la], cl. 15, ideo. kwapu kwapu kwapu/ kwapule kwapule kwapule; Luapula?, Zâm.) nkucita kwapu kwapu kwapu/ kwapule kwapule kwapule, kumenya na nchamu ninga wa ntsasala.
	Kukwatamula (v., [kukwatamu:la], cl. 15, ideo. kwatamule kwatamule kwatamule, kukwamata) nkucita kwatamule kwatamule kwatamule, kumenya ninga kukwamata.
	Kukwatika (v., [kukwati:ka], cl. 15, ideo. kwati kwati kwati/ kwatike kwatike kwatike; cikwati, kukwata, nya.; squat?, ing.) ni nsambo wakucita kwati kwati kwati/ kwatike kwatike kwatike, kuyikha, kutsandzikidza cinthu cina padzulu pacinango ninga kug...
	Kukwatikidza (v., [kukwatiki:dza], cl. 15, kukwatika) nkukwatika cinthu kucinthu cina, maka maka tampa, kumulomo kwa combo.
	Kukwatikira/ Kukwatira (v., [kukwatiki:ra]/ [kukwati:ra], cl. 15, kukwata?, nya., sena; kukwatika) nkucita kwati, kukhumanisa, kutsamirisa, kukhuyirisa, maka maka cinena cibodzi kucinena ayayi kumatako cinango/ yanango. Pacinyanja, kukwatira, nkulowol...
	Kukwatikirana (v., [kukwatikira:na], cl. 15, kukwatikira) nkukwatikira mwandzako, iyembo acikukwatikira iwe.
	Kukwatuka (v., [kukwatu:ka], cl. 15, kukwatula) nkukhala cakukwatula.
	Kukwatula (v., [kukwatu:la], cl. 15, ideo. kwatu kwatu kwatu/ kwatule kwatule kwatule, cikatu katu?) nkucita kwatu kwatu kwatu/ kwatule kwatule kwatule, kucosa, kupambula cinthu ninga khanda, cibade, thala, pendi, cakukwatikiza, cakuphatana, cakumatir...
	Kukwawa (v., [kukwa:wa], cl. 15, ideo. kwawe kwawe kwawe/ kwawu kwawu kwawu, Mukwawa?, Tan.; khwawa) nkucita kwawe kwawe kwawe/ kwawu kwawu kwawu, kufamba na mandja na mabondo ninga mwana akanati kuyima, acifamba bwino na minyendo yace. Ambacita ninga...
	Kukwebveka (v., [kukwebve:ka], cl. 15, ideo. kwebve) ni nsambo wakukhala kwebve, kugwa ninga cinthu cakubvunda ayayi kukhala manga manga.
	Kukwekweta (v., [kukwekwe:ta], cl. 15, ideo. kwee kwee kwee/ kwekwete kwekwete kwekwete) nkucita kwee kwee kwee/ kwekwete kwekwete kwekwete, kukwewakwewa, kupfuwapfuwa cinthu ciri pantsi, m’mbuyo, ne kucidzusa. “Wawona papaya yakubisa, iye kwekwetu kh...
	Kukwemberera* (v., [kukwẽbere:ra], cl. 15, ideo. kwemberere kwemberere kwemberere; kumbwerera?) nkucita kwemberere kwemberere kwemberere, cakubvala cakumbwerera mpaka pantsi, ukacibvala, thangwe la kutalimpha.
	Kukwena (v., [kukwe:na], cl. 15, ideo. kwene kwene kwene/ kwenu kwenu kwenu, kwene kwene?) nkucita kwene kwene kwene/ kwenu kwenu kwenu, kutenga pakulu cakudya, maka maka cisayi, pakudya pabodzi na andzako.
	kukwenga (v., [kukwẽ:ga], cl. 15, ideo. kwenge kwenge kwenge/ kwengu kwengu kwengu, ikenga?, Igbo) nkucita kwenge kwenge kwenge/ kwengu kwengu kwengu, kuxetesaxetesa, kukwexerakwexera pantsi ndzayo, ninga maka maka mikono, mphondolo zimuna, nsambo wa ...
	Kukwetedza/ Kukwetekedza (v., [kukwete:dza]/ [kukweteke:dza], cl. 15, ideo. kwete kwete kwete/ kwetedze kwetedze kwetedze/ kwetekedze kwetekedze kwetekedze) nkucita kwete kwete kwete/ kwetedze kwetedze kwetedze/ kwetekedze kwetekedze kwetekedze, kutek...
	Kukweteka*/ Kupweteka (v., [kukwete:ka]/ [kukwete:ka], cl. 15, ideo. kweteke kweteke kweteke/ pweteke pweteke pweteke) ni nsambo wakucita kweteke kweteke kweteke/ pweteke pweteke pweteke, kucita cironda na kuphaya, maka maka na cinthu ca ntsonga, munt...
	Kukwewa1 (v., [kukwe:wa], cl. 15, ideo. kwee kwee kwee/ kwewe kwewe kwewe) nkucita kwee kwee kwee/ kwewe kwewe kwewe, kupfuwa munthu/ cinthu kuti abwere/ cibwere kwako ayayi uyende naye/ naco.
	Kukwewa2 (v., [kukwe:wa], cl. 15, ideo. kwee kwee kwee/ kwewe kwewe kwewe) nkucita kwee kwee kwee/ kwewe kwewe kwewe, kulatiza nkwebzwa munthu, na kumupfuwa paboko, ucimulatiza ndjira.
	Kukwexa (v., [kukwe:ʃa], cl. 15, ideo. kwe kwe kwe/ kwexe/u kwexe/u kwexe/u) nkucita kwe kwe kwe/ kwexe/u kwexe/u kwexe/u, kutsamirisa cinthu cakukakala na cakukhuma kuti ucose pendi, tsuzu, ntsidzi zakuphatirira.
	Kukwexana (v., [kukweʃa:na], cl. 15, kukwexa) nkukwexa mwandzako omwe ankukwexambo.
	Kukwicikira/ Kukwicira (v., [kukwiciki:ra]/ [kukwici:ra], cl. 15, ideo. kwici kwici kwici/ kwicikire kwicikire kwicikire/ kwicire kwicire kwicire, kukwika) nkucita kwici kwici kwici/ kwicikire kwicikire kwicikire/ kwicire kwicire kwicire, kupindza nka...
	Kukwiciza (v., [kukwici:za], cl. 15, ideo. kwici kwici kwici/ kwicize kwicize kwicize) nkucita kwici kwici kwici/ kwicize kwicize kwicize, kukwika cinthu na nyongo thangwe cinthuco ncapamwepolini; nkucita kwici kwici kwici/ kwicize kwicize kwicize, ku...
	Kukwika (v., [kukwi:ka], cl. 15, ideo. kwi kwi kwi/ kwike kwike kwike; kuyika, kuyikha) nkucita kwi kwi kwi/ kwike kwike kwike, kuyikha (kuyika) pakati pabzwinthu bzwinango ayayi kupindza nkati mwa cinthu ninga m’mubo, m’mphako, kunyini, kuntumbo, m’b...
	Kukwikwitidza (v., [kukwikwiti:dza], cl. 15, ideo. kwikwitidze kwikwitidze kwikwitidze) 1. nkucita kwikwitidze kwikwitidze kwikwitidze, kupindza na mphambvu cinthu pana bzwina bzwakupswinyana kale, kupitambo, uko mwadzala kale; 2. nkucita kwikwitidze ...
	Kukwikwiza (v., [kukwikwi:za], cl. 15, ideo. kwikwize kwikwize kwikwize) nkucita kwikwize kwikwize kwikwize, kubzwikwika pomwe ulibe kucemerewa ayayi kutambira bzwomwe ukhayeneralini thangwe wakulumiza ndiwe kutambira.
	Kukwinya (v., [kukwi:ɲa], cl. 15, ideo. kwinye kwinye kwunye; kugwinya) nkucita kwinye kwinye kwunye, kukwiza m’dzawulu maka maka cakubvala: vistidu, saya, kabudula.
	Kukwira (v., [kukwi:ra], cl. 15, ideo. kwire kwire kwire/ kwiru kwiru kwiru, kukhwela?, zulu) nkucita kwire kwire kwire/ kwiru kwiru kwiru, kuyenda padzulu pacinthu, cingakhale phiri, muti, ntanda, ng’ombe, bulu, ngolo.
	Kukwirana (v., [kukwira:na], cl. 15, kukwira) 1. nkukwira nyakukukwirambo; 2. nkukwira, kucitana bzwawumaluku.
	Kukwirira (v., [kukwiri:ra] 15, kukwira) 1. nkukwira, kufika padzulu, patsogolo pawugo, pampando ayayi kukhala na mbiri yakukwira, yakufika patali; 2. nkukwira kwa ntemo, kukwiza ntemo.
	Kukwiriwidza (v., [kukwiriwi:dza], cl. 15, ideo. kwiriwiri kwiriwiri kwiriwiri/ kwiriwiridze kwiriwiridze kwiriwiridze, kukwirisa kudzulu?) nkucita kwiriwiri kwiriwiri kwiriwiri/ kwiriwiridze kwiriwiridze kwiriwiridze, cibvekero cakuwunga kwa cinthu p...
	Kukwiriwidzira (v., [kukwiriwidzi:ra], cl. 15, kukwiriwidza) 1. nkukwiriwidza kuna cinthu kuti ucimenye kuti cigwe, cife, cibve kuwawa, cithawe na bzwinango; 2. nkukwiriwidza cinyawu ca munthu.
	Kukwitika (v., [kukwiti:ka], cl. 15, ideo. kwiti kwiti kwiti/ kwitike kwitike kwitike) ni nsambo wakucita kwiti kwiti kwiti/ kwitike kwitike kwitike, kupindza, maka maka m’mubo penu mphako, cinthu cakusongoka, ucimbatokonyatokonya.
	Kukwizika (v., [kukwizi:ka], cl. 15, kukwiza) ni nsambo wakukwiza, kutenga cinthu comwe ciri panyantsi, uciciyendesa padzulu.
	Kukwizira (v., [kukwizi:ra], cl. 15, kukwiza) 1. nkukwiza, ucikhala na thangwe race; 2. nkukwiza cinyawu ca mwandzako.
	Kukwizula (v., [kukwizu:la], cl. 15, ideo. kwizu kwizu kwizu/ kwizule kwizule kwizule, kukwiza) nkucita kwizu kwizu kwizu/ kwizule kwizule kwizule, kukwizakwiza, maka maka mapewa, ciratizo cakulamba. “Kukwizula mapewa.” (Martins 1991: 220)
	Kukwondoka* (v., [kukwõdo:ka], cl. 15, kukwondola) ni nsambo wakukhala cakukwondola, ciri kwondo, cakuchoka manungo, cakusaya mphambvu.
	Kukwondola* (v., [kukwõdo:la], cl. 15, ideo. kwondo kwondo kwondo/ kwondole kwondole kwondole) kucita kwondo kwondo kwondo/ kwondole kwondole kwondole, kukhalisa cinthu thephe thephe ninga bzwiphala.
	Kukwongwona (v., [kukwõgwo:na], cl. 15, ideo. kwo kwo kwo/ kwongone kwongone kwongone) nkucita kwo kwo kwo/ kwongone kwongone kwongone, kukwewa na miromo, mangera na bzwinango, madzi ayayi bzwinthu ninga madzi, nkaka, mulopa, bzwangululu ngwululu penu...
	Kukwobvoka* (v., [kukwõbvo:la], cl. 15, kukwobvola) ni nsambo wakukhala cakukwobvola.
	Kukwobvola* (v., [kukwõbvo:la], cl. 15, ideo. kwobvo kwobvo kwobvo/ kwobvole kwobvole kwobvole) nkucita kwobvo kwobvo kwobvo/ kwobvole kwobvole kwobvole, kumenyesamenyesa bzwakubvala bzwakutota, maka maka bzwa nthupi penu pakufula.
	Kulakata (v., [kulaka:ta], cl. 15, ideo. lakata lakata lakata) nkucita lakata lakata lakata, kugwa cibodzi na cibodzi ayayi kabodzi na kabodzi.
	Kulalama (v., [kulala:ma], cl. 15, kurarama, xona) nkukhala, ucicira magole na magole.
	Kulalika* (v., [kulali:ka], cl. 15, ideo. lalike lalike lalike) ni nsambo wakuphatiza moto na kucita lalike lalike lalike bzwimitanda bzwikulu bzwikulu bzwomwe bzwimbamalalini, bzwimbathimalini mangu, zingapite ntsiku ziwiri ayayi zitatu.
	Kulalira (v., [kulali:ra], cl. 15, ideo. lalire lalire lalire, ciraliro, kurara, xona) nkucita lalire lalire lalire, kudya cakudya ca usiku kuti ayende kagona (kukalala), kurara (xona)).
	Kulaliza (v., [kulali:za], cl. 15, kulalira) nkucita kuti munthu alalire, na kupasa ciraliro, cakudya cakulalira, maka maka bzwifuwo. “Ndoko ukalalize mbuzi.” (Martins 1991: 221)
	Kulamba (v., [kulã:ba], cl. 15, ideo. lambe lambe lambe, Lamba, Zambian Copperbelt, Zam.; Amaramba?, Nia.; Kilamba?, Kim.) nkucita lambe lambe lambe, kusaya kufuna cinthu, kucita, kutambira cinthu, kubva, kubvuma comwe akutuma penu akupasa. Ninti aLam...
	Kulambana (v., [kulãba:na], cl. 15, kulamba) nkulambambo omwe akulamba.
	Kulambiza (v., [kulãbi:za], cl. 15, kulamba) nkucita kuti iwe ulambe ayayi munthu alambe kukumbiza cinthu, kulowoza na bzwinango.
	Kulamuka/ Kumuka (v., [kulamu:ka]/ [kumu:ka], cl. 15, ideo. lamuke lamuke lamuke/ muke muke muke, kulamusa/ kumusa) nkucita lamuke lamuke lamuke/ muke muke muke, kupenya, uciyima penu neye. “Kumuka tsoka.” (Martins 1991: 265)
	Kulamusa/ Kumusa (v., [kulamu:sa]/ [kumu:sa], cl. 15, ideo. lamuse lamuse lamuse/ muse muse muse, Lamu, Npl.; muke; Musa?; kulamusa, sena; kumutsa, xona) 1. nkucita lamuse lamuse lamuse/ muse muse muse, kucosa munthu patulo, kucita kuti apenye maso, n...
	Kulamwa (v., [kula:mwa], cl. 15, ideo. lamwe lamwe lamwe, kulamba kumwa?) nkucita lamwe lamwe lamwe, kulamba, udakalipa thangwe la ciya na mafala yomwe akulewa, akutsimula, uko uncifuna. Kale kale, pinango kukhali kulamba kumwa nkaka, mwana. Tsapanoli...
	Kulanga (v., [kulã:ga], cl. 15, ideo. lange lange lange, kulanga, kulonga?, sena; kulanga?, cha.; Ahlangene?, Xhosa; Mhlanga?, ndau; kalanga, Malango, Zam.; Kalanga/ Karanga/ Karonga?, Zim.; ronga; kulungama) nkucita lange lange lange, kupasa  malango...
	Kulangana* (v., [kulãga:na], cl. 15, kulanga) nkulanga omwe ankulangambo.
	Kulangalira/ Kulingalira (v., [kulãgali:ra]/ [kulĩgali:ra], cl. 15, kulanga/ kulinga kulira?) nkukumbuka bzwa kuyipa, uciyambiratu kugopa, kusankhula (kulanga) kulira, kubonera ne na kuyezerako ukanati ne bzwakuyipabzwo bzikanati na kufikako. Nyakulan...
	Kulangamiza/ Kulungamiza (v., [kulãgami:za]/ [kulũgami:za], cl. 15, kulanga, ideo. langamize langamize langamize/ lungamize lungamize lungamize) nkucita langamize langamize langamize/ lungamize lungamize lungamize, kuteweza bzwakulungama.
	Kulanganira/ Kulinganira (v., [kulãgani:ra]/ [kulĩgani:ra], cl. 15, ideo. langanire langanire langanire/ linganire linganire linganire) nkucita langanire langanire langanire/ linganire linganire linganire, kukhala bzwakulungamiza, bzwakundendemerana.
	Kulanganirana/ Kulinganirana (v., [kulãganira:na]/ [kulĩganira:ra], cl. 15, kulanganira/ kulinganira) nkulanganira/ nkulinganira na omwe/ comwe adalanganirambo/ adalinganirambo naye/ naco.
	Kulanganiza/ Kulinganiza (v., [kulãgani:za]/ [kulĩgani:za], cl. 15, kulanganirana/ kulinganirana) nkucita kuti alanganirane/ alinganirane ayayi cilanganirane/ cilinganirare.
	Kulangulula (v., [kulãgulu:la], cl. 15, ideo. langulule langulule langulule, lango?, kulanga) nkucita langulule langulule langulule, kunyozera mpaka kugaza malango.
	Kulapa (v., [kula:pa], cl. 15, ideo. lape lape lape, kurapa, xona; kulamba?) nkucita lape lape lape, kucosa matenda nthupi, kulamba matenda, kupoza matenda.
	Kulapha (v., [kula:pʰa], cl. 15, mulapu?) nkutalimpha kwene kwene ninga mulapu. “Munthuyu walapha.” (Martins 1991: 221)
	Kulapuka (v., [kulapu:ka], cl. 15, kulapula) ni nsambo wakukhala cakulapula ninga mulapu umbacita.
	Kulapula (v., [kulapu:la], cl. 15, ideo. lapu lapu lapu/ lapule lapule lapule, mulapu; Luapula?, Zâm.) 1. nkucita lapu lapu lapu/ lapule lapule lapule, kumanga, kukoka, kuthusa cinthu na mulapu; 2. nkucita lapu lapu lapu/ lapule lapule lapule, kutsudz...
	Kulasa (v., [kula:sa], cl. 15, ideo. lase lase lase, kulasa, sena; kuuraya, xona) nkucita lase lase lase, kuphaya na cinthu ca ntsonga ninga dipa, ntsingano na bzwinango.
	Kulata (v., [kula:ta], cl. 15: ideo. late late late/ latu latu latu, cala mulata) nkucita late late late/ latu latu latu, kucita cala cakufuthula to to to, maka maka cala mulata, kuti ulatize komwe wanthu ati anyang’ane.
	Kulatalata (v., [kulatala:ta], cl. 15, ideo. late late late/ latu latu latu, kulata, cala mulata) nkucita late late late/ latu latu latu, kulata kazindjikazindji, pinango palibe na thangwe lentse.
	Kulatiza (v., [kulati:za], cl. 15, kulata) nkulata kuti awone, kuwonesa na kulata.
	Kulawa/ Kulawidza/ Kulawira (v., [kula:wa]/ [kulawi:dza]/ [kulawi:ra], cl. ideo. lawe lawe lawe/ lawi lawi lawi/ lawidze lawidze lawidze/ lawire lawire lawire, mulawidzo; kulawira, sena) nkucita lawe lawe lawe/ lawi lawi lawi/ lawidze lawidze lawidze/...
	Kulawunda (v., [kulawũ:da], cl. 15, ideo. lawunde lawunde lawunde, sorround, ing.) nkucita lawunde lawunde lawunde, kuzungazunga, kufambafamba neye na cakucita. Kufuna kuzungako basi.
	Kulebzwa (v., [kule:bzwa], cl. 15, ideo. lebzwe lebzwe lebzwe, Rozwi?, xona) nkucita lebzwe lebzwe lebzwe, kuyimba kwa kamwana.
	Kuledzera (v., [kuledze:ra], cl. 15, ideo. ledzere ledzere ledzere, lazeira?, pt; kuledjera, sena; kudzedzereka; udze) nkucita ledzere ledzere ledzere, kunyanyisa, kupitirira malire ya bzwakumwa bzwikali bzwomwe bzwimbadzedzerekesa munthuyo, pakufamba...
	Kulegedja/ Kulegedjera* (v., [kulege:dʒa]/ [kulegedʒe:ra], cl. 15, ideo. legedje legedje legedje, ragged?/ reggae?, ing.; let gear?, ing.; kulekerera) nkucita legedje legedje legedje, kulekerera (kulekera), kulemwerera, maka maka giyadoli (guiador < g...
	Kuleka (v., [kule:ka], cl. 15, ideo. leke leke leke) nkucita leke leke leke, kusaya kuphatirira, kucisika.
	Kulekana (v., [kuleka:na], cl. 15, kuleka) nkuleka munthu, iye acikulekambo.
	Kulekera (v., [kuleke:ra], cl. 15, ideo. lekere lekere lekere, kuleka) nkucita lekere lekere lekere, kuleka kulewenga cinthu cakuyipa comwe munthu adacita; nkucita lekere lekere lekere, kuleka kuphata cinthu comwe ukhadaphata.
	Kulekerana (v., [kulekera:na], cl. 15, kulekera) nkulekera  munthu, iye acikulekerambo.
	Kulekeredwa (v., [kulekere:dwa], cl. 15, kulekera) nkukhala adakulekera bzwakuyipa bzwako.
	Kulekerera (v., [kulekere:ra], cl. 15, kuleka kuyerera?) 1. nkuleka kucita thupo na cinthu, kucisiya cokha; 2. nkuleka cicifamba cokha cinthu maka maka ndjinga, ngolo.
	Kuleketa* (v., [kuleke:ta], cl. 15, ideo. lekete lekete lekete, kuteketa?) nkucita lekete lekete lekete, kulewa lewa bzwa wulombo bzwako ayayi na madu.
	Kuleketera (v., [kulekete:ra], cl. 15, kuleketa, kuwereketa?, xona, kuleka kutewera?) 1. nkuleketa, kuthumizira mafala na ugulo, na kuyimba na madu pakutewezera ng’oma, kalimba, kadimbwi; 2. nkuleka, kutewera andzako pakuyimba, ucimbalewa lewambo bzwa...
	Kulema/ Kulemera (v., [kule:ma]/ [kuleme:ra], cl. 15) 1. nkunesa kudzusa, kutakula cinthu thangwe la kukula wace; 2. nkusaya kukwanisika kulerembzwa nako kuwanda bzwinthu. “Ici cidalema.” (Martins 1991: 222)
	Kulemala (v., [kulema:la], cl. 15, kulamala, sena; cirema, kulemera) 1. nkukhala cirema, kupunduka; 2. nkusaya, kungakhale ciwalo/ bzwiwalo, diso/ maso ayayi kukhala na ciwalo cakupanduka. Ninti na kusaya kulimba bwino kwa thupi, umbadzamala ulemu.
	Kulemedwa (v., [kuleme:dwa], cl. 15, kulemera) nkubva kulemera.
	Kulemedwesa (v., [kulemedwe:sa], cl. 15, kulemedwa) 1. nkubva kulemedwa kwene kwenesa; 2. nkucita kuti munthu winango abve kulemedwa.
	Kulemekeza (v., [kulemeke:za], cl. 15, ideo. lemekeze lemekeze lemekeze, kulemeresa; ulemu, nya.) nkucita lemekeze lemekeze lemekeze, kupasa ciremekezo, ulemu, munthu ayayi cinthu. Ninti kudawa kulemeresa munthu nkulu kuti asaye kulula.
	Kulemwa (v., [kule:mwa], cl. 15, ideo. lemwe lemwe lemwe) nkucita lemwe lemwe lemwe, kunyanyisa ciri centse comwe un’lewa penu uncita.
	Kulemwerera (v., [kulemwere:ra], cl. 15, kulemwera) nkulemwera kwa kuyenderera.
	Kulemweresa/ Kulemwesa (v., [kulemwere:sa]/ [kulemwe:sa], cl. 15, kulemwera/ kulemwa) 1. nkucita kuti alemwere/ alemwe;  2. kulemwa kunyanya, kulemwa kwakunyanyisa.
	Kulemwezera* (v., [kulemweze:ra], cl. 15, kulemwerera) nkucita na kulemwerera.
	Kulenda (v., [kulẽ:da], cl. 15, render-se?, pt, kusalenda?) nkuthetha na cinthu, na ndjala, na basa, na kuwawa. “Iye walenda na ndjala.” (Martins 1991: 222)
	Kulendza/ Kurendza (v., [kulẽ:dza]/ [kurẽ:dza], cl. 15, onom. re re re, renda?, pt) 1. nkucita re re re, kung’amba ng’amba cinthu ninga khondje, khanda la muti, nguwo, ucisiya tumanderuleru, cicikhala ninga marenda; 2. nkucita re re re, kumenya munthu...
	Kulenga (v., [kulẽ:ga], cl. 15, Marenga (Malenga), Mwe.; Denga?, xona, tsenga) 1. nkubweresa pantsi na mphambvu za Mulungu, za kudzulu cinthu comwe pakhalibe; 2. nkucita penu kutsika bzwinthu bzwa pantsi na matsenga yakucokera kudzulu (kudenga).
	Kulenguka (v., [kulẽgu:ka], cl. 15, ideo. lengu lengu lengu) ni nsambo wakukhala na ndjala kwene kwene, ucimbafamba lengu lengu lengu, mpaka kusaya kukwanisa na kumukako, na kulewalewa, ucimbanesedwa kupoyira.
	Kulephama (v., [kulepʰa:ma], cl. 15, ideo. lepha lepha lepha) nkucita lepha lepha lepha, ninga ca kulerembzwa ayayi cakumanika. “Mulomo wace uli lepha.” (Martins 1991: 222)
	Kulephuka* (v., [kulepʰu:ka], cl. 15, ideo. lephu lephu lephu) ni nsambo wa cinthu kukhala ciri lephu lephu lephu.
	Kulera1 (v., [kule:ra], cl. 15, ideo. leree leree leree, kulerembzwa) nkucita leree leree leree, kulerembzwa mwana m’mandja kuti asaye, aleke kulira ayayi kuti agone.
	Kulera2 (v., [kule:ra], cl. 15, kulekera) nkuleka kuphata nthupi kwa cakubvala ninga kabudula, saya na bzwinango. “Walera m’ngonda.” (Martins 1991: 222)
	Kuleremba (v., [kulerẽ:ba], cl. 15, ideo. lere/lere lere/lere lere/lere, Erembe?, Himba) nkucita lere/lere lere/lere lere/lere, kuyenda uku, ciciyenda kule, kubwerezera na kubwerezera kwa cinthu cakumanika.
	Kulerembesa (v., [kulerẽbe:sa], cl. 15, kuleremba) 1. nkucita kuti cinthu cirerembe; 2. nkuleremba kwene kwene.
	Kulerembzwa (v., [kulerẽ:bzwa], cl. 15, ideo. lere/lere lere/lere lere/lere, Erembe?, Himba) nkucita lere/lere lere/lere lere/lere, kutakula, maka maka kumandja, cinthu.
	Kulerembzwewa (v., [kulerẽbzwe:wa], cl. 15, kulerembzwa) ni nsambo wakutakuliwa mwa kulerembzwa.
	Kuletsa (v., [kule:tsa], cl. 15, kulekesa; barotse?, Zam.) 1. nkulewa kuti leka (kucita), kutsimula munthu/ cirombo kuti aleke/ cireke; 2. nkulekesa, kulambiza munthu penu cirombo (ca m’muyi penu ca nthengo) kucita cinthu.
	Kuletsera (v., [kuletse:ra], cl. 15, kuletsa) nkuletsa, kulambiza munthu/ cirombo kuti ng’ombe ya mphulu ikwanise kumamisa mphulu yace. “Ng’ombeyo imbaletsera mphulu kumama.” (Martins 1991: 223)
	Kuletserera (v., [kuletsere:ra], cl. 15, kuletsera) 1. nkuletsera ncinyawu ca munthu wina; 2. nkuletsera anyakumenyana ayayi anyakufuna kumenya, ucimukhocerera nyakumenyiwayo.
	Kuletsetsa (v., [kuletse:tsa], cl. 15: kuletsa) nkuletsa wanthu kumenyana, kucita kuti aleke, amalize kumenyana na kuwapambula na kuwawuza kuti asekererane.
	Kulewa (v., [kule:wa], cl. 15, (Lubosi) Lewanika?, Zam.) nkuthumbudzula, kufusula mafala. “Iye walewa bzwinthu kwabzwo.” (Martins 1991: 223)
	kulewalewa (n., [kulewale:wa], cl. 15, kulonga, sena) 1. nkulongalonga, kuyikha lonkho lonkho mafala yakusankhula; 2. nkulewa mafala mazindji ninga pankhani. “Kulewa lewa m’dzawulu.” (Martins 1991: 223)
	Kuleweka*/ Kuloweka (v., [kulewe:ka]/ [kulowe:ka], cl. 15, kulowa?, nya.) nkumiza (kulowesa), kunyika cinthu m’madzi ayayi cinthu ninga madzi, ucicireka cicikhala m’mwemo nthawe zomwe unfunazo kuti cifewe, cinyowerere kuti cidzapuse kuciphika, kuciful...
	Kulewenga/ Kuwerenga (v., [kulewẽ:ga]/ [kuwerẽ:ga], cl. 15, kulewa) nkulewa posi, piri, tatu..., cibodzi na cibodzi, bzwinthu bzwomwe bzwiripo. Na kulewenga, ungadziwe mpswingasi bzwomwe bzwiripo.
	Kulewera (v., [kulewe:ra], cl. 15, kulewa) 1. nkulewa, maka maka kwa akulu, kuti wacita cakuyipa, cakuphonya, kuzimbulira bzwomwe ukhafuna kubisa; 2. nkulewa cinyawu ca winango.
	Kuleza* (n., [kule:za], cl. 15, lezy?, ing.; kulereza, kulera) nkuleleza maka maka mwana.
	Kulibe (v., [kuli:be], cl. 15, kuli bii?) ni kuli bii, ndiko kuti, ne na cinthu cokha ciripo.
	Kulibuka (v., [kulibu:ka], cl. 15, kubulisa) nkukhala cidalibula.
	Kulibula (v., [kulibu:la], cl. 15, ideo. libu libu libu/ libule libule libule, Libu?, Afi.) nkucita libu libu libu/ libule libule libule, kubulisa, kuzula cinthu comwe cikhadazika, maka maka muti, khuli, mizi na mataka yace kubodzi, ucigwa. Kungakhale...
	Kulikha1 (v., [kuli:kʰa], cl. 15, ideo. likiti) nkubveka likiti, kugwa, maka maka kwa muti, wakugwatiwa.
	Kulikha2 (v., [kuli:kʰa], cl. 15, kulinga?) ni nsambo wakulinga kudziwa, kuwona kuti penu ana udende penu neye, na kupindza kacala kang’ono kucinena ca ntsikana udamukhachamisa. “Kulikha dende.” (Martins 1991: 223)
	Kulikhana (v., [kulikʰa:na], cl. 15, ideo. Likiti) 1. nkulikha ntsikana, iye acikulikhambo; 2. nkugwesana muli pabodzi.
	Kuli kuli (idio., [kuliku:li], liku liku) ni nsambo wakutayira na nsolo na kuwugwededza gwededza, padzulu na panyantsi.
	Kulikuma (v., [kuliku:ma], cl. 15, ideo. liku liku liku, kubvuma) nkucita liku liku liku, kubvuma na nsolo na kuwumusa, uciwugwesa kazindji kazindji.
	Kulima (v., [kuli:ma], cl. 15, u lima, venda; chirrima?, Npl/ Zbz; Lima?, Perú; kurima, xona; ndime; kutsolima/ kutsulima) nkucosa mawuswa na bzwitsambvu, maka maka na phaza ayayi mandja, foxolo, m’munda, munsewu, mundjira, kuseri, m’thambwe; nkutsuli...
	Kulimba (v., [kulĩ:ba], cl. 15, Limbe?, Mal.; Quirimbas?, CD; Limba?, RDC; Limbi?, Com.; kalimba, Kaliba?, Kariba, Zamb.; himba; kusimba, xona; tarimba?, pt) 1. nkukhala cakuphata bwino, cakuwuma ninga waya za kalimba; 2. nkukhala na mphambvu (ntsimba...
	Kulimbika (v., [kulĩbi:ka], cl. 15, kulimba) nkukhala wakulimba, wakusaya kugwededzeka.
	Kulimbikira (v., [kulĩbiki:ra], cl. 15, kulimbika) nkulimbika na kutsamira cinthu cina.
	Kulimbisa (v., [kulĩbi:sa], cl. 15, kulimba) 1. nkulimba kwene kwene; 2. nkucita kuti cirimbike. “Kulimbisa mikuzi.” (Martins 1991: 223)
	Kulimira* (v., [kulimi:ra], cl. 15, kulima) nkulima kwa munthu mwina ayayi na thangwe race.
	Kulimirira* (v., [kulimiri:ra], cl. 15, kulimira) nkulimira mphepete (muntsetse), kutsemberera nyakamera, miti yamisapo na bzwentse bzwakufunika kuti bzwikule bwino ayayi bzwigavuke.
	Kulimisa* (v., [kulimi:ra], cl. 15, kulimiraa) 1. nkucita kuti munthu akulimire; 2. nkuyenda kukalimira munthu winango kuti akulipire.
	Kulimula/ Kulumula (v., [kulimu:la]/ [kulumu:la], cl. 15, malimu; ulemu?, lamulo?, nya.) 1. nkulewa mafala (malamulo) ya malimu, yakuyipa, watampasa penu watatambira cinthu cako ayayi ukanati; 2. nkucosa ulemu munthu thangwe la kumutombodzera, watabvu...
	Kulindji (adv.?, [kulĩ:dʒi], cl. 16) 1. nkukhala na makutu chiriri, kutetekera kundja; 2. nkukhala nciriwumu ciriwumu, ne kudziwa bzwinkugwa kundja ne.
	Kulindira (v., [kulĩdi:ra], cl. 15, ulindi?) nkucita ulindi, kukhala na cheru, ucilinga linga mbali zentse kuti uwone mangu mbani angabwere kudzapita, kudzaba, kudzapha ayayi anfuna kukudzongera cinthu cako.
	Kulindza1 (v., [kulĩ:dza], cl. 15, ideo lindze) nkutsira kumbuyo ayayi kungoto munthu, cinthu. “Mwatirindza ngoto.” (Martins 1991: 224)
	Kulindza2 (v., [kulĩ:dza], cl 15, ideo lindze, kulindira?) nkukhala na mwandzako kuti asaye kukhala yekha, asaye kubva uswoma, ucimbanyang’anisana na kulewalewa naye. Ninti kungakhale kulindira mwandzako.
	Kulinga (v., [kulĩ:ga], cl. 15, lingala?; Mulinga?; Inka?, Perú) nkunyang’ana nyang’ana, kufufudza fufudza cinthu, kucita so so so kuti uwone cinthu. Ninti akhacita na aInka bzwobzwo.
	Kulingana1* (v., [kulĩga:na], cl. 15) ni m’bodzi kulinga omwe ankukulingambo.
	Kulingana2* (v., [kulĩga:na], cl. 15) nkukhala cakundendemera na cinango.
	Kulinganira (v., [kulĩgani:ra], cl. 15) ni nsambo wa cinthu/ bzwinthu kukhala ninga cinango/ bzwinango.
	Kulinganirana (v., [kulĩganira:na], cl. 15) ni nsambo wa ncinthu cibodzi kulinganira na cinango.
	Kulinganisa*/ Kulinganiza (v., [kulĩgani:sa]/ [kulĩgani:za], cl. 15, kulinga) nkulinga kuwona penu mpswi bodzi bodzi penu neye na kuphta cibodzi ayayi bzwizindji pomwe na cinango ayayi bzwinango kuti awone penu bzwidasiyana penu bzwidandendemera nsink...
	Kulingirira (v., [kulĩgiri:ra], cl. 15) nkulinga cinthu comwe ciri nkati mwa nyumba, thengo, combo. Nkucita ninga kusondzokera.
	Kulipa/ Kulipira (v., [kuli:pa]/ [kulipi:ra], cl. 15, libra?, ing.; kulipa, nya.; rupia, Índ.?; lipa?, TL) nkupasa lipa ayayi cibayi ca cinthu ca malonda comwe catengewa penu ca basa lomwe lacitiwa. Ikhali kubiri yakale ya kuÍndia. “Kulipira munthu ma...
	Kulipisa/ Kulipswa (v., [kulipi:sa]/ [kuli:pswa], cl. 15, kulipa/) nkucita kuti munthu alipire.
	Kulira1 (v., [kuli:ra], cl. 15, ideo. li ri ri, kurrila, cha.; Mlilo?, Muzira, Gaza; Galiza?) nkucita li ri ri, kukuwisa fala na kucoka misozi penu neye, maka maka wana na akazi, na ndjala, ciya, cisoni ayayi na kubva kuwawa thupi ayayi ntima.
	Kulira2 (v., [kuli:ra], cl. 15, ideo. li ri ri) nkucita li ri ri, muwira pakuphoka. “Yalira mpfuti.” (Martins 1991: 224)
	Kulirika* (v., [kuliri:ka], cl. 15, kulirima?) 1. ni nsambo wakulirima; 2. ni nsambo wafkugaka moto kwene kwene.
	Kulirima (v., [kuliri:ma], 15, ideo. li ri ri, muliri?, mululi) 1. nkucita li ri ri, muwira wakuphoka, kugunda, kulira, muwira kwa kucokera mumululi; 2. nkugakisa kwa moto na kucita malirime lambi lambi.
	Kulirisa/ Kuliza (v., [kuliri:sa]/ [kuli:za], cl. 15, ideo. lize lize lize/ lizu lizu lizu, kulira; Galiza?) 1. nkucita lize lize lize/ lizu lizu lizu, kuti munthu, cirombo na bzwinango bzwilire; 2. nkucita lize lize lize/ lizu lizu lizu, kulira kwere...
	Kuliwula (v., [kuliwu:la], cl. 15, ideo. liwu liwu liwu, maliwu, pl) nkucita liwu liwu liwu, maliwu, kubwerezera bwerezera kuyendesa cinena kutsogolo na m’mbuyo, maka maka kuna nkazi.
	Kulobwa (v., [kulo:bwa], cl. 15, ideo. lobwe lobwe lobwe) nkukhala lobwe lobwe lobwe, kulenguka na ndjala, mandja na minyendo imbadjedjera dje dje dje, kusayiratu na mphambvu. Kumala mphambvu thangwe la ndjala, tsono kungakhalembo thangwe la matenda.
	Kulobzwa (v., [kulo:bzwa], cl. 15, ideo. lobzwe lobzwe lobzwe, Rozwi (rozvi, meaning plunders or destroyers)?, xona) nkucita lobzwe lobzwe lobzwe, kumira, kusandulika kwa mwadiya.
	Kulobzwika (v., [kulobzwi:ka], cl. 15, ideo. Lobzwi, kulobzweka, sena; Rozwi?, xona) nkukhala cakulobzwa, cakumira, cakunyembereka (kulowa) na kumira m’madzi.
	Kulobzwisa (v., [kulobzwi:sa], cl. 15, kulobzwa) 1. nkucita kuti cinthu/ munthu alobzwike/ cilobzwike; 2. nkulobzwika kwene kwene.
	Kulodza (v., [kulo:dza], cl. 15, ideo. lodze lodze lodze, lozvi~lozwi~rozwi, rozvi, lozi, malozi/ barotse, Zam.; kulobzwika?, kulota?; kurozva, xona; kuloza, cha., ‘sonhar’) 1. nkucita lodze lodze lodze, kulinga malodza, bzwa kuyipa kuti aduwale, anye...
	Kulodzidwa/ Kulodziwa (v., [kulodzi:dwa]/ [kulodzi:wa], 15: kulodza) nkukhala wakucitiwa bzwa malodza, wakucitiwa kuyipa na mpfiti.
	Kulokota (v., [kuloko:ta], cl. 15, ideo. lokote lokote lokote, Golgota?, Isr.; kore kore?; Marocotera?, Nia.; ideo. kota; look out?, recolt?, ing.) nkucita lokote lokote lokote, kubukira cinthu ca kugwa, maka maka m’nthengo, pandjira, ucikotama kota, ...
	Kulokotera (v., [kulokote:ra], cl. 15, kulokota) 1. nkulokota cinyawu ca mwinango; 2. nkukwanisa cakulokota, cakudya ca bwino m’munda mwako gole limwero.
	Kulolodza (v., [kulolo:dza], cl. 15, ideo. lolodze lolodze lolodze, kulodza?) nkucita lolodze lolodze lolodze, kuyenda kukalinga bzwakumwa.
	Kulomboka/ Kulombokwa (v., [kulõbo:ka]/ [kulõbo:kwa], cl. 15, kulombola, ulombo) nkukhala adakulombola, udamala ulombo bwako, kukhala wakupulumuka muwulombo.
	Kulombola (v., [kulõbo:la], cl. 15, ideo. lombole lombole lombole, kuomboa?, nya.; kwambola, mkd; malombo, ulombo; cirombo, kilombo; kutombola) nkucita lombole lombole lombole, kucosa munthu muwulombo, munyathwa ayayi cinthu comwe cikhali mwakupondere...
	Kulonda1 (v., [kulõ:da], cl. 15, ideo. londe londe londe, rondar?, pt) nkucita londe londe londe, kutewera munthu, cinthu na bzwinango, ucimbawona bzwomwe bzwiri kucitika.
	Kulonda2/ Kulondola (v., [kulõ:da]/ [kulõdo:la], cl. 15, ideo. londe londe londe/ londole londole londole, kulonda, kundonda; kulondolola?, Áf. S.; rondar?, pt) nkucita londe londe londe/ londole londole londole, kulonda, kundonda, kutewera/ kutewezer...
	Kulondjera (v., [kulõdʒe:ra], cl. 15, ideo. londjere londjere londjere, lisonjear, pt) nkucita londjere londjere londjere, kumusa munthu pakumuka ayayi womwe ukanati kuwonana naye.
	Kulondoza (v., [kulõdo:za], cl. 15, kulonda) nkulonda, uciteweza nde nde nde, ninga ambacita, bzwimbacitika ayayi ninga momwe adapita penu adakupfundzisa. “Kulondoza ndzayo.” (Martins 1991: 225)
	Kulonga (v., [kulõ:ga], cl. 15, ideo. longe longe longe, ronga?; karonga?, Mal.; kalanga/ karanga, Zim.; kulonga, sena) nkucita longe longe longe, kuyikha bzwinthu mwa kulungamiza. Karonga ikhali mbuto yakukoyera akapolo kuMalawi.
	Kulongedza (v., [kulõge:dza], cl. 15, kulonga) 1. nkhulonga bzwinthu kuti ukoye ayayi umange ulendo, utakule, uyende; 2. nkulongera munthu kuti atakule ayende nabzwo.
	Kulongera (v., [kulõge:sa], cl. 15, kulonga) nkulonga ncinthu bzwinthu.
	Kulongesa (v., [kulõge:sa], cl. 15, kulonga) 1. nkucita kuti munthu alonge; 2. nkulonga kwene kwene, kunyanya kulonga.
	Kulota (n., [kulo:ta], cl. 15, kulodza?; kurota, xona) 1. nkubwera munsolo pawutulo, ucibzwicita bzwinthu bzwomwe udabzwikumbukira, udabzwifuna udapenya; 2. nkucita bzwinthu m’matulo ninga udapenya. “Kulotera mwana m’ng’ono.” (Martins 1991: 225)
	Kulotera* (n., [kulote:ra], cl. 15, kulota) nkulota cinthu uli kucicita uko udagona.
	Kulova (v., [kulo:va], cl. 15, lover?, ing.) nkusaya kuyenda kubasa. Alipo amuna ambayendalini kubasa nako kutaza kusiya nkazace. Ambafuna kukhala ali pafupi na nkazace, kucita “love”.
	Kulowerera (v., [kulowere:ra], cl. 15, kulowa?, nya., lower?, ing., ideo. lowerere) nkucita lowerere, kunyembereka, kuyenderatu ne kuwoneka pomwe ninga wamira pantsi “lower”.
	Kulowodwa/ Kulowoledwa/ Kulowolewa (v., [kulowo:dwa]/ [kulowole:dwa]/ [kulowole:wa], cl. 15, kulowola) nkukhala kwa nkazi omwe mamuna wamulowola. Akazi ndiwo ambalowodwa. Amuna ambalowola.
	Kulowola (v., [kulowo:la], cl. 15, ideo. lowole lowole lowole, kulowa?, nya.; lowolo, lowolera/ lowoleza) nkucita lowole lowole lowole, kupasa cibatso kwa azibaba wa nkazi, cizindikiro ca kuti nkaziyu uninfuna, nkaziyu walowodwa. Akatambira cibatso, j...
	Kulowolana (v., [kulowola:na], cl. 15, kulowola) nkulowola, iyembo, nyakulowodwa, acibvuma. Akhambalewa maka maka akati alowola pawubale bwawo. “Wanyakulowolana (womwe ali pabandja).” (Martins 1991: 225)
	Kulowoza (v., [kulowo:za], cl. 15, malowozi) 1. nkukwanisa kulowolesa munthu, maka maka nkazi; 2. nkucita malowozi mwanako wa cikazi.
	+kulu (ad., [ku:lu], Lukulu?, Zam.; Guru, Catandica; Kore?, kolo; Ngulu/ Nguru?, Tan.) ninti aNgulu adatsonkha na mulopa wawo kuti awoneke  anyungwe. Mba khuli rathu. “Akulu akulu.” (Martins 1991: 215)
	Kuluka/ Kulukha (v., [kulu:ka]/ [kulu:kʰa], cl. 15, kuluka, sena) nkusona na usalubwa kulukhira, ucikondza cinthu ninga djuzi, capewu, ka meya ka kamwana.
	Kulukuka (v., [kuluku:ka], cl. 15, kulukula) ni nsambo wakukwanisa kulukula. “Ntima wa phute walukuka.” (Martins 1991: 226)
	Kulukula (v., [kuluku:la], cl. 15, ideo. luku luku luku/ lukule lukule lukule; jugular?, rúcula?, pt) nkucita luku luku luku/ lukule lukule lukule, kucosa cakudya ayayi cinthu cinangombo m’mimba comwe ukhadameza, ukhadadya, cicicoka ninga momwe cidame...
	Kulula (v., [kulu:la], cl. 15, ideo. lu lu lu/ lule lule lule, kululupa, sena; kalulu?, nya.) nkucita lu lu lu/ lule lule lule, kusaya kulemera kwa cinthu. Ninti linganiza na kasulo komwe ambayesa kuti kadalula (kalulu) penu kupeperuka na mphepo ayayi...
	Kululisa (v., [kululi:sa], cl. 15, kulula) 1. nkucita kuti cinthu cilule; 2. nkulula kwene kwene.
	Kululuma (v., [kululu:ma], cl. 15, ideo. lu lu lu/ lulume lulume lulume) nkucita lu lu lu/ lulume lulume lulume, kubveka nthulu kutali kwentse ayayi kukhala na nthulu ikulu.
	Kuluma (v., [kulu:ma], cl. 15, ideo. lume lume lume, Nkrumah?, Gana; Lumene?, RDC; kulumano?; kuruma?, swah.; kukhuluma?, xil.) nkucita lume lume lume, kuzika mano ayayi kubanankha na mano thupi, cinthu na bzwinango.
	Kulumbira (v., [kulũbi:ra], cl. 15, ideo. lumbire lumbire lumbire, kulambira?; Lumbila?, Tan.) nkucita lumbire lumbire lumbire, kulambira pamaso pamunthu kuti uli kunamalini. “Mwanangu aferetu!” (Martins 1991: 226)
	Kulumbirira (v., [kulũbiri:ra], cl. 15, kulumbira) nkulumbira kuna dzina la munthu wa dzindza lako, na kumupereka kuna mizimu penu Mulungu, ciratizo ca kuti ncadidiretu ndiri kulewabzwi, nkunamalini. Penu nkunama, wanguwa aferetu. “Ndin’lumbirira amay...
	Kulumika (v., [kulumi:ka], cl. 15, ideo. lumike lumike lumike, kuluma?, kulumikidza, lumeta?) nkucita lumike lumike lumike, kucosa mulopa pawuzingo na kukongwona ayayi kupfuwa na mulomo, cirumiko, nyanga penu ncira wa nkombo pomwe waceka nembo. Ambaci...
	Kulumikidza (v., [kulumiki:dza], cl. 15, kulumika) 1. nkulumika pacinthu cinango kuti bzwiphatane. Kungakhale na mata, dongo, ntobve; 2. nkulumikalumika bzwinthu (bzwiwiri ayayi bzwizindji) kuti bzwiphatane.
	Kulumidwa/ Kulumiwa (v., [kulumi:dwa]/ [kulumi:wa], cl. 15, kuluma) nkukhala wakulumwa.
	Kulumikidza (v., [kulumiki:dza], cl. 15, kuluma) nkuphataniza bzwinthu, maka maka ntsonga na ntsonga, bzwicikhala ninga bzwidalumana.
	Kulunda (v., [kulũ:da], cl. 15, mulundo) nkuthira mulundo ncinthu ninga ng’oma kuti itinthire, ikhale na khulo likulu.
	Kulundana (v., [kulũda:na], cl. 15, kulunda) nkulunda na omwe ankulundambo, kumenyana mudaphatana kuti awone ana mphambvu za kudzusa mwandzace, acimugwesera pantsi mbani.
	Kulunduka (v., [kulũdu:ka], cl. 15, ideo. lundu) ni nsambo kucita lundu, cinthu kukwira kudzulu na ntsonga iri djigu kwene kwene. “Nyumba ya nsana wa ndzowu yalunduka kwene kwene.” (Martins 1991: 226)
	Kulunga (v., [kulũ:ga], cl. 15, ideo. lunge lunge lunge, Lunga, Kalunga, Malunga, kim., Ang.) nkucita lunge lunge lunge, kuyikha munyu mubzwakudya kuti bzwikhwandjule ayayi bzwisungiwe bwino, bzwisaye kudzongeka. Mba aMalunga ndiwo adadzesa munyu kuNy...
	Kulungama (v., [kulũga:ma], cl. 15, ideo. lunga lunga lunga/ lungame lungame lungame, kulunga; Lunga, Kalunga, Malunga, kim., Ang.; Ilungama?, RDC) nkucita lunga lunga lunga/ lungame lungame lungame, kukhala bzwaciwumalunga, ninga aMalunga, ne magonyo...
	Kulungamiza (v., [kulũgami:za], cl. 15, kulungama) nkucita mwakulungama, m’mulungamo.
	Kulungwa (v., [kulũ:gwa], cl. 15, ideo. lungwe lungwe lungwe, kulunga?) nkucita lungwe lungwe lungwe, kusaya kukhuta, napo ucidya tani, kukhala na ndjala yakusaya kumala. Nyakulungwa  ambadzadya cinthu ne cikanati kufwira penu kukhuma ayayi kutokota n...
	Kulunya1 (v., [kulu:ɲa], cl. 15, lunya) nkuphatiwa na lunya, acikupfika. “Masamba ya lunya yambalunya.” (Martins 1991: 227)
	Kulunya2 (v., [kulu:ɲa], cl. 15, lunya) nkupasa ntenda mankhwala mubwadwa akati akapola kuti jayi angadye bzwiri bzwentse. “Nyabezi adalunya ntenda watalimba.” (Martins 1991: 227)
	Kulupete* (n., [kulupe:te], cl. corpete, pt) nkakubvala kaakazi kankati kakutsimpha ncifuwa.
	Kuluwa (v., [kulu:wa], cl. 15, ideo. luwa luwa luwa, luwala; lua?, pt) nkucita luwa luwa luwa, kuyenda kakhala, kacira kumbuto kwinango, na wanthu wapezi, kudziko linango, kutali na kwako. Nkufuluka, ucikatama. Kutali ninga kuLua.
	Kuluwira (v., [kuluwi:ra], cl. 15, ideo. luwire luwire luwire, kuluwa, nthuwiro?) nkucita luwire luwire luwire, kukumbira twakusuzira. Ninti kale akhaluwira tunthuwiro twamanduyi ayayi twanthanga, kuti akasaye kuxola muliwo wace.
	Kuluza (v., [kulu:za], cl. 15, ideo. loze loze loze, to loose, ing.) nkucita loze loze loze, kusaya kukwanisa kucita cinthu comwe ukhadayeza kucicita, kutaza kuwina.
	Kumala (v., [kuma:la], cl. 15, ideo. male male male, omala?, Mkh.; (Masai) Mara?; Nig.?; Mali?; kamala?; Omar?; malire; mali, money, ing.) nkucita male male male, kufika kumalire, kuphampha. Ninti falali lidacokera kumali (money, ing.), ndiko kuti kob...
	Kumaliza (v., [kumali:za], cl. 15, kumala) nkumala cinthu comwe cikhadasala pang’ono penu cikhanati kufa. “Adamaliziratu na ngogo.” (Martins 1991: 231)
	Kumalizika (v., [kumalizi:ka], cl. 15, kumaliza) 1. ni nsambo wakukhala cakumaliza; 2. ni nsambo wakusala cicimala cokha.
	Kumalizira (v., [kumalizi:ra], cl. 15, kumaliza) nkukhala wakumaliza ndiwe pagulu, panfolo na bzwinango. “Adacita bzwizindji, acidzamalizira kumangiwa.” (Martins 1991: 232)
	Kumalizisa (v., [kumalizi:sa], cl. 15, kumaliza) 1. nkucita kuti cinthu cimale; 2. nkumaliza kwene kwene.
	Kumama (v., [kuma:ma], cl. 15, ideo. ma ma ma/ mame mame mame, mama, pt) nkucita ma ma ma/ mame mame mame,  kumpswompswona na mulomo nyantso ya tsuku la nkaka kuti ucoke nkaka kuti amwe.
	Kumamira* (v., [kumami:ra], cl. 15, kumama) 1. nkumama cinyawu ca mandzako; 2. nkumama na cinthu cakumama naco.
	Kumamisa (v., [kumami:sa], cl. 15, ideo. ma ma ma, mama?, pt, kumama) 1. nkucita kuti amame; 2. nkumama kwene kwene.
	Kumamirisa*/ Kumamisira* (v., [kumamiri:sa]/ [kumamisi:ra], cl. 15, kumamisa) nkumamisa na nthandizo wa cinthu cinano.
	Kumana (v., [kuma:na], cl. 15, ideo. mane mane mane, kumanika?; Bamana? (Bambara); manner?, ing.) nkucita mane mane mane, kulamba kupasa cinthu cako munthu omwe ancifuna, omwe akukumbira. Mpaka kunama kuti ulibe, uko unaco. Kumanika cinthu patali kuti...
	Kumanga (v., [kumã:ga], cl. 15, ideo. mange mange mange, Bobangi?, Kongo; kumanga, sena; mandja) nkucita mange mange mange, kuphatanidza mandja, bzwinthu, maka maka na cingwe, mpira, waya, usalu ayayi bzwinthu bzwokha bzwokha ninga maphatanidwe ya man...
	Kumangana (v., [kumãga:na], cl. 15, kumanga) nkumanga omwe wakumangambo. “Kumangana mulandu.” (Martins 1991: 233)
	Kumangika* (v., [kumãgi:ka], cl 15, kumanga) 1. ni nsambo wakukhala cidamanga; 2. ni nsambo wakukwanisika kumangiwa.
	Kumangikisa/ Kumangisisa* (v., [kumãgiki:sa]/ [kumãgisi:sa], cl. 15) 1. ni nsambo wakukhala cakumangika kwene kwene na bwino bwino; 2. nkuwuza munthu kuti akumangire.
	Kumangira (v., [kumãgi:ra], cl. 15, kumanga) nkutenga cinthu ucimanga naco. “Kumangira dzina.” (Martins 1991: 233)
	Kumanika (v., [kumani:ka], cl. 15, ideo. mana mana mana/ mani mani mani/ manike manike manike, kumana?, Manica) 1. nkucita mana mana mana/ mani mani mani/ manike manike manike, kuyikha padzulu, patali. Ninti ukhalimbo nsambo wakumana cinthu na kuciyik...
	Kumanula (v., [kumanu:la], cl. 15, ideo. manu) nkucita manu, kucosa cinthu cakumanika padzulu.
	Kumata/ Kumatika (v., [kuma:ta]/ [kumati:ka], cl. 15, ideo. matike matike matike; matika, kun.; mata) 1. nkucita matike matike matike, kuphatanidza, kulumikidza cinthu penu bwzinthu na mata ayayi bzwakusuzira mata; 2. nkukhumaniza bzwinthu bzwicimatan...
	Kumatikira/ Kumatira (v., [kumatiki:ra]/ [kumati:ra], cl. 15, kumata/ kumatika; kunyatika?) nkumatika na cinthu cakumata, kutenga cakumatira, ucimata.
	Kumatirira (v., [kumatiri:ra], cl. 15, kumatira) nkumatira, kuphatirira kucinthu cina ayayi kuna phula. “Ca kumatira.” (Martins 1991: 237)
	Kumbanga (v., [kũbã:ga], cl. 15, ideo. mba mba mba/ mbange mbange mbange) nkucita mba mba mba/ mbange mbange mbange, kuzika, na mphambvu, pantsi, pathupi, pamuti, pacinthu, cinthu cakuthwa ayayi cakunoza ninga cisu, mbadzo, dipa. “Mbadzo yambanga pamu...
	Kumberenguka (v., [kũberẽgu:ka], cl. 15, ideo. mberengu mberengu mberengu) ni nsambo wakucita maso mberengu mberengu mberengu, kusandulisasandulisa maso pakufa ayayi pakukomoka na nyota, ndjala, matenda. “Kumberenguka maso.” (Martins 1991: 239)
	Kumberuka (v., [kũberu:ka], cl. 15, ideo. mberu mberu mberu/ mberuke mberuke mberuke) ni nsambo wakucita mberu mberu mberu/ mberuke mberuke mberuke, kuthamanga kwene kwene ninga kabvumbvuli.
	Kumbinga (v., [kũbĩ:ga], cl. 15, ideo. mbinge mbinge mbinge) nkucita mbinge mbinge mbinge, kukhala pam’mbingiro, pamwala ukulu, pantanda ninga kolombvindo/ mbvindo.
	Kumbodera1 (v., [kũbode:ra], cl. 15, ideo. mbode mbode mbode/ mbodere mbodere mbodere, mboliro) nkucita mbode mbode mbode/ mbodere mbodere mbodere, kufunga bwino bwino ayayi kufungisa na mphambvu cinthu ca mboliro (muboliro).
	Kumbodera2 (v., [kũbode:ra], cl. 15, ideo. mbode mbode mbode/ mbodere mbodere mbodere, mboliro) nkucita mbode mbode mbode/ mbodere mbodere mbodere, kugwa m’dima thangwe ra mitambo ayayi bukafika usiku penu nkati mwakufungiwa.
	Kumbombonyeza1 (v., [kũbõboɲe:za], cl. 15, ideo. mbombonyeze/i mbombonyeze/i mbombonyeze/i) 1. nkucita mbombonyeze/i mbombonyeze/i mbombonyeze/i, wanthu/ cinthu  mbo mbo mbo, ne kudziwa kuti cambombowera tani; 2. mbombonyeze mbombonyeze mbombonyeze/ m...
	Kumbombonyezeka (v., [kũbõboɲeze:ka], cl. 15, kumbombonyeza) ni nsambo wa kukhala bzwakumbombonyeza.
	Kumbombowera/ Kumbomboyera (v., [kũbõbowe:ra]/ [kũbõboje:ra], cl. 15, ideo. mbo mbo mbo/ mbombowere mbombowere mbombowere/ mbomboyere mbomboyere mbomboyere) nkucita mbo mbo mbo/ mbombowere mbombowere mbombowere/ mbomboyere mbomboyere mbomboyere, kunye...
	Kumbuka*/ Kupfumbuka1/ Kuwumbuka (v., [kũbu:ka]/ [kupfũbu:ka]/ [kuwũbu:ka], cl. 15, ideo. mbuu mbuu mbuu/ mbuke mbuke mbuke/ pfumbuke pfumbuke pfumbuke/ umbuke umbuke umbuke) nkukhala mbuu mbuu mbuu/ mbuke mbuke mbuke/ pfumbuke pfumbuke pfumbuke/ umbu...
	Kumbuluka/ Kumbululuka* (v., [kũbulu:ka]/ [kũbululu:ka], cl. 15, ideo. mbululu mbululu mbululu/ mbuluke mbuluke mbuluke/ mbululuke mbululuke mbululuke; kumbvuruka, sena) nkucita mbululu mbululu mbululu/ mbuluke mbuluke mbuluke/ mbululuke mbululuke mbu...
	Kumbulusa/ Kumbulukisa (v., [kũbulu:sa]/ [kũbuluki:sa], cl. 15, ideo. mbulu mbulu mbulu/ mbuluse mbuluse mbuluse/ mbulukise mbulukise mbulukise, kumbululuka?) 1. nkucita mbulu mbulu mbulu/ mbuluse mbuluse mbuluse/ mbulukise mbulukise mbulukise, kucita...
	Kumbutha (v., [kũbu:tʰa], cl. 15, ideo. mbuthe mbuthe mbuthe) nkucita mbuthe mbuthe mbuthe, kuthira tuboda pacinthu, kuyima, kumala kumbuluka.
	Kumbwandira (v., [kũbwãdi:ra], cl. 15, ideo. mbwandi mbwandi mbwandi/ mbwandire mbwandire mbwandire, kubwamira) nkucita mbwandi mbwandi mbwandi/ mbwandire mbwandire mbwandire, kubwamira, munthu penu cinthu, ne kudziwa, kucita kuti asaye kupswidimuka. ...
	Kumbwera (v., [kũbwe:ra], cl. 15, ideo. mbwee mbwee mbwee/ mbwee mbwee mbwee) nkucita mbwe mbwe mbwe/ mbwere mbwere mbwere, kugwa bzwinthu bzwizindji, bzwicigwezekanagwezekana.
	Kumbzwenga (v., [kũbzwẽ:ga], cl. 15, ideo. mbzwe mbzwe mbzwe/ mbzwenge mbzwenge mbzwenge, kuzwenga) 1. nkucita mbzwe mbzwe mbzwe/ mbzwenge mbzwenge mbzwenge,  kupeyuka, kuzungunuka, kuthawisa cipande ayayi thupi lentse, kuthabzwa kusweyuliwa, kuphatiw...
	Kumbzwengerera/ Kuzwengerera (v., [kũbzwẽgere:ra]/ [kuzwẽgere:ra], cl. 15, kumbzwengera/ kuzwengera) nkumbzwengera/ kuzwengera, kutewera nchinya ya cinthu mpaka kudzamalizira pomwe udatomera. “Kuzungulira na mafala.” (Martins 1991: 355)
	Kumbzwengesa (v., [kũbzwẽge:sa], cl. 15, kumbzwenga) 1. nkucita kuti munthu, cinthu cimbzwenge; 2. nkumbzwenga kwene kwene.
	Kumbzwetekula (v., [kũbzweteku:la], cl. 15, ideo. mbzwee/ mbzwetete) nkucita mbzwee/ mbzwetete, kunyang’ana nyang’ana cinthu mphimpha zentse ne kuciwona.
	Kumedza (v., [kume:dza], cl. 15, ideo. medze medze medze/ medzeu medzeu medzu, kumeza, medzo, madzi) nkucita medze medze medze/ medzeu medzeu medzu, kuphata maka maka cinthu comwe cameza medzo nkati m’madzi, ucicicosa. “Kumedza mafala.” (Martins 1991:...
	Kumema (v., [kume:ma], cl. 15, ideo. meme meme meme, mame) nkucita meme meme meme, kugwa, kugoga mame, tumadzi twakudedjera kwene kwene. Tungagoge m’mitsuko, maka maka ya mondzo. Mphepo ikanyanyisa, mame yambagoga m’mawuswa, miti na bzwinthu bzwinango...
	kumemesa1 (v., [kumeme:sa], cl. 15, kumema) 1. nkucita kuti cinthu cimeme, kuti yagwe mame; 2. nkumema kwene kwene.
	kumemesa2 (v., [kumeme:sa], cl. 15, ideo. mee mee mee) nkucita mee mee mee, kulira kwa nchere kuti imame ayayi kuwewesa kwa tonde .
	Kumenda/ Kumenga (v., [kumẽ:da]/ [kumẽ:ga], cl. 15, ideo. me me me/ mende mende mende/ menge menge menge, to mend?, ing) nkucita me me me/ mende mende mende/ menge menge menge, kucosa, maka maka khanda la nsapo ayayi la cinthu ninga khaka, mbatata, ba...
	Kumenya (v., [kume:ɲa], cl. 15, ideo. menye menye menye; kumanya?, xona) nkucita menye menye menye, kupasa mbama, xoko, nchamu na bzwinango nthupi la munthu ayayi la cirombo. “Kumenya ng’oma.” (Martins 1991: 244)
	Kumenyera (v., [kumeɲe:ra], cl. 15, kumenya) 1. nkumenya, uciyikha ncombo; 2. nkutenga cinthu ucimenya naco. “Kumenyera m’madzi.”; “Kumenyera pantsi.” (Martins 1991: 244)
	Kumera (v., [kume:ra], cl. 15, ideo. mere mere mere, kumira, Gokomere, Zim.) nkucita mere mere mere, kucoka pantsi kwa mbewu, iciyimira (kuyima) pulu. Zingakhale mbewu za muti, mapira, cibere, nyemba, ndzama, therere. Kuti bzwentsebzwi bzwikule bwino,...
	Kumeta (n., [kume:ta], cl. 15, ideo. mete mete mete/ metu metu metu, lumeta) nkucita mete mete mete/ metu metu metu, kucoseratu tsisi, mavuzi, mawukuse yentsene na lumeta, cisu,  lezi, ne kusiya kamuzi kabodzi kokha. “Kumeta ndebvu.” (Martins 1991: 244)
	Kumeza1 (v., [kume:za], cl. 15, ideo. mezu mezu mezu, kumiza) nkucita mezu mezu mezu, kumiza, kupindza na pamulomo cinthu nkati mwa mimba, maka maka cakudya.
	Kumeza2 (v., [kume:za], 15: ideo. meze meze meze/ mezu mezu mezu, kumiza, kumera) 1. nkucita meze meze meze/ mezu mezu mezu, kumera, kuphuka kwa bzwinthu m’minda (cimanga, mapira, mabvembe, makaka); 2. nkucita mezu mezu mezu, kukwanisa cakudya cakulim...
	Kumina (v., [kumi:na], cl. 15, ideo. miim miim miim/ mine mine mine/ piim piim piim, mamina; Elmina?, Gana; mina?) nkucita miim miim miim/ mine mine mine/ piim piim piim, kucosa mamina, bzwifononkho m’mphuno (mumina) na kuyipswinya. Elmina ndiyo nyumb...
	Kuminyuka (v., [kumiɲu:ka], cl. 15, ideo. nyu nyu nyu/ nyuke nyuke nyuke/ minyuke minyuke minyuke) ni nsambo wakucita nyu nyu nyu/ nyuke nyuke nyuke/ minyuke minyuke minyuke, kumenyamenya, kunyukanyuka ntima thangwe la mantha, la ciya, la ukali, la ku...
	Kumira (v., [kumi:ra], cl. 15, ideo. mi mi mi/ mire mire mire/ mido mido mido, kumiza, kuyima, Elmina?, Gana; middle?, ing.) nkucita mi mi mi/ mire mire mire/ mido mido mido, kuyimira m’madzi tsono ne kuwonekera kundja, kumbombowera m’madzi penu cinth...
	Kumiza (v., [kumi:za], cl. 15, ideo. mi mi mi/ mize mize mize, mizi) nkucita mi mi mi/ mize mize mize, kupindza, kupitisa cinthu ninga mizi, pangakhale pantsi, pathupi, m’madzi na mwinangombo.
	Kumoga (v., [kumo:ga], cl. 15, ideo. mo mo mo/ moge moge moge/ mogu mogu mogu) nkucita mo mo mo/ moge moge moge/ mogu mogu mogu, kubzwithusa m’dzawulu na patali. “Kumoga daya.” (Martins 1991: 251)
	Kumola (v., [kumo:la], cl. 15, ideo. mole mole mole, kumopola) nkucita mole mole mole, kumopola, kucosa cinthu ninga uci, nkati mwa m’mphako penu cinthu cina, maka maka na mandja. “Kumola uci.” (Martins 1991: 251)
	Kumolola (v., [kumolo:la], cl. 15, ideo. mo mo mo/ molole molole molole, mululi) nkucita mo mo mo/ molole molole molole, kucosa, na kupfuwa, maka maka na mandja, cinthu citali nkati mwa mubo, m’mphako, mululi ayayi pakati pabzwinthu bzwinango.
	Kumonya (v., [kumo:ɲa], cl. 15, ideo. monye monye monye, kumunya; kunya) nkucita monye monye monye, kuwawa, kumunyamunya, maka maka kwa m’mimba, kucita ninga ali kupongonyolapononyola utumbo bwako. “M’mimba munkundimonya.” (Martins 1991: 252)
	Kumonyedwa/ Kumonyewa (v., [kumoɲe:dwa]/ [kumoɲe:wa], cl. 15, kumonya, kunya) ni nsambo wakubva kumonya m’mimba. Kazindji kazindji, umbadzathamangira kuyenda kuthengo kanya. “Kumonyedwa m’mimba.” (Martins 1991: 252)
	Kumopoka* (v., [kumopo:ka], cl. 15, kumopola) ni nsambo wakukhala cakumopola.
	Kumopola (v., [kumopo:la], cl. 15, ideo. mopole mopole mopole, kumola) nkucita mopole mopole mopole, kuzula cakumizika, cakuzika pantsi, mumubo ayayi cinthu cina momwe cikhadapindziwa.
	Kumothoka (v., [kumotʰo:ka], cl. 15, ideo. motho motho motho) ni nsambo wakucita motho motho motho, kumoga moga ninga ambacita sulo, mbalame, cule na bzwinango.
	Kumpfompfontha (v., [kũpfõpfõ:tʰa], cl. 15, ideo. mpfo mpfo mpfo/ mpfompfonthe mpfompfonthe mpfompfonthe) nkucita mpfo mpfo mpfo/ mpfompfonthe mpfompfonthe mpfompfonthe, kumenyeramenyera pamwala cakubvala cakutota comwe cina mbvuka penu sabawu kuti li...
	Kumpfumpfudzira (v., [kũpfũpfudzi:ra], cl. 15, mpfumpfuntsi) nkunyang’ananyang’ana na mandja cinthu m’mpfumpfuntsi mwa bzwombo pakati pam’dima ayayi unkuwonalini.
	Kumphuma (v., [kũpʰu:ma], cl. 15, ideo. mphuu/ mphume mphume mphume, kupuma?) nkucita mphuu/ mphume mphume mphume, kugona campfufumimba ninga udabwathamirira cinthu. Umbadzanesedwa na kupuma. “Mphumisa nsolo.” (Martins 1991: 256)
	Kumphundzu (adv., [kũpʰũ:dzu], cl. 17) nkumbali kwakubisalika kwa maso, komwe iyo yanfikalini.
	Kumphwinkha (v., [kũpʰwĩ:kʰa], cl. 15, ideo. mphwi mphwi mphwi/ mphwinkhe mphwinkhe mphwinkhe) nkucita mphwi mphwi mphwi/ mphwinkhe mphwinkhe mphwinkhe, kuyikha bzwizindji kabodzi na kabodzi pomwe na mphambvu, maka maka ufa, suka, munyu m’ncinthu ning...
	Kumpswampswa1 (v., [kũpswã:pswa], cl. 15, ideo. mpswa mpswa mpswa/ mpswampswe mpswampswe mpswampswe) nkucita mpswa mpswa mpswa/ mpswampswe mpswampswe mpswampswe, kunyamula, kutakula (kuba) cinthu ca weneciro ninga nchako, iwo ne kuwona, ne kubva ayayi...
	Kumpswampswadzira/ Kumpswampswanyira/ Kumpswampswazira (v., [kũpswãpswadzi:ra]/ [kũpswãpswaɲi:ra]/ [kũpswãpswazi:ra], cl. 15, ideo. mpswampswax3/ mpswampswadzirex3) nkucita mpswampswax3/ mpswampswadzirex3, kunyang’ana cinthu cakutayika, cakumpswinkhik...
	Kumpswinkha (v., [kũpswĩ:kʰa], cl. 15, ideo. mpswi mpswi mpswi/ mpswinkhe mpswinkhe mpswinkhe) nkucita mpswi mpswi mpswi/ mpswinkhe mpswinkhe mpswinkhe, kubisa bzwinthu kuti bzwisaye kukhala padeca penu  kuwoneka.
	Kumpswodola (v., [kũpswodo:la], cl. 15, ideo. mpswodo mpswodo mpswodo/ mpswodole mpswodole mpswodole) nkucita mpswodo mpswodo mpswodo/ mpswodole mpswodole mpswodole, kumeza, maka maka cala, ucicosa twentse tung’onong’ono twakusalirira tomwe tukhali ku...
	Kumpswompswona (v., [kũpswõpswo:na], 15: ide. mpswompswone mpswompswone mpswompswone) nkucita mpswompswone mpswompswone mpswompswone, kupfuwapfuwa na miromo ntsonyo, cala penu cinthu cinango cakutengana na bzwimwebzwi.
	Kumulumunya (v., [kumulumu:ɲa], 15, ideo. mulumunye mulumunye mulumunye, kumunya) nkucita mulumunye mulumunye mulumunye, kumunyamunya na lirime nkanwa, bzwicisungunusiwa na mata bzwinthu ninga thaka, dosi, munyu na bzwinangombo.
	Kumunya (v., [kumu:ɲa], cl. 15, ideo. munye munye munye, kumonya) 1. nkucita munye munye munye, kufukafuka, kukanyakanya, maka maka na mandja, bzwinthu bzwakusiyanasiyana, bzwiri ngwululu mpaka kunya bzwinthu ninga madzi ayayi bzwicikhota. Bzwingasang...
	Kumunyira* (v., [kumuɲi:ra], cl. 15, kumunya) 1. nkumunya kubodzi na cinthu; 2. nkumunya kuti upase maka maka munthu.
	Kumunyidwa/ Kumunyiwa (v., [kumuɲi:dwa]/ [kumuɲi:wa] 15: kumunya) nkukhala cakumunya.
	Kumusa1 (v., [kumu:sa], cl. 15, ideo. muse muse muse, Musa (bin Bik)?) nkucita muse muse muse, kuyimisa munthu akhadagona, cinthu, cikhadagonesa.
	Kumusa2 (v., [kumu:sa], cl. 15, ideo. muse muse muse, Musa (bin Bik)?) nkucita muse muse muse, kulondjera munthu. Ambalewa tenepa thangwe lakubvundzana wamuka/ mwamuka tani. Kalero ninti kukhali kulondjera amwenye Musa.
	Kumwa (v., [ku:mwa], cl. 15, ideo. kumwa kumwa kumwa, mwani?, Palma; Lake Mweru, Congo; khamwa) nkucita kumwa kumwa kumwa, kupindza madzi ayayi cinthu cakumwa nkamwa, ucikhudyula. “Kumwa fodya.” (Martins 1991: 268)
	Kumwalira (v., [kumwali:ra], cl. 15, ideo. mwa mwa mwa/ mwalire mwalire mwalire, kumalira?) nkucita mwa mwa mwa/ mwalire mwalire mwalire, kumwazikamwazika, bzwicimaliratu, kucita ninga kumbuluka, cicinyemberekeratu.
	Kumwamwanya/ Kumwanyula (v., [kumwamwa:ɲa]/ [kumwaɲu:la], cl. 15, ideo. mwamwanyu mwamwanyu mwamwanyu/ mwanyu mwanyu mwanyu/ mwanyule mwanyule mwanyule) nkucita mwamwanyu mwamwanyu mwamwanyu/ mwanyu mwanyu mwanyu/ mwanyule mwanyule mwanyule, kudya kwe...
	Kumwasula (v., [kumwasu:la], cl. 15, ideo. mwasu mwasu mwasu/ mwasule mwasule mwasule, kunyanyula) nkucita mwasu mwasu mwasu, kufundusa, kuzula bzwinthu maka maka mawuswa kuti uwone, upite.
	Kumwaza (v., [kumwa:za], cl. 15, ideo. mwaze mwaze mwaze, mwaa, kuwaza, Kwanza?, Angola) nkucita mwaze mwaze mwaze, kupambazapambaza, kubalalisabalalisa, patali patali, mbali yace yace, mwaa, mbetete, m’mbuto zizindji zizindji, zakusiyanasiya. Bzwinth...
	Kumwazana (v., [kumwaza:na], cl. 15, kumwaza) ni nsambo wakumwazikira cipande cibodzi, winambo/ cinambo acimwazikira/ cicimwazikira cipandembo cawo/ caco, aciyenda kwace kwace. “Nsewu udamwazana pano.” (Martins 1991: 269)
	Kumwazika (v., [kumwazi:ka], cl. 15, kumwaza) ni nsambo wakukhala wakumwaza mwaa.
	Kumweta (v., [kumwe:ta], cl. 15, ideo. mwe mwe mwe) nkucita mwe mwe mwe, kugwatagwata, maka maka mawuswa, na mano ayayi na djeko penu kudya nyama ninga cirombo.
	Kumwetuka (v., [kumwetu:ka], cl. 15, ideo. mwe mwe mwe/ mwetu mwetu mwetu, cimwemwe) ni nsambo wakukhala uli mwe mwe mwe/ mwetu mwetu mwetu, kuyamba cimwemwe, kuseka kwa kulatiza mano yokha, ne kubvekesa fala, penu kucita ninga unfuna kuseka, ucimaliz...
	Kumwimwidza/ Kumwimwina* (v., [kumwimwi:dza]/ [kumwimwi:na], cl. 15, ideo. mwi mwi mwi/ mwimwidze mwimwidze mwimwidze/ mwimwine mwimwine mwimwine) nkucita mwi mwi mwi/ mwimwidze mwimwidze mwimwidze/ mwimwine mwimwine mwimwine, kubva kufambafamba, kuci...
	Kunama (v., [kuna:ma], cl. 15, ideo. name name name, kunamata?, nya.; nama/ namakwa/ naman?, khoe khoe; Nama?/namaqua?, Nam.) 1. nkucita name name name, kusaya kulewa bzwa cadidi, kulewa bzwinthu ninga m’mpswacadidi, uko m’mpswacadidirini. Ninti kale ...
	Kunamata (v., [kunama:ta], cl. 15, ideo. namate namate namate, lunama; kunama?) nkucita namate namate namate, kukhala na lunama na Mulungu, kufuna kukhala naye ayayi pafupi pace, ucimbakumbira bzwimwebzwo nthawe zentse. Kunamata  pacinyanja ambati nku...
	Kunamiza (v., [kunami:za], cl. 15, ideo. namize namize namize, kunama; sena, kunamiza) nkucita namize namize namize, kunama kuna munthu kuti ayese kuti mpswa cadidi.
	Kunamizidwa (v., [kunamizi:dwa], cl. 15, kunama) ni nsambo wakubvuma bzwakunama, ucibzwiwona ninga mpswa cadidi.
	Kunamizira (v., [kunamizi:ra], cl. 15, kunama) nkunama kuti munthu wacita, walewa uko alibe kulewa penu kucita.
	Kunamiziridwa (v., [kunamiziri:dwa], cl. 15, kunamizira) ni nsambo wakunamizira munthu uko ndiyerini.
	Kunchinchi (adv., [kũcʰĩ:cʰi], cl. 17) ni nsambo wakulewa bzwakuzungulira munthu, acisaya kudziwa kuti ankulewa iye, uko ali pamwepo. “Kulewa kunchinchi.” (Martins 1991: 272)
	Kunda/ Ngunda* (ideo., [kũ:da]/ [ngũ:da], nkhunda?; kukundula?) ni nsambo wakugona ayayi wakukhala ulibe cakufunika, cakubvala, ucisiya nkhunda padeca. “Adagona ali kunda.” (Martins 1991: 216)
	Kundandalika/ Kundandama (v., [kũdãdali:ka]/ [kũdãda:ma], cl. 15, ideo. nda nda nda, ntanda, kundandalisa) 1. ni nsambo wakukhala adandandalisa; 2. ni nsambo wakucita nda nda nda, kugonesa ayayi kuyimisa pulu pulu m’bodzi na m’bodzi wakutewerana ninga...
	Kundandalisa (v., [kũdãdali:sa], cl. 15, ideo. nda nda nda/ ndandalise ndandalise ndandalise, ntanda) nkucita nda nda nda, kukhala ayayi kuyima adandandalika panfolo; nkucita nda nda nda/ ndandalise ndandalise ndandalise, kuyimisa pulu pulu m’bodzi m’...
	Kundendemera (v., [kũdẽdeme:ra], cl. 15, ideo. nde nde nde/ ndendemere ndendemere ndendemere) nkukhala nde nde nde/ ndendemere ndendemere ndendemere, ninga momwe bzwidacitiwa ayayi bzwikhali, ne kusiyana misinkhu, kukhala na nsinkhu ubodzi bodzi, ne k...
	Kundendemerana (v., [kũdẽdemera:na], cl. 15, kundendemera) nkundendemera na omwe/ comwe cidandendemerambo na iwo/ ico.
	Kundendemeza/ Kundendeza (v., [kũdẽdeme:za]/ [kũdẽde:za], cl. 15, ideo. nde nde nde) nkucita kuti cikhale nde nde nde, na cinango. Ungacite na kupima kuti awone penu bzwidandendemera, bzwidalingana ayayi penu bzwidasiyana.
	Kundenguka* (v., [kũdẽgu:ka], cl. 15, kundenguma) ni nsambo wakukhala cakundenguma.
	Kundenguma (v., [kũdẽgu:ma]/ [kuteku:ma], cl. 15, ideo. ndengu ndengu ndengu/ ndengume ndengume ndengume) nkucita ndengu ndengu ndengu/ ndengume ndengume ndengume, kupendekapendeka, mbali zentse, maka maka pakufamba. Cimbakhala ninga cin’gwa penu cint...
	Kundentemu (adv., [kũdẽte:mu], cl. 17) 1. ni nsambo wakubvala cinthu, nguwo, fistidu, icifikiratu mpaka m’minyendo; 2. nkubvaliratu cinthu cipswa (nguwo, mphete, penti, baju, vistidu, karsa) comwe wamalamala kugula. “Adabvala kundentemu.” (Martins 199...
	Kundja (adv., [kũ:dʒa], cl. 17, kunze, xona) ncipande cinango cankati. “Kundja kwacena.” (Martins 1991: 216)
	Kundjendjemera/ Kutetemera (v., [kũdʒẽdʒeme:ra]/ [kuteteme:ra], cl. 15, ideo. ndje ndje ndje/ ndjendjemere ndjendjemere ndjendjemere/ te te te/ tetemere tetemere tetemere, ndjema?, Ndjendjema, chefe dos Lozwi) nkucita ndje ndje ndje/ ndjendjemere ndje...
	Kundjewula (v., [kũdʒẽwu:la], cl. 15, ideo. ndjewu ndjewu ndjewu/ ndjewule ndjewule ndjewule) nkucita ndjewu ndjewu ndjewu/ ndjewule ndjewule ndjewule, kutampfunatampfuna pomwe bzwakulukuliwa.
	Kundjondja (v., [kũdʒõ:dʒa], cl. 15, ideo. ndjo ndjo ndjo/ ndjondje ndjondje ndjondje, mujojo?, cha.) nkuba, ucithawa na kuthamanga ndjo ndjo ndjo/ ndjondje ndjondje ndjondje, kuba kwa kudzomphola, ucithawiratu na mweneciro ali popo, an’dzondobva vuzu...
	Kundjunga/ Kundjuta/ Kundjutha (v., [kũdʒũ:ga]/ [kũdʒu:ta]/ [kũdʒu:tʰa] 15: ideo. ndjunge ndjunge ndjunge/ ndjute ndjute ndjute/ ndjuthe ndjuthe ndjuthe/ ndjuu ndjuu ndjuu; kundjundja, sena) nkucita ndjunge ndjunge ndjunge/ ndjute ndjute ndjute/ ndjut...
	Kundonda (v., [kũdõ:da], cl. 15, ideo. ndo ndo ndo/ ndonde ndonde ndonde, Ndonde?, mkd.) nkucita ndo ndo ndo/ ndonde ndonde ndonde, kutewera (kuteweza) kupita munkhondo, m’mambuyo momwe mwaponda ayayi mwapita munthu, cifuwo, cirombo, cinthu cina. Kung...
	Kunduka (v., [kũdu:ka], cl. 15, ideo. ndu ndu ndu/ nduka nduka nduka/ nduke nduke nduke) ni nsambo wa kucita ndu ndu ndu/ nduka nduka nduka/ nduke nduke nduke, kufamba kamangu, kankulumize.
	Kundunduma (v., [kũdũdu:ma], cl. 15, ideo. ndu ndu ndu/ ndundume ndundume ndundume; kundunduma, xona; Ndunduma, Ang.; Vanduzi?) nkucita mulomo ndu ndu ndu/ ndundume ndundume ndundume, nkhope sinusinu, kuyipisa nkhope ayayi nkucita nkhope yakusaya nsob...
	Kundzalala (v., [kũdzala:la], cl. 15, ideo. ndzaa/ ndzalale ndzalale ndzalale) nkukhala ndzaa/ ndzalale ndzalale ndzalale, kucena bwino mbuto, cinthu, cakubvala, ntima, madzi, cakudya, na kusaya kuswipa ayayi na kusaya bzwakusanganiza na bzwinango.
	Kundzundza (v., [kũdzũ:dza], cl. 15, ideo. ndzu ndzu ndzu/ ndzundze ndzundze ndzundze) nkucita ndzu ndzu ndzu/ ndzundze ndzundze ndzundze, kondo famba mafambafamba, kondo yenda mayendayenda nako kubonera.
	Kundzundzika* (v., [kũdzũdzi:ka], cl. 15, kundzundza) ni nsambo wakukhala mwa kundzundza, mwa kubonera.
	Kundzundzisa (v., [kũdzũdzi:sa], cl. 15, kundzundza) 1. nkucita kuti munthu, cifuwo penu cirombo cindzundzike; 2. nkundzundza kwene kwene.
	Kunemba (v., [kunẽ:ba], cl. 15, ideo. nembe nembe nembe, kulemba, sena?; Nembire; number?, ing.; nembo; mulemba?, kim.) nkucita nembe nembe nembe, kuceka ceka nembo, midembo, mithembo pathupi, pamwala, pamuti, ayayi kupala pala pantsi, pantsamba na le...
	Kunembera/ Kunembesa* (v., [kunẽbe:ra]/ [kunẽbe:sa], cl. 15, kunemba, nembo; number?, ing.) 1. nkunemba ayayi kupasa dzina la munthu kuti anembe kuti upite basa, ayende kunkhondo, kuxabii/ kucibalo na bzwinango; 2. nkunemba kwe kwene.
	Kunenda (v., [kunẽ:da], cl. 15, ideo. nende nende nende/ nendu nendu nendu; kulenda, kimb.; kuzunga?; kuyenda?, n’nenga?)  nkucita nende nende nende/ nendu nendu nendu, kutereraterera ninga therere. Ninga n’nenga wapswedemuka, udapusa kuyendayenda na ...
	Kuneneka/ Kunyenyeka (v., [kunene:ka]/ [kuɲeɲe:ka], cl. 15, ideo. neneke neneke neneke/ nyenyeke nyenyeke nyenyeke, kunyenyeka) 1. nkucita neneke neneke neneke/ nyenyeke nyenyeke nyenyeke, kutsamirisa pang’ono basi kucinthu kuna; 2. nkucita neneke nen...
	Kunenepa (v., [kunene:pa], cl. 15, ideo. nenepe nenepe nenepe) nkucita nenepe nenepe nenepe, kuwanda mafuta, yacikhala ninga yakunenekeza kuthupi. Umbaswipirira. Cirombo ambati canuna, kununa.
	Kunesa (v., [kune:sa], cl. 15, ideo. nese nese nese, kunentsa, sena; kunhentsa, cha.; kunetsa, xona; kunetesa, kuneta) nkucita  nese nese nese, kulamba kucitika kwa cinthu.
	Kunesana* (v., [kunesa:na], cl. 15, kunesa) ni m’bodzi kunesa mwinango, mwinangoyombo kunesambo iye.
	Kunesedwa*/ Kuneseka*/ Kunesewa* (v., [kunese:dwa]/ [kunese:ka]/ [kunese:wa], cl. 15, kunesa) ni nsambo wakukhala bzwinthu bzwakukunesa.
	Kunesesa (v., [kunese:sa], cl. 15, kunesa) 1. nkunesa kwene kwene; 2. nkucitisa kuti cinthu cinese.
	Kuneta (v., [kune:ta], cl. 15, kuneta, xona) nkumala, kusaya mphambvu zakucita bzwinthu, pinango ucikhala na mabefu kubodzi.
	Kunetesa (v., [kunete:sa], cl. 15, kuneta) 1. nkucita kuti munthu/ cinthu cinete; 2. nkuneta kwene kwene.
	Kungandamuka* (v., [kũgãdamu:ka], cl. 15, kungandamula) ni nsambo wakungandamula.
	Kungandamula* (v., [kũgãdamu:ka], cl. 15, ideo. ngandamu ngandamu ngandamu) nkucita ngandamu ngandamu ngandamu, kugakisa kwa moto, ucicita lambi rambi, icikwira malirime ya moto.
	Kungangama* (v., [kũgãga:ma], cl. 15, ideo. nga nga nga/ ngangame ngangame ngangame) nkucita nga nga nga/ ngangame ngangame ngangame, kumuka ayayi kufufuma maka maka kwa cidzo (mbolo ikakhala idamuka), cicimbakhala ninga cibvumbwe cakukhuta. Ncira pen...
	Kung’amba (v., [kũgã:ba], cl. 15, ideo. ng’ambe ng’ambe ng’ambe, ng’ambu; Gambya?; Yangambi?, RDC) nkucita ng’ambe ng’ambe ng’ambe, kugwata, kugawa cinthu ng’ambu na ng’ambu, bzwicikhala bzwipande bzwiwiri ayayi bzwizindji.
	Kung’andza (v., [kũgã:dza], cl. 15, ideo. ng’andze ng’andze ng’andze, mang’andzi) nkucita ng’andze ng’andze ng’andze, kupeya kuyipa na thumba ayayi kugaya kuyipa na cigayo cibere, mapira na bzwinango, bzwicikhala na mang’andzi.
	Kung’anima (v., [kũgani:ma], cl. 15: ideo. ng’ani ng’ani ng’ani) nkucita ng’ani ng’ani ng’ani, kutoya ayayi kuyetima na ceza ca ciphali wali penu dzuwa. “Mulungu wati ng’ani.” (Martins 1991: 276)
	Kung’anuka* (v., [kũganu:ka], cl. 15, kung’anula) ni nsambo wakukhala wakung’anula.
	Kung’anula* (v., [kũganu:la], cl. 15, ideo. ng’anu ng’anu ng’anu/ ng’anule ng’anule ng’anule) nkucita ng’anu ng’anu ng’anu/ ng’anule ng’anule ng’anule, kuthulathula kwa nsolo na kuwawa. “Ndina nsolo wa cing’anula.” (Martins 1991: 162)
	Kungingimira (v., [kũgĩgimi:ra], cl. 15, ideo. ngi ngi ngi/ ngingimire ngingimire ngingimire) nkucita ngi ngi ngi/ ngingimire ngingimire ngingimire, kutsungira na mphambvu zako zentse kucita cinthu ayayi kufuna cinthu.
	Kungingimisa/ Kungingisa (v., [kũgĩgimi:sa]/ [kũgĩgi:sa], cl. 15, kungingimira) 1. nkucita kuti cingingime; 2. nkunginga kwene kwene.
	Kungingimiza (v., [kũgĩgimi:za], cl. 15, ideo. ngingimize ngingimize ngingimize) nkucita ngingimize ngingimize ngingimize, kumutsungiriza kuti acite.
	Kung’ondoka (v., [kũg’õdo:ka], cl. 15, kung’ondola) ni nsambo wakukhala wakung’ondola ninga kwa pfumbi. “Ufa bwa ng’ondoka na condzi.” (Martins 1991: 276)
	Kung’ondola (v., [kũg’õdo:la], cl. 15, ideo. ng’ondo ng’ondo ng’ondo/ ng’ondole ng’ondole ng’ondole) nkucita ng’ondo ng’ondo ng’ondo/ ng’ondole ng’ondole ng’ondole, kumusa, kumbulusa pfumbi. “Leka kung’ondola matakayo.” (Martins 1991: 276)
	Kung’ondosa* (v., [kũg,õdo:sa], cl. 15, kung’ondola) 1. nkucita kuti cinthu, pfumbi cing’ondole; 2. nkung’ondola kwene kwene.
	Kungundumuka/ Kuwungundumuka (v., [kũgũdumu:ka]/ [kuwũgũdumu:ka], cl. 15, kungundumula/ kungundumusa) ni nsambo wakukhala cakungundumula/ cakungundumusa. “Moto uli kungundumuka.” (Martins 1991: 277)
	Kungundumula*/ Kungundumusa* (v., [kũgũdumu:la]/ [kuwũgũdumu:sa], cl. 15, ideo. ngundumu ngundumu ngundumu) 1. nkucita ngundumu ngundumu ngundumu, kugaka moto na mphambvu; 2. nkucita kuti moto penu nchini ungundumuke kwene kwene.
	Kungunguma* (v., [kũgũgu:ma], cl. 15, ideo. ngu ngu ngu/ ngungume ngungume ngungume, Ngungunyana) nkucita ngu ngu ngu/ ngungume ngungume ngungume, kufufuma na kunenepa, kudzala mafuta penu cakudya, mphuwe, madzi nthupi ninga Ngungunyana. Limbangunguma...
	Kungungumira/ Kungingimira (v., [kũgũgumi:ra]/ [kũgĩgimi:ra], cl. 15, kungunguma/ kungingima, Ngungunyana) nkungunguma/ nkungingima, kunginga ninga kwa ncenga, mpira na bzwinango. “Ncenga udangungumira.” (Martins 1991: 277)
	Kung’ung’udzika (v., [kũgũgudzi:ka], cl. 15, ideo. ng’u ng’u ng’u/ ng’ung’udzike ng’ung’udzike ng’ung’udzike) ni nsambo wa kucita ng’u ng’u ng’u/ ng’ung’udzike ng’ung’udzike ng’ung’udzike, kulewalewera wekha m’ncifuwa, muntima, maka maka bzwa madandaw...
	Kungwala* (v., [kũgwa:la], cl. 15, ideo. ngwalu ngwalu ngwalu/ ngwala, kungwala?) nkukhala ngwalu ngwalu ngwalu, kupenya, kucendjera kwene kwene, kwa kupitirira, kwa munthu.
	Kungwalamuka (v., [kũgwalamu:ka], cl. 15, kungwala) ni nsambo wakungwala, wakucendjera, wakufungula maso, wakupenya (upenyu, xona), ungwazi (nya.).
	Kungwengwa (v., [kũgwẽ:gwa], cl. 15, ideo. ngwengwa ngwengwa ngwengwa) nkucita ngwengwa ngwengwa ngwengwa, kusekerera kwa mbwaya pana bzwakudya. Bzwirombo bzwa ncira bzwimbangwerezangwereza ncira, khamwa yaxa yaxa na kuzwengazwenga, ciratizo cakuseker...
	Kungweredza/ Kungwereza (v., [kũgwere:dza]/ [kũgwere:za], cl. 15, ideo. ngwere ngwere ngwere/ ngweredze ngweredze ngweredze/ ngwereze ngwereze ngwereze) nkucita ngwere ngwere ngwere/ ngweredze ngweredze ngweredze/ ngwereze ngwereze ngwereze, kuzwenges...
	Kungweredzeka/ Kungwereka (v., [kũgweredze:ka]/ [kũgwere:ka], cl. 15, kungweredza) ni nsambo wakukwanisika kungweredza.
	Kungweresa (v., [kũgwere:sa], cl. 15, ideo. ngwere ngwere ngwere/ ngwerese ngwerese ngwerese) nkucita ngwere ngwere ngwere/ ngwerese ngwerese ngwerese, kucita kuti cingweredzeke, kungweredzeka kwene kwene.
	Kungwerewera (v., [kũgwerewe:ra], cl. 15, ideo. ngwee/ ngwerewere ngwerewere ngwerewere) nkucita ngwee/ ngwerewere ngwerewere ngwerewere, kumala kwa m’dima, cicipita ceza ca dzuwa, mwezi, getsi, pantsi, panguwo, pavidu na bzwinango.
	Kungwereweresa (v., [kũgwerewere:sa], cl. 15, kungwerewera) 1. nkucita kuti kukhale kudangwerewera; 2. nkungwerewera kwene kwene.
	Kungwezuka (v., [kũgwezu:ka], cl. 15, kungwezula) ni nsambo wakungwezula, kugwata kankulumize, kamangu, ne kuwonekeka bwino kuti nciyani ca gwataco.
	Kungwezula* (v., [kũgwezu:la], cl. 15, ideo. ngwezu ngwezu ngwezu/ ngwezule ngwezule ngwezule) nkucita ngwezu ngwezu ngwezu/ ngwezule ngwezule ngwezule, kupita na kankulumize, wanthu ambondowona ngwezu, ninga cibvuli, ne kumuwona bwino.
	Kungwezulira (v., [kũgwezuli:ra], cl. 15, kungwezula) nkungwezula kucinthu, ucicita ninga kugonyola, ucinyembereka. “Wapita ngwezulira.” (Martins 1991: 277)
	Kungwiriza (v., [kũgwiri:za], cl. 15, kungwiza) nkucita kuti cingwirize, kungwezulisa cinthu ca ngwindji.
	Kungwiza (v., [kũgwi:za], cl. 15, ideo. ngwi ngwi ngwi/ ngwize ngwize ngwize) nkucita ngwi ngwi ngwi/ ngwize ngwize ngwize, kuthusa maka maka mwala na mphambvu.
	Kungwoxa/ Kungwululuxa/ Kungwuluxa/ Kungwuxa (v., [kũgwo:ʃa]/ [kũgwululu:ʃa]/ [kũgwulu:ʃa]/ [kũgwu:ʃa], cl. 15, ideo. ngwo ngwo ngwo/ ngwoxe ngwoxe ngwoxe/ ngwululuxe ngwululuxe ngwululuxe/ ngwuluxe ngwuluxe ngwuluxe/ ngwu ngwu ngwu/ ngwuxe ngwuxe ngw...
	Kungwuludza* (v., [kũgwulu:dza], cl. 15, ideo. ngwuludze ngwuludze ngwuludze) nkucita ngwuludze ngwuludze ngwuludze, kukwucumula cinthu ca madzi ayayi cinthu ninga madzi pang’ono.
	Kungwulula/ Kukhwulula*/ Kukwulula* (v., [kũgwulu:la]/ [kukʰwulu:la]/ [kukwulu:la], cl. 15, ideo. ngwululu ngwululu ngwululu/ khwulule khwulule khwulule/ kwulule kwulule kwulule) nkucita ngwululu ngwululu ngwululu/ khwulule khwulule khwulule/ kwulule ...
	Kungwungwuta/ Kungwututa (v., [kũgwũgwu:ta]/ [kũgwutu:ta], cl. 15, ideo. ngwu ngwu ngwu/ ngwungwute ngwungwute ngwungwute/ ngwutute ngwutute ngwutute/ ngwuu) nkucita ngwu ngwu ngwu/ ngwungwute ngwungwute ngwungwute/ ngwutute ngwutute ngwutute/ ngwuu, ...
	Kungwuta (v., [kũgwu:ta], cl. 15, ideo. ngwute ngwute ngwute) nucita ngwute ngwute ngwute, kumenyera, maka maka pamwala, cinthu ninga nguwo kuti cicene penu misapo kuti igwe.
	Kuning’a/ Kuning’ula1 (v., [kunĩ:ga]/ [kunĩgu:la], cl. 15, ideo. ning’e ning’e ning’e, kuning’ula) nkucita ning’e ning’e ning’e, kucholachola, ciwuno, kucungunusa chungunusa ninga kuchoka m’mampfundo penu mwinango maka maka nciwuno. “Kuning’a nciwuno....
	Kuning’uka (v., [kunĩgu:ka], cl. 15, kuning’ula) ni nsambo wakukhala cidaning’a/ cidaning’ula ayayi cakukwanisa kuning’ula.
	Kuning’ula2 (v., [kunĩgu:la], cl. 15, ideo. ning’u ning’u ning’u/ ning’ule ning’ule ning’ule) nkucita ning’u ning’u ning’u/ ning’ule ning’ule ning’ule, kucholachola mapira pakuyabvuna.
	Kunkhwedera (v., [kũkʰwede:ra], cl. 15, ideo. nkhwede nkhwede nkhwede/ nkhwedere nkhwedere nkhwedere) nkucita nkhwede nkhwede nkhwede/ nkhwedere nkhwedere nkhwedere, kufunga ne kusiya nkhwenyengwa (kankhwankhwa) na kuphatanidza bwino bwino mbali zents...
	Kunonoka (v., [kunono:ka], cl. 15, ideo. noo, cinono) 1. ni nsambo wa cinono, kukhla, kucita cinthu na cinono; 2. nkucita cinthu uli no no no, ninga unfunalini.
	Kunotola/ Kuzotola (v., [kunoto:la]/ [kuzoto:la], cl. 15, ideo. noto noto noto/ notole notole notole/ zoto zoto zoto/ zotole zotole zotole) nkucita noto noto noto/ notole notole notole/ zoto zoto zoto/ zotole zotole zotole, kusenga, ucisiyasiya tsisi ...
	Kunoza (v., [kuno:za], cl. 15, ideo. noze noze noze, kunola?, nolo) nkucita noze noze noze, kuthwesa na kukwexesa panolo cinthu ninga phaza, mbadzo, cisu, kuti ciceke bwino.
	Kunthalalira (v., [kũtʰalali:ra], cl. 15, ideo. nthaa/ ntha ntha ntha/ nthalalire nthalalire nthalalire, kutala) 1. nkucita nthaa/ ntha ntha ntha/ nthalalire nthalalire nthalalire, kupitirira pomwe adatala ninga malire ayayi pambuto ibodzi, uciyendera...
	Kunthenthemera/ Kutetemera (v., [kũtʰẽtʰeme:ra]/ [kuteteme:ra], cl. 15, ideo. nthe nthe nthe/ nthenthemere nthenthemere nthenthemere/ te te te/ tetemere tetemere tetemere, kutetemera, sena) nkucita nthe nthe nthe/ te te te, kutekenyesa tekenyesa thupi...
	Kuntsentsema (v., [kũtsẽtse:ma], cl. 15, ideo. ntse ntse ntse/ ntsentseme ntsentseme ntsentseme) nkucita ntse ntse ntse/ ntsentseme ntsentseme ntsentseme, kuthamanga pang’onopang’ono na tumathanya tung’onotung’ono ninga mwana.
	Kuntsentsemesa (v., [kũtsẽtseme:sa], cl. 15, kuntsentsema) 1. nkucita kuti cintsentseme/ untsentseme; 2. nkuntsentsema kwa kunyanya.
	Kuntsi (adv., [kũ:tsi], cl. 16, Kusi?, swah.; kuntsintsi?) ncipande ca pantsi ca cinthu, cipande cakumpswinkhika, kuthako kwace  ayayi kuphompho kwa dziko.
	Kuntsinkha (v., [kũtsĩ:kʰa], cl. 15, ideo. ntsi ntsi ntsi/ ntsinkhe ntsinkhe ntsinkhe) nkucita ntsi ntsi ntsi/ ntsinkhe ntsinkhe ntsinkhe, kudya na kutsindira nkanwa bzwakudya, ucimbanesedwa kutampfuna na kupuma kubodzi.
	Kunuka (v., [kunu:ka], cl. 15, ideo. nuke, kunula) ni nsambo wakucita nuke, kukhala cakunula/ wakunula, cakucoka/ wakucoka nkati mwa madzi ayayi cinthu ninga madzi.
	Kunula (v., [kunu:la], cl. 15, ideo. nu/ nule nule nule, anular?, pt) nkucita nu/ nule nule nule, kucosa cakumira m’madzi ayayi m’bzwinthu ninga madzi.
	Kununa (v., [kunu:na], cl. 15, ideo. nune nune nune/ nu/nu nu/nu nu/nu) nkucita nune nune nune/ nu/nu nu/nu nu/nu, kuyetima na mafuta, maka maka, yakudzolewa nthupi, kukhala na mafuta maka maka yakusungunuka, yomwe yambakuswipiririsa, kuwoneka mafuta ...
	Kununchira (v., [kunũcʰi:ra], cl. 15, nunchi nunchi nunchi/ nunchire nunchire nunchire; Metuchira?, rio, Nyamatanda; n’nunchi, kununkha) nkucita nunchi nunchi nunchi/ nunchire nunchire nunchire, kubva n’nunchi, pfungo ladidi, kununkha kucena, kununkha...
	Kununkha (v., [kunũ:kʰa], cl. 15, ideo. nunkhe nunkhe nunkhe) nkubveka nunkhe nunkhe nunkhe, kumwazika kwa kakhwema kapfungo penu pfungo ka/lakuyipa ninga cibvunde. “Kununkha kadutsu.” (Martins 1991: 287)
	Kunya (v., [ku:ɲa], cl. 15, ideo. nyeni nyeni nyeni, kunya, sena, panyo; inhaca1, aul.; Matuzianye? (matubzwi + anye, kunya), Mwe.) nkucita nyeni nyeni nyeni, kucosa pandja, na panyo, matubzwi ayayi pfuzi ayayi bzwinthu bzwa m’mimba bzwa nyantsi, bzwo...
	Kunyada (v., [kuɲa:da], cl. 15, ideo. nyada nyada nyada) ni nsambo wakucita nyada nyada nyada, kufamba kwa kusamwa uko.
	Kunyakhama (v., [kuɲakʰa:ma], cl. 15, ideo. nyakha nyakha nyakha/ nyakhame nyakhame nyakhame) nkucita nyakha nyakha nyakha/ nyakhame nyakhame nyakhame, kufambafamba tulombo tuzindji (nyerere, ntsawawa, nkhonye, mabombo) ne kubveka midjinchi yace.
	Kunyala1 (v., [kuɲa:la], cl. 15, ideo. nyale nyale nyale/ nyalu nyalu nyalu, nyaa;  nhara?, signare; kunyalala?, kuwunyala?)  nkucita nyale nyale nyale/ nyalu nyalu nyalu, kubva penu kudzazidwa na manyazi, ucinyamala, ucileka kumutsimula. Manyazi yamb...
	Kunyala2 (v., [kuɲa:la], cl. 15, kuwunyala?, kunyalala) nkulekerera munthu bzwakuphonya bzwace.
	Kunyalala (v., [kuɲala:la], cl. 15, ideo. nyaa/ nyalale nyalale nyalale, kunyarara, xona) nkucita nyalale nyalale nyalale, kukhala nyaa, kusaya kukakala, ne maphubu ne manya ne kuwoneka cibodzi ca kupinduka.
	Kunyalalisa (v., [kuɲalali:sa], cl. 15, kunyalala) 1. nkucita kuti cinthu cinyalale; nkunyalala kwene kwene.
	Kunyalaliza/ Kunyalaza/ Kuyalaza (v., [kuɲalali:za]/ [kuɲala:za]/ [kujala:za], cl. 15, ideo. nyalalize nyalalize nyalalize/ nyalaze nyalaze nyalaze/ yalaze yalaze yalaze, kunyalala) nkucita nyalalize nyalalize nyalalize/ nyalaze nyalaze nyalaze/ yalaz...
	Kunyalana* (v., [kuɲala:na], cl. 15, kunyala) nkunyala munthu omwe ankunyalambo. “Wanyakunyalana.” (Martins 1991: 291)
	Kunyalisa1 (v., [kuɲali:sa], cl. 15) 1. nkucita kuti munthu anyale; 2. nkunyala kwere kwene.
	Kunyalisa2 (v., [kuɲali:sa], cl. 15) nkulemekeza kwere kwene munthu mwandzako ome unimucitira manyazi.
	Kunyaluka (v., [kuɲalu:ka], cl. 15, ideo. nyalu nyalu nyalu, kuyaluka) ni nsambo wakukhala nyalu nyalu nyalu, kubalalika balalika, kuyaluka yaluka, bzwikati mpswizindji.
	Kunyamala (v., [kuɲama:la], cl. 15, ideo. nyamale, kumala) nkucita nyamale, kumala kulira penu kulewalewa.
	Kunyamuka (v., [kuɲamu:ka], cl. 15, ideo. nyamu, Nhamuca, Barwe) ni nsambo wakukhala cidanyamula.
	Kunyamula (v., [kuɲamu:la], cl. 15, ideo. nyamu nyamu nyamu/ nyamule nyamule nyamule, nyama; kunyomola, Nhamuca, Barwe) nkucita nyamu nyamu nyamu/ nyamule nyamule nyamule, kutakula cinthu mpaka padzulu ayayi kutali. N’dzina la nkulo wa kuBarwe. Ninti ...
	Kunyanduka (v., [kuɲãdu:ka], cl. 15, kunyandula) ni nsambo wakukhala cidanyandula. Kukalipa kwa munthu, cirombo na bzwinango, ambalewambo kunyanduka.
	Kunyandukira (v., [kuɲãduki:ra], cl. 15, kunyanduka) nkunyanduka, kukalipira cinthu/ munthu.
	Kunyandula (v., [kuɲãdu:la], cl. 15, ideo. nyandu nyandu nyandu/ nyandule nyandule nyandule) nkucita nyandu nyandu nyandu/ nyandule nyandule nyandule, kuyimisayimisa, kumusamusa cinthu cakunyalala ninga tsisi, uswa, ukuse, pfumbi, madzi.
	Kunyanga (v., [kuɲã:ga], cl. 15, ideo. nyange nyange nyange, kunyenga?) nkucita nyange nyange nyange, kutotesa na madzi pang’ono cinthu kuti cifewe kuti cidzapuse kudera, kupeya. “Kunyanga ndjera.” (Martins 1991: 294)
	Kunyangala (v., [kuɲãga:la], cl. 15, ideo. nyangale nyangale nyangale, uyanga?) nkucita nyangale nyangale nyangale, kuyipa kwene kwene, uyanga bwa kunkhope, ninga cinyama. “Adanyangala nkhope.” (Martins 1991: 294)
	Kunyangalabzwa (v., [kuɲãgala:bzwa], cl. 15, ideo. nyangalabzwe nyangalabzwe nyangalabzwe) nkucita nyangalabzwe nyangalabzwe nyangalabzwe, kunyenga ndjala ayayi nyota na kudya penu kumwa pang’ono basi ninga kulawidza.
	Kunyanguta (v., [kuɲãgu:ta], cl. 15, ideo. nyangu nyangu nyangu/ nyangute nyangute nyangute; kuguta) nkucita nyangu nyangu nyangu/ nyangute nyangute nyangute, kutenga, ucipindza nkanwa cinthu na lirime, ningati kukokota, kuphalasira, kupswera, kupsway...
	Kunyantsa (n., [kuɲã:tsa], cl. 15, nyantsi, kunyata?) nkucitisa ayayi kupasa nyantsi na bzwinthu bzwimpasisa nyantsi.
	Kunyantsi (adv., [kuɲã:tsi],  cl.17, pantsi) ni kunthu komwe kuli pafupi na pantsi.
	Kunyantsidwa1 (v., [kuɲãtsi:dwa], cl. 15, nyantsi) ni nsambo wakukhala na nyantsi.
	Kunyantsidwa2 (v., [kuɲãtsi:dwa], cl. 15, nyantsi) ni nsambo wakuyipidwa na kuwona wanthu ankuphataphata bzwinthu bzwako.
	Kunyantsira (v., [kuɲãtsi:ra], cl. 15) nkucitisa, kupasisa nyantsi.
	Kunyanya (v., [kuɲa:ɲa], cl. 15, ideo. nyanye nyanye nyanye, kunyanya, xona) nkucita nyanye nyanye nyanye, kupitiriza ntemo wace, nkuwandza cinthu.
	Kunyanyisa (v., [kuɲaɲi:sa], cl. 15, kunyanya) 1. nkucita kuti cinthu cinyanye; 2. nkunyanya kwene kwene.
	Kunyanyula/ Kunyenyula (v., [kuɲaɲu:la]/ [kuɲeɲu:la], cl. 15, ideo. nyanyule nyanyule nyanyule/ nyenyule nyenyule nyenyule) nkucita nyanyule nyanyule nyanyule/ nyenyule nyenyule nyenyule, kufundusafundusa mawuswa, bzwitsambvu na bzwinango kuti awone n...
	Kunyasula (v., [kuɲasu:la], cl. 15, ideo. nyasu nyasu nyasu/ nyasule nyasule nyasule) nkucita nyasu nyasu nyasu/ nyasule nyasule nyasule, kumwazamwaza, maka maka mawuswa pakunyang’ana cinthu.
	Kunyata (v., [kuɲa:ta], cl. 15, ideo. nyate nyate nyate/ nyatu nyatu nyatu, kunyatika; kunyetha, sena; inhaca1, aul.) nkucita nyate nyate nyate/ nyatu nyatu nyatu, kuphatiriraphatirira kwa cinthu. Ukacikhuya penu kuciphata, cinkuphatiratu.
	Kunyatika (v., [kuɲati:ka], cl. 15, ideo. nyatike nyatike nyatike, kunyata) nkucita nyatike nyatike nyatike, kuphatanidza cinthu cakunyata na kina.
	Kunyawula (v., [kuɲawu:la], cl. 15, nyawu nyawu nyawu/ nyawule nyawule nyawule) nkucita nyawu nyawu nyawu/ nyawule nyawule nyawule, kumwalira malombo, kucoka unyawu/ nyawu, cirombo, cidzimu comwe cikhadambwandira m’maso mwa munthu. Ni nthawe yomwe nzi...
	Kunyaza (v., [kuɲa:za], cl. 15, ideo. nyaze nyaze nyaze, kunya?; nhara; manyazi) nkucita nyaze nyaze nyaze, kupasisa manyazi munthu.
	Kunyazisa (v., [kuɲazi:sa], cl. 15, kunyaza) 1. nkucita kuti munthu akhale na manyazi na bzwakucita bzwace; 2. nkunyaza kwene kwene. “Mwana wanyazisa babamunthu na bzwa kucita bzwa pezi.” (Martins 1991: 295)
	Kunyebvuka*/ Kunyewuka* (v., [kuɲebvu:ka]/ [kuɲewu:ka], cl. 15, ) ni nsambo wakukhala cakunyebvula/ cakunyewula.
	Kunyebvula/ Kunyewula* (v., [kuɲebvu:la]/ [kuɲewu:la], cl. 15, ideo. nyebvu nyebvu nyebvu/ nyebvule nyebvule nyebvule) nkucita nyebvu nyebvu nyebvu/ nyebvule nyebvule nyebvule, kusuwa nsuwa ayayi kunyenyena na kutali cinthu. Ambalewa kwa kudya pang’on...
	Kunyebvukira/ Kunyewukira (v., [kuɲebvuki:ra]/ [kuɲewuki:ra], cl. 15, ideo. nyebvu nyebvu nyebvu/ nyebvukire nyebvukire nyebvukire/ nyewu nyewu nyewu/ nyewukire) nkucita nyebvu nyebvu nyebvu/ nyebvukire nyebvukire nyebvukire/ nyewu nyewu nyewu/ nyewuk...
	Kunyeda/ Kunyedera (v., [kuɲe:da]/ [kuɲede:ra], cl. 15, ideo. nyede nyede nyede/ nyedere nyedere nyedere, kunya?) nkucita nyede nyede nyede/ nyedere nyedere nyedere, kufungafunga, kutsedereratsederera na kuyikha cinthu ninga phula, dongo penu bzwinthu...
	Kunyedza/ Kunyedzula* (v., [kuɲe:dza]/ [kuɲedzu:la], cl. 15, ideo. nye nye nye/ nyedze nyedze nyedze/ nyedzu nyedzu nyedzu/ nyedzule nyedzule nyedzule) nkucita nye nye nye/ nyedze nyedze nyedze/ nyedzu nyedzu nyedzu/ nyedzule nyedzule nyedzule, kugwat...
	Kunyedzeka (v., [kuɲedze:ka], cl. 15, kunyedza) nkukhala cakunyedza.
	Kunyeka (v., [kuɲe:ka], cl. 15, ideo. nyeke nyeke nyeke, kunyewuka?) ni nsambo wakupswesa kwene kwene mpaka kusanduka ntsidzi.
	Kunyekera (v., [kuɲeke:ra], cl. 15) nkukhala cakunyeka.
	Kunyekesa (v., [kuɲeke:sa], cl. 15) 1. nkucita kuti cinthu cinyeke; 2. nkunyeka kwene kwene.
	Kunyembereka (v., [kuɲẽbere:ka], cl. 15, kunyemberesa) ni nsambo wakukhala wakusaya kuwoneka.
	Kunyemberesa* (v., [kuɲẽbere:sa], cl. 15, ideo. nyembereku nyembereku nyembereku) nkucita nyembereku nyembereku nyembereku, kusayika kuwoneka neye kusiya nfunde, uko cikhalipo.
	Kunyempfula (v., [kuɲẽpfu:la], cl. 15, ideo. nyempfu nyempfu nyempfu) nkucita nyempfu nyempfu nyempfu, kudya pang’ono padzulu ne na kukomedwa.
	Kunyenchera (v., [kuɲẽcʰe:ra], cl. 15, nchere, hece?) nkusaya kukula, ucikhala ninga nchere, ninga chece, uko ndiwerini, uko wakulakula.
	Kunyendza (v., [kuɲẽ:dza], cl. 15, ideo. nyendze nyendze nyendze, kupfenda) nkucita nyendze nyendze nyendze, kucosa mabade cinthu ninga nsale, ndzimbe (m’gunde).
	Kunyenga (v., [kuɲẽ:ga], cl. 15, ideo. nyenge nyenge nyenge) nkucita nyenge nyenge nyenge, kuyendesa mwandzako m’ndjira za pezi ayayi kuti acite bzwakuyipa.
	Kunyengerera (v., [kuɲẽgere:ra], cl. 15, ideo. nyengerere nyengerere nyengerere, kunyenga) nkucita nyengerere nyengerere nyengerere, kunyenganyenga wamuyenderera munthu, ciromo kuti ukwanise bzwomwe unfuna iwe.
	Kunyengeza (v., [kuɲẽge:za], cl. 15, kunyenga, m’nyengo?, nyengo) nkunyenga munthu, cirombo na cinthu ayayi na mafala ya kunama kuti un’dzamupasa, un’dzamucitira penu bzwinango, tsono ne kudzacita. Ninti kukhali kunamiza kuti una nyengo, uko ulibe.
	Kunyengezeka* (v., [kuɲẽgeze:ka], cl. 15, kunyengeza) ni nsambo wakukhala wakunyengeza, wakukwanisika kunyengeza.
	Kunyengezidwa*/ Kunyengeziwa* (v., [kuɲẽgezi:dwa]/ [kuɲẽgezi:wa], cl. 15) nkukhala wakunyengezeka.
	Kunyengezana (v., [kuɲẽgeza:na], cl. 15) nkunyengeza omwe ankunyengezambo.
	Kunyenyena (v., [kuɲeɲe:na], cl. 15, ideo. nyenyene nyenyene nyenyene/ nyenyenu nyenyenu nyenyenu) nkucita nyenyene nyenyene nyenyene/ nyenyenu nyenyenu nyenyenu, kulumaluma  misapo, mizi, makhuli, nyama, ucicosa nyama penu kusiya khanda lokha ayayi p...
	Kunyerana (v., [kuɲera:na], cl. 15, kunyera) nkunyera omwe ankunyerambo. Kungakhale kalipizana pawuxamwali, bucimala uxamwalibo.
	Kunyereza (v., [kuɲere:za], cl. 15, ideo. nyere nyere nyere/ nyereze nyereze nyereze, nyerere) nkucita nyere nyere nyere/ nyereze nyereze nyereze, ninga kutawatawa kwa nyerere, bzwomwe bzwimbacitisa kuti munthu ukhwenye. “Ndiri kunyerezedwa pa mwendo....
	Kunyesa1/ Kunyetsa1 (v., [kuɲe:sa]/ [kuɲe:tsa], cl. 15, ideo. nyese nyese nyese/ nyetse nyetse nyetse, kunya) nkunya kwene kwene, kunya kwa kuposa, kwa kuti bwerani m’dzawone.
	Kunyesa2/ Kunyetsa2 (v., [kuɲe:sa]/ [kuɲe:tsa], cl. 15) 1. nkumenya munthu mpaka kunya ayayi kucita kuti munthu anye; 2. nkunya kwere kwene.
	Kunyembereka (v., [kuɲẽbere:ka], cl. 15, ideo. nyembereke nyembereke nyembereke, Nyembe?, xona) nkucita nyembereke nyembereke nyembereke, kondowona palibe, ne kudziwa kuti cacoka/ wacoka ayayi camala/ wamala tani.
	Kunyereza (v., [kuɲere:za], cl. 15, ideo. nyere nyere nyere/ nyereze nyereze nyereze, nyerere) nkucita nyere nyere nyere/ nyereze nyereze nyereze, ninga papita nyerere, bzwomwe bzwimbakucitisa kuti ukhwenyekhwenye.
	Kunyewuka* (v., [kuɲewu:ka], cl. 15, kunyewula) ni nsambo wakukhala cakunyewula, kukula kugaka kwa moto ayayi kwa cironda.
	Kunyika* (v., [kuɲi:ka], cl. 15, ideo. nyi nyi nyi/ nyike nyike nyike, nyika) nkucita nyi nyi nyi/ nyike nyike nyike, kumiza m’madzi penu bzwinthu bzwinangombo, kutewezera nyika.
	Kunyinduka (v., [kuɲĩdu:ka], cl. 15, kunyindula, kunyenuka, xona) nkukhala wakunyindula miromo, nyindu nyindu.
	Kunyindula (v., [kuɲĩdu:la], cl. 15, ideo. nyundu nyundu nyundu/ nyundule nyundule nyundule) nkucita nyundu nyundu nyundu/ nyundule nyundule nyundule, kukwiza kukwiza miromo, yacisala mano padeca. Kulatiza mano na bwibvu, maka maka kwa bzwirombo bzwik...
	Kunyobvola* (v., [kuɲobvo:la], cl. 15, ideo. nyobvo nyobvo nyobvo/ nyobvole nyobvole nyobvole) nkucita nyobvo nyobvo nyobvo/ nyobvole nyobvole nyobvole, kudya pang’ono, ucisiya bzwizindji, watabzwidzongadzonga.
	Kunyodoka (v., [kuɲodo:ka], cl. 15, kunyodola) nkukhala   bzwakunyodola. “Mafala ya kunyodoka”. (Martins 1991: 296)
	Kunyodola (v., [kuɲodo:la], cl. 15, ideo. nyodo nyodo nyodo/ nyodole nyodole nyodole, unyolo) nkucita nyodo nyodo nyodo/ nyodole nyodole nyodole, kukhala ne mang’andzi. “Kunyodola mafala.” (Martins 1991: 296)
	Kunyola1 (v., [kuɲo:la], cl. 15, ideo. nyole nyole nyole, unyolo?) nkucita nyole nyole nyole, kukondza na unyolo khunyukunyu za maluwa na bzwinango.
	Kunyola2 (v., [kuɲo:la], cl. 15, ideo. nyole nyole nyole, unyolo?) nkucita nyole nyole nyole, midembomidembo (minembo), nembonembo (kunemba) bzwa kupongonyokapongonyoka ninga unyolo.
	Kunyolobzwa (v., [kuɲolo:bzwa], cl. 15, ideo. nyolobzwe nyolobzwe nyolobzwe) nkucita nyolobzwe nyolobzwe nyolobzwe, kondo fewesa pang’ono basi na madzi, maka maka bzwakubvala. Ambacita ninga akakutuma, napo ungalamberini.
	Kunyomeka (v., [kuɲome:ka], cl. 15, kunyomera) ni nsambo wakukhala cakunyomera. “Mitiyi idanyomeka.” (Martins 1991: 296)
	Kunyomera* (v., [kuɲome:ka], cl. 15, ideo. nyomere nyomere nyomere) nkucita nyomere nyomere nyomere, kondo kuzika pang’ono pokha basi.
	Kunyomoka (v., [kuɲomo:ka], cl. 15, kunyomola, kunyamula) nkukhala cakunyomola.
	Kunyomola (v., [kuɲomo:la], cl. 15, ideo. nyomo nyomo nyomo/ nyomole nyomole nyomole, kunyamula) nkucita nyomo nyomo nyomo/ nyomole nyomole nyomole, kubwedzabwedza na mano ayayi na nchala cipande/ kacipande cathupi/ kathupi, cakudya, nsapo ayayi na bz...
	Kunyong’onyera1 (v., [kuɲõg’oɲe:ra], cl. 15, ideo. nyong’onyere nyong’onyere nyong’onyere) nkucita nyong’onyere nyong’onyere nyong’onyere, kufewerera bwino bwino kuti bzwipuse kubzwicitira nabzwo basa.
	Kunyong’onyera2 (v., [kuɲõg’oɲe:ra], cl. 15, ideo. nyong’onyere nyong’onyere nyong’onyere) nkucita nyong’onyere nyong’onyere nyong’onyere, kunyereza kwakukoma nkati mwa nsolo.
	Kunyonkha (v., [kuɲõ:kʰa], cl. 15, ideo. nyonkhe nyonkhe nyonkhe/ nyoo nyoo nyoo) ni nsambo wakucita nyonkhe nyonkhe nyonkhe/ nyoo nyoo nyoo, kulira kwa kuthubzwukira, na kucita ugulo, magong’ondzi, nabo umbirimi.
	Kunyonyo (v., [kuɲo:ɲo], cl. 15, ideo. nyo nyo nyo) nkucita nyo nyo nyo, kulamba, kusaya kufuna. “Ndanyonyo.” (Martins 1991: 297)
	Kunyopola (v., [kuɲopo:la], cl. 15, ideo. nyopo nyopo nyopo/ nyopole nyopole nyopole, nhopora, xona) nkucita nyopo nyopo nyopo/ nyopole nyopole nyopole, kudya kwere kwene, ninga cirombo, kudya kwakudzongadzonga.
	Kunyosa (v., [kuɲo:sa], cl. 15, ideo. nyose nyose nyose, kunyocha?, cha.; kuwosa?) nkucita nyose nyose nyose, kuputa, kubvulumusa munthu/ cinthu uko akhawosa/ cikhawosa, akhadaderekha/cikhadaderekha ninga nyoka, nyuci. “Kunyosa ndewo.” (Martins 1991: ...
	Kunyothoka (v., [kuɲotʰo:ka], cl. 15, kunyothola) ni nsambo wakukhala cidanyothola ninga ufa.
	Kunyothola (v., [kuɲotʰo:la], cl. 15, ideo. nyotho nyotho nyotho/ nyothole nyothole nyothole) nkucita nyotho nyotho nyotho/ nyothole nyothole nyothole, kugwa ninga dotha kwa tucipande maka maka twa nguwo na kubvunda ayayi kutenthiwa.
	Kunyowa* (v., [kuɲo:wa], cl. 15, ideo. nyowe nyowe nyowe, nyowa) nkukhala nyowe nyowe nyowe, na nyowa.
	Kunyowedwa (v., [kuɲowe:dwa], cl. 15, kunyowa) ni nsambo wakukhala wakunyowa.
	Kunyowesa (v., [kuɲowe:sa], cl. 15, kunyowa) 1. nkucita kuti cinyowe; 2. nkunyowa kwere kwene.
	Kunyoza (v., [kuɲo:za], cl. 15, ideo. nyoze nyoze nyoze, nyonyo; kunyoza, sena; manhoso?, pt) nkucita nyoze nyoze nyoze (nyonyo), kusaya kutayira mwandzako ayayi kubvuma bzwakulewedwa, kugaza, maka maka makhalidwe ya pantsi.
	Kunyozera (v., [kuɲoze:ra], cl. 15, kunyoza) nkunyoza munthu ayayi cinthu.
	Kunyuka1 (n., [kuɲu:ka], cl. 15, kunyula) ni nsambo wakuthawa, wakuyima ntima.
	Kunyuka2 (n., [kuɲu:ka], cl. 15, kunyula) ni nsambo wakukhala wakunyula.
	Kunyula1 (v., [kuɲu:la], cl. 15, ideo. nyu nyu nyu/ nyule nyule nyule) nkucita nyu nyu nyu/ nyule nyule nyule, kucosa khanda maka maka na madzi ya kupswa.
	Kunyula2 (n., [kuɲu:la], cl. 15, ideo. nyu nyu nyu/ nyule nyule nyule; new?, ing.) nkucita nyu nyu nyu/ nyule nyule nyule, kuchuza m’madzi, pamoto, m’nguwo, ya kupswa kuti ucose, ukwatule khanda, licibwera khanda lipswa (new). Unganyulembo khanda la n...
	Kunyula3 (n., [kuɲu:la], cl. 15, ideo. nyu nyu nyu/ nyule nyule nyule; new?, ing.) nkucita nyu nyu nyu/ nyule nyule nyule, kulapuka ntima na kudzidzimuka, na mantha.
	Kunyuludira (v., [kuɲuluɗi:ra], cl. 15, ideo. nyuludi nyuludi nyuludi/ nyuludire nyuludire nyuludire/ nyuludu nyuludu nyuludu) nkucita nyuludi nyuludi nyuludi/ nyuludire nyuludire nyuludire/ nyuludu nyuludu nyuludu, kumatiriramatirira bzwizindji, kuny...
	Kunyunguduka (v., [kuɲũguɗu:ka], cl. 15, kunyungudusa) ni nsambo wakukhala cakunyungudusa.
	Kunyungudusa (v., [kuɲũguɗu:sa], cl. 15, ideo. nyungudu nyungudu nyungudu/ nyunguduse nyunguduse nyunguduse) nkucita nyungudu nyungudu nyungudu/ nyunguduse nyunguduse nyunguduse, kumala kunyembera cinthu ninga munyu, suka, dongo, m’madzi ayayi ncinthu...
	Kunyanguta (v., [kuɲãgu:ta], cl. 15, ideo. nyangu nyangu nyangu/ nyangute nyangute nyangute) nkucita nyangu nyangu nyangu/ nyangute nyangute nyangute, kukokotera na lirime.
	Kunyatika/ Kunyatikira (v., [kuɲati:ka]/ [kuɲatiki:ra], cl. 15, ideo. nyatike) ni nsambo wakucita nyatike.
	Kunyatira (v., [kuɲati:ra], cl. 15, ideo. nyati nyati nyati/ nyatire nyatire nyatire) nkucita nyati nyati nyati/ nyatire nyatire nyatire, kuphataniza cinthu kuna cinango cakunyata.  ɗ
	Kupa/ Kupasa (v., [ku:pa]/ [kupa:sa], cl. 15, ideo. pase pase pase; kupasa, sena; kupa, swa.; kubasa?; kubatsa?, xona; Mupa?, Ang.; to pass?, ing.; passar?, pt) 1. nkucita pase pase pase, kuyikha cinthu m’mandja mwa munthu kuna munthu winango kuti cik...
	Kupabama* (v., [kupaba:ma], cl. 15, ideo. paba paba paba/ pabame pabame pabame, mpaba) nkucita paba paba paba/ pabame pabame pabame, kukhala na mpaba ninga gaba, kukhala kwakubonyokera nkati.
	Kupadzangula/ Kupangadzula (v., [kupadzãgu:la]/ [kupãgadzu:la], cl. 15, ideo. padzangu padzangu padzangu/ padzangule padzangule padzangule/ pangadzu pangadzu pangadzu/ pangadzule pangadzule pangadzule) nkucita padzangu padzangu padzangu/ padzangule pa...
	Kupaka (v., [kupa:ka], cl. 15, ideo. pake pake pake, pack?, ing.; kupakamiza?; mphako?) nkucita pake pake pake, kudzaza na kupapatizisa cinthu/ bzwinthu cinango/ bzwinango m’mankhankha, m’mamphako momwe kangasale, cicifunga nkhankhazo. “Kupaka nyemba ...
	Kupakama (v., [kupaka:ma], cl. 15, ideo. pakame pakame pakame, kutsakhama) nkucita pakame pakame pakame, kutsakhama pamphanda ayayi panthawi.
	Kupakamika (v., [kupakami:ka], cl. 15, kupakama) nkukhala ciri/ uli wakupakama.
	Kupakamisa (v., [kupakami:sa], cl. 15, kupakama) 1. nkucita kuti cinthu cipakame; nkupakama kwene kwene.
	Kupakasa (v., [kupaka:sa], cl. 15, ideo. pakase pakase pakase/ pakasu pakasu pakasu) nkucita pakase pakase pakase/ pakasu pakasu pakasu, kukondza cinthu na kukhumaniza ayayi kupiringixa tunthu twa kufewa ninga ntete, ncewu, ndzoyi, mawuswa, ucikondza ...
	Kupakata (v., [kupaka:ta], cl. 15, ideo. pakate pakate pakate, kupaka) nkucita pakate pakate pakate, kupaka, kukhongobzwa, kuyimikira bzwinthu bzwa boma.
	Kupakira (v., [kupaki:ra], cl. 15, pack, ing.; mpaka, kupaka) nkukwira, maka maka pansana pang’ombe, bulu ayayi kaphupha, mungolo kuti utakuliwe.
	Kupakiza (v., [kupaki:za], cl. 15, pack, ing.; mpaka, kupaka) nkuyikha mipaka, kupaka bzwinthu, maka maka mungolo (ya nchini) kuti itakule.
	Kupakula (v., [kupaku:la], cl. 15, ideo. paku paku paku, pakulu; kupakula, sena; kupakura, xona; pick up?, ing.) 1. nkucita paku paku paku, kucosa pakulu bzwakudya bzwomwe bzwikhali ncikalango ayayi mwa kuphikira mwinango na lukho, coco ayayi na bzwak...
	Kupala1 (v., [kupa:la], cl. 15, ideo. pa pa pa/ pale pale pale/ palu palu palu, kupalamula) nkucita pa pa pa/ pale pale pale/ palu palu palu, kukatenga masimbe ya moto kumbuto ibodzi, uciyenda nawo komwe unfuniwa. Kupala moto kungadzakhale kupalamula ...
	Kupala2 (v., [kupa:la], cl. 15, ideo. pa pa pa/ pale pale pale/ palu palu palu, mpala) nkucita pa pa pa/ pale pale pale/ palu palu palu, kucosa na lezi tsisi lentse, ucisala mphala. Mpala waciratizo cakufedwa, cakubonera, ca nyathwa.
	Kupalaliza/ Kupalawiza (v., [kupalali:za]/ [kupalawi:za], cl. 15, ideo. palalize palalize palalize/ palalizu palalizu palalizu; (Nyambo) Kapararidze?, Zim.) nkucita palalize palalize palalize/palalizu palalizu palalizu, kuyeza kuphata cinthu ca patali...
	Kupalalizira* (v., [kupalalizi:ra], cl. 15, kupalaliza) nkupalaliza cinthu/ bzwinthu na cinthu cinano.
	Kupalamula (v., [kupalamu:la], cl. 15, ideo. palamule palamule palamule, kupalamulandu, kupala) nkucita palamule palamule palamule, kupala, kuputa, kutenga mulandu. “Ndapalamula, ndikhati ni ngana, uko ngwinango.” (Martins 1991: 299)
	Kupalandjolo (v., [kupalãdʒo:lo], cl. 15, kupala ndjala?) nkuputa ndjala, ucikhala na cifundo cakufuna kudya kwere kwene. “Cakudyaci candipalandjolo.” (Martins 1991: 299)
	Kupalapata (v., [kupalapa:ta], cl. 15, ideo. palapate palapate palapate/ palapatu palapatu palapatu, kuphataphata) 1. nkucita palapate palapate palapate/ palapatu palapatu palapatu, kuphataphata ninga pakufuna kukwira; 2. nkucita palapate palapate pal...
	Kupalasa/ Kuphalasa/ Kuphalira/ Kuphalisa (v., [kupala:sa]/ [kupʰala:sa]/ [kupʰali:ra]/ [kupʰali:sa], cl. 15, ideo. palase palase palase/ phalasu phalasu phalasu/ phalire phalire phalire/ phalise phalise phalise) nkucita palase palase palase/ phalasu ...
	Kupalasira (v., [kupalasi:ra], cl. 15, ideo. palasire palasire palasire) nkucita palasire palasire palasire, kubzwala palibe mbvula, mataka yali gwa, dzuwa liri kobo, kuti mbvula idzawone mbewu ziri m’madindi.
	Kupalasula (v., [kupalasu:la], cl. 15, ideo. palasu palasu palasu/ palasule palasule palasule, mphlapasu) nkucita palasu palasu palasu/ palasule palasule palasule, kufukulafukula pantsi na mphalapasu.
	Kupalika (v., [kupali:ka], cl. 15, ideo. palike palike palike, cipali; kubarika, xona; kupala) nkucita palike palike palike, nsambo wakucita cipali, wakukhala na akazi azindji, kulowola akazi azindji (awiri, atatu, anomwe). Na nsambo umweyu, umbadzama...
	Kupalikana (v., [kupalika:na], cl. 15) nkukapalika, acikupalikambo, na mbvumizo wa nkazako. “Tidapalikana, bayangu adatenga nkazi winango.” (Martins 1991: 300)
	Kupalira1 (v., [kupali:ra], cl. 15, ideo. pale pale pale/ palire palire palire) nkucita pale pale pale/ palire palire palire, kulimalima tumawuswa twa kuyamba tule padzulu pokha, ne kumiza phazalo.
	Kupalira2 (v., [kupali:ra], cl. 15, ideo. palire palire palire) nkucita palire palire palire, kufwirafwira pang’ono, maka maka kwa munthu nswipa.
	Kupaliza (v., [kupali:za], cl. 15, ideo. palize palize palize) nkucita palize palize palize, kucosa padeca, kulatiza cakubisala.
	Kupamba (v., [kupã:ba], cl. 15, ideo. pambe pambe pambe, kupamba, xona; kupambula, kuba, kupambaza) 1. nkucita pambe pambe pambe, kukunda, kupambula, cinthu ca mwene/ wene, ucitenga na mphambvu bzwinthu bzwa wene, mpswakolini,  bzwicikhaliratu bzwako;...
	Kupambana (v., [kupãba:na], cl. 15, kupamba) nkupamba ca wene adakupambambo ninga kupambulirana, kugawana kwa bzwinthu, mithambi, ndjira, wace wace acitenga yace, uko mukhali pabodzi.
	Kupambaza/ Kupamphaza (v., [kupãba:za]/ [kupãpʰa:za], cl. 15, ideo. pambaze pambaze pambaze/ pamphaze pamphaze pamphaze; kupambadza, xona; kubambaza, kupamba?) nkucita pambaze pambaze pambaze/ pamphaze pamphaze pamphaze, kuyikha, maka maka bzwakugweze...
	kupambuka (v., [kupãbu:ka], cl. 15, kupambula) ni nsambo wakukhala wakupambula.
	Kupambula (v., [kupãbu:la], cl. 15, ideo. pambu pambu pambu; kupambura, xona) nkucita pambu pambu pambu/ pambule pambule pambule, kumwaza, kuyikha pace pace bzwinthu, kusiyanisasiyanisa bzwomwe bzwikhali pabodzi.
	Kupambulana (v., [kupãbula:na], cl. 15) nkupambula omwe   ankupambulambo. “Tapambulana, tasiyana, ndapita (ndjira) yangu.” (Martins 1991: 300)
	Kupambulira (v., [kupãbuli:ra], cl. 15, kupambula) 1. nkupambula mucinthu penu kupambula na basa lace; 2. nkucita kuti cikhale cakupamula naco.
	Kupambulirana (v., [kupãbulira:na], cl. 15, kupambulira) nkupambulira omwe ankupambulirambo.
	Kupambusa (v., [kupãbu:sa], cl. 15, ideo. pambuse pambuse pambuse, kupambula) nkucita pambuse pambuse pambuse, kuyendesa mbali inango.
	Kupampha (v., [kupã:pʰa], cl. 15, ideo. pamphe pamphe pamphe, phampha?) nkucita pamphe pamphe pamphe, kugwatagwata, maka maka nyama, ninga kupangadzula. “Kupampha nyama.” (Martins 1991: 300)
	Kupamphantha (v., [kupãpʰã:tʰa], cl. 15, ideo. pamphanthe pamphanthe pamphanthe) nkucita pamphanthe pamphanthe pamphanthe, kumenya kwene kwene, maka maka thupi lentse.
	Kupamphanthana (v., [kupãpʰãtʰa:na], cl. 15) nkupamphantha omwe ankupamphanthambo.
	Kupana1/ Kupanika/ Kupananga (v., [kupa:na]/ [kupani:ka]/ [kupanã:ga], cl. 15, ideo. pani, mpani) nkucita pani, na mpani, kubanankha cinthu, maka maka mbewa; nkucita pani, kupswindidziwa kwentse kwentse, uku na uku.
	Kupana2 (v., [kupa:na], cl. 15, kupa) nkupa munthu ankupambo.
	Kupanda (v., [kupã:da], cl. 15, ideo. pande pande pande, lupanda?, mphanda?) nkucita pande pande pande, kuyikha mankhwala nthupi kuti akhale mphanda, abzwidjirikire (na mphanda) abzwitsigire, kuti asaye kufa na ufiti. Kulipo kupandira kudala, kumenya ...
	Kupanduka (v., [kupãdu:ka], cl. 15, kupundula) ni nsambo wakukhala udapandula, kuleka ndjira yomwe ukhatowera, uciringa inango.
	Kupandula (v., [kupãdu:la], cl. 15, ideo. pandu pandu pandu/ pandule pandule pandule) nkucita pandu pandu pandu/ pandule pandule pandule, kupita patsogolo pandjira pandime na bzwinango.
	Kupandulira (v., [kupãduli:ra], cl. 15, kupandula) nkupandula, ucipita na kumbali, na kumphundzu kwa cinthu. “Ngolo idamupandulira.” (Martins 1991: 301)
	Kupanga (v., [kupã:ga], cl. 15, ideo. pange pange pange, Pangim/ Panaji, Goa; kupaka) nkucita pange pange pange, kufunyizirafunyizira fodya patsamba, kukondza kandudu. “Kupanga fodya.” (Martins 1991: 301)
	Kupangadzuka (v., [kupãgadzu:ka], cl. 15, kupangadzula) nkukhala cakupangadzula.
	Kupangalala* (v., [kupãgala:la], cl. 15, ideo. pangalala/, pangalale pangalale pangalale, mphangala) nkucita pangalala/, pangalale pangalale pangalale, mwendo ubodzi kwawokha, winango kwawokhambo uko udakhala, udayima, icikhala minga ya mphangala ayay...
	Kupangana (v., [kupãga:na], cl. 15, ideo. pangane pangane pangane, kupanga) nkucita pangane pangane pangane, kupanga, kukhazika pabodzi wanthu kuti akhumanize ndzeru zawo, izi na zire kuti zisangane, zikhale ibodzi.
	Kupanganiza (v., [kupãgani:za], cl. 15, kupangana?) nkutuma, kukumbira, kuwuza munthu mafala kuti akayafikise kuna mwinango.
	Kupanganizira (v., [kupãganizi:ra], cl. 15, kupanganiza) nkupanganiza munthu mpangano.
	Kupangira (v., [kupãgi:ra], cl. 15, ideo. pangire pangire pangire) 1. nkucita pangire pangire pangire, kukhomera mbadzo, phaza na bzwinango kumpini; 2. nkucita pangire pangire pangire, kukhomera cinyawu ca mwinango.
	Kupangiza (v., [kupãgi:za], cl. 15, ideo. pangize pangize pangize, kupangira) nkucita pangize pangize pangize, kuyikha kumpini mbadzo, phaza na bzwinango.
	Kupangula/ Kuwangula (v., [kupãgu:la]/ [kuwãgu:la], cl. 15, ideo. pangule pangule pangule/ wangule wangule wangule) 1. nkucita pangule pangule pangule/ wangule wangule wangule, kucosa na cibemba, mbadzo miti, matsambvu ayayi mithambi pathengo kuti pak...
	Kupanika (v., [kupani:ka], cl. 15, mpani, kupana) ni nsambo wakucita pani, kupswinya cinthu na mpani.
	Kupantha/ Kupanthira (v., [kupʰã:tʰa]/ [kupãtʰi:ra], cl. 15, ideo. panthe panthe panthe/ panthire panthire panthire, kuthira) nkucita panthe panthe panthe/ panthire panthire panthire, kubzwala mbewu zakusiyanasiyana – cibere, manduyi, nyemba – m’dindi...
	Kupapatidza/ Kupapatiza (v., [kupapati:dza]/ [kupapati:za], cl. 15, ideo. papati papati papati/ pati pati pati, (estreito de) Lupata, kupata, mpata) nkucita papati papati papati/ pati pati pati, kupita pampata, pakati pacinthu ca kupata; nkupita, kupi...
	Kupapatidzana/ Kupapatizana (v., [kupapatidza:na]/ [kupapatiza:na], cl. 15, kupapatidza/ kupapatiza) nkupapatidza/ nkupapatiza, mucipswindizana pambuto ibodzi, ing’ono, nthawe ibodzibodziyo.
	Kupapswa (v., [kupa:pswa], cl. 15, papswa, cipswa) nkucita ndjira, nyumba, munda na bzwinango bzwipswa.
	Kupasuka (v., [kupasu:ka], cl. 15, kupasula) nkukhala cakupasula. “Litsito lapasuka.” (Martins 1991: 302)
	Kupasula (v., [kupasu:la], cl. 15, ideo. pasu pasu pasu/ pasule pasule pasule) nkucita pasu pasu pasu/ pasule pasule pasule, kumwazamwaza bzwinthu bzwakupakasa, bzwakuphatana, bzwakumangiwa, kusiyanisasiyanisa bzwinthu bzwikhadakondzedwa na kubzwikhum...
	Kupata (v., [kupa:ta], cl. 15, pate pate pate, (estreito de) Lupata, Zamba.; kupita) nkucita pate pate pate, kupita na kupapatiza, na kunesedwa ayayi na kusayiratu na kupitako pambuto pampata. Mbuto yakupata idatengana na Lupata kuZambézia. “Cakubvala...
	Kupatidwa*/ Kupatiwa (v., [kupati:dwa]/ [kupati:wa], cl. 15) nkukhala mwa kupata.
	Kupeca (v., [kupe:ca], cl. 15, mpeco) nkupswikisa mpeco pam’gwebe kuti ugake moto.
	Kupekuma* (v., [kupeku:ma], cl. 15, ideo. peko peko peko/ peku peku peku) nkucita peko peko peko/ peku peku peku, kukhala ninga bzwakunyala nyala.
	Kupemba (v., [kupẽ:ba], cl. 15, ideo. pembe pembe pembe, Pemba?, opepa, mkh., Sultanato de Angoche; kupepa, sena, nya.; kupempha?, nya.) 1. nkucita pembe pembe pembe, kukumbira (kupempha) nkhombo, maka maka Mulungu/ mizimu, kuti adjedjere/ idjedjerese...
	Kupembedzera (v., [kupẽbedze:ra], cl. 15, monte Bakampembzué?, Lupata) nkucita kuti cinthu comwe uli kudya, kumwa penu kucita cisaye kumala kamangu.
	Kupembzwa (v., [kupẽ:bzwa], cl. 15) nkunyamalisa ayayi kunyengeza munthu, maka maka mwana, kuti asaye kulira penu kuti abvume kucita comwe unfuna iwe.
	Kupembzwana (v., [kupẽbzwa:na], cl. 15) nkupembzwa mwandzako, iyembo acipembzwambo.
	Kupenda1 (v., [kupẽ:da], cl. 15, paint, ing.; swa.) 1. nkupfundza makhalidwe ya munthu; 2. nkunyenganyenga munthu, umuwone ancitanyi.
	Kupenda2 (v., [kupẽ:da], cl. 15, paint, ing.) kuyikha pendi, kudzola tinta cinthu.
	Kupendama (v., [kupẽda:ma], cl. 15, ideo. penda penda penda/ pendame pendame pendame, to bend, ing.) nkukhala penda penda penda/ pendame pendame pendame, ne kulungama ne.
	Kupendana (v., [kupẽda:na], cl. 15) nkupenda munthu, iye acikupendambo.
	Kupendeka (v., [kupẽde:ka], cl. 15, ideo. penda penda penda/ pendeke pendeke pendeke; kupenda?, swa.; pender?, alpendre?, pt; kubendeka, kubendesa, to bend, ing.) ni nsambo wakukhala penda penda penda/ pendeke pendeke pendeke, kugwera mbali ibodzi, ci...
	Kupendesa1 (v., [kupẽde:sa], cl. 15, ideo. pendese pendese pendese; kubendesa, to bend, ing.) nkucita pendese pendese pendese, kukhalisa cidapendeka ninga unfuna kucigonesa, kucizolimisa.
	Kupendesa2 (v., [kupẽde:sa], cl. 15, kubendesa, to bend, ing.) nkuyenda na nkhawa kuthendje kukayifucira. Ambayitula pafupi na dindi, kuyizolimisa, mpaka kuyitsikitiza pantsi. “Kupendesa nkhawa.” (Martins 1991: 302)
	Kupenga (v., [kupẽ:ga], cl. 15, upenga, kupenga, sena; T. Obenga?) ni utenda bwakucita bzwakupenga, bzwawunyansala, bzwa pezi pezi: kulewalewa wekha. Kungatome na kupenya kwa kunyanyisa.
	Kupenula (v., [kupenu:la], cl. 15, ideo., penu penu penu) nkucita penu penu penu, kusaya kudziwa, kuzindikika kuti mpswa cadidi.
	Kupenya1 (v., [kupe:ɲa], cl. 15, ideo. penyu penyu penyu; upenyu, xona; Benya?, Gana; Penha?, Guimarães) nkucita penyu penyu penyu, kukhala na maso yakufungula kuti uwone ayayi kuti umuke, ciratizo ca kuti una moyo, wawona moyo, wakhala na moyo; nkukh...
	Kupenya2 (v., [kupe:ɲa], cl. 15, ideo. penyu penyu penyu; Benya?, Gana; Penha?, Guimarães) nkucita penyu penyu penyu, kudzulu, pakufuna kugunda ayayi pakucita ciphaluwali.
	Kupenya3 (v., [kupe:ɲa], cl. 15, ideo. penyu penyu penyu; Benya?, Gana; Penha?, Guimarães) nkhukhala wakucendjera, wakufungula maso, tsono, maka maka kukhala wandjeru makka.
	Kupenyendzula (v., [kupeɲẽdzu:la], cl. 15, ideo. penyendzu penyendzu penyendzu, kupenya + kuzulula?, xona) nkucita penyendzu penyendzu penyendzu, kufungula kumaso na kufundusa, maka maka na bzwala, cipande ayayi cibayi cibodzi kuna cinango, bzwomwe bz...
	Kupenyerera (v., [kupeɲere:ra], cl. 15) nkucita bzwakupenya, uciponderera, ucipundiza mwinango.
	Kupepa (v., [kupe:pa], cl. 15, ideo. pe pe pe, phe phe phe, kupepedza) nkcita kampepedza, kamphepo pe pe pe pang’ono pang’ono, kucimbadjedjeresa kundja; nkumala kwa kupswa, nkutonthola.
	Kupepedza/ Kupepera*/ Kupepeta2/ Kupepeza* (v., [kupepe:dza]/ [kupepe:ra]/ [kupepe:za], cl. 15, ideo. pe pe pe) nkucita pe pe pe, kubwera kampepedza, kamphepo, kumenya menya kamphepo pang’ono ayayi kacondzi kang’ono komwe kambadzamalisa kupswa ayayi k...
	Kupeperuka/ Kupheruka (v., [kupeperu:ka]/ [kupʰeru:ka], cl. 15, ideo. peperu peperu peperu/ pheru pheru pheru, pepa, paper?, ing.) 1. nkucita peperu peperu peperu/ peperu peperu peperu, kumbuluka na mpepedza, na mphepo, na kugwinyiwa na condzi kacinth...
	Kupepesa (v., [kupepe:sa], cl. 15, ideo. pepese pepese pepese) 1. nkucita pepese pepese pepese, kuti munthu/ cinthu apepe/ cipepe; 2. nkupepa kwene kwene.
	Kupepeta1 (v., [kupepe:ta], cl. 15, ideo. pepete pepete pepete, kupepedza) nkucita pepete pepete pepete, kuthusa m’dzulu, aciyakha na cisero ndjera ya mapira, cibere kuti asankhule yibzwi, acicosa mabade, gaga na bzwinango bzwa pezi.
	Kupepetera1* (v., [kupepete:ra], cl. 15) nkupepeta ncinthu. Kupepetera2* (v., [kupepete:ra], cl. 15) nkupepeta munthu na kumucitira mankhwala kuti afe, apunduke ayayi aduwale.
	Kupepuka (v., [kupepu:ka], cl. 15, kupepusa, pepa?, ing.) nkukhala wakusaya kulemera ninga pepa.
	Kupepusa (v., [kupepu:sa], cl. 15, pepa?, ing.) nkucita kuti munthu/ cinthu apepuke/ cipepuke.
	Kupereka (v., [kupere:ka], cl. 15, kupa; kuleka) ni nsambo wakutenga cinthu, cingakhale cifuwo, cirombo na bzwinango, ucipasa winango. “Mukandiperekere tsambali.” (Martins 1991: 303)
	Kuperekeza1 (v., [kupereke:za], cl. 15, kupereka) nkuyenda na munthu ayayi cifuwo kukamupera, kukamusiya kundjira yomwe anfuna kuyenda. “Muperekeze mpaka kumuyi kwace.” (Martins 1991: 303)
	Kuperekeza2 (v., [kupereke:za], cl. 15, kupereka) nkupasa cinthu, maka maka munthu, kuti akacipereke komwe unfuna omwe akupasa. “Adaperekeza mabvembe aya.” (Martins 1991: 303)
	Kuperepeta (v., [kuperepe:ta], cl. 15, ideo. perepete perepete perepete, perpétua?, perpetuar; apertar? pt) nkucita perepete perepete perepete, kumangisisa ntsinga kwene kwene, zakusaya kutsudzuka ne na kukwanisa kupfulukutako, ne kupfukunyukako, acik...
	Kuperesera1 (v., [kuperese:ra], cl. 15, perecer?, oferecer?, pt) nkupereka, kugulisa munthu kuti amupase nyathwa.
	Kuperesera2 (v., [kuperese:ra], cl. 15, pheresero, perecer?, oferecer?, pt) nkupereka cinthu (nyama, mapira, cibere, manduyi, kubiri) kuna munthu omwe wakuphatira (wakucitira) basa. “Adaperesera anyabasa bzwinthu.” (Martins 1991: 303)
	Kuperewera (v., [kuperewe:ra], cl. 15, ideo. perewere perewere perewere, kupera, xona; kupelewela) nkucita perewere perewere perewere, kumala, kusaya kufika, kusaya kukwana, kupata pamubo kwa cinthu: cakudya, cakubvala na bzwinango. “Wanthu aperewera ...
	Kuperuka/ Kuperulika (v., [kuperu:ka]/ [kuperuli:ka], cl. 15, kuperula) ni nsambo wakuperula, wakululisa munthu, acimala na mbiri yentse.
	Kuperula (v., [kuperu:la], cl. 15, ideo. perule perule perule, pepa?) nkucita perule perule perule, kululisa munthu ninga pepa na kufumula.
	Kuperuliwa (v., [kuperuli:wa], cl. 15, ideo. kuperula) nkucitiwa kuti ukhale peru peru peru.
	Kupetuka (v., [kupetu:ka], cl. 15, kupetula) ni nsambo wakukhala cakupetula, ca ntsonga yakufonyoka, kugonyoka.
	Kupeya (v., [kupe:ja], cl. 15, ideo. peye peye peye, Mpeya, Mopeia?, Zamba.; mwanampheyo, thumba) nkucita peye peye peye, kukwexerakukwexera mwanampheyo pathumba pana ndjera ya cimanga ayayi ya mapira kuti bucoke ufa.
	Kupeyama/ Kupsweyama (v., [kupeja:ma]/ [kupsweja:ma], cl. 15, ideo. peyax3/ peyamex3/ psweyax3/  psweyamex3, mphewa) nkucita peyax3/ peyamex3/ psweyax3/  psweyamex3, kupendesapendesa mapewa, maka maka pakufamba. Ambacita maka maka akafuna kusamwa.
	Kupeyana (v., [kupeja:na], cl. 15, kupeya) nkupeya omwe ankupeyambo.
	Kupeyuka (v., [kupeju:ka], cl. 15, ideo. peyu peyu peyu/ peyuke peyuke peyuke) ni nsambo wakucita peyu peyu peyu/ peyuke peyuke peyuke, kupendesa thupi kumbali ayayi kutsogolo penu kumbuyo kuti usaye kumenyiwa, kukhuyiwa na cinthu, munthu.
	Kupfalawala (v., [kupfalawa:la], cl. 15, ideo. pfalawala pfalawala pfalawala, flower?, ing.) nkucita pfalawala pfalawala pfalawala, kugakagaka, kuyetimayetima ninga nyenyezi, kubiri ayayi kuwanda ninga maluwa (flower) na bzwinangombo.
	Kupfeka* (v., [kupfe:ka], cl. 15, ideo. pfe pfe pfe/ pfeke pfeke pfeke, kupfeka?, xona; Mfecane/ Difaqane/ Liaqane (Mpfekani)?) ni nsambo wakubvalira bwino pfe pfe pfe/ pfeke pfeke pfeke.
	Kupfekedza1/ Kupfekeza (v., [kupfeke:dza]/ [kupfeke:za], cl. 15, ideo. pfekedze pfekedze pfekedze/ pfekeze pfekeze pfekeze, Mfecane/ Difaqane/ Liaqane (Mpfekani)?) nkucita pfekedze pfekedze pfekedze/ pfekeze pfekeze pfekeze, kubvala (kupfeka) bwino ca...
	Kupfekedza2 (v., [kupfeke:dza], cl. 15, ideo. pfekedze pfekedze pfekedze/ pfekeze pfekeze pfekeze, kupfekeza, Mpfekani?) nkucita pfekedze pfekedze pfekedze/ pfekeze pfekeze pfekeze, kuphata bwino bwino cakubvala ca munthu, na mphambvu zako zentse, na ...
	Kupfekedzera/ Kupfekezera (v., [kupfekedze:ra]/ [kupfekeze:ra], cl. 15, kupfekedza/ kupfekeza) nkupfekedza2/ nkupfekeza, kufunyirira m’mandja mwako cakubvala cace.
	Kupfekera1 (v., [kupfeke:ra], cl. 15, ideo. pfekere pfekere pfekere, kupfika) nkucita pfekere pfekere pfekere, kupfika pfika bzwinthu bzwa ntsonga ncombo momwe bzwikhadadzala kale.
	Kupfekera2 (v., [kupfeke:ra], cl. 15, ideo. pfekere pfekere pfekere) nkucita pfekere pfekere pfekere, kupindza bwino bzwakubvala nthupi ayayi nkati mwa cakubvala cinango.
	Kupfekerera (v., [kupfekere:ra], cl. 15, kupfekera) nkupfekera bwino bwino na kupindza nkati cakubvala ayayi kupindza mwa inango, ikakhala ni nguwo.
	Kupfekezera (v., [kupfekeze:ra], cl. 15, kupfekeza) nkupfekeza bwino bwino.
	Kupfekula (v., [kupfeku:la], cl. 15, ideo. pfeku pfeku pfeku/ pfekule pfekule pfekule; Mpfekani (Mfecane); kuvéur-a?, xona) nkucita pfeku pfeku pfeku/ pfekule pfekule pfekule na mpfekulo, kunyalalisa tsisi. “Kupfekula tsisi.” (Martins 1991: 304)
	Kupfenda (v., [kupfẽ:da], cl. 15, ideo. pfe pfe pfe, mpfendu; phee) nkucita pfe pfe pfe, kucosa mpfendu, maka maka khanda la cirombo, munthu penu cinthu cinango na kupfuwa ayayi kuceka. Ninti ni nyengo yomwe akhacita kupfuwa na mandja, ndipo akanati k...
	Kupfendewuka* (v., [kupfẽdewu:ka], cl. 15, kupfenda) nkupfenda kwa kuti kansaliralini ne na kanyama kabodzi.
	Kupfenduka (v., [kupfẽdu:ka], cl. 15, kupfendula) ni nsambo wakukhala ca kupfendula.
	Kupfendula (v., [kupfẽdu:la], cl. 15, ideo. pfee pfee pfee, mpfendu; kupfenyula, kupfenda) nkucita pfee pfee pfee, kucosa mpfendu na mpfendu za masamba ya cibere, nfigu na bzwinango ayayi khanda la kale la nyoka kuti libwere lipswa.
	Kupfenyuka (v., [kupfeɲu:ka], cl. 15, ideo. pfenyu) ni nsambo wakukhala cakupfenyula.
	Kupfenyula (v., [kupfeɲu:la], cl. 15, ideo. pfee/ pfenyu) nkucita pfee/ pfenyu, kucosa khanda, maka maka la cibere penu misapo minango ninga pfigu.
	Kupfera (v., [kupfe:ra], cl. 15, onom. pfe pfe pfe/ pferu pferu pferu, kupferusa) nkucita pfe pfe pfe/ pferu pferu pferu kwa madzi penu bzwinthu ninga madzi yatapswesa pale, pomwe yambayamba kucita kobo kobo kobo, yacipferuka, yacifunthukira.
	Kupferuka (v., [kupferu:ka], cl. 15) nkukhala ca kupfera. “Madzi yakupferuka.” (Martins 1991: 304)
	Kupferusa (v., [kupferu:sa], cl. 15) nkucita kuti madzi ayayi bzwinthu ninga madzi bzwipfere. “Madzi yakupferusa.” (Martins 1991: 304)
	Kupfika1 (v., [kupfi:ka], cl. 15, ideo. pfike pfike pfike) nkucita pfike pfike pfike, kunyereza kwa kuwawa komwe kunkumbira kukhwenyakhwenya. “Ndiri kubva kupfika nthupi mwangu.” (Martins 1991: 304)
	Kupfika2 (v., [kupfi:ka], cl. 15, ideo. pfi/ pfike pfike pfike) nkucita pfi/ pfike pfike pfike, kupindza na kupapatiza cinthu pakati pabzwinango (tsisi, uswa, mbaliro).
	Kupfonda (v., [kupfõ:da], cl. 15, ideo. pfo/ pfonde pfonde pfonde) nkucita pfo/ pfonde pfonde pfonde, kuzika, kupindza lowolera (kuluma) pathupi kwa tulombo ninga nyuci, malumi, ntsundira. “Nyuci imbapfonda na lowolera.” (Martins 1991: 304)
	Kupfondera (v., [kupfõde:ra], cl. 15, ideo. pfo pfo pfo/ pfondere pfondere pfondere) nkucita pfo pfo pfo/ pfondere pfondere pfondere, kuphika ayayi kukazinga cinthu (ntsabola, matumati, nyama, cisayi, bzwakudya) na mafuta yakupswa kuti bzwinyong’onyer...
	Kupfuduka (v., [kupfudu:ka], cl. 15, kupfudula) ni nsambo wakukhala cakupfudula.
	Kupfudula (v., [kupfudu:la], cl. 15, ideo. pfudu pfudu pfudu/ pfudule pfudule pfudule, pfundo) nkucita pfudu pfudu pfudu/ pfudule pfudule pfudule, kupha, kucosa, kupfudza pfundo.
	Kupfudza1 (v., [kupfu:dza], cl. 15, ideo. pfudze pfudze pfudze, kufuza, sena; kupfuwa) nkucita pfudze pfudze pfudze, kucosa manembo, kupfuwapfuwa cinthu cakumangiwa, cicisala mpfumbi lokha liri ng’ondo.
	Kupfudza2 (v., [kupfu:dza], cl. 15) nkulewa kuyipa mwandzako kuna winango iye palibe.
	Kupfukula (v., [kupfuku:la], cl. 15, ideo. pfuku pfuku pfuku/ pfukule pfukule pfukule, pfumbi; kufukula) nkucita pfuku pfuku pfuku/ pfukule pfukule pfukule, kufukula pangakhale pancenga ayayi pamataka, maka maka pakuthamanga, ucicosa penu ucicita pfumbi.
	Kupfumbuka (v., [kupfũbu:ka], cl. 15, pfumbu) ni nsambo wakukhala cipfumbu, ca pfumbu, kumala mawala.
	Kupfumbula* (v., [kupfũbu:la], cl. 15, ideo. pfumbule pfumbule pfumbule; pfumbi mbu?, kupfumbuka) nkucita pfumbule pfumbule pfumbule, kumenya na nchamu cinthu, munthu.
	Kupfunda/ Kupfundira (v., [kupfũ:da]/ [kupfũdi:ra], cl. 15, ideo. pfunde pfunde pfunde/ pfundire pfundire pfundire) nkucita pfunde pfunde pfunde/ pfundire pfundire pfundire, kuyamba kucoka, kugavuka tumasamba, twakupfunda kale. Kambatoma kuwoneka nkap...
	Kupfuduka (v., [kupfudu:ka], cl. 15, kupfudula) nkukhala cakupfudula, na pfundo liri pfudu.
	Kupfudula (v., [kupfudu:la], cl. 15, ideo. pfudu pfudu pfudu/ pfudule pfudule pfudule, pfundo, kudula?, nya.) nkucita pfudu pfudu pfudu/ pfudule pfudule pfudule, kupha, kupfudza, kucosa pfudu, pfundo la cinthu.
	Kupfudza (v., [kupfu:dza], cl. 15, ideo. pfudze pfudze pfudze) 1. nkucita pfudze pfudze pfudze, kucita ninga kupswayirapswayira, pacisala pali ndzaa; 2. nkucita pfudze pfudze pfudze, kupasula, kudzonga cinthu.
	Kupfudza (v., [kupfu:dza], cl. 15, ideo. pfudze pfudze pfudze)  nkucita pfudze pfudze pfudze, kulewa kuyipa munthu, iye palibe.
	Kupfukudza (v., [kupfuku:dza], cl. 15, ideo. pfukudze pfukudze pfukudze) nkucita pfukudze pfukudze pfukudze, kubwedzabwedza, maka maka cirombo, nyama mpaka kumala kudya.
	Kupfukudzika (v., [kupfukudzi:ka], cl. 15, kupfukudza) nkukhala cakupfukudza.
	Kupfukuka (v., [kupfuku:ka], cl. 15) nkukhala cakupfukula.
	Kupfukula (v., [kupfuku:la], cl. 15, ideo. pfukule pfukule pfukule) nkucita pfukule pfukule pfukule, yaciwoneka mapfukupfuku.
	Kupfukunyuka (v., [kupfukuɲu:ka], cl. 15, mapfukunyu) ni nsambo wakucita mapfukunyu, kukhala cakupfukunyula/ wakupfukunyula.
	Kupfukunyula* (v., [kupfukuɲu:la], cl. 15, ideo. pfukunyu pfukunyu pfukunyu/ pfukunyule pfukunyule pfukunyule) nkucita pfukunyu pfukunyu pfukunyu/ pfukunyule pfukunyule pfukunyule, mapfukunyu, kubzwifunya na kubzwifuthula, ucisandulikasandulika.
	Kupfuliza* (v., [kupfuli:za], cl. 15, pfulize pfulize pfulize, kuliza) nkucita pfulize pfulize pfulize, kumenya kamphepo kakuliza.
	Kupfulula (v., [kupfulu:la], cl. 15, ideo. pfuu/ pfulule pfulule pfulule) nkucita pfuu/ pfulule pfulule pfulule, kupfuwa cinthu cakumanganamangana, cakuphatanaphatana, tsono cicikwanisika kupfuyika. “Madzi yapfulula tsose.” (Martins 1991: 305)
	Kupfumbula (v., [kupfũbu:la], cl. 15, ideo. pfumbule pfumbule pfumbule, pfumbu?) nkucita pfumbule pfumbule pfumbule, kumenya munthu na ncamu wakurendzarendza.
	Kupfulukuta (v., [kupfuluku:ta], cl. 15, ideo. pfulukute pfulukute pfulukute/ pfulukutu pfulukutu pfulukutu, mpfulukutu) nkucita pfulukute pfulukute pfulukute/ pfulukutu pfulukutu pfulukutu, kuzungunuka zungunuka, maka maka pamphasa, nazo mpfulukutu p...
	Kupfumbira (v., [kupfũbi:ra], cl. 15, ideo. pfumbire pfumbire pfumbire, pfumbi) nkucita pfumbire pfumbire pfumbire, kulamusalamusa, kukobosakobosa pfumbi na kupondaponda pamataka, pangakhale pakubzwina ayayi pakufamba.
	Kupfumbuka (v., [kupfũbu:ka], cl. 15, ideo. pfumbuke pfumbuke pfumbuke, kuwumbuka, pfumbi-umbuka) ni nsambo wakucita pfumbuke pfumbuke pfumbuke, kuwumbuka, wakucoka pendi cakubvala, cicikhala mbuu. Pendi imbacokayire ikakhala yakuwuma, imbawoneka ning...
	Kupfumbukisa (v., [kupfũbuki:sa], cl. 15, kupfumbuka) 1. nkucita kuti cipfumbuke; 2. nkupfumbuka kwene kwene.
	Kupfunda/ kupfundira (v., [kupfũ:da]/ [kupfũdi:ra], cl. 15, ideo. pfunde pfunde pfunde/ pfundire pfundire pfundire) nkucita pfunde pfunde pfunde/ pfundire pfundire pfundire, kucoka masamba mapswa paphubu pandingo ya muti, mawuswa na bzwinango bzwa kut...
	Kupfundza (v., [kupfũ:dza], cl. 15, ideo. pfundze pfundze pfundze, mpfundziso) nkucita pfundze pfundze pfundze, kutambira mapfundzo/ mpfundziso, kufuna kudziwa bzwinthu.
	Kupfundzira (v., [kupfũdzi:ra], cl. 15, kupfundza) 1. nkupfundza na cinthu; 2. kunyang’ana nsambo wakucipfundza.
	Kupfundzirira (v., [kupfũdziri:ra], cl. 15, kupfundzira) nkuyenderera ucipfundzira; nkupfundzira bwino bwino cinthu.
	Kupfundzisa (v., [kupfũdzi:sa], cl. 15, kupfundza, ideo. pfundzise pfundzise pfundzise, kupfundza, kupfunda; kufunda, xona) 1. nkucita pfundzise pfundzise pfundzise, kucita kuti mwandzako apfundz na kupereka, kulatiza, kukuza, ndzeru kuna omwe anfuna ...
	Kupfupfuta1 (v., [kupfupfu:ta], cl. 15, ideo. pfu pfu pfu/ pfupfute pfupfute pfupfute, kupfuwa pfuwa) nkucita pfu pfu pfu/ pfupfute pfupfute pfupfute, kudya, maka maka nyama, na kupfuyizanapfuyizana ninga bzwirombo.
	Kupfupfuta2 (v., [kupfupfu:ta], cl. 15, ideo. pfu pfu pfu/ pfupfute pfupfute pfupfute) nkucita pfu pfu pfu/ pfupfute pfupfute pfupfute, kupukusirapukusira kankulumize na mphambvu mankhwala yadasanganiza na mafuta.
	Kupfuwula (v., [kupfuwu:la], cl. 15, ideo. uwu uwu uwu/ pfuwule pfuwule pfuwule) nkucita uwu uwu uwu/ pfuwule pfuwule pfuwule, kulira kwere kwene na kukwiza fala padzulu, ninga kubuwula, ne na kucosa misozi.
	Kupha (v., [ku:pʰa], cl. 15, ideo. pha pha pha, Phalo?, Xhosa; Pata Pata, zulu ─ Af. S.; kufa; kuphaya; kubaya, xona; cooper?, ing.) nkucita pha pha pha, kumala moyo wa munthu ayayi wa cirombo na kupindza nthupi mwace, maka maka dipa, cifuzo cakusongo...
	Kuphabuka (n., [kupʰabu:ka], cl. 15) nkukhala cakuphabula.
	Kuphabula (n., [kupʰabu:la], cl. 15, ideo. phabu phabu phabu/ phabule phabule phabule, pha bu, kubula) nkucita phabu phabu phabu/ phabule phabule phabule, kucoka kwa misono, na kubwedzabwedza, kupfuwapfuwa usalu bwa nsono bomwe bukhadasonerera nguwo a...
	Kuphadza (v., [kupʰa:dza], cl. 15, ideo. phadze phadze phadze, kupha) nkucita phadze phadze phadze, kupha, kudya, kusuwa minyala pakubzwina ntsolo; nkucita phadze phadze phadze, kupha, kumwaza, kupambula, kumaliza gwere, bandja penu m’bverano ninga bw...
	Kuphadzana (v., [kupʰadza:na], cl. 15, kuphadza) nkuphadza mwandzako, acikuphadzambo.
	Kuphaka (v., [kupʰa:ka], cl. 15, ideo. phaka phaka phaka) nkucita phaka phaka phaka, kumanikika pakati paphanda ya muti, pakati pamano.
	Kuphakama (v., [kupʰaka:ma], cl. 15, kuphaka) nkucita phaka/ tsaka, kugwa maka maka kwa tsamba, nsapo, nthawi ucitsakhama panthawi winango, ne kufika pantsi.
	Kuphakamika/ Kutsakamika (v., [kupʰakami:ka]/ [kutsakami:ka], cl. 15, kuphakama) ni nsambo wakuphakama/ wakutsakama.
	Kuphakanyuka/ Kuphikinyuka (v., [kupʰakaɲu:ka]/ [kupʰikiɲu:ka], cl. 15, kuphakanyula/ kupikinyula) ni nsambo wakukhala wakuphakanyula/ wakupikinyula.
	Kuphakamira* (v., [kupʰakami:ra], cl. 15, ideo. phakamire phakamire phakamire) nkucita phakamire phakamire phakamire, kukhala wakuphakama pacinthu.
	Kuphakhula (n., [kupʰakʰu:la], cl. 15, ideo. phakhu phakhu phakhu/ phakhule phakhule phakhule, kupakula) nkucita phakhu phakhu phakhu/ phakhule phakhule phakhule, kucera (na kucosa) mataka pantsi na phaza, foxolo, piki ayayi bzwakusuzira bzwimwebzwi k...
	Kuphakira (v., [kupʰaki:ra], cl. 15, ideo. phakire phakire phakire) nkucita phakire phakire phakire, kuyenda kaphatana na wanthu wapezi kuti akuthandize pandjala, pamirandu, pankhondo na bzwinango. “Adakaphakira na wanthu wapezi kuNyungwe.” (Martins 1...
	Kuphalanga (v., [kupʰalã:ga], cl. 15, ideo. phalange phalange phalange, kupalanga, phala) nkucita phalange phalange phalange, kudzola, kuyikha phala cinthu.
	Kuphanda (v., [kupʰã:da], cl. 15, ideo. phande phande phande) nkucita phande phande phande, kuyamba kwa mwana kukhala na thupi, na mphambvu. Ambalewambo tenepo kukati nkukula kwa mwana wa cikazi. “Munthuyo adaphanda.” (Martins 1991: 307)
	Kuphalasa/ Kuphalisa (v., [kupʰala:sa]/ [kupʰali:sa], cl. 15, ideo. phalase phalase phalase/ phalasire phalasire phalasire, kuphalira, kupalasula) nkucita phalase phalase phalase/ phalasire phalasire phalasire, kupalasulapalasula pantsi ninga nkhuku, ...
	Kuphalira/ Kuphalisa (v., [kupʰali:ra]/ [kupʰali:sa], cl. 15, ideo. phalise/ phalise phalise phalise, kuphalasa, kupalasula) nkumalizira kucosa bzwinthu bzwomwe bzwikhadasalirira maka maka m’munda na kupala ayayi kupalasula.
	Kuphandza (v., [kupʰã:dza], cl. 15, ideo. phaa phaa phaa/ phandze phandze phandze, kupandza?, xona) 1. nkucita phaa phaa phaa/ phandze phandze phandze, kucosa matubzwi ya madzi madzi ninga phala la kungwululuka, ukakhala na m’mimba, bzwomwe bzwimbathu...
	Kuphaphadzira* (v., [kupʰapʰadzi:ra], cl. 15, ideo. phaphadzire phaphadzire phaphadzire) nkucita phaphadzire phaphadzire phaphadzire, kutsindidzatsindidza, na kumenyamenya padzulu, watadzaza combo, bzwinthu ninga munyu mataka, ufa, suka, munyu.
	Kuphata (v., [kupʰa:ta], cl. 15, ideo. phate phate phate/ phatu phatu phatu; party?, ing.; Pata Pata, zulu ─ Af. S.; Napata?, Egt.; kupha?, phathi, kupata) nkucita phate phate phate/ phatu phatu phatu, kuyikha mandja pacinthu ayayi kutenga cinthu na b...
	Kuphatamirira (v., [kupʰatamiri:ra], cl. 15, kuphatamira) nkuphatamira cinthu/ munthu, acikhala anaye nyederere.
	Kuphatana (v., [kupʰata:na], cl. 15, kuphata) nkuphata omwe ankuphatambo.
	Kuphatanidza/ Kuphataniza (v., [kupʰatani:dza]/ [kupʰatani:za], cl. 15, kuphatana) nkucita kuti bzwinthu kuphatane na kuphatisa, kulumikidza kwa bzwinango/ cinango.
	Kuphathika (v., [kupʰatʰi:ka], cl. 15, ideo. phathi phathi phathi/ phathike phathike phathike) ni nsambo wakucita phathi phathi phathi/ phathike phathike phathike cinthu, dongo, tsamba, bethe, nchenche; ni nsambo wakucita phathi phathi phathi/ phathik...
	Kuphatidwa/ Kuphatiwa (v., [kupʰati:dwa]/ [kupʰati:wa], cl. 15, kuphata) ni nsambo munthu kuphata mwinango.
	Kuphatika (v., [kupʰati:ka], cl. 15, kuphata) 1. ni nsambo wakukwanisika kuphata; 2. ni nsambo wakukhala cidaphata.
	Kuphatira (v., [kupʰati:ra], cl. 15, kuphata) 1. nkuphata, kutenga cinthu ca munthu omwe ana mangawa kuti adzamupase akadzabweza mangawayo; 2. nkuphata cinyawu ca munthu mwinango. “Ndiphatirenimbo ntolo.” (Martins 1991: 307)
	Kuphatirira (v., [kupʰatiri:ra], cl. 15, kuphatira) nkuphatira bwino bwino na mphambvu pomwe.
	Kuphatisa (v., [kupʰati:sa], cl. 15, kuphata) 1. nkuwuza munthu kuti aphate; 2. nkuphata kwene kwene.
	Kuphatiza1 (v., [kupʰati:za], cl. 15, kuphata) nkucita kuti cinthu ciphate, ninga kuphata kwa moto pakuti ugake. “Kuphatiza moto.” (Martins 1991: 307)
	Kuphatiza2 (v., [kupʰati:za], cl. 15, kuphata) nkuphata basa la mwinango kuti amuthandize, nkunthandiza munthu cinthu, maka maka, basa. “Ndamphatiza basa.” (Martins 1991: 307)
	Kuphatizana (v., [kupʰatiza:na], cl. 15, kuphatiza) nkuphatiza omwe ankuphatizambo.
	Kuphaya (v., [kupʰa:ja], cl. 15, ideo. phaye phaye phaye, kupha, kubaya, xona) 1. nkucita phaye phaye phaye, kupha (kubaya) na kulasa ayayi na kuchubula, kungakhale na munga, ntsingano na bzwinangombo; 2. nkupita kwa cinthu ca ntsonga ninga munga, mak...
	Kuphecheka* (v., [kupʰecʰe:ka], cl. 15, ideo. pheche pheche pheche) ni nsambo wakucita pheche pheche pheche, ninga kubonyoka.
	Kuphephuka (v., [kupʰepʰu:ka], cl. 15, ideo. phephuke phephuke phephuke; mphepo, kupha?) ni nsambo wakucita phephuke phephuke phephuke, kupenya (maso) patulo, pakufumphira ayayi payimpfha na kupitiwa kamphepo phe phe phe, kakudjedjera, kuti amuke. Amb...
	Kuphephukisa (v., [kupʰepʰuki:sa], cl. 15, ideo. phephu?, kuphephuka) 1. nkucita kuti cinthu ciphephuke; 2. nkuphephuka kwene kwene.
	Kuphephusa (v., [kupʰepʰu:sa], cl. 15, ideo. phephuse phephuse phephuse) nkucita phephuse phephuse phephuse, kumusa mphepo na cinthu cakukhuphira ayayi kumusa na mphepo cinthu cakufa/ munthu wakufa.
	Kupherusa (v., [kupʰeru:sa], cl. 15, ideo. pheru pheru pheru/ pheruse pheruse pheruse, kupheruka) nkucita pheru pheru pheru/ pheruse pheruse pheruse, kumbulukisa cinthu na mphepo.
	Kuphesa (v., [kupʰe:sa], cl. 15, kupha) nkucita kuti munthu ayayi cinthu cife; nkupha kwene kwene.
	Kuphika (v., [kupʰi:ka], cl. 15, ideo. phi phi phi/ phike phike phike; kupiga, swa.; kubhika, tswa; kubika, kuxupika, xona; kuphikhula?; to pick?, ing.) nkucita phi phi phi/ phike phike phike, kutereka cakudya pamoto, ucimbacibvundula, kuwona moto na ...
	Kuphikhuka (v., [kupʰikʰu:ka], cl. 15, kuphikhula) ni nsambo wakukhala cakuphikhula.
	Kuphikhula (v., [kupʰikʰu:la], cl. 15, ideo. phikhu phikhu phikhu, piki; lipiku, mkd.) nkucita phikhu phikhu phikhu, kudzusa, kupindusa cinthu, maka maka cakulemera na piki, kucokera pantsi mpaka pansolo cintolo cikulu. Ni basa la akulu akulu, anyamph...
	Kuphikhusa (v., [kupʰikʰu:sa], cl. 15, kuphikhula) 1. nkutuma kuti aphikhule; 2. kuphikhula kwene kwene.
	Kuphimbiridza (v., [kupʰĩbiri:dza], cl. 15, Phimbi?) 1. nkutsandzikidza mafala ayayi nkhani zinango pamafala yomwe yakhalewedwa kale kuti yafere terepoyo na kusaya kufuna kubzwirewa, mpshwa kabise bise; 2. nkudzonga khani, kucita ninga kupulumbudza.
	Kuphinduka/ Kuphindulika/ Kupinduka/ Kupindulika (v., [kupʰĩdu:ka]/ [kupʰĩduli:ka]/ [kupĩdu:ka]/ [kupĩduli:ka], cl. 15, ideo phindu/ pindu, kuphindula/ kupindula; kunduli) ni nsambo wakukhala ciri phindu/ pindu, cakuphindula/ cakupindula, cakuzungunuk...
	Kuphindula/ Kupindula (v., [kupʰĩdu:la]/ [kupĩdu:la], cl. 15, ideo. phindu phindu phindu/ phindule phindule phindule/ pindu pindu pindu/ pindule pindule pindule, Bindura?, Zim.) 1. nkucita phindu phindu phindu/ phindule phindule phindule/ pindu pindu ...
	Kuphithula* (v., [kupʰitʰu:la], cl. 15, ideo. phithu phithu phithu/ phithule phithule phithule, ciphithu) nkucita phithu phithu phithu/ phithule phithule phithule, kudzusa ciphithu mpaka paphewa ayayi pansolo (pankazi).
	Kuphobonola*/ Kuphombonola/ Kuphombonyola (v., [kupʰobono:la]/ [kupʰõbono:la]/ [kupʰõboɲo:la, cl. 15, ideo. phobonux3/ phobonolex3/ phombonux3/ phombonolex3/ phombonyux3/ phombonyolex3) nkucita phobonux3/ phobonolex3/ phombonux3/ phombonolex3/ phombon...
	Kuphochoka (v., [kupʰocʰo:ka], cl. 15, kuphochola) ni nsambo wakukhala cakuphochola.
	Kuphochola (v., [kupʰocʰo:la], cl. 15, ideo. phocho phocho phocho/ phochole, kuchola, mphocho) nkucita phocho phocho phocho/ phochole, kuchola, kuchola na mphambvu mphocho, mbuto yakufungidwa, maka maka na miti yakuwuma ayayi tsose lakuwumambo, icisal...
	Kuphoka/ Kuphulika (v., [kupʰo:ka]/ [kupʰuli:ka], cl. 15: ideo. pho pho pho/ phoke phoke phoke/ phuli phuli phuli/ phulike phulike phulike) nkucita pho pho pho/ phoke phoke phoke/ phuli phuli phuli/ phulike phulike phulike, nsambo wakubveka muwira wa ...
	Kuphombonoka (v., [kupʰõbono:ka], cl. 15, kuphombonola) nkukhala cakuphombonola.
	Kuphophoma (v., [kupʰopʰo:ma], cl. 15, ideo. pho pho pho/ phophome phophome phophome) nkucita pho pho pho/ phophome phophome phophome, kufunga bwino bwino maso.
	Kuphophosa* (v., [kupʰopʰo:sa], cl. 15, ideo. phophose phophose phophose) nkucita phophose phophose phophose, kulewalewa bwino, kuphika bwino na bzwakucita bzwinango.
	Kuphothoka/ Kuphotoka (v., [kupʰotʰo:ka]/ [kupʰoto:ka], cl. 15, kuphothola/ kuphotola) ni nsambo wakuphothola/ wakuphotola.
	Kuphothola/ Kuphotola (v., [kupʰotʰo:la]/ [kupʰoto:la], cl. 15, ideo. photho photho photho/ phothole phothole phothole/ photo photo photo/ photole photole photole) nkucita photho photho photho/ phothole phothole phothole/ photo photo photo/ photole ph...
	Kuphonya (v., [kupʰo:ɲa], cl. 15, ideo. phonye phonye phonye, kuponya, kuphonya, sena) 1. nkucita phonye phonye phonye, kuponya, kuthusira, kuthira (kuponya), kulewa, kucita, kuyendesa, pambali, papezi na pomwe bzwikhafunika; nkucita phonye phonye pho...
	Kuphonyera (v., [kupʰoɲe:ra], cl. 15, kuphonya) nkuphonya kuna cinthu/ munthu.
	Kuphonyesa (v., [kupʰoɲe:sa], cl. 15, kuphonya) 1. nkucita kuti mwandzako aphonye; 2. nkuphonya kwene kwene. “Kuphonyesa mafala.” (Martins 1991: 309)
	Kuphophomera* (v., [kupʰopʰome:ra], cl. 15, ideo. pho pho pho, kuphophoma) nkucita cinthu udaphophoma.
	Kuphuchula (v. [kupʰucʰu:la], cl. 15, ideo. phuchu phuchu phuchu/ phuchule phuchule phuchule) nkucita phuchu phuchu phuchu/ phuchule phuchule phuchule, kubowola na nchulo, ntsingano, uta, phini ayayi cinthu ca ntsonga cinthu cinango ninga tubu penu ca...
	Kuphuka (v., [kupʰu:ka], cl. 15, ideo. phu phu phu/ phuke phuke phuke, kuphoka, phubu, kubuka) ni nsambo wakucita phu phu phu/ phuke phuke phuke, kuphoka, kucoka ayayi kubuka pomwe pantsi penu pamuti, maka maka phubu, phuli kuti likule mwawekha ninga ...
	Kuphukira (v., [kupʰuki:ra], cl. 15, kuphuka) nkuphuka pomwe. “Miti iri kuphukira.” (Martins 1991: 309)
	Kuphula (v., [kupʰu:la], cl. 15, ideo. phule phule phule, pull?, ing.) nkucita phule phule phule, kucosa penu kudzusa pamoto cinthu, combo cakupswa, maka maka cakuphika, cakudya ayayi ca madzi. “Kuphula mphendekali.” (Martins 1991: 309)
	Kuphulika1 (v., [kupʰuli:ka], cl. 15, kuphula) ncinthu cakukwanisika kuphula.
	Kuphulika2 (v., [kupʰuli:ka], cl. 15, kuphoka) nkuphoka kwa cinthu.
	Kuphulira (v., [kupʰuli:ra], cl. 15, ideo. phulire phulire phulire) nkucita phulire phulire phulire, kutazira kucita, kulewa, kumala thangwe la kutaza, la kusaya kukwanisa.
	Kuphuluza* (v., [kupʰulu:za], cl. 15, ideo. phuluze phuluze phuluze) nkucita phuluze phuluze phuluze, kuneseka kuphatika kwa cinthu thangwe ra kutereraterera kwace.
	Kuphuma (v., [kupʰu:ma], cl. 15, ideo. mphume mphume mphume) nkucita mphume mphume mphume, kubisala, udagona cipfufumimba.
	Kuphumudza (v., [kupʰumu:dza], cl. 15, ideo. phumudze phumudze phumudze/ phuum phuum phuum) 1. nkucita phumudze phumudze phumudze/ phuum phuum phuum, kuswa, kumenya ayayi kubadula cinthu, maka maka mabuma, penu kumenyera pantsi cinthu cakubaduka, caku...
	Kuphumudzana (v., [kupʰumudza:na], cl. 15) nkuphumudza  omwe ankuphumudzambo.
	Kuphunga1/ Kupunga (v., [kupʰũ:ga]/ [kupũ:ga], cl. 15, ideo. phunge phunge phunge/ punge punge punge, kubunga, mpunga) nkucita phunge phunge phunge/ punge punge punge, kucosa cakudya cizingi m’munda ninga cimanga, mapira, mabvembe, matanga, makaka, mp...
	Kuphunga2 (v.,  [kupʰũ:ga], cl. 15, ideo. phunge phunge phunge, mphunga) nkucita phunge phunge phunge, kudya na kumwa ninga kuti ndabzwiwoneranyi. Ne kusankhula. Nkhudya comwe uniwonaco. Pakumweta mphunga pale, umbasankhulalini. Umbamweta bzwentse. Um...
	Kuphupha (v., [kupʰu:pʰa], cl. 15, ideo. phuphe phuphe phuphe/ phu phu phu, kupha?) nkucita phuphe phuphe phuphe/ phu phu phu, kulapukalapuka na kubzwimenyeramenyera pantsi, pamuti ayayi pabzwinangombo pakutsindira, kutsanda ntima (moyo) panthawe ya k...
	Kuphuphisa (v., [kupʰupʰi:sa], cl. 15, kuphupha) 1. nkucita kuti cinthu ciphuphe; 2. nkunyanyisa kuphupha.
	Kuphuphudza (v., [kupʰupʰu:dza], cl. 15, ideo. phu phu phu/ phuphudze phuphudze phuphudze) nkucita phu phu phu/ phuphudze phuphudze phuphudze, kupita usiku bwentse, usiku bupulumira, udapenya, mpaka acongwe kulira phu phu phu, kokolikooo, kulewa kuti ...
	Kuphuphudzisa (v., [kupʰupʰudzi:sa], cl. 15, kuphuphudza) 1. nkucita kuti munthu aphuphudze; 2. nkuphuphudza kwene kwene.
	Kuphupswula (v., [kupʰupswu:la], cl. 15, ideo. phupswu phupswu phupswu/ phupswule phupswule phupswule) nkucita phupswu phupswu phupswu/ phupswule phupswule phupswule, kubowolo kuseri penu litsito maka maka la mapesi.
	Kuphwa (v., [ku:pʰwa], cl. 15, onom. phwata phwata phwata, kuphwata?) nkucita phwata phwata phwata, kunyembera, kumala kwa mphepo yakudzala nkati mwa mpira wakufunga penu kumira madzi ayayi bzwakutengana na madzi m’dzulu, pantsi, pancenga, muwufa.
	Kuphwanda (v., [kupʰwã:da], cl. 15: ideo. phwa phwa phwa/ phwande phwande phwande, kuponda) nkucita phwa phwa phwa/ phwande phwande phwande, kuponda na mphambvu.
	Kuphwanya (v., [kupʰwa:ɲa], cl. 15, ideo. phwa phwa phwa/ phwanye phwanye phwanye) nkucita phwa phwa phwa/ phwanye phwanye phwanye, kuswa cinthu, maka maka na kuciponda ayayi na kuciluma na mphambvu.
	Kuphwanyika* (v., [kupʰwaɲi:ka], cl. 15) ni nsambo wakukhala cakuphwanya.
	Kuphwata* (v., [kupʰwa:ta], cl. 15, kuphwa) nkuphwa kwa cinthu ninga mpira wakudzala mphepo penu madzi ayayi cakutengana na madzi.
	Kuphwera (v., [kupʰwe:ra], cl. 15, ideo. phere phere phere, kuphwa) nkucita phere phere phere, kuduma kwa nkaka thangwe mamunthu wagonewa, acikhuta mimba kamangu, acibala mwana mwinango uko tsece likadamama. “Wanyakubala wadaphwera mwana (wakubadwa ka...
	Kuphweredwa (v., [kupʰwere:dwa], cl. 15, kuphwera) ni nsambo wakulekezesa kamangu mwana kumama thangwe wakhuta mimba inango iye akadamama. “Mwana adaphweredwa.” (Martins 1991: 310)
	Kuphwiriziwa (v. [kupʰwirizi:wa], cl. 15) nkukhala na thupo kuyenda kumbuto ayayi kucita cinthu, kucita ndjeresera.
	Kupicira (v., [kupici:ra], cl. 15, ideo. pici pici pici, mapici, kucira) nkucita pici pici pici, mapici, kulumbira kuti ningacite ayayi ningaciterini cinthu cibodzi penu kuti kutsogolo n’nidzacitalini pomwe; nkucira, ucichenkha comwe udalewa kuti un’d...
	Kupicirana (v., [kupicira:na], cl.  15) nkupicira munthu omwe wakupicirambo.
	Kupidiguka/ Kupininkhuka/ Kupininkhulika (v., [kupidigu:ka]/ [kupinĩkʰu:ka]/ [kupinĩkʰuli:ka], cl. 15, ideo. pininkhu) ni nsambo wakukhala cakupininkhula, wakukhala pininkhu, cakucita kapininkholi.
	Kupidigula/ Kupininkhula (v., [kupidigu:la]/ [kupinĩkʰu:la][kupidigu:la]/ [kupinĩkʰu:la], cl. 15, ideo. pidigux3/ pidigulex3/ pininkhux3/ pininkhulex3; pino?, pt) nkucita pidigux3/ pidigulex3/ pininkhux3/ pininkhulex3, kucitisa kapininkholi cinthu, bz...
	Kupima (v., [kupi:ma], cl. 15, ideo. pime pime pime, kupima, sena; kupima, swa.; pamphimo/ pampimo, kuyima) nkucita pime pime pime, kuyikha pamphimo/ pampimo kuti uwone/ udziwe mpswingasi, m’mathanya, m’malata, m’magaba, mangasi yalipo, nsinkhu tani c...
	Kupimisa* (v., [kupimi:sa], cl. 15, kupima) 1. nkucita kuti apime; 2. nkupima kwene kwene.
	Kupindana/ Kupitana (v., [kupĩda:na]/ [kupita:na], cl. 15, kupinda/ kupita) 1. nkupinda/ nkupita omwe ankupindambo/ nkupitambo; 2. nkucita uyu kupita ndjira zace, ulembo nkupitambo ndjira zinango, ne kugumana.
	Kupindanisa/ Kupitanisa (v., [kupĩdani:sa]/ [kupitani:sa], cl. 15, kupindana/ kupitana) 1. nkupindana/ nkupitana ne kugumanana, kucita kuti ntsonga ya cinthu cipindane/ cipitane, kupitisa kumbali kwa kusiyana siyana; 2. nkupindana/ nkupitana kwene kwe...
	Kupindiza/ Kupitiza (v., [kupĩdi:za]/ [kupiti:za], cl. 15, kupinda/ kupita) nkupinda/ nkupita kwa kunyanya, kupitirira mwa kutaliwa. “Unkundipindiza kudya”/ “Ndapitiza basa” (Martins 1991: 310-11)
	Kupindizika/ Kupitizika* (v., kupindiza/ kupitiza) ni nsambo wakukhala cakupindiza/ cakupitiza.
	Kupinduka (v., [kupĩdu:ka], cl. 15, kupindula) ni nsambo wakukhala cakupindula.
	Kupindukira (v., [kupĩduki:ra], cl. 15, kupinduka) nkupinduka, kuzungunuka kuna omwe ukhabvana naye kuti umucite/ uwacite kuyipa ayayi ulewe mafala yakusiyana na yace (yawo).
	Kupindulika* (v., [kupĩduli:ka], cl. 15) nkuzungunukisa uciyendesa kuntsi, kumbuyo (kunduli).
	Kupindza (v., [kupĩ:dza], cl. 15, ideo. pindze pindze pindze) nkucita pindze pindze pindze, kuciyendesa nkati cinthu. “Adamupindza nthaka, ufumu.” (Martins 1991: 311)
	Kupindzula (v., [kupĩdzu:la], cl. 15) nkupitirira na kumbali kuti uyende patsogolo pace: pandime, pakufamba, pakuthamanga.
	Kupindzulana (v., [kupĩdzula:na], cl. 15) nkupindzula omwe andzakupitirirambo.
	Kupinga (v., [kupĩ:ga], cl. 15, ideo. pinge pinge pinge, kapinga, mpingo, mphinga; Chipinge?, Zim.) nkucita pinge pinge pinge,  kuyikha mpingo, mphinga/ mphingo kuti munthu penu cinthu cigwe, cisaye kupita. Ati kukhana wanthu wakudziwa mankhwala ya mp...
	Kupingira (v., [kupĩgi:ra], cl. 15, kupinga) nkupinga na mphingo kuti ukhocherere thupi lako, pamuyi, mumunda kuti bzwakuyipa bzwakucitiwa na wanthu bzwisaye kufikira, kupita. “Ndapingira pamuyi (na mankhwala).” (Martins 1991: 311)
	Kupingirira (v., [kupĩgiri:ra], cl. 15, kupingira) nkupingira   cinthu na kucizwengerera na matsambvu, litsito, mankhwala. “Kupingirira ukonde.” (Martins 1991: 311)
	Kupingiza (v., [kupĩgi:za], cl. 15) nkucita cinthu comwe cimpinga, cin’lekesa ayayi cin’gwatiza cinango kuti cicitike.
	Kupinimbira (v., [kupinĩbi:ra], cl. 15, ideo. pinimbire pinimbire pinimbire, mbina?) nkucita pinimbire pinimbire pinimbire, kusaya kukula, kukhala ne nsinkhu thangwe la kusaya madzi, cakudya ayayi cawudzindza. Alipo anyakufupika mbina,  anyakukhala na...
	Kupinimbirisa (v., [kupinĩbiri:sa], cl. 15, kupinimbira) 1. nkucita kuti cinthu cipinimbire; 2. nkupinimbira kwene kwene.
	Kupininga* (v., [kupinĩgi:ra], cl. 15, ideo. pininge pininge pininge, mpini) nkucita pininge pininge pininge, kucita
	Kupiningira (v., [kupinĩgi:ra], cl. 15, kupininga, mpini) nkucita piningi, kupindza mpini pakati pa phewa na ntolo wakulemera kuti uwutakule bwino.
	Kupiringa* (v., [kupirĩ:ga], cl. 15, ideo. piringe piringe piringe, phiringu/ piringu) nkucita piringe piringe piringe, kumusa cipiringu.
	Kupiringana (v., [kupirĩga:na], cl. 15, kupiringa) nkupiringa omwe ankupiringambo.
	Kupiringanisa (v., [kupirĩgani:sa], cl. 15, kupiringana) 1. nkucita kuti bzwikhale bzwakupiringana; 2. nkupiringana kwene kwene.
	Kupiringidza (v., [kupirĩgi:dza], cl. 15, ideo. piringidze piringidze piringidze) nkucita piringidze piringidze piringidze, kuyikha mpiringidzo, maka maka pansuwo.
	Kupiringixa (v., [kupirĩgi:ʃa], cl. 15, ideo. piringixe piringixe piringixe/ piringixu piringixu piringixu) nkucita piringixe piringixe piringixe/ piringixu piringixu piringixu, kukhala ninga mpiringidzo ayayi ninga kumanga na ndale munthu ayayi cinth...
	Kupiringixana (v., [kupirĩgiʃa:na], cl. 15) nkupiringixa omwe wakupiringixambo.
	Kupirira (v., [kupiri:ra], cl. 15, ideo. pirire pirire pirire, kupitirira?; kupiriwira piri wiri wiri?, mphiripiri?) nkucita pirire pirire pirire, kusaya kulira napo bzwinkuwawa, napo unkuwona ayayi unkubva bzwakupasa kulira; nkusaya kulatiza mawawidw...
	Kupiriwira (v., [kupiriwi:ra], cl. 15, ideo. piriwiriwiri) nkukhala piriwiriwiri, kufwirafwira ninga kwa moto, mphiripiri yakufwira.
	Kupita (v., [kupi:ta], cl. 15, ideo. pite pite pite/ piti piti piti; Omuhipiti?, I. Moç.; Mpinda?, Cabinda, Ang.) nkucita pite pite pite/ piti piti piti, kuyenda nkati mwa cinthu. Ni mbuto ndipo nkulo wa Congo udapita m’bala. “Kupita nthaka, nyumba.” ...
	Kupitidwa (v., [kupiti:dwa], cl. 15, kupita) 1. ni nsambo wakukhala wakupita; 2. ni nsambo wakuleka bzwinthu kupita ne kubzwibva, kubzwiwona ayayi kubzwidziwa.
	Kupitika (v., [kupiti:ka], cl. 15, kupita) nkukhala kwakukupita.
	Kupitikitsa (v., [kupitiki:tsa], cl. 15, kupitika) nkucita kuti cinthu cipitike, ciyende, cisaye kukhala.
	Kupitira* (v., [kupiti:ra], cl. 15, kupita) 1. nkupita na pambutopabodzi; 2. nkupita m’nkhani, m’ndewo za wene.
	Kupitirira* (v., [kupitiri:ra], cl. 15) nkupita malire mpaka kuyenderera, ucikayimira kwinango.
	Kupitisa* (v., [kupiti:sa], cl. 15) 1. nkucita kuti cinthu cipite; 2. nkupita kwere kwene .
	Kupodeka* (v., [kupode:ka], cl. 15, ideo. pode pode pode/ podeke podeke podeke, kapode) ni nsambo wakukhala pode pode pode/ podeke podeke podeke, diso/ maso yakufunga, ucikhala kapode, zimola.
	Kupoka (v., [kupo:ka], cl. 15, ideo. poke poke poke, kupoka, sena; mphoka, xona; pocker?, ing.; mapouka?; Kipoke?, Tanz.) ni nsambo wakucita poke poke poke, kukalipizana (mphoka) mukati mumenyane. Pakubzwina ndjuga (pocker) ndipo pakhana ciwowo, pinan...
	Kupokana (v., [kupoka:na], cl. 15, kupoka) nkupoka omwe wakupokambo.
	Kupokerana (v., [kupokera:na], cl. 15, kupokera) nkupokera comwe munango ampokerambo.
	Kupola (v., [kupo:la], cl. 15, ideo. pole pole pole, polé?, pt; ampola?, pt; Chapora?, Goa; kupora, xona) 1. nkucita pole pole pole, kuleka, kumala kuduwala penu matenda yako yomwe ukhanayo, kukhala bwino; 2. nkucita pole pole pole, kufunga na mata, m...
	Kupolika (v., [kupoli:ka], cl. 15, ideo. poli poli poli) ni nsambo wakucita poli poli poli, kubuluka kaphompho.
	Kupolopoxa1 (v., [kupolopo:ʃa], cl. 15, ideo. polopoxe polopoxe polopoxe, provocation?, ing., kupolowa?) nkucita polopoxe polopoxe polopoxe, kuputa munthu uko iye adaderekha, alibe kukuputa.
	Kupolopoxa2 (v., [kupolopo:ʃa], cl. 15, ideo. polopoxe polopoxe polopoxe, provocation?, ing., kupolowa?) nkucita polopoxe polopoxe polopoxe, kungingimira munthu cinthu, kukumbira cinthu na kutsungira.
	Kupolowa (v., [kupolo:wa], cl. 15, ideo. polowe polowe polowe, kurowa, xona; Polokwane?, Áf. S.) nkucita polowe polowe polowe, kukalipizana mpaka kumenyana ayayi kumenya (kurowa) mwandzako. Ninti dzinali lidacokera kuPolokwane (Áf. S.), ndiko adapfund...
	Kupolowana (v., [kupolowa:na], cl. 15, kupolowa) nkupolowa mwandzako iye acikupolowambo.
	Kupoloza (v., [kupolo:za], cl. 15, ideo. poloze poloze poloze, to loose?, ing., kuluza) nkucita poloze poloze poloze, kuluza (loose), kutaya, kucosa mimba (ya mwana), kubala mwana wakufa thangwe minyezi yace yakubwadwa ikhanati kukwana.
	Kupolozeka (v., [kupoloze:ka], cl. 15, kupoloza, kupuluza?) 1. ni nsambo wakukwanisa kupoloza; 2. nkukhala cakupoloza.
	Kupomba* (v., [kupõ:ba], cl. 15, ideo. pombe pombe pombe, kubomba, bombar, pt) nkucita pombe pombe pombe, kuyikha mphepo na pombi (pump)/ bomba cinthu ca mpira ninga bola, thayo la ndjinga.
	Kupombodwa/ Kupomboledwa/ Kupomboledwa (v., [kupõbo:dwa]/  [kupõbole:dwa]/ [kupõbole:wa], cl. 15, kupombola) 1. ni nsambo wa nkazi kugonewa na mamuna, maka maka, mwinango; 2. ni nsambo wakukhala wanthu acipombola iwe ayayi nkazako kucita upombo na mam...
	Kupombola (v., [kupõbo:la], cl. 15, ideo. pombole pombole pombole, upombo, mbolo; kupombora, xona; kupomba, pump, ing.) 1. nkucita pombole pombole pombole, kupindza mbolo, maka maka kunyini ayayi kuntumbo, kucita upombo; 2. nkucita pombole pombole pom...
	Kuponda (v., [kupõ:da], cl. 15, ideo. ponde ponde ponde; Caponda, Ciponda; Mapondera?, Zimbabwe/ Moçambique) nkucita ponde ponde ponde, kupita na minyendo padzulu pacinthu maka maka pantsi. Pakupitapo, ungadzonge dzonge bzwinthu ninga Caponda (Ciponda...
	Kupondedza (v., [kupõde:dza], cl. 15, kuponda) nkuponda na kufuna kudzonga comwe umpondaco.
	Kupondedzewa (v., [kupõdedze:wa], cl. 15, kupondedza) nkukhala adakupondedza, adakupundiza.
	Kupondera (v., [kupõde:ra], cl. 15, kuponda) nkuponda mirandu kuti imale. “Ndikhadakalipa, tsono ndapondera.” (Martins 1991: 312)
	Kuponderera (v., [kupõdere:ra], cl. 15, kupondera) 1. nkuponda kwakunyanya, kuponda, ucisaya kucoka padzulu; 2. nkupenyerera, kupundiza mwandzako.
	Kupondola (v., [kupõdo:la], cl. 15, ideo. pondo pondo pondo/ pondole pondole pondole, mphondo) nkucita pondo pondo pondo/ pondole pondole pondole, kufambisa mwadiya m’madzi na mphondo. “Kupondola mwadiya.” (Martins 1991: 313)
	Kupongonyoka/ Kuponyongoka (v., [kupõgoɲo:ka]/ [kupõɲõgo:ka], cl. 15, kupongonyola/ kuponyongola) ni nsambo wakukhala cidapongonyola/ cidaponyongola.
	Kupongonyola/ Kuponyongola (v., [kupõgoɲo:la]/ [kupoɲõgo:la], cl. 15, ideo. pongonyu pongonyu pongonyu/ pongonyole pongonyole pongonyole/ ponyongu ponyongu ponyongu/ ponyongole ponyongole ponyongole, Phongolo/ Pongola River, Mfecane, Á. S.) nkucita po...
	Kupongonyosa (v., [kupõgoɲo:sa], cl. 15, kupongonyola) nkucita kuti cikhale cidapongonyola.
	Kupopa1 (v., [kupo:pa], cl. 15, ideo. pope pope pope, poupar?, pt) nkucita pope pope pope, kukhala ucikumbirakumbira, ucimbanyantsisa wanthu. “Kupopa (kusunda) mangawa.” (Martins 1991: 313)
	Kupopa2 (v., [kupo:pa], cl. 15, ideo. pope pope pope, poupar?, pt) nkucita pope pope pope, kuthira mphepo mumpira ayayi ncinthu cinango na bomba ayayi na mulomo.
	Kupopa3 (v., [kupo:pa], cl. 15, ideo. pope pope pope, poupar?, pt) nkucita pope pope pope, kukoya na kusaya kudzonga bzwinthu pezi pezi.
	Kupopera* (v., [kupope:ra], cl. 15, kupopa?, poupar, pt) nkupopa kuti bzwinthu bzwisaye kumala kamangu, na kudya pang’ono pang’ono na matuswo na bzwinango bzwomwe ungacite kuti bzwinthu bzwako bzwikhalise.
	Kupopota (v., [kupopo:ta], cl. 15, onom. po/po po/po po/po/ popote popote popote) nkucita po/po po/po po/po/ popote popote popote, kukuwizanakuyizana, kulewalewa kwakukalipa na kukuwakuwa, pakukalipizana.
	Kupopotera/ Kupopoteza* (v., [kupopote:ra]/ [kupopote:za], cl. 15, kupopota) nkupopota na ukali kuna munthu.
	Kupopotezana (v., [kupopoteza:na], cl. 15, kupopoteza) nkupopoteza omwe ankupopotezambo.
	Kuposa1 (v., [kupo:sa], cl. 15, pass?, ing.) nkupitirira munthu mwinango/ cinthu cinango pabzwakucita. “Iwe un’ndiposa mphambvu, una mphambvu kuposa ine.” (Martins 1991: 313)
	Kuposola (v., [kuposo:la], cl. 15, kuposa) nkuposa munthu ayayi cinthu. “An’ndiposa pabasa.” (Martins 1991: 313)
	Kupota/ Kupotera1 (v., [kupo:ta]/ [kupote:ra], cl. 15, ideo. pote pote pote/ kupotere kupotere kupotere; pole?, swah.) nkucita pote pote pote/ kupotere kupotere kupotere, kuzwengezerazwengezera, kuphatirira, kuzembetera ayayi kutsederera, maka maka ku...
	Kupotera2 (n., [kupote:ra], cl. 15, ideo. pote pote pote/ kupotere kupotere kupotere; pole?, swah.) nkucita pote pote pote/ kupotere kupotere kupotere, kumbwandira kwa nzimu wa n’nantsi kuna munthu mwinango.
	Kupotoka (v., [kupoto:ka], cl. 15, kupotola/ kupotosa) nkukhala wakupotola/ wakupotosa.
	Kupotola/ Kupotosa (v., [kupoto:la]/ [kupoto:sa], cl. 15, ideo. poto poto poto/ potole potole potole) nkucita poto poto poto/ potole potole potole, kuti cinthu cipotoke.
	Kupotsa (v., [kupo:tsa], cl. 15, ideo. potse potse potse) nkucita potse potse potse, kuduma kwa nkaka kwa nyakumamisa, kulekeza, kuletsa kumama/ kumamisa mwanace. Ambalewera, maka maka, kuna bzwifuwo.
	Kupotsera (v., [kupotse:ra], cl. 15, kupotsa) nkucita kuti cinthu cipotse. “Ng’ombe idapotsera mphulu.”. (Martins 1991: 313)
	Kupowama (v., [kupowa:ma], cl. 15, ideo. poo/ powame powame powame) ni nsambo wa kukhala pali poo/ powame powame powame.
	Kupoxa/ Kupoxera (n., [kupo:ʃa]/ [kupoʃe:ra], cl. 15, ideo. poxe poxe poxe/ poxere poxere poxere, porridge?, purchise?, ing.; kupoxa) nkucita poxe poxe poxe/ poxere poxere poxere, kudyesa, kupasa phoso (porridge: gaga wakumunyiwa), maka maka cifuwo, n...
	Kupoyira (v., [kupoji:ra], cl. 15, ideo. poyi poyi poyi/ poyire poyire poyire; kufoyira?, xona; failure?, ing.) nkucita poyi poyi poyi/ poyire poyire poyire, kufungafunga, ucifungulafungula maso kawiri kawiri, mphindi ibodzi bodziyo. Thangwe na kufung...
	Kupoyirisa (v., [kupojiri:sa], cl. 15, kupoyira; kufoyrisa) 1. nkucita kuti munthu apoyire; 2. nkupoyira kwene kwene ayayi kazindjisa.
	Kupoyirisidwa/ Kupoyirisiwa (v., [kupojirisi:dwa]/ [kupojirisi:wa], cl. 15, kupoyirisa) ni nsambo wakukhala udapoyirisa, ninga ukhadaphophoma, ucinyengezedwa (ucinamizidwa) na munthu wakukucita bzwinthu ne kuwona (ne kudziwa), uko uli pomwepo.
	Kupoza (v., [kupo:za], cl. 15, ideo. poze poze poze, kupola, kupomphoza) 1. nkucita poze poze poze, kupomphoza matenda ayayi kuwawa; 2. nkucita poze poze poze, kulimbisa munthu omwe akhaduwala, kucosa matenda ya munthu nyakuduwala. “Kupoza ntenda.” (M...
	Kupswa (v., [ku:pswa], cl. 15, kutsva, xona) nkukhala cakuthuma kunyanya, kwa kuyenderera, maka maka thangwe la dzuwa, moto. “Kupswa pathupi.” (Martins 1991: 313)
	Kupswaga/ Kupswakasa/ Kusakasa (v., [kupswa:ga]/ [kupswaka:sa]/ [kusaka:sa], cl. 15, ideo. pswage pswage pswage/ pswakase pswakase pswakase/ sakase sakase, kusaka) nkucita pswage pswage pswage/ pswakase pswakase pswakase/ sakase sakase, kulinga, kunya...
	kupswakatira/ Kupswatira/ Kuswakatira/ Kuswatira (v., [kupswakati:ra]/ [kupswati:ra]/ [kuswakati:ra]/ [kuswati:ra], cl. 15, ideo. pswakatire pswakatire pswakatire/ pswatire pswatire pswatire/ swakati swakati swakati/ swakatire swakatire swakatire/ swa...
	Kupswangula (v., [kupswãgu:la], cl. 15, ideo. pswangu pswangu pswangu/ pswangule pswangule pswangule, kupswayira) nkucita pswangu pswangu pswangu/ pswangule pswangule pswangule, kucosacosa mantsete pantumbo na mwala, muti, tsononkho, masamba, mawuswa,...
	Kupswayira (v., [kupswaji:ra], cl. 15, ideo. pswayi pswayi pswayi/ pswayire pswayire pswayire, papswa) nkucita pswayi pswayi pswayi/ pswayire pswayire pswayire, kucosacosa na mpswepswe, ntsasala ayayi na bzwina bzwinthu bzwakumbwera pantsi penu bzwins...
	Kupswedemuka/ Kupswereruka/ Kutserereka (v., [kupswedemu:ka]/ [kupswereru:ka]/ [kutserere:ka], cl. 15, ideo. pswedemux3/ pswedemukex3/ pswererux3/ pswererukex3/ tsererux3/ / tsererukex3) nkucita pswedemux3/ pswedemukex3/ pswererux3/ pswererukex3/ tser...
	Kupswedemula (v., [kupswedemu:la], cl. 15, ideo. pswedemux3/ pswedemulex3) nkucita pswedemux3/ pswedemulex3, kupswendesa cinthu m’mandja, cicigwa; nkucita pswedemux3/ pswedemulex3, kuleka kuphatirira pantsi minyendo na mawuterezi, acigwa ayayi aciti a...
	Kupswenda (v., [kupswẽ:da], cl. 15, ideo. pswe pswe pswe/ pswende pswende pswende) nkucita pswe pswe pswe/ pswende pswende pswende, kufamba na kukhuyiririsa matako pantsi, ninga nyakupunduka.
	Kupswera1 (v., [kupswe:ra], cl. 15, ideo. pswe pswe pswe/ pswere pswere pswere) nkucita pswee/ pswe pswe pswe/ pswere pswere pswere, mapswepswe yakutenga bzwentse kankulumize pomwe na mphambvu, kabodzi na kabodzi.
	Kupswera2 (v., [kupswe:ra], cl. 15, ideo. pswere pswere pswere) nkucita pswere pswere pswere, kupswa pambuto yakudziwika.
	Kupswerera (v., [kupswere:ra], cl. 15, kupswera) nkupswera kwene kwene kwa cakudya pakuciphika comwe cimbayamba kukhalira pantsi pacikalango, cicimbadzamalizira kukhala ninga ntsidzi; nkumala na kumbuluka kwa madzi ya padeca, nalo dzuwa.
	Kupswesa (v., [kupswe:sa], cl. 15, kupswa) 1. nkucita kuti cinthu cipswe; 2. nkupswa kwene kwene.
	Kupswetera (v., [kupswete:ra], cl. 15, pswete) nkucita pswete  ayayi kukumbira na pswete, na magodagoda. “Tamupswetera, ndipopa adabweza ntengo.” (Martins 1991: 314)
	Kupsweterera (v., [kupswetere:ra], cl. 15, kupswetera) 1. nkupswetera kuna mwinango; 2. nkupswetera na cinthu.
	Kupsweza (v., [kupswe:za], cl. 15, ideo. pswex3/ pswezex3/ pswezux3, mpswezi) nkucita pswex3/ pswezex3/ pswezux3,pswex3/ pswezex3/ pswezux3, kutenga bzwinthu na kupswera ninga bzwimbacita mpswezi.
	Kupswidimuka/ Kupunyuzuka/ Kupuzumuka/ Kupuzunyuka (v., [kupswidimu:ka]/ [kupuɲuzu:ka]/ [kupuzumu:ka]/ [kupuzuɲu:ka], cl. 15, kupswidimula/ kupunyuzula/ kupuzumula/ kupuzunyula) ni nsambo wakukhala wakupswidimula/ wakupunyuzula/ wakupuzumula/ wakupuzu...
	Kupswidimula/ Kupunyuzula/ Kupuzumula/ Kupuzunyula Kupswidimusa/ Kupunyuza (v., [kupswidimu:la]/ [kupswidimu:sa]/ [kupuɲu:za], cl. 15, ideo. pswidimu pswidimu pswidimu/ pukunyu pukunyu pukunyu) nkugwesa cinthu comwe ukhanaco m’mandja, ne kufuna kucigw...
	Kupswidinga (n., [kupswidĩ:ga], cl. 15, ideo. psidinge psidinge psidinge, pswinga) nkucita psidinge psidinge psidinge, kumangisa kwene kwene ntsinga ninga un’manga pswinga.
	Kupswikisa (v., [kupswiki:sa], cl. 15, ideo. pswiki pswiki pswiki/ pswikise pswikise pswikise) nkucita pswiki pswiki pswiki/ pswikise pswikise pswikise, kukhuyakhuya pathupi, maso na mandja thangwe la kunyereza ayayi bzwinango. Pinango, pambadzacoka c...
	Kupswindidza (v., [kupswĩdi:dza], cl. 15, ideo. pswindi pswindi pswindi/ pswindidze pswindidze pswindidze) nkucita pswindi pswindi pswindi/ pswindidze pswindidze pswindidze, kudzaza bzwakudzaza kale, bzwicikhala bzwakupswinyanapsinyana.
	Kupswindidzana (v., [kupswĩdidza:na], cl. 15, kupswinidza) nkupswindidza nyakukupswindidzambo.
	Kupswindidzika (v., [kupswĩdidzi:ka], cl. 15, kupswindidza) nkukhala cakupswindidza/ kwakupswindidza.
	Kupswinya (n., [kupswi:ɲa], cl. 15, ideo. pswi pswi pswi/ pswinye pswinye pswinye, kubzwinya) nkucita pswi pswi pswi/ pswinye pswinye pswinye, kubzwinyabzwinya ayayi kupongonyolapongonyola, kucosa na mphambvu, maka maka ya mandja, bzwinthu ninga mafin...
	Kupswinyika (n., [kupswiɲi:ka], cl. 15, kupswinya) 1. ni nsambo wakukhala cakupswinya; 2. ni nsambo wakukwanisa kupswinya.
	Kupswinyira (n., [kupswiɲi:ra], cl. 15, kupswinya) 1. nkupswinya mucinthu; 2. nkupswinya kuti upase munthu mwinango. “Kupswinyira (kusamwira) mwinango.” (Martins 1991: 314)
	Kupswipa/ Kupswipula (v., [kupswi:pa]/ [kupswipu:la], cl. 15, ideo. psipe psipe psipe/ pswipule pswipule pswipule) nkucita  psipe psipe psipe/ pswipule pswipule pswipule, kutaya kundja cinthu cikhali nkanwa mwa mulomo ninga mata, cakudya, penu cinthu ...
	Kupswiruka (v., [kupswiru:ka], cl. 15, pswiru) ni nsambo wakukhala pswiru.
	Kupswisula/ Kuswisula* (v., [kupswisu:la]/ [kuswisu:la], cl. 15, ideo. pswisule pswisule pswisule/ swisule swisule swisule, mpswisu) nkucita pswisule pswisule pswisule/ swisule swisule swisule, kuswimphira mimba na kudya mpswisu, na kudya kacakudya pa...
	Kupswogodola/ Kupswokodola (v., [kupswogodo:la]/ [kupswokodo:la], cl. 15, ideo. pswogodo pswogodo pswogodo/ pswokodo pswokodo pswokodo) nkucita pswogodo pswogodo pswogodo/ pswokodo pswokodo pswokodo, kuntengera na mphambvu cinthu mwandzako.
	Kupswokonyola (v., [kupswokoɲo:la], cl. 15, ideo. pswokonyu pswokonyu pswokonyu/ pswokonyole pswokonyole pswokonyole, kupswogodola) nkucita pswokonyu pswokonyu pswokonyu/ pswokonyole pswokonyole pswokonyole, kuntengera munthu kankulumize pomwe na mpha...
	Kupswola (v., [kupswo:la], cl. 15, ideo. pswo pswo pswo/ pswole pswole pswole) nkucita pswo pswo pswo/ pswole pswole pswole, kubula na mphambvu na kankulumize ninga mpholopolo pakampata, kambuto kakupswindidzika.
	Kupswoledwa/ Kupswolewa (v., [kupswole:dwa]/ [kupswole:wa], cl. 15) nkukhala omwe adapswola, pomwe adalekerera kupswola cinthu ukhadacifungira.
	Kupswolola* (v., [kupswolo:la], cl. 15, ideo. pswololo pswololo pswololo) nkucita pswololo pswololo pswololo, kuwawa kwa kuwanda, maka maka kwa munyu, ncakudya.
	Kupswoma (v., [kupswo:ma], cl. 15, uswoma) nkukhala na uswoma, na nsunamo, wakusunama.
	Kupswomphoka/ Kuswomphoka (v., [kupswõpʰo:ka]/ [kuswõpʰo:ka], cl. 15) ni nsambo wakukhala cakupswomphola/ cakuswomphola.
	Kupswomphola/ Kuswomphola (v., [kupswõpʰo:la]/ [kuswõpʰo:la], cl. 15, ideo. pswomphox3/ pswompholex3/ swomphox3/ swompholex3) nkucita pswomphox3/ pswompholex3/ swomphox3/ swompholex3, kucosa nkati mwa cinthu camubo, ucisiya mphoo.
	Kupswonda (v., [kupswõ:da], cl. 15, ideo. pswonde pswonde pswonde/ pswooo) nkucita pswonde pswonde pswonde/ pswooo, kubowolo na mpholopolo, na simbi yakupswa cinthu, maka maka muti, tabwa.
	Kupswonya/ Kutsonya (v., [kupswõ:ɲa]/ [kutsõ:ɲa], cl. 15, ideo. pswonye pswonye pswonye/ tsonye tsonye tsonye) nkucita pswonye pswonye pswonye/ tsonye tsonye tsonye, mpswonyo/ ntsonyo, nsambo wakutukwana na kukwewa mphepo nkati mwa mulomo na miromo ndjo.
	Kupswothola (v., [kupswotʰo:la], cl. 15, ideo. pswotho pswotho pswotho/ pswothole pswothole pswothole) nkucita pswotho pswotho pswotho/ pswothole pswothole pswothole, kucosa pandja na kutinya na mphambvu na bzwala cinthu comwe cikhadafungirira nkati m...
	Kupswuka (n., [kupswu:ka], cl. 15, ideo. pswu pswu pswu/ pswuke pswuke pswuke) ni nsambo wakukhala pswu pswu pswu/ pswuke pswuke pswuke, nako kufwira kwa kunyanya kwa kutengana na mulopa ayayi thangwe la khanda lace la kufwira.
	Kupswukuka/ Kuswukuka (v., [kupswuku:ka]/ [kuswuku:ka], cl. 15, kupswukula/ kuswukula) nkukhala cidapswukula/ cidaswukula.
	Kupswukunyuka/ Kupunyuzuka/ Kupuzumuka/ Kupuzunyuka (v., [kupswukuɲu:ka]/ [kupuɲuzu:ka]/ [kupuzumu:ka]/ [kupuzuɲu:ka], cl. 15) ni nsambo wakukhala cakupswukunyula/ cakupunyuzula/ cakupuzumula/ cakupuzunyula, cakugwa m’mandja iwe ne kufuna.
	Kupswukusa (v., [kupswuku:sa], cl. 15, ideo. pswukuse pswukuse pswukuse, kupswa?, kupswuka) nkucita pswukuse pswukuse pswukuse, kucosa matenga cinthu na kucikapizira ayayi kucibwika madzi/ m’madzi yakupswa kuti bzwipuse kukudzula matenga ayayi kuswuku...
	Kupswula (v., [kupswu:la], cl. 15, ideo. pswule pswule pswule, kupswukula/ kuswukula) nkucita pswule pswule pswule,  kutukwana kwakuyipisa ninga wacita kumusiyiratu pezu ninga umbaswukula muti, uciwusiya ulibe makanda.
	Kupswupswudza (v., [kupswupswu:dza], cl. 15, ideo. pswu pswu pswu/ pswupswudze pswupswudze pswupswudze) nkucita pswu pswu pswu/ pswupswudze pswupswudze pswupswudze, kuwunikira na tsiga la moto, nceteko kuti uwone penu uwonedwe.
	Kupswutudza (v., [kupswutu:dza], cl. 15, ideo. pswutudze pswutudze pswutudze, mpswutu?) nkucita pswutudze pswutudze pswutudze, kukula kwa mwana wacimuna, acikhala na mpswutu ya mubo ukulu kuntsonga.
	Kupudzuka (v., [kupudzu:ka], cl. 15, kupudzula) ni nsambo wakupudzula.
	Kupudzula* (v., [kupudzu:ka], cl. 15, ideo. pudzu pudzu pudzu/ pudzule pudzule pudzule) nkucita pudzu pudzu pudzu/ pudzule pudzule pudzule, kunyang’ana kumbali, maka maka kuti usaye kuwona ayayi ukhale kumphundzu kuti usiye mbuto pomwe ukhalipo.
	Kupukusa/ Kupukuta (v., [kupuku:sa]/ [kupuku:ta], cl. 15, ideo. pukuse pukuse pukuse/ pukute pukute pukute) nkucita pukuse pukuse pukuse/ pukute pukute pukute, kucosa cinthu cakumatirira ayayi cakudzola kuthupi penu kunango.
	Kupukusira (v., [kupukusi:ra], cl. 15, kupukusa) nkudzola ninga unkupukusa nthupi, cinthu na mafuta, dongo na bzwinango.
	Kupukutira* (v., [kupukuti:ra], cl. 15, ideo. pukuti pukuti pukuti/ pukutire pukutire pukutire, kupukuta) nkucita pukuti pukuti pukuti/ pukutire pukutire pukutire, kuyamba kugaka kwa moto, bucimbacoka ni utsi bokha.
	Kupula (v., [kupu:la], c. 15, ideo. pule pule pule/ pum pum pum, pulu?) nkucita pule pule pule/ pum pum pum, kumenya, maka maka mapira, pangakhale pambuwa ayayi m’banda, uko uli pulu.
	Kupulula (v., [kupulu:la], cl. 15, ideo. pulule pulule pulule, bulula) nkucita pulule pulule pulule, kucosa na mandja masamba, mapira, cimbamba na bzwinangombo kucinthu.
	Kupulumuka (v., [kupulumu:ka], cl. 15, kupulumusa, kupumuka?, kupuma, kumuka pulu) 1. ni nsambo wakusaya kugwa m’mandja mwamadulanthaka wakupulumusiwa, wakupswidimuka payimpfa; 2. ni nsambo wakupumuka na moyo pakati payimpfa ayayi kusaya kufa pomwe pa...
	Kupulumusa (v., [kupulumu:sa], cl. 15, ideo. pulumuse pulumuse pulumuse; muponesi?, xona (Van Binsbergen 2003: 302), kumusa-pulu?) 1. nkucita pulumuse pulumuse pulumuse, kumusa pulu cinthu cicifamba/ munthu acifamba, comwe cikhakwanisalini/ omwe akhak...
	Kupuluzika* (v., [kupuluzi:ka], cl. 15, ideo. puluzu puluzu puluzu, phuluzo) ni nsambo wakucita puluzu puluzu puluzu, kusaya kuphatika bwino kwa cinthu.
	Kupuma1 (v. [kupu:ma], cl. 15, ideo. phu phu phu/ pum pum pum; kupuluma?, nya.; kufema, xona) nkucita phu phu phu/ pum pum pum, kumenya kwa ntima, kupindza mphuwe yabwino, ucicosa mphuwe yakuyipa m’masapi, na m’mphuno penu m’mulomo, ciratizo ca kuti c...
	Kupuma2 (v., [kupu:ma], cl. 15, prumo?, pt) nkucita m’derekho,  kuleka kucita basa ayayi bzwomwe ukhacita kuti uwone mphambvu ayayi ndzeru zipswa.
	Kupumpha (v., [kupũ:pʰa], cl. 15, phumphe) nkucita phumphe, na kusanganiza ntsasu na phala kuti bumuke bwadwa mangwana yandzace. “Kupumpha (kusasula) bwadwa.” (Martins 1991: 317)
	Kupumphuluka (v., [kupũpʰulu:ka], cl. 15, kuphula?, kululisa?) ni nsambo wa mankhwala kumala ayayi yakusaya mphambvu. “Mankhwala yapumphuluka.” (Martins 1991: 317)
	Kupumphulula (v., [kupũpʰulu:la], cl. 15, kuphula?, kululisa?) 1. nkucosa ululu, mphambvu mankhwala ninga kuyaphula pamoto pomwe yambakalipisa kuti yatonthole, kuti yafe mphambvu; 2. nkutsudzula bzwomwe akhadamangirira kuti mankhwala yomwe akhadamuyik...
	Kupumpswa (v., [kupũ:pswa], cl. 15, mphumbzwa) nkupasa mphumbzwa ayayi ndzeru zapezi munthu kuti ayende ndjira zapezi, acite bzwapezi, bzwakuyipa, bzwawumaluku.
	Kupumpswidwa/ Kupumpswiwa (v., kupũpswi:ɗwa/ kupũpswi:wa, cl. 15, kupumpswa; mphumbzwa) 1. nkunyengedwa, uciyenda ndjira, ucipita bzwa kuyipa; 2. nkupasiwa mphumbzwa, ndzeru za kuyipa zomwe zimbakucitisa bzwinthu bzwa pezi pezi.
	Kupundiza (v., [kupũdi:za], cl. 15: phundizo) nkucita phundizo munthu, kumuponderera, acisaya kubveka ayayi kuwoneka uko alipo.
	Kupundizidwa/ Kupundiziwa (v., [kupũdizi:ɗwa]/ [kupũdizi:wa], cl. 15, kupundiza) nkukhala adakupundiza.
	Kupunduka (v., [kupũdu:ka], cl. 15, ideo. pundu, kupundula, cipundu?, kupanduka?, kupendeka?) 1. ni nsambo wakukhala wakupundula ayayi pundu, kukhala na cipundu penu kucoka cipundu, nthuku, ucilemala; 2. nkukhala na ciwalo cibodzi cakusaya kundendemer...
	Kupundula (v., [kupũdu:la], cl. 15, ideo. pundu, cipundu?, kupanduka?, kupendeka?) nkucita kuti cikhale ca cipandu, cakupunduka.
	Kupundusa (v., [kupũdu:sa], cl. 15, ideo. pundu, cipundu, kupandula) nkucita kuti apunduke.
	Kupungula (v., [kupũgu:la] 15: ideo. pungu pungu pungu) nkucita pungu pungu pungu, kucosa cinthu pangono kuti cicepekere momwe cikhalimo. “Kupungula mulandu.” (Martins 1991: 317)
	Kupungunula/ Kupunguza (v., [kupũgunu:la]/ [kupũgu:za], cl. 15, ideo. pungunule pungunule pungunule/ punguze punguze punguze, kupungula?, sena) nkucita pungunule pungunule pungunule/ punguze punguze punguze, kupambula, kucosa pang’ono bzwinthu m’combo...
	Kupunguzika (v., [kupũguzi:ka], cl. 15, kupunguza) nkukhala cakupunguza.
	Kupuntha (v., [kupũ:tʰa], cl. 15, ideo. punthe punthe punthe) nkucita punthe punthe punthe, kudera pomwe, maka maka cibere, mapira, bzwomwe bzwikhadaderewa kale.
	Kupunthuka (v., [kupũtʰu:ka], cl. 15: ideo. punthu) ni nsambo wakukhala punthu, kukhala pambali pagulu lomwe ukhali, uciyendambo ndjira zako, wekha, thangwe la kukalipa.
	Kupupulika (v., [kupupuli:ka], cl. 15, ideo. pupuli pupuli pupuli/ pupulike pupulike pupulike) ni nsambo wa kucita pupuli pupuli pupuli/ pupulike pupulike pupulike, kutayika, kuyenda na mathengo, ne kudziwa komwe uniyenda.
	Kupupuliza (v., [kupupuli:za], cl. 15, ideo. pupulize pupulize pupulize) nkucita pupulize pupulize pupulize, kumaliza kupha na kubamphantha cinthu ciri kufa kale na matenda penu na kumenyewa, kupwetekewa kuti cidzadyewe. Alipo wanthu an’dyalini cakufa...
	Kupusa1 (v., [kupu:sa], cl. 15, ideo. puse puse puse) nkucita puse puse puse, kusaya kunesa kucita cinthu.
	Kupusa2 (v., [kupu:sa], cl. 15, ideo. puse puse puse, pusi?)  nkucita puse puse puse, kucita ninga pusi, kusaya kukhazikika, kusendzekasendzeka, kukuwakuwa, kuphataphata (kukhuyakhuya) wanthu ayayi bzwinthu pana wanthu akulu akulu, kudzonga dzonga bzw...
	Kupusa3 (v., [kupu:sa], cl. 15, ideo. puse puse puse, pusi?) nkucita puse puse puse, kusaya kucita bzwomwe ambacita nyakupusa2, bzwomwe tandandalisa padzulupa.
	Kuputa (v., [kupu:ta], cl. 15, ideo. pute pute pute, puta?, pt) nkucita pute pute pute, kunyang’ana ndewo, mirandu, nkhondo. Ninti nkulewa bzwamayika ninga kuti ndiwe puta.
	Kuputira* (v., [kuputi:ra], cl. 15, ideo. putire putire putire, kuputira, xona) nkucita putire putire putire, kufunyirira cinthu na nguwo ayayi na bzwakubvala, ucicimpswinkha na thupi lako. Ninti kukhali kuyikha m’maputu bzwakudya.
	Kupweteka* (v., [kupwete:ka], cl. 15) ni nsambo wakucita cironda munthu penu cirombo.
	Kupwetekeka* (v., [kupweteke:ka], cl. 15, kupweteka) ni nsambo wakukhala cakupweteka kwene kwene ayayi neye.
	Kusaka (v., [kusa:ka], cl. 15, ideo. sake sake sake, Lusaka?, cewa) nkucita sake, na lima, kung’amba mano mawiri yapadzulu penu ya pantsi ayayi yentse kubodzi, maka maka ya patsogolo, ninga nsambo wa kuLusaka. Ambacita m’matswaka na madende kuti adeke...
	Kusakala (v., [kusaka:la], cl. 15, ideo. sakale sakale sakale, kusakhala, kusaya kukhala; kusekeyeka sekeyeka) nkucita sakale sakale sakale, kukhala cakusekeyekasekeyeka, ciratizo cakumala kwa cinthu, maka maka nguwo, yomwe inkung’ambikang’ambika. Pom...
	Kusakaza (v., [kusaka:za], cl. 15, kusakala, usakala) nkucita kuti cakubvala cisakale, cing’ambike, cibowoke.
	Kusakanyula (v., [kusakaɲu:la], cl. 15, ideo. sakanyu sakanyu sakanyu/ sakanyule sakanyule sakanyule, kusaka) nkucita sakanyu sakanyu sakanyu/ sakanyule sakanyule sakanyule, kusaka cinthu na mandja ncakubvala, mutsisi, m’mawuswa.
	Kusakula (v., [kusaku:la], cl. 15, ideo. sakule sakule sakule, kusaya kukula, kusiya kukula) nkucita sakule sakule sakule, kulima mawuswa matete, yakali mang’onong’ono kuti yasaye kukuliratu.
	Kusala (v., [kusa:la], cl. 15, ideo. sale sale sale, kusala, sena; In Salah?, Sahara; salam?, swah.; Salalah?, shalom?, ár.; kukhala) nkucita sale sale sale, kusaya kuyenda, kukhala. Kale kale, ninti kukhali kugonekana, ucisiyiwa muncenga wakusaya kum...
	Kusalenda* (v., [kusalẽ:da], cl. 15, ideo. salende salende salende, surround?, ing.) nkucita salende salende salende, kuyimisa mandja, kubvuma kuti ndathetha, ndakonwa, wandikwanisa. Natireke kumenyana. Natikhaleni pantsi titongane bwino.
	Kusaluka (v., [kusalu:ka], cl.15, ideo. salu, kusandulika?, kusala-caka?, nya.) ni nsambo wakucita salu, kumala gole libodzi mpaka kudzafikira gole linango, lipswa. Bzwakudya  bzwa m’munda bzwikamala gole, bzwimbadzasambuluka pang’ono.
	Kusama (v., [kusa:ma], cl. 15) nkugwatagwata, kuthedzathedza na mandja penu na kakugwatira tuntsonga ayayi tumithawi twa tumiti, miriwo tutete kuti tuphukire, tudzapfundire pomwe bwino na mphambvu, tugavuke.
	Kusamala/ Kusamalira (v., [kusama:la]/ [kusamali:ra], cl. 15, ideo. samale samale samale/ samalire samalire samalire, kutsira malire) 1. nkucita samale samale samale/ samalire samalire samalire, kutsira malire, kukhala na chenkho pamakhalidwe  yomwe u...
	Kusamba (v., [kusã:ba], cl. 15, ideo. sambe sambe sambe, nsambe, nsambi, Zembezi?; Sambisa?, Nig.; samba?) 1. nkucita sambe sambe sambe, kubzwikapizakapiza madzi nthupi ayayi kubzwichuzachuza m’madzi kuti ucose tsuzu, kuti ucene ninga nsambe omwe uli ...
	Kusambadza (v., [kusãba:dza], cl. 15, ideo. sambadze sambadze sambadze, assambarcar?, pt) nkucita sambadze sambadze sambadze, kusodza nyama ayayi kucita malonda ya kusiyanasiyana.
	Kusambika (v., [kusãbi:ka], cl. 15, kusamba) ni nsambo wakucitisa kusamba munthu, maka maka wana, ntenda.
	Kusambirira (v., [kusãbiri:ra], cl. 15, kusambira) nkusambira pomwe madzi yakusambira kale ayayi kusamba uli nkati mwa madzi uli kusambayo.
	Kusambuluka (v., [kusãbulu:ka], cl. 15, Samburu?, Ken.; kumbuluka?) ni nsambo wakumbuluka, kumala: mphambvu, goso, pendi, thupi, ntima na bzwinangombo ninga mataka ya kuSamburu. “Iye wasambuluka.” (Martins 1991: 319)
	Kusamwa (v., [kusa:mwa], cl. 15, ideo. samwe samwe samwe, Kasama?; Zam.; kusaya-kumwa, kutsamwa) nkucita samwe samwe samwe, kusaya kubvuna, uko unfuna, kucita manyemwa. Ulipo nkulo kuZambia wakuleka kuthirira mangu madzi yace muZembezi. Kale kalemo, k...
	Kusamwira/ Kusamwirira (v., [kusamwi:ra]/ [kusamwiri:ra], cl. 15, kusamwa) 1. nkusamwa kuna munthu; 2. nkusamwa kwa wanthu na cinthu cako.
	Kusanduka (v., [kusãdu:ka], cl. 15, kusandula, kusambuluka, kumuka) ni nsambo wakusandula, wakukhala cinthu cinango ayayi kupita mundjira zinango.
	Kusandula (v., [kusãdu:la], cl. 15, ideo. sandu sandu sandu/ sandule sandule sandule) nkucita sandu sandu sandu/ sandule sandule sandule, kuleka bzwomwe ukhali, ucikhala bzwinango, ntundu winango. “Kusandula dzina, malo, makhalidwe, cakudya...” (Marti...
	Kusandulika (v., [kusãduli:ka], cl. 15, kusandula; kunduli?, xona) ni nsambo wakusandula, dzina, malo, wakucoka mbali ibodzi, ucikakhala mbali inango, kunduli kwace, maka maka mbali yomwe ukhadagonera.
	Kusandulikira (v., [kusãduliki:ra], cl. 15, kusandulika) 1. nkusandulika kuna cinthu ayayi munthu; 2. ni nsambo wakusandulika nawo.
	Kusandulikirana (v., [kusãdulikira:na], cl. 15, kusandulikira) nkusandulikira omwe wakusandulikirambo.
	Kusanduliza (v., [kusãduli:za], cl. 15, ideo. sandulize sandulize sandulize, kunduli?, xona) nkucita sandulize sandulize sandulize, kuyendesa kuntsi komwe kukhali padzulu. Ninti kudacokera na kuyikha kumbuyo (kunduli) kwa cinthuco.
	680. Kusandulizira (v., [kusãdulizi:ra], cl. 15) nkusanduliza cinyawu ca mwinango ayayi kusanduliza cipande ca kudziwika.
	681. Kusandusa (v., [kusãdu:sa], cl. 15, ideo. sandu sandu sandu) nkucita sandu sandu sandu, kuleka nsambo ubodzi, ucikhala nsambo winango.
	682. Kusandza (v., [kusã:dza], cl. 15, masandzi) nkucosa na kumulomo masandzi, bzwakudya bzwakulambidwa m’mimba ayayi bzwinthu bzwomwe ukhadakhudyula kale. “Ndakusandza.” (Martins 1991: 320)
	Kusandzika/ Kusandzikidza/ Kutsandzika/ Kutsandzikidza/ Kutsandzikiza (v., kusãdzi:ka]/ [kusãdziki:dza]/ [kutsãdzi:ka]/ [kutsãdziki:dza]/ [kutsãdziki:za], cl. 15, ideo. tsandzi tsandzi tsandzi) ni nsambo wakucita tsandzi tsandzi tsandzi, kutsira, kuyi...
	Kusandzisa (v., [kusãdzi:sa], cl. 15, kusandza) 1. nkucita kuti munthu asandze; 2. nkusandza kwene kwene.
	Kusangalala/ Kutsangalala (v., [kusãgala:la]/ [kutsãgala:la], cl. 15, ideo. sangalale sangalale sangalale/ tsangalale tsangalale tsangalale, ntsangalalo, ntsangalazo) nkucita sangalale sangalale sangalale/ tsangalale tsangalale tsangalale, kukhala na ...
	Kusangalaza/ Kutsangalaza (v., [kusãgala:za]/ [kutsãgala:za], cl. 15, kusangalala/ kutsangalala) nkusangalala/ nkutsangalala, kukhala na ntsangalalo ayayi nkucita kuti munthu atsangalale.
	Kusangalazisa/ Kutsangalazisa (v., [kusãgalazi:sa]/ [kutsãgalazi:sa], cl. 15, kusangalaza/ kutsangalaza) 1. nkucita kuti munthu asangalale/ atsangalale, asaye kusunama; 2. nkusangalaza/ kutsangalaza kwakunyanya.
	Kusangana/ Kusanganana (v., [kusãga:na]/ [kusãgana:na], 15, ideo. sangane sangane sangane, kusanga, kudisanga, Masangano?, Ang.; nsango?, xona) nkucita sangane sangane sangane, kugumana, kuwonana na mwina/ wina, maka maka mwatapangana. Na kuti mimidzi...
	Kusanganika (v., [kusãgani:ka], cl. 15, kusangana) ni nsambo wakukhala bzwakusangana.
	Kusanganikana (v., [kusãganika:na], cl. 15, kusanganika) nkusanganikasanganika bzwibodzi na bzwinanggo.
	Kusanganikirana (v., [kusãganikira:na], cl. 15, kusanganikana) nkusanganikana bzwakusanganikana kale, bzwinthu bzwakusiyanasiyana: wanthu, bzwifuwo.
	Kusanganiza (v., [kusãgani:za], cl. 15, ideo. sanganize sanganize sanganize) nkucita sanganize sanganize sanganize, kuyika pabodzi bzwinthu bzwakusiyanasiyana.
	Kusanganizana (v., [kusãganiza:na], cl. 15, kusanganiza) ni nsambo wa kuphata ntundu ubodzi wa wanthu, bzwinthu na bzwinango kuwusanganiza na nthundu winango.
	Kusankha*/ Kusankhula (v., [kusã:kʰa]/m [kusãkʰu:la], cl. 15, ideo. sankhu sankhu sankhu/ sankhule sankhule sankhule; kusankha, nya.; sunck?, ing.) nkucita sankhu sankhu sankhu/ sankhule sankhule sankhule, cisankho, kusakanyula pabzwizindji, ucicosa b...
	Kusantha (v., [kusã:tʰa], cl. 15, ideo. santhe santhe santhe, santho; sound?, ing.) nkucita santhe santhe santhe, kutema tema na santho maka maka mumathema (tumatsambu na) mithawi ya miti yakugwesewa, twakutsamirisiwa pakacipindi ca muti.
	Kusantsamula1/ Kusasamula (v., [kusãtsamu:la]/ [kusasamu:la], cl. 15, ideo. santsamu santsamu santsamu) nkucita santsamu santsamu santsamu, kucosa na kucikutumula cinthu cakuphatirira. “Kusantsamula muliwo kuti mataka yacoke.” (Martins 1991: 320)
	Kusantsamula2*/ Kutanthamula (v., [kusãtsamu:la]/ [kutãtʰamu:la], cl. 15, ideo. santsamu santsamu santsamu, kusasamula; kutandamula?, kuthamula?) 1. nkucita santsamu santsamu santsamu, kumusa, kuthamula boko pakufuna kumenya, kutema, kukhoma, kugwesa;...
	Kusapa1 (v., [kusa:pa], cl. 15, ideo. sape sape sape) nkucita sape sape sape, kumala goso.
	Kusapa2 (v., [kusa:pa], cl. 15, ideo. sape sape sape) nkucita sape sape sape, kudula, kugwata tuntsonga twamuliwo kuti igavuke bwino.
	Kusaphwa (v., [kusa:pʰwa], cl. 15, ideo. saphwe saphwe saphwe) nkucita saphwe saphwe saphwe, kukhuwa misapo na bzwinango m’dzulu mwa muti na minyala, nkhupukupu.
	Kusasa1 (v., [kusa:sa], cl. 15, ideo. sase sase sase, kusaya) 1. nkucita sase sase sase, kusaya kucoka fala kundja ninga waxipiwa, limbafera nkanwa, licisaya kubveka bwino; 2. nkucita sase sase sase, kunesedwa kulewa lewa ayayi kucosa fala. Bzwimbadza...
	Kusasa2 (v., [kusa:sa], cl. 15, ideo. sase sase sase) nkucita sase sase sase, kuwawasira kwa cinthu cikati cibvunde, cikati ciyambe kubvunda. “Muliwo wasasa.” (Martins 1991: 320)
	Kusasanya* (v., [kusasa:ɲa], cl. 15, ideo. sasanye sasanye sasanye, kusaya-kunya) nkucita sasanye sasanye sasanye, kukwanisa kukondza bwino bwino cinthu see kucidzonga, see kunya naco.
	Kusasika (v., [kusasi:ka], cl. 15, ideo. sasike sasike sasike) ni nsambo wakucita sasike sasike sasike, kuyanika padzuwa ayayi padzuwa, pamoto, ntheme, midzonga ya nyama, ntsomba za kusasula na bzwinango. “Kubzwisasika, cimimba sasike.” (Martins, 1991...
	Kusasula1 (v., [kusasu:la], cl. 15, ideo. sasule sasule sasule, ntsasu) nkucita sasule sasule sasule, kusanganiza ntsasu na phala la kupswa kuti afulule bwadwa.
	Kusasula2 (v. , [kusasu:la], cl. , ideo. sasule sasule sasule) nkucita sasule sasule sasule, kung’amba pakati ntsomba, kuyambira kunsolo mpaka kuncira kuti uziyanike padzuwa kuti ziwume.
	Kusawuka (n., [kusawu:ka], cl. 15, kusaya) ni nsambo wakusaya utaka ne na kawusakala kokha. Na kukhala kwa nyengo, kudadzakhala kusaya cinthu cakusuzira ninga nkhaliro waaMaasayi.
	Kusaya (v., [kusa:ja], cl. 15, Maasai?, Ken./ Tan.; kusaya-utaka; kusaya?, Jap.) 1. nkukhala ulibe cinthu, ulibe cakusuzira; 2. nkukhala ulibe kucita penu kuwona. Pinango nkukhala kwa aMaasai.
	Kusayika (v., [kusaji:ka], cl. 15, kusoweka, sena; kusaya) 1. ni nsambo wakusaya kuwoneka; 2. ni nsambo wakusaya kucira, ndiko kuti, kumala moyo.
	Kusayiza (v., [kusaji:za], cl. 15, ideo. sayize sayize sayize, Maasai?, Ken./ Tan.; size?, ing.) nkucita sayize sayize sayize, kunchonchera ntsima, maka maka munsuzi, ucileka kutenga nyama.
	Kusaza (v., [kusa:za], cl. 15) nkuleka munthu ali kubonera ayayi kucita kuti abonere.
	Kuseca* (v., [kuse:ca], cl. 15, ideo. sece sece sece, search?, check?, ing.) nkucita sece sece sece, kunyang’ana nyang’ana bwino bwino cinthu na kufununkhula kazindji kentse mbuto ziri zentse ninga m’bolosa na mwinango.
	Kusefa (v., [kuse:fa], ideo. sefe sefe sefe, 15, kusefa, sena; sefa, ceifa?, pt) nkucita sefe sefe sefe, kupambula, na sefa, misere muwufa, bucisala m’bwa kunyalala.
	Kuseka (v., [kuse:ka], cl. 15, ideo. sweke sweke sweke?*, kuseka, sena; Maseko?, Ngoni; kusekeyeka>kusekeka; kucheka, cha.; Masekese?, Man.) 1. ni nsambo wakusekeyeka, wakusweka kwa mulomo, sweke sweke sweke. “Seka nkudyere.” (Martins 1991: 320)
	Kusekana (v., [kuseka:na], cl. 15, kuseka) nkuseka omwe ankusekambo.
	Kusekenyendza/ Kusikinyindza (v., [kusekeɲẽ:dza]/ [kusikiɲĩ:dza], cl. 15, ideo. seke seke seke, kuseka) nkucita seke seke seke, kukhwenya khwenya kutali, maka maka m’mphwaphwa, kuti munthu aseke, kusekesa munthu.
	Kusekera/ Kusekerera (v., [kuseke:ra]/ [kusekere:ra], cl. 15, kuseka) nkukhala na nkondwerero na ca bwino comwe wabva, wawona, wacita, ucikhala uli mwetu mwetu.
	Kusekesa/ Kutsetsa (v., [kuseke:sa]/ [kutse:tsa], cl. 15, kuseka) 1. nkucita kuti munthu aseke; 2. nkuseka kwene kwene. “Cakusekesa.” (Martins 1991: 321)
	Kusekeyeka (v., [kusekeje:ka], cl. 15, ideo. sekeyeke sekeyeke sekeyeke) ni nsambo wakukhala ciri sekeyeke sekeyeke sekeyeke, kusakala kwa nguwo, sakha, sexto, bucisala usalu pace pace, bokha bokha.
	Kusema (v., [kuse:ma], cl. 15, ideo. seme seme seme/ tse tse tse, sehemu?, swa.) nkucita seme seme seme/ tse tse tse, kutema tema kumbali pang’ono pang’ono muti na ntsemo kuti ukondzewa cinthu ninga ndiro, mpini, ntikho ayayi cinthu ca kukondzewa na k...
	Kusendza (v., [kusẽ:dza], cl. 15, ideo. sendze, nsendzi; shenzi/ mshenzi, swa.;  kusewendza?, xona; kusebenza?, khosa; seize?, ing.) nkucita sendze, kuyikha pansolo (nkazi) ayayi paphewa (mamuna) ntolo ayayi bzwinthu maka maka bzwakulemera. Ni basa (k...
	Kusendzeka (v., [kusẽdze:ka], cl. 15, Serengeti?, Tan.; nsendzi?; kusendza kuleka?, masendzeko) 1. nkuphata phata bzwinthu bzwinango koma basa (la kusendza) ne; 2. nkusendza sendza bzwinthu, uciyenda nabzwo uko na kule, ucibwerera nabzwo pomwe ne nabz...
	Kusenga (v., [kusẽ:ga], cl. 15, ideo. senge senge senge, Lusengo?, Zim.; Senga?, Malanje, Ang.; Sengani (Tanz.); Tsenga (Zamb.); Mosengese/ Musengedzi/Musengedsi/ Mesengezi/ Musengedsi/ Musengezi/ Messenguexi/ Messenguezi/ Musenguedsi/ Umsengedsi?; Nt...
	Kusera (v., [kuse:ra], cl. 15, ideo. sere sere sere, misere, cisero) 1. nkucita sere sere sere, kupambula na cisero ayayi sefa misere na twakuyipa tomwe tudasanganizana na twabwino patokha na mpfufu pazokha; 2. nkucita sere sere sere, kucosa ufa bwa k...
	Kuseri (adv., [kuse:ri], cl. 16: cerca?, pt) ni nkati mwa litsito. “Kuseri kwa phiri.” (Martins 1991: 217)
	Kuseruka (v., [kuseru:ka] 15: nseru) ni nsambo wakubva penu kukhala na nseru, na ntima uli lapu lapu lapu ayayi seru seru seru, nseru, pakuti usandze. “Ntima wangu uli kuseruka.” (Martins 1991: 321)
	Kusesa* (v., [kuse:sa], cl. 15) nkucemera tulombo. “Lekani kusiya tumbvululu pano, tungasese nyerere.” (Martins 1991: 321)
	Kusesedula* (v., [kusesedu:la], cl. 15, kudula? (nya.), nseru) 1. nkulewa bzwakukomera munthu ali kubvayo, uko unkumulewa kuyipa; 2. nkucita ninga una nseru kuna munthu. Nkumudyera kungoto, iye ne kudziwa.
	Kuseteka (v., [kusete:ka], cl. 15) 1. ni nsambo wa kudzola dzola, kupalangira pang’ono mankhwala kucinthu; 2. ni nsambo wakunyodola mafala kuti utenge ntima munthu.
	Kuseweza (v., [kusewe:za], cl. 15, Sebetwane/ Sebitwane/ Sibituane, kusebendza?, zulu, xona), kusewera (nya.) nkulewa lewa na munthu omwe un’gumana naye, maka maka kumusa naye, kuti udziwe kuti ali tani. Sebetwane akhali ntongi wa akololo wa kuZambia.
	Kusewezana (v., [kuseweza:na], cl. 15, kuseweza) nkuseweza munthu, iye acisewezambo iwe.
	Kusewula (v., [kusewu:la], cl. 15, ideo. sewule sewule sewule, kuseura, xona, kutsewula?, ntsewulo, kuseri-bula?) nkucita sewule sewule sewule, kupereka ntsewulo – kubiri, ng’ombe/ mbuzi kuna amibzwalawo ayayi kwa dzindza lace – kuti utenge nkazako kw...
	Kushweka/ Kusweka (v., [kusʰwe:ka]/ [kuswe:ka], cl. 15) ni nsambo wakukhala cidaswa. “Kusweka nsolo.” (Martins 1991: 324)
	Kusikinya* (v., [kusiki:ɲa], cl. 15, ideo. siki siki siki, kunya) nkucita siki siki siki, cinthu ninga nthuwiro za manduyi, za nthanga kuti zinye mafuta.
	Kusimba (v., [kusĩ:ba], cl. 15, ntsimba?, simba, xona; cisi kusumba) 1. nkupasa munthu mphambvu (ntsimba) ninga za simba (mphondolo), nzimu na nkhombo zadidi kuti akhale, acifamba na mwayi wa bwino, wadidi, kuti bzwentse bzwace bzwimufambire bwino; 2....
	Kusimphula/ Kutsimphula (v., [kusĩpʰu:la]/ [kutsĩpʰu:la], cl. 15, simpha) ni nsambo wakugwata ntali ntali muti, tsisi, bzwicisala simpha.
	Kusindjirira/ Kutsindjirira (v., [kusĩdʒiri:ra]/ [kutsĩdʒiri:ra], cl. 15, Masingiri?, cha.; kunchinchi?; ndjiri?; ndjiru?) nkukulewa kuyipa na kunchinchi, na kundendemeza kuyipa munthu ninga ndjiri. Ninti bzwimbacitika maka maka thangwe la ndjiru.
	Kusindjirirana* (v., [kusĩdʒirira:na], cl. 15, kusindjirira) nkusindjirira munthu omwe ankusindjiriramo.
	kusipa (v., [kusi:pa], cl. 15, usipa/ osipa?, mkh.? , Sultanato de Angoche; kuzipa?, xona; kuxipa?, to sip?, ing.) 1. nkudya, maka maka ntsima, ne cisayi ayayi cisayi pang’ono, yomwe imbakomalini (bzwimbazipalini); 2. nkudya cakudya cakusaya kuzipa (k...
	Kusipira* (v., [kusipi:ra], cl. 15: -sipe, osipa?, mkh.?, Sultanato de Angoche; kuzipa?, xona, kusipa, kuxipa?, to sip?, ing.) nkusipa cakudya, kudya cisipe.
	Kusipuka (v., [kusipu:ka], cl. 15, cisipu) nkucosa, ucibweresa pandja, padeca bzwa nkati, ninga bzwa muntima, bzwa kuntsi, bzwa pantsi bzwicilatiza kuti bzwiripo. “Ntima wangu uli kusipuka (kuseruka).” (Martins 1991: 321)
	Kusirira (v., [kusiri:ra], cl. 15, kusirira, sena; kulirira; Sri Lanka?, Ceilão) 1. nkufuna kwene kwene comwe ulibe: nkazi, mamuna, cinthu na bzwinango; 2. nkufuna ca mwene, napo unaco cako cibodzibodzico. Umbawona camwene ninga cabwino, cadidisa kupo...
	Kusiriza (v., [kusiri:za], cl. 15, kusiriza, sena; kusirira) 1. nkucita kuti mwandzako asirire cinthu cako; 2. nkusiya pang’ono cinthu, maka maka cakudya, kuti ulatize omwe amala na omwe alibe kuti ndiwe wekha omwe unaco.
	Kusisa (v., [kusi:sa], cl. 15, ideo. si si si) nkudzala nkaka mudzamu. “Ng’ombe yasisa.” (Martins 1991: 322)
	Kusisima (v., [kusisi:ma], cl. 15, ideo. si si si) nkucita si si si, kulira ca nkati kati, na kutukumisa tukumisa cifuwa, ucimbacita na ntsukumwa. Mwana ambacita kazindji pakumalizira kulira kwace, akati waneta kulira.
	Kusisimira (v., [kusisimi:ra], cl. 15, ideo. si si si, kusisima) ni ntsukumwa ya kusanganizana na kutetemera, ciratizo ca kufesuka.
	Kusisimula (v., [kusisimu:la] 15: kusisimusa?, sena; khisimusi?, Christmass?, ing.) nkucosa/ kumalisa matsire na kumwa pomwe bzwakumwa bzwikali, bzwakhambi, watamuka mangwana yandzace na mayezu yezu m’maso ayayi na manungo choke choke (na kubva utofu)...
	Kusiya (v., [kusi:ja] 15) nkusaya kutenga, uciyenda naco. “Siya wapfundza, un’bzwina bwino.” (Martins 1991: 322)
	Kusiyana (v., [kusija:na], cl. 15, kusiya) 1. nkusiya iwe penu iye munthu; 2. nkusaya kutengana. “Kusiyana makhalidwe.” (Martins 1991: 322)
	Kusiyanisa/ Kusiyaniza (v., [kusijani:sa]/ [kusijani:za], cl. 15, kusiyana) nkucita bzwakusiyana siyana, kusiyana ca apa na ca pale, mpaka tenepoyo kuyenderera na kutsogolo.
	Kusiyira (v., [kusiji:ra], cl. 15, kusiya) nkusiya na munthu mwinango.
	Kusiyiza (v., [kusiji:za], cl. 15, kusiya) nkusiya pang’ono bzwinthu ne kumaliratu.
	Kusiyizana (v., [kusijiza:na], cl. 15, kusiyiza) nkusiyiza mwandzako cinthu, iye acikusiyizambo.
	Kusocekera (v., [kusoceke:ra], cl. 15, kusocera?) nkubzwala mapira m’munda muna mawuswa ninga kupanthira. “Wadakasocekera mapira muwuswa.” (Martins 1991: 322)
	Kusocera (v., [kusoce:ra], cl. 15, nsoca, soldier?, ing.; kusowa ndjira?, nya.) nkuphonya, kutaya, kutaza, kusaya kulungamiza ndjira. Ninti bzwikhawoneka kazindji na asoca (soldiers) akati ali nthengo pa kuyenda, kubwerera ayayi pakati pace.
	Kusodza (v., [kuso:dza], cl. 15, soldier?, ing.; nsoca, sena; nsodzo) 1. nkuyenda kaphata penu kapha na mbwaya, na uta, na minyala, bzwirombo na nyama za nthengo kuti akafuwe ayayi akacitire cisayi; 2. nkunyang’ana nthengo nsodzo, ciri centse cakudya ...
	Kusokola (v., [kusoko:la], cl. 15, ideo. soko soko soko) nkucita soko soko soko, kubvanya cibere, mapira m’banda na muntsi kuti bzwipambuke bzwitsononkho na cibere na mapira.
	Kusokoloka (v., [kusokolo:ka], cl. 15, kusokolola?) 1. ni nsambo wa kukhala ca kusokolola; 2. ni nsambo wa kucita sokoloku, kuwonekera bvulumukire, kusokolola.
	Kusokolola (v., [kusokolo:la], cl. 15, ideo. sokoloku sokoloku sokoloku) nkucita sokoloku sokoloku sokoloku, kucosa cinthu comwe cikhadabisalika penu cikhadakoyewa ncinthu ninga citundu, cikhwama, ciciwonekera ninga wacokera mutsongodza.
	Kusokonyola (v., [kusokoɲo:la], cl. 15, ideo. sokonyole sokonyole sokonyole, kupswokonyola) nkucita sokonyole sokonyole sokonyole, kucosa cinthu ninga mapira muphira mwace. “Kusokonyola mapira.” (Martins 1991: 322)
	Kusokosa (v., [kusoko:sa], cl. 15, ideo. sokose sokose sokose) nkucita sokose sokose sokose, kucita ciwowo m’makutu mwa wanthu.
	Kusokosera (v., [kusokose:ra], cl. 15, kusokosa) nkusokosa na cinthu ninga ciwowo, kumenya cirata na bzwinango.
	Kusola (v., [kuso:la], cl. 15, sole, ‘sorry’?, ing.) nkuputa mwinango palibe na thangwe lentse, ucisaya kukumbira cirekerero (sole) kuti iye akalipe.
	Kusoloka (v., [kusolo:ka], cl. 15, kusolola) ni nsambo wakusolola.
	Kusolola (v., [kusolo:la], cl. 15, ideo. sololoku sololoku sololoku/ sololu sololu sololu) nkucita sololoku sololoku sololoku/ sololu sololu sololu, kucosa na kupfuwa nkati cinthu citali pakati pamudwi penu pswinga comwe cikhadapindziwa, dipa, cisu.
	Kusona (v., [kuso:na], cl. 15, to sew/ sean?, ing.) nkuphataniza bzwipande bzwa nguwo zipswa kuti akondze cakubvala ca munsolo, nthupi, mandja, minyendo ninga kabudula, kamiza, saya, vistido na bzwinango ayayi kuyikha bzwigamba penu kufunga pakuboka/ ...
	Kusondzokera (v., [kusõdzoke:ra], cl. 15, ideo. sondzokere sondzokere sondzokere) nkucita sondzokere sondzokere sondzokere, kunyang’anisa na pakamubo, pantunthu kuti awone ayayi ayeze kuwona pang’ono iye ne kuwonewa.
	Kusongoka (v., [kusõgo:ka], cl. 15, kusongola) ni nsambo wakukhala ca ntsonga.
	Kusongola (v., [kusõgo:la], cl. 15, ideo. songole songole songole, ntsonga, lusoga/ soga?, Uga.) nkucita songole songole songole, kukondza ntsonga na mbadzo, cisu na bzwinango kakakhala kamuti ninga mpswimbo.
	Kusosa1 (v., [kuso:sa], cl. 15) nkulima mphesi, nkhudze na kukondza kondza munda kuti udzabzwale.
	Kusosa2 (v., [kuso:sa], cl. 15) nkuputana putana kuti iyambe ndewo. “Kusosa ndewo (kucita minyaso).” (Martins 1991: 323)
	Kusosera1 (v., [kusose:ra], cl. 15, ideo. sosere sosere sosere, tsose) nkucita sosere sosere sosere, kuyikha, kuzwengereresa tsose pambuto ninga thanga, munda, dimba na bzwinango, kuti ukhocherere wanthu, ulusi ayayi bzwifuwo kuti bzwisaye kupita, bzw...
	Kusosera2 (v., [kusose:ra], cl. 15, ideo. sosere sosere sosere, tsose; sorcerer?, ing.) nkucita sosere sosere sosere, kucita misinda ya malombo ayayi ya cidzimu kwa munthu nyakuduwala kuti nzimu ule akagwa, athumbudzule thangweranyi ankuduwala. “Kusos...
	Kusosona (v., [kusoso:na], cl. 15, nsoso) nkudya mapira mawisi (nsoso) na mulomo kungala kwace ninga bzwomwe tumbacita tumbalame.
	Kusosota (v., [kusoso:ta], cl. 15, nsoso) nkuchanga ninga unchanga nsoso.
	Kusudyula* (v., [kusudju:la], cl. 15, ideo. sudyu sudyu sudyu) nkucita sudyu sudyu sudyu, kumonya monya kwa m’mimba ninga kusunya sunya, kuluma luma, bzwicipasisa nseru. Bumbakhala m’mimba bwakuphandza.
	Kusugudula (v., [kusugudu:la], cl. 15) nkupongonyolo cipande cing’ono ca thupi na kusunya na bzwala.
	Kusuka (v., [kusu:ka], cl. 15) ni nsambo wakumala, kuneta, kusakala kwa pantsi pakulima pomwe pambanesa kumera pomwe bzwinthu.
	Kusukusa (v., [kusuku:sa], cl. 15, ideo. suku suku suku) nkucita suku suku suku, kugwededza gwededza kuti cinthu cigwe penu cakudya citerere ayayi cisungunuke m’mimba.
	Kusukwala* (v., [kusukwa:la], cl. 15, ideo. sukwa sukwa sukwa) nkukhala uli sukwa sukwa sukwa, nako kusunama.
	Kusula (v., [kusu:la], cl. 15, cisulo) 1. nkucita cisulo na kutentha simbi kuti ukondze bzwombo: cisu, phaza, mbadzo, dipa; 2. nkucita kuti cisongoke na kuti cithwe.
	Kusulika1 (v., [kusuli:ka], cl. 15, suli suli suli, tsuli, sul?, pt) ni nsambo wakukhala suli suli suli.
	Kusulika2 (v., [kusuli:ka], cl. 15, suli suli, sul?, pt) nkumala mphambvu kwa cinthu, maka maka ca kumwa.
	Kusumba (v., [kusũ:ba], cl. 15, Sumbe?, Ang.; kusimbana?, kukhumbama?) 1. nkubweza mafala, maka maka boko lomwe ukhati umenye nalo mbama, xoko munthu, kuleka kumenya, kulekerera bzwakuphonya na bzwakuyipa bzwa munthu omwe adakucita kuyipa; 2. nkusiya,...
	Kusunama (v., [kusuna:ma], cl. 15, kusaya kunama?; kusuwa nana?) nkukhala na nkhope yakusaya kukondwa. Kazindjisa, ambalewalini kuti ananyi ayayi ankumbukanyi, tsono umbawonekeratu kuti ulirini bwino.
	Kusunda (v., [kusũ:da], cl. 15, zunde?; kuzonda?, kusunga, xona) 1. nkufamba mbuto na mbuto, kuzonda munthu anawe mangawa kuti akubwezere; 2. nkukumbira na kulewa lewa na munthu penu wanthu anawe mangawa kuti akubwezere mangawa yawo.
	Kusundza (v., [kusũ:dza], cl. 15, kuzundza?, kusendza?) nkuyenda muntali ntali, kufamba famba mbuto na mbuto,  kanyang’ana phoso, kukumbira basa kuna wanthu kuti akupase bzwakudya bzwomwe umbasendza pansolo (nkazi) ayayi umbatakula muntsapu (mamuna), ...
	Kusunga (v., [kusũ:ga], cl. 15, ideo. sunge sunge sunge, Chisungu?, Zam.; kumanga, xona; ntsinga?) 1. nkucita sunge sunge sunge, kukoya bwino bwino cinthu, maka maka kubiri, kuti cikukhalire nthawe zizindji, kukonkhobzwa bwino; 2. nkucita sunge sunge ...
	Kusungunuka (v., [kusũgunu:ka], cl. 15, kusungunusa) ni nsambo wakukhala cakusungunusa.
	Kusungunusa (v., [kusũgunu:sa], cl. 15, ideo. sungunu sungunu sungunu) nkucita sungunu sungunu sungunu, kusandusa na kupswa kwa moto penu na dzuwa madzi yakuwuma ayayi cinthu cakuwuma cakuphatana, cipfuta bzwiicikhala ninga nsuzi ayayi ninga madzi mad...
	Kusuntha (v., [kusũ:tʰa], cl. 15, ideo. sunthe sunthe sunthe, kukhuntha) nkucita sunthe sunthe sunthe, kumenya na manyanga ayayi na phama (khuma) penu nsolo cinthu cindzako cinango. Ng’ombe, mbuzi, mabira ndibzwo maka maka bzwimbasunthana.
	Kusunthana* (v., [kusũtʰa:na], cl. 15, kusuntha) nkhusuntha omwe ankumunthambo.
	Kusunthisa* (v., [kusũtʰi:sa], cl. 15, kusuntha) nkucita kuti cibodzi cisunthe cinango.
	Kusunula (v., [kusunu:la], cl. 15, ideo. sunule sunule sunule, ntsunule; eunuco?, pt) nkucita sunule sunule sunule, kusankhula mitoci, uciyigwata, uciyicosa na mabvalo yace mamuna ayayi cifuwo kuti kutsogolo cidzasaye kubala.
	Kusunya (v., [kusu:ɲa], cl. 15, ideo. sunye sunye sunye) nkucita sunye sunye sunye, kuzika nchala pathupi ayayi pakhanda penu kupswogodola bzwomwe bzwimbauwawa kwene kwene. Munthu ungacite shwu, yowe ine.
	Kususa (v., [kusu:sa], cl. 15, kususa, cha., tsuso) nkucosa, kupambula na tsuso penu cinango bzwakusanganikana na madzi ayayi bzwinthu ninga madzi, bzwakumwa bzwadidi: bzwipindi bzwipindi, nchece...
	Kususumwa (v., [kususu:mwa], cl. 15, kudabwa) nkukhala na m’dzumo na bzwomwe unkuwona, unkubva.
	Kusuta (v., [kusu:ta], cl. 15, ideo. sute sute sute) 1. nkucita sute sute sute, kufunga funga na mphambvu pantumbo; 2. nkucita sute sute sute, kukwewa na mulomo bzwinthu bzwa kumwa ayayi mphepo, fodya na bzwinango.
	Kusuwa1 (v., [kusu:wa], cl. 15, cisuwo; kusowa, nya., sena; ntsuwa) 1. nkusaya (kusowa) nyakufuniwa wako ayayi cakufuniwa cako ayayi bzwinango; 2. nkubva, nkukhala (na) cisuwo na munthu omwe unaye patali, unimuwonalini ntsiku zizindji. Ninti kukhali t...
	Kusuwa2 (v., [kusu:wa], cl. 15, nsuwa) nkucita, kumenya nsuwa, kupambula na bzwala/ mandja kacipande, maka maka kantsima, komwe kangakwane pamulomo pako.
	Kusuwa3 (v., [kusu:wa], cl. 15, ntsolo) nkuwola, kutenga minyala ya padindi (madindi) yomwe wapha pakubzwina ntsolo pale.
	Kusuza (v., [kusu:za], cl. 15, kusuzira?) nkucitika penu kuwoneka bzwinthu, ciratizo ca kuti bzwincitika ayayi bzwin’woneka bzwina. “Kusuza alendo.” (Martins 1991: 323)
	Kusuza/ Kusuzira2 (v., [kusu:za]/ [kusuzi:ra], cl. 15, kusuza?, nsuzi) nkukhumba kuyipa munthu.
	Kusuzira1 (v., [kusuzi:ra], cl. 15, kusuza?, nsuzi) 1. nkudyera na nsuzi, na kunchonchera, maka maka ntsima, munsuzi; 2. nkubakacitira basa cinthu cina pakusaya cace cayico.
	Kusuzumira (v., [kusuzumi:ra], cl. 15, ideo. suzumire suzumire suzumire, kudjincimira) 1. nkucita suzumire suzumire suzumire, kusuzira (kuyimirira) kuti uwone kutali na kudjinchimira, kubzwithamula/ kubzwithamulaisa thupi kuti uwone kutali; 2. nkucita...
	Kuswa/ Kuswanya* (v., [ku:swa]/ [kuswa:ɲa], cl. 15, ideo. swaa) nkucita swaa, kumalizika na kumwazika pakusweka kwa cinthu ca khanda la kubaduka. “Nkhuku yangu idaswa.” (Martins 1991: 324)
	Kuswakatira/ Kuswatira (v., [kuswakati:ra]/ [kuswati:ra][kuswakati:ra]/ [kuswati:ra], cl. 15, ideo. swakati swakati swakati) nkucita swakati swakati swakati, kufunga, na mandja, nguwo na bzwinango, nswaswa wakusala pakati paminyendo kuti ubise maka ma...
	Kuswana (v., [kuswa:na], cl. 15, kuswanya, kuphwanya) nkuswa mwandzako, iye acikuswambo.
	Kuswamira (v., [kuswami:ra], cl. 15, ideo. swa swa swa) nkulewa swa swa swa, kukuwa na kuvuzula mandja, kuthotha, kumbulusa mbalame, nkhanga, nkhuku na bzwinango bzwakumbuluka.
	Kuswamizira/ Kuswamidzira (v., [kuswamizi:ra]/ [kuswamidzi:ra], cl. 15, onom. swa swa swa) 1. nkucita swa swa swa, kuwuza mbwaya kuti ithamange kwene kwene, ikaphate, ikalume ayayi ikaphe nyama, munthu ayayi na cinthumbo cinango ninga nyoka penu bzwir...
	Kuswangula (v., [kuswãgu:la], cl. 15, luswango) nkucita luswango, ndiko kuti kucosa, na kukwongwona na mulomo ayayi na mulumiko, mulopa wa m’nzingo wa pambali pansolo kuti apoze kuwawa kwa nsolo.
	Kuswapula1/ Kuxapula (v., [kuswapu:la]/ [kuʃapu:la], cl. 15, ideo. swapu swapu swapu/ xapu xapu xapu) nkucita swapu swapu swapu/ xapu xapu xapu, kumenya na nchamu cinthu ayayi munthu.
	Kuswapula2 (v., [kuswapu:la], cl. 15, ideo. swapu swapu swapu) nkucita swapu swapu swapu, kufungula, kuwangula ndjira pabzwimawuswa na bzwimasamba kuti apitire.
	Kuswatula (v., [kuswatu:la], cl. 15, ideo. swatu swatu swatu) nkucita swatu swatu swatu, kutinyirira ayayi kucita ninga kutinyirira cinena na kucinena cina penu pa thupi pinango penu palibe cinthu.
	Kuswentemula (v., [kuswẽtemu:la], cl. 15, ideo. swentemu swentemu swentemu) nkucita swentemu swentemu swentemu, kudyesa ayayi kumwesa bzwizindji bzwabwino, bzwakukoma na kunyangutira penu kumpswodolera.
	Kuswerera (v., [kuswere:ra], cl. 15, ideo. swee) nkucita swee, kutsuntsa madzi yomwe yali ncakubvala, m’mataka na bzwinangombo.
	Kusweswenga (v., [kusweswẽ:ga], cl. 15, ideo. swe swe swe) mpswibodzi bodzi na kuswentemula.
	Kusweta/ Kuswuta (v., [kuswe:ta]/ [kuswu:ta], cl. 15, ideo. swee swee swee) nkucita swee swee swee, kumwa, maka maka na kukwewa na lirime, madzi penu cinthu ninga madzi.
	Kusweyuka (v., [kusweju:ka], cl. 15, kusweyula) ni nsambo wakusweyuliwa.
	Kuswewula/ Kusweyula (v., [kuswewu:la]/ [kusweju:la], cl. 15, ideo. sweyu sweyu sweyu) nkucita sweyu sweyu sweyu, kuphata nyakuthothewa pawude. “Akhafuna kundilasa na dipa, tsono ine ndadzapeyuka kamangu, lidandondisweyula pang’ono.” (Martins 1991: 316)
	Kuswimphira1 (v., [kuswĩpʰi:ra], cl. 15, ideo. swimphire swimphire swimphire) nkucita swimphire swimphire swimphire, kugugudira, kuyikha padzulu pantsodzi, mawuswa, malata, matsambvu, cakubvala kuti cikhocherere penu cifunge mbvula, dzuwa, mphepo, con...
	Kuswimphira2 (v., [kuswĩpʰi:ra], cl. 15, ideo. swimphire swimphire swimphire) nkucita swimphire swimphire swimphire, kuyikha kacakudya m’mimba, kudya pang’ono kuti ubakasuzire, ubakandonyengeza m’mimba, matumbo.
	Kuswimphula (v., [kuswĩpʰu:la], cl. 15, ideo. swimphu swimphu swimphu) nkucita swimphu swimphu swimphu, kucosa bzwakuswimphirira. “Kuswimphula (kukundula) nyumba.” (Martins 1991: 316)
	Kuswinga (v., [kuswĩ:ga], cl. 15, ideo. swinge swinge swinge, liswingo) nkucita swinge swinge swinge, kupuma kwa bzwifuwo paliswingo, kumasikati.
	Kuswingisa (v., [kuswĩgi:sa], cl. 15, kuswinga, liswingo) 1. nkucita kuti bzwifuwo, maka maka ng’ombe, bzwiswinge, bzwipume paliswingo; 2. nkuswinga kwene kwene.
	Kuswinula (v., [kuswinu:la], cl. 15, ideo. swii) nkukhala kwa kuswipirira kwadidi penu thangwe la thupi ladidi, ukhuzi ayayi pathupi.
	Kuswipa (v., [kuswi:pa], cl. 15, ideo. swii swii swii/ swipe swipe swipe, kupswipa, sena; kuyipa?) nkucita swii swii swii/ swipe swipe swipe, nyengo ya m’dima ayayi kuyipa kwa ntsiku. Khanda liswipa ambaliyesambo la kuyipa. Ndipopo ambalewa kuti “Kusw...
	Kuswipira (v., [kuswipi:ra], cl. 15, kuswipa) nkuswipa kwa kupasa kaso.
	Kuswipirira (v., [kuswipiri:ra], cl. 15, kuswipira) 1. nkucita swipirire swipirire swipirire, kuswipa kwa kudekeza; 2. nkukhala tuli swipirire swipirire swipirire, tumiti, tumasamba, tumawuswa ndipo tukali tutete.
	Kuswipisa (v., [kuswipi:sa], cl. 15, ideo. swi, kuswipa) 1. nkuswipa kwere kwene; 2. nkucita kuti ciswipe. “Kuswipisa ntima.” (Martins 1991: 316)
	Kuswipiza (v., [kuswipi:za], cl. 15, ideo. swi.) nkuswipisa cinthu, kucita kuti ciswipe, kuti cikhale cakuswipa ayayi na tsuzu.
	Kuswisula (v., [kuswisu:la], cl. 15, mpswisu) nkudya mpswisu ayayi kumwa pang’ono.
	Kuswogonya/ Kuswokonya/ Kutokonya (v., [kuswogo:ɲa]/ [kuswoko:ɲa]/ [kutoko:ɲa], cl. 15, ideo. swogo swogo swogo/ toko toko toko, Mtoko) nkucita swogo swogo swogo/ toko toko toko, kunyosa cinthu cidabisala ayayi cidaderekha, maka maka m’mpkako, kuti ci...
	Kuswomphoka (v., Ku-swomphok-a, 15, kuswomphola) ni nsambo wakukhala cakuswomphoka.
	Kuswomphola (v., Ku-swomphol-a, 15: ideo. swompho swompho swompho) nkucita swompho swompho swompho, kucosa cinthu, maka maka citali, m’dindi, m’mphako.
	Kuswukuka (v., [kuswuku:ka], cl. 15, kuswukula) nkukhala maka maka na khanda la kuswukula.
	Kuswukula/ Kuswula/ Kuswuwula (v., [kuswuku:la]/ [kuswu:la]/ [kuswuwu:la], cl. 15: ideo. swukux3/ swukulex3/ swulex3/ swuwulex3, kusula, kim.) nkucita swukux3/ swukulex3/ swulex3/ swuwulex3, kudera wakucosa, maka maka khanda lokha basi, na kucita mpha...
	Kuswuswudza (v., [kuswuswu:dza], cl. 15, ideo. swu/swu swu/swu swu/swu) nkucita swu/swu swu/swu swu/swu, kumbalewa mafala yamweya uko uli kumutekenyesa tekenyesa mwana kuti aleke kulira.
	Kuswuta (v., [kuswu:ta], cl. 15, onom. swu swu swu) nkucita swu swu swu, kukwewa na miromo ndjoo maka maka bzwinthu bzwakukhota na madzi penu cinthu ninga madzi.
	Kutaka (v., [kuta:ka], cl. 15, utaka?, mataka?; atacar?, pt) 1. ni nsambo wa kupasa, kukosa, m’bale, maka maka mwana cikhalidwe cako; 2. ni nsambo wa kutenga mataka ya kwako ninga momwe umbapasiwa utaka; 3. ni nsambo wa kupasa utenda munthu mwinango. ...
	Kutakata (v., [kutaka:ta], cl. 15, ideo. teka teka teka) 1. nkucita teka teka teka na bzwa kucita bzwa pamuyi; 2. nkuphata basa lire lentse la pamuyi, kupswayira, kuphika, kufula na bzwinango.
	Kutakuka1* (n., [kutaku:ka], cl. 15, kutakula) nkucita taku taku taku, kumenya menya kwa ntima, maka maka ukakhala na thupo, udakalipa, matenda, kuneta na bzwinango.
	Kutakuka2* (n., [kutaku:ka], cl. 15, kutakula) ni nsambo wakukwanisa kutakuliwa.
	Kutakula (n., [kutaku:la], cl. 15, ideo. taku taku taku, kukula?) nkucita taku taku taku, kukwanisa kudzusa cinthu ciri panyantsi, maka maka cakulemera, ucicisendza pansolo, pamphewa, kumbuyo uciyenda naco ntantho. Kukwanisa kutakula cikhali ciratizo ...
	Kutala (v., [kuta:la], cl. 15, ideo. tale tale tale, ntalo?, utale?) nkucita tale tale tale, kunemba ntalo, nfunde, maka maka na utale, pantsi ayayi patsamba. Nfundeyo ungakhale wakugwata ndime, kundendeza nyumba na bzwinangombo. “Kutala misinda.” (Ma...
	Kutalama1/ Kutama (v., [kutala:ma]/ [kuta:ma], cl. 15, kutsama?) nkuyenda kukakhala kwa wene (kutali, kumadziko ya kundja), maka maka thangwe lakulinga basa, kulinga kubiri bzwomwe bzwikhanesa kubzwiwona pafupi na pomwe ukhakhala.
	Kutalama2 (v., [kutala:ma], cl. 15) nkusayika, kuthawa kwa mbvula, madzi, bzwakudya bzwicimbawoneka ntali ntali.
	Kutalimpha/ Kutanimpha (v., [kutalĩ:pʰa]/ [kutanĩ:pʰa], cl. 15, kutali-simpha, Umtali, xona?; talibã?; Afe; ntali) 1. ni nsambo wa kukhala ntali, kukhala nsinkhu utali; 2. nkukula ayayi kufuthula na nsampha, na nsinkhu kwene kwene; 3. nkukhala ntali n...
	Kutalimphisa/ Kutanimphisa (v., [kutalĩpʰi:sa]/ [kutanĩpʰi:sa], cl. 15, kutali-simpha, Umtali, xona?, kutalimpha) 1. nkutalimpha, kukhala ntali kwene kwene; 2. nkucita kuti munthu/ cinthu atalimphe/ citalimphe, akhale/ cikhale citali. “Kutalimphisa li...
	kutalira (v., [kutali:ra], cl. 15, kutala?) nkutala (malire) cinyawu ca mwinango. “Munkutalira wana.” (Martins 1991: 324)
	kutama (v., [kuta:ma], cl. 15, kutana, sena) nkuyenda kutali, na kuzundzika na moyo, kalinga, kunyang’ana basa (ganyo ganyo), cakudya, ucikabwerereratu. Unkakhalalini kumweko.
	Kutamba (v., [kutã:ba], cl. 15, dambo?; ntamba?) nkusendzeka m’dambo ninga kubzwina, kuthamanga, kuthusa mitamba, kuceza na bzwinango.
	Kutambalala (v, [kutãbala:la], cl. 15, Tambara?, Man.; kutamba kurara?, xona) nkusendzeka (kusuzira) kugona (kutamba kurara) na kugonesa minyendo, yakufuthula, icikhumanizidwa, udakhala, kuti ipume. Cingakhale ciratizo cakupfatsa, cantendere, cakuneta...
	Kutambalaliza/ Kutambaliza (v., [kutãbalali:za]/ [kutãbali:za], cl. 15, kutambalala) nkucita kuti cinthu, maka maka minyendo, citambalale. “Kutambaliza minyendo.” (Martins 1991: 325)
	Kutambira (v., [kutãbi:ra], cl. 15, ideo. tambi tambi tambi, kutamira, sena; kutamba + mbira?, xona) 1. nkucita tambi tambi tambi, kuchandjika djandja kuti akupase bzwinthu; 2. nkucita tambi tambi tambi, kubvuma cinthu cakupasiwa. “Kutambira na mandja...
	Kutambirisa (v., [kutãbiri:sa], cl. 15, kutambira) 1. nkucita kuti munthu atambire; 2. nkutambira kwene kwene.
	Kutambudza (v., [kutãbu:dza], cl. 15, xona) nkutsawutsika na nthamu.
	Kutambudzika (v., [kutãbudzi:ka], cl. 15, kutambudza, xona) ni nsambo wakukhala wakutambudza.
	Kutambula (v., [kutãbu:la], cl. 15, ideo. tambu tambu tambu, tambwali?; Tambo?; kutambudza?, kutamba?, xona) 1. nkucita tambu tambu tambu, kutamba nabo ulombo, penu kuti bupunguzike; 2. nkuyezera, ucinesedwa, ucitazira, uciphulira kucita, kumala kucit...
	Kutambulisa/ Kutambusa (v., [kutãbuli:sa]/ [kutãbu:sa], cl. 15, kutambula) 1. nkucita kuti munthu atambule; 2. nkutambula kwene kwene.
	Kutampfuna (v., [kutãpfu:na], cl. 15, ideo. tampfu tampfu tampfu) nkucita tampfu tampfu tampfu, kuzika, acipeya na mano cakudya ayayi cinthu cinango munkanwa mwakufunga kuti acikhudyule bwino penu ne.
	Kutamuka (v., [kutamu:ka], cl. 15, kutamula) ni nsambo wakutamula.
	Kutamula (v., [kutamu:la], cl. 15, ideo. tamu tamu tamu, kuthamula) nkucita tamu tamu tamu, kupfuwa pfuwa kuti cinthu citalimphe, cikakhala na ndande, ayayi cisaye kugonyoka. “Kutamula mafala.” (Martins 1991: 325)
	Kutanayira (v., [kutanaji:ra], cl. ideo. tanayire tanayire tanayire; kutayira tayira?) nkucita tanayire tanayire tanayire, kuphata, maka maka basa la pamoto, kumuyi. Ninti falali lidacokera pakutayira tayira kuti uyende kacita basa la pamuyi lire lentse.
	Kutanda (v., [kutã:da], cl. 15, kutanda, kimb., kutandalika) 1. nkudikira, udatambalala, udatandalika minyendo; 2. nkutsungira cinthu. “Ndiri kutanda kuzunga.” (Martins 1991: 325)
	Kutandala (v., [kutãda:la], cl. 15, kutanda) nkutanda, kupfatsa ne na thupo.
	Kutandalika1/ Kutandika (v., [kutãdali:ka]/ [kutãdi:ka], cl. 15, ideo. tandalike tandalike tandalike/ tandike tandike tandike, kutandala, ntanda, citanda) ni nsambo wakucita tandalike tandalike tandalike, kutandala, kugonesa cinthu ninga citanda, ntan...
	Kutandamuka (v., [kutãdamu:ka], cl. 15, kutandamusa) ni nsambo wakukwanisa kutandamusa.
	Kutandamusa (v., [kutãdamu:sa], cl. 15, ideo. tandamu tandamu tandamu, kumuka) 1. nkucita tandamu tandamu tandamu, kucita kuti cinthu citandamuke, cimoge moge; 2. nkucita tandamu tandamu tandamu, kumuka/ kumusa na kutandamuka, na ntandamuko. M’dzipe u...
	Kutandika2 (v., [kutãdi:ka], cl. 15, kutandikula, Catandica, Man.; kutando-ikha?, citanda?; stand up?, ing.) ni nsambo wakufuthula mphasa (citanda) ayayi cinthu cakufunya kuti ukhalire, ugonere penu upambazire bzwinthu. “Kutandika mphasa, nguwo.” (Mar...
	Kutandikula/ Kutandukula (v., [kutãdiku:la]/ [kutãduku:la], cl. 15, kutandika) nkucosa, maka maka cakutandika.
	Kutandira (v., [kutãdi:ra], cl. 15, kutanda) nkukhala udatanda (udadikhira) cinthu. “Kutandira alendo.” (Martins 1991: 325)
	Kutando (v., [kutã:do], cl. 15) ni nsambo wakucita ninga, wakuyeza. “Kutando kufuna.” (Martins 1991: 325)
	Kutandza*/ Kutandzika (v., [kutã:dza]/ [kutãdzi:ka], cl. 15, ntandzi) ni nsambo wa kucita ntandzi.
	Kutangadzira* (v., [kutãgadzi:ra], cl. 15) nkucitira ntandzi cinthu.
	Kutangalala/ Kutang’alala (v., [kutãgala:la]/ [kutãg’ala:la], cl 15, ideo. tangalale tangalale tangalale/ tang’alale tang’alale tang’alale, kupangalala) nkucita tangalale tangalale tangalale/ tang’alale tang’alale tang’alale, kuyikha uku mwendo ubodzi...
	Kutanganda/ Kutang’anda (v., [kutãgã:da]/ [kutãg’ã:da], cl. 15, ideo. tanga tanga tanga/ tang’a tang’a tang’a) nkucita tanga tanga tanga/ tang’a tang’a tang’a, kufamba na minyendo tangalala/ tang’alala kuti isaye kukhuyana. Bzwingakhale thangwe la kus...
	Kutanganika/ Kutangwanika (v., [kutãgani:ka]/ [kutãgwani:ka], cl. 15, Tanganyika/ Tanzania) ni nsambo wakuwona, wakukhala na matsawutso ayayi kuwandidwa na basa, ucikhala uli pulu pulu. Kale ni mbuto yomwe akapolo akhabonera na basa, na ndjala, na kum...
	Kutantha (v., [kutã:tʰa], cl. 15) nkumoga moga ninga kwa mphulu, kolo akati adakhuta, ali kusendzeka. “Kutantha basa.” (Martins 1991: 325)
	Kutanthawira (v., [kutãtʰawi:ra], cl. 15, kutantha?, ntantho?) nkutantha, kupalalizira pantantho patali kuti apafikire.
	Kutanthula (v., [kutãtʰu:la], cl. 15, ntantho) nkuthandiza munthu kugwata ntantho na kumuyendesa mpaka kutsogolo kuti amale kuyenda bwino yekha.
	Kutapa (v., [kuta:pa], cl. 15, ideo. tape tape tape/ tapu tapu tapu, Mutapa/ Mwanamutapa/ Munyumutapa/ Monomutapa, xona) nkucita tape tape tape/ tapu tapu tapu, kucosa na mandja, gaba, ntsengwa, bzwinthu bzwizindji ninga cibere, mapira, manduyi. Kalem...
	Kutapira (v., [kutapi:ra], cl. 15, ideo. tapi tapi tapi, kuthabira?) nkucita tapi tapi tapi nkanwa, kukoma kwa kunyanya kwa bzwinthu bzwa bwino, maka maka ninga uci, ndzimbe, nsale, suka.
	Kutapirisa (v., [kutapiri:sa], cl. 15, kutapira) 1. nkucita kuti cinthu citapire; 2. nkutapira kwene kwene.
	Kutapuza (v., [kutapu:za], cl. 15, ideo. tape tape tape/ tapu tapu tapu?, kutapa) nkucita tape tape tape/ tapu tapu tapu, kutapa pang’ono cinthu ninga mapira, cimanaga, ufa, manduyi, masawu, mataka na bzwinango. “Ndatapuza cimanga mu m’golo.” (Martins...
	Kutawa (v., [kuta:wa], cl. 15, ideo. tawa tawa tawa) nkucita tawa tawa tawa, nkufamba famba pantsi, pathupi na tuminyendo tuzindji ninga tundebvu twacimanga. “Congololo canditawa.” (Martins 1991: 326)
	Kutawira/ Kutayira* (v., [kutawi:ra]/ [kutaji:ra], cl. 15, kudaira?, xona) nkulewa ndawu ncemero, kuti ndine, ndiripo, ndirikuno.
	Kutawirana* (v., [kutawira:na], cl. 15, kutawira/ kutayira) nkutawira munthu omwe iye ankutayirambo.
	Kutawirira (v., [kutawiri:ra], cl. 15, kutawira) nkutawira ciwugo ca mwinango.
	Kutaxula (v., [kutaʃu:la], cl. 15, ideo. taxule taxule taxule, tacu, taxu?, tacho, pt; kujula?, xona) nkucita taxule taxule taxule, kudzonga cinthu ca mwene comwe cikhali cakufuniwa kwene kwene kuna iye. Kale, ninti kukhali kuswa tacu ya mwene yomwe i...
	Kutaya (v., [kuta:ja], cl. 15, ideo. taye taye taye) nkucita taye taye taye, kugwesa, kugwesa cinthu ne kudziwa, ucicisiya pamwepo ayayi kuthusa kutali thangwe ncapezi pezi, uncifunalini.
	Kutayana (v., [kutaja:na], cl. 15, kutaya) nkutaya mwandzako, iye acikutayambo.
	Kutayika (v., [kutaji:ka], cl. 15, kutaya) 1. nkukhala ca kutaya; 2. nkutaya, kutaza, kuphonya ndjira, uciyenda mu ndjira zinango, zomwe ndizolini.
	Kutayikira (v., [kutajiki:ra], cl. 15, kutayika) nkutayika, kucoka kundja kwa ndjira penu kugwa kwa cinthu momwe cikhali thangwe ra kudzala penu na bzwinango.
	Kutayirira1 (v., [kutajiri:ra], cl. 15, kutaya) nkugulisa cinthu na kufeweresa kwere kwene ninga wacindopereka ayayi kucindotaya uko.
	Kutayirira2 (v., [kutajiri:ra], cl. 15, kutaya) nkutaya cinthu, maka maka pamphambano, ucimbaleketera penu kutombodzera na mafala ya kucithotha kuti cinzimu cakuyipa cire ciyenderetu. “Kutayirira cidzimu pamphambano.” (Martins 1991: 324)
	Kutaza (v., [kuta:za], cl. 15, Taza, Mar.; kuthadza?, xona; capataz?, pt) nkusaya kukwanisa kucita, kulewa ayayi kusaya kudziwa.
	Kute Kute Kute* (ideo., [kutekuteku:te]) ni nsambo wa kumanga matsinya pankuma.
	Kutekama* (v., [kuteka:ma], cl. 15, ideo. teka teka teka) nkucita teka teka teka, kufamba mwendo na mwendo mpaka komwe unfunako.
	Kutekenya (v., [kuteke:ɲa], cl. 15, ideo. teke teke teke, kugwededza) nkucita teke teke teke, kugwededza gwededza mwendo, cinthu, muti, munthu na bzwinangombo.
	Kutekenyeka (v., [kutekeɲe:ka], cl. 15, ideo. tekenyeke tekenyeke tekenyeke, kutekenya) ni nsambo wakukhala wakutekenya.
	Kutekenyesa (v., [kutekeɲe:sa], cl. 15, kutekenya) 1. nkutekenya kwene kwene; 2. nkucita kuti cinthu citekenyeke.
	Kuteketa (v., [kuteke:ta], cl. 15: ideo. tekete tekete tekete, kuleket(er)a) nkucita tekete tekete tekete, thupi lentse ayayi cipande ca thupi ninga nsolo, maboko, minyendo na kulewa lewa kwace, kumbweza mafala thangwe la kukomedwa, kudekedwa penu na ...
	Kutekuma (v., [kuteku:ma], cl. 15, ideo. teku teku teku) nkucita teku teku teku, kutekenyesa thupi, maka maka, kucokera kunsolo mpaka nciwuno.
	Kutema (v., [kute:ma], cl. 15, ideo. teme teme teme, kuthema; motema?, Lin.; katemo?, kun.; kudema (mudema?, demo), xona, kutsema) nkucita teme teme teme, kuzika, maka maka mbadzo, pamuti, pamunthu, uyu acifa penu ne, cire cicigwa penu ne. Pakutemiwa ...
	Kutemba (v., [kutẽ:ba] 15: ideo. temba/temba temba/temba temba/temba; teka/teka teka/teka teka/teka, kunthemba?, Tembo?) nkucita temba/temba temba/temba temba/temba, kutakula ntembo (munthu wa kufa) na mitanda miwiri mitali pamapewa paamuna anayi anya...
	Kutembenuka (v., [kutẽbenu:ka], cl. 15, ideo. tembenu tembenu tembenu) ni nsambo wakukhala ciri tembenu tembenu tembenu.
	Kutembenusa/ Kutembenuza (v., [kutẽbenu:sa]/ [kutẽbenu:sa], cl. 15, ideo. tembenu tembenu tembenu) nkucita tembenu tembenu tembenu, kucosa bzwomwe bzwidayangama padzulu.
	Kutemberera (v., [kutẽbere:ra], cl. 15, ntembo) nkupemberera munthu kuti moyo wace umale, akhale ntembo.
	Kutemberuka (v., [kutẽberu:ka], cl. 15, ideo. tembenu tembenu tembenu) ni nsamo wakucita maso tembenu tembenu tembenu, pakugwa cikomo ayayi pakufa. “Kutemberuka maso.” (Martins 1991: 327)
	Kutembeza (v., [kutẽbe:za], cl. 15, kutemba) nkuthandiza mwandzako kutemba cinthu.
	Kutemeka (v., [kuteme:ka], cl. 15, kutema) 1. ni nsambo wakukhala wakutema; 2. ni nsambo wa cinthu kubvuma kucitema. “Kutemeka na mphepo.” (Martins 1991: 327)
	Kutemera* (v., [kutemera], cl. 15, kutema) nkutema na cinthu.
	Kutemerera (v., [kutemere:ra], cl. 15, kutemera) nkutemera, kuyikha mankhwala nthupi na kucekerera nembo na lezi.
	Kutenda (v., [kutẽ:da], cl. 15, tenda?, pt; ntendere, thende; utenda (matenda)?) 1. nkupasa, kupereka takhuta kuna omwe akucita bwino, akupasa bzwinthu bzwa bzwino; 2. nkulewa kuti akhale na ntendere ule omwe akupasa ayayi akucita bwino, akuthandiza. ...
	Kutenga (v., [kutẽ:ga], cl. 15, ideo. tenge tenge tenge, Gauteng?, Af. S.; kutonga, kuthenga?, xona) nkucita tenge tenge tenge, kukhala na cinthu comwe cikhalirini cako neye kupereka mabayi bayi.
	Kutengana (v., [kutẽga:na], cl. 15, kutenga) nkutenga omwe ankutengambo, kukhala na nkhope ndendende na munthu winango.
	Kutengeka (v., [kutẽge:ka], cl. 15, kutenga) 1. ni nsambo wakukhala wakutenga; 2. ni nsambo wakupusa kutenga. “Kutengeka ntima.” (Martins 1991: 328)
	Kutengera (v., [kutẽge:ra], cl. 15, kutenga) nkutenga cinthu ca munthu, comwe ncakolini kuti cikhale cako ayayi ukapase munthu wina.
	Kutengesa (v., [kutẽge:sa], cl. 15, kutenga) 1. nkutenga kwere kwene; 2. nkucita kuti munthu atenge; 3. nkutenga, ucigulisira munthu.
	Kutengesana (v., [kutẽgesa:na], cl. 15, kutengana, kutengesa) 1. nkutengana kuti muyende pabodzi; 2. nkutengasa kuyipa omwe ankutengesambo kuyipa.
	Kutentha (v., [kutẽ:tʰa], cl. 15: ideo. tenthe tenthe tenthe) nkucita tenthe tenthe tenthe, kuyikha moto pacinthu, cicigaka, cicipswa.
	Kutenthera/ Kuxonthera* (v., [kutẽtʰe:ra]/ [kuʃõtʰe:ra], cl. 15, kutentha/ kuxontha) nkutentha/ kuxontha cinthu, maka maka, ca mwene.
	Kutepuka (v., [kutepu:ka], cl. 15, ideo. tepu tepu tepu) ni nsambo wakucita tepu tepu tepu, kukowama kowama wa cinthu, maka maka ntete, nthambi utali utete na bzwina.
	Kutereka (v., [kutere:ka], cl. 15, kuteleka, kuleka) ni nsambo wakuleka, kuyikha pamoto cikalango, poto na bzwinthu bzwiwisi nkati mwace kuti bzwitokote, bzwiphikike.
	Kuterera (v., [kutere:ra], cl. 15, therere) nkutewera nyantsi, kuyenda n’nyantsi, pantsi.
	Kutereza (v., [kutere:za], cl. 15, Buthelezi?, Af. S.; kuterera) nkucita kuti cinthu citerere, cibwerere panyantsi ndico cikhali padzulu (padzawulu).
	Kuteswa (v., [kute:swa], cl. 15, ideo. teswu teswu teswu) nkucita teswu teswu teswu, kufenderesa panyantsi cinthu cakutepuka.
	Kutetekera (v., [kuteteke:ra], cl. 15, ideo. tetekere tetekere tetekere) 1. nkucita tetekere tetekere tetekere, kukhala na makutu sete, ko ko ko, kuti ubve(sese) bwino; 2. nkubva, ucitewera malangizo.
	Kutetenula (v., [kutetenu:la], cl. 15, ideo. tetenu tetenu tetenu) nkucita tetenu tetenu tetenu, kunula bzwakuyengama papadzulu, ucisiya bzwa kudemba (mabvundu) pantsi pacombo.
	Kutetepa (v., [kutete:pa], cl. 15, ntete) nkukhala ninga ntete ayayi tabwa nwee ne mimba ne matako.
	Kutetepesa (v., [kutetepe:sa], cl. 15, kutetepa) 1. nkutetepa kwene kwene; 2. nkucita kuti citetepe.
	Kutetera/ Kuteteza* (v., [kutete:ra]/ [kutete:za], cl. 15, ideo. te te te, kusekesera?, sena) nkucita te te te, kuyimba (kulira) kwa nkhuku ikazi maka maka ikati iri kuthusa mazayi ayayi infuna kuthusa mazayi penu infuna  congwe kuti ayikwire.
	Kuteterera (v., [kutetere:ra], cl. 15, kutetera?) nkukumbira maka maka mizimu na kuyimbirira ninga uli kulira. “Kuteterera mizimu.” (Martins 1991: 328)
	Kutewera/ Kutowera (v., [kutewe:ra]/ [kutowe:ra], cl. 15, ideo. tewere tewere tewere/ towere towere towere; Ciwutee, Tewe; thewera/ thowera) nkucita tewere tewere tewere/ towere towere towere, kuyenda m’mambuyo mwa omwe ali kutsogolo, kuyenda kome ani...
	Kutewerana/ Kutowerana (v., [kutewera:na]/ [kutowera:na], cl. 15, kutewera/ kutowera) 1. nkutewera omwe ankutewerambo; 2. nkutewera mwandzako pakubwadwa.
	Kuteweza/ Kutoweza (v., [kutewe:za]/ [kutowe:za], cl. 15, kutewera, Tewe) nkuyezera, kutewera kucita bzwibodzi bodzi, kulungamiza ninga momwe bzwinfunika, bzwidacitika kale. Ninti kukhali kutewera macitiro ya andzawo aTewe. “Kuteweza makhalidwe.” (Mar...
	Kutewezana/ Kutowezana (v., [kuteweza:na]/ [kutoweza:na], cl. 15, kuteweza/ kutoweza) nkuteweza/ kutoweza mwandzako, iye acikutewezambo/ acikutowezambo iwe.
	Kutewezera/ Kutowezera (v., [kuteweze:ra]/ [kutoweze:ra], cl. 15, kuteweza/ kutoweza) nkuteweza/ kutoweza bzwomwe ankucita munthu winango ayayi bzwakucitiwa kale.
	Kutewulira (v., [kutewuli:ra], cl. 15, ideo. tewu) nkubakatsogola, ucisiya andzako m’mbuyo pawulendo. Pinango, ambakagonera pandjira, patsogolo, kuti aphe nthawe. “Ndintewulira, ndinkagonera kutsogolo.” (Martins 1991: 328)
	Kuteya (v., [kute:ja], cl. 15, kitwe, Zâm.; ciwute, ciutee, citewe, Man.; teia?, pt) nkuyikha ntanda nthengo, ukhukha, mulapu, katowera na bzwinango bzwakubisika bwino bwino kuti amange nabzwo wentse omwe ampita m’ndjira, m’nkhondomo. “Ndateya mulapu....
	Kuthabira* (v., [kutʰaɓi:ra], cl. 15, ideo. thabi thabi thabi (tha bii), kutambira) nkucita thabi thabi thabi, kutambira na lirime, uciyikha nkanwa.
	Kuthabvuka* (v., [kutʰabvu:ka], cl. 15, ideo. thabvu thabvu thabvu) ni nsambo wakucita thabvu thabvu thabvu, kufamba ninga unfunalini, nako kusamwa.
	Kuthabzwa (v., [kutʰa:bzwa], cl. 15) 1. nkucosa, kuchenkha, kucita cheru kuti bzwinthu bzwakuyipa bzwisaye kukufikira; 2. nkutsanda tsanda kupulumusa bzwinthu kuti bzwisaye kuyerera, kutenthiwa na bzwinango. “Ndathabzwa kobiri zangu, ndakayikha m’mbut...
	Kuthamanga (v., [kutʰamã:ga], cl. 15, ideo. tha tha tha, kuthawa mangu?) nkucita tha tha tha, kuyendesa kankulumize kutsogolo, na luwiro, mathanya makulu makulu, uciponda pantsi na cithatha, ucimbathanyula patali patali, kuti usaye kuphatiwa penu upha...
	Kuthamangisa (v., [kutʰamãgi:sa], cl. 15, kuthamanga) 1. nkucita kuti athamange; 2. nkuthamanga kwene kwene.
	Kuthamuka (v., [kutʰamu:ka], cl. 15, kuthamula) ni nsambo wakukhala cakuthamula, cakupfuthuka ninga ndande. “Muti wathamuka (wawongoka).”(Martins 1991: 329)
	Kuthamula (v., [kutʰamu:la], cl. 15, ideo. thamu thamu thamu/ thamule thamule thamule, kutamula) 1. nkucita thamu thamu thamu/ thamule thamule thamule, kufuthula cinthu cakufunyika ayayi cakugonyoka (kukonyoka) kuti cirungame ayayi cikhale citali, cik...
	Kuthanda* (v., [kutʰã:da], cl. 15, kuthanda, zulu) nkufuna kwene kwene cinthu, ndewo, cakudya na bzwinango.
	Kuthandawuza (v., [kutʰãdawu:za], cl. 15, ideo. thandawuze thandawuze thandawuze, kutando kuwuza?) nkucita thandawuze thandawuze thandawuze, kutandalisa tandalisa padeca mafala kuti yabwerese padeca bzwomwe yankulewa, kuti yatiwuze nthanda zace.
	Kuthandiza (v., [kutʰãdi:za], cl. 15, ideo. thandize thandize thandize, thandizo) nkucita thandize thandize thandize, kupasa thandizo munthu, cirombo penu cinthu na bzwakucita bzwace.
	Kuthangata (v., [kutʰãga:ta], cl. 15, thanga, thangata; kutakata) 1. nkucita thangata, kukoya, ucimbacikondzerera kondzerera cinthuco; 2. nkuwonerera,  kufambisa, kukonkhobzwa na kutakata bzwinthu bzwa pamuyi penu bzwa pathanga.
	Kuthanya (v., [kutʰa:ɲa], cl. 15, ideo. thanya thanya thanya; talhar?, pt) nkucita thanya thanya thanya, kubzwigwatira, kubzwisankhulira cipande ca cinthu.
	Kuthanyula (v., [kutʰaɲu:la], cl. 15, ideo. thanyu thanyu thanyu, thanya) nkucita thanyu thanyu thanyu, kufungula thanya, maka maka kuti ufambe.
	Kuthapswula (v., [kutʰapswu:la], cl. 15, ideo. thapswa thapswa thapswa/ thapswu thapswu thapswu) nkucita thapswa thapswa thapswa/ thapswu thapswu thapswu, kuponda m’matope, m’bzwimadzi bzwakuswipa, bzwakukhota khota.
	Kuthasama (v., [kutʰasa:ma], cl. 15, ideo. thasa) nkucita thasa, kugona camadji, udakwathama, mbuto yomwe iri thasa. “Pano pali thasa.” (Martins 1991: 330)
	Kuthatha (v., [kutʰa:tʰa], cl. 15, ideo. tha tha tha, cithatha?) 1. nkucita tha tha tha, kufamba ayayi kumenya penu kutsindira na cithatha; 2. nkucita tha tha tha, kutsungira, kuyezera, kutsanda kucita cinthu ayayi kufamba na bzwithatha ninga bzwiromb...
	Kuthawa (v., [kutʰa:wa], cl. 15, war?, ing.) nkucoka, maka maka na kabendeseri, na kankulumize, pomwe ukhalipo, ukawona kuti pankhalikalini.
	Kuthawira (v., [kutʰawi:ra], cl. 15, kuthawa, nthawi) nkuthawa, uciyenda mbuto inango.
	Kuthawisa (v., [kutʰawi:sa], cl. 15, kuthawa) 1. nkucita kuti munthu penu cirombo cithawe, na kufundusa cinthu, kuchenkha kuti cingawoneke, cingamenyedwe na bzwinangombo; 2. nkuthawa kwene kwene.
	Kuthebenya* (v., [kutʰeɓe:ɲa], cl. 15, ideo. thebe thebe thebe/ thebenye thebenye thebenye, kutekenya) nkucita thebe thebe thebe/ thebenye thebenye thebenye, kutekenyesa tekenyesa na kuthetha thetha ninga bzwinfuna kulekerana ayayi nkukhala riri thebe...
	Kuthebenyeka* (v. [kutʰeɓeɲe:ka], cl. 15, kuthebenya) ni nsambo wakukhala wakuthebenya.
	Kuthebenyesa* (v., [kutʰeɓeɲe:sa], cl. 15, kuthebenya) 1. nkucita kuti cinthu cithebenyeke; 2. nkuthebenya kwere kwene.
	Kuthedza (v., [kutʰe:dza], cl. 15, ideo. the the the) nkucita the the the, kubwedza, kugwata cinthu comwe cingagwatike na nchala, cisu, mbadzo, tizola ayayi na kucipfuwa.
	Kuthema (v., [kutʰe:ma], cl. 15, ideo. theme theme theme, kuthimba?, kutenepa?) 1. nkucita theme theme theme, kukhalidwa bwino na cinthu, maka maka c akubvala; 2. nkucita theme theme theme, kukwana bwino, kuthimba bwino ca kubvala nthupi mwako.
	Kuthemedwa (v., [kutʰeme:dwa], cl. 15, kuthema) ni nsambo wakukhala bzwakukuthema, kukhalidwa bwino, maka maka na cakubvala. “Adathemedwa na bzwakubvalabzwo.” (Martins 1991: 330)
	Kuthemera (v., [kutʰeme:ra], cl. 15, kuthema) nkukhala na cakubvala cakukuthema. “Bzwakubvalabzwo bzwidamuthemera.” (Martins 1991: 330)
	Kuthepha* (v., [kutʰe:pʰa], cl. 15, ideo. thephe thephe thephe) nkucita thephe thephe thephe, kuthebenyeka thebenyeka thangwe la kusaya kuwuma bwino.
	Kuthetha (v., [kutʰe:tʰa], cl. 15, ideo. thethe thethe thethe; kuthepha, kudamba) nkucita thethe thethe thethe, kuthepha thepha.
	Kuthetheka (v., [kutʰetʰe:ka] 15: ideo. the the the) ni nsambo wakucita the the the, maka maka kuwalika walika kwa bzwinthu ninga ntsatsi.
	Kuthibama (v., [kutʰiɓa:ma], cl. 15, ideo. thiba thiba thiba) nkucita thiba thiba thiba, kunyembereka, kubisalika pakati, maka maka pamawuswa, miti mitali ayayi nkati mwa madzi.
	Kuthibula/ Kutibula (v., [kutʰiɓu:la]/ [kutiɓu:la], cl. 15, ideo. thibu thibu thibu/ thi thi thi/ tibu tibu tibu) nkucita thibu thibu thibu/ thi thi thi/ tibu tibu tibu, kudera ndjera, mapira m’banda momwe mumbabveka kuti tibu tibu tibu, mpaka kucosa,...
	Kuthima/ Kuzima (v., [kutʰi:ma]/ [kuzi:ma], cl. 15, ideo. thime thime thime/ zime zime zime, zii; m’dima) 1. nkucita thime thime thime/ zime zime zime, kupha moto wa kugaka, kuthedza, kugwata ceza comwe cikhabvunika, pacikhala mbode, mum’dima, ucibwer...
	Kuthimba/ Kuthina (v., [kutʰĩ:ba]/ [kutʰi:na], cl. 15, tighten?, ing.) nkusaya kukwana bwino bande, ca kubvala, mphete ya kucala thangwe la kucepa.
	Kuthimisa (v., [kutʰimi:sa], cl. 15, kuthima) 1. nkucita/ kuwuza kuti athime; 2. nkuthima kwene kwene.
	Kuthimiza/ Kuthumiza (v., [kutʰimi:za]/ [kutʰumi:za], cl. 15) nkutsira pomwe cinthu ncinthu.
	Kuthimizika/ Kuthumizika (v., [kutʰimizi:ka]/ [kutʰumizi:ka], cl. 15) ni nsambo wakukhala cakuthimiza/ kuthumiza.
	Kuthimizira/ Kuthumizira (v., [kutʰimizi:ra]/ [kutʰumizi:ra], cl. 15, kuthimiza/ kuthumiza, kutimizira, sena) nkuthimiza/ kuthumiza pomwe kutsira.
	Kuthimizirika/ Kuthumizirika (v., [kutʰimiziri:ka]/ [kutʰumiziri:ka], cl. 15, kuthimiza/ kuthumiza) ni nsambo wakukhala cakuthimiza/ kuthumiza, kuciwona ayayi cidathimizira/ cidathumizira.
	Kuthimpfuka (v., [kutʰĩpfu:ka], cl. 15, kuthimpfula) ni nsambo wakukhala cakuthimpfula.
	Kuthimpfula (v., [kutʰĩpfu:la], cl. 15, ideo. thimpfu thimpfu thimpfu) nkucita thimpfu thimpfu thimpfu, kukhala ninga ciri kugwatika, cikati nciwisi, citete, tsono cikanati ayayi ciribe kupambulana.
	Kuthimuka/ Kuthumuka (v., [kutʰimu:ka]/ [kutʰumu:ka], cl. 15, kuthimula/ kuthumula, thimu) ni nsambo wakukhala wakuthimula/ kuthumula, wakubwedzeka. Ninti kale kukhali kumwazana, licimala thimu.
	Kuthimula/ Kuthumula (v., [kutʰimu:la]/ [kutʰumu:la], cl. 15, ideo. thimu thimu thimu/ thumu thumu thumu) nkucita thimu thimu thimu/ thumu thumu thumu, kugwata, kubwedza (thimu) kwa cinthu ninga usalu, cingwe, usanga bwa kuthungira, ncewu wakumanga, c...
	Kuthira/ Kutsira (v., [kutʰi:ra]/ [kutsi:ra], cl. 15, thire thire thire/ tsire tsire tsire, atirar?, pt) nkucita thire thire thire/ tsire tsire tsire, kuyikha, kutayire cinthu nkati mwa cina comwe unfuna.
	Kuthirana/ Kutsirana (v., [kutʰira:na]/ [kutsira:na], cl. 15, kuthira/ kutsira) nkuthira/ nkutsira omwe ankuthirambo/ ankutsirambo.
	Kuthirira1/ Kutsirira1 (v., [kutʰiri:ra]/ [kutsiri:ra], cl. 15, kuthira/ kutsira) 1. nkutenga cinthu uciyesa cakuthira/ kutsira naco; 2. nkuthira cinyawu camwinano.
	Kuthirira2/ Kutsirira2 (v., [kutʰiri:ra]/ [kutsiri:ra], cl. 15, kuthira/ kutsira) nkuthira/ kutsira m’bzwakumwa penu m’bzwakudya mankhwala ya kupha cinthu ca moyo penu kupengesa, kulemalisa.
	Kuthiriza/ Kutsiriza (v., [kutʰiri:za]/ [kutsiri:za], cl. 15, kudiridza, xona, kuthira) nkuthira/ nkutsira thira madzi kazindji kazindji patsinde pacinthu  ninga muti, mitumati, ntsabola, sinola ciri m’dindi kuti cimere, ciphate, cipfundire, cikule bw...
	Kuthirizira/ Kutsirizira (v., [kutʰirizi:ra]/ [kutsirizi:ra], cl. 15, kuthiriza/ kutsiriza) nkuthiriza/ kutsiriza na cinthu cakuthiriza/ kutsiriza.
	Kuthobika (v., [kutʰoɓi:ka], cl. 15, ideo. thobi) ni nsambo wakucita thobi, kumiza nkati mwa madzi ayayi bzwinthu ninga madzi.
	Kuthobonya (v., [kutʰoɓo:ɲa], cl. 15, ideo. thobo thobo thobo/ tobo tobo tobo, utoba) nkucita thobo thobo thobo/ tobo tobo tobo, kufewa fewa ninga utoba komwe kumbabveka ukatinya tinya na cala cinthu, maka maka thangwe la kufwirisa, cikati ciri kuyamb...
	Kuthoma*/ Kutoma (v., [kutʰo:ma]/ [kuto:ma], cl. 15, ideo. thome thome thome/ tome tome tome, Ottoman?, Tur.; kutola?)  nkucita thome thome thome/ tome tome tome, kuyamba kucita cinthu. Ninti falali lidacokera kwa aotomano anyakuyamba kutola bzwathu n...
	Kuthonera (v., [kutʰone:ra], cl. 15, ideo. thonere thonere thonere) nkucita thonere thonere thonere, kukhala kwa bzwinthu ninga miti, litsito penu bzwinangombo bzwakumangana mangana ayayi bzwa kuphatana phatana, bzwicifungirira, kugugudira mbutoyo. “M...
	Kuthopswoka/ Kutoswoka (v., [kutʰopswo:ka]/ [kutoswo:ka], cl. 15, kuthopswola/ kutoswola) ni nsambo wakukhala wakuthopswola/ kutoswola.
	Kuthopswola/ Kutoswola (v., [kutʰopswo:la]/ [kutoswo:la], cl. 15, ideo. thopswo thopswo thopswo/ toswo toswo toswo) 1. nkucita thopswo thopswo thopswo/ toswo toswo toswo, kupswolesa cinthu cakuthobonya thobonya ayayi comwe cikhali nkati mwa kuthobonya...
	Kuthotha1 (v., [kutʰo:tʰa], cl. 15, Mutota? (M’tota?), Zim.) nkuthamangisa na mpfuti munthu penu cinthu kuti cithawe kankulumize ayayi kuti uciphate. Ninti Mambo Mutota ndibzwo akhacita. Ndipo adafika mphimpha zino, adakunda dzikoli, acithamangisa, ac...
	Kuthotha2 (v., [kutʰo:tʰa], cl. 15, ideo. do do do/ tho tho tho) nkucita do do do/ tho tho tho, kugwa kabodzi kabodzi maka maka kwa mbvula.
	Kuthothesa1/ Kuthotheza1 (v., [kutʰotʰe:sa]/ [kutʰotʰe:za], cl. 15, kuthotha) 1. nkuwuza munthu/ mbwaya na bzwinango kuti athothe/ ithothe munthu/ mbwaya na bzwinango; 2. nkuthotha kwene kwene.
	Kuthothesa2/ Kuthotheza2 (v., [kutʰotʰe:sa]/ [kutʰotʰe:za], cl. 15, kuthotha) nkuyikha ayayi kugwesa tho tho tho, mathotho.
	Kuthowedwa1 (v., [kutʰowe:dwa], cl. 15, thowera) ni nsambo wakucedwa kumala kulima ayayi kumala kucita basa linango mpaka kudzamalizira kuphatidwa na mbvula.
	Kuthowedwa2 (v., [kutʰowe:dwa], cl. 15, thowera) ni nsambo wakupanikiwa na ntundo ayayi citubzwi. Ucicita kasuwada, ungabzwitundire penu ungazwinyere (nthowera).
	Kuthowedza (v., [kutʰowe:dza], cl. 15) nkubvumbisa mbvula kwene kwene, icicedwa kuduma, ne kulekeza kamangu kubvumba, mpaka wanthu ne kukwanisa (kumaliza) kulima. “Mbvula yathowedza.” (Martins 1991: 332)
	Kuthubuka/ Kuthubzwuka/ Kuthupswuka (v., [kutʰubu:ka]/ [kutʰubzwu:ka]/ [kutʰupswu:ka], cl. 15, kuthubula/ kuthubzwula/ kuthupswula) ni nsambo wakukhala cakuthubula/ cakuthubzwula/ cakuthupswula, bzwicibula pakubowoka na mphambvu bzwinthu bzwankati.
	Kuthubukira/ Kuthubzwukira1 (v., [kutʰubuki:ra]/ [kutʰubzwuki:ra], cl. 15, kuthubuka/ kuthubzwuka) nkuthubuka/ kuthubzwuka uko unaco m’mandja ayayi pafupi, cicikuswipiza.
	Kuthubula/ Kuthubzwula/ Kuthupswula (v., [kutʰubu:la]/ [kutʰubzwu:la]/ [kutʰupswu:la], cl. 15, ideo. thubule thubule thubule/ thumbzwule thumbzwule thumbzwule/ thupswule thupswule thupswule) nkucita thubule thubule thubule/ thumbzwule thumbzwule thumb...
	Kuthubzwukira2 (v., [kutʰubzwuki:ra], cl. 15, kuthubzwuka) ni nsambo wakuthubzwuka, wakupusa kwene kwene. “Kuthubzwukira ninga phute la pankolowonyo.” (Martins 1991: 332)
	Kuthubzwukirisa (v., [kutʰubzwukiri:sa], cl. 15, kuthubzwukira) 1. nkucita kuti munthu athubzwukire; 2. nkuthubzwukira kwene kwene.
	Kuthukuka/ Kutukuka (v., [kutʰuku:ka]/ [kutuku:ka], cl. 15, kuthukula/  kutukula) ni nsambo wakukhala cakuthukula/ cakutukula.
	Kuthukula/ Kutukula/ Kuvukula (v., [kutʰuku:la]/ [kutuku:la]/ [kuvuku:la], cl. 15, ideo. thuku thuku thuku/ tuku tuku tuku/ vuku vuku vuku, kukula?) 1. nkucita thuku thuku thuku/ tuku tuku tuku/ vuku vuku vuku, kukula na kucokera pantsi, nkati, acipab...
	Kuthula (v., [kutʰu:la], cl. 15, ideo. thu thu thu, kuthukula) nkucita thu thu thu, kutukula tukula pacironda, pakugwera, pawuzingo, ciratizo cakuwawa, pakupuma ayayi kufamba famba kwa mulopa.
	Kuthulaya (v., [kutʰula:ja], cl. 15, try, ing.) nkuyezeza, maka maka kucita cinthu, uwone penu ungacikwanise.
	Kuthulula (v., [kutʰula:la], cl. 15, ideo. thu lu lu lu) 1. nkucita thu lu lu lu, kutayira, maka maka ncombo cakuzika, bzwinthu ninga phala la kulula pang’ono; 2. nkucita thu lu lu lu, kunya matubzwi ya madzi madzi ayayi ngwululu.
	Kuthuma (v., [kutʰu:ma], cl. 15, ideo. thuu thuu thuu, cithuthu) nkucita thuu thuu thuu, kukhala na cithuthu. “Lero kudathuma.” (Martins 1991: 332)
	Kuthumbudzula (v., [kutʰũbudzu:la], cl. 15, kuthumburudza, sena; cithumbudzulo) nkulewa cinkulewanyi cithumbudzulo, kuphata mpfundo, nthumbo yace kutewera na kutewezera bwino bzwomwe fala linkulewa.
	Kuthumisa (v., [kutʰumi:sa], cl. 15, kuthuma) 1. nkucita kuti cinthu cithume, cikhale thuu; 2. nkuthuma kwene kwene.
	Kuthunduka/ Kuthundukwa (v., [kutʰũdu:ka]/ [kutʰũdu:kwa], cl. 15, kutundula) ni nsambo wa nkazi kunyengiwa, ucibewa na mamuna mwinango omwe ngwakolini.
	Kuthunduwira (v., [kutʰũduwi:ra], cl. 15, ideo. thunduwire thunduwire thunduwire) 1. nkucita thunduwire thunduwire thunduwire, kuyamba kucita bii, kuswipaswipa na tsuzu, pinango na mawala yace jayi ne kuwoneka bwino; 2. nkucita thunduwire thunduwire t...
	Kuthunduwirisa (v., [kutʰũduwiri:sa], cl. 15, kuthunduwira) 1. nkucita kuti cinthu cithunduwire; 2. nkuthunduwira kwene kwene.
	Kuthunduzira (v., [kutʰũduzi:ra], cl. 15, ideo. thunduzire thunduzire thunduzire, thunduziro; kuthumizira, kuthuthusira) nkucita thunduzire thunduzire thunduzire, thunduziro, kuthumizira, kugwinyizira wanthu kuti athusirane masoko, amenyane. Bzwingato...
	Kuthungira1 (v., [kutʰũgi:ra], cl. 15, ideo. thungire thungire thungire, thunga?) nkucita thungire thungire thungire, kukondza thunga na kundandalisandandalisa ng’oma, nkhocho, nkhwindjiri penu bzwakusuzira bzwimwebzwi kuti na cingwe, usalu ayayi bzwi...
	Kuthungira2 (v., [kutʰũgi:ra], cl. 15, ideo. thungire thungire thungire, thunga?) nkucita thungire thungire thungire, kuyikha, nkubvala nkhosi, m’boko, nciwuno penu kumwendo bzwinthu ninga usanga, minyala bzwomwe bzwimbakhala lonkho lonkho ncingwe, mu...
	Kuthusa1 (v., [kutʰu:sa], cl. 15, ideo. thuu sii/ thuse thuse thuse, Thuusi, Hattusa?, Tur.; tutsi?, Rwa. e Bur.; throw?, ing.) nkucita  thuu sii/ thuse thuse thuse, kuvusa, maka maka cinthu cakubomera ayayi uciciyendesa kutali kuti upasire munthu omw...
	Kuthusa2 (v., [kutʰu:sa], cl. 15, ideo. thu thu thu/ thuse thuse thuse, Thuusi, Hattusa?, Tur.; tutsi?, Rwa. e Bur.; throw?, ing.) nkucita thu thu thu/ thuse thuse thuse, kunya mazayi.
	Kuthutha (n., [kutʰu:tʰa], cl. 15, ideo. thuthe thuthe thuthe, kuthetha) 1. nkucita thuthe thuthe thuthe, kumala mphambvu, kuthetha, maka maka kwa khanda la kuthamuka, lomwe lidakakiwa pang’oma yomwe imbaliralini bwino, imbondocita thu thu thu; 2. nku...
	Kuthuthulika (v., [kutʰutʰuli:ka], cl. 15, ideo. thuthuli thuthuli thuthuli/ thuthulu thuthulu thuthulu) ni sambo wakucita thuthuli thuthuli thuthuli/ thuthulu thuthulu thuthulu, kufamba ali awiri awiri awiri ayayi azindji munfolo, maka maka, bzwiromb...
	Kuthuthusa (v., [kutʰutʰu:sa], cl. 15, ideo. thuthuse thuthuse thuthuse, kuthusa) nkucita thuthuse thuthuse thuthuse, kuyamba kumera, kucoka tumasuku padeca, kutoma kuthusathusa, kutuma, yaciwonekera pandja masuku kamwana kacikazi.
	Kuthuwira* (v., [kutʰuwi:ra], cl. 15, ideo. thuwire thuwire thuwire, nthuwiro) nkucita thuwire thuwire thuwire, kuyikha, kuthira nthuwiro ncisayi, cicithunduwira, kumala kukhala mbee.
	Kuthwa (n., [ku:tʰwa], cl. 15, ideo. thwenu thwenu thwenu) nkucita thwenu thwenu thwenu, kukhala kwa kunozeka kwere kwene, kukhala cakuceka bwino. “Kwa kuthwa kwa cisu.” (Martins 1991: 333)
	Kuthwedza (v., [kutʰwe:dza], cl. 15, ideo. thwe thwe thwe/ thwedze thwedze thwedze) nkucita thwe thwe thwe/ thwedze thwedze thwedze, kubadula manduyi na kuyabzwinyabzwinya na bzwala. “Kuthwedza manduyi.” (Martins 1991: 333)
	Kutibzwika/ Kutibika (v., [kutibzwi:ka]/ [kutibi:ka], cl. 15, ideo. tibzwi tibzwi tibzwi/ tibzwike tibzwike tibzwike/ tibi tibi tibi/ tibike tibike tibike, deep?, ing.) nkucita tibzwi tibzwi tibzwi/ tibzwike tibzwike tibzwike/ tibi tibi tibi/ tibike t...
	Kutimba (v., [kutĩ:ba], cl. 15, ideo. timbe timbe timbe, dimba, kulima) nkucita timbe timbe timbe, kulima m’dimba omwe ambacita kuphakhulaphakhula pantsi na phaza ninga kugawula.
	Kutinginika (v., [kutĩgini:ka], cl. 15, ideo. tingini, kutinginisa) ni nsambo wakukhala udatinginisa tingini, wakutinginisa ninga adamangiwa ayayi ninga ciwuno ca zingizi.
	Kutinginisa* (v., [kutĩgini:sa], cl. 15, ideo. tinginise tinginise tinginise) 1. nkucita tinginise tinginise tinginise, kuti cinthu cikhale cidatinginika; 2. nkucita tinginise tinginise tinginise, kukhala kwa kutinginika kwene kwene.
	Kutinthimula* (v., [kutĩtʰimu:la], cl. 15, ideo. tinthimu tinthimu tinthimu/ tinthimule tinthimule tinthimule) nkucita tinthimu tinthimu tinthimu/ tinthimule tinthimule tinthimule, kumenya munthu ninga unkudera ayayi unkumenya pantsi.
	Kutinya (v., [kuti:ɲa], cl. 15, ideo. tinye tinye tinye; kunya?) nkucita tinye tinye tinye, kubzwatika cala mpaka kutiwama, kuwodoka. Ninti akakubzwinyisa, ukhamalizira kunya. “Kutinya diso.” (Martins 1991: 333)
	Kutipula* (v., [kutipu:la], cl. 15, ideo. tipu tipu tipu/ tipule tipule tipule) nkucita tipu tipu tipu/ tipule tipule tipule, kuyimisa maka maka micira tototo ayayi nganganga.
	Kutitima (v., [kutiti:ma], cl. 15, ideo. tititi) nkucita tititi, kusaya kuwoneka thangwe la mawuswa ayayi kunyembereka, kuyenda na mathengo, madziko ya kutali, ucikakhaliratu, ne kubwerera pomwe.
	Kutiwama (v., [kutiwa:ma], cl. 15, ideo. tiwa tiwa tiwa/ tiwame tiwame tiwame) nkucita tiwa tiwa tiwa/ tiwame tiwame tiwame, kuning’ukaning’uka, maka maka kwa calo pakupita m’mabambo.
	Kutobola (v., [kutobo:la], cl. 15, ideo. tobo tobo tobo/ tobole tobole tobole, utoba) nkucita tobo tobo tobo/ tobole tobole tobole, kutinyatinya na cala cinthu cakuthobonyatobonya, ca utoba.
	Kutokonyesa* (v., [kutokoɲe:sa], cl. 15, kutokonya) 1. nkucita kuti cinthu citokonye; 2. nkutokonya kwene kwene.
	Kutokonyosa* (v., [kutokoɲo:sa], cl. 15, ideo. tokonyose tokonyose tokonyose, kunyosa, kudogonya) nkucita tokonyose tokonyose tokonyose, kutokonya na kamuti ayayi kakusuzira kamuti kuti cibule komwe cikhali nkati penu cigwe comwe cikhali padzulu.
	Kutokota (v., [kutoko:ta], cl. 15, ideo. tokote tokote tokote) nkucita tokote tokote tokote, kuphikika kwa cakudya.
	Kutola (v., [kuto:la], cl. 15, ideo. tole tole tole, Intore?, Rwa.; Torwa?, Mwe.; Torah?, heb.; kutula) nkucita tole tole tole, kutenga, kusankhula, cinthu cicikhala cako ayayi uciyenda naco. Pinango, kale, kutola kukhali kutakula ntolo. Falali ninti ...
	Kutombodzera (v., [kutõbodze:ra], cl. 15, ideo. tombodzere tombodzere tombodzere, citombo?, cha.) nkucita tombodzere tombodzere tombodzere, kupasa cinthu munthu, ucimbalewalewa bzwinthu bzwizindji ninga bzwa kumutsimula.
	Kutomboka (v., [kutõbo:ka], cl. 15, ideo. tombo?) ni nsambo wakukhala na maso tombo na kukomedwa, na kusangalala, penu na bzwakudya, bzwakubzwina, bzwakumwa, bzwomwe wabva na bzwinangombo.
	Kutombokwa (v., [kutõbo:kwa], cl. 15, kutumbula, kulombola, mitombo) ni nsambo wakutombola bzwomwe bzwikhali nthupi, maka maka mitombo yakuduwalisa.
	Kutombola (v., [kutõbo:la], cl. 15, ideo. tombole tombole tombole, kutumbula, kulombola, mitombo) nkucita tombole tombole tombole, kucosa, kubulisa, na mankhwala ya kulapa, mitombo, bzwinthu bzwakuyipa, nthupi la nyakuduwala, bzwomwe ambati bzwimbapas...
	Kutondowa (v., [kutõdo:wa], cl. 15) 1. nkukhala pantsi pali zii, ne cibodzi ca kufamba famba; 2. nkunesedwa kufamba thangwe la tulo, kuledzera na bzwinango.
	Kutonga (v., [kutõ:ga], ideo. tonge tonge tonge, 15, tonga-korekore) nkucita tonge tonge tonge, ninga atonga omwe ndiwo akhana mphambvu, akhali wanthu (wana) wa Mambo nkulu omwe akhakhala kuBarwe.
	Kutongola (v., [kutõgo:la], cl. 15, ideo. tongole tongole tongole; kunongora, xona; Dongola?, Sud.; Matongoro?, Tan.) nkucita tongole tongole tongole, kucosa ndjere ya dzunduyi, cibere, ndzama, nyemba m’mabade momwe yali lonkho lonkho.
	Kutong’oka* (v., [kutõg’o:ka], cl. 15, kutong’ola) ni nsambo wakukhala udatong’ola.
	Kutong’ola* (v., [kutõg’o:la], cl. 15, ideo. tong’o tong’o tong’o/ tong’ole tong’ole tong’ole, kutuzula) nkucita tong’o tong’o tong’o/ tong’ole tong’ole tong’ole, kufungula maso kwene kwene kuti uwonesese bwino bwino, tsono pinango umbawonalini basi p...
	Kutonthola (v., [kutõtʰo:la], cl. 15, ideo. tonthole tonthole tonthole, Ntonthola (Mutontora, Bonga, m’bale waChatara); kutenthera) 1. nkucita tonthole tonthole tonthole, kuleka kutentha ayayi kutentha pang’ono, cicisala cithuthu; 2. nkucita tonthole ...
	Kutonthomoka (v., [kutõtʰomo:ka], cl. 15, kutonthola) nkukhala cakutonthola. Bwadwa bwakusaya kukalipa. “Bvembe rino lidatonthomoka.” (Martins 1991: 335)
	Kutonthoza (v., [kutõtʰo:za], cl. 15, kutonthola) nkucita kuti citonthole.
	Kutopa1 (v., [kuto:pa], cl. 15, ideo. tope tope tope, topi?, topo?, pt) nkucita tope tope tope, kufunisisa kwene kwene cinthu, kukhala naco cifundo. Pinango, bzwimbamalizira kugweresa ntsagwada ninga mapukunyu. “Wagwera nkhope, watopanyi?” (Martins 19...
	Kutopa2 (v., [kuto:pa], cl. 15, ideo. tope tope tope, mutopa?, Ang.; topi?, topo?, pt) nkucita tope tope tope, kuthira bzwizindji, kudya, mpaka kudoya, kukodwa ninga bzwimbacitisa fodya.
	Kutoswola* (v., [kutoswo:la], cl. 15, ideo. toswo toswo toswo/ toswole toswole toswole, kuthopswola) nkucita toswo toswo toswo/ toswole toswole toswole, kupindza, kupita, utowa penu ne/ neye, cinthu m’maso, comwe cingadzonge maso mpaka kusaya kuwona.
	Kutota (v., [kuto:ta], cl. 15, ideo. tote tote tote, kuthotha, kudoda; Mutota?, Zim.; Hottentot/ Nama?) nkukhala tote tote tote, kupitiwa madzi ayayi bzwinthu bzwakutengana na madzi, yakubvumba penu neye, nthupi la munthu, la cirombo na bzwinango bzwa...
	Kutotesa (v., [kutote:sa], cl. 15, kutota) 1. nkucita kuti cinthu na bzwinango citote/ bzwitote; 2. nkutota kwene kwene.
	Kutoya (v., [kuto:ja], cl. 15, ideo. toye toye toye, torch?, ing.) nkucita toye toye toye, kubvunika m’maso na dzuwa ayayi getsi, lomwe limbakusayisa kuwona.
	Kutoyira (v., [kutoji:ra], cl. 15, ideo. toyi toyi toyi/ toyire toyire toyire) nkucita toyi toyi toyi/ toyire toyire toyire, kundengusandengusa ayayi kuning’isaning’isa nciwuno ninga bzwome kambacita katoyitoyi. Aka kambakhuyisakhuyisa pantsi na kumus...
	Kutsakalika* (v., [kutsakali:ka], cl. 15, kutsakalira, tsala?) ni nsambo wakukhala wakutsakalira. Ninti kale kukhali kuleka kuyenda m’matsala.
	Kutsakalira (v., [kutsakali:ra], cl. 15, ideo. tsakalire tsakalire tsakalire, kusaya-kulira?, kulira) nkucita tsakalire tsakalire tsakalire, kuyenda na matengo ti ti ti, kunyembereka, ne kudzawoneka pomwe. Mafedwe yamweya, yadanesa kuyalira, siyambali...
	Kutsakama/ Kutsakamira/ Kutsakhama (v., [kutsaka:ma]/ [kutsakami:ra]/ [kutsakʰa:ma], cl. 15, ideo. tsaka tsaka tsaka/ tsakame tsakame tsakame/ tsakha tsakha tsakha/ tsakhame tsakhame tsakhame; Chaka?, Áf. S.) nkucita tsaka tsaka tsaka/ tsakame tsakame...
	Kutsakamika (v., [kutsakami:ka], cl. 15, kutsakhama) nkukhala cakutsakama.
	Kutsakamuka1 (v., [kutsakamu:ka], cl. 15, kutsakama) ni nsambo wakucoka pomwe cikhadatsakama cinthu, cicigwa.
	Kutsakamuka2 (v., [kutsakamu:ka], cl. 15, kutsakama) ni nsambo wakuyakha, wakupitira nkhani yawene.
	Kutsakamula (v., [kutsakamu:la], cl. 15, ideo. tsakamu tsakamu tsakamu/ tsakamule tsakamule tsakamule) nkucita tsakamu tsakamu tsakamu/ tsakamule tsakamule tsakamule, kucoka pakutsakamika, kusaya kutsakhama.
	Kutsakana (v., [kutsaka:na], cl. 15, ideo. tsakane tsakane tsakane) nkucita tsakane tsakane tsakane, kufamba pabodzi mundjira, kutewerana, muciyenda mucimbaceza, mucimbaseka pawulendo bwanu.
	Kutsalika (v., [kutsali:ka], cl. 15, ideo. tsali tsali tsali/ tsalike tsalike tsalike) ni nsambo wakucita tsali tsali tsali/ tsalike tsalike tsalike, kutsindira ntima, pakumala kwako, pakufa, pakusayika.
	Kutsama (v., [kutsa:ma], cl. 15, ideo. tsame tsame tsame, kutsakhama; kutsamira) nkucita tsame tsame tsame, kuyima m’phepete, m’mbali mwa nkulo wa madzi yakuyerera, kwa cinthu ninga mwadiya, makukutsi na bzwinango.
	Kutsamira (v., [kutsami:ra], cl. 15, ideo. tsamire tsamire tsamire, kutsama, ntsago, kudzamira, kudza-imira) nkucita tsamire tsamire tsamire, kutsama, kukhuyirira kucinthu. Ninti kukhali kubakayimira, kudikira munthu, cinthu, udatsamira ntsago, kuyimi...
	Kutsamula (v., [kutsamu:la], cl. 15, ideo. tsamule tsamule tsamule, kuxamula?) nkucita tsamule tsamule tsamule, kuyamba ndiwe kuyimba cimbo, nkhani na bzwinango, wentse andzako akadabudama, kuti akutewere/ akutewezere. Dzinali ninti ni thangwe ambatom...
	Kutsamwa (v., [kutsa:mwa], cl. 15, ideo. tsamwe tsamwe tsamwe, kusamwa/ kusaya kumwa, kutsama) nkucita tsamwe tsamwe tsamwe, kusaya kumwa madzi thangwe yambapita mukantima, ucikhala na cakutsama, cakuyima pangololo: madzi, cakudya. Kukhudyula mata aya...
	Kutsanda (v., [kutsã:da], cl. 15, ideo. tsande tsande tsande, kusandula) nkucita tsande tsande tsande, kuyezera na tumphambvu twako twentse tomwe twasala, kuwuphatirira moyo omwe uli kuyamba kuperewera, kuyezera kusandula magwa.
	Kutsandawuka (v., [kutsãdawu:ka], cl. 15, kutsanda) ni nsambo wakutsanda kumuka, kutandawuka. Kunesedwa na moyo na thangwe la matenda yapitisa nthupi.
	Kutsanuka (v., [kutsanu:ka], cl. 15, kutsanula) ni nsambo wakukhala cakutsanula ayayi cimbakwanisa kucitsanula.
	Kutsanula (v., [kutsanu:ka], cl. 15, ideo. tsanu tsanu tsanu/ tsanule tsanule tsanule, tsano (xona)?, matsano?) nkucita tsanu tsanu tsanu/ tsanule tsanule tsanule, kupambula, kucosa, kutaya, mabvundu, acitunga madzi yakucena yokha penu bzwinthu ninga ...
	Kutsatsa (v., [kutsa:tsa], cl. 15, ideo. tsatse tsatse tsatse, tsatsa; nsasa?) nkucita tsatse tsatse tsatse, kulatiza padeca cinthu cakugulisa, ca malonda, kuti wanthu agule, ucimbawawuza kuti thangweranyi ngabwino malondayo, thangweranyi mpswabwino k...
	Kutsawutsa (v., [kutsawu:tsa], cl. 15, ideo. tsawutse tsawutse tsawutse, kusawuka) nkucita tsawutse tsawutse tsawutse, kupasa tsawutso, kuboneresa, munthu, acikhala ninga adasawuka, ninga alibe na cakusuziraco.
	Kutsedengera/ Kutsedera/ Kutsetera (v., [kutsedẽge:ra]/ [kutsede:ra]/ [kutsete:ra], cl. 15, ideo. tsedengerex3/ tsederex3/ tseterex3) nkucita tsedengerex3/ tsederex3/ tseterex3, kumanga na mphambvu kamudwi kacinthu. “Kutsetera (kutsedera) usalu.” (Mar...
	Kutsekera (v., [kutseke:ra], cl. 15, citseko, kutseka?, nya.) nkufunga (kutseka) mwa bwino bwino. Kale ninti kukhali kufunga citseko.
	Kutseketa (v., [kutseke:ta], cl. 15, ideo. tsekete tsekete tsekete) nkucita tsekete tsekete tsekete, kugwatagwata muti, ntete, m’gunde, uswa na bzwinango patsinde pace penu pinango, tsono ne kupendeka.
	Kutseketeza (v., [kutsekete:za], cl. 15, kutseketa) nkutseketa, kundendeza, kundendemeza mumalire yakutaliwa kale, ucisiya mbali zinango.
	Kutsema (v., [kutse:ma], cl. 15, ideo. tseme tseme tseme, kuchema, kutema) nkucita tseme tseme tseme, kucosa matsetswa na kutsemphulatsemphula, kutsemphatsempha kokha na ntsemo ayayi kambadzo kang’ono, basa, muti, maka maka pakukondza banda, muntsi, m...
	Kutsembera/ Kutsempha/ Kutsemphera (v., [kutsẽbe:ra]/ [kutsẽpʰe:ra]/ [kutsẽ:pʰa], cl. 15, ideo. tsembere tsembere tsembere/ tsemphe tsemphe tsemphe/ tsemphere tsemphere tsemphere) nkucita tsembere tsembere tsembere/ tsemphe tsemphe tsemphe/ tsemphere ...
	Kutsetuka (v., [kutsetu:ka], cl. 15, kutsetusa) ni nsambo wakukhala cakutsetusa. “Dzuwa la tsetuka.” (Martins 1991: 338)
	Kutsetusa (v., [kutsetu:sa], cl. 15, ideo. tsetu tsetu tsetu/ tsetuse tsetuse tsetuse) nkucita tsetu tsetu tsetu/ tsetuse tsetuse tsetuse, kucosa, kufundusa/ kufundukira pang’ono pambali pabodzi, uciyikha pambali inango, ntolo na bzwinango, kuti upumi...
	Kutsidibula/ Kutsidigula/ Kutsigudula (v., [kutsidibu:la]/ [kutsidigu:la]/ [kutsigudu:la], cl. 15, ideo. tsidibu tsidibu tsidibu/ tsidigu tsidigu tsidigu/ tsigudu tsigudu tsigudu) nkucita tsidibu tsidibu tsidibu/ tsidigu tsidigu tsidigu/ tsigudu tsigu...
	Kutsidula (v., [kutsidu:la], cl. 15, ideo. tsidule tsidule tsidule) nkucita tsidule tsidule tsidule, kudera m’banda ling’ono twakusalirira m’banda likulu kuti tumaliretu kuderedwa.
	Kutsigidira* (v., [kutsigidi:ra], cl. 15, ideo. tsigidire tsigidire tsigidire, tsinde?; Sigidi (kaSenzagakhona)?/ Chaka) nkucita tsigidire tsigidire tsigidire, kunenekeza cinthu kuna cinango kuti cisaye kugwa, kuti cikhochereredwe thangwe cokha cinkhw...
	Kutsigira (v., [kutsigidi:ra], cl. 15, ideo. tsigire tsigire tsigire, Sigidi (kaSenzagakhona)?/ Chaka) nkucita tsigire tsigire tsigire, kuyika ntsigiro kuti cinthu cidimbikire.
	Kutsigula (v., [kutsigu:la], cl. 15, ideo. tsigu tsigu tsigu/ tsigule tsigule tsigule, tsigiro) nkucita tsigu tsigu tsigu/ tsigule tsigule tsigule, kucosa tsigiro, cakudimbikirira.
	Kutsika (v., [kutsi:ka], cl. 15, ideo. tsike tsike tsike, ntsiku?; Musikavanthu?, ndau; kutsika, cha.; kuzika) nkucita tsike tsike tsike, kuzika, kubweresa, kutula, kuleka, kutsika (changani), kutsikitiza cinthu pantsi, padziko comwe cikhanati kulenge...
	Kutsikitiza (v., [kutsikiti:za], cl. 15, ideo. tsikitize tsikitize tsikitize, kutsira) nkucita tsikitize tsikitize tsikitize, kuyikha, kukhazikisa, na matako yacene, bwino bwino cinthu pantsi na nchenkho la bwino lentse.
	Kutsikitizira (v., [kutsikitizi:ra], cl. 15, kutsikitiza) 1. nkutsikitiza na cinthu kuntsi; 2. nkutsikitiza cinyayi ca munthu wina.
	Kutsimikidza/ Kutsimikiza (v., [kutsimiki:dza]/ [kutsimiki:za], cl. 15, ideo. tsimikidze tsimikidze tsimikidze/ tsimikize tsimikize tsimikize, kutsimika?, ntsimikizo) nkucita tsimikidze tsimikidze tsimikidze/ tsimikize tsimikize tsimikize, kuwapasa nt...
	Kutsimphira (n., [kutsĩpʰi:ra], cl. 15, ideo. tsimphire tsimphire tsimphire, simpha?; kutsimpha?, xona) nkucita tsimphire tsimphire tsimphire, kutsimpa, kubvala, maka maka akazi, kanguwo, kacakubvala kang’ono, kakukwana kumpswinkha ncifuwa mokha basi,...
	Kutsimphula (v., [kutsĩpʰu:la], cl. 15, ideo. tsimphule tsimphule tsimphule, kutsempha) nkucita  tsimphule tsimphule tsimphule, kugwata padzulu, pang’ono, basi, maka maka tsisi.
	Kutsimula (v., [kutsimu:la], cl. 15, ideo. tsimule tsimule tsimule, kusiya mulamo/ mulamulo, kutsintha?, nya.) nkucita tsimule tsimule tsimule, kuwuza munthu kuti aleke ayayi apunguze kucita bzwinthu bzwakuphonyeka, kupasa cikwangwali, mulango, kusiya...
	Kutsinda (v., [kutsĩ:da], cl. 15, ideo. tsinde tsinde tsinde, nya.) nkucita tsinde tsinde tsinde, kupasa cikwangwali, malangizo.
	Kutsindika (v., [kutsĩdi:ka], cl. 15, kutsinda) ni nsambo wakutsinda munthu, kubwerezera kazindji kentse kuwuza munthu bzwomwe wamuwuza kale kuti asaye kuyebwa.
	Kutsindira1 (v., [kutsĩdi:ra], cl. 15, ideo. tsindi tsindi tsindi/ tsindire tsindire tsindire, kutsira; tsinde) nkucita tsindi tsindi tsindi/ tsindire tsindire tsindire, kutsira pomwe bzwinthu bzwinango na kubzwitinyizira pantsi na mpfambvu kuti bzwik...
	Kutsindira2 (v., [kutsĩdi:ra], cl. 15, ideo. tsindi tsindi tsindi/ tsindire tsindire tsindire) nkucita tsindi tsindi tsindi/ tsindire tsindire tsindire, kupuma kwa kunesedwa panthawe yakufa. “Kutsindira ntima (moyo).” (Martins 1991: 338).
	Kutsinduka (v., [kutsĩdu:ka], cl. 15, kutsindusa) ni nsambo wakutsindusa, kuyenda uciterera kwa nkulo. “Mwadiya uli kutsinduka.” (Martins 1991: 338).
	Kutsindusa (v., [kutsĩdu:sa], cl. 15, ideo. tsindu tsindu tsindu/ tsinduse tsinduse tsinduse) nkucita tsindu tsindu tsindu/ tsinduse tsinduse tsinduse, kuyenda, kuterera kunyantsi kwa nkulo, maka maka na mwadiya.
	Kutsintsa (v., [kutsĩ:tsa], cl. 15, ideo. tsintse tsintse tsintse, kuntsi?, kumpswinkha?) 1. nkucita tsintse tsintse tsintse, kuyikha mwala, kutsandzikidza na cinthu padzulu penu kuntsi bzwinthu bzwakuyipa ayayi mirandu kuti bzwimale, bzifembo tenepoy...
	Kutsintsira (v., [kutsĩtsi:ra], cl. 15, ideo. tsintsire tsintsire tsintsire) nkucita tsintsire tsintsire tsintsire, kubwezesa ayayi kuceswa muwira, kukuwa kwa ng’oma, fala, bzwikati bzwiri kuphampha penu mubzwinidwe kuti limariretu.
	Kutsita/ Kutsitha (v., [kutsi:ta]/ [kutsi:tʰa], cl. 15) nkuyikha tsiga la minyala yakufunga madzi, kupingiza m’gwagwa wa madzi penu ndjira kuti bzwireke kupita na kumweko ayayi bzwipandulire na kwinango.
	Kutsitsimwa (v., [kutsitsi:mwa], cl. 15, kutsamwa?) nkutsamwa na mafala pakulewalewa, mafalayo yacimbacita ninga kunesa kucoka ayayi kugwatizagwatiza kulewalewa, kusaya kumalakulewa lewa ninga watsamwa na bzwakumwa.
	Kutsiwa (v, [kutsi:wa], cl. 15, kuziwa?) nkuziwa nkhankha ikhadasala ntsiku zomwe ukhalibe kucita.
	Kutsogola (v., [kutsogo:la], cl. 15, ideo. tsogole tsogole tsogole, kutsogolo, gola?) 1. nkucita tsogole tsogole tsogole, kupita, kuyenda kutsogolo ndiwe; 2. nkukhala wakutoma ndiwe panfolo, pandjira, paulendo. Onanitu, gola aniyamba ndiye kuvima kuna...
	Kutsogolera (v., [kutsogole:ra], cl. 15, kutsogola) nkutsogola, kuyenda patsogolo, ucikwewa andzako/ mwandzako.
	Kutsogoza (v., [kutsogo:za], cl. 15, kutsogolo) 1. nkuyendesa, kuyikha patsogolo pako munthu ayayi cinthu, ucimbaciwona, ucimbacitewera; 2. nkubakapita patsogolo.
	Kutsogozana (v., [kutsogoza:na], cl. 15, kutsogoza) nkutsogoza omwe ankutsogozambo, kufamba pabodzi, m’bodzi  patsogolo, mwinango m’mbuyo mwace, acimbatambirana.
	Kutsokota1 (v., [kutsoko:ta], cl. 15, ideo. tsokote tsokote tsokote) nkucita tsokote tsokote tsokote, kugodama thangwe la kubzwiceswa.
	Kutsokota2 (v., [kutsoko:ta], cl. 15, ideo. tsokote tsokote tsokote) nkucita, ideo. tsokote tsokote tsokote, kukula kwa ntsikana, watamala kugwa pantsi.
	Kutsokoya (v., [kutsoko:ja], cl. 15, ideo. tsokoye tsokoye tsokoye) nkucita tsokoye tsokoye tsokoye, kunyanyisa kufwira kwa nsapo penu kulemwesa matenda. “Utendabo bwatsokoya.” (Martins 1991: 339)
	Kutsomphola* (v., [kutsõpʰo:la], cl. 15, ideo. tsompho tsompho tsompho/ tsomphole tsomphole tsomphole) nkucita tsompho tsompho tsompho/ tsomphole tsomphole tsomphole, kuphata, kutenga cinthu na kuba kankulumize, ucithawiratu.
	Kutsongedza/ Kutsonkhedza (v., [kutsõge:dza]/ [kutsõkʰe:dza], cl. 15, ideo. tsongedze tsongedze tsongedze, kutsonkha, ntsonkho) nkucita tsongedze tsongedze tsongedze/ tsonkhedze tsonkhedze tsonkhedze, kutsonkha kuti acitire cinthu.
	Kutsonkha (v., [kutsõ:kʰa], cl. 15, ntsonkho) ni nsambo wakucita, wakupereka ntsonkho.
	Kutsonkhera (v., [kutsõkʰe:ra], cl. 15, ideo. tsonkhe tsonkhe tsonkhe/ tsonkhere tsonkhere tsonkhere, kutsonkha) nkucita tsonkhe tsonkhe tsonkhe/ tsonkhere tsonkhere tsonkhere, kukhonchedza, ucipera ntsonkho kuna bona penu kunango. Zingakhale kubiri a...
	Kutsonkherana (v., [kutsõkʰera:na], cl. 15, kutsonkhera) nkutsonkhera kuna omwe ankutsonkherambo.
	Kutsotola (v., [kutsoto:la], cl. 15, ideo. tsoto tsoto tsoto/ tsotole tsotole tsotole) nkucita tsoto tsoto tsoto/ tsotole tsotole tsotole, kubvanda, kubvanya, kuswa, kuponda na katende ayayi na kuphwanya na mandja, mwala, maka maka nsolo penu cinthu c...
	Kutsotsomoka (v., [kutsotsomo:ka], cl. 15, kutsotsomola) ni nsambo wakukhala cakutsotsomola, maka maka tsimbe.
	kutsotsomola (v., [kutsotsomo:la], cl. 15, ideo. tsotsomole tsotsomole tsotsomole) nkucita tsotsomole tsotsomole tsotsomole, kugwesa gwesa tucipande twatsimbe.
	Kutsogola (v., [kutsogo:la], cl. 15, kutsogolo) nkuyenda, kupita patsogolo.
	Kutsogolera (v., [kutsogole:ra], cl. 15) nkuyenda, uciwonekera ndiwe patsogolo, ucitenga winango kuti akutewere.
	Kutsogolo (adv., [kutsogo:lo], cl. 17, tsogolo) nkule komwe kudanyang’ana nkhope.
	Kutsonya/ Kutsunya (v., [kutso:ɲa]/ [kutsu:ɲa], cl. 15, onom. tswoo/ tswuu) nkucita tswoo, nsambo wakutukwana na m’tsonyo.
	Kutsontsonyola (v., [kutsõtsoɲo:la], cl. 15, ideo. tsontsonyole tsontsonyole tsontsonyole) nkucita tsontsonyole tsontsonyole tsontsonyole, kucosa mafuta na kutereka, maka maka mafuta ya nkhumba. “Kutsontsonyola mafuta.” (Martins 1991: 339)
	Kutsonyola (v., [kutsoɲo:la], cl. 15) ni basa lakucosa mafuta, mapira kwinango na kudera, kuphika, kukazinga.
	Kutsotoka (v., [kutsoto:ka], cl. 15, kutsotola) nkukhala cakutsotola.
	Kutsotsomoka (v., [kutsotsomo:ka], cl. 15, kutsotsomola) ni nsambo wakukhala cakutsotsomola.
	Kutsotsomola (v., [kutsotsomo:la], cl. 15, ideo. tsotsomole tsotsomole tsotsomole) nkucita tsotsomole tsotsomole tsotsomole, kucosa citsotso cibodzi na cibodzi.
	Kutsotsonyola1 (v., [kutsotsoɲo:la], cl. 15, ideo. tsotsonyole tsotsonyole tsotsonyole) nkucita tsotsonyole tsotsonyole tsotsonyole, kucosa mapira ncitsononkho mwace.
	Kutsotsonyola2 (v., [kutsotsoɲo:la], cl. 15, ideo. tsotsonyole tsotsonyole tsotsonyole) nkucita tsotsonyole tsotsonyole tsotsonyole, kubvanyabvanya masimbe ya moto kuti uwuthime.
	Kutsudzuka (v., [kutsudzu:ka], cl. 15, kutsudzula) ni nsambo wakukhala cakutsudzula.
	Kutsudzula (v., [kutsudzu:la], cl. 15, ideo. tsudzule tsudzule tsudzule, kuzula?) nkucita tsudzule tsudzule tsudzule, kucosa (kuzula) ca kumangira.
	Kutsuka (v., [kutsu:ka], cl. 15, ideo. tsuke tsuke tsuke, kususa?, cha.) nkucita tsuke tsuke tsuke, kucosa (kususa) tsuzu ncinthu na madzi yakundzalala, maka maka bzwombo bzwakutanayirira (pamuyi). “Kutsuka mbova.” (Martins 1991: 340)
	Kutsukira (v., [kutsuki:ra], cl. 15, kutsuka, kususa?, cha.) 1. nkutsuka cinyawu ca mwandzako; 2. nkutsuka na cinthu comwe cimbatsuka.
	Kutsukuluza/ Kutsuluza (v., [kutsukulu:za]/ [kutsulu:za], cl. 15, ideo. tsukuluze tsukuluze tsukuluze/ tsuluze tsuluze tsuluze, kutsuka, kususa?, cha.) nkucita tsukuluze tsukuluze tsukuluze/ tsuluze tsuluze tsuluze, kubwerezera, kutsuka/ kufula pomwe ...
	Kutsulunga (v., [kutsulũ:ga], cl. 15, ideo. tsulunge tsulunge tsulunge) nkucita tsulunge tsulunge tsulunge, kuyima lunga lunga.
	Kutsunga/ Kutsungira (v., [kutsũ:ga]/ [kutsũgi:ra], cl. 15, ideo. tsunge tsunge tsunge/ tsungire tsungire tsungire, tsungu, tsungiro; ntsungwi?) nkucita tsunge tsunge tsunge/ tsungire tsungire tsungire, tsungu, kuyezera kucita cakunesa. Ninti kukhali ...
	Kutsungiriza (v., [kutsũgiri:za], cl. 15, kutsungira) 1. nkutsungira kazindji kazindji kucita cinthu; 2. nkucita kuti mwandzako atsungire.
	Kutsuntsa1 (v., [kutsũ:tsa], cl. 15, ideo. tsuntse tsuntse tsuntse) nkucita tsuntse tsuntse tsuntse, kukhala na thupi la kuwuma madzi, uko ukhadatota. “Manikani nguwoyo itsuntse madzi.” (Martins 1991: 340)
	Kutsuntsa2 (v., [kutsũ:tsa], cl. 15, ideo. tsuntse tsuntse tsuntse) nkucita tsuntse tsuntse tsuntse, kuwonda kwene kwene kwa munthu.
	Kutsuntsisa* (v., [kutsũtsi:sa], cl. 15, kutsuntsa) 1. nkucita kuti cinthu citsuntse; 2. nkutsuntsa kwene kwene.
	Kutsuntsuluka (v., [kutsũtsulu:ka], cl. 15, kutsuntsa?) ni nsambo wakuyenda ucikula, ucithamuka, nsinkhu, maka maka wa mwana, pakukula.
	Kutsuntsuluza* (v., [kutsũtsulu:za], cl. 15, kutsuntsa) 1. nkucosa madzi ncinthu cakutota ninga cakubvala na kuciyanika kuti ciwume; 2. nkucosa mafuta nthupi la kunenepa.
	Kutsutsa (v., [kutsu:tsa], cl. 15, ideo. tsu tsu tsu/ tsutse tsutse tsutse) nkucita tsu tsu tsu/ tsutse tsutse tsutse, kulamba kutayira ayayi kugaza cinthu.
	Kutsutsuta (v., [kutsutsu:ta], cl. 15, ideo. tsutsute tsutsute tsutsute, kutsuka?) nkucita tsutsute tsutsute tsutsute, kuwazirawazira pomwe tumadzi na tudongo, ucicita ninga  kutsulukutatsulukuta, kugededzeragededzera, kudekezadekeza, kubwerezerabwere...
	Kutubuka (v., [kutubu:ka], cl. 15, kutubula) ni nsambo wakukhala cidatubula.
	Kutubula1 (v., [kutubu:la], cl. 15, ideo. tubu tubu tubu/ tubule tubule tubule) nkucita tubu tubu tubu/ tubule tubule tubule, kubowola patubu.
	Kutubula2 (v., [kutubu:la], cl. 15, ideo. tubu tubu tubu/ tubule tubule tubule) nkucita tubu tubu tubu/ tubule tubule tubule, kubowola nthumbo ya nkazi ngomwa kuti abale. “Adamutubula nkaziyo.” (Martins 1991: 341)
	Kutukana/ Kutukwana (v., [kutuka:na]/ [kutukwa:na], cl. 15, ideo. tukane tukane tukane/ tukwane tukwane tukwane, kutikana, sena; kukwana?; catucar/ cutucar?, pt) nkucita  tukane tukane tukane/ tukwane tukwane tukwane, kulewa mayika (mafala yakuyipa), ...
	Kutukuma1 (v., [kutuku:ma], cl. 15, ideo. tuku tuku tuku/ tukume tukume tukume) nkucita tuku tuku tuku/ tukume tukume tukume, kupindza na kucosa mphepo m’masapi, cifuwa cimbapuma tenepa. “Akadatukuma.” (Martins 1991: 341)
	Kutukuma2 (v., [kutuku:ma], cl. 15, ideo. tuku tuku tuku/ tukume tukume tukume) nkukhala tuku tuku tuku/ tukume tukume tukume, nthuku, cinthu, cingakhale nthupi, nkhandza ayayi mwinango kukhala na kaphiri. “Ciyani cidatukuma mu bolosamo?” (Martins 199...
	Kutukunula (v., [kutukumu:la], cl. 15, ideo. tukunu tukunu tukunu/ tukunule tukunule tukunule, kutukula) nkucita tukunu tukunu tukunu/ tukunule tukunule tukunule, kupindza mulomo nkati mwa mataka, cicitenga mataka ya pantsi, kuyasanduliza, ciciyadzesa...
	Kutukusira/ Kutukuxira (v., [kutukusi:ra]/ [kutukuʃi:ra], cl. 15, ideo. tukusire tukusire tukusire/ tukuxire tukuxire tukuxire) nkucita tukusire tukusire tukusire/ tukuxire tukuxire tukuxire, kupswa kwa nkati na cithuthu.
	Kutukuza (v., [kutuku:za], cl. 15, ideo. tukuze tukuze tukuze) nkucita tukuze tukuze tukuze, kuwonekera kukula, kungakhale kwa cuma penu bzwinango.
	Kutula (n., [kutu:la], cl. 15, ideo. tule tule tule, kutola?; kutula, sena; kutura, Tulane?, xona) nkucita tule tule tule, kubulusa cinthu ca pansola ayayi m’mandja, comwe cikhadatakuliwa, maka maka pansolo, uciciyikha, ucicitsikitiza pambuto ibodzi n...
	Kutulira (v., [kutuli:ra], cl. 15, kutula) nkutula, kusiyira cinthu ca mwandzako.
	Kutuluka/ Kututuluka (v., [kutulu:ka]/ [kututulu:ka], cl. 15, ideo. tuluke/ tutulu) ni nsambo wakucita tuluke/ tutulu, kucoka, kuwonekera ncibvulumukira ninga wacokera pantsi.
	Kutulukira (v., [kutuluki:ra], cl. 15, kutuluka) nkutuluka, kuwoneka  kuna cinthu, munthu penu mbuto ibodzi.
	Kutulula (v., [kutulu:la], cl. 15, ideo. tulule tulule tulule, kutula?) nkucita tulule tulule tulule, kugwata gwata maka maka tumithambi twamiti kuti tusaye kutalimpha.
	Kutuma (v., [kutu:ma], cl. 15, kutuma, sena; kutumwa, swah.; ntumi, ntumiki; toma?, pt) nkupasa, kuwuza ntumiki kuti acite cinthu comwe unfuna iwe. Kale, ntumiki akhambayenda kutali (ku)kapereka ntumi.
	Kutumba (v., [kutũ:ba], cl. 15, ideo. tumba tumba tumba, tumbare?, Rozvi) nkucita tumba tumba tumba, kufamba na kutukumisa nthuku, nako kusamwa,  ucimbalewa kuti ine ndine ngana nkuti, ndina ibzwi, na bzwire, na bzwinango bzwire. Kubzwitsatsa. Pinango...
	Kutumbama (n., [kutũba:ma], cl. 15, kutumba; tumbare?, Rozvi; Dungunya) nkutumba na kutekenyesa tekenyesa nthuku, pakufamba, maka maka kwa nkono. Kutumbama  kwa munthu, maka maka mamuna, kugwesera mbali ibodzi, ucidzagwesera mbali inango mapewa, pakuf...
	Kutumbiza (v., [kutũbi:za], cl. 15, kutumba) nkucita kuti munthu/ cinthu atumbe/ citumbe, kumupasa penu kucipasa mbiri.
	Kutumbuka (v., [kutũbu:ka], cl. 15, kutumbula) nkukhala catumbula.
	Kutumbula (v., [kutũbu:la], cl. 15, ideo. tumbule tumbule tumbule, utumbo?, kutubula, tubu?, tubo, pt.; Tumbuka?, Mal.; Ti/umbuctu?) nkucita tumbule tumbule tumbule, kuchubula, kuceka, kung’amba mpaka pawutumbo, bzwiciwonesa badeca bzwa nkati; nkutubu...
	Kutumika (v., [kutumi:ka], cl. 15, ntumi/ ntumiki) ni nsambo wakucita ntumi, wakucita bzwakutumiwa, bzwomwe akutuma.
	Kutumikira (v., [kutumiki:ra], cl. 15, kutumika) 1. nkutumika kwa munthu; 2. nkutumika cinyawu camunthu wina.
	Kutumira/ Kutumiza/ Kutumizira (v., [kutumi:ra]/ [kutumi:za]/ [kutumizi:ra], cl. 15, kutuma, kutumizira, sena) 1. nkutuma munthu, ncikunda kuti akakucitire, akakupfitsire mafala, cinthu kuna munthu bzwomwe wamuwuza, wamupasa iwe; 2. nkupasa ntumiki ci...
	Kutumizika (v., [kutumizi:ka], cl. 15, kutumiza) 1. ni nsambo wakukwanisika kutumiza; 2. ni nsambo wakutumiza cinthu na ntumiki.
	Kutunda (v., [kutũ:da], cl. 15, ideo. tunde tunde tunde, ntundo; tunda, Tundavala, kim., Ang.; ntundu?) 1. nkucita tunde tunde tunde, kucosa ntundo na kucidzo, ucigwa ninga madzi yambagwa kuTundavala, Angola; 2. nkucita tunde tunde tunde, kucosa ukala...
	Kutundira1 (v., [kutũdi:ra], cl. 15, kutunda) nkutunda padzulu pacinthu ayayi pambuto ibodzi.
	Kutundira2 (v., [kutũdi:ra], cl. 15, kutunda) nkucosa ntundo (ukala), uciwuyikha panyini, pantumbo, pamulomo.
	Kutundula (v., [kutũdu:la], cl. 15) nkukwanisa kupitirira mwandzako kubasa, kudziwa ayayi cinthu cina kuyetima. “Nguwo yangu idatundula, yako yiribe.” (Martins 1991: 341)
	Kutunga (v., [kutũ:ga], cl. 15, ideo. tunge tunge tunge, Litunga?, Zam.; kutenga?; kutonga?) nkucita tunge tunge tunge, kutenga, maka maka madzi penu bzwinthu ninga madzi, na mandja ayayi na cakutungira, m’mbuto ibodzi, uciciyikha m’combo cinango.
	Kutungamira (v., [kutũgami:ra], cl. 15, kutunga?, xona) nkuthandiza munthu omwe ali pamatsawutso.
	Kutungasa (v., [kutũga:sa], cl. 15) ni nsambo wa kukhala na cinthu phatirire m’mandja.
	Kutungira* (v., [kutũgi:ra], cl. 15, kutunga) nkutunga, uciyikha m’combo cina.
	Kutunthula (v., [kutũtʰu:la], cl. 15, ideo. tunthule tunthule tunthule, ntunthu) nkucita tunthule tunthule tunthule, kucosa ntunthu maka maka wa muti na kugwata (kudula) tumithawi.
	Kutupa (v., [kutu:pa], cl 15, ideo. tupe tupe tupe, ntupo?) nkucita tupe tupe tupe, kuyenda bzwiciwandirira, kuwandzika kwa bzwinthu. Pinango, kale kale, kukhali kuwandza ntupo.
	Kutupisa* (v., [kutupi:sa], cl. 15, kutupa) 1. nkucita kuti bzwinthu bzwitupe; 2. nkutupa kwene kwene.
	Kutuswa (v., [kutu:swa], cl. 15, matuswa) nkucita matuswa.
	Kututa (v., [kutu:ta], cl. 15, ideo. tu/tu tu/tu tu/tu/ tute tute tute) nkucita tu/tu tu/tu tu/tu/ tute tute tute, kutakula bzwinthu mbuto ibodzi, ucikatula mbuto inango ayayi kwinango.
	Kututumira (v., [kututumi:ra], cl. 15, ideo. tu tu tu) nkucita tu tu tu, kukhala, kumala mpindi (zizindji) udagwata kupuma, ne kucosa mphepo ncifuwa. Ambacita kuti ukoye mphambvu mpaka kukwanisa kucita, ucipuma bwino, kutsungira kucita cinthu ne kupum...
	Kuvima (v., [kuvi:ma], cl. 15, ideo. vime vime vime, kupima?) nkucita vime vime vime, kupima na munsolo; nkucita vime vime vime, kuthumbudzula comwe cikanati kucitidwa ayayi kudziwidwa.
	Kuvinga (v., [kuvĩ:ga], cl. 15, ideo. vinge vinge vinge, vingar, pt) nkucita vinge vinge vinge, kuboneresa mwandzako, ucisaya kukhazikana naye bwino.
	Kuviringiza (v., [kuvirĩgi:za], cl. 15, ideo. viringidze viringidze viringidze; viri?) 1. nkucita viringidze viringidze viringidze, kupiringiza piringiza, kusanganiza sanganiza mafala kankulumize kuti munthu asaye kubva ne kuwona bwino; 2. nkucita vir...
	Kuvosa/ Kuvula/ Kuvusa* (v., [kuvo:sa]/ [kuvu:la]/ [kuvu:sa], cl. 15, ideo. vose vose vose/ vule vule vule/ vuse vuse vuse; John Vorster, Áf. Sul) nkucita vose vose vose/ vule vule vule/ vuse vuse vuse, kuthamangisa kwene kwene, kugwata mphepo na kank...
	Kuvukula (v., [kuvuku:la], cl. 15: ideo. vuku vuku vuku) nkucita vuku vuku vuku, kumenya menya, maka maka kwa cironda, dzino, ntima.
	Kuvuludza (v., [kuvulu:dza], cl. 15, ideo. vuludze vuludze vuludze) nkucita vuludze vuludze vuludze, kungweredza ngweredza kankulumize na mphambvu kubodzi boko, cinthu na bzwinango.
	Kuvunga1 (v., [kuvũ:ga], cl. 15, ideo. vunge vunge vunge, Mavunga) nkucita vunge vunge vunge, bzwinthu pambuto, bzwicikhala bzwa kumwazika mwazika penu ninga Mambo Mavunga.
	Kuvunga2 (v., [kuvũ:ga], cl. 15, ideo. vunge vunge vunge, Mavunga, vingar?, pt; Mavunga) nkucita vunge vunge vunge, khuboneresa munthu penu ninga Mambo Mavunga.
	Kuvunganiza/ Kuvungayiza (v., [kuvũgani:za]/ [kuvũgaji:za], cl. 15, kuvunga) nkuvunga vunga bzwinthu, nkhani, bzwicikhala bzwa kusanganizana sanganizana, ne kudziwika ici nciyani, cire nciponi.
	Kuvuwa (v., [kuvu:wa], cl. 15, ideo. vuwe vuwe vuwe, kufuwa) nkucita vuwe vuwe vuwe, kumala mphambvu, maka maka kwa moto, ukati uthime.
	Kuvuzula (v., [kuvuzu:la], cl. 15, ideo. vuzu vuzu vuzu) nkucita vuzu vuzu vuzu, kuzwengesa zwengesa, kugwededza gwededza, maka maka boko, ncira, nsolo kankulumize. “Ng’ombe iri kuvuzula ncira.” (Martins 1991: 348)
	Kuwa (v., [ku:wa], cl. 15, kuwanwa?, kuwuya?, xona) nkukhala, kubwera (kuwuya) pantsi pano, kuwoneka, kuwonekera, kutoma kwa cinthu. “Tsapano ndawa winango.” (Martins 1991: 348)
	Kuwalika (v., [kuwali:ka], cl. 15, ideo. wali wali wali) ni nsambo wakucita wali wali wali, kumoga moga kwa tunthu (tucipande twa cinthu) ninga mbvululu, tucimbagwera pafupi ayayi patali.
	Kuwalira (v., [kuwali:ra], cl. 15, ideo. walire walire walire, mbaliro) nkucita walire walire walire, kutsederera, kuzwengereza (kucita nzere) na mbaliro za kumangiridwa litsito, nyumba kuti mabasa yaphatanizane bwino, yacirimba.
	Kuwaliza* (v., [kuwali:za], cl. 15, ideo. wali wali wali) nkucita wali wali wali, maka maka madzi, mapira, munyu, ufa na bzwinango.
	Kuwamba (v., [kuwã:ba], cl. 15, ideo. wambe wambe wambe, Wamba?, Ken.; Kuamba, Nia.) nkucita wambe wambe wambe, kufendeza cakudya ciwisi pafupi pamasimbe kuti citokote na cithuthu cokha basi ayayi kuyanika padzuwa kuti citokote, ciwume pang’ono pang’o...
	Kuwanda1 (v., [kuwã:da], cl. 15, ideo. wande wande wande, Rwanda?; kuwaza?, kumwaza?) nkucita wande wande wande, kukhala na bzwizindji.
	Kuwanda2 (v., [kuwã:da], cl. 15, ideo. wande wande wande, Rwanda?) 1. nkucita wande wande wande, kuponda ponda mawuswa kuti ikhale ndjira; 2. nkucita wande wande wande, kugwesa gwesa misale ya mapira.
	Kuwandisa (v., [kuwãdi:sa], cl. 15, kuwanda) 1. nkucita kuti bzwinthu bzwiwande; 2. nkuwanda kwene kwene.
	Kuwandza (v., [kuwã:dza], cl. 15, ideo. wandze wandze wandze, kuwanda, Kwanza?, Angola) nkucita wandze wandze wandze, kucita kuti bzwiwande. Ninti dzinali lidacokera kucimadzi ca kuAngola cimbacemeredwa Kwanza comwe ncikulu na m’phepete mwace muna bzw...
	Kuwanga* (v., [kuwã:ga], cl. 15, kuwangula) nkucita cinthu na mphambvu, na cipapu, na kulimba.
	Kuwangula (v., [kuwãgu:la], cl. 15: ideo. wangule wangule wangule) nkucita wangule wangule wangule, maka maka kugwata gwata miti na matsambvu na kugonesa bzwimawuswa bzitali bzitali kuti pakwanisike kupitika bwino. “Kuwangula nsewu.” (Martins 1991: 348)
	Kuwanwa (v., [kuwã:wa], cl. 15) ni nsambo wakubonera, wakubweredwa, wakufikidwa na matsawutso.
	Kuwawa (v., [kuwa:wa], cl. 15, ideo. wawu wawu wawu, kuwawula?) nkucita wawu wawu wawu, kuvukula vukula kwa cipande ca thupi ayayi kuwawula kwa thupi, licimbabva kuwawulidwa (likamenyewa) ayayi na matenda.
	Kuwawasa (v., [kuwawa:sa], cl. 15, kuwawa) nkuwawa kutali, pang’ono ninga goso la ndimu, usika ayayi ninga cakudya ciri kuyamba kubvunda.
	Kuwawidwa (v., [kuwawi:dwa], cl. 15, kuwawa) ni nsambo wa iwe kubva kuwawa (thupi, muntima).
	Kuwawisa (v., [kuwawi:sa], cl. 15, kuwawa) 1. nkucita kuti cinthu ciwawe ninga ndimu, usika ayayi cakudya ciri kuyamba kubvunda; 2. nkuwawa kwene kwene.
	Kuwawuka (v., [kuwawu:ka], cl. 15, kuwawula) ni nsambo wakukhala ca kuwawula, ca kubvulika pang’ono. “Thengo iro lidawawuka.” (Martins 1991: 349)
	Kuwawula (v., [kuwawu:la], cl. 15, ideo. wawu wawu wawu, kuwawa) 1. nkucita wawu wawu wawu, kutentha kutali na moto ayayi na dzuwa, malirime ya moto yale yacindocita lambi lambi lambi, kubvula kutali bzwomwe bzwiripobzwo; 2. nkubvula,  kucosa ukuse bo...
	Kuwaxula/ Kuwayula (v., [kuwaʃu:la]/ [kuwaju:la], cl. 15, ideo. waxu waxu waxu/ wayu wayu wayu) nkucita waxu waxu waxu/ wayu wayu wayu, kuphochola na pathengo, m’mawuswa.
	Kuwaza (n., [kuwa:za], cl. 15, ideo. wa wa wa, kumwaza) nkucita wa wa wa/ wala wala wala, kugwa kwa mbvula ya m’bvumbi, pang’ono pang’ono pang’ono, kuti bzwikhale pace pace; nkucita wa wa wa/ wala wala wala, kumwaza pace pace na patali patali mbvula m...
	Kuwazika (n., [kuwazi:ka], cl. 15, kumwaza) ni nsambo wakukhala wakuwaza.
	Kuwe (n., [ku:we], cl. 15, onom. kuwe kuwe kuwe; khoe people?) ni mbalame yomwe imbalira terepoyo: kuwe kuwe kuwe.
	Kuwedzenga/ Kuyedzenga (v., [kuwedzẽ:ga]/ [kujedzẽ:ga], cl. 15, ideo edzenge edzenge edzenge/ yedzenge yedzenge yedzenge, m’dzonga) nkucita edzenge edzenge edzenge/ yedzenge yedzenge yedzenge, kuyengenula yengenula nyama, kuceka ceka, kuyigwata gwata ...
	Kuwendekeza (v., [kuwẽdeke:za], cl. 15, kuyembekeza?, nya.; kuwenda?) nkudikirira cinthu mphindi zizindji na m’derekho.
	Kuwenga (v., [kuwẽ:ga], ideo. wenge wenge wenge, 15, tshivenda?, Af. S.; gawenga?,  ciwengo) nkucita wenge wenge wenge, ciwengo, kukhala na ntima waciwugawenga.
	Kuwengenula*/ Kuyengenula* (v., [kuwẽgenu:la]/ [kujẽgenu:la], cl 15, ideo. wengenu wengenu wengenu/ yengenu yengenu yengenu) nkucita wengenu wengenu wengenu/ yengenu yengenu yengenu, kuceka padzulu kuti acose kacipande kang’ono maka maka kanyama.
	Kuwesera/ Kuyesera (v., [kuwese:ra]/ [kujese:ra], cl. 15, ideo. wesere wesere wesere/ yesere yesere yesere, kuyezera?) nkucita wesere wesere wesere/ yesere yesere yesere, kuyezera kugasa moto na fuliza (mphepo na mulomo) pamoto kuti ugake ayayi maliri...
	Kuwetera (v., [kuwete:ra], cl. 15, to wait?, ing.) nkukhala udadikira.
	Kuwewesa (v., [kuwewe:sa], cl. 15, ideo. wee wee wee) nkucita wee wee wee, tonde akafuna kukwira mbuzi (ikazi), watayinunkha nunkha kale kupanyo kwace.
	Kuwinda1 (v., [kuwĩ:da], cl. 15, ciwindo) nkuyikha ciwindo ayayi cinthu cakukhocerera bzwinthu bzwako, maka maka m’munda.
	Kuwinda2 (v.,  [kuwĩ:da], cl. 15, ideo. windi windi windi) nkucita windi windi windi, kukoncedzana kwa bzwithu ninga mitambo. “Mulungu ali kuwinda.” (Martins 1991: 349)
	Kuwinda3 (v., [kuwĩ:da], cl. 15, ideo. windi windi windi) nkucita windi windi windi, kukula kwa mwana, muliwo ukati wawuthedza thedza masamba yakukhuma yale.
	Kuwindika (v., [kuwĩdi:ka], cl. 15, kuwinda3) 1. ni nsambo wakuwinda; 2. nkudikhira kuti muliwo ukule kuti udzawugwate.
	Kuwira (v., [kuwi:ra], cl. 15, ideo. wire wire wire, kuwira, sena; Muwira, kuwira?/ kulira?; Huila?, Ang.) nkucita wire wire wire, kuyamba kupfera kwa madzi ayayi bzwinthu ninga madzi thangwe la kuyamba kupswa.
	Kuwirama (v., [kuwira:ma], cl.15, ideo. wira wira wira) nkucita wira wira wira, kubzwigwesa pantsi maka maka kuti ubzwibise.
	Kuwisuka* (v., [kuwisu:ka], cl. 15, ideo. wisu wisu wisu) nkukhala ali wisu wisu wisu, kuyipisa kunkhope ukati uli pafupi pakulira ayayi kulirira nkati thangwe la kuwawidwa, kubonera penu mwana akafuna cinthu.
	Kuwobvoka (v., [kuwobvo:ka], cl. 15, ideo. wobvo wobvo wobvo) ni nsambo wakucita wobvo wobvo wobvo, kugwera nkati ayayi kuwofoka na kubvunda.
	Kuwocha (v., [kuwo:cʰa], cl. 15, ideo. oche oche oche) nkucita oche oche oche, kutentha pamoto, maka maka wamasimbe, cinthu ciwisi, ninga nyama, cibere, manduyi kuti citokote kamangu na kutenthedwa, tsono ne kulekerera kuti cipsweretu, cisanduke masimbe.
	Kuwoda (v., [kuwo:da], cl. 15, xona; order, ing.) nkugula bzwinthu bzwizindji mumalumaziya kuti ukagulisembo mulojo mwako.
	Kuwodzira (v., [kuwodzi:ra], cl. 15, ideo. odzi odzi odzi; kuwazira, sena; kukoxila, kimb.; kudza; cochilar?, pt) nkucita odzi odzi odzi, kudza kwa tulo, ucimbatekumisa tekumisa, kundengusa ndengusa nsolo, na kumenyesa kadebvu pankhombe, kugudza gudza...
	Kuwola1 (v., [kuwo:la], cl. 15, ideo.  wole wole wole, kuwola, sena; kuhwola?, cha.; to hold?, whole?, wallet?, ing.) nkucita wole wole wole, kupswera pswe, na mandja ayayi na cibade, kabodzi na kabodzi, bzwentse bzwa kugwezeka pamudwi.
	Kuwola2 (v., [kuwo:la], cl. 15, ideo. wole wole wole, kuwola, sena; kuhwola?, cha.; wore?, to hold?, whole?, wallet?, ing.) nkucita wole wole wole, kubvunda kwa bzwinthu, maka maka bzwa m’munda, bzwomwe bzwimbayamba kukhala na mibo mibo (wore).
	Kuwombera/ Kuyembera (v., [kuwõbe:ra]/ [kujẽbe:ra], cl. 15, ideo. wombere wombere wombere/ yembere yembere yembere, kuwomba, nya.) nkucita wombere wombere wombere/ yembere yembere yembere, kumenya m’mandja mwa kufunyika (kuwomba) pang’ono ninga cibade...
	Kuwombeza/ Kuyembeza (v., [kuwõbe:za]/ [kujẽbe:za], cl. 15, ideo. wombeze  wombeze wombeze/ yembeze yembeze yembeze, kuwombedza, sena; womba womba, kuwomba?, cewa) nkucita wombeze wombeze wombeze/ yembeze yembeze yembeze, kubvundza womba womba (nyabez...
	Kuwomphoka* (v., [kuwõpʰo:ka], cl. 15, ideo. wompho wompho wompho, mphoo) ni nsambo wakucita wompho wompho wompho, kusiya mphoo na kugwa na mphambvu cinthu cakubvunda ayayi cipande cace.
	Kuwona (v., [kuwo:na], cl. 15, ideo. wone wone wone, mboni) nkucita wone wone wone, na mboni ya diso yakuphata basa na ya maso yakufungula.
	Kuwonda (v., [kuwõ:da], cl. 15, ideo. wonde wonde wonde, Yaounde, Ewondo?, Cam.; Liwonde?, Mal.; wound?, ing.) nkucita wonde wonde wonde, kumala thupi, manungo, maka maka thangwe la matenda, ndjala, zicisala mbabvu na mafupa yokha yokha yali padeca, y...
	Kuwondo (v., [kuwõ:do], cl. 15, ni kowondo/ kondo kuti) ni kondoti. “Akhawondo kusendzeka.” (Martins 1991: 298)
	Kuwonesesa (v., [kuwonese:sa], cl. 15, kuwona) 1. nkuwona bwino bwino kuposa kuwona kokha; 2. nkucita kuti mwandzako awone.
	Kuwongoka (v., [kuwõgo:ka], cl. 15, kuwongola) ni nsambo wakukhala cakuwongola.
	Kuwongola (v., [kuwõgo:la], cl. 15, ideo. wongole wongole wongole, kuthamula) nkucita wongole wongole wongole, kuthamula cinthu cakuwongoka, cakubendeka kuti cikhale nwee.
	Kuwononga (v., [kuwonõ:ga], cl. 15, ideo. wononge wononge wononge) nkucita wononge wononge wononge, kudzonga dzonga cinthu.
	Kuwonyola (v., [kuwoɲo:la], cl. 15, ideo. wonyo wonyo wonyo, kuwodola) nkucita wonyo wonyo wonyo, kubonyoka cinthu ca simbi.
	Kuwosa (v., [kuwo:sa], cl. 15, ideo. ose ose ose; osa?, nya.; hosana?, heb.) 1. nkucita ose ose ose, kupuma, maka maka panthundzi ayayi pambuto yabwino, pinango umbadzamalizira kuwodzira, ucigona pangono; 2. nkucita ose ose ose, kuthawa (kuthadza) dzu...
	Kuwosoma (v., [kuwoso:ma], cl. 15, ideo. woso woso woso) 1. nkucita woso woso woso, ninga cinfuna kugwera nkati thangwe la kubvunda, kudzongeka; 2. nkucita woso woso woso, kukhala wakuderekha.
	Kuwotha (v., [kuwo:tʰa], cl. 15, ideo. othe othe othe, kwota?, quioco, Ang.) nkucita othe othe othe, kukhala, kufenderera pafupi na moto ayayi kukhala padzuwa kuti uthume, ubve kuthuma, ubve cithuthu. Ambabzwithumisa na kuzwengerera moto uko ali kucez...
	Kuwotsira/ Kuyetsemula/ Kuyetsira (v., [kuwotsi:ra]/ [kujetsemu:la]/ [kujetsi:ra], cl. 15, ideo. wotsi wotsi wotsi/ yetse yetse yetse/ yetsi yetsi yetsi/ yotsi yotsi yotsi, Achém/ Axim?, Gana; Cochim?, Índ.) nkucita wotsi wotsi wotsi/ yetse yetse yets...
	Kuwowoza (v., [kuwowo:za], cl. 15, onom. wowoze wowoze wowoze, ciwowo) nkucita wowoze wowoze wowoze, kukuwa kuwa pakulewa lewa ayayi pakukalipizana.
	Kuwowozana (v., [kuwowo:za], cl. 15, kuwowoza) nkuwowoza na omwe ankuwowozambo. nawe
	Kuwuludza (v., [kuwulu:dza], cl. 15, ideo. ulu ulu ulu, kuwulula) nkucita ulu ulu ulu, kutaya na cisero, maka maka mapira, kuti ucoke mungu omwe umbadzambuluka na kamphepo, mapira yacigwa pambuwa, pafupi na paminyendo pako.
	Kuwulula* (v., [kuwulu:la], cl. 15, ideo. ulululu, ulular?, pt) nkucita ulululu, kumwaza mwaza mafala ninga pakucosa mungu kumapira.
	Kuwulungumwa/ Kuwungulumwa (v., [kuwulũgu:mwa]/ [kuwũgulu:mwa], cl. 15) nkudodoma thangwe la kukhala wekha. “Ndawulungumwa thangwe la kukhala ndekha.” (Martins 1991: 344)
	Kuwuma1 (v., [kuwu:ma], cl. 15: Ouma?, Ken.; Omã? Jordânia; Nyawuma?, Mutapa, Zim.; N’gauma?, Nia.; kukhuma) nkumala, kutsuntsa, kukhala cinthu ciri gwa na kusaya madzi. “Muti wa kuwuma.” (Martins 1991: 344)
	Kuwuma2 (v., [kuwu:ma], cl. 15) nkuyipa ntima, ucikhala ninga mwala ayayi cinthu ca kusaya mulopa.
	Kuwumba (v., [kuwũ:ba], cl. 15, ideo. wombe wombe wombe/ wumbe wumbe wumbe, (m)umba?, xona; kuumba?, umb.; kuwomba, nya.?; Kacomba?, ciwomba) nkucita wombe wombe wombe/ wumbe wumbe wumbe, kusanganiza (kuwomba) dongo, ucikondza nalo na mandja cinthu, m...
	Kuwumbana (v., [kuwũba:na], cl. 15) nkuwumba omwe ankuwumbambo, acikhala nciphatano. “Kuwumbana (kuphatana) mandja.” (Martins 1991: 344)
	Kuwumbuka (v., [kuwũbu:ka], cl. 15, ideo. mbuu) ni nsambo wa kukhala mbuu, kukhala cipfumbu pfumbu, ninga ufa bwa cimanga ayayi mapira macena.
	Kuwumira (v., [kuwumi:ra], cl. 15, kuwuma) nkuwuma ntengo wa cinthu. “Ng’ombezo zidawumira.” (Martins 1991: 344)
	Kuwumirira (v., [kuwumiri:ra], cl. 15, kuwumira) 1. nkuwumira kucinthu; 2. nkungingimira na cinthu.
	Kuwumirisa (v., [kuwumiri:sa], cl. 15, kuwumirira) 1. nkucita kuti cinthu ciwumire; 2. nkuwumira kwene kwene.
	Kuwumiriza (v., [kuwumiri:za], cl. 15, kuwumira) nkungingimira na cinthu. “Adandiwumiriza kuti ndiyende ku Nyungwe.” (Martins 1991: 344)
	Kuwunga (v., [kuwũ:ga], cl. 15, onom. wuu wuu wuu, unga) nkucita wuu wuu wuu, kulira ningati muwira wa m’chini ayayi kwa unga pakuphoka kwa mpfuti. Kale kale, kuwunga ninti kukhali kuwira kwa unga bokha.
	Kuwungula (v., [kuwũgu:la], cl. 15: ideo. wungule wungule wungule, mungu) nkucita wungule wungule wungule, kucosa, kupambula, maka maka mungu   wa mapira penu wa cimanga, tumakoto, tuminyala na tunango twapezi tumbakhala pantsi kuti tucosiwe, tucitayi...
	Kuwunyala (n., [kuwuɲa:la], cl. 15, ideo. unyale unyale unyale/ unye unye unye, kunyala?) nkucita unyale unyale unyale/ unye unye unye, kufunyika funyika kwa masamba ninga yanyala na manyazi, kutoma kuwuma wuma, maka maka na dzuwa. Ninti kuwunyala kul...
	Kuwusa (v., [kuwu:sa], cl. 15, ideo. wuse wuse wuse, uswa; usika (nsika); Usama?, ár.) nkudyesa uswa na kumwesa madzi bzwifuwo nthengo, na kubzwichenkha kuti bzwingadyewe na ulusi ayayi bzwingapite m’minda mwa wanthu. Ninti bzwifuwo bzwimbadya masamba...
	Kuwuta/ Kuwuwuta (v., [kuwu:ta]/ [kuwuwu:ta], cl. 15, onom. wu wu wu; Ciwuta, Cawuta?, nya.; Sawuta?, ntupo) nkucita wu wu wu, kukuwa kwa mbwaya ikati idakalipa penu ikakhala idakondwa.
	Kuwuza/ Kuwuluza* (v., [kuwu:za]/ kuwulu:za], cl. 15, kuudza, xona; kuwuluza, nya.) nkuwuluza, kumbulusa, kumwaza mafala kuti yabveke, yadziwike kuna wanthu omwe anfunawo. “Adakuwuza bzwinthu bzwizindji.” (Martins 1991: 347)
	Kuwuzana (v., [kuwuza:na], cl. 15, kuwuza) nkuwuza mwina, iye acikuwuzambo iwe. “Kuwuzana nkhutu.” (Martins 1991: 347)
	Kuxaxalika (v., [kuʃaʃali:ka], cl. 15, xaxa) ni nsambo wakucita bzwawuxaxa kuti akwanise, maka maka kunyenga akazi.
	Kuxaxula (v., [kuʃaʃu:la], cl. 15, xaxa) nkufungula nchafu, minyendo penu kuti xaxa awone ayayi apombole. “Kuxaxula mwendo.” (Martins 1991: 351)
	Kuxeta (v., [kuʃe:ta], cl. 15: onom. xe xe xe/ xetu xetu xetu) nkucita xe xe xe/ xetu xetu xetu, kupswenda na matako, uciyatsamirisa pantsi, uciyenderera tenepoyo mpaka ukabva kuti bzwakwana.
	Kuxintha (v., [kuʃĩ:tʰa], cl. 15) nkuyenda kanyang’ana mankhwala ya kudzacitira kuyipa mwandzako ayayi ya kudzabzwikhocherera wekha.
	Kuxirira* (v., [kuʃiri:ra], cl. 15, onom. xii) nkucita xii, kucoka mphuwe ya kupswa nkati, maka maka mwa ntsima, ya kupswa, ya takhwakhwatha kale.
	Kuxixa (v., [kuʃi:ʃa], cl. 15, ideo. xi/xi xi/xi xi/xi, kuxipa?) nkucita xi/xi xi/xi xi/xi, ndewo ya kuphatana phatana ayayi ya kumangana ndale na mwendo kuti agwe.
	Kuxixana (v., [kuʃiʃa:na], cl. 15, ideo. xi/xi xi/xi xi/xi, kuxixa) nkuxixa mwinango omwe ankuxixambo.
	kuxokotoza/ Kuxontha/ Kuxoxa (v., [kuʃokoto:za]/ [kuʃõ:tʰa]/ [kuʃo:ʃa], cl. 15, ideo. xokotoze xokotoze xokotoze/ xonthe xonthe xonthe/ xoxe xoxe xoxe, chota?, quioco, Ang.) nkucita xokotoze xokotoze xokotoze/ xonthe xonthe xonthe/ xoxe xoxe xoxe, kut...
	Kuxola/ Kuxolokota (v., [kuʃo:la]/ kuʃoloko:ta], cl. 15, ideo. xolokote  xolokote xolokote) nkucita xolokote  xolokote xolokote, kuphika, maka maka muliwo ulibe mafuta ne nthuwiro, so na munyu wokha basi.
	Kuxontherera* (v., [kuʃõtʰere:ra], cl. 15, kuxontha) nkuxontha kwakunyanyisa, kuxontha kwa kuyenderera, ne kulekeza ne.
	Kuxula (v., [kuʃu:la], cl. 15, ideo. xule xule xule, kujula?, xona, maxulo) nkucita xule xule xule, kucita/ kucitisa, kuwona/ kuwonesa, kubva/ kubvesa, kulewa/ kulewesa bzwa maxulo, bzwa kupitirira ntemo, nsentsera wako, bzwomwe bzwimbakomeralini akul...
	Kuxulidwa/ Kuxuliwa (v., [kuʃuli:dwa]/ [kuʃuli:wa], cl. 15, kujula?, xona, maxulo) ni nsambo wa kucitiwa maxulo.
	Kuyakama* (v., [kujaka:ma], cl. 15, ideo. yaka yaka yaka, Chaka; jaga/ yaka?, Reino do Congo; Dlakhama?) nkucita yaka yaka yaka, kuyima kabodzi na kabodzi na kankulumize ninga mulumbwana, ncikunda. Ninti kukhali kutewezera acikunda wa Chaka.
	Kuyakha (v., [kuja:kʰa], cl. 15, ideo. yakhe yakhe yakhe/ yakhu yakhu yakhu, jaga/ yaka?, Reino do Congo) nkucita yakhe yakhe yakhe/ yakhu yakhu yakhu, kutambira m’mandja, se kucigwesa pantsi, cinthu cakuthusiwa ayayi cakugwa m’dzulu.
	Kuyaluka (v., [kujalu:ka], cl. 15, ideo. yalu yalu yalu, kunyaluka) ni nsambo wa kukhala yalu yalu yalu, wa kucita ninga bzwa nyansala, acikhala ali pulu pulu, kukhala na nyalu nyalu munsolo, ninga unkumusa pfumbi ayayi kuthamanga thamanga.
	Kuyalula (v., [kujalu:la], cl. 15, ideo. yalule yalule yalule) nkucita yalule yalule yalule, kudzusa nguwo ikhadamizidwa m’thawale, munkulo kuti anule ntsomba. Kungakhalembo kucosa tsose.
	Kuyamba (v., [kujã:ba], cl. 15, Mayombe?, Ang.; kuhamba?, xil.) nkutoma kucita ayayi kuyenda na cinthu. “Yambe na yambe.” (Martins 1991: 352)
	Kuyambasa (v., [kujãba:sa], cl. 15, kuyamba basa) nkubakayamba basa la kudzamaliza kutsogolo.
	kuyambisa (v., [kujãbi:sa], cl. 15, kuyamba) nkucita kuti cinthu ciyambe.
	kuyambiza (v., [kujãbi:za], cl. 15, kuyamba) nkubakayamba basa, ne kudikhira kuti nthawe yace ikwane, kuyamba kamangu.
	kuyambizira (v., [kujãbizi:ra], cl. 15, kuyambiza) nkubakatoma kuyambiza, nthawe ikanati kukwana na wina akanati kuyamba. “Gole rino, tayambizira kubzwala.” (Martins 1991: 352)
	Kuyambuka (v., [kujãbu:ka], cl. 15, kuyambusa) ni nsambo wakuyenda ng’ambu inango ya nkulo penu bzwinango, na kung’amba, kugwata, na  kutomera ng’ambu ibodzi mpaka ng’ambu ina.
	Kuyambusa* (v., [kujãbu:sa], cl. 15, ideo. yambu yambu yambu, ng’ambu; kuomboka?, Zâm.) nkucita yambu yambu yambu, kuti munthu akwanice/ cinthu cikwanise kufika ng’ambu ina.
	Kuyancha/ Kuyanchira (v., [kujã:cʰa]/ [kujãcʰi:ra], cl. 15, ideo. yancha yancha yancha, nyandja) nkucita yancha yancha yancha, kuyenda yenda na kuvuzula vuzula minyendo na maboko nkati mwa madzi ayayi bzwinthu ninga madzi, wakuyengama penu wakumira.
	Kuyandja/ Kuyanya (v., [kujã:dʒa]/ [kuja:ɲa], cl. 15, ideo. yandje yandje yandje/ yanye yanye yanye, nyanja) nkucita yandje yandje yandje/ yanye yanye yanye, kumanga uxamwali, ugwere, m’bverano. na munthu. “Kuyanya xamwali”. (Martins 1991: 352)
	Kuyandjana/ Kuyanyana (v., [kujãdʒa:na]/ [kujaɲa:na], cl. 15, kuyandja) nkuyandja/ kuyanya munthu omwe ankuyandjambo/ ankuyanyambo. “Kuyandjana uxamwali.” (Martins 1991: 352)
	Kuyanga (v., [kujã:ga], cl. 15, ideo. yange yange yange, Boyanga?, RDC) nkucita yange yange yange, kubalalisa balalisa misisi cipande centse ca cinthu. “Zuze ali kuyanga cikasi na cingwe.” (Martins 1991: 352)
	Kuyangaladza/ Kuyangalaza/ Kuyangata (v., [kujãgala:dza]/ [kujãgala:za]/ [kujãga:ta], cl. 15, ideo. yangaladze yangaladze yangaladze/ yangalaze yangalaze yangalaze/ yangate yangate yangate, kuyaka?, nya.) nkucita yangaladze yangaladze yangaladze/ yang...
	Kuyangalala/ Kuyangama/ Kuyengama (v., [kujãgala:la]/ [kujãga:ma]/ [kujẽga:ma], cl. 15, ideo. yangalale yangalale yangalale/ yenga yenga yenga, Yangalala?, Áf. S.) nkucita yangalale yangalale yangalale/ yenga yenga yenga, bzwinthu kukhala padzulu pama...
	Kuyangana/ Kunyang’ana/ Kuyang’ana (v., [kujãga:na]/ [kuɲãga’:na]/ [kujãg’a:na], cl. 15) nkuyendesa maso kumbuto ibodzi kuti uwone, kuyeza kuwona cinthu.
	Kuyangaza (v., [kujãga:za], cl. 15) nkukhala pabodzi na munthu ali yekha kuti umucezese, umutsangalazise.
	Kuyang’anidwa/ Kuyang’aniwa (v., [kujãgani:dwa]/ [kujãgani:wa], cl. 15, kuyang’ana) nkukhala ankukunyang’ana.
	Kuyang’anira (v., [kujãg’ani:ra], cl. 15, kuyang’ana) nkunyang’ana ncinyawu ca munthu wina.
	Kuyang’anisa (v., [kujãg’ani:sa], cl. 15, kuyang’ana) nkukhala ucinyang’ana kumbali kubodzi.
	Kuyanika (v., [kujani:ka], cl. 15, ideo. yanike yanike yanike, kuyanikula) nkucita yanike yanike yanike, kuyikha, maka maka padzuwa, cinthu ca kutota ayayi ciwisi kuti ciwume. “Kuyanikira dzuwa.” (Martins 1991: 352)
	Kuyanikula/ Kuyanukula (v., [kujaniku:la]/ [kujanuku:la], cl. 15) nkucosa cinthu comwe cikhadayanika.
	kuyaxamula (v., [kujaʃamu:la], cl. 15, ideo. yaxaa/ yaxa yaxa yaxa) nkucita yaxaa/ yaxa yaxa yaxa, kufungula mulomo pakudya, ukakhala na tulo ayayi na utofu.
	Kuyebwa (v., [kuje:bwa], cl. 15, kuyepula) nkuyepula, kusankhula bzwomwe unfuna kutaya, ucibzwitaya, ucisiya bzwabwino kuti ubzwikoye, ubzwikumbuke.
	Kuyedzeka (v., [kujedze:ka], cl. 15, ideo. yedze, kuyeza) ni nsambo wakutsamirisa (ambayamba kuyeza) cinthu cibodzi ca kuyima kuna cinthu cinango cidayimambo ayayi cakuzikiwa pena kumiziwa.
	Kuyeketa* (v., [kujeke:ta], cl. 15, ideo. yekete yekete yekete) nkucita yekete yekete yekete, kulekerana bzwipande bzwakuphatana.
	Kuyeketeka (v., [kujekete:ka], cl. 15, kuyeketa) ni nsambo wakukhala cakuyeketa.
	Kuyenda (v., [kujẽ:da], cl. 15, kuyenda, sena; weekend?, ing.) nkusiya, kucoka mbuto ibodzi, na minyendo penu na cakufambira, mpaka kucifika mbuto inango. “Ndayenda”. (Martins 1991: 353); “Wayenda bzwace.” (Martins 1991: 353)
	Kuyendera1* (v., [kujẽde:ra], cl. 15, kuyenera?) nkuyenda kuti ukacite cinthu ayayi ukacitiwe.
	Kuyendera2* (v., [kujẽde:ra], cl. 15, kuyenera?) nkuyenda mucinthu kumbuto inango.
	Kuyenderana (v., [kujẽdera:na], cl. 15, kuyendera) nkuyendera omwe ankuyenderambo, kuyenda kwa mwandzako, iyembo acidzayenda kwako.
	Kuyenderera (v., [kujẽdere:ra], cl. 15) nkuyenda, ucisaya kuyima. ucipitirira malire.
	Kuyendeza (v., [kujẽde:za], cl. 15) nkuyenda mundjira zadidi, na kuteweza, kutewezera ninga momwe bzwidacitiwa ayayi bzwomwe udawuzidwa.
	Kuyendezana (v., [kujẽdeza:na], cl. 15) nkubverana bwino mafala, bzwakucita, makhalidwe.
	Kuyenera (v., [kujene:ra], cl. 15, enela?, Wenela?, África do Sul, kuyendera?, kuthemera) nkuthemera, kuyendera. Wanthu kale kale akhayenda kaphata basa kuÁfrica do Sul na mucompanhia Wenela. Winango akhabwereralini, akhaferatu kumweko. Likhalimbo tso...
	Kuyepula (v., [kujepu:la], cl. 15, ideo. yepu yepu yepu) nkucita yepu yepu yepu, kucosa na mandja penu na bzwinango bzwapezi bzwapadzulu pamadzi ayayi bzwinthu ninga madzi, kuti ubzwitaye penu ubzwiyikhe pabzwokha.
	Kuyerera (v., [kujere:ra], cl. 15, ideo. yerere yerere yerere, kuyenderera?, Herero?, Nam., Ang.; Caerezi, Barwe) nkucita yerere yerere yerere, kuyenda yenda, kuyenderera, kufamba famba ayayi kuthamanga thamanga, maka maka kwa tumadzi, tumulopa penu b...
	Kuyeresera (v., [kujerese:ra], cl. 15, ideo. kuyesera?; sena) 1. nkuyesera ndzeru kuti ukumbuke ca kucita, kuti uphatisire basa na ndzeru zadidi, za kuwoneka; 2. nkugasa ndzeru kuti zikuwunikire ndjira yadidi yomwe ingakuyendese kutsogolo ayayi ingaye...
	Kuyereza (v., [kujere:za], cl. 15, kuyerera) nkuyerera pang’ono, pantsi ayayi m’mikulo. “Mbvula ya yereza.” (Martins 1991: 353)
	Kuyeruka1 (v., [kujeru:ka], cl. 15, ideo. yeru; kuyera, nya.) nkukhala na maso yakucena (kuyera), yangakhale matenda penu cikhalidwe. “Kuyeruka maso.” (Martins 1991: 353)
	Kuyeruka2 (v., [kujeru:ka], cl. 15, ideo. yeru; kuyera, nya.) ni nsambo wakucita, wakukhala na maso yeru yeru, pakugwa cikomo.
	Kuyeruza (v., [kujeru:za], cl. 15, yeruzo*?, ndzeruso; ndzeru?; (ma)yeru?) nkuwuza, kupasa mayezo, ndiko kuti ndzeru (yeruzo*?), mafala ya ndzeru (ndzeruzo), maka maka za bwino, munthu kuti akhale na ndzeru yeru (mayeru), ndzeru zadidi, za padzulu, za...
	Kuyesa/ Kuyeza (v. [kuje:sa]/ [kuje:za], cl. 15, mayezo?) 1. nkucita mayezo, kuti uwone, udziwe macitidwe ayayi mafambidwe yace; 2. nkuyezera, kunyangana, kukumbuka ndzeru. “Iye wandiyeza ca kudya.” (Martins 1991: 353)
	Kuyesera (v., [kujese:ra], cl. 15, kuyezera?) nkufulizira moto kuti ugake. Pinango, bzwimbafunika khumaniza nkhuni za pamotopo ayayi kuthumizira zina. “Yeserani nkhunizo pamoto, pakuti zafumuka.” (Martins 1991: 353)
	Kuyetima (v., [kujeti:ma], cl. 15, ideo. yeti yeti yeti) nkucita yeti yeti yeti, kutoya m’maso kwa cinthu ca kucena kwene kwene: dzuwa, getsi, ayayi likamenya kunkhope penu pacinthu ca kufwira ninga kubiri, vidu, supedyo, cicitoya.
	Kuyeya* (v., [kuje:ja], cl. 15, ideo. ye ye ye) nkucita ye ye ye, kukhala penu cakubvala, kabudula ayayi karsa ninga cinfuna kugwa nciwuno, cicilatiza padeca ntsona ya matako. Nsamboyu ninti udacokera kuBamako (Mali) komwe kabudula penu karsa ikhamali...
	Kuyeza (v., [kuje:za], cl. 15, mayezo) nkuyikha ayayi kucita cinthu kuti uwone cincitanyi; nkucita ninga mayezo, kuti udziwe macitidwe yace penu kuti uwone bzwinkhala ayayi bzwinfamba tani kuti upfundze, udziwe. “Iye wandiyeza cakudya.” (Martins 1991:...
	Kuyezera/ Kuyezeza (v., [kujeze:ra]/ [kujeze:za], cl. 15, kuyeza, kuyesera?, kulesera?, sena) nkuyeza cinthu, maka maka cakubvala, kuti uwone penu ciri tani, penu cakukwana ayayi penu cinthetha, cinthina, cinkhwana, cinthema. Kuwona penu bzwimphata (m...
	Kuyezezera (v., [kujezeze:ra], cl. 15) 1. nkuyezeza cinyawu ca munthu mwinango; 2. nkutenga fala penu cinthu cakulinganizira.
	Kuyika/ Kuyikha (v., [kuji:ka]/ [kuji:kʰa], cl. 15, inka?, Perú) nkutenga, kuphata cinthu ucicisiya pambuto ibodzi, cidatsikitiza. “Kuyikha mizimu.” (Martins 1991: 193)
	Kuyikhira (v., [kujikʰi:ra], cl. 15, kuyika/ kuyikha) 1. nkuyikha kuti udzapase munthu, udzacitire naco basa kutsogolo; 2. nkuyikha kwa munthu cinthu cako.
	Kuyima (v., [kuji:ma], cl. 15, kudjima?; Changamire?; Kilimanjaro? (kiima kyeu/ Kilima-Njaro); imani?, Serengeti) nkucita pulu ninga pulumu (prumo?, pt.), mbuto ibodzi na ibodzi. Changamire adalamba kubvera azungu kuti akhale (pantsi). Ukayima, umbawo...
	Kuyimba (v., [kujĩ:ba], cl. 15, Himba; kwomba, mkd.) nkucita bzwawugulo na kusanganizira na ng’oma, m’mandja, kayembe. Ninti nkutewezera ninga aHimba. “Ali kuyimba cimbo.” (Martins 1991: 193)
	Kuyimira (v., [kujimi:ra], cl. 15, kuyima) 1. nkuyima pulu kudikhira bzwomwe bzwiniwoneka; 2. nkuyima na nthandizo wa cinthu cina.
	Kuyimirana (v., [kujimira:na], cl. 15, kuyimira) nkuyimira munthu omwe ankuyimirambo.
	Kuyimirira (v., [kujimiri:ra], cl. 15) nkuyimira cinthu penu munthu, kukhala uciwonera. “Nyakuyimirira.” (Martins 1991: 193)
	Kuyimisa (v., [kujimi:sa], cl. 15, kuyima) 1. nkucita kuti cinthu ciyime; 2. nkuyima kwene kwene mbuto ibodzi.
	Kuyipa (v., [kuji:pa], cl. 15, kuyipa, sena) nkusaya kudeka nkhope, kukhala na nkhope yomwe inkomeralini wanthu azindji. “Kuba kudayipa.” (Martins 1991: 193)
	Kuyipidwa (v., [kujipi:ɗwa], cl. 15, kuyipa) ni nsambo wakubva kuyipa, wakusaya kukomedwa.
	Kuyipisa (v., [kujipi:sa], cl. 15, kuyipa) 1. nkucita kuti cinthu ciyipe. 2. nkuyipa kwene kwene.
	Kuyoyoka (v., [kujojo:ka], cl. 15, ideo. yo yo yo) ni nsambo wakumbwera yo yo yo kwa masamba, ndjere, bzwakuwuma na bzwizindji.
	Kuyuya (v., [kuju:ja], cl. 15, ideo. yu/yu yu/yu yu/yu) nkucita yu/yu yu/yu yu/yu, kugwa pantsi ayayi pamubo pang’ono kwa bzwinthu ninga mapira, cibere, munyu, suka.
	Kuzaluka (v., [kuzalu:ka], cl. 15, kuzalula, kuzulula, ulular?, pt) ni nsambo wakukhala kwakuzalula. “Fala la kuzaluka.” (Martins 1991: 354)
	Kuzalula/ Kuzulula (v., [kuzalu:la]/ [kuzulu:la], cl. 15, zulu?, zululand?, Áf. S.; kudzulu(lu), kuzulu(lu), kulula; ulular?, pt) 1. nkukwiza, kuyendesa kudzulu, kutali, maka maka fala, muwira kuti ubveke bwino kutali; 2. nkululisa fala kuti libvekere...
	Kuzanga (v., [kuzã:ga], cl. 15, ideo. zan zan zan, zangão?, pt) nkucita zan zan zan, kuluma (mano), kuzika (mbadzo), lowola (nyuci, dzirume) pacinthu, ucicileka cidazika ninga bzwimbacita nyuci. “Mbadzo yazanga m’muti.” (Martins 1991: 354)
	Kuzembetera (v., [kuzẽbete:ra], cl. 15, ideo. zembetere zembetere zembetere) 1. nkucita zembetere zembetere zembetere, kuphatirira na mantha m’minyendo mwa munthu, maka maka nkulu kuti akukhocherere; 2. nkuzwengezera na mandja yako m’mapewa, m’nciwuno...
	Kuzembeterana (v., [kuzẽbetera:na], cl. 15, kuzembetera) ni m’bodzi kuzembetera mwandzace, iye acimuzembeterambo.
	Kuzengeza* (v., [kuzẽge:za], cl. 15, ideo. zengezu zengezu zengezu, kuzwengeza) nkucita zengezu zengezu zengezu, kuzwengesa, maka maka cinthu ninga usalu kunchulo ayayi kucinthu ninga nchulo.
	Kuzengezera (v., [kuzẽgeze:ra], cl. 15, kuzengeza) nkuzungulira cinthu.
	Kuzerewera/ Kuzolowera (v., [kuzerewe:za]/ [kuzolowe:za], cl. 15, Solwezi?, Zam.; kudzolera, sena; kutolowera, cha.) 1. nkucita bzwibodzi bodzi kazindji kazindji mpaka kupusidwa kucita; 2. nkucita ninga bzwidacitiwa kale; nkuteweza nzere omwe ulipo ku...
	Kuzereweresa/ Kuzoloweresa (v., [kuzerewere:sa]/ [kuzolowere:sa], cl. 15) 1. nkupfundzisa cinthu kuti cizolowere; 2. nkuzolowera kwene kwene.
	Kuzereweza/ Kuzoloweza (v., [kuzerewe:za]/ [kuzolowe:za], cl. 15) nkucita kuti munthu azolowere, cinthu, maka maka cifuwo, cizolowere na kupfundzisa macitidwe. “Kuzoloweza cirombo.” (Martins 1991: 355)
	Kuzeza (v., [kuze:za], cl. 15, ideo. ze ze ze, kuyeza yeza, kuyezera) nkucita ze ze ze, ne kuwoneka bzwomwe ankucita; nkuyeza yeza kufuna kucita cinthu tsono ne kucicita ne, nkhudzamalizira kucileka; nkugopa kuyezera. “Ndazeza bzwomwe ndikhafuna kucit...
	Kuzidula (v., [kuzidu:la], cl. 15, ideo. zidu zidu zidu) nkucita zidu zidu zidu, kuluma ayayi kusunya na bzwala cikulu na cakulatira.
	Kuzika1 (v., [kuzi:ka], cl. 15, (Nnamdi) Azikiwe, Igbo; kuyikha, muzi) 1. ni nsambo wakufucira, wakucerera, maka maka muzi ayayi kamuti penu cinthu cinango pantsi, kuteweza muzi, kuti ciphuke; 2. ni nsambo wakufika patali kwene kwene papantsi cinthu n...
	Kuzimbuka (v., [kuzĩbu:ka], cl. 15) ni nsambo wakukwanisa kuzimbula cinthu camuntima, kuciwonekesa padeca.
	Kuzimbula (v., [kuzĩbu:la], cl. 15, ideo. zimbu zimbu zimbu, zii-bula?, cizimbu/ cizimbulo, nzimu?; kuzimbula, sena) nkucita zimbu zimbu zimbu, kucosa  bzwakubisalika ncifuwa, muntima, m’nzimu mwako  na kubzwilewa lewa padeca, kufokotoza bzwawunabzwo....
	Kuzimbwa (v., [kuzĩ:bwa], 15, ideo. zii; imbwa, xona, kuzimbula?) nkuzindikira kuti ankukukuguma, ankunyang’ana iwe. Tingati nkuzimbula bzwakutsogolo, ninga mbwaya (imbwa), gola ambavima.
	Kuzimbwisa (v., [kuzĩbwi:sa], cl. 15, kuzimbwa) 1. nkucita kuti azimbwe; 2. nkuzimbwa kwene kwene.
	Kuzimuza (v., [kuzimu:za], cl. 15, simular?, pt) nkuyamba, kutoma, kuyezeza, kucicita, kuphatisira basa cinthu cipswa. “Tazimuza lero phaza lipswa.” (Martins 1991: 354)
	Kuzindikika (v., [kuzĩdiki:ka], cl. 15, ideo. zindindi?, kuzindikira) ni nsambo wakukhala zindindi, wakucita bzwa luso.
	Kuzindikira (v., [kuzĩdiki:ra], cl. 15, ideo. zindikire zindikire zindikire, kudzindikira, sena; cizindikiro, kuzindikika) nkucita zindikire zindikire zindikire, kukhala na cizindikiro, kudziwa kuwona cinthu comwe ukhacidziwa kale, ucikhala na ndzeru ...
	Kuzindikirisa (v., [kuzĩdikiri:sa], cl. 15, kuzindikira) 1. nkucita kuti azindikire; 2. nkuzindikira bwino kwere kwene.
	Kuzinga/ Kuzing’a (v., [kuzĩ:ga]/ [kuzĩ:g’a], cl. 15, ideo. zinge zinge zinge, Muzinga?, Congo; Zingha, Ginga, Thuram, 2010) nkucita zinge zinge zinge, kuthotha nchenche, nkhuku, mbalame, mbudu kuti zisaye kudya bzwinthu ayayi thupi la munthu. Dzinali...
	Kuzira (v., [kuzi:ra], cl. 15, ideo. zire zire zire, Muzira, Muzila, Gaza/ Zim.; nziro, kugededza) nkucita zire zire zire, kuziwa ziwa na dongo mimibo ya pantsi nkati mwa nyumba ayayi pambuwa, ucigededza gededza na nziro kuti unyalalise, pambuto pakus...
	Kuziwa (v., [kuzi:wa], cl. 15, ideo. ziwe ziwe ziwe; Muzira?, Muzila, Gaza/ Zim.; zero?, ing.; ciziwo) nkucita ziwe ziwe ziwe, kufunga funga na ciziwo cinthu ninga mubo, mphako, dindi. “Kuziwa mulomo.” (Martins 1991: 355)
	Kuziwula (v., [kuziwu:la], cl. 15, kuziwa?, kuzula?) nkulekeza, kucosa, kuzula ciziwo comwe cikhadaziwa mubo.
	Kuzizira (v., [kuzizi:ra] 15: ideo. zii; zi zi zi) nkucita zi zi zi, kudjedjera, kucikhala pomwe kuli zii thangwe la mphepo ayayi thangwe la kumbombowera kwa moto. Mphepo ikanyanya, wanthu ambakhala adabzwifungira m’nyumba. “Kudazizira lero.” (Martins...
	Kuzonda1 (v., [kuzõ:da], cl. 15, zunde, kuzonda, sena; kuziwona?; Zondo?, Áf. S.) nkunyang’ana, kuwona na cheru kuti uwone penu ciripo/ alipo cinthu/ munthu kuti ciri/ ali bwino penu neye, penu bwentse bzwirikufamba bwino.
	Kuzonda2 (v., [kuzõ:da], cl. 15, zunde, Zondo?, Áf. S.) nkuwona mwandzako na ndjiru, na dima, kuwenga mwandzako.
	Kuzondana (v., [kuzõda:na], cl. 15, cizondi, kuzonda) nkuzonda munthu, iye acikuzondambo.
	Kuzondeka (v., [kuzõde:ka], cl. 15, kuzonda?; cizondo) 1. ni nsambo wakubola dindi na cizondo kuti uzike muche; 2. nkuzika pang’ono muche mumubo pakubzwala kuti bzwidzapuse kuwuzondera.
	Kuzotola (v., [kuzoto:la], cl. 15: ideo. zoto zoto zoto, kutola tola?) nkucita zoto zoto zoto, kunyomola nyomola, kugwata gwata kuyipa tsisi na kusiya siya tumudwi tumudwi tuli to to to. Ambacita nsengedwe umweyu kuna munthu nyakusaykidwa.
	Kuzuka/ Kuzupuka (v., [kuzu:ka]/ [kuzupu:ka], cl. 15, kuzupula) ni nsambo wakukhala wakuzuka/ wakuzupula, wakuzula zula, wakutola tola, wakunyomola nyomola tsisi, pakusenga.
	Kuzula/ Kuzupula (v., [kuzu:la]/ [kuzupu:la], cl. 15, ideo. zule zule zule/ zupule zupule zupule, zulu, Af. S.; Mazura? Mambo; Kazula?) nkucita zule zule zule/ zupule zupule zupule, kucosa pantsi cakuzika kundzayo penu pathupi ayayi cakumera pantsi, t...
	Kuzulula (v., [kuzulu:la], cl. 15, zulu, zululand?, Af. S.; kulula; ulular?, pt) nkulewa lewa bzwa cadidi, ne kulimbombonyeza fala, licibveka kutali, na bwino bwino. “Munthuyu wazulula.” (Martins 1991: 355)
	Kuzundza (v., [kuzũ:dza], cl. 15, Ndzundza?/ Nzunza?, Nde.; zurzir?, pt, kuzunguza?) nkukhala ucizunguza zunguza, kuboneresa, kudedemesa cirombo, cifuwo, munthu.
	Kuzundzika (v., [kuzũdzi:ka], cl. 15, kuzundza) nkukhala wakuzundza.
	Kuzundzidwa/ Kuzundziwa (v., [kuzũdzi:dwa]/ [kuzũdzi:wa], cl. 15, zurzir?, pt, kuzunguza?) nkuzundzika na munthu.
	Kuzunga (v., [kuzũ:ga], cl. 15, ideo. zunge zunge zunge, kujinga, kimb.; Ginga/ Jinga, Ang.; kuzwenga?; Zunde) nkucita zunge zunge zunge, kuyenda kazonda andzako pinango kawona bzwinthu kuzunde.
	Kuzungira (v., [kuzũgi:ra], cl. 15, kuzunga, zungueira?, Ang.) nkuzunga, kuyenda kumuyi kwa munthu ayayi kucinthu kuti ukawone mbutoyo.
	Kuzungulira (v., [kuzũguli:ra], cl. 15) nkuzwenga, ucidzamalizira pabodzi bodzi pomwe ukhali.
	Kuzungunuka (v., [kuzũgunu:ka], cl. 15, kuzungusa) 1. ni nsambo wakukhala cakuzungunusa, cakunyang’ana komwe ukhadalindza ngoto ayayi kumbali uku na uku; 2. ni kuzwengesa khosi ayayi thupi kuti unyang’ane kwinango.
	Kuzungunusa (v., [kuzũgunu:sa], cl. 15: ideo. zungunuse zungunuse zungunuse, mazungu, nzungu?) nkucita zungunuse zungunuse zungunuse, munthu/ cinthu, kuyendesa komwe a/cikhadalindza ngoto, kunyang’anisa thupi kuminyendo ayayi kumbuyo komwe kukhali kun...
	Kuzunguza* (v., [kuzũgu:za], cl. 15, dzungu?, nzungu + Zé?, mazungu?) nkupasa dzungu; nkucita ninga bzwomwe nzungu Zé akhacita: kumbakuphata, kukudzusa, acikuzwengesa zwengesa mpaka kukhala na mazungu.
	Kuzvenga/ Kuzwenga (v., [kuzvẽ:ga]/ [kuzwẽ:ga], cl. 15, ideo. zvenge zvenge zvenge/ zwenge zwenge zwenge, kuzungunuka?) nkucita zvenge zvenge zvenge/ zwenge zwenge zwenge, kucungunusa cungunusa thupi lako lentse ninga unkutowera kumbuyo kwako, ucidzay...
	Kuzvengera/ Kuzwengera (v., [kuzvẽgere:ra]/ [kuzwẽgere:ra], cl. 15, kuzvengera/ kuzvengera) nkuvzwenga/ kuzwenga na thangwe la (cinthu) cibodzi.
	Kuzvengerera/ Kuzwengerera (v., [kuzvẽgere:ra]/ [kuzwẽgere:ra], cl. 15, kuzvengera/ kuzvengera) nkuzvengera/ kuzwengera, kuzungulira cinthu; nkuyenda ucizvengera/ ucizwengera cinthu.
	Kuzvengereresa/ Kuzwengereresa (v. [kuzvẽgerere:sa]/ [kuzwẽgerere:sa], cl. 15, kuzvengerera/ kuzwengerera) 1. nkucita kuti cinthu cizvengerere/ cizwengerere cinthu cina; 2. nkuzvengerera/ kuzwengerera kwa kunyanya.
	Kuzvengesa/ Kuzwengesa (v., [kuzvẽge:sa]/ [kuzwẽge:sa], cl. 15, kuzvenga/ kuzwenga) 1. nkucita kuti cinthu cizvenge/ cizwenge; 2. kuzvenga/ kuzwenga kunyanya.
	Kuzvengeza/ Kuzwengeza/ Kuzwengezera/ Kuzwengezera (v., [kuzvẽgeza]/ [kuzwẽgeza]/ [kuzvẽgeze:ra]/ [kuzwẽgeze:ra], cl. 15) nkuzvengesa/ kuzwengesa cinthu kucinthu cinango.
	Kuzunguzika (v., [kuzũguzi:ka], cl. 15, zunguzo, dzungu?) ni nsambo wakukhala na zunguzo, na kubonera.
	Kwanda* (ideo., [kwã:da]) ni nsambo wakukhala pezi peziretu.
	Kwankhwa (ideo., [kwã:kʰwa]) ni nsambo maka maka wakugona ninga kubzwitandika. “Ali kwankhwa.” (Martins 1991: 218)
	Kwapata/ kwepete (ideo., [kwapa:ta]/ [kwepe:te]) ni nsambo wakugwa ninga kubzwitaya, kubzwitandika ayayi ninga cinthu ca kukolomoka m’dzulu, ne na cakukhocherera. Kazindji, muledzeri ambagwambo tenepa.
	Kwebve (ideo., [kwe:bve], kukwebveka) nkucita kwebve, kukhala ninga kubzwithusa wekha, kukwebveka ninga cinthu ca kubvundza.
	Kwendje (n., [kwẽ:dʒe], cl. 5, khwendje) 1. nkang’oma komwe ambamenya kuti adziwise kufa (kusayika) kwa munthu, kakudziwisa nkhawa; 2. ni muwira wa ng’oma omwe umbadziwisa kufa kwa munthu.
	Kwene kwene/ Kwere kwene (adv., [kwenekwe:ne]/ [kwerekwe:ne], Kunene?, Ang.) ni nsambo wakukhala bzwizindji.
	Kwengwe (adj., [kwẽ:gwe], kwengu?, kukwenga) ncentse comwe cidacitika penu cidakhala ninga momwe bzwinfunika kucitiwa ayayi kukhala, pinango pentse, mpaka kuposa malire yacene. Ninga munthu nkulu ayayi nya mbiri ikulu, wanthu ambamukwengera akamuwona,...
	Kweru (adv., [kwe:ru], Gweru?, Zimb.; kwa heri?, swah.; yeru?) ni nthawe yomwe dzuwa likadayeruka (kukadacena); ni nthawe ikanati kudoka, dzuwa likali bvaa.
	Kweru Kweru (adv., [kwerukwe:ru], kweru) ni nthawe ya kweru kwene kwene, dzuwa pitirireni pezi pa mpswoma.
	Kwina/ Kwinango (adv., [kwi:na]/ [kwinã:go]) nkulewa kuti mbuto ina.
	Kwinya kwinya (adv., [kwiɲakwi:ɲa], kukwinya) ni nsambo wa kufamba ninga uli kukwinya comwe udabvalaco pakufamba uko unkusamwa, kufamba kwa kusamwa, watabvalira bwino.
	Malombo (n., [malõ:bo], cl. 1, Mambo?, malo ya Mambo; malombola, kulombola, ulombo, cirombo) ni misinda na manthunga ya kucemera Mambo kuti ambwandire munthu m’bodzi omwe ankuduwala kuti azimbule ni matenda yanyi ankuduwala na yani adam’pasa. Ambakumb...
	Malonda (n., [malõ:da], cl. 1, malonda, sena; walk around?, ing.; kuraunda?, xona; kulonda) ni bzwinthu bzwakugulisa bzwome ambafamba nabzwo mundjira mbzwee pansolo ayayi m’mandja. Ninti ni thangwe ambalonda wanthu, aciwatsatsira bzwomwe bzwiri kuguli...
	Malowozi (n., [malowo:zi], cl. 1, kulowola) ni misinda ya kulowoza munthu kwa dzindza, maka maka mwanako.
	Maluku* (n., [malu:ku], cl. 1, Maluku, RDC; Maluku/ Moluccas, Ind.) ni munthu nyakukuwa kuwa, nyakucita bzwa pezi pezi, nyakusaya kuzindikika. Ndendende na bzwomwe ambacita munthu watadya kacolo wa kuwawa kwene kwene. Mphiri piri zakudziwikira kudziko...
	Malukwa (n., [malu:kwa], 6, malukuliwa, kulukula) mpswinthu bzwakudya bzwakulukuliwa, maka maka na bzwirombo na bzwifuwo, bzwikati bzwiri pam’derekho ninga pakugona ayayi pakupuma.
	Malume (n., [malu:me], cl. 6, malumi?, malumikidze, kulumikidza) nciphatano ca, kulowolana kwa mamuna na nkazi, acikhala pabodzi na wana wawo. Ninti adatewezera kulumikidza ninga kumbacita malume yomwe yambakonchedzana.
	Malumi (n., pl, [malu:mi], cl. 6, malume, kuluma) ntulombo twakuluma, twakupfonda, twakutengana na nyuci, tumbakondzamo bzwipe bzwatwene, tsono tumbayikhalini uci.
	Malunga (n., [malũ:ga], cl. 1, Lunga, Kalunga, kim., Ang.; kulunga, alungu?, xona; azungu, Mulungu) mbanthu anyakudza omwe adadzesa munyu wakukulungira bzwakudya. Akhali azungu (alungu) ayayi wakupalira, wakusanganiza nzungu (mwenye) na nsendzi. Ninti...
	Mama/ Mamunthu/ Mayi (n., [ma:ma]/ [mamũ:tʰu]/ ma:ji], cl. 1, kumama, mamã, PM; mama wa munthu) ni munthu nkhazi nyakukumamisa, nyakukubala. (Martins 1991: 232); “May wa wene.” (Martins 1991: 230)
	Mama yine/ Mamayine/ Mayi yine/ mayine (itj., [mamaji:ne]/ [majiji:ne]/ [maji:ne]) nkukungulira mayi panthawe ya bzwakunesa, bzwakuyipa.
	Mamba1 (n., [mã:ba], pl, cl. 6, makakanamba?) ni nyoka ya ululu bukali kwene kwene yamakakanamba yomwe ikakugogoda, un’dizalini kufa.
	Mamba2 (n., [mã:ba], pl, cl. 6, makakanamba?) ni madondolizo yakutengana na makakanamba yomwe yambawoneka pakhanda la munthu pina thangwe la tsuzu.
	Mambala/ Mbala (n., [mãba:la]/ [mba:la], cl. 5/6, Mbala, Zam.; mhambara, xona; mamparra, mkh., Sultanato de Angoche; bambara?, Mali) ni munthu nyakucita bzwapezi, nyakusaya kufuna kuphata basa, nyakufuna kuba, nyakucendjera kwa pezi. Ninti mbanyakutha...
	Mambidza (n., [mãbi:dza], cl. 9, mabisa bisa?) ni nsambo wakubisa bisa bzwakufuna, napo acifuna, acicita ninga anfunalini, acicita ninga ali kuduwala na bzwinangombo, napo ali bwino.
	Mambo1 (n., [mã:bo], cl. 1, Mamboni?; Ambo?, Herero; Bambo?, nya.) ni m’mboni, nkulu wa wanthu omwe ali m’mandja mwace. Akhali, maka maka mamuna.
	Mambo2 (n., [mã:bo], cl. 1, Ambo?, Herero, Bambo?, nya.) ni munthu nkulu omwe ana nzimu (malombo). “Kugwesa mambo.” (Martins 1991: 232)
	Mambuyo/ Mbuyo (adv., [mãbu:jo]/ [mbu:jo], mubuyo?, m’buyo, kubuya?, cha.) ni mbuto penu cinthu comwe casala kungoto, komwe kudakhala kumbuyo. “M’mbuyo mwangu.” (Martins 1991: 241)
	Mame/ Mameme* (n., [ma:me]/ [mame:me], cl. 9, ideo. me/me me/me me/me, kumema) ntumadzi madzi tomwe tumbacita me/me me/me me/me, kumema mema (kusungunuka), maka maka m’masamba, m’mawuswa, tucikugoga goga, tucimbatotesa pantsi pang’ono nthawe za mphepo.
	Mamina (n., [mami:na], cl. 9, Elmina?, Gana; mame, mameme) mpswinthu bzwakukhota ayayi bzwakulula, bzwakutengana na madzi bzwomwe bzwimbagoga m’mphuno ninga mame.
	Mamini mini/ Maminimini (n., [maminimi:ni], cl. 9) ni nsambo wakucita ninga unfunalini, uko unfuna.
	Mamphale (n., [mãpʰa:le], cl. 9, nyaphale?) ni makaka mafwira yakumenda menda, aciceka ceka yomwe akhayayanika kuti yawume. Ninti akhayayanika mumanyaphale.
	Mamphase (n., [mãpʰa:se], cl. 9, mphasa) ni wana omwe adabwadwa pabodzi, mphasa ibodzi. “Awa wadabwadwa mamphase, ni wa mamphase.” (Martins 1991: 233)
	Mamphuza (n., [mãpʰu:za], cl. 9, kuphuza?, cha.; lambuza?, lambuzar, pt) mpswakudya bzwakusendzeka, bzwomwe ambaphika wana, kutewezera  akulu akulu. Ninti pakudyapo akhambabzwiswipiza swipiza.
	Mampswera (n., [mãpswe:ra], cl. 9, mapswendera) ni matubzwi yakusalirira kuntumbo, watamala kupswenda pantsi kuti yacoke.
	Mamuna* (n., [mamu:na], cl. 1, monna, sep.; mmanu?, Igbo) ni munthu nyacinena cacimuna, omwe ni nkazilini.
	Mamunthu (n., [mamũ:tʰu], cl. 1, mama wamunthu) ni munthu nkazi omwe ana mwana, maka maka wakumama.
	Mana (ideo., [ma:na]) ni nsambo wakumanika.
	Mandoto/ Mandzoto (n., [mãdo:to]/ [mãdzo:to], cl. 9, matototo; mandoto, sena) ntsisi, maka maka la akazi, la kumangiwa na usalu ayayi na khondje lomwe limbakhala tumudwi mudwi, ninga tsisi la kuzotola, liciyima to to to.
	Manduwi/ Manduyi (n., [mãdu:wi]/ [mãdu:ji], cl. 9, Mandovi?, Goa) nkandjere kambakhala nkati mwa nkabade. Kadatengana ninga ndzama. Kambadyewa kawisi, kakutereka, kakuwocha. Ambacita nthuwiro. Ninti kadacokera kuGoa komwe kakhabzwaliwa mphepete mwa nk...
	Manenda (n., pl, [manẽ:da], cl. 9, kunenda, n’nenga?) mpswinthu bzwakunendanenda ninga n’nenga, mamina ayayi therere la kukhwakhwasiwa, bzwakupusa kupswedemusisa penu kupswidimusa m’mandja.
	Maneto (n., [mane:to], cl. 9, kuneta) ni nkhalidwe wakuneta.
	Manga (n., [mã:ga], cl. 9) ni nsapo wa m’manga.
	Mangalade/ Mantikade (n., [mãgala:de]/ [mãtika:de], cl. 9, kumatika?, maticado?, maticar, PM) 1. ni nsambo wa kuthumizira cinthu ayayi bzwinthu kucinthu ca kukondzewa kale kuti cideke; 2. mpswinthu bzwa kudekesera munthu ayayi cinthu cinango. Akadjeda...
	Manga nkungulu (n., [mãgãkũgu:lu], cl. 9) ni nsambo wakumenya ng’oma, yakudziwisa kuti panyumbapo pana nkhawa, pafa munthu.
	Mangawa (n., [mãga:wa], cl. 9, mangiwa, kumangiwa, kumanga) nkumangiwa na bzwomwe udalewa kuti un’bweza tsono ulibe kubweza. Thangwe munthu nyamangawa, akasaya (kukwanisa) kuyabweza mangawayo, kazindji kentse akhamalizira kumangiwa. Ndipopo lidadzapha...
	Mang’andzi (n., pl, [mãg’ã:dzi], cl. 9, kung’andza) ni maka maka ufa, na pomwe bzwinthu bzwina bzwakung’andzika, ndiko kuti, bzwa kupeyedwa kuyipa.
	Mango* (n., [mã:go], cl. 6, mangolomera?) nkukumbira nyakufuna kukumenya, nyakukuthotha kuti adikhire, ayime kumenyako, kuthothako, na kupereka thangwe likulu.
	Mangolomera (n., [mãgolome:ra], cl. 9, mangongomera?, mango (mandja) yo lemera?, nya.) ni mankhwala ya kutemerera, ya kupanda maxoko kuti umbamenye nayo wanthu ninga wamenya na nyundo, na mandja ya kulemera (mango yo lemera). Yambapasa mphambvu kwene ...
	Mangonya*/ Mangonyera* (n., [mãgo:ɲa]/ [mãgoɲe:ra], cl. 9, ideo. gonyo gonyo gonyo/ ngonya ngonya ngonya, swa.) nkucita gonyo gonyo gonyo/ ngonya ngonya ngonya, kuthawa thawa, kusaya kufuna kucita basa.
	Mangu (adv., [mã:gu]) nkuti ukulumize, kuti bzwinthu bzwiyende, bzwicitiwe kamangu mangu, manga manga (xona).
	Mangu mangu/ Mangumangu (adv., [mãgumã:gu], mangu) nkuti ucite kankulumize kwene kwene ninga mangu kawiri.
	Mangwana (n., [mãgwa:na], cl. 5, mangua ana?, yana(ngo)?, xona) ni ntsiku inango yomwe in’bwera kutsogolo. “Mangwana yace.” (Martins 1991: 233)
	Mangwesa/ Nangwera/ Nangwesa (itj., conj., [mãgwe:sa]/ [nãgwe:ra]/ [nãgwe:sa], nangwisa, xona) ni nsambo wa m’dzumo, wa kuti ndawona bzwomwe ndikhawonalini ayayi ndikhanati ndabva, ndikhadikhiralini kubva penu kuwona. Tsapano bzwaapadeca, bzwabveka.
	Mangwezulira/ Ngwezulira/ Nyangwezulira (n., pl, [mãgwezuli:ra]/ [ngwezuli:ra]/ [ɲãgwezuli:ra], cl. 6, ideo. ngwezu) nkucita ngwezu, kupita kankulumize ne na kuwonekako. “Wacita mangwezulira/ ngwezulira/ nyangezulira.” (Martins 1991: 233)
	Maninge (adv., [manĩ:ge], cl. 6, maningi, xona; chi.; many things?, ing.; Mani Ngola?) ndiko kulewa bzwizindji. Dzinali lingabwere kwa Mani Ngola, munthu wa kuAngola omwe akhana ndjiru, aciwenga kwene kwene m’bale wace wa cikazi Zingha omwe babawo ada...
	Mankhambo (n., [mãkʰã:bo], cl. 9, Mankhamba?, Maravi) ni nthundu wa cimbalame comwe cimbanyamula nkhuku, cicikadya.
	Mankhuma (n., [mãkʰu:ma], cl. 9, mankhumano?, magumano) ni nsambo wakucita magumano, magwedze. “Kucita mankhuma.” (Martins 1991: 234)
	Mankhumba (n., [mãkʰũ:ba], cl. 9) ni ntundu wa nkhulukupa za nkhuku.
	Mankhwala (n., [mãkʰwa:la], cl. 9, makwara, Inh.; kuhwara?, xona) ni masamba, mizi, mabade, mulopa, tupande twa nyama, kwere kwene za nthengo, bzwakulapa, bzwakupoza, bzwakumalisa kuduwala (kuhwara), matenda ayayi kuwawidwa. Bzwingakhale bzwakumwa pen...
	Mansiwa (n., [mãsi:wa], cl. 9, mansiyiwa/ nyansiyiwa, kusiyiwa; mama wakusiyiwa; masiye?) ni nkazi penu mamuna nyakusiyiwa thangwe la kufedwa mamuna.
	Mantha (n., [mã:tʰa], pl., cl. 9, manta?, pt) nkumbwandiridwa na nkhumbukiro za bzwakugoswa.
	Manthedza (n., [mãtʰe:dza], cl. 9, ideo. the the the, thedza thedza, kuthedza) ntulombo tukulu kuposa nyerere tomwe tumbathedza thedza mawuswa, mapira mang’ono, tuciyenda nayo m’mubo mwatwene.
	Manthongo (n., [mãtʰõ:go], cl. 9, madongo?, dongo; mata ya dongo?) mpswinthu bzwicena ninga nkaka wakukhota, bzwimbanyedera m’maso ninga dongo. Bzwimbacoka ukati uli kuduwala maso ayayi ukati uli kugona na maso tong’o. Pinango, bzwimbadjederatu maso n...
	Mantsa (n., [mã:tsa], cl. 9, matsambvu?, masamba; Mansa Musa?, Mali) ntumatsamiriro twa tuwuswa, tumasamba, tumatsambvu, tumiti na bzwinango twakugonera tulombo ninga mbewa, khoso, nyoka.
	Mantsete (n., [mãtse:te], cl. 6, ntseti; kutsetera) ntu matubzwi twakusalirira kuntumbo pakupswangula (na mwala, tsononkho, masamba...), tucidzola cakubvala. Tudatengana na ntseti na pomwe tumbatseterera kucinthu (ntumbo, nguwo na bzwinango). Ndipopo ...
	Manungo (n., [manũ:go], cl. 6, Maungo?, Mwe.; manununu?, kununa) nthupi la bzwimphambvu na manununu (kununa). Nyama na mafupa yentse yakati yali bwino, yali ngingingi. “Manungo yali ombokoto.” (Martins 1991: 234)
	Manya (n., pl, [ma:ɲa], cl. 6, matsinya?) ni mampfunyenye yomwe yambawoneka nthupi la munthu, maka maka kunkhope, ciratizo cakukalamba.
	Manyazi (n., pl, [maɲa:zi], cl. 6, manyazi, sena; kunyala?; kumala?; manya?; kunya?, nyantsi?) 1. ni nsambo wakunyala, wakukhala udanyamala zii pana wanthu, uko unfuna kulewa lewa ayayi thangwe wacita bzwa kunyaza; 2. ni manya ya nkazi kubzwibisa. “Ku...
	Manyemwa* (n., [maɲe:mwa], cl. 6, manya?) 1. ni nsambo wakudya pang’ono, ninga unfunalini, mpaka uciramba, napo unkufuna kwene kwene; 2. nkunyengeza munthu na kucita ninga unfunalini, uko unfuna.
	Manyika (n., [maɲi:ka], cl. 6, nyika?) ni mapiriwiri ya madandakweca yomwe yambacoka kukati kukucene.
	Manyowa (n., pl, [maɲo:wa], cl. 6, maneuver/ manoeuvre?, ing.) ni ndovolo zomwe ambathira, maka maka m’dimba.
	Manyozo (n., [maɲo:zo], cl. 6, kunyoza, kunyozera; manhoso?, pt) ni nsambo wakunyoza, wakunyozera.
	Manyuci (n., pl, [maɲu:ci], cl. 6, ma-uci, uci, nyuci) mpswinthu bzwakukoma ninga uci.
	Mapere (n., pl, [mape:re], cl. 6, kupera, xona) m’matenda yomwe yambamalizira kugwata (kupera) bzwala, mphuno, bzwimbamala kudzonga khanda na bzwinango. Bzwikasaya kugwata, bzwimbafunyika.
	Mapeto* (n., pl, [mape:to], cl. 6, mapitiro?; ma- perto?, pt) nkwa kumalizira kwa mbuto, kumapitiro mphepo.
	Mapfipfi/ Pfipfi (n., pl, [mapfi:pfi]/ [pfi:pfi], cl. 6, ideo. pfi pfi pfi, kupfika) nciyenderero ca nkuma penu nkhope mpaka kupitirira nkati mwa nsolo muna tsisi.
	Maphwa/ Mapulungudwa/ Mapulungumwa/ Mapumbulubzwa/ Mapumbuludwa/ Mapunduludwa/ Mapunguludwa/ Mapunguluza (n., [ma:pʰwa]/ [mapulũgu:dwa]/ [mapulũgu:mwa]/ [mapũbulu:bzwa]/ [mapũbulu:dwa]/ [mapũdulu:dwa]/ [mapũgulu:dwa]/ [mapũgulu:za], cl. 6) mpswi phala...
	Mapira/ Phira (n., pl, [mapi:ra]/ [pʰi:ra], cl. 6, mapira, sena; mapiri/ phiri?) mpswa kubzwaliwa bzwa m’munda, maka maka m’mapiri, bzwakutengana na cibere. Yalipo mapira ya ncewere (maswipa), yalipo ya macena. Dzinali ni thangwe yambakula bwino mphiri.
	Mapukunyu (n., pl, mapuku:ɲu], cl. 6, maputu) m’matenda yakugwera maputu. Ambati ni thangwe la kufunisisa cinthu, maka maka cakudya. Ambapukusira mpeyera kuti upole.
	Mapumpswo1/ Mpumpswo (n., pl, [mapũ:pswo]/ [mpũ:pswo], cl. 6, kupumpswa) mpswinthu bzwakupumpswira nabzwo munthu.
	Mapumpswo2 (n., pl, [mapũ:pswo], cl. 6, kupumpswa) mpswipundu bzwakufunthuka nthupi mwentse mwa nkazi. Ambati bzwimbacoka akati mwanace nyakulowodwa kale wafungula mitsuko (mathungwa) yace.
	Mapunda (n., [mapũ:da], cl. 6, maputa?, puta, pt; maponda ndjira, kuponda) ni nyumba za akazi, maka maka aputa na bzwentse bzwomwe mpswa kumuyirini kwako. “Kugona m’mapunda.” (Martins 1991: 235)
	Mapundu (n., pl, [mapũ:du], cl. 6, cipundu, phundu (sg), kupunduka) mpswi golomwa golomwa bzwa ufa bzwakusaya kusanganikana bwino ne na kutokota bzwomwe bzwimbawoneka maka maka muntsima yakusaya kuphikiwa bwino.
	Mapwidza (n., pl, [mapwi:dza], cl. 6) ni matumbo/ mawutumbo ya tunyama tung’ono tung’ono ninga ntsendzi, sulo, mbewa yomwe yambadya na mpfuzo zace, ne kuyapswinya ne kuyatsuka.
	Masandzi (n., [masã:dzi], pl, 6, kusandza; masaza?) mpswinthu bzwakusandzidwa, bzwakudya, bzwakumwa, bzwakusanganizana na madzi, bzwakutengana na masazi, bzwomwe bzwimbacoka na kumulomo.
	Masaza*/ Masazi* (n., [masa:za]/ [masa:zi], cl. 6, masandzi?; Maasai?) ni madzi ya mpunga wakutereka, yomwe akayatetenula yadatengana ninga nkaka ayayi masandzi.
	Masebwa*/ Maserebwa* (n., [mase:bwa]/ [masere:bwa], cl. 6, masefebwa?; misere?, cisero, kusera) ntumbvululu twacibere cakudera, twakuseredwa na cisero, tomwe ambatuphika, akafuna.
	Maseca (n., [mase:ca], cl. 6, masoca, soldier, ing.) ni nyumba yakucezera ayayi yakufikira alendo.
	Masekero (n., pl, [maseke:ro], cl. 6, kuseka) ni nsambo wakuseka..
	Masenda (n., [masẽ:da], cl. 6) ntulombo tudatengana na nkhonye, tsono ntukulu tukulu, tumbadyewa, tumbakhala maka maka munfula.
	Masendera (n., [masẽde:ra], cl. 6, masenda?, masengwa, ntsengwa?) ncakudya cakuphikiwa na cibere cakudera dera, cakusanganiza na nthuwiro za manduyi, comwe cimbakhala ninga masenda/ bzwisenda. Angasanganize na nyemba, bambayira wakuwuma. Ncakudya ca c...
	Masengwa* (n., [masẽ:gwa], cl. 6, ntsengwa) ntwakudya twakukoyera mamuna wako. Ninti, kale, tukhali twakusalirira muntsengwa.
	Masikati (n., pl, [masika:ti], cl. 6, masika, fio./ibi.; masiku ya kati, xona) 1. ni nyengo yomwe ntsiku iri pakati, iri kati na kati; 2. nkumala kwa macibese na kutoma kwa mawulombo. “Masikati kati.” (Martins 1991: 236)
	Masikini/ Masikinyi (interj., [masiki:ni]/ [masiki:ɲi], masikini, mkh.; maso yakene?; mas quem é?, pt) ncidzumo ca munthu omwe ana ntsisi na kuwona ayayi kubva matsawutso ya munthu ayayi cirombo. Ni bzwomwe ambalewa akati ana ntsisi na munthu. Maso ya...
	Masiye (n., [masi:je], cl. 6, masiwa?, masiyiwa, kusiyiwa, kusiya) mpswinthu bzwakusiyiwa na nyakufa. “Bzwinthu bzwa masiye!” (Martins 1991: 236)
	Maso (n., [ma:so], cl. 6, masoso?, Macia?, Gaza) ni mboni za kuwonera. “Ali m’maso.” (Martins 1991: 236)
	Masondzoti (n., pl, [masõdzo:ti], cl. 6, kusosota) ni ngala ya mapira wakusaya kukula bwino ayayi kumaliza kusosotewa bwino wentse.
	Masteke (n., [maste:ke], cl. 5, mistake, ing.) ni ngozi, kuphonya kucita bzwinthu.
	Masunwa (n., pl, [masu:nwa], cl. 6) 1. mpswire bzwomwe ambatenga nyakupfenda nyama; 2. ni mabayibayi yomwe nyabasa ambabzwipasa yekha pabasa lace.
	Masuzo (n., pl, [masu:zo], cl. 6, masuziro, kusuza/ kusuzira) mpswinthu bzwakuwoneka ayayi bzwakucitika bzwomwe bzwimbasuzira cinthu kuti ciwoneke penu cicitike.
	Maswuswu (n., pl, [maswu:swu], cl. 6, kuswuswudza?) ni nsambo wakutokonyosana kutokonyosana, wakunyosana nyosana na kumenyana kutali tali, acimbalewa maswuswu maswuswu maswuswu kuti ayambe kumenyana. Kale kale, kuti wanthu ayambe kumenyana, akhatoma k...
	Mata (n., [ma:ta], cl. 6, mati, cha.; kumata?) ni madzi (mati) yakunyata ya nkanwa momwe mumbakhala mwakutota nthawe zentse. Na mata, ungamatire bzwinthu. Ninti ndipopo dzinali thangwe la kumata kwayo. “Mata wa wa wa/ ya ya ya.” (Martins 1991: 236)
	Mataka (n., pl, [mata:ka], cl. 9, Mutaka?, Mataka, yao; thaka, utaka?)  bzwidakondza pantsi pano pomwe pancira bzwinthu bzwentse: bzwirombo, miti. Ninti padatoma kukhala pantsi paMambo Mutaka/ Mataka.
	Matalala (n., [matala:la], cl. 6, nthalala) ni minyala ya madzi yakudjedjera kwene kwene yakutengana ninga nthalala, yomwe imbagwa nthawe ya mphepo.
	Matambiko/ Mathambiko (n., pl., [matãbi:ko]. [matʰãbi:ko], cl. 6, mithambi~mithawi) miti yakugwatiwa na mithambi yace yomwe ambakwirira nayo kuti afikire patali ninga pantsodzi.
	Matanthi (n., [matã:tʰi], cl. 6, matentha?) mpswi bwadwa bzwakutenthiwa kwere kwene. Ndipopo, mpswi kali kwene kwene. Ambasanganiza na phala kuti afulule bwino bwadwa.
	Matenda* (n., pl, [matẽ:da], cl. 6, utenda) 1. ni utenda, nthenda, bwakuphata wanthu azindji; 2. ni utenda buli bwentse.
	Mateya (n., pl, [mate:ja], cl. 6, ideo. teya teya teya, kuteya?) ni minyendo yakukotera kundja yomwe yambacita teya teya teya, ninga ali kuteya cinthu.
	Mathotho (n., pl., [matʰo:tʰo], cl. 6, ideo. tho tho tho) ni mabanga mabanga yadakhala ninga mbale, mbaliwali, tsono zicimwazika tho tho tho, zicikhala zizindji.
	Mathungwa (n., pl, [matʰũ:gwa], cl. 6, kuthungira?) mpswinthu, maka maka bzwaakazi, bzwakuthungira, ninga bzwithumwa, misanga, mankhwala na mitombwe yanangombo. Ni dzina pomwe la kacombo komwe ambakoya bzwentsebzwi.
	Matindi (n., pl, [matĩ:di], cl. 6, matende?) ni bzwinthu bzwakutendera makolo bzwomwe ambayikha ncikacisi.
	Matindji*/ Thindji (n., pl, [matĩ:dʒi]/ [tʰĩ:dʒi], cl. 6, matici tici?; margem?, pt) ntundande ndande tung’ono twa nkati mwa nyini tomwe akatuzereweza kutupfuwa pfuwa, tumbathamuka, tucitalimpha mpaka kufika kudzakhala twakuleremba leremba m’phepete m...
	Matipa (n., pl., [mati:pa], cl. 6, madipa, dipa) ni nembo za kundja kwa nchafu kwa akazi zomwe ambazitenganisa ninga madipa.
	Matoko (n., pl, [mato:ko], cl. 6, kutokoto?, kutokota) ni ntundu wa bwadwa bwakucitiwa na gaga wa cibere wakusanganiza na suka na madzi, bzwakusaya kutokotesa, bzwicindowirisa pang’ono basi.
	Matokotose/ Matokotosi (n., pl, [matokoto:se]/ [matokoto:si], cl. 6, matoko, kutokotesa, kutokota) nkabanga wakutokotesa kwene kwene mpaka kufika pafupi na kukhala bzwakupswa, bzwakutenthewa. Bzwimbaphatirira pantsi, bzwicikalipa kwene kwene, bzwicimb...
	Matope/ Thope (n., pl, [mato:pe]/ [tʰo:pe], cl. 6, matope, kun.; Matope, xona; Matopos Hills, Bulawayo) ni mataka yakutota, ya madzi madzi, yomwe yambanyata nyata. Yambaswipiza thupi, cakudya, cakubvala na kumatirira.
	Matosi (n., pl., [mato:si], cl. 6, ideo. tho tho tho, madosi?) ni tumatubzwi twa mbalame tomwe tumbanyedwa tho tho tho.
	Matowo/ Thowa (n., pl, [mato:wo]/ [tʰo:wa], cl. 6, ntowo) ni misapo/ nsapo wa ntowo.
	Matsangalaza (n., pl, [matsãgala:za], cl. 6, kutsangalaza) ni nsambo wakutsangalaza, wa ntsangalalo.
	Matsano (n., pl, [matsa:no], cl. 2, mabatsano?, kubatsana, kubatsa, xona; kutsanula) ni nkazi nkulu, nkazi wakuyamba wa pacipali. Ambati athandizane (abatsane). Ndiye ambayeruza akazi ang’ono wa bayace, ambatonga mirandu. Ninti ndiye ana ugo bwakupasi...
	Matsenga (n., pl., [matsẽ:ga], cl. 6, Mburumatsega?, matsika?, kutsika) nkutsika, kucita cinthu cakudabwisa comwe munthu pantsi pano ninga angaciterini.
	Matsindiko (n., pl, [matsĩdi:ko], cl. 6, kutsindikiziwa, kutsindikiza) mpswinthu bzwa kutsindikiziwa.
	Matsinya (n., pl, [matsi:ɲa], cl. 6, tsinya, manya?) ni makute kute ninga manya yomwe ambacita pankuma, utowa ayayi penu atakalipa. “Iye wacita matsinya.” (Martins 1991: 238)
	Matsire (n., pl, [matsi:re], cl. 6, maso fwire?; mayetsire/o, kuyetsira, kuyetsemula; madzi-tsire?; mbatitsire?, kutsira) nkubvirira kwa thupi thangwe la kumwesa ntsiku idamalayo. Munthu nyamatsire ambakhala na maso fwire, manungo ya kuchoka choka. Bz...
	Matubu (n., pl, [matu:bu], cl. 6, ideo. tubu, kutubula) ni mankhwala yomwe ambamwesa, maka maka nkazi nyakusaya kubala kuti abale, kuti nthumbo itubuke.
	Matukutuku/ Matuku tuku (n., pl, [matukutu:ku], cl. 6, ideo. tuku/ tuku tuku/ tuku tuku/ tuku) ni nsambo wakubzwitukuza, wakubzwipfuwa, wakusamwa tuku/ tuku tuku/ tuku tuku/ tuku kuti awonekere ndiye. Kumusa nthuku ninga nkono. “Iye ana matuku tuku.” ...
	Matulo (n., pl, [matu:lo], cl. 6, tulo) ni tulo twakuyipa, tulo twakulota bzwakuyipa.
	Matumphe (n., pl, [matũ:pʰe], cl. 6, kutumpha?, kulumpha?, nya.) ni madzi ya kufunthukira munkulo ukulu, ukati wadzala, yomwe yambakwira (kulumpha) mikulo ming’ono ming’ono ayayi kuphochola m’mathengo yina.
	Matuna (n., pl, [matu:na], cl. 6) nkukhala na bzwinthu bzwa kuntima, bzwinthu bzwa kubzwifuna tsono bzwirikutali penu an’bzwikwanisalini kubzwirewa. “Wandiphera matuna.” (Martins 1991: 238)
	Matuswa (n., pl, [matu:swa], cl. 6, matupswa, matupsa, matupisa, kutupa) ni nsambo wakutupisa bzwinthu, napo bzwing’ono ng’ono, napo ukubzwicosa tani, bzwimbawoneka ninga uli kubzwicosalini, bzwimbamalalini. Na pomwe, na tung’onong’ono, uncita nato bz...
	Mavulu (n., pl, [mavu:lu], cl. 6, kubvulumuka) ni nsambo wamakula kula wakankulumize wa munthu, cirombo, muti na bzwinango, bzwomwe bzwimbadabwisa wanthu.
	Mavuvu (n., pl, [mavu:vu], cl. 6, ideo. vu/vu vu/vu vu/vu, civuvu) ni nsambo wakucita bzwinthu na civuvu, mukamphindize, kankulumize, pomwe na mphambvu, uciyenda uku, uciyenda kule, uciphata ibzwi, uciphata bzwire. “Ambaphata basa na mavuvu.” (Martins...
	Mavuzi (n., pl, [mavu:zi], cl. 6, bvuzi?) ni tsisi la kucinena. Ulipo nkulo umbacemeredwa Mvuzi.
	Mawa (itj., [ma:wa], mawa, nya.) mpswomwe bzwin’bwera mangwana, bzwakutsogolo, bzwakusaya kudziwika. “Mangwana tin’dzamuka bwino? Penu mawa!” (Martins 1991: 238)
	Mawala (n. pl., [mawa:la], cl. 6, kuwala, cha.; ideo. pfala wala wala/ wala wala wala) ni mathotho, mapendi yomwe yali pfala wala wala panguwo, pakhanda, kudzulu, pinango icicita geriyeri ninga nyenyezi.
	Mawaniza (n., pl, [mawani:za], cl. 6, magumaniza) mpswinthu bzwakubulukira, ukhadziwalini kuti un’bzwiwona.
	Mawinyu (n., pl, [mawi:ɲu], cl. 6, ideo. winyu winyu winyu, mawawidwe?, kuwawa) ni nsambo wakuwawa winyu winyu winyu thupi lentse, kungakhale thangwe la kumenyiwa penu thangwe la kuneta. “Thupi lina mawinyu.” (Martins 1991: 238)
	Mawulo (n., pl, [mawu:lo], cl. 6, madzulo, mazuro, masule?, xona, malo; mawa?, nya., morrow?, ing.) ni nthawe yakunyang’ana ayayi kukondza malo, nthawe incokera masikati mpaka kudoka kwa dzuwa.
	Mawulo wulo/ Mawulowulo (n., pl, [mawulowu:lo], cl. 6, mawulo, madzulo, mazuro, masule?, xona, malo) ni nyengo ire yomwe dzuwa liri pswuu, la sala pang’ono kuti limire.
	Mawuti (n., pl, [mawu:ti], cl. 6, makuti?; mouthy?, ing.) mpswinthu bzwa kuletsedwa, bzwakusaya kugumiwa padeca, napo ucibzwibzwidziwa. So kundolewa kuti cakuti basi.
	Mawuwo (n., pl, [mawu:wo], cl. 6, manguwo?, nyamuya?) mpswinthu, maka maka nguwo (bzwiwusakala) bzwa nyakufa, tsisi la abale anyakusengedwa mpala, bzwimatsetswa bzwakucokera kucitanda bzwomwe ambabzwikhumaniza, acikabzwitentha.
	Maxulo (n., pl, [maʃu:lo], cl. 6, kuxula) mpswinthu bzwakuphonya mitemo, mitewezo ya akulu akulu, ucicita bzwinthu bzwomwe wana ang’ono ambaletsedwa kucita, kulewa, kuwona penu kubva.
	Mayinato (n., [majna:to], cl. 6) ni nyabasa, maka maka nyakufula na kupasali bzwakubvala.
	Mayezo (n., pl, [maje:zo], cl. 6, kuyezera) 1. mpswinthu bzwakuyezeredwa; 2. mpswinthu bzomwe ambakupasa kuti uyezere kucita kuti awone penu un’dziwa ayayi ne, kuti awone  penu udabzwiyezera kale na pomwe na lero ukadabzwikumbuka.
	Mayezu yezu/ Mayezuyezu (n., pl, [majezuje:zu], cl. 6, mayezo?, kuyezera) nkuyamba kwakuledzera komwe kumbacitisa mazungu m’maso. “Iye wacita mayezu yezu, alibe kuledzera.” (Martins 1991: 238)
	Mayika (n., pl, [maji:ka], cl. 6, Mayka?/ Malaika?; kuyipa; maiko?; malcriado?, pt; Maia?, Perú) ni mafala yakuyipa, yakuletsedwa kulewa pana wanthu akulu akulu, wana, akazi penu awa pana amuna na amunambo pana akazi. Ninti kungacokere kulewa kuyipa a...
	Mayindza (n., pl, [majĩ:dza], cl. 6, maize?, ing.; male ndjala?) ni nyengo ya mbvula, nthawe yomwe alimi ambadzwala cibere (maize), nthamu ya ndjala imbamala. “(nyengo ya) Mayindza (minyezi ya mayindza mpaka nkakata).” (Martins 1991: 230)
	Mazerekwende (n., pl, [mazerekwẽ:de], cl. 6) ni mawusakala, bzwakubvala bzwa kale kale, bzwa kung’ambika ng’ambika, bzwa kuswipa swipa.
	Mazereza (n., pl, [mazere:za], cl. 6, madzere?, madzero?, kudza) mpswinthu bzwomwe bzwakupitira kumadzere ayayi bzwakudza ncisututu, ulibe kubzwikondzekera. “Bzwa (ku) mazereza.” (Martins 1991: 238)
	Mazundzo (n., pl, [mazũ:dzo], cl. 6, kuzundza) ni bzwinthu bzwakuzindzisa, bzwakutsawutsisa.
	Mbabvu (v., [mba:bvu], cl. 6, mphambvu?) ni mafupa ya wanthu na ya bzwirombo bzwakumamisa. Yakutengana na mphalo za nyumba. Yadamera  munsana, yaciphatana kunkhombe yomwe yambabzwipasa mphambvu.
	Mbadwe (n., [mba:dwe], cl. 1, barwa/ Barwe?; mubwadwe (Mpadwe), kubwadwa) 1. ni munthu wakubwadwira mbuto yomwe ambacira; 2. ni mwene dziko, nyakukhala, nyakucira pambuto yomwe adabwadwira. KuBarwe ninti ndiko adacokera anyungwe, acimbayendera kufupi ...
	Mbadza (n., [mba:dza], cl. 6, madzi?; mbadzo?, hadza?, Tanz.) ni nyoka yomwe imbapswipa mata (madzi) ya ululu. Yacipita m’maso, masoyo yambaferatu.
	Mbadzo (n., [mba:dzo], cl. 6, ideo. mbam + dzololo?; m’badzo, kubadza/ kubatidza?, xona; mabatso?, kubatsira; Podzo?) ncitsulo comwe cimbacita mbam pamuti, pathupi, pakutema. Ncinthu cakuthandiza (kubatidza, kubatsira) kucita bzwinthu pamuyi, pawulend...
	Mbalakata (ideo., [mbalaka:ta], embalar?, pt) ni nsambo wakuthamanga kwene kwenetsa kwa cinhu ca minyendo minayi, maka maka kwa ng’ombe, bulu.
	Mbalamatodya (n., [mbalamato:dja], cl. 6, palmatória, pt; mbaramatonya, xona) ncinthu ca kumenyera m’mandja comwe cidakhala ninga lukho. Cinango cimbakhala na tumibo tumibo pakati pace.
	Mbalame (n., [mbala:me], cl. 6, Mbarama?; palame?, umbundu) ncire centse cina matenga, napo cimbuluke penu ne. “Mbalame zinkubva.” (Martins 1991: 239)
	Mbale (n., [mba:le], cl. 9, Mbare, Zam.; mbali) ncombo cadongo cakudyera penu m’gwanankhiriro cikalango. Pinango, idatoma kukhala mbali ya cikalango (kakalango) comwe akhayikhira bzwakudya pakudya. Kudawa kukhala, idadzakhaliratu combo ca kudyera bzwa...
	M’bale (n., [m’ba:le], cl. 1, Mbare, xona; Barwe?, Man.) ni munthu omwe udabwadwa naye mimba ibodzi. Ninti nakuti anyungwefe kwathu tidacore nkuBarwe, ndipopo ndife abarwe.
	Mbali (n., [mba:li], cl. 9) 1. ncipande cinango ca cinthu cibodzi, ninga kumbuyo kwace; 2. ni mbuto inango yomwe iririni ne kutsogolo ne m’mbuyo na kucokera pomwe uli iwe. “Kusiya pambali.” (Martins 1991: 239)
	Mbaliro (n., [mbali:ro], cl. 9, mbali?) ntumiti tutete kuposa mphalo tomwe ambamangiridzira mabasa ya m’mbali mwa nyumba, litsito na bzwinango.
	Mbaliwali (n., [mbaliwa:li], cl. 5, ideo. wali wali wali, kuwalika) ntule tomwe tumbawalika wali wali wali pakuphoka pamoto ayayi tumbatsotsomoka patsimbe penu pakugoga na pakumoga kwa madzi ayayi cinthu ninga madzi.
	Mbama (n., [mba:ma], cl. 5, palmada, palma, pt; mbama, xona) ni nsambo wakumenya na mandja yakufuthula, yakufungula kunkhope.
	Mba mba mba/ Mbambamba (ideo., [mbãbã:ba]) nkupita usiku bwentse udagona mpaka mangwana yace ne kumuka usiku ne kabodziko. “Wagona mbambamba.” (Martins 1991: 239)
	Mbanda mbanda mbanda (ideo., [mbã:dambã:dambã:da]) nkulira kwa ng’oma ya usindi.
	Mbande (n., [mbã:de], cl. 5, (Njinga/ Ndjinga) Mbande/ Mbandi, Ang.) ncigolomwa cikulu ca fodya ikali yakukodola, yakugulung’undzira. Ni fodya ikali yakundendeza ninga Mambo Njinga Mbande.
	Mbambande*(n.,  [mbãbã:de], cl. 5, (Njinga/ Ndjinga) Mbande/ Mbandi, Ang.) ni munthu nkulu nyabzwimanungo na bzwimphambvu. Mbande ndiko kuti nkulu. Mbambande jayi nkhulewa kuti ni nkulu kwene kwene.
	Mbandanga (ideo., [mbãdã:ga]) ni nsambo wakuyenda ayayi wakucinyang’anisa kutsogolo basi. “Ali mbandanga.” (Martins 1991: 239)
	M’badwo (n., [m’ba:dwo], cl. 5, m’badwiro?) ni nsambo wamabwadwire, wakubwadwira.
	M’bambe (adv., [m’bã:be], kubamba, kubalalika) ni nsambo wakufamba nthithi, muli mwazane.
	Mbandje (n., [mbã:dʒe], cl. 5, bangue, PM; Ubangi?, Congo; mbondje?) ni fodya ikalisa yomwe ingapengese munthu mpaka kukhala na mbondje zakubzwipweteka yekha ayayi kucitiwa na wanthu wina.
	Mbatata (n., [mbata:ta], cl. 5, batata, pt) ni khuli la ntundu wa bambayira wa cizungu. Udatengana na soli.
	Mbava (n., [mba:va], cl. 1, mbava, sena, kuba) ni munthu nyakuba, nyakutenga bzwinthu bzwa mwene ne kupasiwa ayayi kuwuziwa kuti atenge.
	Mbe (idio., [mbe]) nkukwira.
	Mbee (ideo., [mbe:], bem?, pt) ni nsambo, nkhalidwe wakundzalala, wakucena kwene kwene kwa cinthu.
	Mbendule (n., [mbẽdu:le], cl. 5) ni ntundu ung’ono wa nkhuluzi ayayi wa bethe.
	Mbenga (n., [mbẽ:ga], cl. 5, Mbengela (Benguela), Ang.; bambenga?, RDC, mubenga?, Benga?, rio) ni mbale ya cibade ca muti, maka maka yakutakulira uci. Ninti ninga momwe akhacitira ambenga. Mbenga ni dzina la wanthu asendzi afupi omwe ali balala balala...
	Mberenga (n., [mberẽ:ga], cl. 5, mbalewenga?) nkanyoka kakucendjera kwene kwene. Kadatengana nia nyanzalumbo. Kambalongedza tuminyala pamphepete pamubo pace. Ambati ikakuluma, uncira magole ya tuminyala tomwe tuli pamubopo.
	Mbereko (n., [mbere:ko], cl. 5, Bereko, Masangano; mubereko, kubereka) ni nguwo yakuberekera mwana kumbuyo.
	Mberero/ Mbero (n., [mbere:ro]/ [mbe:ro], cl. 5) ni mubo wakuthawira mbewa (phanya, ntsana) ikati iri mungozi m’dindi mwace.
	Mberu mberu (ideo. [mberumbe:ru], kumberuka) ni nsambo wakumberuka.
	Mbeta* (n., [mbe:ta], cl. 1, mbeta, sena, mbetete?; be better (alone)?, ing.) ni nkazi nkulu nyakusaya kulowodwa, nyakusaya mamuna. Ninti ambayesa ninga thambwe lomwe liri mbetete, liribe cinthu (mamuna). Pomwe, ninti akhati mpswabwino  kukhala yekha ...
	Mbetete (ideo., [mbete:te]) ni nsambo wakukhala ntaye taye na balala balala, kubalalika pantsi bzwinthu.
	Mbewa (n., [mbe:wa], cl. 5, mbewa, sena; mbeva, xona; mbiwa?, kuwamba, mbewu?) nkalombo kanthengo, kakutengana na phanya komwe kambafuna kudya bzwa m’munda ninga mbewu, manduyi, matanga na bzwinango bzwakudya bzwomwe kangakwanise. Kambakoma kudya kaku...
	Mbewu (n., [mbe:wu], cl. 5, mbewu, sena; imbewu, xona, mbegu, swa.; imbewu, zul.; Chikura Wadyembeu, Rozvi mberi?, xona) ni ndjere za cimanga, mapira, nthanga na zinango, zakukoyiwa, zakusungiwa kuti zidzabzwaliwe mayindza yina yakadzadza ayayi magole...
	Mbibvu* (n., [mbi:bvu], cl. 5) ni m’geyo wa bzwa kudya thangwe la kukhutisa, la kubzwimbidwa. Bzwimbadzanesa kuterera.
	Mbidzi (n., [mbi:dzi], cl. 5, mbizi, xona; Mbedzi (Van Binsbergen 2003: 302)) ncirombo ca m’thengo cina midembo midembo, miswipa na micena, comwe cidatengana ninga bulu.
	Mbina*/ Mbinya (n., [mbi:na], cl. 5) nkudanyuka kwa nsana; ni nkhunda ya kukoteka pang’ono yomwe imbacitisa munthu kufamba adapendeka.
	Mbindiro (n., [mbĩdi:ro], cl. 5, mubindiro, kubindira) ni nguwo ya akazi yakubindirira, yakukwecerera kunkuzi kuti impswinkhe pacinena.
	Mbiri/ Mbiriwiri (n., [mbi:ri]/ [mbiriwi:ri], cl. 5, mbiri, sena; piri; mbiri, swah.; Nyacunimbire?, NeMbire?, Mbire, Mwe.) nkubvekera ayayi kudziwika mbuto za ntali ntali zizindji na wanthu wazindji. Pakutoma, ninti kukhali thangwe la kukhala na bzwi...
	Mbiru (n., [mbi:ru], cl. 5) ni muti ugoloso wakukhuma omwe ambawuzika pakati panyumba ya ardondo kuti udjimbikire ntsodzi.
	Mbode (ideo., [mbo:ɗe]) 1. ni nsambo wakulewa kuti ndataza, kuti azimbule cithumbudzulo; 2. ni nsambo wakukhala mucim’dima.
	Mbode mbode (adv., [mboɗembo:ɗe]) ni nsambo wakukhala bzwentse bzwiri funge funge ayayi fungirire bwino bwino. “Misuwo iri mbode mbode.” (Martins 1991: 240)
	Mbodza (n., [mbo:dza], cl. 5, bodza?, nya.) ni ntsima yomwe iribe kukwanisa kukhala ntsima thangwe iribe kuphikiwa, kutokotesa bwino. Infikalini kwa ntsima tsono ni phalalini. Ndiko kuti ni ntsima ya bodza (nyanja), ‘ya kunama’.
	Mbogo (n., [mbo:go], cl. 5) ni gango la cingwe, ncewu, ukhukha, waya na bzwinango lomwe ambacita kuti akapfuwa cipande cibodzi, cingwe, ncewu, ukhukha, waya na bzwinango cire cimbapswidingiratu bwino bwino na kwene kwene. “Mbogo ya sikopo.” (Martins 1...
	Mboliro (n., [mboli:ro], cl. 5, m’boliro, mubuliro, mubo) ni mubo ung’ono, mubuliro, ndiko kuti, mubo wakubulira (na kupitira) nawo pomwe.
	Mbolo (n., [mbo:lo], cl. 5, Mbulu?, Tan.; mbororo?); mubolo, m’bowolo, m’bolo, kubola, m’bolero, kubolera, mboro, xona) ni m’bolero wa udende bwa nkazi, maka maka ntsikana. Kuti usaye kuguma, ambacemera cidzo ca amuna cakupombolera naco akazi. Iripo m...
	Mbonano (n., [mbona:no], cl. 5, mawonano) 1. ni bzwinthu bzwomwe wanthu anantsi ayayi axamwali akhapasana akawonana, watamala ntsiku zizindji alibe kuwonana; 2. mpswinthu bzwomwe mulendo ambapasa mweneciro nyumba ayayi kuna wana wace ayayi omwe ali pa...
	Mbondje (n., [mbõ:dʒe], cl. 5, punch?, ing., mbandje?) ncironda cikulu comwe cikali ciwisi.
	Mbondo (n., [mbõ:do], cl. 5, pound, ing.) ni dzina la kubiri ya kukwanira kunyento khumi. “Mbondo ifwira.” (Martins 1991: 240)
	Mbonga (n., [mbõ:ga], cl. 5) ni mbuto ya cinkhomole cikulu, yakunesa kukwira ayayi kupolika. Pambafewa wanthu pakufuna kupagwata.
	Mboni1 (n., [mbo:ni], cl. 5, muwoniro?, mu-oni, kuwona) nka cipande ca diso, kakugeriyera, komwe kali pakati, kadazwengereredwa na nthemba uswipa. Ndiko timbawonera (muwoniro) nako.
	Mboni2 (n., [mbo:ni], cl. 5) nkacinthu kale komwe kambagaka mulanterna.
	Mbonwa (n., [mbo:nwa], cl. 5, mawonedwa/ mawonewa, kuwona) nkuwona penu kukhala na matsawutso.
	Mbova (n., [mbo:va], cl. 5) ni mata yakugona nkanwa. Yanganunkhe. “Kucosa mbova”. (Martins 1991: 240)
	Mbovomola (n., [mbovomo:la], cl. 5) ni ncira wabzwiwukuse bzwizindji. “Ncira uli mbovomola.” (Martins 1991: 240)
	Mboyi (n., [mbo:ji], cl. 5, boy, ing.) ni mwana n’ng’ono wacimuna.
	Mboyi mboyi/ Mboyi mboyi (n., [mbojĩbo:ji], cl. 5, boy, ing.) ni nsendzeko wa wana omwe ambatambalala, aciwoneka m’bodzi omwe ambasekenyendza pakabondo. Omwe ansekayo, ambamufunyisa mwendo.
	Mbudu (n., [mbu:ɗu], cl. 5, ideo. ulu ulu ulu) nkalombo kang’ono ng’ono ninga ntsundira tsono kambambuluka. Kakafuna, kambawunga ulu ulu ulu komwe kambakwongwona miropa wanthu, kacisiya matenda ya kufesuka, utenda bwa mbudu.
	Mbulee (ideo., [mbu:le:]) ni nsambo wa (kutewezera) kulira kwa bira.
	Mbulu mbulu/ Mbulumbulu* (n., [mbulũbu:lu], cl. 5, kumbuluka?) ntule tomwe tumbacoka mumpfuti akayiriza.
	Mbuluwundu (n., [mbuluwũ:du], cl. 5, blue wound?, ing.) nkalombo kakuswipa kwene kwene, kakucendjera pomwe, komwe kambawoneka m’ndjerera. Ambati kakakula ndiko kambadzasanduka cule.
	Mbumba (n., [mbũ:ba], cl. 5, mbumba, sena; mbumba, yao; mubumba?, kuwumba?) ni wanthu azindji adagwezekana pabodzi, adawumbana thangwe la udzindza, ciphatano na bzwinangombo.
	Mbuna (n., [mbu:na], cl. 5, mwina, xona; mu-ona?, kuwona) ncidindi cakuzika, cakusaya kuwoneka (cakumpswinkhiwa) comwe cimbacerewa, maka maka na bzwirombo. Wanthu ambacerambo kuti nyama na bzwinango bzwigwere m’momo sekudziwa.
	M’bunu (n., [m’bu:nu], cl. 1, boer, afr.) ni nzungu ncena wa kuÁfirica do Sul.
	Mbuto (n., [mbu:to], cl. 5, mbuto, sena; Xiimbuto?, cha.) ncipande ca mpata ubodzi.
	Mbuwa1 (n., [mbu:wa], cl. 5) ni mbuto ya kupulira maka maka mapira. Ambayanikambo pamwepo mabvembe, matanga, makaka, mphonda, ndzama, cimbamba.
	Mbuwa2 (n., [mbu:wa], cl. 5) ni cakudya ca kutakula pa ulendo.
	Mbuya (n., [mbu:ja], cl. 1, nyamuya?; muyaya?) ni nyakukupasa moyo penu anyamuya wako ayayi omwe ali pafupi nawo.
	Mbuya nkulu/ Mbuyankulu (n., [mbujãku:lu], cl. 1, nyamuya?; muyaya?) ni baba ayayi mama wa ambuya wako.
	Mbuyu (n., [mbu:ju], cl. 5) ni ntundu wa ntsikiri ya dambe, guyava na bzwinango.
	Mbuzi (n., [mbu:zi], cl. 5, Buzi?, Sofala) ni ntundu wa cifuwo comwe ciri balala balala m’Nyungwe. Ninti cidacokera kuBuzi.
	Mbuzi uzi (n., [mbuziwu:zi], cl. 5, mbuzi) ni mbuzi zokha zokha ne kusanganizana na mabira.
	Mbvema (n., [mbve:ma], cl. 5, mbvewu) nkambvewu mbvewu kakukondziwa maka maka na thandawude komwe kambaphatira twakudya twace.
	M’bereki* (n., [m’ɓere:ki], cl. 1, mubereki, kubereka, bere, xona) ni munthu omwe adakubala (kubereka), acikumamisa tsuku (bere) lace.
	M’bvanani (n., [mbvana:ni], cl. 3, kubvanana) ni mamuna omwe udalowolera naye kumuyi kubodzi. Iwo pawuwiri bwawo ambabverana kwene kwene.
	M’bvano (n., [m’bva:no], cl. 3, kubvana, kubva) ni nsambo wa kubvanana bwino bwino.
	M’bvedwe (n., [m’bve:dwe], cl. 5, kubva) ni nsambo wa kubva na makutu ayayi na thupi.
	M’bvembe (n., [m’bvẽ:be], cl. 5, bvembe) ni nsisi umbabala mabvembe.
	M’bvesere (n., [m’bvese:re], cl. 5, kubva) ni munthu maka maka nyakubva mafala ya ncikasi ca mphepo.
	M’bvibvi (n., [m’bvi:bvi], cl. 5, kubvirira; viveiro?, pt) ntu mawuswa twakuyamba kumera, twakumera tsapanopa, na mbvula yakutoma. Ntwakuswipirira. Tumbathanda kukhala mwa kubvirira madzi, mphepete mwa mikulo.
	Mbvula (n., [mbvu:la], cl. 9, kubvumba, (Mambo) Mbvura?, Mavhura?, mvura, kuvura, xona; nvula, kuvula?, Ang.; Mvulane?, Chaka) ni madzi yakubvumbiwa, yakugwa, yakudza, yakufunguliwa kudzulu. Wanthu ambati Mulungu wabvumba, wafungula bzwimathawale bzwa...
	Mbvululu (v., [mbvu:la], cl. 9, ideo. wulu wulu wulu?, kuwuluwwula?) ntunthu twakusalirira m’banda, ncisero, nsefa twakulula lula.
	Mbvuma (itj., [mbvu:ma], bvuma, kubvuma?) ni nsambo wa malewedwe ya pamisinda ya pamphatso.
	Mbvuu (n., [mbvu:], cl. 5, ideo. bvuu?, kukhubvula; pfuu; mvuu, xona) ni nkhumba ya m’madzi yomwe na cikhamwa cace cimbacita pfuu, kucosa na mphambvu madzi yakusanganiza na mphuwe ayayi bvuu pakuchula m’madzi (khu)bvuu.
	M’bvuli (n., [m’bvu:li], cl. 3) ncithundzi thundzi ca munthu, cinthu comwe cimbawoneka pantsi, pacinthu pinango thangwe la kugaka kwa dzuwa, kucita ceza. “Tikhale m’bvuli ubodzi.” (Martins 1991: 241)
	M’bvumbi (n., [m’bvũ:bi], cl. 3, mvumbi?, Ang.; mubvumbi, kubvumba) ni mbvula ya kusaya kulekezeratu kubvumba, ingamale ntsiku na ntsiku, m’dzinga, iri kubvumba, ne kulekeza. Imbabvumba, iciyima nthawe pang’ono, iciyamba pomwe basi kubvumba mpaka kuma...
	M’bvumbo (n., [m’bvũbo], cl. 3, bvumbo) ni muti wa misapo ya bvumbo.
	M’bvumbirantheme (n., [m’bvũbirãtʰe:me], cl. 5, nteme) ni dzina la muti wakutengana na nteme.
	M’bvundzo (n., [m’bvũ:dzo], cl. 3, muvhunzo, xona, mubvundzo, kubvundza) ni mafala ya kubvundza, mpata wakubvundza.
	M’bvuni/ M’bvuniko (n., [m’bvu:ni]/ [m’bvuni:ko], cl. 5, kubvunika) ncinthu ca kubvunikira.
	M’bvuno (n., [m’bvu:no], cl. 3, kubvuna) mpswa kudya bzwa kubvuniwa.
	Mbwambwa (n., [mbwã:bwa], cl. 5, kambwambwa) ni mafala ya ndzodzo, ya kudzodzodeka bzwa pezi pezi, bzwa munsolo mwace, bzwa kusaya luso ne na mpfundo, ninga kambwambwa nya kuwuta wuta palibe cinthu. Yangakhale ya kusekesa penu ya kupasisa ciya, ukali.
	Mbwaya (n., [mbwa:ja], cl. 9, mbwa, umb., Ang.) ncifuwo cimbathandiza kulindira pamuyi, kusodza. Cimbawuta. Cingalume.
	Mbwebwe1 (n., pl., [mbwe:bwe], cl. 9, ideo. bwe bwe bwe, mbwede) nkubwebweteka, kuwandza mafalakulewa ayayi lewa bzwinthu bzwa kusaya mpfundo.
	Mbwebwe2 (n., pl., [mbwe:bwe], cl. 10, mbwede) nkulewa lewa patulo.
	Mbwede (n., [mbwe:ɗe], cl. 5, pl., mbwebwe) m’mafala yakusekesa kwene kwene.
	Mbwee (ideo., [mbwe:], kumbwera) ni nsambo wakukhala bzwidagwa pantsi bzwinthu bzizindji zindji.
	Mbwenye (expr., [mbwe:ɲe], mbu/ ni mwenye, mwenye) m’malewedwe ya kuti nkhasa, bzwacitika ninga adacita mba mwenye omwe mba bwino, ambacita bwino kuposa nsendzi, mbu sendzilini. Ndipopa tiri bwino, tapulumuka.
	Mbwibwi (n., [mbwi:bwi], cl. 9, ideo. bwi bwi bwi) ni mphuwe ya kusanganikana na madzi bzwomwe bzwimbacoka akati munthu, ciromo capuma ayayi cinthumbo cinango comwe cidamira, cicita bwi bwi bwi, kumulomo. “Iye wamwa mbwibwi.” (Martins 1991: 240)
	Mbzwee*/ Mbzwetete* (ideo., [mbzwe:]/ [mbzwete:te], kuzwenga?, kumbzwega?) ni nsambo wakundofamba famba ne na ndjira yakuzindikika, ucidzamalira kundozwengerera mbuto ibodzi na ibodzi.
	Mbzwiro1 (n., [mbzwi:ro], cl. 5, nziro) ni mataka ya bwino ya kuwumbira nayo bzwombo.
	Mbzwiro2 (n., [mbzwi:ro], cl. 5, nziro) ni mwala wakuzirira, kugededzera pantsi ayayi bzwombo bzwa dongo.
	Mbzwiru (n., [mbzwi:ru], cl. 5, m’mbzwiru) ni nsapo wa m’mbzwiru.
	Mbzwugudu (n., [mbzwugu:du], cl. 5, ideo. bzwugudu, kubzwugudula) mpa magumanizo pamafupa ya nthupi la munthu penu cirombo. Pomwepo, ndipo pambabzwuguduka, mafupa yambasiyanisana pamagumaniropo.
	M’chamu (n., [m’cʰa:mu], cl. 3, ideo. cha cha cha, kuchanga, changani) nkamuti ayayi kanthawi kakutepuka tepuka, maka maka kawisi, katete, kakuchangira nako cha cha cha, munthu penu cinthu.
	M’cheso (n., [m’cʰe:so], cl. 3, kuchesula) ni mankhwala ya kuchesulira nayo munthu. Ambayafucira pomwe ambapita munthu omwe anfuna kuchesulayo. Ninga kuteya. Akayaponda ayayi akayamoga, basi, wayatenga.
	M’chokholo (n., [m’cʰokʰo:lo], cl. 5, ideo. chokho chokho chokho/ chokhole chokhole chokhole, kuchokhola) nkamuti kakuwuma, kantsonga yakusongola mbali ibodzi yakuphampha, kakuchokholera, kakucerera nako chokho chokho chokho/ chokhole chokhole chokhol...
	M’choni (n., [m’cʰo:ni], cl. 1, muchoni, shona, John?, Áf. S, kuchona) ni munthu nyakutama, acikhaliratu kudziko la kundjalo. Kale kale, anyungwe akhatama kudziko la axona (shona). Ndipopo kulewa n’chonipo.
	M’dandalo (n., [m’ɗãda:lo], cl. 5, dandalo, dalo) ni nkanti mwa mbuto ya padeca ya kusendzekera.
	M’dandawulo (n., [m’ɗãdawu:lo], cl. 5, kudandawula) ni nsambo wakudandawula.
	M’dani* (n, [m’ɗa:ni], cl. 1, nya.; dano?, pt, kuda, nya., xona) ni munthu ali wentse omwe ali mbali inango ya pankhondo kuti achole iwe, ule omwe angakumenye, angakuphe ayayi angakhumbe kukupha penu kukucita kuyipa.  Ngule omwe ankufunalini (munthu a...
	M’dayi (n., [m’da:ji], cl. 5, m’dai?, daira?, kudaira; Dai?, (Tobias); mun’dayi, munidayi?, kuda, xona; day?, ing.) ni nsambo wakubzwina wa akulu akulu ali fole fole pace pace. Akapita pakati pathambwe mulumbwana na ntsikana, akhambabzwina, acimbakopi...
	M’daza manda/ M’dazamanda (n., [m’ɗazamã:da], cl. 1, mudaza manda, kudaza + manda, kumanda, nya.) ni mamunthu nyakufedwa wana kwene kwene, omwe ana wana tolo kuthendje (ku manda).
	M’dema (n., [m’ɗe:ma], cl. 1, demo?, xona, kudema, kutema) ni ntundu wa wanthu ambakhala mphimpha zakuSongo (dzina la tsapano). Ninti adawacemera tenepo thangwe amuna akhafamba na mbadzo yawo, demo cirewedwe cawo na cixona.
	M’dembo/ M’themba/ M’thembo/ Nthemba/ Nthembo (n., [m’ɗẽ:bo]/ [m’tʰẽ:ba]/ [m’tʰẽ:bo]/ [ntʰẽ:ba]/ [ntʰẽ:bo], cl. 5) ni nswaswa wakutaliwa, maka maka panguwo, pabzwikalango, pamitsuko, mumbuto yakudjeda, pamuti, pantsi na bzwinango.
	M’dende (n., [m’ɗẽ:de], cl. 3, dende) ncikasi cikulu ca kutungira madzi (adende). Ambacipeterera na misanga. Ambatakulirambo madzi, maka maka paulendo. Ndipopo dzinali.
	M’dendere (n., [m’ɗẽde:re], cl. 5, dende) ncitsambi ca misanga comwe madende ambamangirira nciwuno, cicilemberera pacinena kuti acimpswinkhe.
	M’dima (n., [m’ɗi:ma], cl. 5, dima?, thima, kuthima) nkusaya ceza, kusaya kungwerewera.
	M’dindo (n., m’dĩ:do], cl. 5) ncinthu cakudindira comwe cina minembo, midembo.
	M’djedje (n., [m’dʒe:dʒe], cl. 5, kudjedjemera) ni malire ya tsisi yomwe yambataliwa na kudjedjemera, maka maka na lezi.
	M’djimu (n., [m’dʒi:mu], cl. 3) nkamudwi kawufa bwa kupeyewa na thumba.
	M’djinchi (n., [m’dʒĩ:cʰi], cl. 3, ideo. dji dji dji) ni muwira omwe umbabveka dji dji dji, maka maka pakufambafamba (kucita mathanya), pakuponda na mphambvu kwa munthu ayayi bzwirombo penu pakudera na bzwinangombo, maka maka bzwikati mpswizindji.
	M’djoncho (n., [m’dʒõ:cʰo], cl. 3, kunchoncha) ncisayi ca tumatumati tokhatokha basi. Angasanganize na tumuliwo wakusaya kuthuwiriwa ayayi wakusaya mafuta.
	M’djumbe/ Ncumbe1 (n., [m’dʒũ:be]/ [ncũ:be], cl. 5, ncumbe) ni muti omwe kale kale khanda lace akhacitira masakha, nguwo.
	M’dondolozi (n., pl, [m’ɗõdolo:zi], cl. 5, ) ni mithembamithemba ayayi migwalamigwala ya madzi penu bzwinthu ninga madzi bzwakutaliwa muthupi la kuswipa na pfumbi penu kaluma.
	M’dzakazi (n., [m’dzaka:zi], cl. 1, mudzakazi, nkazi) ni ntumiki wa pamuyi omwe ambatakata, ambacita basa liri lentse ninga nkazi. Kale, akhali nyabasa wa ukapolo.
	M’dzinga (n., [m’dzĩ:ga], cl. 5, mudzinge?, dzinge?, kumala; nsika?, nya.) ni ntsiku zinomwe zakumanga na waya, zakumalizira sumana. Ikhali ntsiku yomwe wanthu akhayenda kunsika, kagula ayayi kagulisa bzwinthu.
	M’dzingo (n., [m’dzĩ:go], cl. 5, muzingo?, kuzinga) ni misinda yakukumbira mbvula na kuzinga, kupswayirapswayira bzwakuyipa.
	M’dzipe (n., [m’dzi:pe], cl. 5, sindizipe?, kuzipa, xona) ncinyamanyama cakusaya kutampfunika, cimbatandamukatandamuka ninga mpira. Cimbatokotalini. Cimbatampfunikalini. Ciribe goso. Cimbondo tandamuka tandamuka basi. Ndipopo, ambati ni nzipe, nyakusa...
	M’dziwiso (n., [m’dziwi:so], cl. 5, m’dziwisiro/ m’dziwiso, kudziwisa) ncinthu cakudziwisira.
	M’dzombe (n., [m’dzõ:be], cl. 5, ng’ombe, nzombe, xona) ni ntsunule, nkono wakusunuliwa, omwe umbatengana na ng’ombe. Ambawunenepesa, ucikhala na mphambvu kwene kwene. Ambawucitira basa la kugawula munda na gedjo, kupfuwa ngolo, cireyi na bzwinango.
	M’dzonga (n., [m’dzõ:ga], cl. 5, kudzonga?) ni nyama yakucekewacekewa, yakugwatiwagwatiwa, icikhala yakurendzarendza, ninga miceka. Ambayanika ayayi kuwamba kuti iwume bwino kuti isaye kubvunda, isaye kudzongeka, kuti ikoyewe mpaka kutsogolo. Ina nchi...
	M’dzungu (n., [m’dzũ:gu], cl. 3, dzungu) ni muti omwe ambacitira mankhwala ya kupoza dzungu.
	Medzo (n., [me:dzo], cl. 5, ideo. mi/ mize  dzu/ dzuse, kumiza, kudzusa) ncinthu cakumedzera. Cidatengana ninga phini. Ambacimiza m’madzi, acicidzusa akabva cinthu cacithambira.
	Memetere (adv., [memete:re]) ni nsambo wakudzala kwa ntsuko, m’golo mpaka pamulomo. “M’golo uli memetere madzi.” (Martins 1991: 244)
	Meri (n., [me:ri], cl. 3, mel?, pt) ni nsuzi wakupferusa wa bvembe mpaka kukhota. Kukoma kwace mpaka kukhala kwace iri ninga uci (mel).
	M’gano (n., [m’ga:no], cl. 3, mugano, kugawa) ni mbuto yakugawika ninga mphambano, pomwe ndjira imbagawika.
	M’gayiwa (n., [m’gaji:wa], cl. 3, cigayo, kugaya) ni ufa bwa cibere cakusaya kuderedwa, bomwe bumbagayiwa na cigayo.
	M’gidjo (n., [m’gi:dʒo], cl. 3, ideo. gidjo gidjo gidjo) ni nchini wakupfuyira madzi m’godi omwe umbacita gidjo gidjo gidjo, pakumuzwegesa na mandja civiri cace kuti madzi ya pantsi patali yafike padeca.
	M’gixo* (n., [m’gi:ʃo], cl. 3, kugixa) ni mwala wakugixira, wamakakanamba. Ambagixira, maka maka katende na mphepete mwa ndzayo, kuti acose maca, makakanamba.
	M’godi (n., [m’go:di], cl. 3, mugodi, gold, golden, ing.) ni ncera ukulu, wakucerewa pantsi na mapaza, mapiki, wakuzika kwene kwene, kuti aphate madzi, maka maka ya kumwa. Ninti mbangerezi omwe kale kale adacera migodi, kunyang’ana kobiri. Cimweci cin...
	M’gogodzo (n., [m’gogo:dzo], cl. 3, ideo. go go go) nkampswimbo komwe ankhalamba na akulu akulu ambadjimbikirisa nako pakuyima ayayi pakufamba kuti asaye kugwa. Pakudjimbikirisapo ndipo kambacita go go go pakumenya pantsi pakuwuma.
	M’golo (n., [m’go:lo], cl. 3, gallon?, ing.) ncombo ca lata, maka maka cakutakulira na kukoyera madzi. Yakhali malata yakumala potoloya, gazirina.
	M’gunde (n., [m’gũ:de], cl. 3, hunde?, gunde, gute, xona) ni ntundu wa nsale wakukoma, tsono umposalini ndzimbe. Ni mizirini ne ni masambalini. Nca pakati cace.
	M’gwagwa (n., [m’gwa:gwa], cl. 3, ideo. gwa/gwa gwa/gwa gwa/gwa, kugwata) ni ndjira yakugwatira, mbuto ya mapitiro yomwe wanthu ambacita gwa/gwa gwa/gwa gwa/gwa kazindji.
	M’gwala (n., [m’gwa:la], cl. 3, barra (de ferro)?, pt) ni simbi itali ya ntsonga kumphepete kubodzi yomwe ambacerera nayo m’mabasa ya muzobula.
	M’gwazo (n., [m’gwa:zo], cl. 3, ideo. gwa gwa gwa; kugwaza, m’gwatho?; m’gwatizo?; kugwaza, xona) 1. ni nsambo wakucita gwa gwa gwa, kugwata gwata basa, kuti limale mangu; 2. ni basa la kugwaza, la kapha ucoke, la wamala wamala, maka maka ndime. Ulibe...
	M’gwedje* (n., [m’gwe:dʒe], cl. 5, ideo. gwedje gwedje gwedje, kugwudjuka) ncinthu comwe ciri gwedje gwedje gwedje, mafalamento yali kugwudjuka, yali kukhumuka.
	Mi*/ Mido* (ideo., [mi]/ [mi:do], kumira; middle?, ing.) ni nsambo wakumira kwa dzuwa ayayi cinthu m’madzi, pantsi, m’mitambo na bzwina.
	Mika* (n., [mi:ka], cl. 5, mica, pt) nkantundu kanguwo kakutengana ninga kambvema mbvema, kakukoyera ayayi kutakulira bzwinthu.
	Mikumiko (n., pl, [mikumi:ko], cl. 3) ni bwadwa bwa anyakuphika.
	Mimba1 (n., [mĩ:ba], cl. 5, mimba, sena; himba/ imba?, Ang.; kuzvímba, xona; rumba, rumbo?) ncipande ca thupi comwe ciri kati na kati, panyantsi pacifuwa, tsono padzulu panciwuno. Nkati mwace muna, maka maka cipfu, utumbo, na bzwankati bzwinango. Mwan...
	Mimba2 (n., [mĩ:ba], cl. 5, mimba, sena; (h)imba?, Ang.; kuzvímba, xona; rumba, rumbo?) nkukhala nkazi pathupi. Nthawe zozo, nkazi ambakula mimba thangwe la mwana omwe ali nkatimo. “Kupasa mimba, kukhutisa mimba.” (Martins 1991: 246)
	Minguli/ Mingululi/ Mingulu/ Mingululu (n., pl, [mĩgu:li]/ [mĩgulu:li]/ [mĩgu:lu]/ [mĩgulu:lu], cl. 3, gula?, pt) 1. nkusaya kufuna kudya na wina, kufuna kudya yekha bzwinthu bzwace; 2. nkusaya kufuna kuti munthu aphate bzwinthu bzwace. Maka maka wana...
	Mirale (n., [mira:le], cl. 4, Maravi/ Malawi; pl, miraro?, kurara, xona) 1. ni phala la bwadwa lakutenthiwa, lakuphikika kwene kwene (limbakhala pamoto nthawe zizindji) kuti bzwikalipe; 2. ni bwadwa bwa kugona (kurara). Ndibo bwadwa cayibo. Bumbakalipa.
	Mirisawu* (n., [mirisa:wu], cl. 4, munição, pt) ni mpholo polo za tupfufu za mpfuti.
	Mirolo (n., pl, [miro:lo], cl. 4, muroy?, xona; ulolo?, cha.) nkusandulikasandulika, udagona, usiku. Winango ambacita kukayikhiratu nsolo wace kuminyendo, winango ambacokeratu pamphasa ninga akhadayenda kukalodza (kuloya) usiku. Kupfukunyuka usiku kuk...
	Miromo (n.,  pl, [miro:mo], cl. 4, mulomo) ntumulomo tung’onotung’ono, twapadzulu na twapanyantsi, tomwe tudazwengerera mulomo.
	Mirongo (n., pl, [mirõ:go], cl. 4, mi + lonkho lonkho lonkho, kulonga; Cirongo) mba abale wacikazi ang’ono omwe ali lonkho lonkho lonkho, kudikira nyengo yawo yakudzapita nkhankha ya mpfumakazi yace ikulu pabandja, kuti adzapasiwe kwa nkuwasa wadidi k...
	Misanga/ Nsanga/ Usanga (n., [misã:ga]/ [nsã:ga]/ [usã:ga], cl. 4/ 3, ncenga) ntuminyala tung’onotung’ono ninga tumabololindo tomwe, maka maka akazi, ambabvala nkhosi, kuminyendo, nciwuno, kuboko.
	Misere/ Nsere (n., pl, [mise:re]/ [nse:re], cl. 4/ 3, nsere?, kusera, misala/e?, kusala) ntumbvululu, tumang’andzi, twakuserewa na sefa muwufa bwacibere cakutibula. Tumbasala, ukasera. “Bwadwa bwa misere.” (Martins 1991: 246)
	Misinda/ Nsinda (n., [misĩ:da]/ [nsĩ:da], cl. 4/ 3, musunda?, kusunda) ni mpata womwe wanthu ambakhonchedzana kuti asunde bzwomwe bzwinfunika kucitiwa pamaso pamakolo yawo.
	Misiri (n., [misi:ri], cl. 1, umisiri, mister?, ing.) ni munthu nyakudziwa basa la umisiri: kusema ntikho, lukho, coco, banda, muntsi, mwadiya (miti, matabwa); kuwumba cikalango (dongo); kupakasa cisero, citundu, ntsengwa, tsuso (ncewu); phaza, mbadzo...
	Misirikindi/ Misirikiti (n., pl, [misirikĩ:di]/ [misiriki:ti], cl. 4) ni mabasa ya misinda.
	Mizula (n., [mizu:la], cl. 4, mesuras, pt; muzura, xona) ni nsambo waakazi kulongera akulu akulu na kumbacita cho goda kawiri kawiri. “Kuchola mizula.” (Martins 1991: 247)
	M’khate (n., [mkʰa:te], cl. 3) ni ntsuko wa payekha omwe ambacitira misinda na madantha yanangombo ninga kukoyera bwadwa bwa mamuna. Pinango akhakoyerambo mikate.
	M’khaziba (n., [m’kʰazi:ba], cl. 1, nkazi wa kuba?, kubala?) ni nkazi pomwe winango wa mamuna nyacipali. Nkazi nyakutoma ambabzwiyesa kuti ndiye wace mamunayo. Kalemo, nkaziyu akhawoneka ninga wakuba thangwe mamuna akhana kale nkazi wace kumuyi. Ambak...
	M’khekhe (n., [m’kʰe:kʰe], cl. 5, ideo. khe khe khe, kukhekhemuka) ni mbuto yakukhekhemuka khe khe khe.
	M’khocho (n., [m’kʰo:cʰo], cl. 3, mukhocho, kukhocha) ncinthu, mbuto penu bzwinango bzwakukhoche(re)ra munthu.
	M’khomo (n., [m’kʰo:mo], cl. 5, ideo. kho kho kho, kukhoma) ni mwala uswipa wakuwuma kwene kwene ninga nyundo. Angakhomere nawo kho kho kho, mwanampheyo na bzwinango.
	M’khongodzo (n., [m’kʰõgo:dzo], cl. 3: kukhongobzwa) ni mpswimbo yomwe nkhalamba imbadjimbikira nayo pakuyima na pakufamba kuti isaye kugwa. Imbakhongobzwa azinkhalamba, anyakuduwala winango.
	M’khuche (n., [m’kʰu:cʰe], cl. 3) ni ntsima yakusala pamalaliro, yomwe imbadzadyewa mangwana yace, kumacibese, maka maka na wana.
	M’khudyu (n., [m’kʰu:dju], cl. 9, kukhudyula) ni ncitiro wakukhudyula.
	M’khuzi (n., [m’kʰu:zi], cl. 1: kukhuza) ni munthu wakukhuza makhaliro, thupi, bzwakubvala, bzwombo. Bzwentse bzwiri bzwace, mpswi khuzi, mpswa kukhuziwa, bzwicicena.
	M’khwandjulo* (n., [m’kʰwãdʒu:lo], cl. 3, kukhwandjula) ncakudya cakukhwandjula naco nkanwa. Ncakudya cakutomeratu kudya. Ambati ucosere naco mbova. Ncakutirini ukhute.
	M’khwizo (n., [m’kʰwi:zo], cl. 3, kukwiza?) ni m’dayi wa alumbwana na atsikana. Ninti pakubzwina akhambakwizakwiza nguwo kuti isaye kugwa ayayi penu kuti apusidwe kupombolana pakubzwinapo.
	M’kwapulo (n., [m’kwapu:lo], cl. 3, kukwapula) ncinthu cakukwapulira naco.
	M’kwathu (n., [m’kwa:tʰu], cl. 1, kwathu) ni munthu wakwako.
	M’kwende (n., [m’kwẽ:de], cl. 1, kukhwenderera, kufenderera) ni munthu, maka maka nkazi, omwe umbakhwendererana naye, umbafendererana naye, ndiko kuti, mumbagonana.
	M’mbzwiru (n., [m’mbzwi:ru], cl. 3, mbzwiru) ni muti umbabala mbzwiru.
	M’mimba (n., [m’mĩ:ba], cl. 3, mu mimba) ni matenda yakuwawidwa, kumonyewa mimba, umbamalizira kuphandza.
	M’mphala (n., [m’mpʰa:la], cl. 1, mupano?, kupa; kupalamula?) ni nkazi m’bodzi wa mamuna nyacipali, simatsano ne. Pinango, ambacita kupasiwa.
	M’ndirire (n., [m’ndiri:re], cl. 3, kulira) ni muti omwe ambacitira mankhwala ya mwayi, munthu wacitirayo acikhala acimbakulirira.
	M’ndjendjema (n., [m’ndʒẽdʒe:ma], cl. 3, ndjema?; kundjendjemera?) ni muti utalitsa omwe umbakhala nwee, wabwino kucitira matabwa.
	M’nembero (n., [m’nẽbe:ro], cl. 3, kunemba) ncinthu ca kunembera.
	M’nembo (n., [m’nẽ:bo], cl. 3, kunemba, nthembo) ni mithembo, ingakhale yakunembera, kulewengera na bzwinango. “M’nembo uwiri.” (Martins 1991: 250)
	M’ngonda (n., [mngõ:da], cl. 9, Ngonda/e, ngonda, Mal.) ni nguwo, maka maka ya chiriya, omwe ambabvala alumbwana abusa na ankhalamba. Ambayimangirira nciwuno, acicita ninga kubindira.
	M’ngoni (n., [mngo:ni], cl. 1, mungoni, golden?, ing.) ni munthu wa kuciNgoni. Ntundu wakucokera kuDjoni komwe akhaphata basa mu m’godi (golden).
	M’nkhadzi (n., [m’nkʰa:dzi], cl. 3, kukhadzuka?) ni ntundu wa muti omwe umbacoka nkaka, ukawung’amba ayayi ukawuchubula. Una tuminga twa kusaya kuwoneka thangwe tulibe pendi. Bzwimasamba bzwace na muti wacewo mpswibodzi bodzi. Umbamera maka maka panth...
	M’nyengi/ N’nyengi (n., [m’ɲẽ:gi], cl. 1, kunyenga) ni munthu nyakunyenga.
	M’nyengo* (n., [m’ɲẽ:go], cl. 3, kunyenga) ncinthu cakunyengera.
	Mondzo1 (n., [mõ:dzo], cl. 3, Mwanza?, Mal.; mwondzo, xona) ni dzina la muti omwe ambacitira matabwa.
	Mondzo2 (n., [mõ:dzo], cl. 3, Mwanza?, Mal.; mwondzo, xona) ni ntsuko ukulu, upswa wakuzizirisira, kudjedjeresera madzi ya kumwa. Ninti adatewezera kudjedjera kwa dziko la Mwanza. “Ntsuko wa mondzo.” (Martins 1991: 252)
	Moto (n., [mo:to], cl. 9, moto, sena; mwoto, xona; motor?, ing./ pt) ncinthu cimbagaka na miti, mawuswa, masamba na bzwinangombo.
	Moyo (n., [mo:jo], cl. 3, muya?, sena; moya, cha.; mweya, mwoyo, xona; munyu, bit.) 1. ncire cimbapumisa bzwirombo bzwentse, cimbacitisa kuti bzwikwanise kupuma, kupindza m’masapi mphepo (muya, moya) na kupasa mphambvu zakupuma kuti ucire; 2. ni nsamb...
	Mpaba* (n., [mpa:ɓa], cl. 3, kupabama) ni nkhalidwe wakupabama.
	Mpaka (n., [mpa:ka], cl. 3, kupaka) ncinthu cakumangiwa na mapesi cakupakira bzwinthu.
	Mpala (n., [mpa:la], cl. 3, mphala, kupala) ni nsengo wakupalapala, wakumetameta na lezi tsisi lentsene la munsolo. Ninti wale anyakutongiwa mirandu omwe akhapasiwa nyathwa pamphala akhawapala mpala. “(kusenga) Kumeta mpala.” (Martins 1991: 252)
	Mpalapasu*/ Mphalapasu* (n., [mpalapa:su]/ [mpʰalapa:su], cl. 3, kupalapasa, kupala + pantsi; Parapato?/ Angoche) ni mwendo wa mbalame womwe ambapalasulira/ ambapalapasa nawo, maka maka pantsi, pakunyang’ana cakudya ayayi ambapalira mbalame inango pen...
	Mpamba (n., [mpã:ba], cl. 3, kupambuka) nkandjerera ayayi kathawale, pinango kamadzi mazindji na ya mphambvu, komwe kambapambuka kwa nkulo ukulu. “Ndamedzera mu mpamba.” (Martins 1991: 252)
	Mpambo (n., [mpã:bo], cl. 3, phala, mpambulo?, kupambula, mupembo?) ni phala liwisi ayayi ufa bwakumunyamunya na madzi bomwe/ lomwe ambatoma kupasa munthu nyakulenguka na ndjala kuti abakadye, apulumuke thangwe akayamba kupasiratu cakudya cakuwuma nin...
	Mpande (n., [mpã:de], cl. 3) ni gaga wa ciwiri omwe umbadyewa uwisi. “Gaga wa mpande (Gaga-mpande).” (Martins 1991: 252)
	Mpandje (n., [mpã:dʒe], cl. 3) ni ng’oma yakutewera ntewe.
	Mpando (n., [mpã:do], cl. 3, cipanda?, nya.; mpandulo, mphandulo, kupandula) ncinthu cakukhalira, cakusiyana na pantsi penu na mwala. Kale cikhali cakukhalira ntongi, mphanduwe, munthu mpandulo wa bandja, mulandu, ndjira, ndime, muyi, omwe angakhaleri...
	Mpandulo/ Mphandulo (n., [mpãdu:lo]/ [mpʰãdu:lo], cl. 3, pandu, kupanduka) ni munthu nyakupandulira, maka maka ndime. Ndiye ambayitala. Tsono ingakhalembo ndjira na bzwinango.
	Mpangano (n., [mpãga:no], cl. 3, kupangana) ncinthu cakupangana.
	Mpani (n., [mpa:ni], cl. 3, mpane, sena; kupana) nkamuti kakurendza pakati komwe ambapanira nyama, mbewa, mbalame, tunyama tung’ono tung’ono na bzwinango kuti awoce ayayi awambe na kuti apusidwe kutakula pomwe.
	Mpata (n., [mpa:ta], cl. 3, Lupata, Zbz., kupata, mpata, sena) 1. mpakati pamapiri mawiri yomwe yadakhumanizana, icisala nkhankha, ingakhale ikulu ayayi ing’ono; 2. ni mbuto ing’ono ng’ono yakupata, yomwe unkwanisalini kupita bwino, yomwe umpita na ku...
	Mpeco (n., [mpe:co], cl. 3, kupeca) nkamuti ninga kanchulo komwe ambapeca nako moto.
	Mpembe (n., [mpẽ:be], cl. 3, kapembe, kupamba) ni nsambo wakupamba (na mphambvu) cinthu ca mwene. “Ana mpembe.” (Martins 1991: 253)
	Mpepe1 (n., [mpe:pe], cl. 3, ideo. peru peru peru/ peperu peperu peperu, kupeperuka; paper?, ing.) ni muti wakupeperuka, wakulula kwene kwene omwe ngwa bwino kucitira ng’oma.
	Mpepe2 (n., [mpe:pe], cl. 3, ideo. pe pe pe, impempe?, zulu; mphepo) ncipande ca kutsogolo ca ngolo ya moto, comwe cimbatambira mpepedza wa mphepo kwere kwene, ikati iri kufamba. Cidakhala ninga cimphuno, comwe ambati cimbacita pe pe pe, kuwunga, cika...
	Mpepedza1 (n., [mpepe:dza], cl. 3, ideo. pe pe pe, kupepedza, mphepo) ni mphepo yomwe imbacita pe pe pe, kufuliza kwene kwene.
	Mpepedza2 (n., [mpepe:dza], cl. 3, ideo. pe pe pe, kupepedza, mphepo) ni mbvula yomwe imbagwa na condzi. “Mbvula ya mpepedza.” (Martins 1991: 253)
	Mpepedzo* (n., ideo. [mpepe:dzo], cl. 3, pe pe pe, mphepo, kupepedza) ni (nyengo) mwezi wa (kupepedza) mphepo.
	Mpesa (n., [mpe:sa], cl. 3, uva (passa)?/ parreira?, pt) nkamuti kakuPortugal kansisi ukulu komwe misapo yace ambacitira vinyu.
	Mpeta (n., [mpe:ta], cl. 3, ideo. pete pete pete/ phethe phethe phethe, mupeta, xona) ni bwadwa buzindji, bwakuledzeresa, bwakumwewa na wanthu wentse omwe anfunawo, anyamapita ndjira. Ambagulisalini. Anyakubumwesa, ambaledzera nabo, acigona nabo pandj...
	Mpeyera (n., [mpeje:ra], cl. 3, kupeya) ni mpeyapeya wa mapira mawisi ya ncewere omwe umbakhala ninga phalaphala liwisi.   Pakupeya pale, ambasanganiza na madzi kuti yakhale ninga phalaphala. “Mpeyera wa m’banda.” (Martins 1991: 252)
	Mpfakafaka (n., [mpfakafa:ka], cl. 1, faka faka, sena; kufaka faka, xona; fuck fuck?, ing.) 1. ni munthu nyamaphataphata bzwinthu bzwawene, bzwakusiyanasiyana, omwe pinango ambadzamalizira kuba ayayi kubukira bzwinthu bzwakuyipa ninga matenda, mankhwa...
	Mpfayi (n., [mpfa:ji], cl. 3, impfa, kufa) ni matenda yakugwa cikomo, ucifumphira ninga wafa. Pinango umbadzamaliziradi kufa.
	Mpfedwa (n., [mpfe:dwa], cl. 3, kufa) 1. ni nsambo wakufedwa; 2. ni munthu nyakufedwa.
	Mpfendu (n., [mpfẽ:du], cl. 3, kupfendula, kupfenda) 1. ncibayi ca thaka ca mataka; 2. ncipande ca muti cakupfendulidwa.
	Mpfewufewu (n., [mpfewufe:wu], cl. 3) nkakhanda kamphepete mwa nchala komwe kambafenyuka. Kakakhuyidwa, kambawawa kwene kwene.
	Mpfinye (n., [mpfi:ɲe], cl. 3, kufinya) ni munthu nyakufinya omwe angakupfinyire mankhwala yakupha.
	Mpfisulo/ Mpfusulo (n., [mpfisu:lo]/ [mpfusu:lo], cl. 3, mpfusulo, fitsi, xona, ufisi, kufisula?/ kufusula) 1. ncinthu cakufusulira, cire comwe ambapasa anyakuthandiza na anyabasa wa misinda ya nkhawa na bzwinango; 2. ncinthu ca ciwugo cako, nca malod...
	Mpfiti (n., [mpfi:ti], cl. 1, Féti (princípio, caído do céu), umb.; svitsi?, xona; witch?, ing.; fitsi?, nya., mufiti, mafiti, pl., ufiti; enfiteuta? (donas dos prazos?), pt) ni munthu, maka maka nkazi, nyawufiti. Ambati ana thika ayayi iye ambasanduk...
	M’pfitse* (n, [m’pfi:tse], cl. 1, infice, PM, kufikisa, kufika) ni munthu nyakufikisa mafala. Kale kale, ndiwo akhambayenda m’midzi kafikisa mafala ya Mambo kuna wanthu wace.
	M’pfigu/ Nfigu (n., [m’pfi:gu]/ [nfi:gu], cl. 3, pfigu) ni muti omwe umbabala pfigu (mafigu).
	M’pfudu (n., [m’pfu:du], cl. 3, ideo. pfudu, pfundo, kupfudula) ni pfundo lomwe lidapusa kupfudula, lidapusa kupfuduka.
	Mpfufu (n., [mpfu:fu], cl. 3, ufa) ntuwufa ufa, tumbvululu, twakutengana na misere. Tungakhale twa mapira, cibere, manduyi, nthanga twakubaduliwa baduliwa kwatwene pakuderewa.
	Mpfufumimba (n., [mpfufumĩ:ba], cl. 3, mimba m’mpfumpfuntsi) ni nsambo wakugona na mimba pantsi, na mimba m’mpfumpfuntsi.
	Mpfuko1 (n., [mpfu:ko], cl. 3, mufuko?, kufukula) nkakhoso kapantsi.
	Mpfuko2 (n., [mpfu:ko], cl. 3, mufuko?, kufukula) nkacikalango na mphatso zakene komwe ambakayikha nkacisi. Ninti ntunthu twankacisi ndito ambacitira mankhwala yakuphera ayayi kucitira kuyipa munthu. Ambati yambacokera kuManika.
	Mpfula (n., [mpfu:la], cl. 3, Fula?, GB; mpfuwula?, nfula) ni nsapo wa nfula na dzinduyi lace. Ninti mamuna akazidya, nkazi ambapfuwula (na kutapira) pakugonana. Ndipopo akazi akhapasa mpfula ninga masengo.
	Mpfulizo/ Mpfuzo (n., [mpfuli:zo]/ [mpfu:zo], mpfula?) ncakudya cakulukuliwa pam’derekho, maka maka usiku, pakugona. Bzwirombo  bzwakudya mawuswa na bzwinango ndibzwo bzwimbacita bzwimwebzwi kwere kwene.
	Mpfulu (n., [mpfu:lu], cl. 1, ufulu; forro?, STP; foro, alforria?, pt) ni munthu ana ufulu ayayi ali pawufulu. Ukapolo bwace bwamala, wakhalambo ninga munthu. Angafuwembo munthu winango.
	Mpfulukutu (n., [mpfuluku:tu], cl. 3, mpfulu?) nkupfukunyuka pfukunyuka pakugona, ucimala mbuto yentse, ninga un’gona wekha pamphasapo, ninga mwana wa mpfulu.
	Mpfulumira (n., [mpfulumi:ra], cl. 3, kufulumira) ni nsambo wakufulumira.
	Mpfuma* (n., [mpfu:ma], cl. 3, mpfumba?; kufufuma?) mpswinthu bzwentse bzwomwe munthu anabzwo: bzwifuwo, bzwa m’munda, utaka na bzwinango.
	Mpfumakazi (n., [mpfumaka:zi], cl. 1, mpfuma, xona, ya akazi?) ni m’bale wacikazi kucipande ca nkhoswe. Kale kale, omwe akhana abale wacikazi akhana mpfuma (utende) thangwe ra cibatso comwe akhapasa anyakubala.
	Mpfumba* (n., [mpfũ:ba], cl. 3, mpfuma) mpswinthu bzwakudya bzwizindji bzwakuphunga m’munda: cibere, mapira, manduyi, mabvembe, makaka.
	Mpfumbwa* (n., [mpfũ:bwa], cl. 3, mpfumba, kufumbata) ni nsendzeko wakufumbata m’boko liri kumbuyo kacinthu kuti mwinango avime m’boko komwe kali, akadzayadzesa patsogolo mawiri yadafunga. Akasaya kuvima, mwinangoyo ambabwerezera mpaka ule kuvima, kut...
	Mpfumpfuntsi (n., [mpfũpfũ:tsi], cl. 3) 1. nkuntsi kwa bzwombo bzwa minyendo; 2. ni munyantsi mwa cinthu comwe cina minyendo yomwe imbacidimbikira.
	Mpfumu (n., [mpfu:um], cl. 1, mpfuma, ufumu, nya.; pfuko?; mpfumba?; fumo, PM; kufuma, cha.; ufumi, xona?, fvmmo?, Thuram, 2010: 67) ni munthu nyampfuma, nyawufumu, ntongi wa pfuko. Pamipando, ndiye ambatewera nyakwawa. Akhasankhuliwa mba anyampfuma (...
	Mpfunde (n., [mpfũ:de], cl. 3, nfunde?) ncitsamba cakupswayirira thumba la kupeyera. Pinango cikhali cakupfudzira nfunde, maka maka wa nyoka.
	Mpfundo (n., [mpfũ:do], cl. 3, ideo. pfu, kupfuwa ndi, pfundo) 1. mpa mbuto pana ndingo ayayi ciphubu; 2. ncinthu comwe cina pfundo, comwe cina pakuphatira, comwe cidazindikika. “Tinkuwonalini mpfundo yace.” (Martins 1991: 275)
	M’pfundzi (n., [m’pfũ:dzi], cl. 1, kupfundza) ni munthu, maka maka mwana, nyakupfundza.
	M’pfundziro (n., [m’pfũdzi:ro], cl. 3, kupfundza) 1. ni nsambo wa mampfundzidwe; 2. ncinthu ca kupfundzira naco.
	M’pfundzisi (n., [m’pfũdzi:si], cl. 1, mufundisi, cha., kupfundza) ni nyakupfundzisa, munthu ana basa la kupfundzisa.
	M’pfundziso (n., [m’pfũdzi:so], cl. 3, kupfundza) 1. ni nsambo wakupfundzisa; 2. ncinthu cakupfundzisiwa, maka maka na m’pfundisi.
	Mpfungulo (n., [mpfũgu:lo], cl. 3, kufunga, kufungula) ncinthu cakufungira na kufungulira.
	Mpfunyenye/ Mpfunyonyo (n., [mpfuɲe:ɲe]/ [mpfuɲo:ɲo], cl. 3, kufunya) ncinthu, maka maka nguwo, cakubvala, khanda comwe ciri funye funye funye, cidakhala cakufunyiwa funyiwa. “Kukhala na mpfunyenye.” (Martins 1991: 275)
	Mpfunyu kunyu/ Mpfunyukunyu (n., [mpfuɲuku:ɲu], cl. 3, ideo. pfukunyu pfukunyu pfukunyu) ni nsambo wakucita pfukunyu pfukunyu pfukunyu, kupfukunyuka pfukunyuka.
	Mpfupo (n., [mpfu:po], cl. 3, kufupa) ncinthu cakufupirira naco.
	Mpfutete (n.., [mpfute:te], cl. 3, ntete?) ni nsambo wakubwadwa na kutoma kutsogoza minyendo, angakhale munthu, cifuwo penu cirombo. “Mwanayo wabwadwa mpfutete.” (Martins 1991: 275)
	Mpfuti (n., [mpfu:ti], cl. 3, fuuu thiyo?; mùpfúrí, pfuti, xona; fought?, ing.) ncifuzo ca moto cakuphoka, cakuphera naco munthu, cirombo penu cinthu cinango. Pankhondo, ntsogoleri akhakuwa: fought, aciriza bwino tsapano. Ninti ndiyoya mabwadwire ya d...
	Mpfutso/ M’pfutso (n., [mpfu:tso]/ [m’pfu:tso], cl. 3, kupfutsa; mufuswa, xona) ncinthu cakupfutsa: matumati, therere, muliwo kuti bzwikoyiwe bzwakuwuma kuti bzwadzadyewe kutsogolo.
	Mpfutukudzi/ Mpfutukuzi (n., [mpfutuku:dzi]/ [mpfutuku:zi], cl. 1, m’pfudza + kukuza) ni munthu nyakukuza bzwinthu bzwomwe aniwona penu an’bva kuti wanthu awengane, ayipisane. Ambafumulisa bandja.
	Mpfuwewe* (adv., [mpfuwe:we]) ni nsambo wakugona cambabvu.
	Mphaka (n., [mpʰa:ka], cl. 3, paka, sena) nkacifuwo kakuphatira nako makoso. Tingandendeze pang’ono na kapusi.
	Mphako (n., [mpʰako], cl. 3, ni pako?) ni mubo wa nkati mwa muti, yomwe imbabisala nyoka, sindi, mbalame zinango. Kale kale, ndipo anyungwe akhanati kukhala na nyumba, akhabisalambo mwemo. Ndipopo, ikhana mweneciro (mpako, ni pako).
	Mphala1 (n., [mpʰa:la], cl. 3, impala, zulu, PM/ pt; palanca?, Ang.) nkalombo kakutengana na nyasa komwe kambakhala m’mapiri, kutali na madzi.
	Mphala2 (n., [mpʰa:la], cl. 3, barra?, palancaque/ palanque?, pt) mpa mbuto pakutongera mirandu pomwe akhakondza cakukhalira atongi. “Pamphala.” (Martins 1991: 253)
	Mphalame (n., [mpʰala:me], cl. 3, mphala2) n’khanda la bzwifuwo na nyama za nthengo lomwe kale kale likhafukutiwa licibvalidwa. Ninti akhabvala maka maka ni akulu akulu na atongi pa mphala.
	M’phale (n., [m’pʰa:le], cl. 1, sena) ni mamuna n’ng’ono, mulumbwana.
	Mphalo (n., [mpʰa:lo], cl. 3, Phalo?, Xhosa; kupalalira) ni miti ya ntsodzi yomwe imbapalalira mpaka pakatolo tolo, icimanga katolo tolo.
	Mphamba (n., [mpʰã:ba], cl. 3, mpambo?) nkacakudya kang’ono ng’ono kakondobwezera nako mata basi, maka maka kwa munthu wakulobwa na ndjala. “Nyoka yatambira mphamba.” (Martins 1991: 253)
	Mphambano (n., [mpʰãba:no], cl. 3, mphanda; mphambulano, mupambulano?, kupambula; mpambano?, kupambana, mphalalano?) ni mbuto, maka maka ndjira, yakupambulana (yakupambana), yomwe imbacita mphanda, icipambulika pazinango.
	Mphambo (prep./ adv., [mpʰã:bo], kupambula) ni mpambulo wa bzwinthu bzwomwe bzwalewedwa.
	Mphambvu (n., [mpʰã:bvu], cl. 3, mbvuu?, mphambvu, sena) mpswire bzwimanungo bzwimbakwanisisa munthu penu cirombo kupfuwa, kugwinya, kudzusa, kutakula, kutema, kumenya, kuswa na kucita bzwinthu bzwinango bzwakulemera, bzwakuwuma. Ninti adandendeza na ...
	Mphanandje (n., [mpʰanã:dʒe], cl. 3, mphanda, kubanankha, kupananga) 1. ncinthu ca mphanda comwe ambatakulira sakha; 2. ni mphambano pacinthu, nsewu, muti; 3. ncirombo ca ntengo ca manyanga yakutengana na mphanda. Manyanga yaceyo yana dzina libodzibod...
	Mphanda1 (n., [mpʰã:da], cl. 3, Imbanda?, Imbamba?, Ang.; Mphande?, Mal. ; kupanda) mpambuto, maka maka pamuti ayayi pabzwinango, pomwe padagawikana, pambamera mithawi penu minyendo. Wanthu ambadzasankhula mphandazo kuti akatsigidirisa mitanda ya nyum...
	Mphanda2 (n., [mpʰã:da], cl. 3, Imbanda?, Imbamba?, Ang.; Mphande?, Mal.; kupanda) ni munthu nkulu, nyakudala ayayi nyandzeru kwene kwene. Ndiwo ambatsigira dzindza, midzi. Anyakudalawo ayayi anyandzeruwo azindji ambapanda.
	Mphande (n., [mpʰã:de], cl. 3, bande?, lupande?) ni nguwo ya khwankhwa likulu kuposa lupande. “Nguwoyi ina mphande.” (Martins 1991: 253)
	Mphandje (n., [mpʰã:dʒe], cl. 3) mpswi mawuswa bzwikulu bzwikulu bzwomwe bzwikanati kulimiwa m’munda mupswa.
	Mphandu (n., [mpʰã:du], cl. 3, pandu, kupanduka) nci munthu ayayi cirombo cakupanduka, maka maka pathanga, omwe/comwe cimbacita bzwakuyipa, bzwa ugananga komwe ciriko.
	Mphanduwe (n., [mpʰãdu:we], cl. 3, m’pando) ni munthu omwe ana m’pando, adakhala pampando wa utongi ukulu, pakati pawanthu omwe ambatongedwa naye.
	Mphandza (n., [mpʰã:dza], cl. 3, mphandza, sena; impandla, zulu;  phanda; Mbanza (Kongo), Ang.) nkumala kwa tsisi, pakati pansolo, maka maka paamuna. Ninti falali lidacokera kuMbanza (Kongo), nzinda omwe uli padzulu paphiri.
	Mphangala (n., [mpʰãga:la], cl. 3, Bangala?, Kongo; imbangala/ mbangala?, kik., Ang.; kupangalala) ni thengo la kuthonera na miti mizindji yakumangana mangana ya minga yakupangalala yomwe ukayikhuya, ingakung’ambe thupi (khanda). Pana mphangala pambap...
	Mphapha (n., [mpʰa:pʰa], cl. 3, kuphalira) mpswinthu bzwakuphukira bzwakusalirira m’munda.
	Mphasa (n., [mpʰa:sa], cl. 3, kupakasa; Nhampassa, Catandica; mphaxa?, xona) ncakugonera na kukhalira wanthu, cakukondziwa, maka maka na mitete ya kupakasiwa. “Kunyedza mphasa.” (Martins 1991: 254)
	Mphaso/ Mphatso1 (n., [mpʰa:so]/ [mpʰa:tso], cl. 3, mpaso, mupaso, kupasa) ncinthu comwe citi cidzapasiwe, ca kuti cipasiwe, ciperekewe kwa munthu nkulu ayayi mbuto yakupemba.
	Mphasula (n., [mpʰasu:la], cl. 3, ideo. pasule pasule pasule, kupasula) ngule nyakucita pasule pasule pasule, kupasula, kudzonga dzonga bzwinthu.
	Mphathi (n., [mpʰa:tʰi], cl. 3, ideo. phathi, kuphathikira) nkanguwo kang’onong’ono kakondo phathikira kuti kabise pacinena basi, mbali zinango zicisala padeca.
	Mphatso2 (n., [mpʰa:tso], cl. 3, mphaso, mpaso, mupaso, kupasa) nkanyumba kakuperekera bzwakupasa.
	Mphawi (n., [mpʰa:wi], cl. 1, umphawi, mwayi?) ni munthu nyawumphawi, nyakusaya mwayi, nyakusaya bzwinthu, nyakubonera na ndjala, na nsiwa, na matenda, na uswoma.
	Mphendekali (n., [mpʰẽdeka:li], cl. 3, ukali?; ugali?, swa.; kupendeka) ni poto ya dongo, ikulu kuposa cikalano, yakuphikira mphika wa wanthu azindji. Pakuphika, impendekalini na kukula kwace. Pinango, imbakhala na minyendo mitatu. Ikapswa (ukali), im...
	Mpheni (n., [mpʰe:ni], cl. 3, m’pheni?, kupha; mpeni, nya.) nciceza cifwira comwe cimbaphoka. Pomwe cin’gwapo, cingatenthe pantsi, mbuto ayayi kubadula cinthu ninga miti ikulu. Wanthu ambati mpheni ncisu cakupiriwira na kupswa kwene kwene kwa moto, co...
	Mphenyengwa/ Nkhwenyengwa (n., [mpʰeɲẽ:gwa]/ [nkʰweɲẽ:gwa], cl. 3,) nkamphowo kang’onong’ono komwe kambasala, kambawoneka kuntsodzi, kunsuwo, kucakubvala komwe ungakwanise kupenyendzula.
	Mphepete (n., [mpʰepe:te], cl. 3, mphepo, mphepo-pepete, mupepete?) ncipande cakumalizira (kumalira, malire, mamalidwe) comwe cimbapitiwa, cimbachangiwa na mphepo, ncipande ca kundja, ca kumphepo.
	Mphepo1 (n., [mpʰe:po], cl. 9, ideo. pe pe pe, mpepezo, mupepo, kupepedza; mphepo, sena) ni mpepezo omwe umbacita pe pe pe, kupepedza,. “Pa (nyengo ya) mphepo.” (Martins 1991: 254)
	Mphepo2 (n., [mpʰe:po], cl. 9, ideo. pe pe pe, mpepezo, mupepo, kupepedza; mphepo, sena) mpswire bzwomwe ambayikha nkati mwa mpira wa ndjinga, ngolo ya moto, mubola na bzwinangombo.
	Mpheresero (n., [mpʰerese:ro], cl. 3, preçário?, preço, pt, kuperesera2) ncinthu ninga nyama, mapira, cibere, manduyi, kubiri comwe ambapereka kuna munthu omwe wakuphatira, wakucitira basa. Tingati ni malipiridwe yace.
	Mpheswu (n., [mpʰe:swu], cl. 3) ni nchenche yomwe ikakupfonda, imbapasisa matenda ya tulo. Yangaphe.
	Mphete (n., [mpʰe:te], cl. 3, mpetere?/ mpetero?, kupetera) ncinthu cacibanti comwe ambabvala, ambapeterera, maka maka akazi, kukhutu. Nca utale. Iripo mphete ya kukhutu, kucala, kuboko.
	Mphezi (n., [mpʰe:zi], cl. 9, pezi) ni matenda bzwipundu ninga bzwithuza bzwomwe bzwimbanyereza kwene kwene. Bzwimbafunthuka thupi rentse: nciwuno, m’matangayero, m’bzwala bzwa kumandja. Bzwingakhalise pezi munthu nyakuduwalayo thangwe la kukhwenya kh...
	Mphicha (n., [mpʰi:cʰa], cl. 9, mphingo, kupingiza) 1. ncinthu ca kupingiza bzwinthu kuti bzwicitike; 2. nkuwona m’ndjira bzwinthu bzwakupinga, bzwakunesa.
	M’phikhu*/ Mpikhu (n., [m’pʰi:kʰu]/ [mpi:kʰu], cl. 3, ideo., picareta?, pt) ncinthu cakuphikhulira.
	Mphimbvu (n., [mpʰĩ:bvu], cl. 3, mphinga?) ni mankhwala yakubvala nciwuno, kuboko penu nkosi, yakukhocherera matenda na bzwakuyipa bzwinango.
	Mphimo/ Mpimo* (n., [mpʰi:mo]/ [mpi:mo], cl. 9, muphimo/ muphimo, xona, kupima) ncinthu cakupimira.
	Mphimpha (n., [mpʰĩ:pʰa], cl. 9, mphindi phaa?; mphimo ipswa?; phiri phaa?; nsimpha?) ni mbuto zakutali zomwe umbamala mphindi na mphindi ayayi mphindi nthalalire kuti ukufike. Ni mbuto zire zomwe yambandowoneka mapiri kutali
	Mphindi (n., [mpʰĩ:di], cl. 3, cipindi?, nthindi?) ncipindi ca, nthindi ya nthawe.
	Mphindiza (n., [mpʰĩdi:za], cl. 3, mphindi?) 1. nkucita kamphindi kazindji kazindji; 2. nkupita, ucicoka mphindi zakuwanda. “Kucita mphindiza.” (Martins 1991: 255)
	Mphindu (n., [mpʰĩ:du], cl. 3, kupinduliza) ncinthu cakusuzira comwe cincita basa la cinthu cinango. “Gole ra mphindu ni gole ra mpfumba.” (Martins 1991: 255)
	Mphindu pindu/ Mphindupindu (n., [mpʰĩdupĩ:du], cl. 3, kupinduliza) nkanyerere kafwira komwe kana ncira pindu, kambalamusa kankolowonyo.
	Mphinga (n., [mpʰĩgã], cl. 3, mphinga, sena; kupinga, kupiringidza) ni muti ninga mpswimbo wakupiringidzira, maka maka nsuwo, kuti uphatirire pakufunga.
	Mphingandjira (n., [mpʰĩgãdʒi:ra], cl. 3) ni mankhala ambabvazika chece kuti asaye kuduwala napo aciphatiwa ayayi acisangana na wanthu omwe usiku adagonana.
	Mphingo (n., [mpʰĩ:go], cl. 3, mpingo?, kupinga) 1. ncinthu cakupingiza mankhwala kuti yaphate bwino; 2. ncinthu comwe cimbaphingiza kupumphuluka kwa mankhwala yakupanda/ yakupandira penu yakupoza. Cingakhalembo cimpiniko. Na mphingombo (mpiringidzo),...
	Mphipita (n., [mpʰipi:ta], cl. 3, mpita pita?) ni mpfiti yakupitirira zentse mpfiti zindzace. Ndjikulu yomwe impita pita muzindji, impita mwentse thangwe in’dziwa bzwentse, icikwanisa bzwentse zwomwe infuna.
	Mphiripiri (n., [mpʰiripi:ri], cl.3, pepper?, ing.; mphiriwiri?, kupiriwira; mpiriri?, kupirira) nkansapo kakupiriwira kakakhuma, ciratizo cakuti mphole nake. Ukakadya, kambakhwandjula nkanwa, tsono kambawawa ninga wapfondewa na mphiriri. Omwe ankadya...
	Mphiriri (n., [mpʰiri:ri], cl. 3, mphiri piri, kupiriwira) ni ntundu wa nyankalize, kang’ono, kadapiriwira, kakakupfonda, kambawawa ninga mphiripiri ya kacolo.
	Mphobvupobvu (n., [mpʰobvupo:bvu], cl. 3, ideo. pho bvu) ni phobvu la kucoka munkanwa mwa munthu nyakuduwala, likaphoka, limbacita pho bvu.
	Mphocho (n., [mpʰo:cʰo], cl. 3, kuphochola) ni mbuto yakuphochoka, yakuphocholiwa. Pambakhala pali poo, wanthu penu bzwirombo bzwingacoke ayayi bzwingapite napo.
	Mphole (intj., [mpʰo:le], mphole, sena; pole, swah.; polé, pt; mpholisira) ni ncendjezo, cidziwiso cakuti ungadzagwe mumpholisira, kuti ukhale na cheru ayayi chenkho kuti udzasaye kugwa mungozi, m’matanthi penu udzasaye kumenyiwa na cipolé, udzasaye k...
	Mholipoli (n., [mpʰolipo:li], cl. 3, ideo. poli, kupolika) ni mbuto yakupolika kwene kwene, ya cimphoo, cinkhomole. “Tabuluka pa mpholi poli.” (Martins 1991: 257)
	Mpholiro/ Mphowiro1 (n., [mpʰoli:ro]/ [mpʰowi:ro], cl. 3, m’buliro) ni muluzi umbaliziwa na kufulizira fulizira mphuwe m’mandja yakukhumaniziwa nsambombo wace. “Kuliza mphowiro.” (Martins 1991: 256)
	Mpholisira (n., [mpʰolisi:ra], cl. 3, kupolika) ni phompho likulu.
	Mpholo polo/ Mpholopolo (n., [mpʰolopo:lo], cl. 3, ideo. polo polo polo/ pho pho pho/ mphole mphole mphole, xipoleta, espoleta, pt) ntu mirisawu tumbaphoka phoka pho pho pho, tucicoka polo polo polo, mumululi ya mpfuti ya xipoleta, akayiriza, ikathusi...
	Mphombo1 (n., [mpʰõ:bo], cl. 1, mphombwe, sena; pombo?, pt; kupombola) ni mamuna nyawupombo, nyakupombola kwene kwene akazi azindji, wa wene, wa bandja lawo. Ambacita kuba.
	Mphombo2 (n., [mpʰõ:bo], cl. 3, bombo?) ni nthundu wa bombo wa mafuta omwe ambakoma kuwocha.
	Mphondo (n., [mpʰõ:do], cl. 3, kupondola) ni muti utali wakupondolera mwadiya. Udakhala ninga cintikho cikulu.
	Mphondolo (n., [mpʰõdo:lo], cl. 3, mphondo?, Xhosa; mhondoro, hondoro?, hondo, xona; mphanduwe?) ncirombo cikali, ca nthengo, ca mphambvu kwene kwene, ca nsolo ukulu. Cimbadya nyama zakusodza. Cimuna cina makungundebvu. Ni mphondo ya nthengo. Nyama ze...
	Mphondwa (n., [mpʰõ:dwa], cl. 3, mphondolo?) ni nyama yakulokotewa nthengo yomwe idasiyiwa, maka maka na mphondolo ayayi nyalugwe.
	Mphoni (n., [mpʰo:ni], cl. 3, pony?, ing.; mboni?, xona) nkantundu kambewa kang’ono ng’ono (pony), kakucendjera kwene kwene. Pomwe, ninti kana mboni (maso) ya bwino kwene kwene.
	Mphonyano (n., [mpʰoɲa:no], cl. 3, muphonyano, kuphonya) ni nsambo wakuphonyana mafala pankhani ayayi kusaya kugumanana mundjira.
	Mphoo/ Mphowo (n., [mpʰo:]/ [mpʰo:wo], cl. 3, kubowoka) ni mbuto yakubowoka, maka maka pamuti.
	Mphopho/ Mphopo (n., [mpʰo:pʰo]/ [mpʰo:po], cl. 3) nkapundu kakuwuma, kacikhala ninga kabuma komwe kambawoneka pathupi.
	Mphosera (n., [mpʰose:ra], cl. 3, kuposera, kuposa) ncinthu, cingwe, tsisi na bzwinango cakuposedwa.
	Mphotʰolo (n., [mpʰotʰo:lo], cl. 3) ncakulipirira comwe ambapasa nyakulapa.
	Mphowiro2 (n., [mpʰowi:ro], cl. 3, mphuwe) ni muwira wakucitiwa na mphuwe na kuthandiziwa na mandja yakukhala ninga kabade. Idatengana ninga muluzi ayayi mphethwa. “Kuliza mphowiro.” (Martins 1991: 256)
	Mphulu (n., [mpʰu:lu], cl. 3, ideo. pulu, mpulu, kuyima) nkang’ombe kamwana, kang’ono, kakadampfundza kucita pulu (kuyima), tsono kakanati kukwanisa bwino bwino. Nkamwana. Kambakhazikikalini. Kambakhala kali pulu pulu, kupfundza bzwaciwung’ombe.
	Mphulupulu (n., [mpʰulupu:lu], cl. 3, ideo. pulu pulu pulu) ni nsambo kusaya kuderekha, wakucita pulu pulu pulu ninga mphulu.
	Mphumbudza (n., [mpʰũbu:dza], cl. 3, mphuno) nkalombo kang’ono ninga mbudu, kakafuna kambalira ninga kucita ulu ulu ulu. Kana nsambo wakufuna kupita mphuno. Ninti ndipopa adakapasa dzinali.
	Mphumbzwa (n., [mpʰũ:bzwa], cl. 3, mphundzu; kupundza, xona) 1. ni nsambo wakupulumbudza, wakusaya kuderekha kuti ubvesese; 2. ni nsambo wakukhala uli pudza pudza, wakunyang’ana nyang’ana kumphundzu, kumbali, wakuleka kunyang’ana, kutetekera comwe ank...
	Mphumphi (n., [mpʰũ:pʰi], cl. 3, wolf?, ing.) nkalombo kanthengo kakutengana na mbwaya komwe kambasodza tuli tuzindji, tucinyomira pabodzi nyamayo.
	Mphu mphu mphu (ideo., [mpʰũmpʰũ:mpʰũ], kumphuma) ni nsambo wakubweza nsikhu, ucikhala bwatha ninga kamba ayayi ucikwanisa kubisala pamawuswa. “Wanthu wali mphu mphu mphu.” (Martins 1991: 256)
	Mphunda (n., [mpʰũ:da], cl. 3) ncinthu ciri pacokha penu bzwinthu bzwiripa bzwokha. “Muyi mphunda.” (Martins 1991: 256)
	Mphundje (n., [mpʰũ:dʒe], cl. 9, kudjenkhwena) ni ndjera yomwe imbadyewa iwisi, ikanati kupeyewa. “Nsoso umbasiya mphundje.” (Martins 1991: 256)
	Mphundupundu (n., [mpʰũdupũ:du], cl. 3, cipundu) nkapfupa kali tuku komwe kaniwonekera mbali ya kundja ya pamaphatanidwe pamwendo na ndzayo.
	Mphundzu (n., [mpʰũ:dzu], cl. 3) nkumbali na kutali kwa bzwentse. “Kuyikha kumphundzu.” (Martins 1991: 256)
	Mphunga (n., [mpʰũ:ga], cl. 3, mpunga) ni uwuswa bomwe budatengana ayayi tingandendemeze na mpunga wa nthengo.
	Mphungu (n., [mpʰũ:gu], cl. 3, Hungwe?, mbungu, xona) ncimbalame cimbaphata cicidya nkhku, maka maka tutiyo. Cimbacokera m’dzawulu.
	Mphuno (n., [mpʰu:no], cl. 3, mpumo, mumphumo, mphumo, kupuma) ncipande ca thupi ca mibo miwiri ndico cakupumira, ncimpumiro comwe ciri kunkhope. Cimbacosa, cicimbapindza mphuwe. “Mbwayayi idafungula mphuno (ina mphuno ya bwino).” (Martins 1991: 256)
	Mphuwa (n., [mpʰu:wa], cl. 3, mphuwe?, kuphwa) nkapundu, maka maka kamphwaphwa. Kambakhala ninga kacithuza kakuwumirira.
	Mphuwe (n., [mpʰu:we], cl. 3, pua, swah.; phuwe, mphuno; power?, ing.) ni mphepo yakupswa, maka maka yakucoka m’mphuno ayayi nkanwa. Ingacokembo pamadzi yakupswesa ayayi yakudjedjeresa.
	Mphwayi (n., [mpʰwa:ji], cl. 3) ni utofu na kucedwa kukumbuka kucita bzwakucita.
	Mphwi/ Phwi* (ideo., [mpʰwi]/ [pʰwi]) ni nsambo wakuyikha kabodzi na kabodzi bzwinthu bzwizindji ninga ufa.
	Mpicikano (n., [mpicika:no], cl. 3, mpici, mpikisano, mpikixano) ni nsambo wakucitana mapici pamabasa ayayi pamasendzeko kuti awone mbani amposa, anchola mwandzace.
	Mpimbiri (n., [mpĩbi:ri], cl. 3, mpinimbiri?, kupinimbira; mpimbi?, mpita mberi?, xona) ncipande ca mwendo, ca patsogolo pakasumbu, cidatewera nchafu, caciphatana na ndzayo. Cina pfupa lakubzwikhocherera thangwe ndiye mpita patsogolo (mpita mberi). Am...
	Mpingo (n., [mpĩ:go], cl. 3, kupinga?) ni muti wakupingiza kuti bwazi bungayerere ayayi bwakupfuyira bwaziro. “Mpingo wa muwomba.” (Martins 1991: 257)
	Mpingu (n., [mpĩ:gu], cl. 3, kupinga?) ni matsawutso (mabvuto), mphicha zomwe zin’noneka pamoyo pako.
	Mpini (n., [mpi:ni], cl. 3, mupiniko, mupinikiro, mpiniko, kupinika; mpiningiro, mpiningo, kupininga; Impi?, Chaka) ni muti ninga mpswimbo omwe ambapangiza mbadzo, phaza, ntsemo. Pakufamba, ambawupiningira, ambawukupika, ambawumanika pamphewa. Ungaphe...
	Mpira (n., [mpi:ra], cl. 3, pira, xona; pêra, pt) ncinthu ca ndande, cakutandamuka. Na mpirayo, ambakondza bola, mathayo na bzwinangombo.
	Mpiringidzo (n., [mpirĩgi:dzo], cl. 3, mpimbiri; mpini; kupiringidza) nkamuti komwe ambakamangirira na cingwe kucitseko, komwe ambakapiringidzira nako citseko, pakufunga, kuti bzwifuwo bzwisaye kupita. Kadakhala ninga mpimbiri ayayi mpini.
	Mpiripiri* (n., [mpiripi:ri], cl. 3, mupiripiri, xona) nkamuti kamphiripiri, kambabala mphiripiri.
	Mpololo (n., [mpolo:lo], cl. 3, ideo. pooo lo lo lo/ mpuuu lu lu lu; mpululu?) mpswinthu bzwakumbweresa ncombo (m’basiya, mbale), bzwatadzala momwe bzwiri kuyikhiwa, bzwiri kupimiwa. Pakumbwera bzwimbabveka pooo lo lo lo/ mpuuu lu lu lu.
	Mpoto (n., [mpo:to], cl. 3, kupota) ni ngoma wacimuna, wakupota manyanga.
	M’pswampswa (n., [m’pswã:pswa], cl. 1, kumpswampswa) ni munthu nyansambo wakumpswampswa pswampswa bzwinthu bzwa wene akafika pamuyi pawanthu.
	M’pswangulo (n., [m’pswãgu:lo], cl. 3, mupswangulo, kupswangula) ncinthu (mwala, muti, tsononkho, masamba, mataka) cakupswangulira.
	M’pswapo/ M’pswapswa/ M’pswapswaira (n., [m’pswa:po]/ [m’pswa:pswa]/ [m’pswapswajra], cl. 3, kuwaxula) ni mbuto yakugwesiwa gwesiwa mawuswa na tumiti, pacikhala ninga ndjira ayayi gwala.
	M’pswayiri (n., [mpswaji:ri], cl. 3, mupswayiri, kupswayira) 1. ni nyakuwola bzwa pamawuwo; 2. ngule ambasala na wana wa masiye.
	Mpswayiro (n., [mpswaji:ro], cl. 3, kupswayira) ncinthu cakupswayirira.
	Mpswepswe (n., [mpswe:pswe], cl. 3, ideo. pswee pswee pswee, kupswayira) ncinthu cakupswayirira comwe cimbacita pswee pswee pswee, pakupswayirapo, kupswera bzwakuswipa bzwiri pambuto kuti bzwikatayidwe, pacisala pada ndzalala.
	M’pswewa (n., [m’pswe:wa], cl. 3, kukwewa?) ncitsamba cikulu camuti comwe akhapangira fodya.
	Mpswezi (n., [mpswe:zi], cl. 1, ideo. pswe pswe pswe, kupsweza; swezi? Nyamwezi; Ikhwekhwezi?, nde., Af. S., nyenyezi) ni munthu nyamankhwala omwe ambaphswezera phswe pswe pswe, kutenga bzwinthu bzwa wene m’munda, m’gwangwa. Ambati na mankhwala yace, ...
	Mpswikisa (n., [mpswiki:sa], cl. 3, kupswikisa) nkacithuza ayayi pakuswukuka khanda thangwe la kupswikisa pswikisa pabodzi bodzi. Kazindji kentse mumbakhala ni m’matangayero.
	Mpswimbo (n., [mpswĩ:bo], cl. 3, tsvimbo, xona) ni kam’gogodzo, kamuti kakudjimbikira nako ankhalamba, komwe ambathandizira kufamba nako, komwe kambawapasa mphambvu (ntsimba) kuti afambe. Abusambo akhafambambo na kampswimbo kakuwusira nako bzwifuwo, k...
	Mpswi mpswi mpswi (ideo., [mpswĩpswĩpswĩ]) ni nsambo wakubisa bisa bzwinthu.
	Mpswisu (n., [mpswi:su], cl. 3, kuswisula, kuswimphira) mpswa kudya bzwakuswisula, bzwakuswimphira, bzwakumpswinkha nabzwo m’mimba, bzwakusuzira kokha, zwimphalini ndjala thangwe la kucepekera.
	Mpswoma (n., [mpswo:ma], cl. 3) ncitiwi tiwi ca padzulu pansolo wa chece, nsolo ukali utete, pomwe pambaboma dzuwa.
	Mpswondo1 (n., [mpswõ:do], cl. 3, santho?, sondo?, xona; sound?, ing., kupswonda) nci simbi cakupswa cakupswondera naco, maka maka matabwa.
	Mpswondo2 (n., [mpswõ:do], cl. 3, santho?, sondo?, xona; sound?, ing.) ni mwala wakuwuma ninga nyundo wakuntsotolera, wakubzwodolera (kubvanyira) bzwinthu, maka maka masawu, mpfula.
	Mpswukudwa* (n., [mpswuku:dwa], cl. 3, ideo. swuku swuku swuku, kuswukulidwa, kuswukula) ni mbuto ya thupi yomwe kanda lidaswukuka/ lidaswukuliwa, swuku swuku swuku, thangwe la kugwa, kumenyiwa, kutenthiwa na moto ayayi na madzi yakupswa.
	Mpswutu (n., [mpswu:tu], cl. 3) ni nsolo wa mbolo.
	Mpukutiro/ Mapukutiro (n., [mpukuti:ro]/ [mapukuti:ro], cl. 3,                                                                                                                                                                                             ...
	Mpulanga (n., [mpulã:ga], cl. 3, ideo. pulu lunga lunga, kulungama?, sena) ni ntundu wa muti wakudza, utali kwene kwene, omwe umbakula uli pulu, lunga lunga, kutsogolo basi.
	Mpulumusi (n., [mpulumu:si], cl. 1, muponesi?, xona (Van Binsbergen 2003: 302)) ni Mulungu penu munthu nyakupulumusa wanthu, bzwirombo na bzwinthu bzwentse bzwa pantsi.
	Mpuma (n., [mpu:ma], cl. 1, kupuma) ni nzimu wa munthu wadidi, wanyakusaya ufiti, omwe umbacitalini kuyipa anyamoyo.
	Mpumo (n., [mpu:mo], cl. 3, kupuma) ni nsambo wakupuma.
	Mpumpswi* (n., [mpũ:pswi], cl. 1, kupumpswa) ni munthu nyakupumpswa mwandzace.
	Mpuso/ Mpusiro (n., [mpu:so]/ [mpusi:ro], cl. 3, mupusiro, kupusa) 1. ni nsambo wakupusa, wakulangiwa kuyipa; 2. ni nsambo wa kupusa kucita.
	M’tandzi (n., [m’tã:dzi], cl. 9) nkutangalalira cinthu uko udakhala.
	M’thandizi (n., [ntʰãdi:zi], cl. 1, muthandizi, kuthandiza) ni munthu nyakuthandiza.
	M’thangata (n., [ntʰãga:ta], cl. 1, kuthangata) ni munthu nyakuthangata.
	M’thapswa/ M’thasa/ N’thapswa/ N’thasa (n., [m’tʰa:pswa]/ [m’tʰa:sa]/ [n’tʰa:pswa]/ [n’tʰa:sa], cl. 3) ni mbuto zam’magwagwa.
	M’thawi (n., [m’tʰa:wi], cl. 9, kuthawa?) ncigawo ca muti comwe zingathawire mbalame, bzwirombo bzwina mpaka na wanthu kubodzi.
	M’themba/ M’thembo (n., [mtʰẽ:ba]/ [mtʰẽ:bo], cl. 3, ideo. the the the, Tembo?) nkapendi kambacita the the the, kugwatisa gwatisa panguwo, pakhanda, kudzulu. Ninti akulu akale akhacita kuti alewengere nayo nyengo. Pinango pomwe, pakhali pambuto pomwe ...
	M’thethwa (n., [m’tʰẽ:tʰwa],  cl. 1, kuthetha) ni munthu nyawuthethwa, nyakusaya kudiza kuthetha, kulira ayayi kuneta.
	M’thezi (n., [m’tʰe:zi], cl. 3, ideo. tee) ncinthu cakutala, comwe cimbacita tee/ thee, nfunde.
	M’thimbandjala (n., [ntʰĩbãdʒa:la], cl. 9) ni nceka omwe ambamanga pamimba, ukakhala na ndjala kuti usaye kuyibva kwene kwene.
	M’thira kuwiri (n., [ntʰirakuwi:ri], cl. 9, kuthira) ni munthu nyakutapa nkhani wabva pano, acikayilewa kunango, acitengambo zakonkule, acidzabzwala pano. Pakatipa, acithumizirambo bzwamunsolo mwace. Bzwimbacitisa kutengana kuyipa wanthu.
	M’thithi (n., [m’tʰi:tʰi], cl. 5, ideo. thii thii thii, team?, ing.) 1. ni gulu la mbumba penu bzwinango bzwomwe bzwiri pabodzi thii thii thii; 2. mpswinthu, maka maka bzwirombo, bzwinyama bzwizindji bzwakufamba pabodzi nthimu, thii thii thii.
	M’thundzi (n., [m’tʰũ:dzi], cl. 9, mutunzi, xona) ncibvulibvuli ca muti, thengo, khonde, pomwe pampitalini dzuwa, mbuto yakusaya dzuwa. Pangazizire, pacikhala pakuthawira dzuwa.
	M’thuthu2 (n., [ntʰu:tʰu], cl. 9, ideo. thu thu thu/ thuli thuli thuli/ thulu thulu thulu, kuthulula) ni gulu la bzwinthu bzwizindji, maka maka bzwifuwo, bzwinyama bzwa nthengo bzwomwe bzwiri kufamba bzwikutewerana thu thu thu/ thuli thuli thuli/ thul...
	M’tsago1 (n., [m’tsa:go], cl. 9, mutsago, xona; sagudú?, pt) ni m’tsamiro, cinthu cakutsamisira nsolo pakugona wanthu. Umbacitiwa, maka maka wa nguwo. Pinango ninti acikunda, pakupuma ntengo, akhatenga nkundza (sagudú) pakuyenda kunkhondo, acimbatsami...
	M’tsago2 (n., [ntsa:go], cl. 9) ni masendzeko ya atsikana yakucosa kamwala kabodzi nkadindi, watathusa kinango, ucikayakha ne kugwesa. Omwe ancosa tuminyala tuzindzi m’dindimo ndiye ankunda nsendzekoyo.
	M’tsamiro (v., [m’tsami:ro], cl. 3, kutsamira) ncinthu cakutsamirira, maka maka nsolo, pakugona.
	M’tsangalazi/ M’tsangalazisi (n., [m’tsãgala:zi]/ [m’tsãgalazi:si], cl. 1, kutsangalaza) ni munthu nyakutsangalazisa munthu winango ayayi omwe ankutsangalaza.
	M’tsangalazo/ M’tsangalo (n., [m’tsãgala:zo]/ [m’tsãga:lo], cl. 3, m’tsangalo, kutsangalaza) 1. ncinthu cakutsangalazisa; 2. ni nsambo wakutsangalala.
	M’tsanya (n., [m’tsa:ɲa], cl. 3, nsanya?, kunya) ni muti wakusaya kunya (nsaanya), nako kukhuma kwace. Iwo umbanyalini, umbanya ndiwe munthu, ukafuna kuwugwesa na kutema.
	M’tsatsi (n., [ntsa:tsi], cl. 3) ni muti wa ntsatsi.
	M’tsikana (n., [m’tsika:na], cl. 1, muthiyana, mkh.) ni mwana wacikazi, nyamasuku, ipo akanati kubala.
	M’tsimikizo/ Tsimikizo (n., [m’tsimiki:zo]/ [tsimiki:zo], cl. 9/ cl.5, kutsimikiza, kutsimikidza) ncinthu penu mafala yakutsimikiza.
	M’tsogoleri (n., [m’tsogole:ri], cl. 1, kutsogola, kutsogolo) ni munthu omwe ali patsogolo, acitsogolera bzwinthu, wanthu na bzwinangombo.
	M’tsonkhano (n., [m’tsõkʰa:no], cl. 3, m’tsonkho) nkusangana, nkukhondjedzana kwa wanthu kuti apangane, acitambire mayeruzo yabzwakucita bzwa kutsogolo. Kale kale, akhakhondjedzana pakukapereka m’tsonkho.
	M’tsonkherano (n., [ntsõkʰera:no], cl. 9, ntsonkho) nkutsonkha tsonkha kwa wanthu kuti acitire basa lomwe lataliwa kuti linfunika kuli cita.
	M’tsonkho (n., [m’tsõ:kʰo], cl. 3, Kisonko?, Tan.; mussoco, PM, kutsonkha) mpswentse bzwinthu (bzwa m’munda, bzwa kusodza, kubiri) bzwomwe munthu akhapereka kuna bona kuti iri likondzere misewu, nyumba za ulapi, za apfundzi na bzwinango. Kale, akhaper...
	M’tsukamano (n., [m’tsukama:no], cl. 9, musukameno, xona) nkamuti kamasamba yakukhuma kwene kwene yomwe makolo yathu akhatsukira mano.
	M’tsuko (n., [m’tsu:ko], cl. 9, mutsuko, mutsukiro, kutsuka) ncombo cakuwumba na dongo comwe, maka maka ambatakulira, acikoyera (kuyikira) madzi yakumwa na yakusambira (m’mandja, nthupi) na kutsukira mapira, cimanga, manduyi na mabasa yanango. Kaleret...
	Mtumbe (n., [mtũ:be], cl. 1, mutumbe, kutumbiza) ni munthu nkulu omwe aniyenera kutumbiziwa.
	Mubo (n., [mu:bo], cl. 3, kubowoka) mpa cinthu penu pambuto pakuboliwa, pakubowoka. “Mubo wa mphuno.” (Martins 1991: 265)
	Muche (n., [mu:cʰe], cl. 3, kucha) ncipande cakuchera, cakugwatira misapo na masamba.
	Mudwi (n., [mu:dwi], cl. 3, ideo. ndwii; molho?, moído?, moer, pt) nkaphiri kakucitiwa na bzwinthu bzwizindji bzwomwe bzwirigwezekane, bzwidagwezeka.
	Mudzi/ Muyi (n., [mu:dzi]/ [mu:ji], cl 3, Omuhipiti, I. Moç.; muwi, xona; nji, swah.; muzi?) ni mbuto ya nyumba zizindji, muzi wa mbumba, wa wanthu. Pinango kumbakhala kuyamba kwa ntundu wa wanthu, wa mumba. “Muyi mphunda.” (Martins 1991: 265)
	Mufu (n., [mu:fu], cl. 3, mpfufu?; mofo?, amorfo?, pt) ntumbvululumbvululu, tumpfufu, tuwufawufa tomwe tumbacoka m’bzwinthu bzwantsundi, bzwakufumbwa, bzwakubvunda.
	Mukho (n., [mu:kʰo], cl. 3, mukho, sena; khonkho, mukhonkho, muchenkho, mukhochero; kukhoza?, nya.) 1. ncichenkho, ncinthu cakuchenkha kucita, cakuletsedwa, comwe cinfunika kuciremekeza kuti ubzwikhochere; 2. ncitongedwe comwe cimbaletsa kukhuya, kuci...
	Mulalandja (n., [mulalã:dʒa], cl. 3, lalandja) ni muti umbabala lalandja.
	Mulamba (n., [mulã:ba], cl. 3, Lamba?, Zam., kulamba) ni  ntsomba imbathanda kukhala, maka maka m’madzi yakubvundukira ayayi m’matope. Imbalamba, Imbanesa kuphatiwa. Imbapswidimuka pswidimuka. Ambaletsa mwamuna kudya. Ati ungadzakhale ngomwa na mbolo ...
	Mulambe (n., [mulã:be], cl. 3, mulemba?, Ang.; kulamba) ni muti ukulu nchinya na nsikhu. Pamulambe, ndipo akhatongera mirandu, kutowera nthundzi wace. Ni muti ukulu wanchinya kwene kwene kuposa miti yentse ikulu. Bzwentse bzwipande bzwace bzwimbaphati...
	Mulanda (n., [mulã:da], cl. 1, mulandi, landi, PM; land, ing.) ni mbadwe yomwe yiri m’mandja mwa ntsamunda, omwe antumikira athende.
	Mulandu (n., [mulã:du], cl. 3, mulatho?; molato, sep.) ni mpiringano wa wanthu thangwe la kusaya kubverana mafala.
	Mulangani (n., [mulãga:ni], cl. 3, kulanga) ni muti wakuwuma kwene kwene. Nkhuni zace zimbagaka bwino, zicimbakhala kwene kwene.
	Mulapi* (n., [mula:pi], cl. 1, kulapa; murapi, xona) ni ule omwe an’lapa.
	Mulapu (n., [mula:pu], cl. 3, kulapula; Luapula?, Zâm.) ncinthu cakulapuka, comwe ambateyera naco nyama zing’ono zing’ono ninga mbalame, asulo na tunangombo.
	Mulatho (n., [mula:tʰo], cl. 3, mulatho, sena; murado?, pt) ni nsewu omwe umbapita na padzulu pankulo wa madzi, aciyambuka padzulu, nkulo ucimbasala panyantsi.
	Mulatizo (n., [mulati:zo], cl. 3, ciratizo) ncinthu cakulatizira.
	Mulawu (n., [mula:wu], cl. 3) nkantala kanguwo kakuphatiririra kuthupi. “Mulawu wa bzwakubvala.” (Martins 1991: 266)
	Mulawidzo* (n., [mulawi:dzo], cl. 3, kulawidza) ncakudya penu cakumwa cinkitikiti comwe ambayikha nkanwa kuti abve penu ciri bwino, cina munyu, catokota.
	Muledzeri (n., [muledze:ri], cl. 1, kuledzera) ni munthu nyakukhala adaledzera kazindji kentse, nyansambo wakuledzera, nyakaleya kakuledzera kwere kwene na ntsiku zizindji adaledzera. Kufamba kwace nkwa kucita dze/dze dze/dze dze/dze.
	Mulendo (n., [mulẽ:do], cl. 1, muyendo (muendo) kuyenda, ulendo, round (trip)?, ing.) ni muyendo, munthu wa pawulendo, nyamapita ndjira, omwe anfikira pamuyi pamunthu tsono ankhaliratulini.
	Mulengacondzi (n., [mulẽgacõ:dzi], cl. 3) ncimbalame cikulu, ca minyendo na mulomo mikulu.
	Mulengalenga (n., [mulẽgalẽ:ga], cl. 3, kulenga, kudenga?, xona/ ndebele) ni mbuto yomwe ina nyakulenga (pantsi pano na bzwinthu bzwentse), kudzulu. “Mbalame ziri kumbuluka m’mulenga lenga.” (Martins 1991: 266)
	Mulengera1 (n., [mulẽge:ra], cl. 3, moringa?, pt, kulenga?, kulinga?) ni muti wa m’miyi omwe masamba na maluwa yace ambacita muliwo wakuwawasa. Masambayo na mizi yace ni mankhwala pomwe.
	Mulengera2 (n., [mulẽge:ra], cl. 1, moringa?, kulenga?, kulinga?) ni nkazi nyakusaya kubala.
	Mulewengo (n. [mulewẽ:go], cl. 3, kulewenga) ncinthu cakulewengera.
	Mulezi (n., [mule:zi], cl. 1, kuleza, lazy?, ing.; moleza?, pt) ni munthu, maka maka mwana, nyakuleza, nyakulera mwana wa patsuku kuti anyamale penu kuti agone.
	Mulimi (n., [muli:mi], cl. 1, kulima) ni munthu nyakulima, nyakucira na kulima.
	Mulindiri (n., [mulĩdi:ri], cl. 1, kulindira; dindi; mulindzi?) ngule munthu nyakulindira. Ninti kale kukhali kulindira kudindi kwanyakufa.
	Mulinga1 (n., [mulĩ:ga], cl. 3, aringa, moringa?, PA/PM?) ni ntsuko ukulu wakudjedjeresera madzi. Ninti kale kale ndimo akhakoyera unga.
	Mulinga2 (n., [mulĩ:ga], cl. 3, aringa, moringa?, pt; mulenga?; ideo. lenga lenga lenga) ncintolo ca mafigu yakukhumanizana pabodzi, yacitengana na tunyumba twaaringa ayayi na ntsuko wa mulinga. Pinango pentse, na kuti mafiguyo yambakhala yali lenga l...
	Muliri/ Mulirima (n., [muli:ri]/ [muliri:ma], cl. 3, ideo. li ri ri, kulira; muwira, kulirima) ni muwira li ri ri, kuwunga kwa cinthu cakuphoka.
	Mulivi (n., [muli:vi], cl. 1, mu-ourives, pt) ni munthu nyakukondza mphete na kubiri, maka maka zifwira na zakusiyana siyana.
	Muliwo (n., [muli:wo], cl. 3, muliwo, sena; muriwo, xona; muliwiro?, muluwiro, kuluwira) ncicisayi ciri centse, maka maka camasamba, cakuluwira, cakusuzira kuti udye na ntsima.
	Mulodzi* (n., [mulo:dzi], cl. 1, kulodza; Mlozi?, Mal.; muloji, umb., Ang.) ni munthu nyakulodza.
	Mulolo (n., [mulo:lo], cl. 1) ni mbvula yakumalizira yomwe imbabvumba pang’ono pang’ono na cipande cipande cokha basi. “Mbvula ya mulolo.” (Martins 1991:266)
	Mulombo (n., [mulõ:bo], cl. 1, ulombo?) ni munthu nyawulombo, nyakubonera.
	Mulomo1 (n., [mulo:mo], cl. 3, Oromo, Lomo?, Eti.; mulumo, mulumiro, kuluma; mulamulo?, nya.) mpa nsuwo pankanwa na pamalumiro yace (kuluma/ kulumira). Uli pankhope. Ndipo pomwe timbapindzira bzwakudya, bzwakumwa na mphuwe na pomwe timbalewa lewera na...
	Mulomo2 (n., [mulo:mo], cl. 3, Lomo?, Eti.; mulumo, mulumiro, kuluma; mulamulo?, nya.) ni nsambo wakulewalewa kwene kwene. “Ana mulomo.” (Martins 1991: 266)
	Mulondjeredwe (n., [mulõdʒere:dwe], cl. 3, kulondjera) ni nsambo wakulondjerera.
	Mulopa (n., [mulo:pa], cl. 3, ciropa) mpswingwulu ngwulu bzwakusanganizana na madzi, mphepo, bzwomwe bzwimbamwaziwa na ntima, ucimbapitira muwuzingo bukulu na kung’ono mpaka kfika nthupi lentse, kulidyesa, kulimwesa na kulipumisa. Bzwimbacitiwa nciropa.
	Mulowera (n., [mulowe:ra], cl. 3, kulowa, nya.?, Malowera?, Songo) ncimbadzo cikulu, ca mpini utali. Ndico akhatemera miti yakuwuma kwene kwene na ya nkhoswe. Ninti ndico akhambabadulira naco misuwo yakufunga, acimbapita (kulowa) nyumbazo.
	Mulowola (n., [mulowo:la], cl. 1, kulowola) ni nkazi nyakulowodwa na mwanako (wacimuna).
	Mulula (n., [mulu:la], cl. 3, kulula) ni nsambo wakusaya mbiri, wakukhala wakulula mbiri ayayi wakukhala na mbiri yakuyipa. “Ana mulula.” (Martins 1991: 266)
	Mululi (n., [mulu:li], cl. 3, (rio) M’luli?, Npl; Miruli/ Miruro?, Missão, Zumbu – Tete) ncinthu cakukondziwa na matubu ya utale. Cidatengana na ntsungwi, tsono cina mubo nkati.
	Mulumbi (n., [mulũ:bi], cl . 3, mulumbi, sena) ni mapira mafwira, mang’onomang’ono, yakutengana na mpunga. Angacitire cimera ayayi phala. Tsono ambati ambayacitirambo misinda ya ufiti na bzwinango bzwakuyipa.
	Mulumbwana (n., [mulũbwa:na], cl. 1, murumbwana, xona; mulopuana, mkh., Sultanato de Angoche, muli-wana?, ulumbana?) ni mamuna ayayi mwana wa cimuna omwe akali m’ng’ono. Angadye udende (angacite ulumba).
	Mulumbwi (n., [mulũ:bwi], cl. 3, muluzi) ncakuyimbira  cimbacitiwa na ntsungwi, ntete, comwe cimbalira ninga muluzi.
	Mulumiko (n., [mulumi:ko], cl. 3, kuluma) ni nyanga, nkonyo wa nkombo omwe ambakwongwonera, ambakwewera, ambacosera mulopa pakucita luswango penu pakucosa mulopa. Nembo zomwe ambacekaceka kuti akwewere mulopayo ndipo pambawoneka ninga malumidwe (mulum...
	Mulundo (n., [mulũ:do], cl. 3, kulunda) ncinthu cakulundirira, maka maka khanda la ng’oma.
	Mulungu (n., [mulũ:gu], cl. 1, Mulungu, sena; mongo?, RDC; Mulengi?, kulenga; muzungu? mulungo?, (pl. alungu), kulunga?, kulungama; khungu) ni Mambo wakudzulu, ali mukhungu, nyakulungama, nyakulenga, nyakulunga wanthu, pantsi na bzwinthu bzwentse. Ndi...
	Muluso/ Nsunga (n., [mulu:so]/ [nsũ:ga], cl. 3, luso?) mpswiphala bzwakupswa bzwakufululira bwadwa, bwikanati kutonthola pale.
	Muluva (n., [mulu:va], cl. 3, oliva?, pt) ni muti wa kwa azungu, omwe misapo yace ambacitira vinyu.
	Muluzi (n., [mulu:zi], cl. 3, mululi?; lozi/ rozwi?, Zamb.; muwuluzi?, kuwuluza, nya.) ni muwira wa mphepo, wakufuliziwa na mphambvu na miromo idakhala ninga mululi kuti irire. Mphepo ambayipindza mulirime ninga mululi. Ungabvekere kutali, kumwaza (ku...
	Mumbu (n., [mũ:bu], cl. 3) ni ntsengwa penu cisero. “Mumbu wa ufa.” (Martins 1991: 267)
	Muna/ Munango (adv., [mu:na]/ [munã:go]) ni mbuto ina ya nkati.
	Munda (n., [mũ:da], cl. 3, munda, sena; murinda, kik.; munda, Índia; monda, pt) ni mbuto yomwe wanthu ambabzwala bzwa kulima, maka maka cibere, mapira, nyemba, makaka, mabvembe kuti adyese mabandja yawo. Winango ambamangiratu m’mindamo tuntsaka twawo ...
	M’ndonda* (n., [mndõ:da], cl. 1, ideo. ndo ndo ndo/ ndonde ndonde ndonde) ngule omwe ambacita ndo ndo ndo/ ndonde ndonde ndonde, kutewera m’mbuyo mwa mwandzace.
	Munga (n., [mũ:ga], cl. 3, ideo. nga nga nga, munga, sena; Monga?, Mambo; muunga, muvunga, xona) nkantsonga kali nga nga nga, kakulasa, kakuphaya. Kambamera pamuti, kazindji kentse, kambakhala kadafucirika. Ukakaponda, kambaphaya.
	Mungu (n., [mũ:gu], cl. 3, kuwungula) mpswire bzwakulula bzwomwe bzwimbacoka, maka maka m’mapira, pakuwungula.
	Munthu (n., [mũ:tʰu], cl. 1, munthu, sena; munhu, xona) ncirombo ca minyendo miwiri, ca uwunthu, ca kulewalewa mafala, ca ndzeru zakubzwala, kukuza, kukoya bzwakudya bzwace na kukondza nyumba na bzwinthu bzwina bzwomwe cinfuna.
	Muntsi (n., [mũ:tsi], cl. 3, musi, cha.; muti, pundzi?, kupundza, xona) ni muti wakuderera nawo m’banda cimanga, mapira, manduyi, nthanga, m’ndjoka na bzwinango. Umbasemiwa bwino bwino kuti usaye kupweteka m’mandja mwanyakudera nawoyo. Pinango, ambawu...
	Munyu/ Mulumunyu* (n., [mu:ɲu]/ [mulumu:ɲu], cl. 3, munyu, sena; kumunya, kumulumunya) ntuminyala twakupswolola, twakutengana na ncenga, tomwe ambalungirisa, tucinyong’onyeresa cisayi na nyama. Ambati aMalunga ndiwo adayenda na munyu kwa aNyungwe. Awa...
	Muse (n., [mu:se], cl. 1) ni nkazi omwe akanati kulowodwa.
	Muti (n., [mu:ti], cl. 3, mti, swa.; muxi, kim.; ntengo, nya.; muzi; mutiri, mititi; azimute?, pt/ár.) ni muzi umbakulira padzulu (padzawulu). Napo muzi ni muti umbakulira pantsi.
	Muwaliro/ Mwaliro (n., [muwali:ro]/ [mwali:ro], cl. 3, kuwalira; mbaliro) ni nsambo wakuwalira, wakuyikha mbaliro, wakucita nzere ya mbaliro.
	Muwandiro (n., [muwãdi:ro], cl. 3, kuwanda) ni nsambo wakuwanda, wakukhonchedzana.
	Muwata (n., [muwa:ta], cl. 9) ni bzwakumwa bzwakukondziwa na masawu ya kubvanyiwa ya kusanganiza na ufa bwa kutibula ayayi gaga wa mapira.
	Muwawa (n., [muwa:wa], cl. 3) ni mapira yakanati kupuliwa, yakusalirira pambuwa.
	Muwaxu (n., [muwa:ʃu], cl. 3) ni munthu nyakuwaxula.
	Muwira (n., [muwi:ra], cl. 9, ideo. wiii, kuwira) nkubva wiii, kuwira.
	Muwomba (n., [muwõ:ba], cl. 3) ni simbi itali, itete ya ntsonga yakulasira nayo pantima cifuwo, maka maka nkhumba, pakuyipha.
	Muwombo/ Muyimbiro*/ Muyimbo*/ Muyombo (n., [muwõ:bo]/ [mujĩbi:ro]/ [mujĩ:bo]/ [mujõ:bo], cl. 3, nyimbo) nkamuti kakuwuma kakuyimbira (kumenyera) ng’oma kuti zirire (ziyimbe) nyimbo.
	Muwongola (n., [muwõgo:la], cl. 3, mwongo/ mwongora, xona) mpswipfutapfuta bzwomwe bzwiri nkati mwa mibo ya mafupa, bzwakutengana ninga ulupi. Ninti ndibzwo bzwimbapasa mphambvu na kuwongola manungo.
	Muwoni (n., [muwo:ni], cl. 1, kuwona) ni munthu nyakuwona bzwakutsogolo ninga nvimi.
	Muyanga (n., [mujã:ga], cl. 1, uyanga; young?, ing.) 1. ni munthu nyawuyanga, nyakusaya madu, buya penu khonkho; 2. ni munthu wakusaya kucita bwino, wakutaza kutewezera na madu basa, bzwinthu bzwinango thangwe akali n’ngono (young), akanati kuzolowera...
	Muyangato/ Muyangazo (n., [mujãga:to]/ [mujãga:zo], cl. 1, kuyangata) 1. ncinthu cakuyanga nsolo wa Mambo; 2. ni munthu nyakuyangaza.
	Muyaya (n., [muja:ja], cl. 3, muyaya, nya.?) ni muyenderera, wakusaya kutoma ne kumala ne mphampha. Ninti ambandendezera, ambalewera Mulungu, omwe ambati alibe pakuyambira ne pakumalizira. “Iye wayenda muyaya (nyamuyaya).” (Martins 1991: 268)
	Muzi (n., [mu:zi], cl. 3, muzike/o?, kuzika) ncipande ca panyantsi pamuti, cakuphatana na tsinde, comwe cimbakhala maka maka cakuzikika pantsi (iripo mizi ya m’dzawulu). Ninti fala la muzi lidacokera ku “muziko”, ndiko kuti, cinthu ca kuti cizikiwe.
	M’zwade (n., [m’zwa:de], cl. 1, muzwade, muzvaridwe?, muzvari, kuvzara, xona) ni nkazi nyakumala kubala (kuvzara) tsapanopa, omwe akadamamisa, nyamwana patsuku, pamandja ayayi chece. Ambalewambo pomwe ule omwe akanati kuyamba pomwe kufamba na mamuna.
	M’bvibvi (n., [m’bvi:bvi], cl. 3, kubvirira?) ntumawuswa twakuyamba kubvirira, kumera, tukali tutete.
	Mwabvi (n., [mwa:bvi], cl. 3, Muave?, Beira; Mwavi, Zâm.; Marave/ Maravi?; muwabve? (mwaya ubve?), kumwa, madzi?) ncakumwa ca mankhwala ya ululu comwe akhapasa munthu kuti adziwe penu ndiye waba, nyakunama, mpfiti penu ne. Mpswimadzi bzwakupswa, bzwok...
	Mwadiya1 (n., [mwadi:ja], cl. 3, mwadiya, xona; almadia, pt) ncinthu cakugobagoba matsinde ya miti ya nfula, ntondo ayayi mithambi yace ikulu comwe ambayambukira naco mikamadzi mikulu mikulu, ikadzala.
	Mwadiya2 (n., [mwadi:ja], cl. 3, almadia, pt) ncombo cakudyera nkhumba comwe cidatengana na mwadiya wakuyambukira nawo mikamadzi mikulu yakudzala.
	Mwala (n., [mwa:la], cl. 3, maori?; muhala?; kumala) ncinthu ninga cidongo dongo tsono nca kuwuma kwene kwene ninga nyundo. Ambayesa kuti ncakusaya kumala.
	Mwamba (n., [mwã:ba], cl. 3) ncinthu comwe ambayikha kudzulu (kumwamba) kwa nyumba za fokhona kuti cifunge, cicimpswinkha mibo ya pakatolotolo.
	Mwambo (n., [mwã:bo], cl. 3, Mambo?) 1. ni nsambo wakutewera na kuteweza, wakukhala ncitetekero ca Mambo, na kucita ninga momwe anfunira; 2. m’mitongero, malango ya Mambo, ya ndzeru za makhalidwe. Ife asendzi tina cakutonga cathumbo, malewedwe ya aziM...
	Mwana (n., [mwa:na], cl. 1, mwana, sena; kuwanwa (kuwaniwa)?; mona, kimb.; mwani/ mwari/ mwawi/ mwayi?) ni munthu m’ng’ono wakubaliwa, wakuwanwa na nkazi. Kuwanwa nkubonera thangwe kale kale kubala kukhanesa kwene kwenetsa. Mamunthu na mwana akapulumu...
	Mwanambabvu (n., [mwanãba:bvu], cl. 1a) nkagolomwa komwe kambakoca pam’merero mwendo ukati cinkukuwawa cironda.
	Mwanamberi (n., [mwanãbe:ri], cl. 3, mwana kumberi?) ni mbuto ya kamadzi yomwe madzi yana mphambvu kwene kwene, yacicita ninga kabvumbvuli. Munthu ukapita pomwepo umbakwewewa kuyenda pantsi. Umbakwanisalini kucoka.
	Mwanampheyo (n., [mwanãpʰe:jo], cl. 3, Mpeya (Mopeia), Zamba.; mwala/ mwana wa mpeyo, kupeya) nkamwala kang’ono kuposa thumba kakupeyera nako pathumba cibere, mapira na bzwinangombo.
	Mwanantsi (n. [mwanã:tsi], cl. 1, mwana wa ntsisi?, n’nantsi) ni munthu wakudziwika.
	Mwandzako/ Mwayako (n., [mwãdza:ko]/ [mwaja:ko], cl. 1, mwandza + wako?/ mwayi + wako?) ngule munthu omwe unaye pafupi pako, ntsiku zentse ayayi kazindji kentse: kubasa, kumuyi, pakusendzeka, pamatenda. Ndiye mwayi wako. Pamatsawutso, angakupulumuse.
	Mwandzi (n., [mwã:dzi], cl. 3, kumwaza) ambati ni ntundu wa nyakhoko omwe ndipo tukali tuwana, mamatwene pakutukutumusa kunsana, pancenga, tomwe tudakagwera kundja kwa nkulo, tudasanduka tumwandzi, tudamwazana na mamawo, kusiyana na tomwe tudagwera m’...
	Mwani/ Mwari/ Mwawi/ Mwayi (n., [mwa:ni]/ [mwa:ri]/ [mwa:wi]/ [mwa:ji], cl. 1a, Mwali~Mwari?, mwabvi; mwani, xona; mwene?, mwenye?) ni nkhombo, nzimu wadidi – Mwali, Mulungu omwe umbakukhocherera, ucikuthandiza. Ukakhala naye, bzwentse bzwinkufambira ...
	Mwanzankundzi (n., [mwãzãkũ:dzi], cl. 1a, kumwaza) ni munthu nyakumwaza mafala, mirandu, mabasa pakati pamisinda.
	Mwendo (n., mu-endero/ mu-endo, kuyenda) ni muyendero, ciwalo cakuyendera, cakufambira naco. Ndiko kuti, ni cipande ca thupi lathu comwe timbafambira naco kuti tiyende mbuto yomwe tin’funa.
	Mwene/ Mweneciro/ Mwenekaciro/ Mwenekaciriro/ Mwenye (n., [mwe:ne]/ [mweneci:ro]/ [mwenekaci:ro]/ [mwenekaciri:ro]/ [mwe:ɲe], cl. 1a, mweni, xona; mwene uciro, kucira; monhé?, PM, Mahomé?, Mahomed?; muyini?; nyinyi, tswa) ni munthu nyakudza (akhacoker...
	Mwetu mwetu (ideo. [mwetumwe:tu], mwee mwee mwee) nkucita mwee mwee mwee, kazindji kazindji, ciratizo cakusekerera.
	Mwezi1 (n., [mwe:zi], cl. 3, mwezi, sena; mwezi, swa.; Mwari?, mwedzi, xona; mês, pt; ngwazi?, nya.; mezi?, kumeza) ni mwandzace wa dzuwa omwe umbacoka usiku, ucibubvunika pantsi. “Mwezi wayenderatu, uli n’thibzwi.” (Martins 1991: 270)
	Mwezi2 (n., [mwe:zi], cl. 3, kuyezera?; mwezi, swa.; Mwari?, mwedzi, xona; mês, pt; mezi?, kumeza) ni mpimo ya nthawe, ya kuyambira pakuwoneka kwa mwezi mpaka ukadzasaya kuwonekako, ayayi kuyambira kumira kwace mpaka kudzawonekera pomwe. Zimbamala nts...
	Mwiri (n., [mwi:ri], cl. 3, muhiri?, mkh., Sultanato de Angoche) nkalombo ninga mphaka ya nthengo komwe kambadya nkhuku. Kana kakhwema, kadutsu kakununkha kwene kwene.
	M’zende/ Nzende (n., [m’zẽ:de]/ [nzẽ:de], cl. 1) ni munthu muyanga kwene kwene, nyakumbvembvereketabvembvereketa pantsi.
	M’zukulu/ Nzukulu (n., [m’zuku:lu]/ [nzuku:lu], cl. 1, muzukuru, xona; ntukulu, cha.; muzi + ukulu?) ni mwana wa mwanako. Ndiye ambawoneka ninga muzi wa akulu akulu omwe unsunga na kuyenderera makolo. Azukulu akhakuzidwa na ayavwawo.
	M’zukwa/ Nzukwa (n., [m’zu:kwa]/ [Nzu:kwa], cl. 1, kuzuka, nzimu?; nzungu?) ni nzimu wa munthu wanyakufa, wakumuka. Iripo mizimu yomwe imbamukalini. Ambati ni munthu nyakufa omwe adamuka, adazuka m’dindi, aciyenda kakhala mphimpha zinango za kutali na...
	M’zungu/ Nzungu (n., [m’zũ:gu]/ [nzũ:gu], cl. 1, mzungu, swa.; mozungu, Mouzinho?; kuzunga?; mazungu, dzungu, kuzunguza, kuzungulira, nzukwa?) ni munthu nya khanda lifwira, licena, na tsisi la kubududzira. Mafala yace na ndzeru zace zidazungulira want...

